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Aiika  på  innehåll  och  af  stor  betydelse  såsom  bidrag 
till  Svenska  Kyrkans  reformationshistoria  åro  utan  tvif- 
vel  de  samlingar  af  handlingar,  hvilka  dels  såsom  sådana, 
dels  i  förening  med  bearbetningar  af  särskilda,  till  denna 
historia  hörande  ämnen,  tid  efter  annan  blifvit  i  tryck 
offentliggjorda,  och  bland  hvilka  särskildt  må  nämnas 
de  handlingar,  som  förekomma  hos  Baazius,  Invent. 
eccUs.  Sviogothicum  (1642),  H.  Spegel,  Skriftliga  bevis, 
hörande  till  Sveriges  kyrkohistoria  och  biskopskrönika  {1716). 
A.  Stjeknman,  Samling  af  religionsstadgar  {1744),  O. 
Celsius,  Monumenta  politico-ecclesiastica  {1753),  U. 
VON  Troil,  Skrifter  och  handlingar  till  upplysning  i 
Sveriges  kyrko-  och  reformationshistoria  {1790),  O.  Wall- 
QviST,  Ecclesiastika  samlingar  {1788 — 95),  Öhrströmer, 
Eccles.  samlingar  {1806 — 13),  P.  E.  Thtselius,  Hand- 
lingar rörande  svenska  kyrkans  och  läroverkens  historia 
(1839—41),  P.  E.  THYSELros  (och  Ekblom),  Handlingar 
rörande  Sveriges  inre  förhållanden  under  Konung  Gustaf 
den  förste:  reformations-  och  kyrkoväsendet  {1841 — 45), 
P.  £•  Thyselius,  Bidrag  till  svenska  kyrkans  och  läro- 
verkens historia  {1848),  i  serien  af  de  utaf  ett  sällskap 
utgifna  Handlingar  rörande  Skandinaviens  historia,  (1816 
1860)  m.  fl.  afvensom  hvad  i  ämnet  förekommer  hos 
A.  Stjbrnman,  Riksdagars  och  mötens  beslut  (1728 — 33) 
samt  Bihanget  dertill.  I  de  samlingar,  som  i  archiven 
förvaras,   finnas  emellertid  allt  vidare  för  forskningen  i 
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y&r  kyrkas  kistoria  vigtiga  källor'  att  tillgå,  begagnade 
med  stor  kritik  och  omsorg  redan  till  en  del  af  för- 
fattare  angående  svenska  kyrkoreformationens  historia, 
sådana  som  L.  A.  Anjou  (1850—51)  m.  fl.;  och  då 
denna  gång  till  oflFentliggörande  i  tryck  de  handlingar 
blifvit  valda,  som  förekomma  i  detta  2:dra  band  af 
andra  serien  af  sådana  handlingar  rörande  fädernes- 
landets historia,  som  för  densamma  åro  af  vigt  och  som 
Riksarchivet  har  sig  uppdraget  att  med  understöd  af  der- 
till  anvisade  oflFentliga  medel  utgifva,  har  det  skett 
under  förutsättning  att  derigenom  hafva  handlat  i  denna 
forsknings  intresse,  och  alldeles  öfverflödigt  torde  det 
ej  heller  med  fullt  skäl  kunna  sägas  vara,  att  i  afseende 
å  en  hvar  af  dessa  handlingar  några  historiska  erinringar 
här  förutskickas,  för  att  närmare  antyda  den  plats  och 
den  betydelse,  de  i  vår  reformations  historia  intaga. 

I. 

Den    första   af  dessa  handlingar  är  Kyrkoordningen 
af  dr  1571. 

Det  var  på  den  i  Wästerås  år  1527  sammankallade 

« 

riksdag,  i  h vilken  rikets  dåvarande  fyra  stånd  togo  del, 
som  de  beslut  fattades,  hvilka  i  sin  utveckling  hade  den 
svenska  kyrkans  reformation  och  skiljande  från  påfve- 
dömet  till  följd.  I  hög  grad  bidragande  till  belysning 
af  den  sanna  karakteren  af  dessa  beslut  äro  de  hand- 
lingar, som  angående  denna  riksdag  förekomma  hos 
Stjernman  i  hans  samling  af  riksdagars  och  mötens 
beslut.  De  afsågo,  dessa  beslut,  dels  ett  bekräftande  af 
åtskilliga  i  samma  syftning  af  konung  Gustaf  I,  efter 
hans    utkörande    till    Sveriges    konung    på    riksdagen   i 
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Strengnäs  1528,  redan  vidtagna  åtgftrder,  dels  ett  god- 
kännande af  fortsatt  framgående  på  samma  bana.  Med 
minnet  friskt  af  de  i  rikets  vftlfård  så  djupt  ingripande 
händelser,  som  inträffade  under  sednare  tidsh&lften  af 
den  skandinaviska  unionens  tillvaro  och  särskildt  när- 
mast före  dess  upplösning,  inser  man  genast,  hvarför 
de  beslut  intaga  det  främsta  rummet,  som  afsågo,  om 
ej  fullkomligt  upphäfvande,  dock  väsendtligt  minskande 
af  den  stora  magt,  som  den  katholska  kyrkans  dignitärer, 
biskopar,  och  prelater,  med  stöd  af  den  myndighet,  som 
af  denna  kyrka  tillerkändes  deras  embeten,  dittills  hade 
utöfvat,  och  hvaraf  de  i  förening  med  på  stora  inkom- 
ster grundad  förmögenhet  äfven  under  Unionens  upp- 
lösningskamp gjort  ett  alltför  vådligt  bruk,  —  en  magt, 
så  stor,  att  de,  såsom  det  i  nämnda  handlingar  3rttras, 
"i  förtiden  'ofta  kastat  sig  emot  landets  herrar,  fördrifvit 
dem  och  indragit  främmande  herrar,  riket  till  allrastörsta 
förderf ',  och  till  minskande  af  hvilken  magt  en  indrag- 
ning till  Kronan  af  de  under  biskopsstolar,  kanonikater, 
domkyrkor  och  kloster  lagda  slott,  gods  och  räntor,  som, 
efter  som  det  i  nämnda  handlingar  säges,  voro  så  betydliga, 
att  "Kronan  och  ridderskapet  näppeligen  tillhopa  hade 
i  riket  tredjeparten  mot  det,  prester,  tnunkar,  kyrkor 
och  kloster  hafva",  ansågs  af  riksdagen  vara  ett  lika 
kral^igt  medel,  som  den  i  sig  sjelf  befanns  nödig  till 
förbättrande  i  sin  mån  af  det  högeligen  försvagade  till- 
stånd, hvari  rikets  drätsel  den  tiden  var  försatt.  Indrag- 
ningen af  nämnda  gods  och  räntor  blef  i  följd  häraf 
under  vissa  vilkor  och  förbehåll  beslutad,  men  skulle 
dock  ej  få  sträckas  till  sokenpresternas  inkomster,  hvilka 
i  allmänhet  hvilade  på  den  kommunala  grund,  hvarom 
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kyrkobalkame  stadgade.  (Först  sednare  eller  efter  den  an- 
dra ordinantian  i  Wästerås  sträcktes  reduktionen  i  viss  mån 
äfven  till  kyrkors  och  kyrkopresters  s.  k.  stomheminan). 
Om  biskoparne  och  deras  framtida  st&llning  för- 
klarades,  att  det  skulle  få  bero  på  öfverenskommelse 
med  Konungen  "huru  mägtiga  haij  dem  hafva  ville" 
och  hvilka  inkomster  dem  skulle  tillkomma,  att  "inga 
biskopar  skulle  hafva  sitt  bud  till  Rom  för  deras  con- 
firmation  efter  den  dagen",  att  "prelaturer,  canonier  och 
pr»benden  ej  skulle  förses,  med  mindre  Konungen  blifver 
åtspord  eller  den  Hans  Nåde  dertill  skickandes  varder"; 
dock  tillades,  till  förekommande  af  missförstånd,  att 
meningen  ej  vore,  "att  inga  biskopar  skulle  vara",  utan 
tvertom  "att  de  väl  skulle  vara,  dock  ej  så  mägtiga  att 
Konungen  eller  riket  någon  fara  skulle  hafva  af  dem". 
För  öfrigt  bibehöllos  biskoparne  vid  sin  gamla  myn- 
dighet att  "besörja  sokenkyrkorna  då  de  löse  äro", 
men  med  Konungen  förbehållen  rätt  att,  om  till  soken- 
prester  förordnades  klerker,  som  dertill  oskickliga  eller 
"obeqväma"  voro,  skilja  dem  derifrån  och  "besörja  kyr- 
kan med  den  som  beqväm  är",  till  hvilken  egenskap 
äfven  hörde  den,  att  "kunna  och  vilja  predika  guds 
ord".  I  den  nya  ställning,  hvari  kyrkan  genom  refor- 
mationen  inträdde,  var  denna  egenskap  och  vederbörlig 
tillsyn  deröfver  uppenbarligen  af  största  vigt;  men  ingen 
anledning  finnes  att  antaga,  att  derigenom  skulle  hafva 
blifvit  upphäfd  sokenmenigheternas  redan  i  de  gamla 
kyrkobalkame  faststälda  rätt,  att  till  sokenprest  hos 
biskopen  presentera  den,  hvilken  de,  under  förutsätt- 
ning att  hans  kunskaper  befunnos  giltiga,  önskade  der- 
till få  utnämnd. 
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Om  prestemas  ställning  till  staten  och  kyrkan  i 
öfrigt  stadgades,  att  prester  i  'Verldsliga  saker",  vare 
sig  tvistemål  eller  brottmål,  ehvad  de  uppträdde  såsom 
kärande  eller  svarande,  på  egna  eller  kyrkans  vagnar, 
skulle  lyda  under  verldslig  rätt,  men  i  "andeliga  saker", 
eller  vid  klagomål  öfver  tjenstefel  eller  försummelser 
af  prest,  under  biskopens  domsrätt,  att  likaså  äktenskaps- 
mål  skulle  falla  under  biskopens  domsrätt,  att  den  dit- 
tills öfiiga  seden  att,  när  prest  afgick  med  döden,  bi- 
skopen tog  hans  egodelar,  rätta  arfvingame  till  förfång, 
skulle  afläggas,  och  prestemas  testamenten,  likasom  andre 
dannemäns,  bedömas  efter  lagboken,  och  att  de  sakören, 
som  dittills  tillfallit  biskopame,  derefter  skulle  tillfalla 
Konungen  och  Kronan,  hvarjemte  presterna  vid  uppbörd 
af  afgifter,  som  tillkommo  dem  för  särskilda  embets- 
förrättningar,  förbjödos  att  fordra  mer  än  k)rrkobalken 
föreskref. 

Bland  dessa  punkter,  som  alla  beröra  kyrkans  för- 
fattning och  visa  huru  genomgripande  de  förändringar 
voro,  som  densamma  i  följd  af  de  anförda  besluten 
undergick,  är  den  om  obehöfligheten  af  Påfvens  kon- 
finnatioii  för  biskopsembetets  rätta  utöfning  af  speciel 
betydelse.  Skiljsmessan  från  påfvedömets  öfverherrskap 
blef  derigenom  fullständigt  uttalad  och  afgjord,  och  i 
stället  uppträdde  Konungen  såsom  kyrkans  högste  vår- 
dare och  tillsynesman.  Den  siste,  för  hvilken  en  sådan 
konfirmation  söktes,  var  Ärkebiskopen  i  Upsala  Johannes 
Magnus,  vald  1524,  men  som  redan  år  1526  för  alltid 
öfvergaf  sitt  embete  och  sitt  fädernesland;  och  som  vid 
Gustaf  I:s  äntrade  till  regeringen  alla  biskopsstolar  i 
riket,    med    undantag    af  dem  i  Linköping  och  Wexiö, 


voro  lediga,  öppnades  derigenom  så  mycket  större  rum 
för  snar  tillämpning  af  den  nya  åsigten  på  de  seder- 
mera valde. 

Till  de  grundförhållanden,  som  utmärka  en  sjelf- 
ständigt  uppträdande  kyrka,  hör  emellertid  ej  allenast 
dess  författning,  eller  dess  yttre  förvaltning  och  ställning 
till  state«,  utan  ock  dess  lära,  dess  ritual  för  den  gemen- 
samma gudstjensten,  såsom  ett  uttryck  af  den  förra  i 
det  yttre,  och  dess  disciplin  eller  kyrkliga  tukt;  men 
härom  visa  sig  besluten  på  riksdagen  i  Wästerås  ännu** 
torftiga  och  föga  utvecklade.  Åtta  år  hade  likväl  redan 
förgått,  sedan  Olaus  Petri  (f.  1497),  en  af  de  förste 
och  mest  nitiske  bland  förkämparne  och  befordrarne  af 
svenska  kyrkans  reformation,  till  Sverige  återkommit 
från  Wittenberg,  der  han  haft  tillfälle  att  omedelbart 
göra  sig  förtrogen  med  de  kristendomens  renade  läror, 
som  derstädes  af  M.  Luther  (f.  1483)  och  Ph.  Mblanton 
(f.  1497)  med  så  stor  framgång  utvecklades,  utgående 
från  den  grundsats,  att  den  heliga  skrift  vore  den  enda 
källan  och  regeln  för  lefverne  och  tro,  och  att  den 
fasta  tron  på  rättfärdiggörelse  genom  Kristus  allena 
förmådde  göra  menniskan  salig.  Återkommen  begynte 
Olaus  Petri  genast  sitt  välsignelserika  arbete,  dervid 
understödd  och  hyllad  af  Laurentius  Andrea,  då  archi- 
diaconus  i  Strengnäs,  sedermera  (år  1523)  Konungens 
Canceller,  och  genom  honom  äfven  af  Konungen,  som 
redan  vid  denna  tid  beg3mte  offentligen  ådagalägga  sin 
tillgifvenhet  för  den  renade  läran.  Åtgärder  vidtogos 
till  spridande  af  kännedom  bland  högre  och  lägre  af 
den  heliga  skrift  och  rena  Guds  ord.  För  sådant  ända- 
mål förordnades  år  1524  Olaus  Pbtm  till  predikant  vid 
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en  af  hufvadstadens  kyrkor.  Samma  år,  annan  dag 
Jal,  anstaldes  i  Upsala,  med  föredöme  hemtadt^^som  det 
synes  y  från  den  namnkunniga  disputationen  om  den 
gamla  och  den  nya  lärans  hufvudstycken  emellan  Luther 
och  Johannes  Eck  i  Leipzig  1519,  en  offentlig  disputa- 
tionsakt  om  de  olika  lärorna,  i  öfvervaro  af  Konungen 
och  rikets  förnämsta  män,  emellan  Olaus  Pbtbi  och 
Peder  Galle  (scholasticus  i  Upsala),  hvarvid  den  förre 
från  den  heliga  skrift,  den  sednare  från  kyrkofäderna 
sökte  bevis  och  stöd  för  sina  meningar  och  satser;  och 
likasom  Luther  redan  år  1622  hade  låtit  i  tryck  ut- 
gifva  en  ny  öfversättning  af  Nya  Testamentet  för  att 
göra  dess  innehåll  mera  tillgängligt  för  folket,  så  utgafs 
ock  i  Sverige  år  1526  en  öfversättning  af  detsamma 
(utarbetad,  såsom  man  antager,  af  Laurentius  Andre-ä) 
och  verkade  i  sin  ordning  högst  väsendtligt  till  den  nya 
lärans  utbredande.  • 

Bland  Konungens  till  riksdagen  i  Wästerås  gjorda 
framställningar  äro  särskildt  de  af  stort  intresse,  som 
angå  frågan  om  "den  nya  tro",  som  Konungen  beskyldes 
vilja  i  landet  införa,  ehuru  han  ej  gjort  annat,  än  att  han 
"låter  predika  rena  Guds  ord  och  evangelium^  såsom  vår 
Herre  sjelf  befallt  hafver";  och  ehuru  han  uppmanat 
"samma  predikare"  till  försvar  för  sina  läror,  hade  dock 
"Kyrkans  prelater  dittills  ej  velat  gå  in  derpå,  utan  sagt  sig 
vilja  blifva  vid  deras  gamla  sedvänja,  ehvad  den  vore 
rätt  eller  orätt".  Konungen  föreslog  nu  äfven  anstäl- 
lande inför  riksdagen  af  en  offentlig  disputationsakt  om 
de  olika  lärorna  till  sanningens  belysande,  och  en  sådan 
egde  äfven  rum,  utförd  af  samma  män,  som  vid  dispu- 
tationsakten  i  Upsala  år  1524;  hvarefter  de  tre  verldsliga 
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stånden  i  sina  särskilda  svar,  såsom  ock  Rikets  råd  i 
sitt  bref  till  "den  menige  man",  förklarade  sig  ej  hafva 
kunnat  finna  att  den  nya  lårans  fOrkunnare  predikade 
*'annat,  än  rena  Guds  ord",  samt  förenade  sig  om  den 
anhållan  hos  Konungen,  att,  såsom  orden  lyda  i  adelns 
svar,  "rena  Guds  ord  må  blifva  predikadt  allestädes 
efter  Guds  befallning,  och  icke  ovissa  järtecken,  mennisko- 
dikt  och  fabler,  såsom .  härtilldags  mycket  skett  ar,  och 
blifva  vid  goda,  gamla  kristliga  sedvänjor";  hvarjemte 
beslöts,  att  "i  skolestugor  skall  läsas  efter  denna  dag 
evangelium  bland  andra  lexor,  efter  de  ju  äro  kristliga 
skolor",  samt  i  afseende  å  kyrkotukten  anmärktes,  att 
"biskopar  och  prester  härefter  ej  så  lätteligen  skulle  för 
ringa  saker  bannlysa  fattiga  män,  såsom  förr  skett,  efter 
deras  sinne  mot  Guds  lag",  och  "icke  förhålla  nattvar- 
den (eller  såsom  det  ännu  heter:  kristi  lekamen)  för 
någon, ,  som  sig  af  gudelighet  berätta  vill,  hvarken  för 
gäld  eller  andra  slika  saker,  utan  söke  prester  och  kyr- 
kans föreståndare  ting  och  stämning  efter  deras  rätt, 
så  de  som  andre  efter  landslagen*.  Af  beslutet  på  Con- 
cilium  i  Örebro  år  1529  (hos  Stjebnman),  der  prester- 
skapet  ytterligare  förklarade  sig  biträda  besluten  i 
Wästerås,  finner  man,  huruledes  man  ansåg  sig  lämp- 
ligast böra  gå  till  väga  för  utbredande  af  kunskapen 
om  rena  Guds  ord,  huruledes  en  del  katolska  helgedagar, 
efter  omständigheterna  i  de  olika  stiften,  kunde  indragas, 
äfvensom  i  hvilka  fall  kyrkotukt  rätteligen  i  framtiden 
borde  förekomma  (jfr  Wästeråsstadgan  1528  hos  Schme- 
deman);  och  särskild  uppmärksamhet  värd  är  den  för- 
klaring, som  här,  "efter  mycken  missbrukning  och  falsk 
mening   uppkommen    är    om    de    ceremonier^    som   man 
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hafver  plägat",  ansågs  nödig  att  meddela  menige  man 
för  att  "uttrycka  den  rätta  meningen  derutinnan",  om- 
fattande denna  förklaring  de  flesta  kyrkobruk,  som  vid 
den  offentliga  gudstjensten  den  tiden  plägade  före- 
komma. För  den  renade  lärans  utbredande  tillkom  för 
öfrigt  ett  vigtigt  medel  i  den  postilla^  Olaus  Pbtri  år 
1530  i  tryck  utgaf,  samt  i  den  af  honom  författade 
kyrkohandbok  på  svenska,  som  vid  samma  tid  utkom, 
och  till  h vilken  slöt  sig  den  år  1531  utgifna  svenska 
Messordningen. 

Nämnda  förklaringar,  likasom  i  allmänhet  besluten 
i  Wästerås  rörande  läran^  förtjena  ock  den  största  upp- 
märksamhet   ur  en  annan  synpunkt.     Det  var  icke  ge- 
nom   befallningens    och   våldets   medel,  utan  på  under- 
visningens,   upplysningens    och    den   derigenom  bildade 
öfvertygelsens  väg,  man  ville  säkert,  om  ock  långsamt, 
befordra    det    stora  reformationsverkets   utveckling  och 
seger-      Sådan    var    ock    den    grundtanke    i  afseende  å 
reformationen,    som    omfattades    af   Luther,   så  full  af 
motsägelser  i  sitt  offentliga  lifs  handlingar  han  för  öfrigt 
icke  sällan  visade  sig  vara.     Vid  sitt  uppträdande  1522 
i  Wittenberg  mot  de  fanatiska  bildstormarena  och  deras 
excesser  yttrade  Luther,  bland  annat,  att  h varje  våld- 
samt och  öfveriladt  medel  att  befordra  en  bättre  religions- 
kunskap vore  stridande  mot  evangelium  och  den  krist- 
liga  kärleken,  och  att  hvarje  yttre  förändring  af  kyrkliga 
bruk  och  plägseder  borde  föregås  af  sinnenas  stämning 
och    öfvertygelse   om   deras  nödvändighet.     Städse  vid- 
hållande dessa  grundsatser,  —  hvilka  tillämpades  äfven 
på   sjelfva  klostren,   som,  ehuru  deras  gods  och  räntor 
reducerades    eller    minskades,    dock    ej    indrogos,    utan 
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upphörde  såsom  sådana  af  sig  sjelfva,  enär,  då  deras 
gamla  innevånare  småningom  gingo  dädan,  nya  ej  in- 
trädde i  stallet  —  fortgick  man  sålunda  med  reformations- 
arbetet i  dess  utveckling,  ehuru  visserligen  icke  oberörd 
af  de  fierehanda  dogmatiska  schismer  och  meningsbrjt- 
ningar,  som  inom  protestantemas  krets  utrikes  fram- 
trädde och  ej  heller  i  vårt  land,  just  i  följd  af  nämnda 
grundsatser  och  den  för  öfrigt  i  flere  hänseenden  ännu 
ganska  obestämda  hållning,  som  svenska  kyrkan  i  början 
af  reformationen  företedde,  kunde  uteblifva. 

I  afseende  å  sjelfva  författningen  hade  Konungen, 
ledd  af  den  fruktan  för  biskopames  hierarchiska  öfver- 
välde,  hvaraf  han  under  hela  sin  regeringstid  beherr- 
skades  *),  samt  med  råd  och  tillstyrkan  af  två  utländska 
män,  CoNBAD  Pbutinger  och  Georg  Norman,  af  hvilka 
den  förre,  efter  Laurbnth  Andreje  frånträde  år  1539, 
utnämndes  till  Konungens  Canceller,  sökt  att  införa 
åtskilliga  ändringar,  gående  ut  uppå  att,  med  afskaffande 
af  sjelfva  namnet  biskop,  för  kyrkans  högsta  förvaltning 
under  Konungen  bilda  en  kollegialstyrelse  af  en  super- 
intendent  (eft^r  tyskt  mönster)  och  sex  religionsrå-d, 
under  hvilken  styrelse  äfven  biskoparne,  eller,  såsom 
de  sedermera  under  Gustaf  I:s  tid  plägade  kallas,  ordi- 
narierne  (jfr  K.-0.  1571,  "Om  biskopar,  hvilka  på 
latin  kallas  Superattendentes,  Ordinarii  eller  Ordinatores) 
skulle  lyda,  och  hvars  myndighet  sträcktes  öfver  hela 
landet.     (Se  Konungens  öppna  bref  den  8  Augusti  1539 


*)  Ett  af  Onitaf  I  &r  1528  till  Hans  Brask,  dl  appehållande  -sig  i  Danzig,  af- 
låtet  utförligt  bref,  fömt  tryckt  i  U.  ton  Troils  ofraBnämnda  samlingar,  ocli  no 
omtryckt  i  de  Handlingar  rörande  Sveriges  historia,  som  af  Riksarchivet  utgifras, 
l:a  Serien,  delen  V.,  lemnsr  om  Konungens  uppfattning  af  biskopsembetena  och  refor- 
mationens nödvändighet  en  omständlig  skildring. 
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till  biskopar,  prelater  och  andra  andeliga).  Oförenliga 
med  besluten  i  Wästerås,  enligt  hvilka  biskopsembetena 
väl  skuUe  bibehållas,  men  ej  så  mägtiga  att  riket  af 
dem  skulle  hafva  något  att  befara,  kunde  dessa  ändringar 
liky&l  ej  slå  fast  rot,  men  grundtanken  till  det  Consistorium 
generale,  om  hvars  organisation  och  kompetens  seder- 
mera under  sjuttonde  seklet  så  mycket  tvistades,  sjmes 
med  dessa  organisationsplaner  icke  sakna  all  förvandtskap. 
Hvad  angår  tvisterna  på  det  dogmatiska  området 
(jfr  Wasterås  ordinantia,  den  andra,  af  år  1544),  voro 
de  meningsbrytningar  de  förnåmsta,  som  berörde  cere- 
monierna vid  nattvardsmessan,  närmast  föranledda  af  de 
uteslutningar  af  åtskilliga  katholska  seder  och  bruk, 
hvilka  Olaus  Petbi  hade  vidtagit  i  sin  år  1531  på 
svenska  utgifna  messordning,  eller  s.  k.  svenska  messa, 
samt  vidare  om  den  sanna  betydelsen  af  brödet  och 
vinet  vid  nattvardens  utdelande,  huruvida  utdelandet 
borde  ske  i  enkel  eller  dubbel  gestalt  (sakramentsstriden), 
huruvida,  i  brist  af  vin,  vatten  dertill  kunde  användas  (den 
liquoristiska  striden)  om  exorcismen  vid  döpelsen,  och 
isynnerhet  tvisterna  om  de  läror,  hvilka  äfven  i  reformato- 
risk syftning  ungefär  vid  samma  tid,  då  Luther  uppträdde, 
först  blifvit  i  Schweitz  och  södra  Tyskland  af  XJ.  Zwingli 
(f.  1484),  och  efter  dennes  död  (1531)  vidare  utvecklade  af 
J.  Calvin  (f.  1509)  —  läror,  som  i  många  stycken  öf ver- 
ensstämde med  de  nordtyska  reformatorernas,  men  åter 
i  andra  vigtiga  delar  derifrån  afvekq  och  isynnerhet 
under  Erik  XIV:s  tid  föranledde  allvarliga  tvister,  hvar- 
vid  Ärkebiskopen  Laubbntius  Petm  uppträdde  till  för- 
svar för  den  svenska  kyrkan,  medan  Calvinisteme  hade 
sin   kämpe  i  Dionysius  Beurheus,  hvilken  hade  i  riket 
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inkommit  såsom  lärare  för  prins  Erik.  Redan  under 
Gustaf  I:s  regering  hade,  i  följd  af  religionsförföljelsema 
i  Frankrike,  många  Calvinister  tagit  sin  tillflygt  till 
Sverige,  och  ökades  antalet  ännu  mer  i  följd  af  det 
mandat  af  år  1561,  hvarigenom  främlingar,  som  bekände 
ren,  kristen  lära,  inbjödos  att  bosätta  sig  i  landet,  med 
förbehåll  dock  att  kätterska  läror  ej  finge  utbredas, 
hvadan,  och  då  Calvinisteme  begynte  alltför  häftigt 
uppträda  mot  svenska  kyrkans  läror  och  bruk,  de  af 
Konungen  genom  ett  mandat  af  år  1566  förbjödos  att 
i  tal  eller  skrift  söka  utbreda  sina  meningar. 

Om    dessa    strider    erhåller    man  i  kyrkoordningen 
af  år  1571,  den  första  i  sitt  slag    efter    reformationens 
början,    en    ganska    åskådlig  öfversigt,   på  samma  gång 
som  en  redig  bild  af  kyrkans  dåvarande  författning  och 
ritual  (jfr  ock  besluten  om  kyrkobruk  år  1569  hos  Stjern- 
MAN,  Bihang).    Denna  kyrkoordning  har  för  sin  tillkomst 
att  tacka  Ärkebiskopen  Laubentius  Pbtri  (f.  1499,  yngre 
broder   till  Olaus),  vald  till  detta  embete  1531  och  af 
Konungen  i  embetet  bekräftad.     Emellan  denna  tidpunkt 
och  hans  dödsdag  den  26  Oktober  1573  ligger  en  tid- 
rymd   af  42   år,  under  hvilken  han  med  ljus  blick  och 
säker  hand  förstod  att  leda  och  befordra  reformationens 
verk,  och,  skiljande  det  väsendtliga  från  hvad  som  kunde 
anses  mindre  väsendtligt  eller  likgiltigt  i  de  ceremonier 
och  bruk,  som  folket  tills  vidare  med  en  viss  förkärlek 
omfattade,    bekämpa    motståndarenas    afvikande  läror  i 
afseende    å    det    förra,    medan    det    sednare    medgafs 
kunna  med  all  tolerans  behandlas  till  dess  på  upplys- 
^  ningens  väg  en  klarare  uppfattning  hunnit  rotfasta  sig. 
Bland  andra  för  den  reformerade,  svenska  kyrkan  vigtiga 
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arbeten,  som  Laubentius  Pbtbi,  om  ej  helt  och  hållet 
sjelf  utförde,  dock  till  styrka  för  den  renade  läran 
hufvudsakligen  ombesörjde  och  ledde,  var  den  öfver- 
sättning  på  svenska  af  hela  bibeln,  som  år  1541  utgafs, 
efter  hvUken  tid  man  ock  i  offentliga  handlingar,  då 
fråga  är  om  religionen,  återfinner  uttrycket:  "den  råtta, 
kristliga  låra,  som  författad  är  i  de  prophetiska  och 
apostoliska  skrifter",  eller  liknande,  om  lärans  källa 
påminnande  ordalag.  Kyrkoordningen  är  icke  affattad 
i  lagstil;  den  går  deremot  kritiskt  till  väga,  begynner 
dermed  redan  i  det  särdeles  innehållsrika  företalet,  der 
en  öfversigt  af  de  motsatta  lärorna  meddelas,  fortsätter 
dermed  under  de  särskilda  rubrikerna  i  hufvudarbetet, 
upptager  skälen  för  och  emot  i  afseende  å  det,  som  till 
efterrättelse  skall  lända,  med  hänvisning  till  den  heliga 
skrift,  der  anledning  dertill  förekommer,  och  visar  sig 
fördragsam  i  alla  de  punkter,  som  kimde  föras  till  adia- 
phora.  Af  innehållet  kan  man  tydligt  finna,  att  det  är 
produkten  af  en  upplyst  och  högtänkt  andes,  genom 
omedelbar  handläggning  skärpta  och  djupt  blickande 
erfarenhet,  samt  af  full  insigt  af  de  till  ändamålet  ledande, 
r&tta  medlen,  och  att,  ehuru  det  ordnadt  framlades  först 
mot  slutet  af  hans  lefnad,  det  likväl  utgjort  ledtråden  för 
hans  handlingar  under  hela  den  tid,  han  verkade  i  sitt 
embete.  Sjelf  säges  han  år  1563  hafva  yttrat,  att  han 
i  mer  än  trettio  år  förgäfves  sökt  att  få  utfärda  en 
kyrkoordning. 

På  ett  enligt  Konungens  mandat  i  Augusti  1672 
sammankalladt  Concilium  i  Upsala  blef  denna  kyrko- 
ordiung  af  biskopar  och  presterskap  till  efterrättelse 
antagen    (se    Beslutet  hos  Stj£Bnman).     Från  trycket  i 
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Stockholm*  utgifven  år  1571,  har  den  likvftl  under  ti- 
demas lopp  blifvit  i  hög  grad  sällsynt;  men  då  den, 
såsom  en  hnfvudkälla  för  vår  kyrkoreformations  äldsta 
historia,  utan  tvifvel  förtjenar  att  för  forskaren  göras 
mera  tillgänglig,  har  den  ånyo  här  blifvit  upplagd  efter 
ett  i  Riksarkivet  förvaradt  exemplar. 

IL 

Den  andra  af  de  här  upptagna. handlingar  är  yiNotm 
Ordinantia  ecclesiastica^  anno  73  conscripta  et  unaniwo 
episcoporum  consensu  approhatwfi. 

Det  var  Johan  III  (Konung  1569),  som  samman- 
kallade det  concilium  i  Upsala,  der  kyrkoordningen  af 
år  1571  till  efterrättelse  antogs.  Att  han  likväl  icke 
till  alla  delar  sjelf  gillade  den,  visa  hans  regeringshand- 
lingar i  afseende  å  de  kyrkliga  frågorna  efter  Laurentii 
Petri  död  år  1573.  Man  skulle  dock  utan  tvifvel  gä 
för  långt,  om  man  antoge  att  han,  oaktadt  det  stora 
inflytande  hans  katholska  gemål,  Catharina  Jagellonica, 
dennas  biktfader  Herbst  och  Konungens  sekreterare  P. 
Fecht  öfver  honom  må  hafva  egt,  hade  åsyftat  att  åter 
införa  katholicismen  och  kyrkans  beroende  af  påfvesto- 
len  så,  som  före  hans  faders  tid.  Han  är  fast  hellre 
att  räkna  till  de  många  furstar  och  andra  af  högre  och 
lägre  stånd  i  Europa,  som  redan  på  1530-talet  och  de 
följande  arbetade  af  alla  krafter  för  åstadkommande  af 
frid  och  försoning  inom  kyrkan  samt  de  reformerade 
kyrkornas  återförening  med  den  katholska,  men  med 
vissa  vigtiga  medgifvanden  och  förändringar  frän  båda 
sidor,  och  som  i  sådant  afseende  gjorde  flere,  allvarliga 
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fOrsOk.  Ett  sådant  åndamål,  bland  andra,  hade  det 
ryktbara  ConcUiet  i  Trident,  som  med  vissa  tidsafbrott  i 
sina  sessioner  fortgick  från  år  1545  till  och  med  1563, 
och  hvars  beslut,  ehuru  ej  ledande  till  detta  mål,  blefvo, 
äfven  i  viss  mån  reformatoriskt,  för  den  katholska  kyr- 
kan sjelf  af  sä  stor  betydelse.  Till  de  mest  nitiska  ar- 
betare för  en  sådan,  på  ömsesidiga  medgifvanden  grun- 
dad, återförening  hörde  äfven  Tyska  Kejsaren  Ferdinand 
I,  som  bland  annat  genom  befordrande  af  skrifter  i 
ämnet  sökte  framhålla  denna  återförenings  önskvärdhet 
och  gagn.  Redan  före  honom  hade  den  namnkunnige 
linguisten  Erasmus  af  Rotterdam  i  sin  mycket  utbredda 
skrift:  de  amicahili  eccleaice  concordiay  sökt  verka  för 
samma  åndamål,  och  Ferdinand  I  hade  i  samma  afse- 
ende  till  sin  tjenst  den  utmärkta  pennan  af  Nederlän- 
daren  Georg  Cassander  (död  1566),  h vilken  i  två  skrif- 
ter, den  ena  med  rubrik :  ^Judicium  de  ofjicio  pii  ac  pu- 
bliccB  tranquälitatis  vere  amantis  viri  in  hoc  religionia  dis- 
sidio»y  den  andra,  som  utkom  efter  Kejsarens  död,  med 
titel:  T»De  articulis  religionis  inter  caiholicos  et  protestan- 
tes  controversiSf  ad  imperatores  Ferdimmdum  I  et  Maxi- 
mUianuvi  II  consultatioy>y  med  stor  samvetsgrannhet  ut- 
vecklade de  stridande  partiernas  olika  åsigter  och  sökte 
mellan  dem  bereda  förlikning,  grundad  på  det  skick, 
kyrkan  enligt  den  apostoliska  traditionen-  och  i  kyrko- 
fädemas tid  innehade.  Dessa  skrifter  tillvunno  sig  på 
sin  tid  den  största  uppmärksamhet,  och  är  det  så  myc- 
ket mindre  antagligt,  att  de  kunnat  förblifva  okända 
för  Johan  III,  hvilken,  sjelf  en  lärd  man  och  älskare  af 
thi^ologlska  studier,  särskildt  sysselsatte  sig  med  studi- 
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um  af  kyrkofäderna,  som  åtminstone  den  sednare  skrif- 
ten  utgafa  äfven  på  svenska. 

Redan  mot  slutet  af  Laurentii  Petri  lefnad  hade  en 
skrift    blifvit  utgifven  af  Johan  Herbst,  drottning  Ca- 
tharinas   biktfar,   rörande  katholska  kyrkans  företräden 
samt    till    försvar  för  dess  lära  om  nådemedlen  m.   m. 
och    blifvit  till  bemötande  upptagen  i  en  annan  skrift, 
som  allmänt  antages  vara  af  Laurentius  Petri  författad, 
med  titel:  Eefutatio  erroris  Herbesti  de  conaecratione  sa- 
cramenti  (tr.  i  Hamburg  1588);  men  då  vid  ett  särskildt 
möte    af    presterskapet    under    riksdagen    i    Stockholm 
1573    dessa    trosfrågor  i  Konungens  egen  öfvervaro  af- 
handlades,  skall  han  sjelf  ännu  med  värme  hafva  slutit 
sig  till  deras  mening,  som  uppträdde  mot  katholska  kyr- 
kans påståenden.     Vid  det  kyrkomöte  deremot,  som  på 
kallelse    var   samladt    i    Stockholm   under  Junii  månad 
1574,    och  hvarvid  Konungens    Sekreterare  P.  Fecht  å 
hans  vägnar  förnämligast  uppträdde,  framlades  förslag, 
åsyftande,  att  svenska  kyrkan,  under  den  då  herrskande 
tvedrägten   i    afseende    å    troslärorna  inom  den  kristna 
verlden,    skulle    sluta  sig  till  den  ursprungliga  kyrkans 
apostoliska    tro,    sådan    den    i    den    heliga  skrift  och  i 
kyrkofädernas  skrifter  framstäUes  och  bekräftas.     Dessa 
förslag,  affattade  i  tio  punkter,  i  afseende  å  hvilka  den 
försäkran    dock    gafs,    att    Konungen  ville  försvara  den 
gamla    kyrkans    lära  och   ej  vore  den  romerska  kyrkan 
tillgifven,   förorsakade  väl   hos  presterskapet  flerehanda 
betänkligheter,  dem  det  ock  framförde,  men  som  likväl 
i    de  flesta   punkterna  ej  af  Konungen  godkändes  i  det 
beslut    han    slutligen    i   ämnet    afgaf,  och  kunna  de  på 
goda    skäl    betraktas   såsom    förkänning  eller  förelöpare 
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till  det  förslag,  h vilket  sedermera  år  1575  i  Februarii, 
pä  det  möte  (ehuru  egentligen  icke  något  kyrkomöte) 
af  biskopar  och  prester,  som  på  Konungens  kallelse  då 
samlades  i  Stockholm,  och  hvarvid  fifven  Fecht  upp- 
trädde såsom  ledare  af  öfverlftggningarne,  framlades  till 
den  Ordinantiaj  hvarom  nu  år  fråga.  Afsigten  med 
detta  förslag,  som  på  förhand  hade  blifvit  den  vid  1574 
års  möte  till  Arkebiskop  i  andra  rummet  valde,  men  af 
Konungen  dertill  utnämnde  Laurentius  Petri,  kallad 
Gothus  (till  skilnad  från  den  äldre  Nericius),  till  känne- 
dom meddeladty  uppgafs  vara,  icke  att  upphäfva  kyrko- 
ordningen af  år  1571,  utan  endast  att,  emedan  stor 
tvist  rådde  mellan  flere  kyrkans  lärare  om  synden,  om 
menniskans  rättfärdiggörelse,  om  goda  gerningar  och 
sakramenten,  m.  m.,  framställa  en  förklaring  öfver  dessa 
artiklar   jemte    tillägg   till    densamma,  de   enfaldige  till 

rättelse    och    undervisning.      Förklaringen,  uppställande 

* 

»åsom  grundregel,  att  »den  heliga  skrift  är  såsom  ett 
rättesnöre  och  en  pröfvosten  till  alla  skriftep),  utveck- 
las emellertid  till  en  ordinantia  af  tjugo,  till  flertalet 
omständligt  behandlade  artiklar,  bland  hvilka  särskildt 
utmärka  sig,  utom  artikeln  om  den  kristliga  läran  och 
predikan,  de  om  sakramenten  in  genere,  om  Herrans 
nattvard  och  om  messordningen,  allt  punkter,  om  hvilka 
isynnerhet  under  de  två  sednaste  tiotalen  af  Laurentii 
Petri  (Nericii)  lefnad  striderna  med  så  väl  calvinister 
som  katholiker  hade  vändt  sig.  Ehuru  denna  ordinantia, 
såsom  ett  förlikande  medelvägsförsök,  gick  i  flere  af- 
seenden  längre  än  besluten  år  1574,  blef  den  dock  af 
de  vid  mötet  närvarande  biskopar  och  prester,  med  af- 
seende  på  omständigheterna,  eller  såsom  det  heter,  »ef- 
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ter  tidens  lägenhet»,  antagen  och  i  Mars  1575  under- 
skrifven,  i  anseende  dertill,  må  hända,  bland  annat,  att 
den  svenska  kyrkan  ännu  då  var  i  saknad  af  en  be- 
stämd bekännelseskrift,  som  likväl  för  bibehållande  af 
enhet  i  lära  och  tro  hade  under  så  divergerande  me- 
ningsbrytningar,  8om  de  då  herrskande,  varit  af  största 
vigt  och  som  äfven  den  förste  Ärkebiskopen  Laurentius 
redan  hade  lofvat  utgifva  »acf  modum  confessionis  Au- 
gustan(m.  Rik  som  den  emellertid  är,  denna  ordinantia, 
på  hänvisningar  till  bibeln  och  kyrkofäderna^  på  cita- 
ter  ur  dessa  och  på  många,  allmänna  begrundansvärda 
erinringar  för  öfrigt,  skall  hon  af  den  bildade  theologen, 
hvad  han  än  för  öfrigt  må  tänka  om  satsemas  innehåll, 
utan  tvifvel  alltid  erkännas,  ur  synpunkten  af  ett  på 
stor  lärdom  grundadt  kyrkligt,  arbete,  i  vår  kyrkas  hi- 
storia och  literatur  intaga  ett  framstående  rum,  likasom 
densamma,  ur  annan  synpunkt  betraktad,  visar  sig  ännu 
i  flera  hänseenden  stå  i  popositionel  riktning  mot  ka- 
tholicismens  dogmer  och  kyrkobruk. 

Vid  förarbetena  för  utgifvandet  af  denna  Ordinan- 
tia hafva  fem  handskrifter  blifvit  jemnförda:  1)  en  co- 
dex  in  quarto,  tillhörig  Upsala  Domkapitel,  här  sig- 
nerad med  lit.  A^  2)  en  codex  in  folio,  tillhörig  K. 
Bibliotheket  i  Stockholm,  här  signerad  med  lit.  7?,  väl 
på  flere  ställen  defekt,  men  för  öfrigt  i  afseende  å 
meningarnes  fullständighet  mycket  användbar,  3)  en  co- 
dex in  quarto,  tillhörande  Nordinska  samlingen  i  Up- 
sala bibliothek,  här  signerad  med  lit.  C,  att  sluta  af 
språket  en  yngre  afskrift,  saknande  likväl  på  flera  stäl- 
len den  i  förstnämnda  två  codices  förekommande  öfver- 
sättning    till    de    latinska    citationerna,    4)  en  codex  in 
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quarto,  tillhörande  Engeströmska  samlingen  i  K.  Biblio- 
theket    i    Stockholm,   här  signerad  med  lit.  Z),  varande 
sannolikt  en  afskrift  af  codex  A,  5)  en  codex  in  quarto 
tillhörande  Nordinska  samlingen,  här  signerad  med  lit.  E. 
Vid    utskrifning   af   texten  ar  handskriften  A  lagd 
till  grund  och  hafva  inom  klämmer  blifvit  upptagna  de 
ord    och    meningar,    som    der   saknats,  men  i  de  andre 
codices  förekommit,  hvarigenom  en  så  trogen  och  full- 
i«t&ndig  text  som  möjligt  kunnat  åstadkommas.     Der  så 
ansetts  nödigt,  har  i  noterna  den  codex  blifvit  angifven, 
hvarifrån  de  inom  klämmer  upptagna  fyllnadsorden  hem- 
tats;  der  sådant  ej  skett,  har  man  att  söka  dem  i  codex 
B,    undantagsvis    i    codex    C.     öfriga  mera  väsendtliga 
olikheter  ftro  i  noterna  anförda.     De  å  sidan  278  inom 
klämmer  införda  orden,  oumbärliga  för  meningens  full- 
ständighet,   äro    hemtade  från   codex  E.     Kommaterin- 
gen i  texten  har  endast  då  blifvit  ändrad,  när  ändrin- 
gen fått  stöd  från  de  öfriga  codices.     Detsamma  gäller 
i  afseende  å  språkformerna. 


III. 

» 

Den  tredje  af  de  här  upptagna  handlingar  är  ett 
föTsliig  tiU  kyrkoordning  från  Konung  Gustaf  11  Adolfs  tid. 

Under  den  tidsföljd,  som  ligger  emellan  nyssbe- 
rörda  tidpunkt  och  och  Gustaf  II  Adolfs  äntrade  till 
regeringen,  såg  sig  den  svenska  kyrkan  i  sitt  reforma- 
tionsarbete allt  mer  föranlåten  till  sjelflFörsvar  och  att 
intaga  ställningen  af  en  ecclesia  militans.  Genom  in- 
rättande af  en  läroanstalt  i  Gråmunkeklostret  på  Rid- 
darholmen  i  Stockholm,  -och  utspridande  af  en  kateches. 
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som  hade  till  författare  den  berömde  Jesuiten  P.  Cani- 
sius  (återupplifvare  under  Ferdinand  I  af  det  katholska 
universitetet    i    Wien  och  stiftare  af  det  stora  jesuiter- 
kollegiet    i    Freiburg),  sökte  de  katholskt  sinnade   mot- 
verka följderna  af  den  undervisning  i  läran,  som   med- 
delades   genom  den  af  Olaus  Petri  i  sammanhang*  med 
hans    postilla  utarbetade  kateches,  jemte  hvilken   äfven 
de  af  Luther  (1529)  utgifna  mindre  och  större  kateche- 
serna  vid  religionsundervisningen  begagnades;  och  hvad 
åter  gudstjensten  och  messordningen  samt  ceremonierna 
dervid  angår,  ett  ämne,  som  det  i  synnerhet  låg  Johan 
III    och  de  påfvedömets   vänner,  som  närmast  omgåfvo 
honom,  om  hjertat  att,  med  upphäfvande  af  Olai   Petri 
år  1531  utgifna  Svenska  messordning,  få  ordnadt  i   öf- 
verensstämmelse    med    de    äldre,    på  Tridenter-conciliet 
r^^viderade,    romerska    ritualer,    lyckades  det  honom  att 
äfven    derutinnan    se    sina    önskningar  uppfylda  genom 
den    nya  liturgie^  som    han   om  våren  1576  lät  bekant- 
göra,   och    som    sedermera    under   loppet  af  samma  år 
från  trycket  utgafs,  försedd  med  ett  företal,  hvilket,  att 
sluta  af  ett  från  Konungen  till  Ärkebiskopen  Laurentius 
Petri  Gothus  aflåtet,  d.  8  December  1576  dateradt,  i  riks- 
registraturet    befintligt  bref,  synes  vara  af  den  sednare 
författadt.     Det  var  likväl  ej  förr  än  år  1577,  på  ett  i 
sammanhang   med    en    riksdag  i  Stockholm  i  Februarii 
sammankalladt  möte  af  biskopar  och  presterskapet,  som 
denna    liturgie    till    antagande  föreslogs,  sedan  till  dess 
genomförande  allvarliga  ansträngningar  på  förhand  blif- 
vit    gjorda    och    hvilka    under    mötet  vidare  fortsattes. 
Äfven  nu  anställdes  i  sådan  syftning  en  disputationsakt 
i    Konungens    öfvervaro,  hvarvid  på  ena  sidan  till  för- 
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svar  för  den  nya  liturgien  uppträdde  Ärkebiskopen,  och 
på  den   andra  i  spetsen  för  dess  motståndare  Biskopen 
i   Linköping    Martinus   Olai.      Förslagets  verksammaste 
befordrare    var    dock    Jesuiten    Laurentius  Nicolai  (all- 
männare   bekant    i    vår  historia  under  namnet  Kloster- 
Lasse),    hvilken,    född  norrman,  år  1576  anstäld  såsom 
l&rare  i  theologie  vid  ofvannämnda  läroanstalt  på  Rid- 
darholmen  i  Stockholm ,  hade  efter  P.  Fechts  i  Novem- 
ber sistnämnda  år  inträffade  död  hos  Konungen  fått  för 
de  kyrkliga  frågorna  intaga  den  plats,  den  sednare  lem- 
nat    ledig.      Ehuru   förslaget    från    presterskapets    sida 
mötte    starka  invändningar  och  betänkligheter,  blef  det 
likväl,   sedan  Konungen  rörande  anmärkningame  funnit 
sig    böra  afgifva  sådana  förklaringar,  som  ansågos  till- 
fredsställande, slutligen  af  de  tillstädesvarande  antaget, 
och    beslutet  derom,  med  åberopande  och  införande  af 
8jelfva  dessa  förklaringar,  af  dem  den  18  Februarii  1577 
undertecknadt  (återfinnes  hos  Stjernman).    Men  den  så- 
lunda   godkända    och  beslutade  nya  liturgien,  författad 
både    på    latin    och    svenska,  var  långt  ifrån  att  vinna 
allmänt  godkännande.     Ehuru  anbefald  till  allmänt  be- 
gagnande   mötte    den    likväl    starkt  motstånd  både  hos 
prester    och   lekmän,  och  ehuru  mot  många  af  de  gen- 
sträfviga  af  den  förra  kategorien  stränga,  ja,  äfven  våld- 
samma, åtgärder    af   Konungen    vidtogos,  lyckades  den 
dock  ej  att  slå  rot.     Den  renade  lärans  grundsatser  och 
deraf  bestämda  ritual  hade  redan  hunnit  i  sådant  afse- 
ende  blifva  alltför  rotfasta. 

Bland  dem,  som  kraftigast  uppträdde  mot  den  nya 
liturgien,  var  Konungens  broder.  Hertig  Carl  af  Söder- 
manland.    Redan  i  anledning  af  besluten   år  1574  och 
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ordinantian  af  år  1575  hade  han  uttalat  sitt  ogillande 
af  de  då  vidtagna  förändringar  i  ritualen,  förklarande 
sig  icke  vilja  se  »inrymdt  i  ceremonierna  något,  som 
hade  någon  smak  af  papisteriet» ;  och  sedan  innehållet 
af  den  nya  liturgien  blifvit  bekant,  inkallade  han  i  Sep- 
tember 1576  ombud  från  sitt  hertigdöme  till  ett  möte 
i  Nyköping,  och  afgaf,  efter  samråd  med  dessa  ombud, 
derifrån  den  föi:klaring,  att  de  trofast  ville  bevara  den 
sanna  tron  och  läran  och  ej  godkänna  andra  ceremo- 
nier, än  dem,  som  från  Konung  Gustafs  till  närvarande 
tid  inom  landet  varit  i  kristligt  bruk.  Också  kunde  ej 
den  nya  liturgien  få  insteg  i  Strengnäs  stift,  ej  heller  i 
Linköpings,  hvars  biskopsstol  innehades  af  Martinus, 
dess  öppna  motståndare  på  mötet  i  Stockholm,  och  i 
de  öfrigastiften  endast  delvis  och  med  svårighet.  Mot- 
ståndet tillväxte,  strängheten  likaså,  och  spänningen 
emellan  »misoliturger  och  philoliturger»  minskades  ej 
genom  den  beskickning  till  Rom,  som  Johan  III  på  sen- 
hösten 1576  lät  afgå  för  att  der  underhandla  om  en 
återförening  med  romerska  kyrkan. 

Beskickningen  var  en  följd  af  de  underhandlingar, 
hvilka  redan  år  1574  hade  i  samma  S3^tning  från  Roms 
sida  under  Kardinalen  Hosii  ledning  blifvit  i  Stockholm 
förda  af  Jesuiten  Stanislaus  Warzewitz,  som  dervid  äf- 
ven  yrkat  på  en  sådan  beskickning  och  uppmanat  Ko- 
nungen till  att  återställa  kyrkans  äldre  bruk  och  inrätt- 
ningar, hvilket  äfven  skedde,  såsom  nämndt  är,  till  efi 
del  genom  ordinantian  af  år  1575  och  derpå  fullstän- 
digare genom  den  nya  liturgien,  hvars  förnämste  bear- 
betare,  ofvannämnde  Laurentius  Nicolai  (Kloster-Lasse), 
just  för  sådant  ändamål  hade  af  sina  förmän  blifvit  ut- 
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sedd    att    till    Sverige    af  gå.     Det    var  dock   ej  en  full- 
komlig   underkastelse,   som   Konungen  med  denna  åter- 
förening   afsåg.     Han    uppstalde    tvertom  för  en  sådan 
vissa  förbehåll  och  vilkor,  såsom,  bland  andra,  att  natt- 
vardsmessan    skulle    få    förrättas    på    svenska,  att  både 
bröd  och  vin  skulle  vid  nattvarden  få  äfven  till  lekmän 
utdelas,    att  helgonens  åkallande  skulle  få  förfalla  samt 
vissa  ceremonier  afskaffas,  att  prester  skulle  vara  tillå- 
tet   att    ingå    äktenskap,   att  biskoparne  i  lifssaker  och 
högmålsbrott  skulle  dömas  af  Konungen,  med  mera  så- 
dant,   som    stod    i    väsendtlig  strid  med  romerska  kyr- 
kans bruk  och  inrättningar.     Dessa  förbehåll  blefvo  ock 
derför    i    Rom  afslagna,  och  som  Konungen  likväl  vid- 
blef  dem,  sökte  man  åter  på  underhandlingens  väg  in- 
verka på  hans  stämning.     För  sådant  ändamål  afsändes 
år    1577    till    Stockholm    Jesuiten    Antonio   Possevino, 
hvilken  der  uppträdde  i  egenskap  af  kejserlig  legat,  och 
lyckades    äfven    få    ett   sådant  inflytande  på  Konungen, 
att  denne  i  Maj  1578  förklarade  sig  beredd  att  omfatta 
den  romerska  bekännelsen,  sådan  den  på  det  stora  kyrko- 
mötet i  Trident  blifvit  uppstäld;  men,  ehuru  Konungen 
derjemte    vid    besättande   af  lediga  biskopsstolar  (t,  ex. 
ärkebiskopsstolen    i    Upsala,  ledig  år  1579  genom  Lau- 
rentii    Petri    Gothi    död)    fäste  vigt  vid,   huruvida  den 
utsedde    delade    Konungens    åsigter  eller  icke,   och   för 
öfrigt  vidtog  flerehanda  åtgärder,  syftande  på  förlikning, 
bland    hvilka    må    nämnas    utsändande  af  svenska  yng- 
lingar i  mängd  för  att  uppfostras  i  JesuiterkoUegier  ut- 
rikes,   förblef  han   dock,   i  hvad  svenska  kjrrkan  angår, 
vid  sina  förbehåll  och  sin  nya  liturgie,  och  begynte,  då 
något    tillmötesgående    från    Roms    sida    ej    visade   sig. 


xxvm 

småningom  allt  mer  att  kallna  i  sin  ifver  för  en  åter- 
förening  med  Rom,  dertill  ock  föranledd  genom  felala- 
get hopp  på  bitr&de  af  påfven  för  lyckligt  genomfö- 
rande af  åtskilliga  hans  första  gemåls  arfsangelägenhe- 
ter  i  Italien.  Efter  hennes  död  (1583)  öfvergår  denna 
hans  kallnade  ifver  stundom  till  och  med  till  förföljel- 
ser emot  katholikema  (isynnerhet  jesuiternaX  på  samma 
gång  han  fortsatte  sådana  mot  liturgiens  motståndare. 
Dessa,  eller  misoliturgema,  hade  emellertid  sitt  för- 
nämsta och  mågtigaste  stöd  hos  Hertig  Carl,  en  man, 
hvars  herrskarekraft  förstod  att  inom  det  kronl&n^  han 
på  grund  af  sin  faders  testamente  innehade,  utveckla 
en  sjelfst&ndighet  i  magtutöfning,  som  Konungen  ej  för- 
mådde böja.  Sjelf  en  bestämd  motståndare  till  liturgien, 
hvarpå  såsom  bevis  bland  andra  må  åberopas  åfven 
örebroartiklarne  i  Maji  1586  rörande  kyrkans  angelä- 
genheter inom  hertigdömet,  lemnade  han  i  detta  sitt 
hertigdöme  tillflygt  åt  de  många  den  renade  lärans  an- 
hängare, som  derför  blefvo  utsatta  för  förföljelse,  och 
förlorade  ej  reformationsverkets  angelägenheter  ur  sigte 
under  Konungens  återstående  lifstid.  Johan  III  afgick 
med  döden  den  17:e  November  1592,  och  från  denna 
dag  och  till  dess  den  år  1587  till  Konung  i  Polen  valde 
Konung  Sigismund,  uppfostrad  i  den  katholska  läran 
och  ifrig  katholik,  hunnit  till  Sverige  ankomma,  fördes 
regeringen  af  Hertig  Carl  i  egenskap  af  riksföreståndare. 
Under  denna  tid  erinrades  han  af  det  vid  Konung  Jo- 
hans bisättning  i  Stockholm  samlade  presterskap  om  ett 
af  denna  konung  år  1590  gifvet  löfte  om  inkallande  af 
ett  allmänt  kyrkomöte  inom  riket  till  biläggande  af  de 
beklagansvärda   stridigheterna    rörande    religionen,    och 
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följden  h&raf  blef,  att,  efter  öfverlftggningar  i  ämnet 
med  Rådet,  hertigen  inkallade  det  för  vår  kyrkas  historia 
så  betydelsefulla  kyrkomöte^  som  i  Upsala  öppnade  sina 
sessioner  den  25  Februarii  1593,  i  öfvervaro  af  Hertigen 
och  Rådet,  ftfvensom  många  af  adeln  och  de  andra 
stånden,  samt  fyra  biskopar  och  mer  ån  trehundra 
andra  prester,  och  hvars  beslut  (numera  i  flera  sam- 
Ungar  tillgängliga)  af  Hertig  Carl  faststäldes  den  20 
Mars  samma  år. 

Vid  mötets  öppnande  förklarade  Riksdrotset,  att 
enighet  i  tro  och  kyrkobruk  äfven  för  statens  timliga 
lugn  och  välfärd  vore  af  största  vigt,  enligt  hvad  sär- 
skildt  den .  dåvarande  tidens  erfarenhet  lärde  (i  Frank- 
rike och  Nederländerna),  att  sådant  vore  det  mål,  hvar^- 
efter  man  nu  borde  sträfva,  att  öfverläggningame  vore 
fria  och  enhvar  berättigad  att  framställa  sina  åsigter 
och  för  dem  gifva  skäl.  I  öfverensstämmelse  härmed 
tillkommo  besluten.  Den  heliga  skrift,  förklarad  ur  och 
genom  sig  sjelf,  vore  den  kristliga  evangeliska  lärans 
enda,  rätta  grund  och  regel,  utan  behof  af  förklaring 
af  kyrkofäder,  eller  hvilken  det  må  vara.  De  i  den 
kristna  kyrkans  första  århundraden  tillkomna  apostoliska, 
niceanska  och  athanasianska  trosbekännelseformler,  eller 
symboler,  erkändes  utgöra  sanna  uttryck  af  den  kristliga 
trons  grund  och  den  heliga  skrifts  läror.  Den  af  Luthbr 
på  riksdagen  i  Augsburg  (1530)  för  den  af  honom  för* 
svarade,  rena  läran  framlagda  trosformel,  eller  den  oför- 
ändrade Augsburgiska  bekännelsen,  granskad  artikel 
efter  artikel,  erkändes  likaledes  såsom  sådan.  Johan  ni:8 
liturgie,  äfven  styckevis  granskad,  aflystes  tillika  med 
en  mängd  genom  1575  års  Ordinantia  bekräftade  kyrko- 
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bruk  och  ceremonier,  såsom  ock  de  af  densamma  åter- 
införda  helgedagar.  Med  undantag  af  vissa  punkter  i 
afseende  å  ceremonierna,  som  antingen  skulle  afskaffas 
eller  småningom  bringas  att  försvinna,  godkändes  och 
bibehölls,  i  hvad  ritualen  för  gudstjensten  angick,  kyrko- 
ordningen af  år  1571,  likasom  ock  i  afseende  å  kyrko- 
tukten, rörande  hvilken  likväl  biskopame  ined  dom- 
kapitlen förbehölls  rätt  att  göra  lämpliga  och  nödiga 
tillägg.  Till  grund  och  ledning  för  religionsundervis- 
ningen antogs  Luthers  »kateches.  Zwinglianers,  Calvini- 
sters,  wederdöpares  och  andra  svärmeandars  schismatiska 
läror  förkastades. 

Sådana  voro,  i  det  väsendtliga,  besluten  rörande 
den  svenska  reformerade  kyrkans  tro,  lära  och  ritual. 
En  mängd  andra  frågor  förekommo  på  mötet  derjemte, 
hänförande  sig  hufvudsakligen  till  kyrkans  författning 
och  förvaltning  så»om  ett  lefvande  samfund  i  det  yttre, 
—  frågor,  som  likväl  mötet  ansåg  sig  ej  kunna  på  egen 
hand  afgöra,  utan  vara  af  beskaffenhet  att  påkalla  den 
verldsliga  magtens,  eller  Konungens,  omedelbara  biträde 
och  medverkan.  Till  dessa  angelägenheter,  som  särskildt 
(huruvida  efter  formligt  beslut  på  mötet,  eller  enskildt 
är  ej  tydligt)  uppsattes  för  att  såsom  önskningsmål  till 
Konungen  och  Rådet  eller  regeringen,  öfverlemnas,  hörde, 
bland  andra,  frågan  om  medel  till  förekommande  af 
katholska  och  andra  främmande  lärors  utbredande  i  landet 
samt  om  nödvändigheten  för  statens  embetsmän  att  be- 
känna den  svenska  kyrkans  lära;  frågorna  om  kyrkans 
ställning  till  den  verldsliga  magten,  hvarvid  begärdes,  att 
biskoparne  skulle  få  utan  intrång  väljas  enligt  lag  och 
sedvana  och  af  Konungen  i  embetet  bekräftas  inom  viss 


XXXI 


tid,  att  de  vid  utöfningen  af  sitt  embete  skulle  rätta 
sig  efter  Sveriges  lag,  ordinantian  i  Wftsterås  och  kyrko- 
ordningen, med  sina  domkapitels  råd  och  samtycke  till- 
sätta prestembeten  och  sammankalla  synodalmöten,  ran- 
saka  om  falsk  lära  och  handhafva  censur  öfver  så  be- 
skaffade skrifter,  ega  domsrätt  i  äktenskapsmål,  utöfva 
disciplinarmyndighet  öfver  prester,  hvilka  endast  "i 
vigtigare  saker",  såsom  högmål  och  lifssaker,  skulle 
falla  under  verldslig  rätt,  vaka  öfver  att  kyrkors  och 
presters  vederbörliga  inkomster  rätteligen  dem  tillgodo- 
kommo,  samt  hafva  tillsyn  öfver  skolor  och  läroverk 
samt  undervisningen  dervid,  m.  m. 

Ehuru  Hertig  Carl,  såsom  nämndt  är,  den  20  Mars 
undertecknade  mötets  beslut,  skedde  detta  dock  ej  utan 
flere  föregående  gensägelser,  beträffande  isynnerhet  frå- 
gorna om  exorcismen  vid  döpelsen,  åtskilliga  till  firandet 
af  nattvard smessan   hörande  ceremonier,  samt  den  för- 
kastelse,   mötet  öfver  calvinismen  uttalat,  men  i  hvilka 
punkter  mötet  å  sin  sida  trodde  sig  finna  nya  skäl  för  sin 
förmodan,  att    Hertigen  var   calvinismen  tillgifven,  och 
derför  så  mycket  bestämdare  vidhöll  sina  beslut.     Men 
ännu  återstod  att  för  mötets  beslut  utverka  Konungens 
bifall    och    godkännande.      Efter    hans    återkomst    till 
Sverige    i    September    1593,    h varvid    han    åtföljdes    af 
påfliga  legaten  Malaspina,  öppnades  och  fortgingo  under- 
handlingar   derom    utan    att    leda    till  målet,  och  först 
sedan  rikets  till  öfvervarande  af  hans  kröning  i  Upsala 
församlade  Ständer  den  11  Februarii  1594  (se  R.  Ständers 
förening  om  religionen,  hos  Stjernman)  enstämmigt  hade 
förkJarat  sig  gilla  och  godkänna  mötets  beslut  och  för 
detsamma  vilja  lefva  och^  dö,  samt  Rådet  och  Krigsbefälet 
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afven  bitradt  denna  förklaring,  kunde  Konungen  förmås 
att  godkänna  detsamma,  hvarpå  hans  kröning  följde. 
Godkännandet  intogs  i  Konungens  försäkran  vid  krö- 
iiingen  den  19  Februarii  (hos  Stjbrnman),  och  uti  en 
sednare,  eller  den  16  Mars  samma  år  afgifven  stad- 
fästelse  och  försäkring  angående  religionen,  bekräftas 
det  ytterligare  på  samma  gång,  som  öfver  ofvannämnda, 
i  petitionsväg  framstälda  punkter,  rörande  kjrkans  för- 
fattning och  förvaltning,  resolution  meddelas  (finnes  hos 
Stjbrnman),  hvari  "klerkeriet  med  kapitlet  och  stiftet" 
berättigas  att  vid  biskopsembetes  ledighet  genom  val 
utse  och  till  Konungens  utnämning  presentera  tre  skick- 
liga män,  biskopames  myndighet  enligt  Ordinantian  i 
Wästerås  och  1571  års  kyrkoordning  rörande  till-  och 
afsättande  af  prester  och  skollärare,  dock  med  kapitlets 
vetskap  och  samtycke,  bekräftades,  rättigheten  att  utan 
Konungens  bifall  sammankalla  kyrkomöten  afslogs,  men 
i  stället  visitationer  af  biskoparne  förklaras  få  anställas, 
och  binde-  och  lösenyckeln  efter  behof  användas,  men 
hvarken  ärkebiskopen,  som  för  öfrigt  skulle  anses  såsom 
"den  myndigaste  bland  allt  klerkeri",  eller  andra  bisko- 
par, "när  de  till  hofvet  kallas",  ega  befogenhet  att  "sam- 
tycka eller  besluta  af  enskildt  råd,  de  andra  bispers  så 
väl  som  menige  rikets  ständers  råd  och  samtycke  för- 
utan", enär  hvad  annorledes  skedde  skulle  vara  kraftlöst; 
hvarjemte  i  öfrigt  de  andra  önskningsmålen  antingen 
med  tystnad  förbigås  eller  utförligare  bestämmas,  samt 
upprätthållandet  af  högskolan  i  Upsala  utlofvas. 

Sedan  Konung  Sigismund  i  Juli  1594  återvändt  till 
Polen  och  öfverlemnat  riksstyrelsen  åt  Hertig  Carl,  be- 
ramade  denne  i  Februarii  1595  en  riksdag  i  Söderköping, 
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der  bland  andra  äfven  religionens  angelägenheter  ånyo 
upptogos  till  öfverl&ggning  och  icke  allenast  ytterligare 
en  förs&kring  om  religionen,  i  öfverensstämmelse  med 
Upsala  mötes  beslut,  under  den  21  Oktober  utfärdades, 
utan  ock  i  riksdagsbeslutet  den  22  i  samma  månad  in- 
togs den  redan  vid  mötet  i  Upsala  föreslagna  bestäm- 
melsen, att  ingen  kunde  anställas  eller  bibehållas  i  något 
statens  embete,  som  ej  bekände,  eller  ock  afföU  ifrån  den 
Mvenska  kyrkans  nu  faststälda  "allmänna  religion",  äfven- 
som  att  all  påfvisk  gudstjenst  skulle  förbjudas  och  dess 
prester  förvisas  ur  landet.  Konung  Sigismund  hade 
emellertid  år  1598  i  Julii  med  en  polsk  här  sökt  åter- 
vända till  sitt  ärfda  rike  för  att  der  återställa  den  ka- 
tholska  kyrkan,  men  hindrad  derifrån  (slaget  vid  Stånge- 
bro  den  25  Sept.)  blef  han  derefter  först  vilkorligen  af 
riksdagen  i  Jönköping  år  1599  samt  derpå  ovilkorligen  af 
riksdagen  i  Stockholm  den  24  Juli  samma  år  från  kronan 
»kiljd,  och  öfvertogs  regeringen  ånyo  af  Hertig  Carl  till 
dess  han  sjelf,  efter  Sigismunds  halfbroders.  Hertig  Johans 
af  Östergötland  afsägelse,  såsom  laglig  arf vinge  år  1604 
emottog  konungatiteln  och  den  krona,  i  hvars  namn 
han  redan  så  länge  hade  handlat.  Genom  honom  upp- 
stod ny  fara  för  beståndet  af  Sveriges  genom  Upsala 
mötes  beslut  antagna  och  bekräftade  kyrka.  Redan  på 
riksdagen  i  Linköping  år  1600  framlade  han  förslag  till 
förändring  af  kyrkohandboken  i  afseende  å  döpelse- 
och  nattvards-formulären,  men  som  likväl  då,  i  följd  af 
prästerskapets  motstånd,  fick  förfalla.  På  riksdagen  i 
Stockholm  år  1602  genomdref  han  beslut  om  revision 
af  kjnrkoordningen  och  handboken,  och  hvad  för  öfrigt 
angår    bevisen    för    hans  starka  lutning  åt  calvinismen 
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och    dess   läror,  må  hända  med  undantag  af  Iftran  om 
det    "ovilkorliga    nådevalet",  återfinner  man  derom  hos 
Gbueb  (Sv.  F.  H.    II,)   upplysningar,    som    sfttta   hans 
sympathier  i  detta   afseende    utom   tvifvel.     På  sjelfva 
riksdagen  i  Norrköping    år    1604,    der  frågan  om  arfs- 
föreningen    afhandlades,    vågrade  han  att  godkänna  att 
affall  från  Augsburgiska  bekännelsen  och  Upsala  mötes 
beslut    skulle    medföra   förlust    af   arfsrått  till  kronan, 
hvadan    uti    ordalagen  i  förbehållet  derom  dessa  beslut 
ej    omn&mnas,    utan    endast  Augsburgiska  bekännelsen. 
Samma  företeelse  i  det  n&rmaste  återkommer  i  Konungens 
ed  och  försäkran  vid  hans  kröning  år  1607  (se  Stjebnman). 
Konungens   förnämste  rådgifvare  i  dessa  afseenden  var 
en  från  Liffland  öfverflyttad  calvinistisk  prest,  Thbodob 
MiCBONius,  och  hans  förnämste  och  fastaste  motståndare 
den    år  1601  till  ärkebiskop  valde  och  nämnde  kyrko- 
herden i  Nyköping  Olaus  Mabtini,  hvilken  ock  vid  en 
åter   nu,  på   Konungens    befallning,  i  Upsala   år    1608 
anstäld  disputationsakt  rörande  den  calvinska  eller  refor- 
merta  kyrkans    läror    på    det  fullständigaste  tog  seger 
öfver  sin  motkämpe,  den  skottske  theologen  Johannes 
FoBBESius  (John  Fobbes).     Från  denna  tid  tyckes  emel- 
lertid  Konungen  sjelf  hafva  blifvit  öfvertygad  om  sina 
meningars  outförbarhet  inom  Sverige  och  låtit  det  der- 
vid  bero. 

Det  är  under  sådana  omständigheter  väl  begripligt, 
hvarför  åt  utvecklingen  på  legislativ  väg  af  den  svenska 
kyrkans  angelägenheter  på  de  lagda  grunderna  den 
omvårdnad  icke  kom  att  egnas,  hvaraf  hon  fortfarande 
var  i  behof.  Att  den  likväl  icke  alldeles  försummades, 
derpå    utgör    äfven    förslaget    sub   N:o    IQ   ett   bevis. 
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Behofvet  af  en  revision  af  kyrkoordningen  af  1671, 
afpassad  efter  de  nya  förhållandena,  var  allmänt  erkändt, 
och  ett  förslag  dertill  sannolikt  år  1608  uppgjordt,  att 
sluta  af  hvad  som  i  Ärkebiskop  EENicn  bref  till  Axel 
OxENSTJSSNA  den  6  Juni  1619  omförmäles  om  ett  svar 
i  ämnet  från  Earl  IX  till  presterskapet  den  8  Mars  1608. 
På  riksdagen  i  Örebro  1614  hade  presterskapet  anhållit, 
att  Konungen  (Gustaf  II  Adolf,  efter  Carl  IX:s  död  den 
30  Oktober  1611)  måtte  låta  under  sitt  konungsliga 
namn  utfftrda  den  svenska  kyrkoordning,  som  på  hans 
faders  befallning  blifvit  öfversedd,  samt  confirmera  den 
'fulhnagt,  kyrkodisciplinen  belangande ',  som  hans  fader 
gifvit;  h varpå  Konungen  den  5  Februari  gaf  till  svar, 
att  han  ej  visste  sig  ftnnu  hafva  sett  nåmnda  ordning 
och  fuUmagt,  och  som  han  ej  vore  obenågen  gå  prester- 
skåpets  önskan  till  mötes,  borde  den  för  granskning 
inlemnas  i  Konungens  kansli  (Stjernman).  Ärkebiskop 
Kenich  ofvannämnda  bref  upplyser,  att  inlemnandet  ej 
skedde  förr  än  år  1619  (jfr  samme  mans  bref  till  Axel 
OxENSTJERNA  den  25  April  1620)  och  befanns  då  en  ny 
revision  nödig,  i  hvilken,  enligt  anteckningar  i  CoUectanea 
de  scriptoribus  suecicis  (i  Riksarchivet),  deltogo  Ärkebi- 
skop Kenicius,  Biskopen  i  Strengnås  L.  Paulinus  Gothus, 
Konungens  hof predikant  J.  Rudbeck  (sedan  år  1619 
biskop  i  Wftsterås),  Biskopen  i  Linköping  J.  Kylander 
och  Biskopen  i  Wexiö  Petrus  Jonje.  Det  förslag  till 
kyrkoordning,  som  förekommer  sub  N:o  214  i  Nordinska 
samlingen  i  universitetsbibliotheket  i  Upsala,  &r  efter  all 
sannolikhet  det,  hvarom  nu  år  fråga.  Det  är,  enligt 
presterskapets  begäran,  uppsatt  i  Gustaf  II  Adolfs  namn ; 
det  åberopar  hans  faders  vilja  äfvensom  föreskrifter  från 
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hans  tid;  det  gär  i  afseende  å  de  symboliska  skrifternas 
uppräknande  längre,  än  Upsala  mötes  beslut;  det  åbe- 
ropar mandatet  i  Örebro  1617  rörande  tionden,  men 
känner  ej  de  stadganden  i  åtskilliga  andra  ämnen,  som 
äro  yngre  än  1619,  exempelvis  de  år  1620  väckta  frå- 
gorna om  inrättande  af  gymnasier,  utan  upptager  hvad 
om  skolor  förekommer  i  1571  års  kyrkoordning;  af 
hvilken  omständighet  man  dessutom  kan  sluta,  att  för- 
fattarne  eller  revisorerne  icke  varit  bekanta  med  det 
förslag  till  skolordning,  som  uppgjordes  under  riks- 
dagen i  Örebro  1610,  och  nu  finnes  i  tryck  oflFentlig- 
gjordt  i  P.  E.  Thyselii  Handlingar  till  svenska  kyrkans 
och    läroverkens  historia,  II  (jfr  Thyselh  Bidrag  etc). 

På  detta  förslag  följde  icke  någon  af  Konungen 
meddelad  stadfästelse,  och  vidare  åtgärder  i  ärendet 
uteblefvo  äfven  till  dess  de  år  1623  väckta  förslagen 
om  inrättande  af  ett  consistorium  generale  gåfvo  nytt 
lif  åt  frågorna  om  kyrkolagstiftningen  i  allmänhet  och 
föranledde  år  1649  nedsättande  af  den  commission,  som 
fick  i  uppdrag  att  med  nya  förslag  inkomma.  Med  af- 
seende  på  det  i  flere  stycken  nya,  som  ingår  uti  ifråga- 
varande förslag  af  1618  eller  1619,  och  företer  i  flere 
hänseenden  förändrade  åsigter  i  jemförelse  med  den  tids, 
till  hvilken  1571  års  kyrkoordning  hör,  torde  det  med- 
gifvas  vara  förtjent  af  att  till  forskarens  tjenst  genom 
tryck  göras  tillgängligare.  Vid  utskrifningen  har  ofvan- 
nämnda.  Nordinska  samlingen  i  Upsala  bibliothek  till- 
hörande, handskrift  blifvit  följd. 

De  mödosamma  arbeten,  som  utgifvandet  af  de  här 
upptagna  tre  handlingar  påkallat,  äro  ombesörjda  af 
Förste  Amanuensen  i  Riksarchivet  D:r  O.  von  FEnJTZBN, 
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hvilken  deråt  egnat  ett  nit  och  en  omsorg,  som  icke 
kunna  undgå  att  tillvinna  sig  forskarens  och  läsarens 
fulla  erkännande.  Stockholm,  K.  Riksarchivet  i  Julii  1872. 

J.  J.  Nordström, 

Riksarchivarie. 

Anm.  I  ett  följande  band  skola  de  i  17:e  seklet  före  antagandet  af 
1686  års  kyrkolag  tillkomna  lagförslag  rörande  svenska  kyrkan 
intagas. 


THEN  SWENSKA 


KYRKEORDNINGEN, 


LÅTER  ALL.  TING  AHRLIGHA  OCH  SKICKELIGA  TILGA.     1  COR.  14. 


TRYCKT   J    STOCKHOLM  AFF 

AMUND   LAURENTZSON.      AI9N0. 

DOMINI 

M.  D.  LXXI. 


Å   NYO    UTGIFVBN. 


Til  Läsaren. 

Då  som  an  nu  aldrig  annars  ha£fuer  tillgångit  j  werl 
denne,  Christen  Läsare,  ey  heller  annars  tilgångande  war- 
der,  än  at  (effter  som  then  Euangeliska  Parabolen  lyder) 
ehwar  oc  när  som  helst  then  gode  Sädesmannen  Jesus 
Christus,  then  goda  och  rena  Sädena,  som  är  hans  helga 
Ord,  vtsår  eller  vtså  låter,  ther  haflfuer  ock  then  onde 
Fienden  dieffuulen  sigh  strax  framme  medh  sijn  skade- 
liga sädh,  som  är  tistel  och  allahanda  annat  ogrääs, 
thet  är,  falsk  lärdom,  och  såår  thet  offuan  j  then  goda 
Sädena,  på  thet  han  henne  hindra,  tryckia  och  för- 
qwäffia  må.  Tagandes  ther  aff  tilfälle,  at  menniskiorna 
soffua,  thet  är,  the  äro  säkre,  försumelige  och  Gudi  för 
sådana  hans  gåffuo  otacksamme.  Hwilket  ock  j  thenna 
tijdhen  meer  än  nogh  haffuer  låtit  och  än  nu  dagliga 
låter  sigh  med  werket  förnimma.  Ty  sedan  Gudh  aff 
synnerlig  nåd  haffuer  lätet  sitt  helga  ord  komma  fram 
j  liwset  igen,  som  ellies  vthi  Christenhetenne  så  long 
tijdh  j  mörkret  fördolt  legat  hade,  så  at  thes  förinnan 
ganska  ringa  Prophetia  war  (såsom  vthi  Samuels  book 
talas)  äro  strax  medh  allestädz  vpkomna  så  mongahanda 
skadeliga  secter  oc  wilf ärande  partij.  Hisvilken  djeffuulen, 
Christi  oc  hans  helga  ordz  fiende,  så  til  wägha  kommet 
haffuer,  at  ther  vppå  är  skött  hwarken  taal  eller  ende, 
Aff  hwilko  ock  then  iemmer  folgdt  haffuer,  at  icke  al- 
lenast så  monga  menhiskior  både  til  lijff  och  siäl  för- 
förde och  förderffuade  wordne  äro,  thet  Gudh  bättre, 
vthan  ock  the  som  äro  thes  helga  Euangelij  hetzkeste 
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och  lika  som  arffiender,  nemligä  thenna  tijdz  Phariseer 
och  Schrifftlärde  the  Påueske,  äro  her  igenom  j  theras 
grofFua  wilfarelse  oc  stygga  afl^uderij  så  förhärde,  at 
the  nu  aldclcs  like  wordne  äro  widh  the  förstockadhe 
Judar,  hvilke  sigh  förr  j  stycker  sönderrijffua,  än  ifrä 
theras  gräscliga  mörker  och  wilfarelse  omwenda  och  retta 
låta.  '  Ther  medh  ock  tå  thenna  Konung  Dauidz  ord  äro 
theras  retta  lecsa,  The  rasa  lika  som  ormar  rasa,  såsom 
en  döfif  huggorm  then  sijn  öron  tilstoppar,  at  han  icke 
skal  höra  beswäriarens  röst.  Til  hwilket  ondt  thesse  Suer- 
mare,  wedderdöpare,  Sacramentz  skändare,  Zwinglianer, 
Caluinister  och  så  monge  andre,  hafFua  (som  sagdt  är) 
alt  förmykit  holpit,  och  j  then  måtton  så  storligha  för- 
hindrat thes  helga  Euangelij  frija  lopp,  lika  som  the 
folck,  om  hwilket  talas  i  Nehemie  book,  Judomen,  som 
igen  kompne  woro  vthaff  thet  Babyloniska  fengelset  giorde 
hinder,  när  the  höUo  på  igen  byggia  muranar  kring  om 
Jerusalems  stadh,  Therföre  at  the  woro  Judarnas  hetzke 
fiender. 

EfFter  ock  tå  thesse  förbemelte  secter  och  skade- 
ligha  partij  vthsprijder  sigh  j  all  land,  och  theras  be- 
dräorheliffa  lära  fräter  omkring  sio^h  lika  som  KräflFuetan, 

8  Tim.  2.  O  Ö  Ö        Ö  ^ 

e£fter  som  S.  Paulus  sägher.  Så  at  ock  wij  Swenske,  hoos 
hwilkom  then  rena  Euangeliska  läran  en  god  tijd  (Gudh 
thes  loffj  ock  så  predicat  warit  haffuer,  icke  kunde  weta 
oss  för  them  säker  och  frij  heller  än  andre.  Wårdar 
ock  tå  oss  j  lika  måtto  haffua  itt  gott  och  nögha  vpseende, 
at  wij  genom  theras  förgifftiga  lär  o  icke  få  skada  och 
warde  a£f  retta  wägen  förde.  Vthan  at  wij  mage  fasta 
bliflFua  och  wandra  j  thet  saliga  Liws  som  Gudh  ibland 
oss  aflf  sijn  stora  mildheet  vptendt  haffuer.  För  thenna 
samma  saken  skul  låter  man  aff  Gudz  nådiga  hielp  ge- 
nom trycket  vthgå  thenna  Kyrkeordningen,  at  alle  Swe- 
rigis  inbyggiare  måghe  henne  bekomma,  läsa,  och  sigh 
ther  eflfter  retta  såsom  ock  alt  her  til  dags  öflfuer  hela 
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Riket  skedt  är.  Men  lika  som  man  plägar  säya,  Then 
som  bygger  widh  almanna  wägen  han  får  monga  sko- 
dare,  så  kan  man  ock  intet  therom  twifla,  at  när  thenna 
wår  Kyrkeordning  för  hwars  mans  ögon  vtkommer,  skola 
ock  wel  ibland  andra  the  skodare  her  ö£fuer  komma, 
som  sachta  finna  thet  the  kunna  lasta.  Ty  hwar  finner 
man  någon  tijd  någon  så  säl,  at  han  allom  alt  kan  göra 
til  nöye?  Ther  til  är  ock  en  stoor  part  af  menniskiorna 
sa  til  sinnes,  at  the  ingen  ting  retzliga  kunna  gilla  eller 
lijda,  vthan  thet  allena,  som  sigh  rymer  med  theras 
tanckar  och  godtyckio.  Hoos  the  Påueska  behåller  wel 
thenna  wår  Kyrkeordning  then  skuUen  at  hon  icke  är 
Catholisk,  therföre  at  hon  offta  träder  ifrå  then  Ro- 
merska Kyrkion.  Men  twertom  hoos  the  andra,  som 
lata  sigh  tyckia  at  the  äro  the  rette  och  sanskyllige 
Euangeliske,  nemliga  the 'Sacramenterare  etc.  warder  hon 
wisseliga  kallat  Papistisk,  effter  ther  vthi  behållas  några 
aff  the  Ceremonier,  som  hoos  the  Paweska  j  bruk  waret 
haffua,  och  än  nu  äro.  Men  hoo  kan  igenstoppa  alla 
munnar?  Ty  late  wij  oss  ock  ther  med  nöya,  at  samma 
wår  Kyrkeordning  drager  öffuer  eens  (såsom  oss  hoppes) 
medh  god  skäl  och  Gudz  ord,  och  bekymbre  oss  een 
ringa  ting  ther  om,  hwadh  som  hwar  j  sakenne  dömer 
oc  talar,  Doch  är  icke  thes  heller  hos  oss  thet  förgät, 
som  then  helge  Gudz  Apostel  S.  Petrus  biudher,  sä-  ^ 
yandes.  Warer  altijdh  redebogne  til  at  swara  huariom 
och  enora  som  begärar  skäl  etc.  Ty  ware  ock  tå  thenna 
effterföliande  korteligha  wår  swar  j  sakenne  til  båda 
partema. 

Först  thet  wij  Swenske  haffue  (såsom  ock  thet 
samma  vthi  mong  annor  Christen  land  och  Förstadöme 
akedt  är)  j  mong  stycker  trädt  ifrå  then  Romerska  kyr- 
tionnes  stadgar  och  Ceremonier,  är  ingalund  skeedt  aff 
fcrwetenheet,  Vthan  j  sanningenne  haffuer  thet  warit  oss 
aff  nödenne,  Ty  så  haffuer  thet  sigh  medh  the  Påueskas 
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kyrkiostadgar,  Decret  och  Decretal,  så  fierran  äro   the 
til  en  ganska  stoor  part,  kompne  ifrå  then  enfalligheet- 
som  &r  j   Christo,  at  hoo  som  helst  haffua  och  behålla 
wil  then  retta  och  rena  Euangeliska  Lärona,  han  mostc 
sådana  stadgar  lika  som  hinderliga  och  förargeliga  j  sa- 
kenne    förkasta    och    bortleggia.     Eller  huru  wore    thet 
mögeligit  at  een  rett  Christen  Försambling,  skulle  kunna 
lijdha  ibland  sig  så  margahanda  groff  och  wederstyggelig 
misbruk,    som    the    Påueske    haffua  warit   vndergiffhe, 
sådana  som  äro  the  ochristeliga  wiyelse,  eller  beswarielse, 
som  vthi  theras  Agende  böker  effter  almenneligit  bruk 
äro  författat?  Ther  man  antigen  then  krafft  j  Creatiiren 
inmanar,    hwilka    the    hwarken    naturliga    haffua    eller 
genom  någor  synnerligh  Gudz  befalning  öffuernaturligha 
bekomma  kunna.     Eller  oc  vthmanar  ther  aff  then  orena 
Andan,  för  hwilkom  the  tilförene  ^enom  Gudz  beskerm 
äro    frij,  ledig  och  löös.     Sammalund,  huru  skulle  een 
Christen    Försambling    med  itt  gott  och  reent  samwett 
lijda    the    songer    och    lecser,  som  stadgade  äro,  til  at 
alment  brukas  j  the  Påueskas  Tijder,  Vthi  hwlkom  then 
ähra,  som  hörer  HERranom  Jesu  Christo,  lika  som  then 
enigha  Midlaren  allena  til,  warder  twert  emot  all  skäl  och 
Gudz  clara  ord,  ock  så  giffuen  dödha  menniskior,  nera- 
ligha  Gudz  framledna  Helgon?    Man  låter  nu  bestå  mong 
annor    ochristelig    stycker,    som    effter  Påwans   stadgar 
hoos  the  Påueska  brukas,  såsom  är  theras  Messa,  ther 
man  Christi  Nattvard,  som  han  sielffuer  stichtade,  sigh 
och    sijn    pin  o    och   dödh   till  een  trösteligh  åminnelse, 
haffuer    förkrenckt    och    förwandlat  vthi  itt  Prestaoffer 
för  leffuandes  och  döda.     Item  Påwans  bedrägeliga  aflatz 
kram  och  skinnerij.     Item  thet  stora  skrym terij  och  gec- 
kerij  som  warit  haffuer  med  munka  och  nunno  wesende, 
hwilket  altsammans  haffuer  warit  vpfylt  med  falsk  för- 
tröstning på  fåfenga  menniskiors  gerningar,  emot  clara 
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Gudz  ord,  som  ock  wid  then  ewiga  förmaledielsen  för- 
biuder  trösta  på  menniskior. 

Medhan  tå  thenna  och  mong  annor  sådana  styggelse 
innehålles  vthi  the  Påueskas  stadgade  Kyrkeordning, 
Huru  skulle  rettsinnade  Christne  kunna  wara  itt  med 
them?  Ja,  thet  år  omögeligit,  hwarföre  ock  om  man 
icke  wil  bliffua  bortta  med  them  vthi  een  sådana  falsk 
oc  Gudi  wederstyggeligh  religion,  moste  man  så  fierran 
warda  them  affellig.  Flyr  vthaff  Babel  (säger  Gud 
genom  Jeremiam)  på  thet  hwar  och  en  må  vndsettia 
sina  siel,  at  j  icke  forgååns  vthi  hennes  ondsko.  Ja, 
thenna  Påweska  wilfarelsen,  bedrägerijt  och  affguderijt, 
år  then  retta  stora  Babylon,  modren  till  bolerij  och 
styggelse  på  iordenne,  om  hwilka  så  talas  j  S.  Johannis 
vppenbarelse.  Tädan  moste  hwar  och  en  medh  hierta 
och  åthäffuor  fly  som  begärar  til  ewigh  tijd  bliffua  säker 
och  behållen.  Och  är  tå  thetta  korteliga  orsaken,  hwar- 
före wij  vti  wår  Kyrkeordning  haffua  moste  j  så  mong 
atycker  giffua  oss  ifrå  then  Romerska  kyrkion  och  hennes 
stadgar. 

Men  thet  wij  doch  någor  stycker,  som  vnder  Påuan 
brukas,  haffue  för  oss  oc  vthi  wår  Kyrkeordning  be- 
hållet, hwilkit  the  andre  wåre  wedersakare  så  fast  ogilla 
och  förtala,,  haffuer  ock  wel  sina  skäliga  orsaker,  hwilka 
rettsinnade  oc  opartijska  menniskior  icke  skola  kunna 
straffa.  Så  som  är  först  thenna,  At  slijk  stycker  icke 
kunde  bortleggias  vthan  affsaknat  och  skada.  Ty  hwad 
som  hörer  til  skickeligheet,  så  at  alt  må  wel  och  höffueliga 
tilgå  vti  een  Christeligh  Försambling,  thet  kan  hon  jw 
iögalund  vmbära.     Ty  Gudh  är  icke  oskickeliffhetennes 

°  ^  .1  Cor.  14. 

Vthan  fridzens  Gud,  säger  S.  Paulus.  Men  her  til  höra 
ta  alla  ordningar,  som  gå  på  wissa  och  bestemda  tidher 
och  beqwemligh  rum,  när  och  hwarest  Christet  folck 
^igh  försambla  skal,  tå  almenneligh  Predican,  Böner, 
Sacrameuten,  och  hwadh  annat  sådant  är  för  Christeligh 
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handel,    Ty  efifter  thetta  icke  allestädz  kan  skee  hwar 

dagh,  eller  vthi  all  rum,  kräflFuer  nöden  her  med   een 

viss  ordning,  sådana  som  varit  haffuer,  icke  vnder  Påuan 

allenast,   vthan   ock  ellies  j  hela  Christenhetenne,  medh 

beskedda    daghar,    them   man  nu   nempner  Helgedagar. 

Medh  beskedd  rum,  them  wij  kalle  Kyrkior.    Sammalund 

effter  thet  icke  heller  wille  skicka  sigh,  at  alle,  som  aro 

vthi  Församblingenne,  skulle  predica,  och  annor  Kyrkio- 

ti[e]nest  vthretta,  moste  jw  några  personer  j  synderheet 

ther  til  förordnas,  sådana  som  wij.  Ja  Scrifften  nempner 

Biscopar,  Prester,  Lärare,  Diaconer  etc.  samt  medh  theras 

boningar  oc  vnderhåld,  såsom  seder  haffuer  warit  med 

Prestabool,  Tiynd  och  andra  sådana  tillagor.    Effter  ock 

een  synnerlig  skickeligheet  kräffs  aff  the  personer,  som 

wara    skola   j    Kyrkionnes    embetet,  är  aff  nödenne,  at 

någre    strax    aff   vngdomen    warda    håldne    til  at   lära. 

Her  til  höra  nu  the  ordningar  som  ifrå  wåra  föräldrar 

in   på  oss  kompne   äro,  om  Scholar,  Collegia  och  hwad 

sådant  är  för  rum,  ther  små  drenger  och  vnga  personer 

kunna    warda    öffuade    til    tucht    och    nyttiga    konster, 

Hwilken  rum  och  personer  aff  mehigha  manz  hielp  moste 

vnderhåldna    warda,    såsom    altijd    seder  haffuer  warit. 

Teslikes  Hospitaler   oc  Siukastoffuor.     Item  ährliga  be- 

graffhingar  och  lägrestäder  för  the  döda. 

Her  til  skal  man  ock  rekna  the  sett.  Formler  och 
ordningar,  som  man  behöffuer  til  så  margahanda  Chri- 
steligha  handlingar  vthi  Församblingenne,  nemliga,  til 
Predican,  Döpelsen,  HERrans  Natward,  til  at  handla  med 
the  siuka,  begraffua  the  döda,  scriffta  the  bootfärdiga, 
banlysa  the  tredzka  och  obootfärdiga,  Kyrkiotienare  or- 
dinera, echtafolck  sammangiffua,  oc  (ther  så  skee  moste) 
åtskilia.  Ty  ther  man  vthi  een  Christelig  försambling 
slika  wissa  ordningar,  som  vthi  wåra  Agende  böker, 
them  wij  kalle  Handböker  författade  äro,  icke  hade  sig 
effter  rätta,  så  at  hwar  och  en  för  then  skul  thesse  stycker 
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moste  så  förhandla,  som  honom  sielfFuora  teckes,  eller 
s«isom  thet  kunde  effter  lägenheten  råka  sigh  för  honom 
falla,  kan  huar  och  en  wel  tenckia,  hwad  ther  afif  wille 
komma  för  een  oskickeligheet,  och  församblingarna  emel- 
lan för  een  oenigheet  och  twist. 

Samraalund  the  ordningar  som  gå  på  höffueligheet, 
ahrligheet  och  tilbörligh  tucht  vthi  een  Christeligh  sam- 
qwemd,  ther  Guddomliga  saker  haffuas  för  hender,  höra 
ock  så  her  til,  sådana  som  S.  Paulus  rörer,  ther  han 
lärer,  At  eens  manz  person  icke  skal  vthi  Församblin- 
genne  bidia,  eller  med  några  andra  wåra  Christeliga 
religions  saker  omgå,  annars  än  med  baart  hoffuud,  Och 
twert  om  een  qwinna  icke  annars  än  medh  holdt  hoffuud. 
Item  at  een  qwinna  icke  skal  vppenbarliga  tala  eller 
predica  j  Församblingenne.  Thet  höffues  ock  een  Christen 
menniskio  wel,  at  hon  j  tijd  kommer  til  Kyrkio,  håller 
sigh  ther  stillo,  icke  spiller  kyrkioliud,  med  fåfengt  taal 
och  Kyrkioglam,  såsom  (ty  werr)  ofta  plägar  skee.  A  t 
man  töffuar  och  vthbidar  Predican  och  andra  Tijdher, 
Lägger  örat  til,  oc  granneliga  merker  huad  j  Predican 
sagt  warder,  Ty  någor  sådana  kyrketucht  lärer  ock  then 
wijse  Salomon  ther  han  säger,  Bewara  tin  foot  när  tu 
går  til  Gudz  hws,  och  nalka  tigh  til  at  höra.  Ty  thet 
är  bättre  än  dårars  offer. 

Så  äro  ock  wel  flere  sådana  nyttiga  stadgar,  hwilka 
ock  en  part  för  then  skul  mena  wara  kompna  ifrå  Apost- 
larna, såsom  then,  At  barn  skola  döpas,  så  wel  som 
gammalt  folk,  Hwilken  Christelig  Stadga  the  galne  widder- 
döpare  nu  anfecta.  Item,  At  menniskian  som  döpas  skal, 
först  moste  affsäyas  dieffuulen,  och  bekenna  sijn  troo  etc. 
Item,  At  the  som  wälias  skola  til  Kyrkioembeten,  moste 
först  warda  förhörde  och  pröffuade.  Item  at  Concilia 
och  Synodi  skola  hållas,  synnerliga  när  någon  twist  vp 
kommer,  om  någon  Artikel  j  then  Christeliga  Läronne. 
Item,   At  alt  thet  som  j  Församblingenne  handlas,  skal 
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vtrettas  på  alment  förståndeligit  mål.  Itera,  At  Catechis- 
mus  skal  på  bestemda  tider  för  vngfolk  och  the  olärda 
fliteligha  öfiFuat  och  drififuen  warda  etc. 

Så  effter  thetta  förescriffna  och  hwad  sådant  meer 
wara    kan,    som    tienligit    är   til  skickeligheet  vthi   een 
Christelig    Försambling,    til  ahrligheet,  tucht  och  goda 
sedher,    är    Christno    folke    aff  nödenne,   må  man   thet 
ingalund  för  then  skul  förkasta,  at  thet  vnder  Påuan  oc 
så    haffuer    warit  j   bruk,   Vthan  medhan   thet  är  nöd- 
torfftigt,    så    wel    nu  som   altijdh  tilförenne,   moste  wij 
thet    behålla,    och   wara  sådana  nyttiga  ordningar   och 
stadgar  vndergi£fne,  hwilket  oc  rettsinnige  Christne  gerna 
göra,    wetandes,  at  ändoc.en   Christen  e£fter  Andan  är 
frij,  icke   allenast  ifrå  thenna  Stadgarna,  vthan  ock  så 
ifrå  Gudz  eghen  bescreffna  Lagh  och  budord,  ty  j  thet 
han  är  from,   är   han  sigh   sielff  lagh  nogh,  såsom  ock 
S.  Paulus  säger,  så  är  han  likwel  plichtig  til  at  så  göra, 
^         som   Paulus  om  sig  betygar,  säyandes.  Ändock  iagh  är 
frij  för  hwar  man,   haffuer   iagh  likwel  giordt  migh  til 
hwar  manz  tienare.     Ther  til  är  en  Christen  icke  heller 
så    aldeles    ande    eller    andeligh,  medhan   han  leffuer  j 
thenna    werldenne,    vthan   han  haffuer  än  nu  kött  och 
blodh,  vthi  hwilko  intet  gott  boor  (som  Paulus  sägher) 
dragas  medh,  ty  haffuer  ock  han   så  fierran  Lagh  och 
stadgar  behooff,  genom  hwilka  then  gambla  menniskian 
moste  styrd  oc  späkt  warda.  Allenast  bliffuer  ibland  the 
Christna  then  frijheten,   at  the  thessa  stadgar  med  itt 
gott  samwett  kunna  hålla,  laga  och  wandla  effter  lägen- 
heten,  och   icke   äro  til   them  så  bundne,  som  Judarna 
til  theras  Leuiteska  stadgar  bundne  woro.     Doch   skal 
sådana  förwandling  icke  skee  effter  huars  manz  hoffuud 
eller  aff  förwetenheet  j  oträngdo  måle,  såsom  en  part 
lettferdige    Swermare  förwandla  theras   Kyrkeordningar 
nästan  hwart  månade  moot,  vthan  ther  lägenheten  så 
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kräffuer,  skal  thet  skee  wel  betänckt  aff  them  som  ther 
til  kunna  wara  best  betroodde. 

Men  eflFter  thet  the  stadgar  och  ordningar,  som  äro 
aff  thetta  slaget,  haffua  starkare  skäl  medh  sigh,  än  at 
wår  wederpart  the  Sacramenterare  skulle  synas  med 
någrahanda  sken  kunna  them  straffa,  wenda  the  sig  til 
thet  andra  slaget,  som  icke  skal  så  enkannerliga  wara  aff 
nödenne  och  skylla  oss  therföre,  at  wij  vthi  wåra  För- 
samblingar  lijdhe  ock  så  the  stycker,  som  platt  intet 
gagn  medh  folier  Ja  ock  så  (effter  theras  mening)  äro 
skadeligen,  såsom  målning  och  beläter,  At  wij  ock  til 
Döpelsen  bruke  Exorcismos^  thet  är  Beswärielse.  Item  salt, 
liws,  Christninga  kläder.  Faddrar  etc.  Item  at  wij  kalle 
med  the  Påueska  HERrans  Natward  Messo,  och  brukom 
ther  til  messokläder,  altare  och  altarekläder,  gyllene  eller 
selffuer  kalkar  och  patener,  Wij  consecrere  och  vphöye 
Sacramentet,  och  haffuom  andra  sådana  Papistiska  åt- 
häffuor,  med  korsande  och  tecknande.  Och  låtz  samma 
wår  wederpart  för  then  skul  haffua  orsaak  nog  til  at» 
syndra  sigh  ifrå  oss,  och  göra  sigh  een  eghen  heligare 
och  bättre  Försambling,  Ja  såsom  fordom  the  Nouationer 
giorde. 

Her  til  swaras,  at  mädhan  wåra  kyrkesedher  och 
åthäffuor  skee  för  hwars  manz  ögon,  kunne  wij  icke 
såsom  wij  icke  heller  wilie  neka,  at  wij  thessa  förtaida 
stycker  vthi  wåra  Församblingar  lijde  och  bruke,  Neke 
icke  heller  thet  at  the  icke  så  enkannerliga  äro  aff  nö- 
denne, som  the,  om  hwilka  tilförenne  talat  är.  Men 
thet  säye  wij,  at  ändoch  sådana  stycker  icke  så  enkan- 
nerliga äro  aff  nödenne,  så  äro  the  likwel  res  indifferentesy 
thet  är,  sådana  ting,  at  een  Christen  Försambling  kan 
them  med  itt  gott  samwett,  effter  lägenhetenne,  antigen 
hålla  eller  falla  låta.  Kunde  ock  tå  thenne  wår  wider- 
part,  antigen  göra  thet  samma  som  wij,  och  ther  medh 
wara  itt  medh  oss,  eller  ock  med  Scrifftenne  bewisa  at 
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så  icke  är  med  tesse  stycker  som  wij  säye,  så  skulle 
her  om  oss  emellan  icke  bliffua  long  tretta,  wij  wilie 
tå  wara  redebogne  til  at  wika  och  lata  oss  vnderwisa. 
Men  nu  effter  thet  the  intet  thera  wilia  eller  kunna  göra, 
Vthan  biudha  til,  at  omföra  oss  hwart  them  teckes  med 
theras  hogmodiga  dynckel  och  eensiningheet,  moste  theuna 
trättan  stå,  så  lenge  at  the  antigen  en  gång  (thet  Gudh 
gifFue)  sigh  besinna,  eller  ock  hwar  the  thet  ingalund 
göra  wilia,  endtligha  stöta  sigh  och  falla,  så  wel  the  som 
theras  wederliker  the  Hårdnackade  Papister  och  Wedder- 
döpare. 

Så  medan  ingen  parten,  nemligha,  hwarken  Pa- 
pister eller  Caluinister,  kan  bewisa,  at  Gudh  thessa 
stycker  haffuer  j  Scrifftenne  antigen  budit  eller  för- 
budit,  Vthan  låtit  oss  theras  bruk  aldeles  frijt.  Först 
man  vthesluter  misbruk  och  förargelse,  late  wij  oss 
vnder  theras  träldoras  ook  intet  fånga,  thet  må  wara 
them  leedt  eller  liwfft,  hwilket  thera  thet  heller  kan  Ty 
så  lärer  oss  ock  S.  Paulus  raongestädz,  synnerligha  ther 
han  så  scrififuar  til  the  Galather.  Så  bliflFuer  nu  stån- 
dandes vthi  den  frijheet,  medh  hvilka  Christus  oss  friyat 
haffuer  etc.  Hwarföre  ändoch  wij  icke  rekne  thessa  Ce- 
remonier så  enkannerligha  wara  aff  nödenne,  likwel 
mädhan  wij  haffue  funnet  them  för  oss,  och  seem  them 
ingen  skadha  kunna  göra  the  menniskior,  som  nu  j 
sakenne  äro  vnderwijste,  Och  at  the  icke  heller  så 
alztings  fåfengt  brukas,  lijde  wij  them  vthi  wåra  För- 
samblingar. 

Ty  målning  och  beläte,  sjnmerligha  the  som  oss 
några  wissa  och  merkeliga  Historier,  sådana  som  j 
Scrifftenne  äro  författat,  beteckna  och  förehålla,  rekne 
wij  icke  så  platt  fåfeng,  mykit  mindre  så  styggelig,  som 
the  belätes  stormare,  hwilke  sigh  altijdh  så  haffua  j 
thesse  stycker,  at  the  iw  bortkasta  thet  godha  medh 
thy    ondO|    sieJjQPua    tinget   medh    misbruket,  som  doch 
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genom  Christeligh  vnderwijsning  wel  kan  rettas.  Icke 
kunna  heller  thenna  belätes  fiender  aff  Scrifftenne  annat 
bewisa,  än  at  beläte  icke  Är  tilbidiandes  såsom  Gudhar, 
effter  Hedniska  willo,  Ty  ellies  är  sielffua  Scrifften  full 
med  beläte.  Eller  hwadh  annat  äro  alla  Leuitiska  Cere- 
monier, än  belätes  slag,  genom  hwilken  then  Helge  Ande 
haffuer  oss  affmålat  thet*  tilkommande  godha  j  Christo? 
Ty  moste  ock  tå  beläte  och  målning,  så  fierran  hon  oss 
något  nyttigt  beteknar  oc  påminner,  ingalund  wara  bort- 
kastande. Pröffuer  all  ting  (säger  Paulus)  och  behåller  i  Te«.  s. 
thet  gott  är. 

Sammalund  ändoch  thet  är  fast  gammalt  och  alment 
j  Christenhetenne,  bruka  widh  Döpelsen  salt,  liws,  Christ- 
ningakläder,  Faddrar  etc.  Lik  wel  hwar  slijkt  funnes  j 
Scriflftenne  wara  förbudit,  wete  wij  jw  så  wel  soni  wår 
Widderpart,  at  thet  icke  wore  til  görandes.  Men  effter 
så  icke  är,  Vthan  thet  är  oss  frijt  sådant  lata  eller 
bruka,'  haffue  wij  thet  ock  widh  samma  frijheet  vthi 
wåra  Försarablingar  behållet,  Thes  förinnan  intet  dö- 
mandes  the  Församblingar,  som  genom  samma  frijheet 
slijkt  haffua  bortlagdt,  såsom  ock  wij  (hwar  så  syntes) 
thet  samma  göra  kunne.  Ty  om  sielffua  tinget,  hwad 
heller  thet  står  eller  faller,  haffue  wij  medh  ingom  något 
trätta,  Vthan  allenast  om  wår  Christeliga  frijheet,  som 
wåra  widersakare  oss  förkrenckia,  när  the  oss  nödga 
wilia,  antigen  til  thesse  tingest,  eller  ifrå. 

Så  effter  wår  Widderpart  the  Caluinister  icke  heller 
bättre  skäl  haffua  til  at  straffa  alt  annat  hwadh  wij  för 
Ceremonier  effter  Christenhetennes  gambla  bruk  haffue  • 
för  hender  j  Tijderna,  än  sådana  som  wij  ber  hördt 
haffue,  thet  är  alzingen,  läte  wij  oss  theras  fåfenga  murr 
oc  knorr  intet  anfechta,  Vthan  bruke  (såsom  waant  är) 
Ottesongz  och  Afftonsongz  tijdher,  medh  ordentliga  Psal- 
mer, Hymner^  Antiphoner  Lecser  Responsorijs^  Collecta^ 
etc*,  både    på  Latijn  och  Swensko.     Sammalund  bruke 
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wij  yjhi  Messone  Christeliga  sånger,  bådhe  på  Swensko 
och  Latijn.  Iteni  Messoklftder,  Altare  oc  Altarekläder, 
Ealck  Pateen  etc.  Icke  göre  wij  oss  heller  något  samwett 
ther  aff,  at  wij  kalle  HERRANS  Nattward  Messo,  såsom 
'  the  hållat  för  stoor  synd,  Ty  om  än  så  wore,  som  dock 
icke  full  wist  är,  at  thetta  ordet  (Missa)  skal  wara  He- 
braiskt  och  merckia  o£fer.  Så  är  thes  heller  icke  för- 
budit  kalla  thetta  Sacramentet  offer,  såsom  altijdh  haffuer 
skeedt  j  Christenhetenne,  effter  thet  offer  som  wår 
öffuerste  Prest  Christus  en  gång  giorde  på  korset,  warder 
j  Messone  förhandlat.  Så  kallar  ock  Scrifften  böner  oc 
tacksäyelse,  sådana  som  man  brukar  j  Messone,  offer. 
Ty  moste  ock  the  lata  oss  samma  welkor,  all  then  stund 
wij  vthi  wåra  Messor  intet  falskt  offer  haffue  för  hender, 
sådana  som  the  Påueske  Messoprester  säya  sigh  göra  för 
leffuandes  och  dödha. 

Men  thet  wår  Widderpart  oss  ock  therföre  straffa, 
at  wij  bruke  ExorcismoSy  thet  är,  beswärielse,  effter 
slijkt  går  allenast  på  then  beswärielse  som  skeer  widh 
Döpelsen  (ty  all  annor  ochristelig  beswärielse  sådana 
som  the  Papister  bruka  öffuer  och  til  the  oskylliga 
creatur,  om  hwilken  tilförenne  rördt  är,  äro  fierran  ifrå 
oss)  är  ock  så  lätt  til  at  förswara.  The  moste  jw  be- 
känna thet  S.  Paulus  säger,  At  alla  menniskior  äro  aff 
^  ^  '  naturen  wredennes  och  otroonnes  barn,  vthi  hwilkom 
then  onde  anden  werckar.  Kan  tå  thetta  icke  fehla, 
Hwi  skulle  man  tå  icke  må  beswäria,  thet  är,  vidh 
Gudz  Faders  och  Sons,  och  then  Helgha  Andas  nampn, 
biuda  then  orena  andanom,  at  han  wijker  ifrå  menni- 
skionne  och  giffuer  then  helgha  Anda  rum?  Ty  annat 
förstådz  icke  medh  thet  ordet  Beswäria,  än  biudha,  ja 
biudha  medh  itt  alffuarligit  och  förskreckeligit  trugh 
och  hoot,  widh  Gudz  strenga  dom  oc  straff.  Och  haffuer 
then  meningen  warit  hoos  alla  Kyrkionnes  Lärefäder, 
at  sådana  beswärielse  skal  wara  krafftiorh  emoot  dieffuulen. 
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Såsom  S.  Augustinus  med  thenna  orden  betyghar,  Dieff- 'symb^io? 
uulens  macht  warder  genom  Beswärielsen,  som  skeer 
widh  Dopet  ifrå  the  vnga  barn  bortdriffuen.  Och  må 
nu  her  medh  så  korteliga  wara  swarat  til  theras  calmunier 
och  affuundz  sägner,  som  wåra  Christeliga  Ceremonier 
och  Kyrkiosedher  vthan  återwendo  belacka  och  förtala, 
Hwilket  för  then  skul  så  skeedt  är,  at  the  enfallige  her 
iw  något  måtte  haffua,  thet  the  emoot  sådana  wåra  och 
wår  Kyrkeordningz  lastare  bära  kunna,  sigh  sielffua 
styrckia,  och  med  teste  friyare  modh  och  större  flijtt, 
hwad  thenna  ordningen  innehåller  vthretta. 

Men  eflfter  thet  ock  kommet  är  in  för  then  Stoor- 
mechtiga  och  Högborna  Första  och  Herra,  Her  Johan 
then  tridie,  Swerigis,  Götis  och  Wendes  etc.  Konung, 
W.  A.  N.  H.  At  vthi  några  landzendar  än  nu  skal  wara 
någon  åtskildnat  och  misdregt  emellan  Clerckrijt  på  nå- 
gor  aflF  the  stycker,  som  vthi  thenna  Kyrkeordningen 
författat  äro,  Oc  at  slijkt  kommer  aff  then  brist  som  är 
på  Exemplaren,  ther  the  äro  fåå  som  them  haffua  be- 
scriffuen.  Haffuer  H.  K.  M.  aff  then  godha  och  Chri- 
steliga benägenheet,  som  H.  K.  M.  haffuer  til  at  foordra 
Guddomlig  ähro,  retta  och  rena  Christeligha  religionen, 
vth^ffuet  befalning  til  Kyrkionnes  personer,  Biscopar 
och  andra,  at  the  samma  Kyrkeordning  först  fliteliga 
skulle  öffuersee,  och  sedan  aff  trycken  lata  vthgå,  på 
thet  sådana  brist  måtte  med  thet  aldraförsta  bättrat 
warda.  Wil  ock  at  alle  öffuer  hela  Riket  wid  tilbörligit 
straff,  vthi  Kyrkionnes  handlingar,  sigh  effter  thenna 
ordningen  hålla  och  retta  skola.  Effter  H.  K.  M.  ock 
wel  weet,  huruledes  Kongligit  embete  kräffuer  icke  alle- 
nast thet,  at  H.  K.  M.  skal  haffua  wårdnat  och  omsorg 
om  werldzligha  saker,  och  sina  vndersåters  timligha 
gagn  och  bestå,  Vthan  iemwel  hwad  söm  hörer  til 
Guddomligh  ähro,  och  samma  sina  vndersåters  ewigha 
gagn  och  welfärd. 
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Ty  thet  är  ock  clart,  at  bådha  Mosi  taflor,  thet  är, 
allsammans  Gudz  bod,  så  wel  the  som  Gud  sielff  egent- 
ligha  pågella,  som  the  andra  hwilken  oss  menniskiomen 
widhkomma,  äro  öffuerhetenne  befälen.  Ja,  ther  hon 
ordentligha  medh  sakenne  wil  gå  til  werka,  så  moste 
hon  wisseligha  til  thet  aldraförsta  sökia  Guddomlig  prijs 
och  ähro,  så  framt  ock  at  thet  skal  kunna  något  wel 
tilgå  j  thet  werldzliga  Regementet.  Ty  vthan  Gudz 
nådiga  bijstånd  äro  alla  Regenters  anslag  fåfeng.  Hwilket 
och  Konung  Dawid  wel  hade  försökt,  och  för  then  skul 

Pi,  127.  ®^  ^^y*  ^^^  ^^  betygar  j  Psalmen,  Vthan  HERREN 
bewarar  staden  tå  waka  wårdmännenar  fåfengt.  Men 
skal  ock  Gudh  wara  medh  öffuerhetenne  och  giffua 
lycko  til  thet  timliga  regementet,  så  moste  hon  wisser- 
liga  fruchta  honom,  och  sökia  hans  Guddomliga  ähro, 
effter  som  Gudh  och  sielffuer  sade  til  then  Israelitiska 
Domaren  och  öffuersta  Presten  Eli.  Then  miffh  ährar, 
honom  skal  iagh  ähra.  Men  then  mig  förachtar,  han  skal 
komma  på  skam. 

För  then  skul  warda  oc  the  Konungar  j  Scrifftenne 
högt  beprijsade  som  sigh  om  Guddomlig  ähro,  retta  oc 
rena  Gudz  dyrckan,  mykit  haffua  wårda  lätet,  såsom 
Konung  Dauid,  Ezechias^  lodas,  losaphat  etc.  Men  twert 
om,  the  andre  som  then  retta  oc  aff  Gudi  sielff  stictada 

1  Par.  14.  Gudz  tiensten  haffua  nederlagdt,  såsom  Saul,  eller  ock 
the  som  then  samma  retta  Gudztiensten  förwandlade 
vthi  Affguderij,  såsom  lerobeam,  Ächab,  ÄhaSj  och  theras 
wederlijkar  alt  för  monge  giorde,  the  samme  warda  j 
Scrifftenne  förfärligha  vndsagde,  såsom  thet  sigh  och 
med  werket  noghsambligha  lät  befinna,  at  the  samt  med 
theras  ogudachtigha  vndersåter  hårdeliga  wordo  straffade. 
Ther  med  haffua  ock  tå  icke  allenast  the  frome  och 
Gudhfructighe  Konungar  ibland  Judarna,  såsom  Dauid 
och  the  andre,  så  fast  beflijtet  sigh  om  Guddomliga 
saker,    vthan    ock    så,    någre    wellige    Konungar  ibland 
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Hedningarna  giorde  ock  thet  samma^  sedan  the  genom 
tekn  och  vnder  hade  lärdt  kenna  thenna  retta  Guden 
som  wille  kallas  Israels  Gud,  nemligha,  Nebucadnezar 
Konungen  j  Babel.  Item  the  Konungar  aff  Persien 
Cyrus  Darius  Ärtaxerxes  etc.  Hwilke  öffuer  all  theras 
Land,  läto  vthgå  bodh  och  breff,  förbiudandes  widh 
högsta  straff,  försmädha  Israels  Gudz  nampn,  Gåffuo 
ock  theslikes  befalning  vth,  om  Templens  j  Jerusalem 
vprettelse,  och  giorde  sielffue  stoor  hielp,  både  til  byg- 
ningen  och  Gudztiensten,  som  ther  effter  Mosi  Lagh 
hades  för  hender.  At  ock  theste  mindre  vnder  må  wara, 
hwarföre  några  Christna  Konungar  och  Keysare,  såsom 
ConstantinuSf  GratianuSj  ValentinianuSy  bådhe  Theodosijy 
Carolus  MagnuSj  Ludouicus  piusj  etc.  giorde  sammaledes. 
Effter  hwilkas  goda  och  Christeliga  exempel  ock  så 
någre  Gudfruchtige  Swenske  Konungar  sigh  taget  haffua, 
leggiandes  sigh  ther  mykit  vth  om,  att  Christen  troo 
ock  så  her  j  Swerige  skulle  planterat  och  vthsprijdd 
warda,  Såsom  nemligha  then  förste  Konung  Biörn,  hwil- 
ken  genom  inkallade  Predicare  S.  Ansgarium  och  andra, 
her  j  Riket  lät  predica  Christen  troo.  Och  åter  en 
godh  tijdh  ther  effter,  lät  Konung  Stenkil  kalla  her  in 
j  Kiket  Predicare,  synnerliga  the  twå  Adejward  oc 
StÄphan.  Oc  effter  honom  Konung  Oloff,  bestelte  her 
in  aff  Engeland  then  froma  Biscbpen  S.  Sigfridh  medh 
hans  fölieslaghar.  Men  Konung  Erich  Jedwardson  haffuer 
her  öffuer  fått  hoos  Swenska  män  itt  synnerligit  lofford, 
Ty  han  säyes  för  Christi  troos  planterning  och  vthsprij- 
delse  skul,  bådhe  inrikes  och  vthrikes  haffua  mykit 
wågat  och  lijdit.  Thesse  och  theras  wederlikar  flere, 
som  Guddomlig  ähro,  oc  retta  religions  planterning  vthi 
8å  måtto  fliteliga  sökt  och  wårdat  haffua,  bekende  jw 
ther  medh,  at  slijkt  förnemliga  war  vthaff  theras  retta 
kall  oc  embete,  och  at  the  woro  Gudhi,  som  them 
macht  och  wåld  giffuit  hade,  sådana  tienst  igen  plichtige. 

Svenska  Kyrkoordningen,     157L  2 
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Doch  är  thes  heller  icke  thet  meningen  j  sakennc, 
at  thesse  twenne  embete,  hwilken  ScriflFten  icke  vthan 
wigtigha  orsaker  så  fliteligha  åtskildt  haffuer,  nemliga 
öffuerhetennes  och  Kyrkiotienarenars,  skulle  åter  men- 
gias  tilsammans,  såsom  vnder  Påwan  skeedt  ar,  Vthan 
effter  Gudh  haffuer  giffuit  öffuerhetenne  macht  oc  wåld, 
genom  hvilket  hon  haffuer  stort  tilfelle,  til  at  mykit 
got  vthretta,  så  wel  j  Andeliga  saker  som  werldzliga, 
kraffuer  han  ock  effter  samma  sina  gåffuor  tilbörlig 
frucht,  och  wil  at  öffuerheten  skal  sigh  wårda  låta,  så 
wel  om  hans  ewigha  Rike,  som  om  sitt  eghit  werldzliga 
och  förgengeliga  Rike,  vthi  så  måtto  at  hon  hielper  til 
och  förskaffar,  at  Gudz  helga  ord  och  Euangelium,  må 
frijt  och  obehindrat,  hoos  vndersåterna  predicat  och 
vthsprijdt  warda,  såsom  the  frome  Konungar,  om  hwilka 
förberört  är,  giort  haffua,  och  såsom  Konung  Dauid  j 
Psalmen  förmanar  alla  iorderikes  Herrar,  sayandes,  För- 
wijdger  portama  och  vphöyer  dörerna  j  werldenne,  at 
ähronnes  Konung  må  ther  indraga.  Item  at  öffuerheten 
ock  förtager  och  vtrotar  all  falsk  och  kettersk  lärdom, 
såsom  ock  Dauid  säger  sigh  göra  pläga,  så  talandes  j 
Psalmen,  Bittijdha  förgör  iagh  alla  ogudachtiga  j  landena, 
at  iagh  ^må  vthrota  alla  ogerningzmän  aff  HERRANS 
stad.  Och  ther  medh  förskaffar,  at  lärde  och  trogne 
Predicare  icke  fattas,  Vprettandes  goda  och  Christeliga 
Lärescholar,  större  och  mindre,  och  försöryandes  them 
med  lärda  män,  medh  tillaghor  och  vnderhåll,  beskydd 
och  beskärm.  Stichtar  och  så  widh  macht  håller,  Ho- 
spitaler  och  Siukestoffuor  etc.  Och  på  thet  alt  slijkt 
må  bliffua  j  lengdenne  beständigt  oc  warachtigt,  för- 
fattar och  bekräfftigar  öffuerheten  thet  medh  wissa 
ordningar  och  stadgar,  sådana  som  Konung  Dauid  j  sin 
tijdh,  och  effter  then  lägenheet,  som  tå  war  giord  medh 
Presterskapet  och  Gudztiensten  j  Templet,  såsom  j  Crö- 
nekebokenne    scriffuit    är.     Ja,  om    slijkt  lät  sigh  then 
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helge  EonuDg  Dauid  wårda,  och  sådana  D3rttigha  ord- 
ningar genom  Gudz  Anda  och  befalning,  giorde  han 
medh  Prester  och  Leuiter,  som  achta  skulle  på  Gudz 
tiensten,  och  mengde  thes  heller  icke  sitt  Eonungzliga 
embet^  och  Presternars  embete  tilhopa,  thet  Gudh  wille 
ha£Paa  åtskildt,  Såsom  och  ther  med  nogh  bewises,  At 
när  Konung  Vsias  bödh  til  slijkt  göra,  tagandes  sigh 
före  rökia  j  Templet,  wardt  han  therföre  a£F  Gudhi  sla- 
gen och  plågat  med  Spetteisko  sött. 

Thetta  och  sådant  meer,  hafiFuer  Högbemelte  K.  M. 
anskodat  och  lagdt  på  hiertat,  och  för  then  skul  strax 
vtaflf  H.  K.  Regementz  begynnelse,  tagit  sigh  före  vthi 
så  måtto,  fliteligha  sökia  Guddomligh  prijs  och  åhro, 
och  sina  vndersåters  welfärd  och  longligha  bestånd, 
bådhe  til  siel  och  lijfiF.  Til  hwilket  christeligit  vpsåt  oc 
förehaffuande,  then  alzmechtighe  och  barmhertighe  Gudh 
werdigas  nådeliga  hielpa  och  styrckia  H.  K.  M.  allt  in 
til  endan.  Amen. 


20  RBQISTER. 

Register  pä  Articlama  ythi  thenna 
Eyrkio  Ordningen. 

1  Om  predican  och  Christi  laro. 

2  Ordning  medh  predican. 

3  Om  Döpelsen. 

4  Ordning  medh  Döpelsen. 

5  Om  nödhdoop. 

6  Om  Barnaqwinnors  Kyrkiogång. 

7  Om  Syndaboot. 

8  Om  Hemligh  Scrifftermål. 

9  Om  Vppenbara  Scrifft. 

10  Om  Bann. 

11  Om  HERrans  Nattward. 

12  Ordning  medh  Messonne. 

13  Ordning  med  almennelig  bön. 

14  Om  Litanien. 

15  Ordning  medh  Kyrkesång. 

16  Ordning  medh  helgedagar. 

17  Om  kyrkior  och  kyrkio  skrud. 

18  Ordning  medh  Echtenskapet. 

19  Om  åtskildnat  j  Echtenskap. 

20  Ordning  med  the  sinkas  begraflFhing. 

21  Ordning  med  Christelig  besökning. 

22  Ordning  medh  Prester  och  Predicoembetet. 

23  Sett  til  at  ordinera  Prester. 

24  Ordning  med  renton  j  Prestaskiflfte. 

25  Ordning  medh  Biscopar. 

26  Om  Biscops  whal. 

27  Sett  til  at  ordinera  Biscopar. 

28  Om  Scholar. 

29  Ordning  huru  läsas  skal  vti  Scholarna. 

30  Om  Hospitaler  och  Siukastoffuor. 
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Om  Predlcan  och  Christellgh  läro. 

Endoch  thet  ftr  wäl  altsammans  ganska  nyttigt  och 
högt  reknandes,  hwadh  Gudz  Son  wår  käre  Herre  Jesus 
Ghristus  sinne  Försambling  til  godho  stichtat  och  insatt 
haffuer,  så  är  likwel  Predicoembetet  synnerliga  mykit 
aff  nödhenne.  Ty  thet  är  icke  nogh  eller  ther  medh 
giordt,  at  een  menniskia  en  gång  warder  lärd  och  vnder- 
wijst  om  Guddomligha  saker,  lika  som  doch  thet  är 
nogh,  at  man  en  gång  warder  döpt,  Vthan  hon  haffuer 
dagligh  vnderwijsning  behoff,  så  lenge  hon  leffuer  på 
iordenne,  Ja,  icke  vnderwijsning  allenast,  vthan  och  så 
tröst,  förmaning,  rådh  och  rettelse,  hoot,  straff  etc.  hwil- 
ket  alt  genom  Predicoembetet  moste  warda  vthrettat, 
Såsom  S.  Paulus  til  Timotheum  förstå  låter,  säyandes, 
Predica  Ordet,  halt  vppå  j  tijdh  och  j  otijdh,  straffa, 
trugha,  förmana  medh  all  sachtmodigheet  och  lärdom. 
Åt  man  ock  ther  aff  lätteligha  må  kunna  förnimma, 
huruledes  Predicoembetet  är  icke  allenast  alsom  nödh- 
torfftigast  och  bruklighast,  vthan  kräffuer  ock  så  itt 
ganska  gott  förstånd,  Item  flijt,  mödho  och  omsorgh, 
Hwarföre  ock  Ghristus  kallar  Predicarenar  Arbetare, 
säyandes,  Bedher  Sädhennes  HERra,  at  han  sender  ar- 
betare j  sina  Sädh.  Item,  Arbetaren  är  wärd  sin  maat. 
Och  war  Ghristus  sielff  j  thetta  arbetet  så  flitigh,  at  han 
ibland  annat  ock  icke  gaff  sigh  tijdh  til  at  döpa,  hwil- 
ket  tå  också  fast  mykit  är  aff  nödhenne,  vthan  lät  Lär- 
iungama  betemma  medh  Döpilsen,  såsom  Johannes  Euan- 
gelisten  skriffuar,  och  achtade  thesförinnan  sielff  allt  på 
Ordet.  För  samma  saak  skul  betyghar  ock  S.  Paulus, 
At  Ghristus  honom  sendt  hadhe  icke  så  enkannerliga  til 
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at  döpa,  vthan  til  at  förkunna  Euangelium.  Samma- 
ledes bekende  ock  alle  Apostlarna,  at  thet  icke  war  til- 
börligit,  at  the  skulle  öffuergiflFua  Gudz  ord,  och  achta 
på  bordet.  Aff  hwilko  allo  är  vppenbart,  at  så  mykit 
som  thetta  stycket  tilkommer  kräffs  af  them  som  j 
kyrkionnes  embete  stadde  äro,  een  synnerligh  flijt  och 
wårdnat. 

Och  äro  serdeles  tw  stycker,  som  the  så  fierran 
haffua  til  at  beflita  sigh  om^  Thet  första,  at  the  mågba 
weta  hwad  thet  retzliga  är,  som  vthi  een  Christeligh  för- 
samblmg  läras  skal,  haffua  ther  på  itt  gott  förstånd^ 
och  bliffua  ther  stadeligha  widh.  Thet  andra,  at  the 
med  sådana  skickeligheet  och  förnufft  kunna  lära,  för- 
mana, straffa  etc.  at  theras  lärdom  etc.  må  wara  förstän- 
deligh  och  annamelig,  och  ther  med  skaffa  så  mykit 
större  fruct. 

Thet  haffuer  (ty  werr)  vnder  Påwans  regering,  så 
wel  i  thetta  stycket,  som  vthi  all  annor,  gått  ganska 
skröpeliga  til,  ty  antighen  haffuer  man  platt  intet  pre- 
dicat,  eller  ock  så  predicat,  at  thet  hade  bättre  warit 
opredicat.  Eller  hwadh  sanskylligh  förbättring  skulle 
ther  aff  kunna  komma,  när  man  alment  intet  annat  pre- 
dicadhe,  än  menniskliga  påfunder,  fabler,  drömer^  falska 
syner,  falsk  vppenbarelse,  lättferdigh  äwentyr,  owissa 
Legender  etc?  Ja,  hwadh  annat  skulle  kunna  aff  sådana 
predican  komma,  än  thet  wij  alle  haffue  hafft  j  hän- 
derna? nemligha,  blindheetoch  gräseligh  wilfarilse,  falsk 
Gudztienst,  thet  är,  affguderij  inedh  Helgona  dyrkan, 
Munka  och  Nunno  wäsende,  Pelegrims  resor,  Rosen  krant- 
zar,  Siälamessor,  aflatzkram,  och  annat  sådant  otaligha 
mykit,  ther  vthi  werlden  för  then  skul  vthaff  Gudz  rett- 
wisa  doom  kommen  är,  at  hon  icke  hade  kärleek  til 
sanningen,  såsom  Paujus  säger,  Therföre  haffua  ock  tå 
nu    alle,    doch    synnerliga   the    som   Predicoembetet  är 
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befalat,    an    så    raykit    större   orsaak,  til  at  ganska  wal 
förweta  sigh  om  thet  som  läras  och  predicas  skal. 

Men  så  nyttigt  och  nödhtorffteligit  thet  år,  at  man 

sigh    här    om,    thet   är,  om  Lärona,  förweet,  så  lätt  är 

thet  til  at  få  weta,  hwar  en  ellies  icke  alztinges  är  för- 

sumeligh,  ythan  jw  någhot  wil  see  på  then  helga  ScriflFt, 

som    så    tijdt    och    oflFta    talar  om  Predicoembetet,  och 

befaler    at    man    predica    skal,    icke   menniskio  stadgar, 

hwilke    icke    annat    til    wögha   komma,    än    een    fåfeng 

Gudztienst,  såsom  Christus  säger,  vthan  befalar  at  man 

skal    predica    Euangelium,   Såsom  ther  Christus  sade  til 

Apostlarna  för  än  han  stegh  til  himbla,  Gåår  vth  j  hela 

werldena,  och    prediker  Euangelium  för  all  creatwr  etc. 

Hwilket  ock  Paulus  om  sigh  betyghar  (som  wij  nu  här 

hörde)  at  Christus  honom  vthsendt  hadhe  til  at  förkunna 

Euangelium.     Ty  mågha  the  ock  alle  som  predica  skola, 

sigh    här   efFter    fulleliga    retta,    och   thet  samma  göra, 

Ja«   fiteliga  och  medh   alsomstörsta  trooheet  görat,   så 

at  the  predica  Christi  Euangelium  rett  och  reent,  ingen 

deel    antighen    ifrå    tagandes    eller  tilleggiandes,   såsgm 

vnder  Påwan  skeedt  är.     Thet  doch  vthi  Scrifftenne  så 

oflFta  och  strengeliga  är  förbudit,  J  skolen  intet  (sägher 

Gudh    genom  Mosen)  leggia  ther  til  som  iagh  biudher, 

och  skolen  ey  heller  tagha  ther  något  ifrå.    Item,  Alt  thet 

iagh    biuder    idher    skolen  j  hålla.  Intet  skolen  j  leggia 

ther    til,    och    intet    tagha    ther    ifrå.     Item    Salomon  j 

Ordspråken,   Legg  intet  til  hans  Ord,  at  han  icke  skal 

straflFa  tigh,  och  tu  warder  funnen  lögnachtigh. 

Wil  man  ock  tå  korteligha  weta  hwad  Euangelium 
är,  och  huru  man  thet  rett  predica  skal.  Så  kan  han 
ingen  få  som  thet  bätter,  bådhe  medh  ord  och  exempel, 
således  lärer,  än  wår  Herre  Jesus  Christus  sielflF.  Then 
thet  ock  ellies  oflFta  gör,  men  synnerliga  vthi  sinne  pre- 
dicans  begynnelse,  om  hvilka  Euangelisten  S.  Marcus  så 
scriflFuar,  Sedhan  Johannes  fången  war,  kom  Jesus  vthi 
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Galileen,  och  predicade  ther  Euangelium  om  Gudz  rike 
säyandes,  Bättren  idher  och  troor  Euangelio.  Item  eff- 
ter  sijn  vpståndilse,  ther  han  talade  med  Läriungomen, 
och  ibland  annat  sadhe,  Så  moste  Christus  lijdha,  och 
på  tridie  daghen  vpstå,  och  predicas  j  hans  nampn 
Bätring  och  syndernas  förlåtelse.  Så  at  wij  här  aff 
görliga  kunne  förstå,  at  predica  Euangelium  är  icke  an- 
nat, än  predica  syndernas  förlåtelse,  icke  vthi  någhot 
än  sidher  så  margahanda  annor  nampn  (som  vnder 
Påwan  är  skeedt)  vthan  allenast  j  Jesu  Christi  nampn, 
som  för  oss  dödher  och  vpstånden  är.  Och  at  man  här 
til  samfelt  predicar  Bättring. 

Likuel  skola  thee  enfallige  här  tagha  sigh  til  wahra, 
när  the  höra  thesse  fåå  ord  (Man  skal  predica  Euan- 
gelium etc.)  at  the  för  then  skul  icke  tenckia,  at  thet  är 
een  lätt  och  ringa  ting  medh  thenna  predicanen,  och  at 
låta  sigh  här  om  så  mykit  mindre  wårda,  Ty  thenne 
tancken  fehlar  fast  mykit.  Thet  är  wist  ingen  ringa 
ting  retteliga  predica  Euangelium,  vthan  här  hörer  fast 
m^ra  til  än  säya  så.  Ja,  effter  all  then  helga  Scrifft, 
bådhe  thet  gambla  och  thet  nyia  Testamentet  dragher 
sigh  härtil,  wil  wara  aff  nödene,  at  then  man  är  genom 
wäl  öffuat  j  Scrifftenne,  som  för  en  godh  och  rettsin- 
nigh  Euangelisk  Predicare  skal  kunna  reknat  warda,  för- 
uthan  så  mongahanda  annor  förfarenheet,  dygder  och 
gåffuor  som  här  til  höra.  Therföre  moste  ock  alle, 
bådhe  the  som  til  Prestaembetet  nu  kompne  äro,  och 
the  som  ther  til  komma  wilia,  medh  alsom  största  flijt 
öffuerläsa  och  studera  Biblien,  at  the  ther  vthaff  måga 
retzliga  lära  förstå  grunden  vthi  all  stycker  och  artiklar, 
som  Euangelij  predican  och  Christeligh  läro  tilhöra. 

Och  effter  thet  monge  frome  och  lärde  män,  bådhe 
j  förtidhen  och  än  nu,  ock  så  något  haffua  scriffuit,  och 
än  scriffua,  thet  til  thenna  sakena  kan  wara  tienligit, 
och    hielper    til    at    rett    förstå  Scrifftena,  må  man  ock 
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wäl  giffua  sigh  någhon  tijdh  til  at  läsa  sådana  theras 
scriffuelse,  doch  moste  thet  skee  medh  förnufft  och  be- 
skedeligheet,  så  at  man  them  icke  reknar  lika  widh 
sielffua  ScrifiFtena,  vthan  gör  här  vthi  thet  som  S.  Pau- 
lus alment  rådher,  säyandes,  Pröffuer  al]  ting,  och  be- 
håller hwad  gott  är.  Och  effter  samma  then  helga 
ScrifiFt  är  sielff  then  retta  proban,  så  här  til  som  til  alt 
annat,  Therföre  skal  ock  tå  största  flijten  leggias  på 
henne,  på  thet  icke  åter  ther  til  komma  skal,  som  warit 
haflFuer  vnder  Påwan,  ther  man  haffuer  fått  sigh  så 
mjkit  bestella  medh  andra.  Ja  ock  wäl  medh  Hedniska 
Lärares  böker,  at  ingen  tijdh  är  öffuerbliffuen  til  at  läsa 
Biblien,  Ther  aff  then  iemmeren  tå  kommit  haffuer,  som 
all  manz  klaghan  nu  med  retto  är,  nemliga,  at  Scrifften 
ar  platt  bortglömd  hoos  wåra  förfädher,  och  ther  medh 
then  retta  och  helsosamma  Christeligha  läran  förkommen. 
Och  lika  som  Predicarenar  pröffua  skola  the  vth- 
legningar,  som  på  then  helga  Scrifft  giorda  och  be- 
screffha  äro,  och  intet  ther  aff  tillåta,  medh  mindre 
thet  sigh  retteligha  rymer  medh  Texten,  eller  jw  åt 
minsto  medh  Troonne.  Så  skola  icke  heller  the  sielffue 
vthleggia  henne  effter  sitt  eghit  sinne  eller  godtyckio, 
vthan  effter  hennes  retta  och  naturligha  förstånd  och 
thens  helga  Andas  sinne,  som  henne  vthgiffuet  haffuer, 
altijdh  ihogkommandes  S.  Petri  ord,  nemliga  thenna. 
Ingen  Prophetia  skeer  aff  eghen  vthlegning.  Icke  är 
heller  någhon  Prophetia  framkommen  aff  menniskio 
wilia,  vthan  the  helga  Gudz  menniskior  haffua  talat 
rörde  aff  then  helga  Anda.  Och  är  thetta  een  almen- 
neligh  Regla,  at  man  vthtydha  skal  Scrifft  medh  Scrifft, 
thet  är,  hwar  någhot  kan  synas  wara  oclart  vthi  thet 
ena  rumet  j  Scrifftenne,  thet  skal  man  förqlara  med  itt 
annat  rum  som  är  clarare.  Teslikes  vplysa  ock  offta 
omständigheterna  (när  man  them  granneliga  anseer)  thet 
som  ellies  tyckes  wara  mörkt. 
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Men  efifter  ock  monge  ibland  thera  som  then  me- 
nigba  man  lära  skola,  äro  sielffue  fast  eenfallighe,  och 
icke  mykit  skickelighe,  antighen  til  at  vthleta  grunden 
j  then  Text  som  til  handlandes  är,  eller  ock  gifFua 
honom  så  före,  at  thet  kan  wara  någhro  godho  lijkt, 
och  haffua  skick  medh  sigh.  Therföre  är  wäl  mögeligit, 
at  the  med*  ibland  bruka  sig  til  hielp  någon  wiss  Po- 
stilloy  Doch  så  at  the  icke  ther  a£P  taga  sigh  tilfelle  til 
Oflijt  och  lätie,  så  som  man  haffuer  wäl  förnummet,  at 
en  stoor  part  göra  plägha,  the  ther  så  alztinges  lijta  på 
Postillor,  at  the  aldrigh  någhon  tijdh  läsa  wilia  Scriff- 
tena  eller  andra  nyttigha  böker,  ändoch  Postillor  inga- 
lund äro  vthi  thenna  achten  eller  meningen  screffna, 
vthan  at  the  som  eenfaldighe  äro,  mågha  ther  aff  haffua 
(som  sagdt  är)  een  hielp,  och  lijka  som  een  inleedning 
til  sakena,  och  Textens  retta  grund,  effter  hwilkens 
lägenheter  the  sigh  sedhan  widhare  skicka  skola. 

Så  är  ock  icke  heller  thet  nyttigt,  at  the  eenfallige 
sigh  bekymbra  medh  mongahanda  Postillor,  som  nu 
nogh  aro  förhandenne,  och  dagliga  meer  förökas,  Ty 
ther  med  warda  the  meer  förbijstrade  och  hindrade,  än 
til  thet  the  mena,  förfordrade,  och  förlöper  än  tå  thes 
förinnan  tijdhen,  hwilken  the  ellies  til  at  sielffue  be- 
grunda och  öffuerwägha  sakena.  Ja  ock  til  at  läsa  nå- 
ghot  tienlighit  stycke  j  Scrifftenne,  medh  stoor  fordeel 
bruka  måtte.  Ty  är  ock  måttan  här  vthi  godb,  kk  at 
man  rådher  sigh  een  Postillo  then  som  rettsinnigh  är, 
eller  åt  mästo  twå,  och  låter  sigh  ther  medh  nöya,  och 
brukar  Scrifftena  teste  bätter. 

Ther  aff  Predicaren  wil  synas  wäl  och  skickeligha 
handla  en  Text  aff  Scrifftenne,  så  at  ock  folcket  som 
på  hörer,  må  teste  snarare  fatta,  och  teste  lenger  be- 
hålla hwadh  han  talar  och  lärer,  tå  är  nyttigt,  ja  wil 
wara  aff  nödhenne,  at  han  medh  alt  sitt  taal  lender  in 
på  någhon  framsatt  och  förberörd  artikel  j  Catechismo, 
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eller  ock  ellies  någhon  aff  the  almenneliga  articlar  j 
then  Christeliga  läronne,  en  eller  flere,  effter  som  sigh 
tilfellen  aff  Texten  tå  kunna  begiffua  sigh,  och  tiden 
kan  tilsäya.  Therföre  haffua  ock  mestadeels  alle  rett- 
sinnige,  bådhe  gamble  och  nyie  Lärare,  thetta  sättet 
altijdh  brukat.  Vndertidhen  kan  ock  behöffuas,  at  JPre- 
dicaren  aff  slijkt  tilfelle  någon  sådana  artikel  handlar 
medh  synnerligh  flijt,  effter  thet  sfttt  som  in  Lods  comr 
munibua  Philippi,  eller  vthi  then  förswenskade  Margarita 
theologica  föregiffuit  ftr,  hwarföre  ock  nyttigt  är,  at 
eenfallige  Clercker  och  Predicare  samma  Margarita  wäl 
öffuerläsa  oc  sig  ther  vti  öffua. 

Så  skola  ock  Predicarenar  offta  förmana  folcket,  at 
the  betenckia,  hwadh  hwar  j  sin  stadga  är  androm  skyl- 
digh,  ämedhan  wij  här  leffue  på  iordenne,  Huru  vnder- 
såterna  sigh  hålla  skola  emoot  öffuerhetenne.  Och  twert 
om,  öffuerheten  emot  Vndersåterna,  Lärarenar  emot  Lär- 
iangama  eller  menigha  man,  och  menige  man  emoot 
them  som  lära,  Föräldranar  emoot  barnen,  och  barnen 
emoot  föräldranar,  Hwsbonden  emoot  sitt  tienstefolck, 
och  tienstefolcket  emoot  Hwsbondan  etc.  Såsom  wij 
merckie  aff  Apostlarnas  scriffuelse,  at  the  fliteliga  giordt 
haffua,  Ty  effter  thet  alle,  synnerlighaj  thenna  yttersta 
och  onda  tidhenom  finnes  fast  tröghe,  owilioge  och  för- 
sumelige  vthi  theras  kall  och  skylliga  tienst,  äro  sådana 
förmaningar  teste  meer  aff  nödhenne. 

Medhan  ock  wår  HERre  kallar  Predicarenar  Jor- 
dennes  salt,  och  hotas  at  thet  skal  warda  bortkastat, 
om  thet  mister  sijn  selto,  skola  the  icke  heller  försuma 
sigh,  eller  wara  för  blödige  til  at  straffa  hwad  straff  är 
werdt,  och  sjninerligha  the  groffua  laster,  som  nu  så 
gott  som  allment  haffua  fått  öffuerhandena  j  werldenne, 
nemliga  hoor,  moord,  dryckenskap,  dobbel,  eedher  och 
fanskap,  girugheet,  flärd  och  falskheet,  wantroo,  wij- 
skepelse  etc.    Doch    skal    man   tagha   sigh  til  wara,  at 
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han  så  fierran  icke  låter  bemerkia  sigh  medh  någhot 
hemligit  haat  til  någhon.  Icke  skal  heller  Predicaren 
aff  predikestolen  nämpna  någhon  person  yndh  nampn^ 
annars  an  ther  han  någhon  j  Ban  eller  til  bättring  lysa 
moste.  Therföre  skal  han  ock  icke  heller  smäliga  tala 
om  någon  freramande  Nation  eller  Landart,  Ty  slijkt  är 
hwarken  Christeligit  eller  til  någon  förbättring. 

Men  emoot  berychtat  eller  ock  närwarandes  Ketterij 
och  förgifftigh  lärdom  skal,  en  rettsinnigh  Predicare  tijdt 
och   offta,   doch  medh  förnuflFt  och  beskedh  tala,  bådhe 
för   then   skul,    at  the  som  ther  medh  kunna  wara  be- 
dragne,    mågha   genom    sådana    Predicarens  flijt  warda 
igenkalladhe  ifrå  wilfarelsen,  Så  ock,  at  the  som  än   nu 
äro  obedragne,  skola  lära  tagha  sigh  til  wahra.  Ty  effter 
thet  är  een  så  f arligh  och  skadeligh  ting  med  falsk  lär- 
dom,  then   om  sig  fräter  lika  som  kräffuetan,  såsorn  S. 
Paulus  säger,  wilia  trogna  förmaningar  och  torflFtelighit 
straff,  her  storliga  wara  aff  nödenne,  Effter  som  hwar- 
ken then  helga  Scrifft  eller  the  gamble  Lärare  sigh  ther 
medh  haffua  försumat. 

Doch  the  gambla  fördömda  kätterij  som  fordomdags 
woro  j  Christenhetenne  alt  för  mykit  och  för  wijda  kunnog, 
Men  nu,  och  här  hoos  oss  (Gud  skee  loff)  icke  äro  så  alment 
kunnogh,  görs  icke  heller  behoff  på  predikestolen  stoort 
om  tala.  Ty  eenfalligt  och  ostadigt  folck,  kan  sigh  ther 
aff  snarare  förargha  än  förbättra.  Thetta  må  ock  så 
om  några  andra  groffua  och  icke  så  alment  kunnoga 
laster  förståndit  warda,  Ty  thet  är  itt  gammalt  ord, 
Hwad  illa  luchtar,  thet  skal  man  otrengd  icke  röra. 
Therföre  haffuer  ock  wår  Herre  Christus  lärdt,  at  Euan- 
gelij  tienare  skola  bådhe  wara  trogne  och  snelle,  Trogne 
j  thet  at  the  rett  lära,  och  vthan  skrymtan  och  perso- 
ners anseende,  thet  som  til  straffandes  är  straffa.  Men 
snelle  j  thet  at  the  kunna  see  och  weta  tijdhj  rum  och 
andra  lägenheter  til  at  bådhe  tala  och  tiya,  Ty  sägher 
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och  Salomon,  At  itt  ord  talat  i  rettom  tijdh^  &r  lika 
som  itt  guUäple  författat  j  silff  smidhe.  Men  twert  om 
säger  Syrach,  Thet  godha  som  en  dåre  tala  kan,  warder 
ock  så  ogillat,  ty  han  talar  thet  icke  j  rettan  tijdh. 
Therföre  skola  ock  Predicarenar  tagha  sigh  til  wahra, 
at  the  genom  owarligit  taal,  icke  komma  förargelse 
åstadh,  ther  the  mena  sigh  skola  tala  til  förbättring. 

Offta  kan  ock  förargelse  komma  vthaff  itt  taal,  som 
ellies  w&l  ftr  nyttigt,  men  thet  warder  a£F  Predicarenom 
j  otijdh  (för  än  thet  är  aldeles  wäl  fulkompnat)  slept 
och  öffuergifFuet.  Såsom  ther  man  wille  tala  för  een- 
falligt  folck  om  menniskionnes  rettferdigheet,  och  sadhe, 
At  then  som  troor  på  Christum,  han  är  rettferdig,  intet 
meer  tilleggiandes.  Ty  ändoch  thetta  är  wäl  rätt  sagdt, 
likwäl  effter  thenna  saken  här  medh  icke  är  noghsam- 
liga  fOrcIarat  för  the  eenfalligha,  som  sigh  här  vppå 
icke  förstå  kunna,  förargas  the,  menandes  at  man  icke 
skal  behöffua  godha  gerriingar.  Ty  the  weta  icke  at 
Predicaren  så  fierran  talar  om  en  rett  sanskylligh  leff- 
nandes  och  werckande  troo,  hwilken  vthan  Christeligha 
gemingar,  som  äre  hennes  retta  frucht.  aldrigh  wara 
kan,  om  hwilka  S.  Paulus  talar  säyandes,  I  Christo  Jesu 
är  intet  bewendt,  hwarcken  Omskärelse  eller  Förhwdh, 
vthan  Troon,  som  werckar  genom  kärleken.  Och  talar 
icke  om  then  S.  Jacobus  kallar  en  dödh  Troo,  huilka 
dieflanar  ock  så  ha£Fua  kunna. 

Så  är  ock  gott  at  Predicarenar  wänia  sigh  til  at 
tala  retta  Swensko,  och  bruka  the  ord  som  alment  kun- 
i^og  äro,  Ty  ther  man  fremmande  ord  bruka  wil,  såsom 
monge  göra  pläga^  förbijstrar  man  the  eenfalligha,  som 
Bigh  på  sådana  ord  intet  förstå  kunna.  Och  lychtas  så 
ther  medh,  at  the  fögho  förbättring  kunna  baäFua  aff 
thet  som  talat  warder.  Ther  til  warder  ock  wårt  Swen- 
ska  måål  förkrenckt  och  förwandlat  genom  sådana  sett, 
thet  icke  heller  haffuer  nytto  medh  sigh,  helst  när  thet 
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skeer  j  otrengda    måle,    ther    wij    sielffue   haffue  jvr  sä 
godh  ord,  som  the  fremmande  wara  kunna. 

När  Predicarenar  ock  någhot  indragha  aff  Scriff- 
tenne  på  Latijn,  til  at  bewisa  eller  förclara  thet  the 
haffua  för  hender  j  sakenne,  så  skola  the  thet  strax 
vthtolka  på  Swensko,  på  thet  the  olarde  mågha  ock 
fOrstådt  och  haffua  gagn  ther  aff. 

Ty  år  thet  ock  ganska  nyttigt,  at  then  som  Giidz 
ord  j  fOrsamblingenne  predica  skal,  år  tilfOrenne  wäl 
betenckt,  både  om  thet  som  til  talandes  är,  så  ock  om 
sätt  och  skick  som  han  tå  bruka  wil.  Ellies  hftnder 
det  siellan  synnerliga  med  the  eenfalliga,  at  thet  som 
obetenckt   framkommer,    kan    haffua    någhot  gott  lagh. 

^^^  ^^  Therföre  reknar  ock  Syrach  honom  for  en  wijs  man 
som  munnen  haffuer  j  hiertat,  thet  är,  then  som  intet 
talar  obetenckt,  och  honom  for  en  dåra,  som  hiertat 
haffuer  j  munnen,  thet  är  then  som  oforwarat  fram- 
glepper,  hwad  genom  munnen  gå  wil.  Ja,  thet  är  ock 
wäl  aff  nOdhenne,  at  man  for  then  skul  troligha  beder 
Gud  om  sådana  forwarning,  säyandes  medh  Konung 
Dauid,    Herre  bewara  min  mun  och  mina  leppar.     Item 

^^^  ^  Syrach,  O  at  iagh  retzliga  kunde  forwara  min  mun,  at 
iagh  ther  igenom  icke  komme  på  fall.  Ty  vthan  Gudh 
then  helghe  Andes  vplysning,  äro  ock  så  alla  förtanckar 
och  rådh  förgeffues,  doch  ther  the  som  onde  äro,  ende- 
ligha  Tvilia  förargas  på  Gudz  ord  och  Christeligha  för- 
maningar j  rettom  tijdh  aff  Predicarenom  föregiffna, 
thet  skal  Predicaren  intet  achta,  eller  för  theras  skul 
haffua  slijkt  fördragh.  Hwilkit  ock  Christus  ther  med 
wille  lära,  at  han  om  the  Phariseer  sade  til  Lär- 
'  iungama,  Läter  wara  them,  the  äro  blinde  och  blindas 
ledhare  etc. 

Hwar  ock  någor  wil  wara  en  rettsinnigh  Predicare, 
så  at  han  gema  seer,  at  hans]  predican  ibland  folcket 
skaffar  mykin  frucht,  såsom  wår  HERre  Christus  sade  til 
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Apostlarna,  Jagh  haffuer  tilskickat  idber,  at  j  skolen 
gå  och  bära  frucht.  Item,  Ther  vthinnan  är  min  Fader 
prisat,  at  j  bären  mykin  frucht.  Then  samme  moste 
ock  beflitä  sigh  om  itt  gott  och  ostraffeligit  omgänge, 
sådana  som  S.  Paulus  til  sina  Läriungar  Timotheum  iTim.8. 
och  Titum  bescriffuar.  At  han  må  lära  så  wäl  medh  ^''*^*- 
leffuerne  och  gerningar,  som  medh  munnen  och  talet. 
Ja  effter  menige  man  mestadeels  är  så  til  sinnes,  at  the 
meer  retta  sigh  eflfter  gerningarna,  som  äro  för  öghonen, 
än  effter  orden,  son>  the  höra,  skaffar  then  hoos  them 
een  ringa  frucht,  han  må  predica  så  wäl  han  kan,  som 
otilbörliga  leffuer,  och  således  synes  sielffuer  ogilla  thet 
han  lärer,  Ther  til  medh,  effter  Gudh  ock  så  bär  styg- 
gelse widh  alla  ogudachtiga,  kan  man  icke  heller  för^ 
modha  hans  nådh  och  welsignelse  til  then  predican  som 
en  oguhdachtigh  Predicare  framförer.  Effter  som  ock  j 
Psalmen  står,  Gudh  sägher  til  then  ogudachtiga,  Hwj 
förkunnar  tu  mina  retter  etc.  Ty  ligger  ock  tå  största 
machten  ther  vppå,  at  Predicarenar  sielffue  fruchta 
Gudh,  hwilket  om  the  retzliga  göra,  warder  han  them 
giffuandes,  bådhe  thet,  at  the  wijsliga  tala  (såsom  han 
loffuade  Åpostlomen,  säyandes,  Jagh  skal  giffua  idher 
mun  och  wijsdom  etc.  Och  at  medh  theras  taal  folier 
lycka  och  saligheet. 

Ordning  medh  predican. 

Predican  kan  wäl  altijdh  och  så  offta  folcket  sigh 
församblar  j  Kyrkiona  til  Ottesång,  Afftensång,  eller  ock 
ellies  hållen  warda,  Doch  skal  thet  eenkanneliga  tå  skee, 
när  man  ther  haffuer  för  hender  Messo  eller  Christi 
Natward,  både  för  then  skul,  at  folcket  vpwäckt  genom 
Gudz  Ord,  må  medh  så  mykit  större  Gudeligheet  gå  til 
Sacramentet,  Så  ock,  at  S.  Paulus  synes  thet  biuda,  ther 
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han  sä&^her,  Så  offta  i  äten  aff  thetta  BrOdhet  etc.  skolen 
j  förkunna  HERrans  dödh. 

Euangelium  eller  Lästen,  som  effter  sedwenion  plä- 
gar j  Messone  läsen  eller  sangen  warda,  skal  man  jw 
altijdh  predica,  så  wäl  om  andra  Helgedagar,  som  Sön- 
dagarna, och  ingens  helge  manz  Legendo,  såsom  vnder 
Påwen  altijdh  haffuer  warit  sedh,  Ty  man  haffuer  icke 
monga  sådana  Legender  som  äro  wissa,  och  aldeles 
komma  öffuer  eens  med  ScriflFtenne.  Ther  ock  någor 
sådana  Legenda  kunde  finnas,  och  måtte  wäl  för  then 
skul  aff  Predikestolen  föregiffuen  warda.  Så  görs  än  tå 
icke  behoff,  at  hon  altsammans  förtälies,  vthan  är  nogh, 
at  Predicaren  rörer  om  någor  stycker  ther  vthi,  the 
som  äro  fömemligast,  på  thet  Lesten  jw  må  behålla 
mesta  tiden  j  predicanen. 

Så  äro  ock  någor  Euangelia  ganska  merkliga,  som 
haffua  warit  förordnadhe  på  några  aff  the  helgedagar 
som  nu  äro  afBagda,  samma  Euangelia  kunne  Predica- 
renar  ock  så  förhandla  på  andra  helgedagar,  Söndaghar, 
eller  ock  andra  daghar  ther  them  synes  bestå  tilfelle 
wara. 

Men  Epistelen  skal  alla  Helgedagar  vthi  Städerna 
ock  så  predicat  warda,  Afftonsångs  tijdh,  eller  ock  bit- 
tidha  om  morgonen,  ther  förfall  icke  äro  på  ferde,  och 
the  äro  förhandenne  som  thet  göra  kunna.  Men  ellies 
må  någor  Lecsa  aff  Scrifftenne,  then  tienlig  kan  wara, 
vth  til  folcket  läsin  warda. 

Vthi  Städerna  skal  man  ock  så  hålla  predican  om 
Söknedagama  twå  resor  huario  weko,  året  igenom,  Tå 
skal  någhor  aff  nyia  eller  gambla  Testamentzens  Böker, 
then  för  menige  man  best  kan  tiena,  warda  förhandlat, 
så  at  Predicaren  ordentliga  fulfölier  then  Book,  som 
han  sigh  företaghit  haffuer,  ifrå  begynnelsen  alt  in  til 
endan,  handlandes  så  mykit  til  lika,  som  honom  effter 
legenheten  synes. 
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Så  skal  ock  Catechismus  åt  minsto  twå  tijdher  om 
året,  nemliga,  vthi  Aduentet  och  Langafaston,  j  Städerna 
alla  Helgedagar  Afftonsångs  tijdh,  eller  ock  om  Morgo- 
nen bittidha  predicat  warda.  Thesförinnan  later  man 
bestå  Epistelen,  som  samma  tijdh  ellies  skulle  warda 
förhandlat,  eller  ock  handlar  henne  någhon  söknedag  j 
wekonne.  Men  på  Landzbygdenne,  ther  folcket  thenna 
tijdhen  efPter  middagen  eller  ock  så  bittidha  icke  kan 
komma  til  Kyrkio,  skal  Catechismus  predicas  för  mid- 
daghen  j  Messone,  så  at  Presten  halffuan  predikotiman 
brukar  her  til,  och  then  andra  halffua,  til  at  förclara 
Euangelium. 

Vthi  Dymbelwekonne  skal  Passio  eller  Historien  om 
Wårs  Herres  Jesu  Christi  pino,  ordentligha  såsom  hon 
aff  alla  fyra  Euangelisterna  vthdragen  är,  j  Städerna 
predicat  warda,  itt  stycke  hwar  dagh. 

En  klockotime  är  lagha  tijdh  til  predican.  Ty  skal 
och  Predicaren  ther  vthöflfuer  icke  dröya,  med  mindre 
någhor  synnerligh  orsaak  ther  til  sigh  begiffua  kan. 
Och  skal  man  thetta  så  förstå,  at  innan  en  tima  skal 
tbet  alt  endas,  som  en  tijdh  til  talande  är,  bådhe  för- 
maningen til  bönen,  förr  qch  effter  predican,  så  ock 
sielffua  predicanen  eller  vthlegningen,  ellies  huar  man 
göret  förmykit  longt,  så  at  folcket  begynnar  ledh^s 
widh,  folier  ther  fögo  frucht  medh.  På  Landzbygdenne, 
ther  folcket  haffuer  longt  til  Kyrkio,  moste  Presterna  j 
synderheet  thetta  achta.  Ja  så  wel  medh  andra  kyrkio- 
tienst,  som  med  predican. 

Så  finnes  ock  wäl  än  nu  några  Landzkyrkior,  ther 
antighen  alzingen  Predikestool  är,  eller  elaak  och  oskic- 
keligh,  Therföre  skal  ock  ther  leggias  böter  vppå,  så  at 
skickelighe  Predikestolar  warda  vprettadhe,  ock  stelte 
på  the  rum  j  Kyrkiorna,  som  ther  til  finnas  wara  be- 
quemmast,  så  at  man  rydier  vndan  hwadh  j  wäghen 
står,  antighen  altare,  stolar,  beläter  eller  annat. 

Svenska  Kyrkoordningen,     1571.  3 


34  ORDNIKG  MEDH  PREDICAN. 

Nar  Gudz  ord  predicas  j  Kyrkionne,  skola  ther  all 
ting  wara  stillo,  på  thet  bådhe  han  som  predicar,  och 
the  som  påhOra,  icke  skola  genom  ohöffueligit  buller 
och  oliwdh  warda  förhindradhe,  EUies  moste  man  tå 
haffua  predican  platt  fördragh,  Ty  Syrach  sägher,  Ther 
tu  icke  får  liwdh,  skaltu  intet  tala.  Therföre  skola  ock 
Presterna  thetta  achta;  förmanandes  sitt  soknefolk^  hwar 
så  behoffuesy  at  the  sampt  medh  theras  barn  och  hws- 
folk,  hålla  kyrkioliwdh  vthi  alla  Tijdher,  och  synnerliga 
vnder  predican.  Ar  ock  tå  någhor  qwinna  tilstädes, 
som  spät  och  gråtogt  barn  haffuer,  såsom  o£fta  plftghar 
henda,  henne  s^al  warda  tilsagdt,  at  hon  wijker  ther 
medh  aff  kyrkionne,  och  ftr  ingom  j  så  måtto  til  hin- 
ders. Wettwillingar  som  buller  göra,  skola  ock  ledhas 
vth.  Men  om  någhor  så  gör  aflF  öffuerdådigheet  eller 
druckenskap,  han  skal  på  en  tijdh  longt  vthsättias  aff 
kyrkion,  och  än  tå  stå  werldzligh  plicht. 

Så  bör  ock  klockaren  haffua  acht  vppå,  at  hundar 
,  eller  annat  slijkt  som  j  kyrkiona  kan  inkomma,  icke  gör 
ther  buller  eller  oliwdh,  så  at  hinder  skeer  j  Tiderna. 
Och  borde  oss  Christna  icke  elska  thesse  kyrkehundar, 
bådhe  för  then  skul,  at  vthi  Tiderna  icke  ther  igenom 
skal  skee  något  hinder,  såsom  nu  sagdt  är,  så  ock  för 
f remande  nationers  förargelse  och  förtaal  skul.  Item 
för  then  slema  art  och  otucht  them  folier,  at  the  ther 
snarast  skemma  och  wäta,,  som  bäst  är  tilpyntat,  b&dhe 
wid  Altare  och  annorstädz. 

The  som  förachta  predican,  så  at  the  thesförinnan 
icke  wilia  wara  j  kyrkionne,  Eller  om  the  än  ther  äro, 
wilia  likwel  icke  gå  så  när,  at  the  mågha  höra  hwadh 
som  talas,  vthan  gå  spatzera,  eller  hålla  kyrkioglam. 
Eller  ock  the  soni  vthan  saak  löpa  vth  på  kyrkiogården 
eller  kyrkiowallen,  tagandes  sigh  ther  sedhan  fåfängt 
taal  före,  leek  eller  annat.  Eller  ock  the  som  tå  gå  til 
ööls,  brendewijn  eller  andra  drycker,  sampt  medh  krö- 
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garenar,  som  genom  sådana  tilfelle  draga  folck  ifrå 
Gudz  tiensty  Thessa  alla  och  andra  sådana,  skola  Predi- 
carenar  troliga  förmana  til  bättring,  at  the  slijk  ogud- 
achtigh  stycker  haffua  fördragh.  Men  hwar  ock  för- 
maningar icke  hielpa  wilia,  så  moste  bådhe  kyrkiostraff 
och  werldzligit  straff  emoot  dem  brukat  warda.  Thet 
samma  skal  ock  wara  sagdt  om  them,  som  aldrigh  eller 
ock  ganska  fåå  resor  om  året  komma  til  kyrkio,  och 
ther  medh  leffua  som  Hedningar. 

När  tå  predican  j  kyrkionne  skee  skal,  ther  hålles 
Messa  eller  ey,  så  är  Christeligit  och  aff  nOdhenne,  at 
hwar  och  en  sigh  ther  til  skickar  och  med  bOnenne  be- 
redher,  såsom  vthaff  ålder  haffuer  warit  sedh.  Doch  skal 
man  see  til,  at  han  tå  ock  ellies  altijdh  bedher  rett  och 
christeliga,  nemliga,  Gudh  Fadher  allena  j  Jesu  Christi 
nampn,  och  icke  (såsom  tilförenne  haffuer  plägat  skee) 
brukar  eller  förewender  andra  Medlare,  Patroner  eller 
Fördagtingare.  Och  förmanar  Predicaren  tilförenne 
folcket  til  at  bidia  widh  thetta  eller  någhot  annat  sätt, 
korteligha. 

Käre  Christi  wener,  effter  wij  nu  här  for- 
sambladhe  äre,  til  at  förhandla  och  höra  Gudz 
helga  ord,  wilie  wij  alle  samfelt  först  böya  oss 
nedher  på  wår  knä,  och  hafFua  wår  ödmiuka  oc 
innerliga  bön  til  wår  kära  Gud  och  himmelska 
Fader,  at  han  för  sin  enfödda  Sons  Jesu  Christi 
wårs  Herres  skul,  werdigas  förläna  oss  then  helge 
Andz  nådh  och  gåfFuo,  at  wij  på  båda  sidhor, 
iagh  som  talar,  och  j  som  tilhören,  måghe  oss  j 
sakenne  rett  skicka,  talandes  och  förnimmandes, 
Wadh  Gudz  godhe  och  behagelige  wilie  och  rette 
granden    är  j   thenne  Gudz   ord,  som  idher  skola 
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förehållen  warda,  honom  til  prijs  och  ähro,  och 
oss  allom  til  tröst  och  rettelse  j  wårt  lefFueme. 
Fadher  wår  etc, 

Wil  man  ock  för  predican  slunga  någon  BOnepsalm 
eller  Loff  song,  såsom  nu  mest  allestädz  är  kommit  j 
brwk  medh  thesse  songer,  O  tu  helge  Ande  kom.  Item, 
Nu  bidie  wij  etc.  Item  Juletijdh,  Een  iungfru  födde  etc. 
tå  är  lika  mykit,  hwadh  thet  skeer  strax  effter  thenna 
förmaningen,  eller  ock  tilförenne,  såsom  nu  mestadeels 
är  sedher,  Doch  ähwilket  thera  som  skeer,  så  skal  jw 
thetta  sättet  altijdh  hållas,  serdeles  på  Landzbygdenne, 
at  Predicaren  strax  medh  thenna  förmaningen  som  han 
haffuer  til  folcket  om  bönen,  förtälier  ock  så  orden  j 
Catechismo,  nemligha  Fader  wår.     Jagh  troor  etc. 

Och  på  thet  the  eenfallige,  barn  eller  ock  andre 
som  icke  kunnat,  måghe  thes  snarare  thenna  stycker 
lära,  och  them  teste  bätter  minnas  och  behålla,  skal 
Predicaren  här  medh  på  åtskilieliga  tijdher  icke  bruka 
åtskilieligh  ord  eller  orda  sätt,  såsom  wäl  någre  vthaff 
förwetenheet  fåfengt,  ja  skadeliga  göra  pläga,  vthan  han 
skal  altijdh  behålla  itt  och  samma  orda  sätt,  haffuandes 
för  then  skul  alstädes  widh  handena,  bokena  eller  itt 
brädhe,  ther  på  thesse  stycker  äro  bescreflfuen,  och  läsat 
så  ther  vthaff  longsambliga  och  beskedeliga,  så  at  bådhe 
vng  och  gammal  må  görligha  förnimmat,  och  hwar  widh 
sigh  läsat  effter. 

En  part  haffua  för  sedh  (then  ellies  icke  heller  är 
til  straffandes)  läsa  öffuerliwt  strax  effter  förmaningen 
til  bönen,  först  Fader  wår,  och  sedhan  een  sådana  bön 
som  thenna  efterföliande. 

O  Alzmechtige  ewige  Gudh,  tu  som  aff  Fa- 
derligh  barmhertigheet  oss  arma  bedröffuade  och 
fakunniga    menniskior    til    tröst    och    rettilse,    titt 
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helga  och  helsosamma  ord  förkunna  och  predica 
läter,  thet  wij  doch  för  wåra  stora  brist  och  swag- 
heet  skul,  hwarken  rett  fatta  eller  behålla  kunne, 
För  then  skul  bidie  wij  tigh  ödmiukeliga,  at  tu  afF 
samma  Faderliga  mildheet  ock  så  werdigas  sarapt 
medh  Ordet,  förläna  oss  tin  helga  Anda,  at  wij 
genom  honom  mage  warda  beqwemlige,  til  at  rett 
vndfa  thenna  helga  sädena  (som  är  titt  ord)  j  wår 
hierta,  lijka  som  vti  een  godh  iord,  och  bära  ther 
eflfter  mykin  frucht  j  tolemodh.  Genom  tin  Son 
Jesum  Christum  wår  HERRA,  Amen, 

Sedan  bidhit  är,  rattar  fOrsamblingen  sigh  vp  igen, 
och  står  stillo  så  lenge  Lesten  eller  Texten  som  för- 
handlas skal,  är  vpläsen.  T^  medh  mindre  lägenheten 
kräffuer  någhon  synnerligh  affkortelse,  skal  iw  thetta 
skee  vthi  all  predican,  ähuad  heller  samme  Text  strax 
tilförenne  (såsom  skeer  ther  messa  håldz)  war  läsin  eller 
icke,  på  thet  folcket  teste  bätter  må  minnas  orden,  och 
teste  snarare  merckia  huru  hwart  stycke  för  sigh  j  vth- 
legningenne  warder  förhandlat. 

Ther  effter  begynnas  tå  förclaringen  på  Texten, 
och  skola  eenfallige  Predicare  vthi  theras  förclaring, 
lära  hafPua  och  bewijsa  thenna  besked elighe ten ^  at  the 
medh  flere  ord  thet  förhandla,  som  tyckes  någhralunda 
warä  mörckt  och  oclart,  eller  ock  ellies  kan  behöffua 
någen  synnerligh  flijt,  om  hwilken  tilförenne  talat  är, 
och  görat  teste  kortare  medh  thet  andra. 

Ja,  hwar  ock  lägenheten  sigh  så  begiflFuer,  eller  nö- 
den thet  kräflFuer,  at  Predicaren  något  stycke  aff  Texten 
eller  ock  ellies  medh  longt  taal  och  synnerligh  flijt 
driffua  moste,  så  må  han  tå  alt  thet  andra  som  Texten 
giffuer,  författa  j  een  kort  summo,  och  sedhan  öfFuer 
hela   predicanen    hålla   på  samma   stycke,    Doch  moste 
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man  see  til^  at  slijkt  icke  sker  för  offta,  eller  j  otrengda 
måle.  På  thet  man  wid  thetta  sättet  icke  åter  wän  sig 
ifrå  Texten  igen,  och  talar  så  ellies  hwadh  honom  löster, 
hwilkit  icke  altijdh  wal  bekommer,  såsom  man  vnder 
Påwan  wäl  förnummet  haffuer. 

Thet  år  ock  nyttigt,  at  Predicaren  vnder  tidhen 
tagher  sigh  tilfelle  til  at  haffua  ord  och  förmaning  om 
Sacramentet  eller  HERrans  Natward,  hwilken  menighe 
man  wäl  begärar,  och  wil  at  han  skal  offta  hållen  warda 
Meer  (såsom  lijkt  är)  aff  een  sedwänio,  än  för  någhra 
rettsinniga  orsaker  skul,  effter  man  så  nödigt  och  siellan 
går  ther  til.  Sammaledes  ock  om  annor  nödhtorfftigh 
stycker,  om  huilken  tilförenne  något  rördt  är. 

När  tå  predicanen  är  lychtat,  folier  förmaningen  til 
Bönen,  Men  först  må  Predicaren  lysa  för  folcket,  om 
någhor  ärende  sigh  tå  begiffua,  som  ther  förkunnas 
skola.  Wil  han  heller  haffua  lysningen  alrasidst  thet  må 
han  ock  så  wäl  göra,  Först  at  han  thesse  ärender  icke 
inenger  in  j  then  almenneliga  bönen,  som  offta  obe- 
qwemliga  skee  plägar.  Och  skal  han  ther  om  för  än 
han  går  på  Predikostolen,  aff  Klockarenom  eller  aff  ho- 
nom som  slijkt  begärar,  scriffteliga  eller  muntliga  vnder- 
wijst  warda. 

Om  ock  honom  synes  förtälia  Scrifft  orden  för  fol- 
kena,  och  förkunna  afflösningen  effter  som  wäl  är  aff 
nödhenne  offta  skeer,  Så  begynnar  han  förmaningen 
widh  thetta  eff'terscreffna  eller  något  annat  sådant  sett. 

Käre  Christi  wener,  effler  thet  wij  ber  för- 
sämbles,  icke  allenast  for  then  orsaak  skul,  at  wij 
genom  predican  skole  (såsom  nu  skeedt  är)  vnder- 
wijste  och  förmante  warda,  vtan  iemwel,  at  wij 
haffua  skole  wåra  böner  til  Gudh,  om  allahanda, 
både  om  wåra  egna  och  andra  menniskiors  nödh- 
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torflHer,  ja  genom  Ordzens  Predican  warde  wij  ret- 
teliga  til  Bönen  bereedde.  Therfore  wele  wij  ock 
nw  icke  heller  lata  thenna  delen  j  sakenne  brista, 
vtan  wij  wele  troligha  bidia.  Och  på  thet  wij 
teste  heller  måghe  kunna  bliffua  bönhörde,  så  låter 
oss  först  göra  Gudhi  wår  allmenneligha  ScrifFter- 
mål,  så  8äya:nde8  hwar  widh  sigh. 

O  Alzmechtige,  ewige  Gudh,  Jagh  arm  ower- 
dig  och  bedröfFuat  syndig  menniskia,  bekenner 
\i;hafF  hiertat,  at  iagh  ganska  mykit  och  swårliga 
emoot  tigh  och  tijn  helga  bodh,  bådhe  wetterliga 
och  owetteriigha  syndat  oc  brutit  hafFuer,  med 
tanckar,  ord  oc  gerningar,  så  at  mina  synder  äro 
otaliga  monga,  och  mig  alt  för  swåra  wordna,  Och 
blyies  iagh  för  then  skul  widh  mig  sielff,  efFter 
iag  icke  werd  är,  komma  in  för  titt  Guddoraliga 
ansichte,  och  bUfFua  kend  för  titt  barn,  Doch  lik- 
wel  medhan  tu  äst  så  godh  och  mild,  at  tu  icke 
gema  seer,  at  någor  syndare,  ähuru  stoor  han  ock 
är,  döö  och  ewinnerliga  förderfFuas  skal,  vthan 
wilt  at  han  sigh  omwender,  bättrar  och  blifFuer 
behållen.  Ja,  tu  som  icke  liuga  kan,  hafFuer  sielffuer 
vthloffuat  nådh  och  syndemes  förlåtelse, .  allom 
them  som  sigh  ångra  och  bättra  wilia,  Therföre 
faller  iagh  icke  j  wanhop,  vthan  dristar  migh  her 
widh,  kommandes  likwel  fram  för  tigh,  först  med 
itt  ångerfult  och  bedröfFuat  hierta,  sedhan  ock 
raedh  een  retta,  ändoch  fast  swaga  troo,  bidian- 
des  tigh  ödmiukeliga,  och  vthafF  alt  hierta,  at  tu 
wilJe    wara    migh    nådeligh,  och  förlåta  migh  alla 
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mina  synder,  titt  helga  nampn  til  prijs  och  ähro^ 
för  tin  eenfödda  Sons  Jesu  Christi  wårs  Herres 
skul.  Jagh  wil  med  tinne  Guddomligha  hielp 
gema  bättra  migh. 

Här  på  sägher  Predicaren  af&Osningen  med  thenna 
effterscreflfha  Orden. 

Gudh  ware  idher  allom  nådeligh,  och  iagh  på 

samma  Gudz  wår  Herres  Jesu  Christi  wegna  och 

befalning,  som  sagdt  hafFuer,   Hwilkom  j   förlåten 

synderna,  them   förlåtas  the,  tilsägher  idher  efiler 

thenna  bekännelsen  syndernas  förlåtelse,  I  Nampn 

Fadhers  och  Sons  och  thens  helghe  Andes,  Amen. 

Haffuer  fridh. 

Sedhan  må  Predicaren  åter  komma  til  förmaningen 
om  Tacksäyelse  och  Bönen,  effter  thet  sett  som  nw  al- 
ment  är.  Wil  han  ock  vndertijdhen  bruka  thetta  effter- 
foliande  bönesettet,  thet  må  han  ock  göra,  säyandes. 

O  Alzmechtige  Gudh  och  barmhertighe  Fader, 
wij  täcke  tigh  afF  alt  wårt  hierta  för  alla  tina  så 
otahga  monga  welgemingar,  och  synnerliga  för 
thet  tu  afF  blotta  nåd  genom  tin  eenfödda  Son 
haffuer  oss  återlöst  och  genom  titt  helga  ord  vp- 
lyst,  och  til  thenna  kundskapen  komma  låtit,  och 
bidie  wij  tigh  än  nu  ödmiukeliga,  at  tu  genom  tin 
helgha  Anda,  werdigas  oss  altijdh  så  trösta,  styr- 
ckia  och  bewara,  at  wij  her  widh  alt  in  til  wår 
enda  fäste  bliff^ua  mage,  och  ther  medh  ewinnerhga 
salige  warda. 

Sedhan  bidie  wij  tigh  käre  himmelske  Fader, 
för    tinne    helga    Christeligha    försambUng  j    hela 
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werldenne,  friya,  frelsa  oc  bewara  henne  för  alt 
ondt,  Tagh  bort  ifrå  henne  alla  otrogna  Heerdar 
och  falska  Lärare,  som  thenna  tin  klena  Hiord, 
lika  som  glupande  Vlffuar  och  rytande  Leyon 
iemmerliga  förskingra  och  förhäria,  vthsendt  och 
giiF  trogna  Heerdar  och  rettsinnigha  arbetare  j 
tina  Sädh.  GifF  och  föröka  tina  helge  Ands  nådh 
vthi  alla  Christeligha  Heerdars  och  Kyrkotienares 
hierta,  serdeles  theras,  som  vthi  thesse  land  med 
titt  ord  föda  skola  tin  hiord,  och  regera  tina  för- 
samblingar,  at  the  så  måga  stå  theres  embete  före, 
at  när  then  öfFuerste  Heerden  tin  elskelige  Son 
Jesus  Ch  ristus  igen  kommandes  warder,  til  at  hålla 
rekenskap  med  alla  sina  tienare,  måga  tå  warda 
fandne  ibland  them  som  troliga  tient  hafFua,  och 
sa  ther  medh  höra  thenna  liuffliga  röstena  afF  hans 
mun,  Ah  tu  godhe  tienare,  tu  hafFuer  vthi  een 
liten  ting  warit  trogen,  Gäck  in  j  tins  Herras 
glädhe. 

Widhare  bidie  wij  tigh  käre  Fader  för  alla 
tina  tienare,  som  tu  OiFuerhetena  och  thet  werldz- 
liga  swerdet  befalt  haffuer,  och  synnerliga  bidie 
wij  för  wår  eghen  Landzherra  och  Konung  K.  N. 
sampt  med  alt  hans  Maiestatz  hws,  hofF,  rådh  och 
Befalningesmän,  land  oc  folck,  bewara  them  milde- 
ligha  för  alt  ondt.  GifF  och  föröka  tin  helga  Anda 
vthi  theras  hierta,  at  the  then  himmelska  Konungen 
wår  HERra  Jesum  Christum,  genom  hwilkens  macht 
alla  Konungar  regera,  måga  rett  kenna,  hans  Rike 
förfordra,    och    vndersåtema    titt    fattiga   folck  så 
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styra  och  regera,  at  tin  Guddomlige  prijs  och  ähra, 
tucht,  godha  sedher,  almennelig  landzfrid,  lagh  och 
rett,  och  sedhan  alt  gott  må  styrckt  oc  främiat 
warda.  Men  twert  om,  krigh  och  blodz  vthgiu- 
telse,  vproor  och  twedregt,  orett,  öfFuerwold  och 
alt  ondt,  må  förhindrat  och  förtagit  warda, 

Wij  bidie  ock  så,  at  tu  käre  himmelske  Fadher, 
werdiges  nådeliga  see  til  alla  menniskior,  ähuadh 
the    äro    inlendzke    eller   vthlendzke,    kende    eller 
okende.  Ja,  wener  eller  owener,  doch  synnerligha 
til    them    som    wåra    brödher    och    systrar    äro    j 
troonne,  och  eenkannerligha  til  them,  som  stadde 
äro  vthi  någhon  nödh  och  farligheet,  antighen  til 
lijfF   eller    siel,  vthi  wilfarelse,   swåra  synder,  vthi 
diefFuulens  qwal  och  frestelse,  j  twiffuelachtigheet, 
blödigheet  eller  otoligheet,  j  armodh  och  fattigdom, 
j   siukdom,    werck    och    wedhermödho,    sorgh   och 
bekymmer,  j  hechtelse,  j  siönödh.     Item  at  tu  see 
wille  til  alla  fattigha  enckior,  fadherlöös  och  moder- 
löös  barn,  haifuande  qwinnor  och  barnaföderskor, 
och  sedhan  til  alla,  som  j  någhon  nödh  äro,  och 
tijn  faderliga  hielp,  wédertorfFua  och  begära,  så  at 
tu  tigh  öfFuer  alla  thessa  förbarmar,  them  hielper, 
styrcker  och  tröster,   på  thet  alla  menniskior   nw 
och  til  ewigh  tijdh  tigh  lofFua  och  prisa  måghe, 
Amen, 

Är  ock  någhor  som  vthi  synderheet  begarar  för- 
samblingennes  bön  för  sigh  eller  sin  wårdnat,  thet  må 
Predicaren  til  thet  yttersta  förkunna. 

Och  skola  the  eenfallige  her  weta,  at  om  Litanien 
skal    effter   predican  (såsom  vnder  tijdhen  skee  plägar) 
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sungen  eller  Iftsin  warda,  tå  görs  icke  behoff  medh 
tbenna  eller  några  andra  sådana  böneformo  eller  någhor 
long  förmaning  fördröya  tijdhen,  vthan  är  nogh,  sedhan 
folcket  är  korteligha  widh  förscrefifha  sätt  förmanat  til 
bönen,  Eller  ock  strax  effter  afflösningen,  ther  hon  effter 
then  almenneliga  Scriflftermålen  giffuin  warder,  at  man 
ther  på  läter  fölia  Litanien. 


Om  Döpelsen. 

Endoch  nw  j  thenna  tijdhen  icke  raykit  gammalt 
folck  (såsom  med  thet  första  j  Christenhetenne  skeedde) 
vthan  mestadeels  barn  (såsom  ock  rett  är)  döpt  warda, 
likwel  när  man  retzliga  efftertencker,  aflF  huem  Döpelsen 
är  vtkommen,  och  hwad  för  dråpliga  stor  ting  her  igenom 
warda  vthrettat,  befinner  man  wel,  at  her  medh  är  intet 
barnaspel,  vtan  är  thet  ärende  som  så  ganska  stoor  mact 
vppi  ligger,  både  vngom  och  gamblom.  Ty  thet  är  icke 
någor  menniskia  som  Döpelsen  vpkommit  haffuer,  vtan 
thet  är  sielffuer  Gudh  then  helgha  Treefaldigheet,  som 
henne  hafPuer  bådhe  stichtat,  helgat  och  befalat,  Såsom 
wij  aff  wårs  Herras  Jesu  Christi  clara  ord  wel  förnimma 
kunne,  ther  han  så  bödh  Apostlomen,  säyandes,  Går 
vth  och  lärer  all  folck,  och  döper  them,  I  nampn  Faders 
och  Sons  och  thens  helge  Andes.  Så  haffuer  han  ock 
icke  heller  för  någrahanda  werldzliga  eller  förgengeligha 
saker  skul  stichtat  och  insatt  Döpelsen,  vthan  at  wij  men- 
niskioma,  som  aflF  naturen  wore  wredennes  barn,  skulle 
ther  igenom  födhas  på  nytt,  och  warda  så  aff  nådenne  ^^  ^ 
Gudz  vthkorade  barn  och  arffuingar  til  ewinnerligit  lijff. 
Therföre  betyghar  ock  wår  HERre  Christus  til  Nicode- 
mum  och  sägher,  Vthan  en  warder  födder  på  nytt  aff  ^^^^  ^ 
Watne  och  Andanom,  kan  han  icke  ingå  j  Gudz  Rike. 
Item  S.  Paulus,  Effter  sina  barmhertigheet,  haffuer  han   tils. 
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giordt  oss  saliga,  genom  thens  nyia  födelsens  badh, 
och  thens  helga  Andas  fOrnyielse.  Item  ock  til  the 
Romare,  Wij  som  döpte  äre  til  Christum,  are  döpte  j 
hans  dödh,  Wij  are  genom  dopet  begraflfne  medh  honom 
j  dödhen,  at  säsom  Christus  ar  vpweckt  ifrå  the  döda 
genom  Fadrens  herligheet,  så  skole  ock  wij  wandra  j  itt 
nyt  leflFuerne.  Således  ar  tå  Döpelsen  itt  dråpliga  stort 
ting,  itt  heligt  och  högwerdigt  Sacramente,  och  en  retter 
Helgedoom.  Ty  skal  ock  Christet  folck  lära  hållat  vthi 
all  som  största  ahro  och  W3n:dning,  och  haffua  medh 
sigh  the  sedher  och  åthaffuor,  som  förståndigo  och  gu- 
deligo  folcke  höffues,  nar  samma  Döpelses  Sacrament 
vthi  församblingenne  haffs  för  hender. 

Fordomdags  något  eflfter  Apostlarnas  tijd  haffucr 
man  begynt  bruka  hoos  Döpelsen  någrahanda  Ceremo- 
nier, såsom  olio,  salt,  liws,  Christningeklädhe.  Item  ock 
så  (thet  longt  för  wår  tijdh  aflf  kommet  war)  honigh, 
miölk.  Item  wissa  tijdher,  nemliga,  Påscha,  och  Pingz 
daga,  wissa  böner,  beswarielse,  Euangelium  etc.  Hwilket 
alt  effter  thet  ar  frijt  och  wilkorligit,  och  icke  hörer  til 
Döpelsens  retta  wesende,  som  vthi  ingo  andro  står,  än 
j  thes  eghen  Ord,  Watnena  och  Andanom,  kunde  slijkt 
icke  wara  för  andra  saker  skul  giordt,  an  at  man  såle- 
dhes  wille  prydha  thetta  Sacramentet.  Item  ock  så  ther 
igenom  tilkenna  giffua  then  stora  Gudz  nåd  och  marg- 
falliga  gåffuor,  som  Döpelsen  haffuer  med  fara,  och  för 
then  skul  bör  afF  Christna  folcke  hållas  j  alsom  största 
ahro  och  wyrdning. 

Så  behålla  och  bruka  Christna  församblingar  an  nu 
för  samma  saak  skul  någhra  aff  thessa  gambla  Cere- 
monier, sommestadz  flere  och  sommestadz  ferre,  effter 
som  wal  mögheligit  ar  at  skee  må,  först  man  thenna 
theras  grund  weet,  och  giflFuer  icke  them  meer  tilförenne 
an  thet  sigh  bör,  eller  håller  them  så  enkom  wara  aff 
nödhenne,    såsom    meningen    vnder   Påwens    regemente 
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waipt  haffuer  ocfa  än  nw  boos  the  eenfalliga  mykit  wara 
gitter,  hwarföre  ock  Prestema  skola  her  om  fliteliga 
vnderwisa  meniga  man,  at  the  slijka  tanckar  her  om 
icke  haffua  skola,  EUies  lika  som  en  part  afif  thessa 
Ceremonier  hoos  oss  för  thenna  saken  skul  ftro  bort- 
lagda, så  kan  thet  samma  ock  wel  skee  med  flere  ther 
aff,  ther  man  icke  wil  lata  sigh  her  om  rett  vnderwisa. 

Thet  är  ock  en  fast  gammal  sedh,  at  til  Döpelsen 
brukas  någhre  personer,  them  wij  kalle  Gudhfädber  och 
Gudbmödber,  lijka  som  löfftes  folck  för  barnen  som 
döpas.  Hwilken  effter  han  ftr  godh  och  Cbristelighen, 
Ja  ock  widh  barna  doop  nödhtorffteligen,  skal  han  ock 
så  hädhan  ifrå  som  här  til,  behållen  warda.  Doch  är 
lijka  mykit  bwadb  thesse  äro  antighen  flere  eller  färre, 
män  eller  qwinnor.  Allenast  ligger  ther  macht  vppå, 
at  the  som  ber  til  brukas  skola,  och  såledhes  androm 
hielpa  skola  til  Christendomen,  äro  sielffue  rette  Christne. 

Therföre  ock  ther  någor  är  stadd  vti  någon  vppen- 
bara  last,  skal  han  til  Gudhfader  eller  Gudmoder  inga- 
lund tagen  eller  aff  Prestomen  tillaten  warda,  för  än 
han  vtbloffuat  och  påbegynt  hafifuer  retta  bättring. 

Teslikes  skola  barnsens  föräldrar,  om  theras  saak 
så  ståår,  icke  heller  annars  städias  til,  at  wara  när  thes 
Döpelse,  Ty  lijka  som  slijkt  folck  intet  är  Gudhi  beha- 
geligit,  så  är  thet  ock  Sacramentena  til  waanähro  och 
församblingenne  til  een  stoor  förargelse,  Ther  aflf  ock 
theras  fördömelse  wexer  så  mykit  större. 

Man  håller  ock  thet  för  gott,  at  Döpelsen  altijdh 
(så  mykit  mögeligit  wara  kan)  haffs  j  Kyrkionne  för 
hender  på  någhon  Helgedag.  Ty  ändoch  hon  icke  heller 
än  andra  Guddomliga  handlingar,  bunden  är  widh  nå- 
ghon wiss  tijdh,  vthan  wäl  må  altijdh  och  på  alla  daghar 
giflFuin  och  vndfången  warda,  likwel  effter  thet  är  Sacra- 
mentet  til  een  förähring,  at  monge  äro  tilstädhes  när 
een  menniskia  döpes,  skal  thet  helst  på  the  dagar  skee. 
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n&r  then  Christeligha  Församblingen  är  tilbopa.  Hjw^ar 
ock  Gudhfadher,  Gudhmöder  eller  ock  andre,  som  bar- 
nena  fölia,  wilia  gå  til  Herrans  Natward  (såsom  wäl  ar 
tilbOrligbit  och  Christeligit)  så  haffua  the  tå  ther  til  til- 
felle.  Doch  hwar  nödhen  annorlunda  tilsägher,  moste 
man  skicka  sigh  ther  efifter. 

Och  efifter  vndertijdhen  wäl  skeer,  at  någre  anti- 
ghen  afif  försumelse  eller  ock  för  Gestebodh  skul,  så 
lenge.  dröya  medh  barnadoop,  at  the  tå  omsider  dOö 
odöpt.  Therföre  skola  ock  Presterna  fliteliga  förmana 
theras  soknafolck,  at  the  tagha  sigh  til  wahra  för  thenna 
farlighetenne,  så  at  the  strax  vthan  all  sådana  fåfeng 
och  skadeligh  förtöfifuan  lata  barnen  komma  fram  til 
Döpelsen,  synnerliga  ther  man  skenbarliga  kan  merkia, 
at  farligheet  är  på  ferdé  om  barnsens  lijfif.  W  årder  ock 
thetta  med  barnen  afif  föräldrana  försumat,  så  at  the 
råka  för  then  skul  dö  odöpt,  tå  skola  föräldranar  gå 
therföre  vnder  tilbörlig  Scrifift. 

Så  skola  ock  Presterna  ofifta  förmana  föräldranar 
som  hafifua  spädh  barn,  at  the  fliteligh  wårdnat  haffua 
om  them,  så  at  the  icke  genom  theras  försumelse  warda 
förqwaffd,  eller  ellies  komma  om  lijff  och  leffuerne,  Ty 
ther  ellies  skeer,  ock  samma  barn  kommer  någhot  widh, 
såsom  ty  werr  offta  hender,  tå  stå  the  farliga  för  Gudh, 
och  skola  icke  heller  vndwika  Kyrkionnes  plicht  oc  straff 
för  sådana  theras  försumelse. 

Döpelsen  må  man  ock  så  wäl  giffua,  som  sedher 
warit  haffuer,  nemligha,  at  man  allenast  blottar  och  medh 
watnena  begiuter  hoffuud  och  skuldror  på  barnen,  Ty 
ändoch  thet  kunde  wäl  så  någhralunda  gott  wara,  som 
en  part  mena,  at  menniskian  komme  allsammans  blott 
och  naken  til  dopet,  såsom  ock  wäl  någorstädz  än  nw 
skeer,  ock  fordom  mykit  skeedt  är,  likwel  mädhan  wij 
ock  moste  see  til  lägenheten,  haffuer  wår  sedh  sijn  or- 
saak.     Ty  medh  spädh  barn  haffuer  thet  sigh  så,  at  the 
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nepjiga  altijd  skola  kuDna  skadalöst  fördraga  luchten 
eller  wadret,  hwar  the  så  wordo  öffuer  hela  kroppen 
blottat,  Ty  synes  ock  tå  medh  them  wara  nogh,  at 
(såsom  sagdt  är)  hoffuud  och  skuldror  på  them  blottat 
warda,  e£Fter  slijkt  år  (såsom  man  tencker)  wilkorligit, 
och  for  then  skul  wäl  lijdher,  at  thet  laghas  efifter 
lägenheten.  Doch  ther  man  blottar  allan  kroppen  på 
barnet,  drager  then  seden  meer  öflFuer  eens  medh  Christi 
och  Apostlarnas  exempel,  Hwilken  sedh  man  ån  nw 
wäl  folia  måtte,  ther  någhor  gammol  menniskia  döpas 
skulle. 

År  ock  så  en  liten  åtskildnat  medh  nempningenne, 
Ty  sommestädz  nempner  allenast  Gudhfader  och  Gud- 
moder barnet  til  Döpelsen,  såsom  hoos  oss  är  sedh,  och 
sommestädz  nempner  ock  Presten  som  döper,  säyandes 
Hans  (eller  huad  barnet  heter)  Jagh  döper  tig  j  nampn 
Fadhers  etc.  Men  hwilket  heller  skeer,  är  lijka  mykit, 
först  at  thet  iw  warder  nerapt,  Såsom  ock  thet  är  lijka 
mykit,  hwadh  watnet  warder  tree  reesor  eller  ena  reso 
vthgutet.  Ja  ock  så,  huadh  heller  thefdöpes  eflfter  wår 
ordaformo  som  så  lydher,  Jagh  döper  tigh  j  nampn 
Fadhers  och  Sons  och  thens  helgha  Andas.  Eller  effter 
then,  som  j  then  Grekiska  Kyrkion  brukas,  nemliga 
thenna,  Warde  CHRisti  tienare  eller  tienarinna,  döpt  j 
nampn  Fadhers  etc.  Ty  widh  hwilket  aff  thesso  sätt 
menniskian  döpt  warder,  är  troendes,  at  hon  warder 
rett  döpt,  doch  skole  wij  bliffua  widh  wårt  sett. 


Ordning  medh  Döpelsen. 

När  Gudhfader  och  Gudhmodher  komma  medh  bar- 
net til  Kyrkio,  och  bidia  på  thes  wägna  om  Döpelsen, 
spor  Presten  them  först  til,  hwem  barnet  tilhörer,  om 
thet  är  honom  icke  ellies  kunnogt.     Sedhan  när  ther  til 
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swarat  är,  spor  han  ock  om  barnet  är  hema  döpt  eller 
ey.  Warder  tå  swarat,  at  thet  är  hema  döpt,  skal  Pre- 
sten  så  handla  j  sakenne,  som  her  efifter  föregi£Fuit  war- 
der oiri  Nödhdoop.  Men  giSa  ock  sådana  swar,  at  man 
icke  kan  wara  fulwiss  vppå  om  barnet  är  rett  döpt  eller 
ey,  Tå  skal  thet  icke  thes  heller  döpas  vnder  welkor, 
såsom  the  Påweske  icke  rett  lärdt  oc  giordt  haffua, 
säyandes,  Åstu  icke  döpt,  så  döper  iagh  tigh  etc.  Ty 
sådana  doop  hafifuer  ingen  rett  och  Christeligh  art,  vthan 
man  skal  vthi  sådana  fall  döpa  welkoralöst,  aldeles  såsom 
man  ellies  pläghar,  och  Döpelsens  retta  grund  kräffuer. 
Och  är  gott  at  Presten  haffuer  een  liten  förmaning 
til  folcket  som  är  tilstädhes,  för  än  han  tagher  Döpelsen 
före  medh  barnet,  widh  thetta  efifterföliande  sätt. 

Käre  Christi  wener,  thet  är  oss  nw  allom  ge- 
nom Gudz  ord  wäl  kunnogt  wordet,  huruledes  alla 
menniskior  som  aff  Adam  vthkompne  äro,  afflas 
och  fbdhas  j  synd,  Ther  med  wij  ock  så  wete,  at 
hwar  Jesus  Christus  Gudz  Son  wår  Frelsare  icke 
hadhe  kommit  oss  til  vndsetning  hadhe  wij  alle 
lijka  som  wredhennes  barn,  most  bliffuit  ewinner- 
liga  fbrtappade.  Medan  ock  tå  thetta  barnet  så 
wäl  som  wij  och  alla  andra  menniskior,  är  oreent 
och  besmittat  medh  synd,  och  for  then  skul  är 
stadt  vnder  dieffuulens  wold  och  fördömelsen, 
haffuer  ock  tå  thet  Christi  nåd  och  hielp  behoff, 
så  wäl  som  wij  och  alle  andre,  huilka  effter  han 
platt  ingom,  ähwadh  han  är  yngre  eller  äldre  (så- 
som oss  aff  Scrifftenne  ock  nogh  kunnogt  är)  för- 
wägrar.  Therfore  wilie  wij  nw  thet  göra  medh 
thetta  fattigha  barnet,  som  en  Christeligh  och  bro- 
derligh    kärleek    aff  oss  kräffuer,    nemliga,  haffuat 
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genom  Döpelsen  til  wår  kära  Herra  och  Frelsare 
Jesum  Christum,  bediaiides  aff  alt  hierta,  at  han 
werdigas  thet  således  nådeliga  vndfå,  förlåta  thy 
alla  synd  och  smitto,  thet  welsigna,  och  til  tröst 
och  styrckelse  medh  them  helga  Anda  rikeliga  be- 
gåffua,  sigh  sielfFuom  sarapt  medh  Gudh  Fader  och 
then  helga  Anda  til  prijs,  tesso  fattigo  barnena 
til  saligheet,  och  sinne  Christeligh  försambling  til 
hugnat  och  förökelse,  Amen. 

Sedhan   tager  tå  Presten  Döpelsen  före  med  barnet, 
effter   then    form    och    sätt    som    föregiffuit    är   j   then 
Swenska  Handbokenne,  både  med  Exorcismo  och  annat, 
Ty  ändoch  någhre  äro,  som  mena  at  man  sådana  Exor- 
cismum  eller  beswärielse  widh  Döpelsen  icke  bruka  skulle, 
föregiffuandes  några  lösa  och  obeständiga  orsaker,  lik- 
wel  eflFter  thet  finnes  j  sanningenne,  at  han  huarken  är 
Scrifftenne    eller    wåra    Christeliga    troo    oeenligh,    och 
rymer   sigh    ganska   wäl    med    the  ting  som  Döpelsens 
Sacramente    innehåller,    måghe  wij   sådana  Exorcismum 
wäl  bruka,   och  thesses  förwetenheet  och  obeståndigha 
meningar  platt  intet  lata  oss  anfechta.     Serdeles  medan 
ock  samme    Exorcismus    nw    meer  än   1300  åhr  öffuer 
hela   Christenhetena    haffuer  warit  j  brukning.     Såsom 
wij  vthaff  S.   Cypriani.   S.   Augustini   oc   andra  gambla 
Lärares  scriffuelse  wäl  förnimma  kunne,  doch  så  at  man 
här  med   icke  thes  heller  fördömer  the  församblingar  j 
fremmande  land,  som  honom  icke  så  bruka,  och  äro  lik- 
wel  eens    med    oss    vthi    alla    nödhtorfftigha  och  retta 
troomies   articklar,  eflFter  thet  är  welkorligit,  såsom  ock 
mykit  annat  (ther  om  tilförenne  talat  är)  widh  Döpelsen, 
hwarföre  wij  honom  j  Nödhdoop  icke  heller  bruke  eller 
bnika  kunne. 

SrensiM  Kyrkoordningen.     IS7L  4 
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När  man  tå  är  kommen  medh  thenna  handelen  in 
til  Euangelium  Marci  10.  som  ther  pläghar  läsas,  och 
thet  är  läset,  om  tijden  thet  lijda  wil,  må  Presten  haffua 
til  folcket  een  kort  vnderwijsning  och  förmaning  widh 
thenna  grunden. 

Käre  Christi  wener,  wij  höre  vthi  thenna  korta 
lesten  thes  helga  Euangelij  Ibrnemliga  try  stycker, 
Thet  första  är  then  stora  nödh  och  iemmer,  vthi 
hwilko  wij  allesammans  stadde  äre.  Ty  wij  äre 
alle  genom  Adams  fall  kompne  vnder  synd,  Gudz 
grymma  wrede  och  then  ewigha  fördömelsen,  och 
behöflPue,  Ja,  haffua  moste  Christi  nådh  och  wäl- 
signelse  lijka  så  wäl  som  thesse  barnen,  så  framt 
wij  någon  tijdh  skole  kunna  salige  warda. 

Til  thet  andra  höre  wij  här  ock,  hwadh  både 
barnen  oc  wij  hafFue  för  een  stoor  tröst,  nemliga, 
at  Gudz  Son  Jesus  Christus  wår  Herre  så  rede- 
bogen  är  til  at  hielpa  allom  them  som  til  honom 
komma,  wari  sigh  vng  eller  gammal.  Så  at  han  ock 
stoorliga  togh  them  til  wederwilia  som  slijkt  medh 
thenna  barnen  förhindra  och  icke  tilstädia  wille. 

Til  thet  tridie,  at  han  sådant  med  sielfFua  ger- 
ningenne  oss  bewisar,  ther  han  så  nådheligha  vnd- 
fick  thenna  barnen,  togh  them  vp  j  fampnen,  lade 
hendema  på  them  oc  welsignade  them. 

Therfbre  mage  wij  nw  trösteliga  ock  så  thetta 
fattiga  barnet  sampt  medh  all  annor,  som  theras 
wederlikar  äro,  haffua  fram  til  Jesum,  then  altijdh 
är  tilstädes  vthi  sinne  försambling,  och  genom  Or- 
det oc  Sacramenten  vthbiuder  allom  sina  nådh,  Så- 
som  wij   ock  nw  göre,  bidiandes  at  han  werdigas 
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thet  nådeliga   vndfä,   och  görat  til   medharfFuinga 
vthi  sitt  himmelska  rike,  Amen. 

Wil  man  ock  bruka  thetta  settet,  så  är  thet  än  tå 

kortare. 

Käre  Christi  wener,  thenna  wårs  Herres  Jesu 
Cbristi  Ord  och  milda  åthäfFua  medh  barnen,  giffua 
088  een  starcka  tröst  och  förhopning,  at  han  thetta 
barnet  sampt  medh  all  annor  som  til  hans  helgha 
Döpelse  (när  hwilka  han  altijd  sielfF  är  tilstädes) 
buren  warda,  icke  försmår,  bortwisar  eller  bortwisa 
låter,  vthan  twert  emoot  ganska  nådeliga  vndfar, 
til  sigh  tager  och  welsignar,  så  at  han  them  vthaff 
dieflFiiulens  wold,  huilko  the  för  syndenne  skul  haffua 
warit  vndergiffuen,  friyar  och  frelsar,  och  begåflfuar 
medh  them  helga  Anda,  genom  huilken  the  altijdh 
mågha  stå  fiendanom  emoot,  wexa  til  och  förkoffra 
sigh  j  nådhenne,  och  sedhan  bekomma  then  ewiga 
arflfuedelen  j  himmelen,  Thet  vnne  oss  allom  wår 
käre  himmelske  Fadher  genom  samma  sin  eenfödda 
Son  Jesum  Christum  wår  Herra,  Amen. 

Eflter  DöpelBen  een  Tacksäyelse. 

Alzmechtige  ewige  Gud  käre  himmelske  Fader, 
wij  täcke  tigh  aflP  alt  hierta,  at  tu  tijn  helgha  Chri- 
steliga  Kyrkio  altidh  widh  macht  håller  och  för- 
ökar, och  nw  hafFuer  låtit  thetta  barnet  födas  på 
nytt  til  euinnerhgit  Ujff,  oc  bidie  tig,  at  tu  wer- 
digas  thet  vthi  tinne  nådh  bewara,  och  lata  thet 
så  vpfostrat  warda,  at  thet  altijdh  må  wara  tigh 
behageligit,  Genom  tin  Son  Jesum  Christum  wår 
HERra,  Amen. 


ICor.S. 
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Sedan  är  ock  aff  nödenne,  at  både  föräldranar,  Gud- 
fadher  och  Gudmoder  så  ock  andre^  som  med  barnena 
skola  omgåås,  icke  alleenast  så  warda  förmante  som  j 
handbokenne  står,  nemligha,  at  the  skola  haffua  wård- 
nat  om  barnet  och  thes  vpfödelse  tucht  och  Iftrdom, 
vtan  ock  så  (ther  slijkt  för  eenfalligt  och  wantroget  folk, 
som  vndertidhen  wäl  kan  wara  j  föliet  medh,  synes  skola 
behöffuas)  at  them  gijBFs  een  förmaning  för  mongahanda 
wantroo  och  fåfenga  åthäflFuor,  som  en  part  än  nu  säyes 
bruka  ööuer  the  spädha  barn,  bådhe  för  Döpelsen  och 
eflPter,  Ty  lika  som  slijkt  wäsende  icke  är  Christeligit, 
så  warder  ock  Gnåh  ther  igenom  swårliga  fört^rnat. 
Eller  hwad  gör  then  annat  som  wijskepelse  öfiFuar  hoos 
och  vppå  the  nydöpta  barnen,  än  (så  mykit  honom  til- 
står)  åter  genom  wantroon  besmittar  the  siälar,  som  litet 
tilförenne  genom  Döpelsen  och  een  rett  troo  på  Christum 
woro  rene  giorde,  Gudhi  til  een  behageligh  wåning  och 
itt  heligt  Tempel?  Men  hwad  säger  ock  S.  Paulus  ther 
om?  nemliga,  Huilken  som  skemmer  Gudz  Tempel,  honom 
skal  Gudh  förgöra.  Thetta  är  jw  itt  förfärligit  ord. 
Therföre  så  taghe  sigh  hwar  och  en  til  wahra  för  sådana 
fåfengio  och  dieffuuls  wantroo,  så  kärt  honom  är  vnd- 
wika  Gudz  strenga  wrede  och  wälförtienta  straff. 


Om  Nödhdoop. 

Effter  thet  ock  vndertiden  så  faller  sigh,  och  nödhen 
tilsäger,  at  barn  moste  döpas  hema  aff  hwem  the  kunna, 
nemliga,  tå  the  äro  alt  för  swagh,  och  lidha  ingen  för- 
töffuan,  til  thes  the  måtte  komma  til  Kyrkio.  Therföre 
skola  Kyrkioheerdarna  vndertiden  giffua  folkena  vnder- 
wijsning  aff  predikestolen,  huru  man  vthi  Nöddöpelses 
fall  sigh  skicka  skal,  nemliga,  såsom  här  effter  skal  för- 
taldt  warda. 
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Men  thetta  skal  man  doch  först  weta,  e£Fter  Dopilsen 
är  itt  Sacramenty  genom  hwilken  menniskian  födhes  på 
nytt,  såsom  här  tilförenne  något  omrördt  är,  kräffuer 
tbes  natwr  och  egenskap,  at  hwar  och  en  som  thet 
anamma  skal,  moste  först  wara  fulkomliga  födder  här 
til  werldena.  Therföre  skal  ock  intet  barn  döpt  warda, 
medhan  thet  än  nu  icke  aldeles  framkommit  vtaff  moder- 
liffuet  och  fullfödt  är,  såsom  doch  j  förtiden  vnder  På- 
wan  haffuer  plägat  skee,  vthan  man  skal  förbijdha  thes 
fulkomliga  födzl,  ähuru  ther  medh  ock  gå  kan.  Doch 
skola  the  som  vthi  sådana  fall  äro  widh  handena,  medh 
theras  alffwarligha  böner  befala  bådhe  modher  och  barn 
vthi  Gudz  milda  hand,  at  han  werdigas  them  nådeliga 
ansee,  och  vthi  sin  Guddomliga  wårdnat  anamma.  Thet 
samma  skola  the  ock  göra,  om  barnet  än  födt  warder, 
doch  är  så  swagt  at  thet  förra  döör,  än  thet  någor  Dö- 
pilse  bekomma  kan.  Ty  man  skal  hafifua  een  godh  för- 
hopning  til  Gudh,  at  han  sådana  bön  oc  tienst  milleliga 
warder  anammandes  för  itt  fulkomligit  doop.  Ty  han 
plighar  icke  så  mykit  see  eflFter  then  vthwertis  gernin- 
gen,  huilken  genom  mongahanda  fall  offta  warder  för- 
hindrat, som  effter  wilian  och  hiertat,  Doch  wachte  sigh 
hwar  och  en,  at  han  her  afif  icke  tagher  sigh  orsaak  til 
försumelse,  så  at  han  then  litzla  tijden  som  Gudh  til 
Döpelsen  effterlat^r,  låter  gå  sigh  förbij. 

Så  skal  man  ock  thet  achta,  at  Nödhdoop  icke  bru- 
kat warder  medh  mindre  ther  til  är  fulkomlig  orsaak, 
thet  är,  at  ingen  wån  är  på  barnsens  lijff,  så  lenge  thet 
måtte  kunna  komma  til  Kyrkio  och  ther  döpas,  för  the 
saker  skul  som  tilförenne  omrördt  är. 

Sedhaa  skal  medh  Nödhdoop  så  handlat  warda. 

Then  Personen  som  döpa  skal,  nemligha,  någhor 
löan,  om  han  är  tilstädes,  men  ellies  ock  wel  een  quinna, 
faller  först  nedher  på  knä,  han  sampt  med  alla  andra. 
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som  tå  tilstädes  äro,  och  bedher  öffuerliudt  Fader  wår. 
Sedan  the  haffua  rettat  sigh  vp  igen,  frågar  ban  barn- 
sens nampn,  och  tagher  så  watn  j  handena,  och  giuter 
tree  resor  öffuer  barnsens  hofifuud,  säyandes.  Jagh  döper 
tigh  j  nåmpn  Fadhers  och  Sons  och  thens  helga  Andas. 
Ther  widh  skal  man  tå  lata  blififuat,  och  befalat  Gudhi, 
intet  twiflandesy  hwadh  heller  thet  samma  barnet  sedhan 
bliffuer  widh  lijfiF  eller  icke,  så  ar  thet  likwel  fulkomliga  döpt. 

Men  hwar  barnet  lemnar,  så  skola  föraldranar  så 
snart  man  kan  pröffua,  at  thet  är  wordet  starckt  nogh 
ther  til,  fly  sigh  faddror  (om  thet  icke  för  ftr  skeedt)  och 
lata  kommat  til  Kyrkio,  Icke  til  at  åter  döpas  aff  Pre- 
stenom,  vthan  til  at  betygha  sampt  medh  the  personer, 
som  tå  ther  när  warit  hade,  huruledes  thet  war  döpt. 

När  tå  barnet  således  til  Kyrkio  kommit  är,  och  Pro- 
sten haffuer  hördt  aff  them  som  thet  haffua  framburit, 
at  thet  är  hema  döpt,  skal  han  tå  granneligha  bespana, 
om  thet  ock  är  rett  döpt  eller  ey,  fråghandes  hwar  vthi, 
och  medh  hwadh  ord  thet  döptes,  hoo  thet  giorde,  och 
huilke  ther  tå  woro  tilstädes.  Och  ther  han  aff  allo  thesso 
befinner  at  barnet  är  rett  döpt,  skal  han  lata  bliffuat 
ther  widh,  och  ingalund  dopat  på  nytt.  Ty  thet  är  itt 
Doop  och  icke  flere,  såsom  S.  Paulus  betyghar,  Vthan 
han  skal  sådana  Doop  gilla,  och  vthi  allas  theras  åhöro 
som  tå  äro  tilstädes,  stadfesta  medh  slijk  ord  som  här 
effterfölia. 

Käre  Christi  wener,  effter  iagh  nu  ransakat 
och  j  sanning  befunnet  haffuer,  at  thetta  barnet 
är  vthi  Gudh  then  helga  Treefalligheetz  nampn 
aldeles  rett  döpt,  gillar  och  stadfester  iagh  vthi 
samma  then  helga  Treefalligheetz  nampn  sådana 
Döpelse,  Ty  barnen  haffua  jw  Gudz  nådh  behoff, 
hwilka  wår  käre  Herre  och  Frelsare  Jesus  Christus 
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them  aldrig  fdrwegrar,  ähuar  eller  när  man  henne 
efter  hans  eghen  ord  på  theras  wegna  begärar, 
Ty  hwarken  widh  tijdh,  rum  eller  person  haffuer 
han  henne  bundet,  synnerliga  när  nödhen  är  på 
färde,  vthan  vthi  hwadh  som  helst  rum  Christrogna 
menniskior  komma  tilhopa  j  hans  nampn,  ther  är 
han  mitt  ibland,  och  kraffteliga  bewisar  sina  Gud- 
domliga  nådh,  genom  Ordet,  Sacramenten  och  bö- 
nen, aldeles  såsom  han  vthlofFuat  haffuen 

Ther  effter  må  Presten  widhare  så  handla  j  thetta 
fallet  som  föregiffuit  är  j  Handbokenne,  Eller  om  thet 
sättet  tyckes  wara  alt  för  longt,  må  han  så  handla  som 
här  effterfölier,  säyandes  strax  med  thet  samma  til 
folcket. 

Och   på  thet  wij   skole  wara  thes  wissare,  at 

Gudz    Son    wår  käre  Herre  Jesus  Christus  thetta 

barnet   genom    samma   Döpelse   til  sigh  anammat 

haffuer,  så  wilie  wij  ther  om  höra  hans  helga  och 

trösteliga  ord  afF  Euangelio  som  S.  Marcus  scriffuar 

så  lydandes. 

I  then  tidhen  hade  the  barn  fram  for  Jesum  etc. 

Vtaff  thenna  Christi  ord  äre  wij,  käre  Christi 
wener,  nogh  försäkrade  och  wisse  giorde  ther  vppå, 
at  tetta  barnet  sampt  med  alla  andra  menniskior, 
hwilke  vti  Gud  Faders,  Sons  oc  thens  helge  Andes 
nampn  döpte  warda,  jw  hörer  til  Jesu  Christi  Rike 
och  Försambling,  Therfbre  befalar  iagh  ock  thet 
på  samma  wårs  Herres  Jesu  Christi  wegna  vthi 
faders  och  modhers.  Gudfaders  och  Gudmoders 
wårdnat,   så  at  thet  må  warda  Christeliga  vpfbdt. 
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tuchtat  och  lärdt,  såsom  Gudz  barn  och  arfiiiinga 
höfFues. 

Ther  effter  gififs  barnena  nampn,  ora  thet  förr  war 
fOrsumat,  och  så  legger  Presten  handena  på  bamsens 
hoffuudh,  faller  på  knä  samt  med  the  andra  och  bedher, 
säyandes  Fader  wår  etc. 

Och  när  han  sigh  vprettat  haffuer,  beder  han  ock 
så  widh  thetta  efifterscreffna  settet,  säyandes. 

O'  tu  meenlösa  Larab  Jesu  Christe,  som  elskar 
the  meenlösa,  och  för  then  skul  bödst  lata  barnen 
komma  til  tigh,  Tu  som  ock  ladhe  hender  på  them, 
welsignade  tliem  och  sadhe,  at  himmelriket  hörer 
them  til,  Wij  bidie  tigh  Herre  ödmiukeliga,  at  tu 
werdigas  see  nådeliga  til  thetta  barnet,  som  ock 
så  altijdh  åstundar  tijn  helga  welsignelse,  at  lika 
som  thet  vthi  titt  nampn  döpt,  och  genom  watn 
och  then  helga  Anda  på  nytt  födt  är,  må  ock  så 
j  samma  Andas  krafft  tilwexa  och  förökas  til  then 
inwertis  menniskiona  och  j  tinne  nådh  och  alla 
godha  gåffuor  fulbordat  warda.  Tu  som  medh  Gudh 
Fader  och  them  helga  Anda  leflPuer  och  regnerar 
til  ewigh  tijdh,  Amen. 

Sedhan  må  Presten  säya  öffuer  barnet  och  them 
som  tilstädes  äro  welsignelse  orden,  nemligha, 

Herren  welsigne  och  beware  idher  etc. 

Och  lata  så  gå  them  medh  fridh  etc. 

Men  the  qwinnor  som  pläga  mykit  och  alment  lata 
bruka  sigh  för  Jordgummor,  eller  (såsom  andre  them 
nempna)  Barnamoderskor,  the  skola  ock  så  ynder  tidhen 
eenskyldt   warda  förmanta,  at  the  j  thetta  ärendet  och 
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alt  anoat,  som  them  vthi  så  måtto  tilkommer,  göra  thet 
them  bör,  så  at  the  medh  theras  tröstéliga  ord,  altijd 
styrckia  Barnaföderskonar  vthi  sådana  nödh  och  wånda 
giffuandes  them  före,  at  the  thenna  werck,  swedha  och 
farligheet,  ja  sielffua  dödhen  (om  Gudhi  så  synes)  för 
then  skul  tolsambliga  lijdha  skola,  at  Gudh  sieliFuer 
haffuer  lagdt  qwinnonne  thetta  korset  vppå  strax  afif 
första  begynnelsen.  Och  ändoch  sådant  är  henne  fast 
beswärligit,  skal  hon  likwel  giffua  sigh  til  fridz,  thes 
heller,  at  thet  snart  får  enda,  och  skal  wendas  henne  til 
glädhi  igen,  såsom  wår  HERre  Christus  sägher. 

Doch  skola  samma  Barnamoderskor  altijdh  gifiFua 
qTvinnomen  itt  gott  hopp  til  lijffz,  och  icke  förfära  them 
j  theras  wånda,  med  någhor  otidha  ord  om  dödhen,  med 
mindre  farligheten  kunde  wara  teste  större,  Ty  när  så 
är  fatt,  tå  mågha  the  wäl,  ja  the  moste  tå  röra  ther  om, 
oc  gifFua  them  thet  in,  At  the  aldrigh  kunna  någhon 
tijdh  bättre  döö,  än  äwen  nu  medhan  the  stadde  äro 
vthi  theras  retta  kall,  hwarföre  the  ock  skola  wara  fuU- 
wissa  på  Gudz  nådh  och  hans  saliga  Rike,  Ther  om  ock 
S.  Paulus  rörer  säyandes,  Qwinnorna  warda  saligha  ge- 
nom bamsbördena,  om  the  bliffua  j  troonne  etc. 

Widh  samma  sättet  skola  ock  Presterna  förmana 
haffuande  qwinnor,  på  thet  the  mågha  lära  besinna,  at 
lijffzfrucht  är  een  besynnerligh  Gudz  gåffua,  för  hwilka 
the  skola  honom  medh  glädhi  tacka,  altijdh  befalandes 
samma  frucht,  så  wäl  ofödda  som  födda,  vthi  Gudz  milda 
hender,  och  innerKgha  bidiandes,  at  Gudh  werdigas  sigh 
ther  om  nådeliga  wårda  låta. 

Så  skola  ock  Predicarenar  straffa  (ther  the  merckia 
at  än  nu  så  behöffues)  then  wrongwisa  wederstyggelse, 
som  j  förtidhen  mykit  allmenneligh  warit  haffuer  til  the 
qwinnors  lijk,  som  vthi  barnsfenge  affledna  äro.  Ty  man 
haffuer  ock  som  nogast  kunnet  lijdha  theras  begraffning 
ibland  Christet  folck,  hwilket  vthan  twiffuel  dieffuulen 


Joh.  16. 


ITimuS. 


58  O^   BAKNAaWINNOBS   KYEKIOQÅNQ. 

åstadh  kommit .  haffuer,  pä  thet  han  vthi  så  måtto  skulle 
komma  barnsbördena  (som  är  Gudz  godha  och  ädla 
werck)  vthi  förachtilse,  lijka  som  han  ock  med  Echten- 
skapet  thet  samma  giordt  hafifuer,  honom  til  smäleek 
som  bådhe  haffuer  giordt  och  ordinerat,  Therföre  skola 
ock  Christna  menniskior  haffua  fast  andra  tanckar  j 
sakenne,  så  at  the  här  widh  icke  allenast  intet  styggias, 
vthan  hålla  Bamaföderskos  dödh  för  en  rett  Christelig 
och  saligh  dödh,  efifter  ScriflFten  jw  thet  betyghar  och 
at  helgha  qwinnor,  såsom  Jacob  Patriarchens  hustru 
Rachel,  äro  ock  så  dödha  wordna  j  Barnsfifänge. 


Om  barnaqwinnors  Kyrklogång. 

Om  Barnaquinnors  Kyrkiogång  eller  Inleedning,  skal 
ock  afif  Predikestolen,  när  så  synes  behöffuas,  vnder- 
wijsning  giflFuin  warda,  At  slijkt  nu  ingalund  wid  then 
mening  brukas  som  itt  skifte  skeedde,  tå  man  hölt  thet 
så  före,  at  thessa  qwinnor  skulle  wara  orena,  och  lika 
som  Bans  menniskior,  vthan  Kyrkio  satta  för  barns- 
bördena skul,  och  skulle  så  icke  må  komma  j  Eyrkio 
igen,  annars  än  genom  slijka  ceremonier  oc  Judeska 
rening,  Vthan  rette  grunden  och  meningen  j  sakenne  är 
thenna,  at  såsom  barnsbörden  är  Gudz  godha  ordning 
och  eghit  werck,  så  må  ock  ingen  qwinna  för  then  skul 
aff  hans  Försambling  lijka  som  oreen  vthsatt  warda,  Ja, 
hwar  Barnaföderskonnes  macht  så  tilsade,  måtte  hon  wäl 
strax  samma  dagh  gå  vthan  Inledning  och  allahanda 
sådana  ceremonier  j  Kyrkio,  och  ther  tacka  Gudhi  för 

i„u^.  hans    gåffuo    och    förlösning,    Hwilket  ock  S.  Gregorius 

^'^-  bekennei^. 

Men  ther  qwinnor  efifter  barnsbörden  sigh  hålla  inne, 
och  så  hålla  moste  j  the  sex  wekor,  som  nu  alment  j 
Christenhetenne    sedher    är,    thet  kräfiTuer  theras  eghen 
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och  barnens  helsa  och  walfärd.  Item  ährligheten  och 
Christeligh  tucht,  hwilkom  styckiom  the,  ja  alla  menni- 
skior  ock  wäl  meer  plichtighe  äro,  än  thetta.  Ellies 
ähwadh  the  heller  oleedda  gå  j  Kyrkio,  när  laghståndit 
är,  såsom  mongestädz  j  annor  land  skeer,  eller  aff  Presten 
inleedda,  efiFter  then  sedh  som  här  j  Riket  allment  warit 
haffuer,  än  nu  är,  och  widh  tilbörligit  Kyrkiostraff  oför- 
achtat  bliffua  skal,  är  lijka  mykit,  först  at  falska  menin- 
gar som  warit  haffua  warda  bortlagda. 

Ingen  qwinna  skal  eflFter  Hoorbarn  eller  Frillobarn 
taghas  j  Kyrkio,  för  än  lagha  syndabättring  vthloffuat 
och  företaghin  är.  Om  sådana  qwinnor  warda  annor- 
städz  intagna,  tå  skal  thet  wara  ogilt  hema  widh  theras 
Soknakyrkior. 


Om  Syndaboot,  Scrifftermål  och  Afflösning. 

Wi  måghe  wäl  aff  alt  hierta  tacka  Gud  wår  kära 
himelska  Fader,  at  han  then  försoning,  som  wår  käre 
HERre  Jesus  Christus  för  oss  och  wåra  synder,  genom 
sijn  pino  och  bittra  dödh  giordt  haffuer,  så  mildeligha 
och  teckeligha  anammar,  at  han  icke  allenast  then  ena 
gängen  j  Döpelsen  tagher  oss  til  wenskap  och  förlåter 
synderna,  Vthan  ock,  hwar  någhor  genom  dieffuulens 
eggelse  och  menniskligh  swagheet,  åter  råkar  falla  vthi 
swåra  och  fördömeliga  S3aider,  så  wil  han  än  tå  icke 
haffua  nådhaporten  tilstengd,  vtan  wil  at  han  skal  altijdh 
öpen  wara,  allom  och  hwariom  och  enom,  som  sigh  aff 
hiertat  omwenda,  och  til  een  rett  Christeligh  syndaboot 
skicka  wil. 

Ty  ändoch  ingen  på  Gudz  barmhertigheet  synda 
skal,  och  at  ähoo  som  helst  så  hårdt  medh  ondskonne 
bebunden  är,  at  han  sigh  ther  til  fördristar,  then  samme 
gör  sigh    platt  och  aldeles  owerdighan  til  Gudz  nådh, 
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Likuel  wil  icke  Gud  för  några  menniskios  ondsko  skul 
warda  ordalöös,  Ty  Gudz  gåflfuor  och  kallelse  äro  jw 
altijd  sådana  som  Paulus  sägher,  At  han  them  aldrigh 
Hcro.  33.  ^^^  ångra,  Ja,  Gudh  sägher  sielff  genom  Propheten  Heze- 
chiel,  At  han  icke  haffuer  lust  til  syndarens  dödh,  vthan 
wil  jw  at  han  sigh  omwenda  skal  och  bliffua  widh  lijff. 
Therföre  skal  ock  ingen,  som  haffuer  råkat  åter  falla  j 
någhon  synd,  hon  ware  så  stoor  som  hon  kan,  hwarken 
förtwiffla  eller  ther  vthi  bliffua,  vthan  strax  medh  thct 
aldraförsta  omwenda  sigh  til  Gudh  igen,  medh  itt  ånger- 
fult  hierta  och  begära  nådh. 

Och  skal  man  här  achta,  at  nu  icke  talas  om  then 
bätring  eller  syndaboot  som  wij  allesammans  dagligha  för 
hender  haffua  moste,  bekennandes  altijd  in  för  Gudh  oss 
wara  syndare,  såsom  wij  ock  wisseliga  äre,  j  thet  wij  icke 
så  fulkomliga  hålle  hans  helga  bodh  som  oss  borde,  och 
moste  för  then  skul  altijd  så  bidia,  som  wår  käre  HERre 
Jesus  Christus    oss    haffuer  lärdt  j  Fader  wår,  nemliga 
Förlåt    oss    wåra   skulder    etc.     Om  hwilket  Propheten 
Dauid  j  Psalmen    ock    så   talar,    ther  han  sägher,  Jagh 
kenner  mina  misgeming,  och  mijn  synd  är  alstädes  för 
mig.     Och    S.    Paulus   til  the  Romare,  Jagh  weet  at  j 
migh,  ther  är,  j  mitt  kött  boor  icke  gott,  wilian  haffuer 
iagh,  men  at  göra  gott,  thet  finner  iagh  icke.  Om  thenna 
dagligha    och    almenneliga   bekennelsen    och  bättringen 
talas  icke  (som  sagdt  är)  nu  så  eenkannerligha,  Vthan 
man  talar  retzligha  här  om  the  groffua  laster  och  dödz 
synder  ther  en  aff  berådt  modh,  wetandes  och  wiliandes 
öffuerträdher  Gudz  bodh,   och  syndar  emoot  samwetet, 
bedröffuar  och  bortdriffuer  ifrå  sigh  then  helga  Anda, 
och  för  then  skul  åter  faller  j  Gudz  wredhe,  och  warder 
skyldigh  til  ewinnerligit  straff. 

Och  kunna  thessa  synder  skee  j  tweggiahanda  måtto, 
Först  lönliga,  så  at  thet  ingom  är  kunnogt  vthan  Gudhi 
och  syndarenom  allena.     Sedan  kunna  the  ock  ske  vppcn- 
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barligha,  ther  gemingen  ftr  worden  vppenbar  och  hela 
Församblingenne  kunnog.  Såsom  nu  til  thet  som  lönligit 
är,  hörer  lönligh  bekennelse  och  bättring,  så  hörer  ock 
til  thet  som  vppenbarliga  bedriflfuit  eller  allom  kunnogt 
wordet  är,  een  vppenbara  bekennelse  och  bättring.  Til 
thet  första  tienar  hemligh  Scriflftermål,  Men  til  thet 
andra  tienar  then  som  kallas  Vppenbara  Scrifft. 


Om  hemligh  Scrlfftermäl. 

Hemligh  Scrifftermål  må  säyas  wara  tweggiahanda 
slagh,  Itty  ther  han  som  syndat  haffuer,  bekenner  sigh 
hemligha  för  Gudh,  och  ellies  (quo  ad  speciem  peccati) 
vthtryckeligha  för  platt  ingen.  Thet  andra  slaghet,  ther 
en  bekenner  sigh  således  vthtryckeliga  och  så  för  någhon 
menniskio.  Effter  thet  första  slaghet,  scrifftadhe  sigh 
Publicanen  j  Templet,  och  ellies  otalighe  monge  flere, 
som  ScrifFten  omtalar,  Hwilke  alle  ock  ther  igenom  ful- 
komliga  fått  haffua  Sjmdernas  förlåtelse.  Ty  är  hon  ock 
lika  sona  aff  Gudhi  befalat,  retteliga  aff  nödhenne,  så  at 
henne  förvthan  kan  platt  ingen  komma  til  syndemas 
förlåtelse.  Och  twert  om,  ther  ock  någhor  således  för 
Gudhi  sigh  rett  scrifftat  haffuer,  honom  warder  all  synd 
förlåten,  ähuadh  han  sigh  sedan  för  menniskiom  scrifftar 
eller  ey,  Thetta  är  wist,  och  kan  icke  fehla,  Hwilket  ock 
Salomon  menar  ther  han  säger  j  Ordspråken,  Then  sijn 
misgerning  nekar,  honom  skal  icke  gå  wäl.  Men  then 
henne  bekenner  och  öffuergiffuer,  honom  skal  barm- 
hertigheet  wederfaras. 

Men  än  tå  at  thenna  andra  hemliga  Scrifftermålen 
icke  så  enkannerliga  eller  alment  är  aff  nödenne,  icke 
heller  är  j  Scrifftenne  någhorstädz  clarligha  budhen,  och 
för  then  skul  frij  och  welkorligh  wara  moste.  Så  är  doch 
för   saker    skul   nyttigt,    at  Christet  folk  ock  så  henne 
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behåller  och  vndertiden  brukar,  så  at  man  går  til  Kyrkio- 
tienaren,  eller  ock  någon  annan,  som  j  scriflftenne  är  för- 
faren, och  låter  honom  förstå  sins  samwetz  beswaring, 
på  thet  honom  må  giffuas  rådh  och  tröst  vtaff  ScrifiFtenne. 
Ty  thet  äro  icke  alle,  som  vthi  the  swåra  syndafall  sigh 
sielffue  weta  rett  skicka  in  för  Gudh.  Så  ar  ock  Aff- 
lösningen  een  ganska  stoor  och  trösteligh  Gudz  gåffua, 
och  för  then  skul  ingenstädz  til  förachtandes,  hwarken 
hemliga  eller  vppenbarligha. 

Thet  är  wäl  sant,  at  then  almenneligha  predicanen, 
ther  wår  HERre  Jesus  Christus  för  en  Försonare  och  itt 
offer  för  wåra  synder  vthropat  warder,  är  een  sanskylligh 
och  fulkomligh  Afflösning,  så  at  hoo  som  helst  ther  pä 
troor,  han  warder  ther  igenom  in  för  Gudh  j  himmelen 
afflöst.  Men  then  som  icke  troor,  honom  warda  alla 
hans  synder  behåldna,  likwel  mädhan  Euangelij  predican 
icke  så  eenkannerliga  stelt  är  in  på  een  heel  Församb- 
ling,  vthan  må  och  skal  så  wäl  fååm,  ja  ock  blott  eenne 
menniskio,  när  så  behöffues,  förkunnat  warda.  Såsom  ock 
wår  HERre  Christus  sielff  vthan  all  wedersyn  predicade, 
för  mongom,  för  fååm,  och  vndertiden  för  een  ensam 
menniskio.  Therföre  skal  ock  tå  synnerligh  predican, 
then  man  ellies  plägar  nempna  Äbsolutionem  priuatam, 
bliffua  så  ståndandes  som  waant  är,  allom  til  tröst  och 
styrckelse,  som  henne  behöffua  och  bruka  wilia. 

Vnder  Påwans  regering  haffuer  thenna  Scriffter- 
målen  vthi  margahanda  måtto  warit  misbrukat,  Först 
således,  at  ändoch  Påwen  sielff  och  j  sanningenne  ingen 
annar  på  henne  bodh  vthgiffuit  haffuer,  så  haffua  likwel 
the  Påweske  föregiffuit,  at  hon  skulle  wara  buden  aff 
Gudhi,  wrongligha  dragandes  ther  til  några  Scriffter, 
och  at  hon  skal  så  strengeliga  warit  budhen,  at  med 
mindre  en  vpröyer  för  Prestenom  alla  sina  synder,  skal 
han  icke  kunna  warda  afflöst,  eller  få  syndernas  förlå- 
pmi.  19.  telse.     Ändoch  j  Psalmen  ståår,  Hoo  kan  merckia  huru 
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offta  han  syndar?  Sedhan  hafFua  the  ock  bundet  henne 
widh  wissa  personer,  tidher,  ordformor,  tungemål  etc. 
emoot  hennes  retta  art  och  natwr,  eflfter  thet  hon  är  itt 
frijt  welkorligit  ting,  såsom  sagdt  är.  Ther  til  haffua 
the  ock  här  infördt  theras  affgudeska  opus  operatum  (som 
the  nempnat)  så  at  en  medh  thet  omaak  och  blygd  som 
han  haffuer  ther  aflF,  at  han  vpreknar  och  röyer  sina 
synder,  skal  förtiena  syndemas  förlåtelse. 

Så  äro  tå  thenna  och  ftn  annor  flere  the  Påweskas 
misbruk  således  ganska  stoor  och  wedcrstyggelig,  likwel 
få  wij  icke  för  then  skul  styggias  widh  sielffua  tinget 
som  ellies  kan  wara  nyttigt,  vthan  wij  skole  leggia  mis- 
bniket  bort,  och  behålla  tinget  vthi  een  rett  Christeligh 
brukning,  så  kan  thet  wara  oss  så  til  gagns,  som  mis- 
bruket  är  the  Påweska  skadeligit,  lika  som  wij  ock  göre 
med  Christi  Natward  och  annor  stycke,  som  the  Påweske 
misbrukat  haffua,  och  än  nu  misbruka. 

Och  ändoch  thenna  Scrifftermålen  är  (såsom  nu 
sadhes)  til  ingen  wiss  tijdh  bunden,  vthan  när  som  helst 
thet  kan  behöffuas,  och  enom  sielffuom  teckes,  må  han 
gå  til  Scrifit,  Likwel  effter  thet  menige  man  är  fast  för- 
sumeligh,  så  j  thetta  stycket  som  j  all  annor,  är  wäl 
lideligit,  ja  thet  kan  ock  wara  nyttigt,  at  man  behåller 
ther  til  (såsom  waant  är)  en  besynnerligh  och  wiss  tijdh 
om  året,  på  thet  the  som  ellies  intet  sköta  här  om, 
mågha  således  haffua  een  vpweckelse  och  förmaning  aff 
tidhen,  Ther  medh  kunna  ock  tå  Presterna  göra  sigh 
ledigha,  til  at  med  så  mykit  större  flijt  förhöra  och  ran- 
saka  them  som  framkomma,  j  Catechismo  och  annat 
hwadh  som  är  aff  nödhenne.  Hwilken  ransakan  är  ock 
een  stoor  orsaak  ther  til,  at  wij  thenna  hemliga  Scriff- 
termålen, för  the  éenfaldiga  och  vnga  Christna  skole 
behålla. 

Then  sedhen  som  Landz  Presterna  haffua,  at  the 
(när  Scriffietidher  äre)  äro  här  medh  hwar  androm  til 
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hielp,  och  samptligh  höra  Scrifftermål,  är  ock  så  wäl  för 
saker  skul  lidheligen,  Ty  thet  hender  offta,  at  een  een- 
falligh  menniskia  är  dristighare  til  at  vppenbara  sijn  feel 
och  brister  för  en  fremmande  än  för  sin  eghen  Sokna- 
prest.  Item,  När  wahlet  är  på  them  som  ScriflFtermål 
höra,  går  monger  helst  för  then  som  han  j  sakenne  bäst 
troor.  Doch  huar  thes  förinnan  någrom  aff  them  någhot 
förekommer,  som  Pastor  lod  behöflfuer  weta,  thet  skal 
han  honom  kuudgöra.  Så  skola  ock  Presterna  med  syn- 
nerligh  flijt  tagha  sigh  til  wahra,  at  the  thessa  sam- 
qwemder  icke  vthi  någhon  måtto  misbruka  til  öfiFiier- 
flödig  CoUatz,  lösachtigt  taal,  eller  annor  sådana  fåfengio, 
then  Prestmänz  personer  altijdh  illa  står,  men  vthi  så- 
dana sampnat  är  platt  olidelighen. 

Äro  ock  någre  ibland  Presterna,  som  hellre  'wih'a 
ensamme  höra  Scrifftermål  j  theras  soknar,  på  thet  the 
thes  bätter  måga  få  weta  huru  thet  sigh  med  hwar  och 
en,  som  vnder  theras  wårdnat  är,  retzligha  tilstår,  thet 
skal  wara  them  frijtt,  så  wäl  på  then  tid^en  som  andra 
tidher  om  året,  allenast  at  the  begynna  thes  förr  vppå, 
at  tidhen  icke  warder  them  såledhes  förkort. 

Så  skola  ock  Eyrkiopresterna  altijdh  (så  mykit  som 
them  kan  wara  mögheligit)  så  lagha  sina  saker,  at  the 
om  Helgedagarna  äro  j  Eyrkionne  en  tima  widh  lagh, 
eller  åt  minsto  en  halff  tima,  förr  än  the  begynna  Mes- 
sona, på  thet  om  någre  äro  som  wilia  gå  til  Scrifft, 
mågha  j  så  måtto  ther  til  haffua  tilfelle.  Och  skola  the 
som  Scrifft  höra,  sittia  vthi  vppenbara  rum  j  Kyrkionne 
för  all  mans  öghon,  at  the  således  mågha  kunna  bliffua 
vthan  taal  och  mistancka. 

Vthi  hemligh  Scrifftermål,  skal  ingen  afflöst  warda, 
som  någon  then  vppenbara  last  bedriffuit  haffuer,  som 
hörer  vnder  vppenbara  Scrifft,  Mykit  mindre  ther  någhor 
för  sin  vppenbara  mishandel  och  tredskheet  skul,  är 
retteligha    banlyst,    Vthan    ther  sådana  personer  kunde 
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förekomma,  skola  the  warda  förwijsta  til  honom  som  är 
Pmnitentiarius  publicus. 

Så  skola  ock  the  som  Scrififtermål  höra,  granneligha 
tagha  sigh  til  wahra,  at  the  ingen  deel  sättia  them  som 
sigh  hemliga  scriflFtat  hafifua,  läsning,  fasto  eller  annat 
slijkt,  som  vnder  Påwan  haflfuer  warit  sedhwänia,  widh 
then  grunden,  at  the  här  medh  skola  bota  theras  synder, 
Ty  sådana  handel  är  falsk  emoot  Troonne,  och  smälig  • 
emoot  Christum,  genom  hwilkens  pino  och  dödh  allena 
alla  synder  warda  borttagna.  Han  är  försoningen  för 
wåra  synder  (säger  S.  Johannes)  och  icke  alleenast  för 
wåra,  vt  han  ock  för  hela  werldennes,  Efifter  som  ock 
Afflösninges  orden  thet  samma  predica  och  betygha. 
Doch  skal  han  som  Scrifftermålen  hörer,  giflFua  honom 
som  sigh  scrifftat  hafifuer,  een  troghen  och  alffuarlig 
förmaning,  at  han  fliteliga  tagher  sigh  til  wahra  för 
s}Tid,  på  thet  honom  icke  någhot  werre  skal  wederfaras, 
Såsom  Christus  sadhe  til  den  som  han  giordt  hadhe 
helbregda. 

Teslikes  må  han  ock  wäl  giflFua  honom  som  sig 
haffuer  scrifftat,  rådh  huru  han  skal  ytterligare  taga  sigh 
wara  för  then  synd  som  han  hadhe  warit  j  fallen,  huru 
han  sigh  hålla  skal  medh  ätande,  drickande,  klädande  etc. 
pä  thet  han  ock  j  så  måtto  tilfellen  til  synden  sig  för- 
taga må.  Men  han  skal  likuel  lata  bliffuat  vthi  hans 
eghit  welkor,  och  ingalund  ther  bebinda  hans  samwett, 
såsom  man  haffuer  plägat  göra  tilförenne  vnder  Påwan. 

Men  thet  man  ock  j  Scrifftermål  haffuer  plägat 
giffua  eller  sättia  besynnerligha  Patroner,  til  hwilka  man 
j  sijn  nödh  skulle  haffua  tilflycht,  effter  thet  haffuer 
warit  itt  skenbarligit  affguderij,  skal  thet  settet  wara 
platt  afflagdt,  Ty  thet  är  icke  mcer  än  en  Patron,  hwil- 
ken  alla  syndare  fördagtingar  och  framfelar  för  Gudh, 
nemliga,  han  som  sielffuer  är  bådhe  Gud  och  menniskia, 
Christus  Jesus  wår  HERre. 

Snaiska  Kyrkoordningen.     lS7t.  5 


1  Tim.  2. 


gg  OM  HEHLI6H   SGRIFPTERMÅli. 

Så  skola  ock  the  som  ScriflFtermål  höra,  lempeligha 
och  warliga  fara  medh  the  vnga  och  eenfalliga,  som  för 
them  frainkomma,  at  the  icke  förskreckia  them  med  hård 
eller  snöpligh  ord,  så  at  the  blyias  widh  ytterligare  komma 
igen,  eller  ock  förargha  them  medh  någhor  obeskedeligh 
spörsmål,  så  at  the  gå  werre  ifrå  them,  än  the  komma 
för  them,  effter  som  vndertidhen  wäl  pläghar  skee, 

HAvar  någhre  framkomma  til  Scrifift,  som  så  äro  til 
ålders  kompne,  at  them  bör  weta  och  kunna  läsa  Fader 
wår,  Troon,  Bodhorden  etc.  och  han  som  ScriflFtermålen 
hörer,  befinner  at  the  slijkt  än  nu  intet  kunna,  Tå  skal 
han  teste  fliteligare  förmana  them,  at  the  sådant  än  nu 
med  thet  alraförsta  lära,  så  at  the  ock  ingalund  biudha 
sigh  fram  til  Sacramentet,  för  än  the  thet  alt  redeligha 
haffua  lärdt  och  kunna. 

Sedhan  skal  man  ock  frågha  honom  til  som  ScrifF- 
t^rmålen  gör,  om  han  begärar  warda  afflöst.  Item  om 
han  wil  bättra  sigh,  öflFuergiffua  syndenna  och  leffua  vthi 
Gudz  fruchtan.  Teslikes  må  man  än  widhare  och  j  syn- 
derheet  frågha  (ther  så  behöflfues)  om  han  wil  giflFua 
them  allom  wenskap  som  honom  haffua  brutit  emoot, 
och  förlika  sigh  medh  them  som  han  haffuer  giordt  orett, 
eller  förtörnat,  om  han  wil  öffuergiffua  sin  onda  och  för- 
argeligha  sedh,  som  han  haffuer  medh  stoort  swalgh, 
ohöffueskt  taal,  eedher  och  banskap,  bolerij  eller  andra 
vppenbara  och  fördömeliga  laster,  som  stoor  förargelse 
åstadh  komma,  och  likwel  icke  plägha  komma  vnder 
vppenbara  Scrifft. 

The  skola  ock  så  förmanas  soni  sigh  scriffta,  at  tbe 
öffuergiffua  och  fliteliga  tagha  sigh  til  wara,  icke  alleenast 
för  sielffua  syndenne,  vthan  ock  så  för  allahanda  tilfelle, 
fly  rum,  personer  och  annat  som  giffuer  tilfelle  och  or- 
saak  til  synd.  Item,  At  the  fliteligha  och  troligha  bedia 
Gudh,  at  han  them  nådeliga  hielper  til  bättring,  och 
bewarar  för  dieffuulen  och  alt  ondt,  Och  när  alt  sådant 
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vthloffaat  är,  må  Presten  giffua  honom  som  sig  scrifftat 
haffuer,  afflösningen. 

Men  afflösningena  skola  Presterna  giffua  icke  med 
Latinisk  ord  eller  form,  såsom  vnder  Påwan  haffuer  warit 
en  osedh,  vtan  thet  skal  skee,  såsom  ock  alt  annat,  på 
almenneligit  måål,  så  at  tbe  som  aÖlösningen  anamma, 
mågha  förstå  hwad  til  them  sagdt  warder,  och  haffua 
ther  aff  så  mykit  mera  tröst  och  förbättring.  Ther  med 
mågha  the  tå  bruka  til  afflösning  then  form  och  sått, 
som  står  i  Handbokenne,  eller  någhot  annat  sådant,  så- 
som ock  thetta  effterföliande ,  leggia  handena  på  hans 
boffuud  som  afflöses,  och  säya. 

Alzmechtige  ewige  Gudh  wårs  HERras  Jesu 
Christi  Fader,  ware  tigh  nådelig,  och  for  sins  een- 
fddda  Sons  wårs  HERras  Jesu  Christi  pino  och 
dödh  skul,  förlåte  tigh  alla  tina  synder,  och  iagh 
vthi  samma  wårs  HERras  Jesu  Christi  nampn,  efFter 
hans  befalning,  och  vthi  hans  ordz  krafFt,  ther  han 
sägher,  Hwilkom  j  förlåten  synderna,  them  äro  the 
förlåtna,  sägher  tigh  frij,  ledigh  och  löös  ifrå  alla 
tina  synder,  I  nampn  Faders  och  Sons  och  thens 
helge  Andes.     Amen. 

Gäck  medh  fridh.    - 


Om  yppenbara  ScrilTt 

Såsom  här  strax  tilförenne  sagdt  och  betyghat  war, 
om  hemligh  ScriflFtermål,  at  hon  är  tweggehanda,  så  skal 
man  ock  nu  thet  samma  förstå  om  vppenbara  Scriffter- 
mål,  nemligha.  Åt  hon  ock  så  är  tweggiahanda.  Thet 
fcrsta  slaghet  ther  aff  ar,  nftr  een  heel  Försambling, 
eller  en  sampt  medh  hela  Församblingenne  vppenbarligha 
bekenner  sigh  haffua  syndat  emoot  Gudh  och  hans  helgha 
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budh,  och  således  giffuer  sigh  honom  skyllogh.  Effter 
thet  sätt  som  nu  plägar  skee,  strax  efifter  Predican  eller 
ock  ellies,  ther  Predicaren  eller  Presten  förtälier  Scrifft- 
orden  för  folkena,  ock  folket  sägher  effter,  Thenna 
Scrifftermålen  är  godh  och  nyttigh,  och  haffuer  sin  grund 
aff  Scrifftenne,  Ty  så  synes  ock  Israels  folk  haffua  scrifftat 

Lettlt.l6.  T       J  J 

sigh,  på  theras  Försoninges  höghtijdhes  dagh,  som  scriffuas 
j  then  tridie  Mosi  book.  Item  then  scrifftermål  som 
SSl  ^9.*  Daniel,  Esras  och  Nehemias  på  sina  och  folckens  wegna 
giorde,  haffuer  ock  warit  sådana.  Sammalunda  folcket, 
som  lät  sigh  döpa  aff  Johanne  j  Jordans  flodh,  synes 
haffua  ock  så  scrifftat  sigh. 

Men  thet  andra  slaghet,  är  thet  man  nu  eghentligha 
kallar  Pcenitentiam  publicam,  vppenbara  Scrifft,  then  så 
haffuer  sigh,  När  någhor  haffuer  bedriffuit  någhon  last 
een  eller  flere,  så  at  thet  är  vppenbart  och  allom  kunnogt 
wordet,  och  går  för  then  skul  til,  och  bekenner  samma 
sijn  last  vppenbarligha  bådhe  för  Gudh  och  menniskior, 
begärar  nådh  aff  gudhi,  och  förlijkning  medh  försarab- 
lingenne,  vthloffuandes  bättring  och  all  tilbörligh  och 
Christeligh  lydhno.  Sådana  Scrifftermål  tyckes  then  för- 
lorade sonen  någhraledes  giordt  haffua,  tå  han  sade, 
Fadher,  jagh  haffuer  syndat  j  himmelen  och  för  tig,  och 
är  icke  werd  ber  effter  kallas  tin  son,  Gör  migh  såsom 
en  aff  tina  leghodrenger  etc. 

I  förtidhen  haffuer  mångahanda  sätt  waritt  brukat 
til  thenna  Scrifftermålen,  Qch  haffuer  ock  hon  warit 
vnder  Påwans  Regemente  j  stort  misbruk,  huarföre  hon 
ock  mongestedz  til  en  stoor  del,  nemligha  så  mykit  som 
then  vppenbara  plichten  tilkommer  (om  huilka  then 
helga  Scrifft  intet  synnerligit  finnes  haffua  talat)  nu  är 
platt  bortlagd,  Så  at  när  någhor  sådana  syndare  hoos 
them  kommer  j  församblingena,  bekenner  sin^,  synd,  och 
beteer  sig  vthi  alla  måtto  wara  redebogen  til  sanskylloga 
bättring,  som  ther  vthi  ståår,  at  man  öffuergiffuer  syn- 


OM   VPPENBA&A   SCBIPFT.  69 

dena,  och  häller  Gudz  budh,  tå  warder  han  strax  in- 
taghen  j  Kyrkion  och  afflöster,  så  at  inan  honom  yter- 
lighare  beswäring,  sådana  som  thenna  Kyrkioplicht  är, 
vppå  legger.  Thetta  settet  är  wal  thet  eenfalligasta, 
huilket  ock  närmest  drabbar  Scriflftenne,  Doch  efifter 
några  S3nanerligha  orsaker  ther  til  äro,  at  man  hoos  oss 
thenna  plichten  icke  så  slett  skal  falla  lata,  nemligha, 
then  stora  öffuerdådigheet  och  sielflFswold,  som  man  her 
sä  gott  som  alment  gör  sigh  til  at  synda,  ther  aff  at 
swerdet  icke  så  bijter  som  wel  behöffdes,  må  hon  så 
fierran  wäl  bliffua,  allenast  skal  thetta  achtat  warda,  at 
man  håller  her  med  itt  tilbörlighit  mått  och  beskedelig- 
heet,  och  vthelycker  all  misbruk,  sådana  som  vnder  ' 
Påwan  warit  haffua. 

Men  the  laster  som  (eflfter  long  sedwenio)  haffua 
plägat  komma  vnder  vppenbara  Scrifft,  äro  thessa,  Barns- 
dödh,  meenedh,  hoor,  mandråp,  frendspild,  ketterij,  och 
tydelagh  medh  fää.  Andoch  fordom  när  grannare  wardt 
medh  slika  saker  tilseedt,  woro  wel  flere  laster,  medh 
huilkom  skeedde  thetta  samma,  såsom  bolcrij,  swalg, 
dobbel,  dåraspel,  geckerij  etc.  Men  effter  thenna  och 
andra  slika  laster  nu  äro  (ty  werr)  wordna  ibland  them 
som  wilia  kallas  Christne,  så  almenneliga,  at  ock  ingen 
tijd  wille  tilreckia,  liwar  man  här  medh  nu  skulle  fara 
så  nogha,  Therföre  moste  wij  mykit  her  aff  stella  vthi 
Gudz  egna  hender,  huilken  intet  låter  slika  oscrifitade 
laster  bliffua  vthan  straff,  j  sinom  tijdh,  ändoch  han 
synes  ther  med  dröya.  Ja  och  wäl  the  laster  som 
scrifftade  äro,  bliffua  icke  strafflösa,  huar  rettsinnig 
bättring,  som  vthloffuat  är,  icke  folier. 

När  tå  någhor  som  vthi  een  sådana  vppenbara  last 
fallen  är,  kommer  (såsom  pläghsedh  är)  för  Kyrkio- 
dörena,  skal  Kyrkiotienaren,  then  som  plägar  kallas 
PoniitentiariuSj  granneligha  ransaka  om  thet  fallet.  Tes- 
likes ock  huru  thet  sigh  haffuor  incdh  honom  som  her 
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til  brotzligh  är,  om  han  hafFuer  någhen  alffuarligh  ånger 
och  ruelse  för  sådana  sijn  misgerning.  Ty  eflfter  som  han 
thesse  stycker  finner,  moste  han  lagha  ord,  åthäffuor  och 
plichtena,  som  han  honom  sättia  skal,  mercker  han  ther 
wara  sådana  ijdher  och  ånger  på  ferde  som  saken  kräfifuer, 
tå  skal  han  wara  honom  så  mykit  meer  benägen,  oc 
först  förkunna  thet  för  them  sbm  tilstädes  äro,  och  sedan 
förmana  them,  at  the  sampt  medh  honom  falla  nidh  på 
knä  och  bidia,  at  Gudh  werdighas  förlåta  honom  sådana 
misgerning,  och  honom  her  efFter  samt  med  alla  andra 
för  slijk  wådeligh  fall  nådheliga  bewara.  Ther  näst  skal 
han  trösta  och  hugsuala  honom  aff  Scrifftenne  thet 
beste  han  kan.  Och  tå  han  haffuer  fråghat  honom  om 
hans  tro,  skal  han  giffua  honom  afBösning.  Til  thet 
ytersta,  tå  thetta  altsammans  besteldt  är,  setter  han  honom 
plicht,  hwad  honom  tycker  lijkt  wara,  oc  låter  sedan  gån. 

Så  skal  man  in  summa  handla  medh  them  som 
yppenbara  Scrifft  anamma,  men  thesförinnan  skal  man 
ock  giffua  acht  på  thenna  effterscreffna  cauteler. 

Först,  at  man  ingen  som  några  vppenbara  last  be- 
driffuit  haffuer  afflöser,  medh  mindre  han  clarligha  ock 
fulkomligha  står  sijn  gerning  til,  ähurudana  hon  ock 
wara  kan. 

Item,  huar  någor  henne  än  retzligha  bekenner,  doch 
nekar  sigh  thet  tyckia  illa  wara,  begärar  icke  heller 
warda  afflöst,  then  samme  skal  ock  icke  få  afflösning, 
såsom  han  icke  heller  är  werd. 

Item,  ingen  then  sigh  icke  haffuer  förlijkt  eller  för- 
lijkning  vthloffuat  medh  retta  målzegande,  eller  them 
som  moot  brutit  är,  skal  warda  afflöst. 

Item,  icke  heller  för  än  han  sådana  bedreffna  last 
förloffuat  och  försworit  haffuer. 

Item  icke  heller,  medh  mindre,  at  han  förplichtar 
sigh  til  at  stå  lydnona,  och  vndergå  then  Kyrkio  plicht 
som  honom  skal  vppå  leggias. 
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Så  skal  och  then  som  thenna  vppenbara  Scrifftena 
anammar  ganska  yrhl  warda  her  om  vnderwijst,  så  at 
han  icke  tencker  sigh  medh  sådana  satta  plicht  skola 
bota  syndena  in  för  Gudh,  vthan  at  han  håller  thet  för 
een  timelig  Eyrkionepst  eller  boot,  genom  huilka  han  sig 
förlijkar  medh  församlingenne,  nestan  sådana  som  then 
som  eflFter  werldzlig  lagh  warder  enom  then  sigh  förbrutit 
haffuer  pålagd,  med  hectelse,  fridlöso,  penningaboot  etc. 
På  thet  både  han  sielffuer  och  andre  skola  ther  aff  haffua 
en  wårdnagla.  Teslikes  tienar  ock  samma  plicht  ther  til, 
at  hans  lydachtigheet  och  sanna  bättring  må  kunnogh 
warda,  allom  til  förbättring,  såsom  hans  synd  och  last 
tilförenne  kunnogh  war  mongom  til  förargelse. 

Men  effter  thet  til  åtskilieligh  brott  hörer  ock  åt- 
skilieligh  plicht,  Ja,  ock  wäl  til  åtskilieligha  personer  j 
samma  saak,  hörer  åtskilieligh  plicht,  kan  icke  wäl  någhor 
almenneligh  form  eller  sätt  her  vppå  giffuit  warda.  Ty 
moste  thet  ock  mest  stå  til  hans  fornufft,  beskedeligheet 
och  trooheet,  som  Scriflftena  sätter.  Therföre  eskas  ock 
synnerligha  aff  them  som  thetta  embetet  haffua,  nemliga 
Pomitentiarijj  at  the  äro  wäl  förfame  j  Scrifftenne,  och 
haffua  itt  Christeligit  samwet,  Doch  til  een  liten  rettelse 
j  sakenne,  mågha  the  haffua  thenna  effterscreffna  stycker. 

Först  skola  the  ingen  plicht  settia,  then  huarken 
tienar  til  sanskylligh  Gudz  ähro  eller  til  någhors  men- 
niskios  förbättring,  såsom  warit  haffuer  medh  the  Pele- 
grims  ferder,  Item  at  man  skulle  vptenda  och  brenna  liws 
för  beläte,  läsa  Rosenkrantzar  eller  wårfru  Psaltare  etc. 

An  så  mykit  mindre  skola  the  thet  settia  som  sken- 
barliga är  affgudeskt,  oc  reknas  både  honom  som  sätter 
oc  honom  som  anammar  plichtena,  til  een  gräselig  last, 
til  euentyrs  större  än  then  är,  som  plichten  warder  satt 
före,  Såsom  ther  man  vnder  Påuan  haffuer  budit  dyrka 
dödha  menniskior,  bugha,  knäfalla,  krypa  för  stock  och 
steen,  leyia  eller  köpa  Offermessor  etc. 
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Ther  nest,  at  the  iw  icke  inmengia  then  farligha  och 
falska  meningen,  lika  wist  som  sådana  satt  plicht,  skal 
wara  boöt  för  syndena  in  för  Gudh,  För  huilka  Christus 
allena  botat  haffuer. 

På  thet  sidsta  skola  the  så  lagha  och  empna  thenna 
plichtenna,  at  hon  går  twert  emoot  syndenne  som  be- 
driflfuen  är,  och  förtrycker  henne,  lika  som  ther  man 
setter  enom,  som  j  dryckenskap  haffuer  bedriflfuit  man- 
dråp, thet  til  plicht,  at  han  til  en  wiss  och  bestemd  tijd 
icke  skal  gå  til  gestabodz  eller  til  ööls  (Ja  gå  til  ööls, 
ar  altijd  och  allom  menniskiom,  genom  Gudz  ord  för- 
budit)  icke  bära  wärio  etc, 

Thet  haflFuer  warit  pläghsed  settia  besynnerlig  fasta, 
Och  kan  thet  samma  än  nu  wara  lidelighit,  huar  thet 
ellies  är  rett  fasta,  och  hålles  vthan  wantro,  och  medh 
beskedeligheet. 

Thet  man  ock  setter  the  brotzligha  wissa  tidher  til 
at  bidia,  eller  wissa  bönestunder,  icke  så  at  the  thes 
förinnan  läsa  skola  raonga  Rosenkrantzar,  tälia  monga 
Pater  noster,  Aue  Maria  etc.  som  waantroon  tilförenne 
giordt  haffuer,  vthan  at  the  tå  hafifua  Christeliga  böner, 
til  Gudh  om  syndernas  förlåtelse  och  andra  nödbtorff- 
tigheter,  synnerliga  om  almenneligh  landzfridh  och  thet 
menigha  bestå,  sådant  må  wäl  skee. 

Item  man  må  oc  wäl  sättia  them  almosogiflFt  och 
andra  miskundsambliga  gerningar,  hwariom  som  hans 
lägenheet  och  empne  tilsägher. 

Echtenskaps  plicht  kan  ingom  förbuden  warda  vthi 
vppenbara  ScriflFtermåls  tijdh.  Ty  hwar  än  then  ene 
parten  sigh  förbrutit  haflFuer,  så  kan  ändoch  then  andre 
thet  icke  vmgella,  medh  mindre  vthi  Blodhskams  saker 
någhot  fall  sigh  så  begiffua  kunde,  Såsom  ther  någhor 
belägrade  sin  hustrus  modher,  dotter,  syster  etc.  Ther 
medh  bådhe  sängelagh  och  Echtenskap  förwerkas. 
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Eyrkian  må  wal  warda  thein  på  nSghon  tijdh,  hwar- 
iom  som  hans  saak  är  til,  förbuden,  doch  måga  the  wäl 
wara  inne  när  Gudz  ord  predicas,  Ty  thet  warder  ock 
Rydzom  och  Hedningom  .tilstadt,  Ja  Kyrkian  skal  för- 
budlien warda  icke  allenast  them,  hwilkas  last  nu  alle- 
redho  är  worden  vppenbar,  vthan  iemwel  ther  någhor 
är  kommen  j  stoort  rychte  och  klander  för  någhon  last, 
honom  skal  Kyrkian  ock  förbudhen  warda,  så  lenge  han 
hafiFuer  ther  före  giordt  sigh  frij. 

Then  plicht  som  haffuer  medh  sigh  någhor  stoor 
neso.  Såsom  är  stå  naken  för  Kyrkiodörenne.  Item  warda 
iemslaghen,  skal  allenast  brukas  til  the  groflFua  laster, 
som  äre,  Ketterij,  Tydelagh,  The  som  mörda  barn,  fader, 
modher,    broder    etc.  Ther  them  warder  liffuet  benådt. 

På  thet  sidsta,  hwar  någhor  warder  befunnen  som 
icke  så  ståår  sijn  plicht  eller  redeliga  håller  thet  han  j 
thenna  Scrifftermålen  vthloffuat  haffuer,  så  at  thet  skeer 
aff  föractelse,  och  icke  aff  swagheet,  tå  skal  honom  itt 
skarpt  werldzligit  straff  vppå  lagdt  warda,  nemliga,  thet 
han  medh  sinne  ogerning  wäl  förtient  hadhe. 

Kommer  ock  någhor  som  sigh  för  någon  last  scrifftat 
haffuer,  annan  eller  tridie  gång  igen,  medh  samma  eller 
een  annor  slijk  last,  then  samma  må  Poenitentiarius  wisa 
bort  ifrå  sig,  och  låtan  på  någon  tijd  sielff  betemma, 
Allenast  skal  honom  Sacramentet  och  Kyrkian  (såsom 
tilförenne  sagdt  är)  warda  förbudhen.  Thes  förinnan 
inan  må  förfara,  om  någhor  sanskylligh  bättring  någon 
tijdh  kan  wara  aff  honom  til  förmodande. 

Om  Bann* 

Bann  är  icke  menniskio  stadge,  vthan  Christus 
hajffiier  thet  sielffuer  stichtat  och  insatt,  såsom  man  må 
see  Matt.  18.  hwilket  ock  Apostlarna  haffua  brukat,  och 
befalt   at    bruka,    Såsom    S.    Paulus  giorde  medh  then 
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icor.6.  Kattaren  hoos  the  Corinther.  Therföre  skal  thet  ock 
ingalund  warda  föractat  eller  nederlagdt,  Doch  moste 
man  see  til,  at  thet  blififuer  rett  och  Christeligha  brukat, 
thet  är, , allenast  emoot  syndenne  och  tredskhetenne,  ther 
en  vppenbare  syndare  sigh  icke  bekenna  eller  bättra  wil, 
ändoch  hans  misgerning  ellies  nogh  är  kunnogh. 

Och  är  Bann  eller  banlysa  icke  annat,  än  binda 
honom  j  syndenne,  thet  är,  behålla  honom  som  brotzlig 
och  obotferdigh  är  qwarr  j  henne,  icke  öppnandes  nådha- 
porten  för  honom,  såsom  ellies  skeer  medh  the  boot- 
ferdigha,  genom  Kyrkionnes  nöcklar.  Och  ändoch  thet 
synes  een  ringa  ting  wara  med  Bann,  så  haffuer  thet 
likwel  j  sanningenne  mykit  vppå  sigh,  när  ther  medh 
rett  handlat  warder,  Therföre  må  ock  wäl  hwar  och  en 
som  j  sanna  saak  är  banlyst  sigh  fruchta,  och  winleggia 
ther  om,  at  han  vthafiF  sådana  farligit  Bann  må  för- 
lossat warda. 

Alla  laster  som  komma  vnder  vppenbara  ScriflFt,  äro 
ock  werde  liggia  vnder  Bann,  Teslikes  ock  så  alla  andra 
vppenbara  synder,  ther  någhor  vthi  them  bliffuer  obot- 
ferdig,  så  at  han  tredskeliga  föractar  alla  Christeliga  för- 
maningar. Ty  Contumatiay  thet  är  tredskheten  och  olydnan 
är  then  retta  orsaken  til  banlysning.  Therföre  skal  ock 
ingen  banlysas  strax  at  han  ha£fuer  råkat  falla  j  någhon 
vppenbara  last,  vthan  man  skal  straffa  honom  såsom 
Christus  lärer,  och  försökia  om  han  således  besinnar 
sigh,  och  biudher  bättring  til.  Gör  han  thet,  så  skal 
man  handla  medh  honom  såsom  tilförenne  sagdt  är  j 
'then  artikeln  Om  vppenbara  Scrifft,  Gör  han  thet  ock 
icke,  skal  man  än  tå  icke  strax  banlysa  honom,  vthan 
man  skal  lysan  til  bättring,  thet  är,  man  skal  effter 
Christi  befalning  än  nu  ytterligare  förmanan,  Hwar  U 
ingen  förmaning,   lönligh  eller  vppenbarligh  hielpa  wil, 

Mattis.  ®^*^    ^^^    banlysas,   och  sedhan  warda  aff  allom  hållen 
såsom  een  Hcdninge  och  Publican. 
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Doch  skal  man  medh  en  sådana,  thesförinnan  han 
är  j  Bann,  så  handlat  warda,  som  Paulus  lärer,  nemliga, 
at  hans  ande  må  genom  sådana  peen  och  bansstraff 
behållen  warda,  j  thet  han  sigh  ther  aff  besinnar,  och 
thenna  nepstena  som  Församblingen  honom  pålegger, 
icke  förachtar. 

Ingen  skal  heller  för  någhra  werldzligha  saker  skul, 
såsom  för  geld  eller  annat  sådant  banlyst  warda,  vthan 
allenast  for  groffua  laster  och  miagerningar,  och  an  tå 
icke  annars,  än  han  effter  Christeliga  förmaningar  bliffuer 
obootferdigh,  såsom  tilförenne  omtalat  är. 

Så  lenge  en  är  j  Bann,  skal  ingen  handla  medh 
honom,  widh  thet  sättet  som  man  handlar  och  omgås 
med  en  Christen  brodher,  vthan  man  skal  hålla  honom^ 
som  Christus  lärer,  lika  som  en  Hedninga,  och  fly  hans 
omgänge,  doch  vthi  werldzliga  saker,  hwar  så  är  för 
nödenne,  må  man  wäl  lata  sig  til  honom, 

Then  som  banlyster  är,  skal  icke  städias  j  Kyrkio 
til  någhra  Tidher  andra  än  predican,  ty  tå  må  han  wara 
inne  om  han  wil,  ock  strax  predicanen  är  lycktat,  gå 
sijn  koos  vth  igen,  Såsom  ock  sagdt  är  j  then  artiklen 
Om  vppenbara  Scrifft. 

Ingen  skal  banlysas  medh  mindre  hans  saak  är  klar 
nogh  och  allom  vppenbar.  Ty  såsom  Bann  är  ingalunda 
til  förachtandes,  när  ther  med  är  retteliga  tilgånget,  Så 
skal  ock  thet  icke  heller  någhon  tijdh  för  hastigt  eller 
aff  lättferdigheet  företagit  warda. 

Hoo  som  helst  ock  een  bansat  menniskio  omgår 
annars  an  tilförenne  sagdt  är,  han  gör  sigh  deelachtigh 
vthaff  hans  synd,  och  moste  ock  så  han  banlysas,  huar 
han  then  omgängelse  icke  haffuer  fördragh. 

Doch  äro  thesse  effterscreffna  personer  ock  så  saak- 
lösa  ther  the  medh  honom  omgås  som  bansatt  är,  hustru, 
barn,  tienare,  Item  the  som  trengias  til  at  lijta  til  honom^ 
Item  the  som  icke  weta,  at  han  är  banlyst. 
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När  en  Kyrkionnes  tienare,  Landzprest  eller  annar 
skal  någhon  banlysa,  må  han  thet  göra  widh  thetta  efifter- 
föliande  sättet,  doch  icke  för  än  han  haffuer  ther  om 
händlat  medh  Ordinario  eller  PrcRposito. 

Forma  excommnnicandi. 

EfFter  thet  N.  hafFuer  giordt  een  sådana  oger- 
ning,  som  är  vppenbar  N.  och  ther  medh  vthi  wär 
Försambling  så  stoor  fc5rargelse  åstad  kommet,  Ther 
til  medh  är  han  ock  nu  nogsambliga  förmanat,  och 
biudher  likwel  ingen  bätring  til,  vthan  tredskas  och 
förachtar  bådhe  Gudh  oc  menniskior,  är  för  then 
skul  ytterligare  ingen  orsaak  huarföre  honom  skulle 
lenger  skonat  warda,  Ty  sätter  iag  ock  honom  nu, 
efFter  HERrans  Jesu  Christi  befalning  och  betroodda 
fulmacht,  j  Bann,  skiliandes  honom  ifrå  then  helga 
Christeliga  Kyrkios  deelacktigheet,  och  bindandes 
honom  j  hans  synd,  til  thes  han  sigh  besinnar, 
ödmiukar,  bekenner  och  bättring  tilbiudher. 

När  någhor  som  är  banlyst  så  tredskas,  at  han  icke 
heller  wil  hålla  sigh  ifrå  Kyrkionne,  sedhan  honom 
bliffuer  tilsagdt,  tå  skal  Presten,  så  lenge  then  banlyste 
är  ther  inne,  platt  ingen  Tidhegärd  hålla,  til  hwilket 
han  ock  swara  skal,  som  med  tredskonne  thetta  åstad 
kommet  haffuer, 

Ther  någhor  menar  sigh  icke  wara  retteligha  ban- 
lyst, han  må  skiwta  sigh  til  ytterligare  ransakan,  och 
theras  doom  som  slljka  saker  äro  befalta. 

Ther  ock  någhor  lenge  sitter  j  Bann,  såsom  itt  heelt 
åår  eller  meer,  och  thesförinnan  platt  alla  förmaningar 
förachtar,  han  skal  omsidber  medh  werldzlighit  straff 
hemsökt  warda,  såsom  Kyrkiobalcken  vthwisar. 
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Om  H£Bran8  Natward,  then  wi j  för  sedwenlon 

sknl  ock  kalle  Messo. 

Effter  thet  medh  thetta  högwgrdigha  Sacramentet, 
wårs  HERres  Jesu  Christi  Natward,  haffuer  j  förgången 
tijdh  warit  itt  ganska  stoort  misbruck  och  wilfarelse, 
äro  oss  thenna  tw  stycker  här  synnerligha  aflF  nödhenne.. 
Thet  första,  at  man  här  vthi  haffuer  itt  rett  förstånd. 
Sedhan  at  samme  HERrans  Natward  warder  rett  och 
Christeliga  brukat,  såsom  hans  retta  art  och  natwr  kräffuer, 
ock  Christus  sielffuer  haffuer  honom  insatt. 

Thet  retta  förståndet  j  thetta  Sacramentet  är,  at  man 
här  medh  brödh  och  wijn  vndfår  wårs  HERres  Jesu 
Christi  sanna  Lekamen  och  Blodh,  såsom  ock  orden 
klarliga  lyda.  Thetta  är  min  Lekamen.  Item,  Thetta 
år  min  Blodh.  Men  til  thet  retta  bruket  hörer,  at  man 
vthi  een  ährligh  och  vppenbarligha  samqwemd  ibland 
andra  Christna  menniskior  thetta  äter  och  dricker  til 
HERrans  åminnelse. 

Therföre  skola  ock  alla  Messor,  vthi  hwilkom  Sacra- 
mentet annorledes  än  så  fördt  och  brukat  warder,  såsom 
äro  Mv<scB  priuatcBj  Missce  pro  defuncti^j  Missce  votiuce 
etc.  platt  afflagda  bliffua,  och  hållas  een  almenneligh 
Messa  j  Församblingenne,  ther  alle  så  monge  som  lust 
haffua,  obehindradhe  äro,  och  skickelighe  kunne  wara, 
skola  gå  til  thenna  helga   och  helsosamma  Natwarden. 

Så  skal  icke  heller  Messa  hållas,  medh  mindre  jw 
någhor  är  widh  handenne,  then  Sacramentet  anamma 
wil.  Och  effter  thet  man  merker  huruledes  then  menighe 
man  som  mera  är  waan  wid  höra  Messo,  see  och  tilbidia 
Sacramentet,  än  thet  medh  ätande  och  drickande  (såsom 
doch  Christi  befalning  är)  rett  bruka,  är  här  til  ganska 
trögh  och  owiliogh,  skola  Presterna  fliteliga  förmana 
theras  soknafolck,  at  thc  lika  som  rette  Christne  skicka 
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sigh  här  til.  Och  äro  här  til  monga  orsaker,  hwarföre 
een  Christen  menniskia  skal  offta  gå  til  Sacramentet, 
hwilka  alla  här  vptälia  wöre  för  longt.  Thet  må  nu 
här  wara  sagdt.  Thär  menniskionnes  hierta  är  förkolnat, 
så  at  hon  icke  retzljgha  och  medh  alffuar  betrachtar  sina 
synder,  ey  heller  hierteligha  åkallar  Gudh  om  syndemas 
förlåtelse,  ther  achtar  man  thenna  tröstena,  som  Sacra- 
mentet haffuer  med  sigh,  icke  heller  mykit.  Och  haffuer 
thetta  vthan  twiffuel  warit  retta  orsaken  ther  til,  hwar- 
före then  gamble  seden,  som  fordom  war  med  Sacra- 
mentzens  ijdkeligha  brukning  j  Församblingenne,  wardt 
förwandlat,  Ty  när  folcket  begynte  til  at  såledhes  bliffua 
kållhiertat  och  duffuet,  så  at  man  sina  synder  och  thenna 
högha  tröstena  intet  achtadhe,  ey  heller  förstodh  hwadh 
een  rett  bön  til  Gudh  haffuer  inbära,  haffua  the  ock 
lätet  thet  retta  och  dagligha  bruket  j  HERrans  Natward 
falla,  såsom  än  nu  idagh  tilgåår. 

Men  thetta  bör  icke  så  wara,  vthan  wij  skola  dag- 
ligadags betrachta  wåra  synder,  oc  aff  hiertat  förskreckias 
för  Gudz  wredhé,  och  alffuarligha  bidia,  at  han  för  sins 
Sons  skul  wil  wara  oss  nådeligh,  så  faller  thet  wäl  j  sigh 
sielfft,  at  man  gerna  icke  allenast  seer  och  skodar^  vthan 
ock  så  munligha  anammar  Sacramentet,  vthi  hwilko  een 
Christroghen  menniskia  sannerligha  vndfår  Gudz  nådh 
och  syndemas  förlåtelse. 

Ty  är  ock  lätt  til  förstå,  at  hwar  som  helst  icke  är 
een  hiertans  begär  til  HERrans  Jesu  Christi  Natuard,  så 
at  man  ther  gerna  och  offta  tilgåår,  ther  kan  icke  heller 
wara  någhor  rett  ijdher  och  ånger  för  synderna,  ey  heller 
någhor  rett  bön  och  tacksäyelse  til  Gudh,  och  ther  medh 
icke  heller  syndernas  förlåtelse.  Ty  så  sägher  HERren, 
Jagh  seer  til  then  älenda,  och  til  then  som  haffuer  en 
förkrossat  anda,  och  fruchtar  mitt  ord. 

Thet  någre  bära  före,  at  the  icke  för  then  skul 
kunna  gå  til  Sacramentet,  at  the  någhot  haffua  vtbe- 
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Ståndandes  med  någrom  etc.  Sådant  är  an  tå  meer  til 
straffandes,  Ty  hår  komma  nu  flere  stora  synder  til- 
samraans,  nemligha  först  thet,  at  man  haffuer  en  ond 
wilia  til  sin  nästa,  och  sedhan,  at  han  år  laat  och  för- 
sumeligh  emoot  Sacramentet.  Men  skodha  doch  hwad 
här  aff  folier.  När  osämia  hindrar  tigh  ifrå  Sacramentet, 
så  hindrar  hon  ock  tina  bön  och  åkallan,  så  at  tu  icke 
thor  bidia  Gudh,  om  tina  nödhtorfft..  Hwadh  iemmer 
och  skadhe  kan  tå  ock  någon  tijdh  wara  större,  än  när 
man  icke  thor  åkalla  Gudh. 

Therföre  skal  folcket  här  om  troligha  warda  vnder- 
wijst,  at  man  icke  sielff  skilier  sig  ifrå  Gud,  och  på 
sidstonne  faller  j  wanhopp,  vthan  betencker  huru  hans 
samwett  bör  wara  skickat  emoot  Gudh  och  hans  nästa. 
Then  orett  giordt  haffuer,  han  skal  ståå  effter  förlijkning. 
Then  andre  skal  twert  om  wara  benäghen  til  wenskap, 
på  thet  the  mågha  bådhe  winna  och  behålla  Gudz  wen- 
skap, så  at  the  medh  theras  böner  kunna  dristeligha 
trädha  in  för  honom  och  wenta  hiclp. 

Hwar  ock  så  kan  henda,  at  på  the  daghar  som  Messa 
ordentliga  plägar  hållas,  ingen  är  som  begärar  gå  til 
Sacramentet,  effter  som  (Gudh  bättret)  än  nu  offta  skeer, 
är  tå  bättre  at  Messan  haffs  fördragh,  och  brukas  någhot 
annat  j  then  stadhen,  nemligha  några  gudeliga  Psalmer, 
Prédican  och  Litanien,  ther  aff  folcket  må  warda  vp- 
weckt  til  gudeligheet,  och  warda  ther  igenom  förbättrat. 
Doch  skal  ingen  thetta  så  tagha,  lika  som  vthi  een 
Christeligh  Försambling  skal  wara  nyttigt,  at  Messan  på 
några  Helgedagar  ladhes  nedher,  vthan  aff  ondo  wälia, 
är  bättre  platt  intet  beredha  HERrans  Natward,  än  lata 
beredhan  och  sedan  intet  brukan,  synnerligha  effter  ock 
sachta  kan  skee,  och  (såsom  nogh  är  til  befruchtandes) 
vnder  tidhen  wäl  skeer,  at  sedhan  Sacramentet  j  Mes- 
sonne  bereedt  är,  brukas  thet  hwarken  aff  Prestenom, 
hwilken  icke   heller  altijd  kan  wara  så  skickeligh,  eller 
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Församblingennc,  thet  tå  wore  een  gruffueligh  och  för- 
skreckeligh  synd  och  HERrans  bespottelse,  hwilket  inga- 
lunda kan  bliffua  ostraffat. 

Thet  någhre  plägha  föregiffua,  at  ändoch  man  icke 
gåår  til  Sacramentet,  så  är  man  icke  thes  heller  förgeflF- 
ues  tilstädhes,  Ty  (säya  the)  man  bliffuer  än  tå  deel- 
achtigh  aff  böner  och  tacksäyelse,  som  ther  haffuas  för 
hender,  ja  ock  så  aff  sielffua  Sacramentet  andeligha, 
Sådant  kan  wäl  någhot  wara,  doch  så  mykit  thessa 
böner  och  tacksäyelse,  som  j  Messonne  haffuås  för  hender, 
belangar,  effter  the  mestadeels  gå  på  Sacramentet,  och 
then  gåffuo  som  ther  medh  skenckes,  kommer  then  men- 
niskia  som  sacramentet  anammar  allerbest  åt  at  thetta 
göra,  nemliga  bidia  och  tacka  Gudh.  Men  här  om  må 
wara  huru  thet  kan,  så  fehlar  jw  icke  thet,  at^^ther  man 
håller  HERrans  Natward,  ther  moste  jw  någre  wara  som 
äta  och  dricka  skola,  Ty  sättia  ther  maat  fram  som  inga 
gester,  hwilke  ther  aff  skola  wäl  fara,  äro  för  handenne, 
thet  är  förgeffues  ock  fåfengt,  Men  på  thet  sådana  gester 
aldrigh  skola  fattas,  wil  wara  aff  nödenne,  at  jw  åt 
minsto  nu  then  ene  parten  j  Församblingennc,  och  nu 
then  andre,  Christeligha  skickar  sigh  här  til,  och  brukar 
Sacramentet,  Ther  om  ock  Presterna  mågha  fliteligha 
och  beskedeliga  förmana  folcket,  at  skuUen  icke  skal 
bliffua  hoos  them,  om  Messan  warder  för  folckens  för- 
sumelse  skul  j  sakenne  nederlagd. 

Teslikes  ändoch  thet  är  wäl  rett,  at  man  hörer 
HERrans  ord,  om  Sacramentzens  stichtning  och  insettielse, 
Item  at  man  seer  och  skodhar  thet  medh  lekamligU 
öghon,  så  står  likwel  thes  retta  bruk  icke  egentliga  ther 
vthi,  at  man  hörer  och  seer,  vtan  at  man  äter  och 
dricker,  Ty  Christus  sade  icke,  hörer  och  seer  thet  til 
mijn  åminnelse,  Vthan  så  lydha  hans  ord,  Thetta  görer, 
thet    är,  äter  och  dricker  til  mijn  åminnelse.  Ty  moste 
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ock  tå  thet  skee  medh,  sä  framt  thet  misbruk  som  til- 
förenne  här  medh  warit  haffuer  skal  bliffua  vthelyckt. 

The  Lo£Fsmessor,  såsom  man  haffuer  plägat  them 
nämpna,  skola  icke  meer  widh  en  sådana  grund  som 
skeedt  är,  némligha,  lika  som  syndoflFer  warda  håldna, 
Ellies  ther  folcket  vthaff  rett  gudeligheet  skickar  sigh  til 
at  anamma  Sacramentet,  vpweekt  <  aff  någhra  besynner- 
ligha  orsaker  och  åliggiande  nödh,  skal  them  thet  på 
ingen  heligh  eller  sökndagh  föihvegrat  warda. 

För  the  dodha  skal  man  icke  hålla  Messor,  antighen 
them  the  ha£fua  kallat  återlösna  Messor  isUer  andra,  Ty 
sHjk  handel  med  Messonne,  är  twert  emoot  Sacrament- 
zens  retta  bruk,  som  stichtat  är,  icke  för  the  dödha, 
som  thet  intet  bruka  kunna,  vthan  för  the  le£Fuande. 

På  Landzbygdenne  må  wäl  Messan  altijdh  och  all- 
sammans hållas  på  Swensko.  Men  på  thet  man  skal  icke 
synas  wilia  platt  förachta  thet  Latiniska  tungomålet, 
eller  lata  thet  platt  falla,  hwilket  doch  alla  Clerker  be- 
höffua  och  kunna  moste,  måga  ock  så  några  Latiniska 
songer,  så  wäl  j  Messonne  som  j  andra  Tijdher,  brukadhe 
warda,  besynnerliga  j  Städerna  ther  Scolar  äro,  på  stora 
Hogtidhes  daghar  eller  Apostla  daghar. 


Ordning  medh  Messonne. 

När  tå  Presten  skal  hålla  Messo,  klädher  han  sigh, 
såsom  plägsedh  är,  och  när  han  kommer  fram  för  Altaret, 
må  han  ther  falla  nedh  på  knän,  och  enskildt  göra  Gudhi 
sijn  bekännelse  medh  thet  Latiniska  Confiteor^  Doch  effter 
thet  är  gott  at  the  Swenska  Scrifftorden  för  folkena  tå 
yplSisin  warda,  är  lika  mykit,  hwad  thet  skeer  nu  strax 
wid  begynnelsen  eller  sedan  effter  Predicanen.  Men  medh 
Messonne  rettar  han  sigh  ellies  effter  thet  sätt  och  ord- 
ning, som  then  Swenska  Messeboken  vthwisar. 
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För  thet  nu  kallas  IvtroituSj  när  man  samma  in-* 
troitum  icke  siunger  på  Latijn,  mågha  thesse  Psalmer 
ymsom  sungne  warda.  Aff  diupsens  nOdh.  Fader  wår 
som  j  himblom  äst.     O  Fadher  wår.     Nu  bidie  wij  etc. 

Kt/rie  må  tree  gånger  eller  nyio,  e£Ffcer  som  lägen- 
heten  kräffuer,  sunget  warda,  doch  om  stora  Högtidhes 
dagar  må  thet  mest  slungas  niyo  gånger,  vnder  åtkilie- 
ligh  thon,  såsom  waant  är  på  Latijn  eller  Swensko. 

Wil  Presten  haffua  flere  CoUecter  än  een,  så  må 
thet  skee,  doch  skal  then  altijd  läsas  först  som  är  de 
tempore  eller  de  festo. 

För  Gradualey  om  man  thet  icke  siunger  på  Latijn, 
siunger  man  til  skifftes'  thenna  Psalmer.  Then  som  wil 
en  Christen  heta.  Gudh  ware  oss  barmhértigh  och  mild. 
O  HERre  Gudh  aff  himmelrik.  O  Jesu  Christ  som  man- 
dom togh.  Säl  är  then  man  som  fruchtar  Gudh.  Wår 
Gudh  är  oss  een  weldigh  borgh  etc. 

Ther  man  således  siunger  någhon  Swensk  Psalm 
för  Graduale,  må  man  ther  lata  bliffuat  widh,  och  intet 
yterligare  siunga  på  Latijn,  med  mindre  för  någhra 
hända  saker  skul  moste  skee  fördröyelse. 

Christeliga  Sequentier  må  man  ock  vndertiden  siunga, 
serdeles  på  thessa  högtidher,  Jwl,  Påscha,  Helghe  Toors- 
dagh  och  Pingesdagha.  Teslikes  må  man  ock  wäl  om 
Fastona  siunga  thet  the  haffua  plägat  kalla  Tractus. 
Doch  är  nogh  at  man  siunger  ther  aff  twå  eller  tree  til 
lika,  at  tidhen  icke  skal  borttaghas  för  Predicanen,  om 
hwilka  meer  wårdar. 

Jwledagh  må  man  bruka  then  Sequentien  Crrates 
nunc  omnesj  med  then  Swenska  Loffsongen,  Loffiiat 
ware  tu  Jesu  Christ,  emellan  hwar  vers.  Eller  Letabundus, 
och  emellan  hwar  tw  vers  then  songen  Christus  är  födder 
aff  een  iungfru  reen  etc. 

Om  Påscha  siunges  Vktimce  pasccdi  medh  then  Suen- 
ska  Loffsongen  Christus  är  vpstånden  aff  dödha,  emellan 
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hwar  tw   vers,    så   när  som  then  första,  e£Fter  hwilken 
man  strax  siunger  samma  Loffsong. 

Sywbolum  siunges  mest  altijdh  på  Swensko,  doch  på 
thet  Symbolum  Latinum  som  merkelighit  ftr,  icke  skal 
warda  förglömd  t,  må  thet  också  vndertidhen  j  Städerna 
siinget  warda,  serdeles  på  alla  Apostla  daghar. 

Vphöyelsen,  Messéklädher,  Altare  och  Altareklädher, 
liws  och  hwadh  meer  är  aff  thesse  Ceremonier,  som  här 
j  Riket,  sedan  Gudz  rena  ord  predicat  wardt,  bliffuit 
haffua,  måghe  wij  lika  som  welkorligh  ting  frijtt  be- 
hålla, ändoch  slijkt  j  annor  land  genom  samma  frijheet 
är.borttlagdt,  Doch  kan  någhor  lägenheet  förefalla,  som 
kräffuer  här  vthinnan  någhor  förwandling,  skal  thet  ock 
wara  frijtt. 

Then  förmaningen  om  Sacramentet,  som  ståår  j 
Messebokenne  näst  för  Communionen,  må  man  bruka 
efiFter  lägenheten,  doch  tienar  hon  best  när  monga  Com- 
municanter  äro  tilstädes. 

Ther  Presten  skal  hålla  Messo  j  Församblingenne, 
moste  han  j  thet  nästa  och  så  mykit  mögeligit  kan  wara,, 
forweta  sigh  hwilke  och  huru  monge  the  äro,  som  wilia 
gå  til  Sacramentet,  Ty  skal  ock  folcket,  som  ther  til  gåå 
wil,  säya  ther  om  til,  antighen  afftonen  tilförenne,  eller 
ock  om  morghonen  tå  Messodagher  är,  at  Presten  någhot 
när  må  weta,  huru  mykit  han  beredha  skal.  Så  ock 
ransaka  huru  thet  sigh  haffuer  med  them,  som  sigh  fram- 
biudha,  at  ingen  warder  tillaten,  som  för  någhot  merke- 
ligit  hinder  skul  ther  til  icke  är  beqwemligh,  Ty  såsom 
allom  är  förbudhit  owerdeligha  gåå  här  til,  så  är  thet 
ock  eenkannerligha  befalt  Prestomen,  at  the  icke  giffua 
skola  Sacramentet  them  som  ther  til  owerdige  äro, 
kastandes  then  dyrbara  perlon  för  swijn,  och  görandes 
Mgh  deelachtigha  aff  theras  synd. 

Doch  hwar  än  någhor  framkommer,  til  at  anamma 
Sacramentet,  then  ther  om  tilförenne  icke  haffuer  tilsagdt. 


84  OBBNINO   MEDH   MESSONNE. 

först  at  man  intet  synnerligit  hinder  weet  medh  honom, 
och  icke  annat  kan  förnimma,  än  at  han  ther  jw  gör 
widh  een  Christeligh  mening,  skal  then  samme  ingalund 
warda  vpdriffuen  eller  trengias  ifrå  Sacramentet. 

Men  hoo  som  helst  stadder  ftr  j  någhon  vppenbara 
last,  såsom  är  mandråp,  hoor,  bolerij  etc.  för  hwilka  han 
icke  hafifuer  giordt  bättring,  medh  vppenbara  Scrifft 
och  plicht,  ähwadh  han  heller  ha£Fuer  tilsagdt,  eller 
ellies  framkommer,  så  skal  honom  Sacramentet  ingalund 
giffuit  warda. 

Man  skal  ock  icke  heller  giffuat  någrom  fremmande 
eller  okend,  med  mindre  han  hafifuer  skäligh  bewijs,  huru 
thet  är  om  hans  saak. 

Kommer  ock  någhor  fram  til  Altaret,  som  tilförenne 
icke  haffuer  beteedt  sigh  för  Prestenom,  om  hwilken 
han  ock  ellies  ingen  wiss  kundskap  hafiFuer,  så  må  han 
wäl  ther  åtspord  warda,  om  the  stycker  som  Prestenom 
tå  synes,  för  än  honom  gififs  Sacramentet. 

Man  skal  ock  ingom  gififua  Sacramentet,  som  icke 
weet  göra  skääl  och  redho,  hwarföre  han  går  ther  til, 
Eller  then  icke  kan  läsa  Fadher  wår,  Troon  och  Bodh- 
orden etc. 

Item  icke  barnom  yngre  än  niyo  eller  åt  minsto  otta 
åhr,  Ty  yngre  barn  kunna  fögo  beskedh  weta  om  Sacra- 
mentet.    Icke  wetMdllingom  medhan  the  wille  äro. 

Item  icke  heller  them  som  för  någhot  obeqwemKgit 
stycke  äro  kompne  j  rychte,  för  än  the  hafiPua  sigh  ther 
vthreedt,  och  lagligha  gååt  sigh  thet  ifrå. 

Item  än  så  mykit  mindre  them,  som  för  theras 
vppenbara  misgerningar,  tredskheet  eller  försumelse  skul 
bansatte  äro,  och  sigh  än  nu  icke  haffua  besinnat,  til 
fögo  fallit  och  taghit  Kyrkionnes  afflösning. 

Item  icke  heller  them,  som  halfifua  eller  ock  hela 
åhret  igenom  aldrig  komma  til  Kyrkio,  ändoch  the  äro 
vthan  all  lagligh  förfall. 
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Til  Sacramentet  skal  heller  ingen  någon  tijdh  warda 
nödgat,  doch  ther  någhor  ibland  them  som  wilia  hetas 
wara  Christne,  warder  befunnen  och  beslaghen  ther 
medhy  at  han  aldrigh  gåår  til  Sacramentet,  honom  skal 
Soknapresten  en  gång  och  annan  förmana,  och  lysan  til 
bättring,  och  sedhan  när  intet  wil  hielpa,  sättia  honom 
vppenbarligha  j  Bann,  Ty  thet  samma  haffuer  han  alle- 
redho  sielfiEiier  giordt,  j  thet  han  sigh  så  håller  ifrå 
Sacramentet,  vthi  hwilko  Christna  menniskiors  deel- 
achtigheet  är  författat. 

Brudh  och  Brudhgumma  skal  man  låta  komma  til 
Sacramentet,  på  theras  wigninges  dagh,  hwar  the  ellies 
ther  ^1  aro  skickelighe  och  thet  begära,  doch  skola  the 
icke  nödgas.  Och  är  nyttigt,  at  Presten  them  först  för- 
hörer,  och  giflFuer  them  Christeligh  vnderwijsning,  bådhe 
om  Sacramentet  och  Echtenskaps  stadga. 

Tilförenne  är  sagdt,  at  Presten  moste  haffua  kund- 
skåp  om  them  som  sigh  beretta  wilia,  at  han  må  weta 
huru  mykit  han  beredha  skal  etc.  Doch  hwar  han  thet 
än  icke  så  egentligha  weta  kan,  så  är  bättre  at  någhot 
bliffuer  ö£Fuer,  än  någhot  skulle  fattas,  Men  thet  som 
öffuer  bliffuer,  skal  förwaras  j  sitt  beqwemligha  rum,  så 
leuge  thet  åter  behöffues  j  Församblingenne. 

Så  är  ock  wäl  höffueligit  och  nyttigt,  at  Kyrkio- 
tienaren  som  androm  Sacramentet  vthskiffter,  warder  ock 
sielffuer  ther  aff  deelachtigh,  hwilket  om  han  försumar, 
eller  tilbaka  låter,  kommer  thet  hans  soknafolcke  til  för- 
argelse. Icke  kan  thet  heller  wara  honom  til  skadha, 
om  han  än  flere  resor  en  dagh,  thet  är,  så  offta  som 
han  håller  Messo  widh  sina  Soknakyrkior,  anammadhe 
ock  så  han  sampt  medh  the  andra  Sacramentet. 

Ther  någhre  äro  befängde  eller  besatte,  så  at  the 
vnder  tidhen  qwälias  aff  then  onda  andan  til  kroppen, 
och  äro  doch  frij  til  siälena,  bekenna  Ohristum  för  sin 
Frelsare,  bidia  och  befala  sigh  Gudhi,  såsom  wäl  medh 
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nägrom  aff  thessa  skeer,  them  må  Sacramentet  ock  så 
giffuit  warda,  sedhan  the  äro  förhörde  om  then  deel 
som  saken  kräffuer,  Men  ther  the  haffua  sig  ochristeliga^ 
försmftda  och  bannas,  skola  the  intet  hftr  aff  blrffua 
deelachtige. 

Ordning  medh  almennellg  bSn  och  Lltanlen. 

Thet  ar  icke  heller  aff  menniskiom  vpfunnet,  at 
almenneligha  Böner  hållas  skola  vthi  Gudz  Församb- 
lingar,  vthan  thet  är  kommit  aff  the  helga  Patriarcher, 
Propheter  oc  Apostlar,  huilke  rörde  och  vpweckte  aff 
then  helga  Anda,  thet  sättet  brukat  haffua,  synnerligba 
när  någhor  swår  anfechtning  och  åliggiande  nödh  på 
färde  warit  haffuer,  at  the  genom  sådana  medhel  måtte 
bekomma  Guddomlig  hielp.  Så  haffuer  thet  ock  med 
sig  een  vppenbarligh  Apostolisk  befalning,  såsom  klart 
är  til  Timotheum,  ther  S.  Pauli  ord  så  lydha.  Så  för- 
manar iagh,  at  man  för  all  ting  haffuer  böner,  åkallan, 
föreböner  och  tacksäyelse,  för  alla  menniskior,  för  Kon- 
ungar och  all  öffuerheet  etc- 

Och  thet  man  alramest  betenckia  skal,  så  haffuer 
ock  wår  HERre  Jesus  Christus  sielffuer  satt  itt  dråpligba 
stoort  nådalöffte  til  then  almenneliga  bönen  och  sagdt 
som  S.  Mattheus  scriffuar,  Ther  twå  aff  idher  komma 
öffuer  eens  på  iordenne,  hwadh  ting  thet  helst  kan  wara 
som  the  bidia  om,  tå  skal  thet  them  wedherfaras  aff 
minom  Fader  som  är  j  himmelen.  Therföre  effter  thet 
then  helga  Christeligha  Eyrkia  altijdh  är  margahanda 
nödh  och  farligheet  vndergiffuen,  skola  almenneliga  böner 
thes  fliteligare  och  alffuarligare  warda  brukadhe  ibland 
alla  Christna,  och  ingalund  warda  nederlagda  eller  för- 
sumade. 

Doch  skola  Eyrkioheerdarna  ganska  troligha  vnder- 
wisa  folcket  om  thessa  almenneligha  böner,  at  the  icke 


ORDNING  MBDH  ALLMXNNELIOH  BÖN.  g7 

kunna  wara  fruchtsammay  eller  förwerffua  Guddomlig 
hielp,  medh  mindre  the  skee  aff  bootferdiga  menniskioFy 
hwilke  theras  synder  kenna,  bekenna  och  öffuergiffua, 
bättra  theras  leffuerne,  och  åkalla  Gudz  nampn  aflF  een 
rettsinnig  troo  til  Midlaren  Jesum  Christum,  Så  framt 
wij  icke  wilie  wenta  the  swaren  afif  Gudhi,  som  Esaias 
om  talar  sÄyandes,  Om  j  än  vtre(!ken  idhra  hender,  så 
bortgömer  iagh  doch  mijn  öghon  för  idher,  och  om  j  än 
mykit  bidien,  så  hörer  iagh  idher  doch  intet,  Ty  idra 
hender  äro  fulla  medh  blodh  etc.  Therföre  skal  ock 
folcket  warda  förmanat  til  bättring,  och  jw  wäl  berettat 
j  sakenne,  at  ingen  kan  wara  en  retter  bidiare,  medh 
mindre  han  först  är  en  godh  syndebötare. 

Nu  ändoch  then  bönen  som  wår  käre  HERre  Jesus 
Christus  oss  lärdt  haffuer,  then  man  kallar  Fadher  wår, 
är  ock  een  almennelig  bön  för  sigh,  skal  ock  lika  som 
een  summa  til  alla  andra  Christeligha  böner  haffua  före* 
gången,  Likwel  med  han  the  andra  böner,  som  vthi  then 
helga  Scrifft;  och  synnerliga  j  Psaltaren  begrepna  äro, 
eller  aflF  ScriflFtenne  vthdragna,  och  in  på  någhor  när- 
warandes  nödh  stelta,  äro  lika  som  een  förklaring  på 
Fadher  wår.  Therföre  skola  icke  heller  the  förkastadhe, 
vthan  bredhe  widh  och  sampt  medh  Fadher  wår,  vthi 
sin  tijdh  öffuadhe  och  brukadhe  warda. 

Men  thet  haflFuer  warit  tweggehanda  form  eller  sätt 
på  then  almenneligha  och  vppenbara  bönen  soin  brukas 
j  Församblingenne.  Thet  ena,  när  man  medh  flere  ord 
och  vthtryckeligare  bär  Gudhi  sijn  åliggiande  nödh  före 
och  begärar  vndsätning.  Thet  sättet  brukas  än  nu  monge- 
städz  strax  eflFter  predicanen  om  Söndagarna  och  andra 
helgedagar,  och  haflFuer  sigh  så,  at  på  hwart  stycke  som 
vpnämpnes,  lääs  Kyrkiotienaren  een  CoUecta  säyandes. 

Läter    088    bidia    för    then    helga   Christeliga 
Kyrkio,  och  om  trogna  Kyrkiotienare. 
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O  Alzmechtige  ewige  Gudh  wårs  HERras  Jesu 
Christi  Fadher,  som  oss  thet  sielffuer  befalt  haffiier, 
at  wij  om  arbetare  j  Sädena,  thet  är,  om  trogna 
Predicare  bidia  skole  etc. 

Item  låter  oss  ock  bidia  för  all  werldzligh 
ÖfFuerheet 

O  Barmhertige  himmelska  Fader,  vthi  hwilkens 
hender  ståår  alt  werldzligit  wold  och  öffuerheet  etc. 

Men  effter  thetta  sättet  är  vthi  så  måtto  eendeels 
för  longt,  när  man  lia£Fuer  Messon  för  hender,  ar  thet 
affkortaty  och  brukas  nu  alment  så,  at  man  hwart 
stycket  strax  efifter  thet  andra  vpreknar  säyandes. 

Läter  oss  tacka  Gudh  för  alla  hans  welger- 
ningar  etc.  och  bidia  at  han  werdigas  oss  än  nu 
nådheUga  hielpa  och  bewara  j  sijn  ord  etc. 

Wil  man  ock  vndertidhen  bruka  then  böneformon 
som  tilförenne  om  rördt  är,  eller  ock  then  här  strax 
effterfolier,  thet  må  man  ock  så  göra. 

Förspråk  til  then  almexmeligha  bönen. 

Käre  wener,  effter  wij  äre  försambladhe  j  wårs 
HERres  Jesu  Christi  nampn,  och  hafFue  hans  be- 
falning  ther  vppå,  at  wij  Gudh  vthi  alla  wåra 
åliggiande  nödh  åkalla  skole,  och  hafFua  wåra  för- 
bön för  alla  menniskior,  För]  Gudz  Försambling 
then  helga  Kyrkio  och  hennes  tienare,  För  all 
öffuerheet,  För  allom  them  som  stadde  äro  j  be- 
dröffuelse  och  mootgång.  Och  sedhan  för  alt  annat 
hwad  oss  är  aff^  nödhenne  etc.    Och  effler  wij  ock 
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haffiie  wårs  HERres  Löffte,  at  wij  skole  aff  wår 
kära  himmelska  Fader,  nådeligha  bönhörde  warda, 
Therfbre  så  låter  oss  thetta  göra  på  thet  alra- 
troligaste,  så  säyandes. 

Alzmechtige  ewighe  Gudh  Fader,  himmelens 
och  iordennes  HERRE  wij  bidie  tigh  aff  hiertat, 
at  tu  tijn  helgha  Kyrkio  medh  hennes  tienare  genom 
then  helga  Anda  werdighas  regera,  at  hon  må 
bliffua  widh  titt  helga  och  helsosamma  ord,  genom 
hwilket  Troon  til  tigh  försterckt,  och  kärleken  til 
war  nästa  förökat  och  förmerat  warder. 

At  tu  ock  werdigas  förläna  alla  werldzliga 
öfFderhéet,  Keysare,  Konungar,  Förstår  och  Herrar, 
Besynnerliga  wår  Konung  och  Landz  herra,  sampt 
medh  alt  hans  Rådh  och  befalningzmän,  nådh  och 
eendregt,  til  at  regera  theras  vndersåter  effter  tin 
helga  wilia,  På  thet  all  rettwisa  styrckt,  och  all 
ondska  och  wrongheet  må  förhindrat  och  förtaghen 
warda,  at  wij  vthi  fridh  och  roligheet  (såsom  Christ- 
nom  bör)  leffua  måghe. 

At  ock  wåre  fiender  och  wedhersakare  all  mis- 
tycke  och  owilia  fara  låta,  sigh  til  wenskap  medh 
oss  begiffua,  och  medh  oss  j  fridh  och  stilheet 
leffda  måghe. 

Alla  the  som  j  bedröffuelse,  fattigdom,  siuk- 
dom,  barnsnödh,  och  vthi  andra  sådana  anfecht- 
ningar  stadde  äro,  och  the  som  för  titt  helga  nampns 
och  sanningennes  skul,  anfechtadhe,  fangne,  eller 
ock  ellies  förfolgde  warda.  O  Gudh  tröst  them 
medh  tinom  helga  Anda,  at  the  alt  sådant,  lika 
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som  aff  tinom  godha  och  Faderliga  wilia  pålagdt, 
toleligha  lijda  och  fördragha  måghe. 

At  tu  ock  fruchtena  på  iordenne  til  lekamlig 
nödhtorfft  werdighas  wexa  låta,  och  för  allahanda 
skådeligha  åtkomo  bewara. 

Och  bidie  wij  för  all  the  stycker,  som  in  för 
tigh,  o  ewighe  Gudh,  äro  mögheligh,  och  för  hwilken 
tu  wilt  bidin  warda,  At  tu  oss  sådana  nådheligha 
förläna  wilt,  Genom  tin  eenfödda  Sons  wårs  HERres 
Jesu  Christi  bittra  pino  och  hårda  dödh,  hwilken 
med  tigh  och  them  helga  Anda  lefRier  oc  regnerar 
en  sanner  och  tigh  jempnliker  Gudh,  höglofligh  j 
ewigheet,  Amen. 

Bedher  Fader  wår. 

Til  thenna  böneformon  höra  alla  CoUectery  som  j 
Tidherna  hela  åhret  igenom,  bådhe  på  SOndaghar  och 
alla  Helgedaghar  läsna  eller  sungna  warda. 

Om  LitanieiL 

Then  ai^dra  Böneforman,  som  plSghar  brukas  til 
almenneligha  Bön,  ar  Litanien,  vthi  hwilko  man  bedher 
om  alla  nödhtorflftigheet  än  nu  korteligare,  Och  warder 
samma  Litania  öffuerliudt  läsin  eller  sungen,  at  menighe 
man  må  förstå,  hwadh  och  hurudana  stycker  han  bidia  skal. 

Om  Helgedagama  håller  man  Litanien  strax  effter 
predican,  Men  om  Söknedagama,  såsom  här  nu  effter- 
folier.  Och  är  icke  aff  nödhenne,  at  Predicaren  then 
tijdh  Litanien  effter  predican  hållas  skal,  hafiuer  någor 
long  förmaning  til  folcket  om  Bönen,  såsom  ellies  pläghar 
skee,  vthan  är  nogh,  at  han  medh  någhor  fåå  ord  talar 
j  sakenne  hwadh  han  wil,  och  sedhan  bedher  folket  achta 
på  the  bönestycker  som  j  Litanien  warda  vpreknat. 
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När  LitanieD   skal  hållas  på  någon  Söknedag,  ther 

folk  är  tilhopa,  skal  man  först  slunga  en  Swensk  Psalm 

nemligha,   AflF  diupsens  nödh,  eller  Förbarma  tigh  Gud 

öffuer   migh,    eller  ock  någhon  annan  sådana.     Sedhan 

skal  Kyrkiotienaren  hålla  predican  vthaff  nyia  eller  gam- 

bla  Testamentet,  och  handla  någhor  materia  som  lydher 

om  Syndaboot,  eller  hwadh  ellies  är  belägit.     Och  skal 

han  til  beslutningen  röra  om  then  åliggiande  nödh  som 

på  färde  är,  nemligh  hwar  någhor  synd  eller  stoor  last 

haffuer  fått  öfFuerhandena  hoos  then  menighe  man,  Så* 

som    thet  sigh  nu  ha£fuer  medh  thetta  oskickeliga  och 

öffuerdådigha  swalg  och  drinckerij.     Item  medh  thessa 

gräseligha  eedher  och  banskap,  h^v^ilket  nu  öffua  bådhe 

Tuge  och  gamble,  bådhe  quinnor  och  män.    Item  sweck, 

falskheet  och  flärd  j  all  handel  etc.     Om  sådana  laster 

skola  Predicarenar  på  then  tidhen  synnerliga  röra,  och 

förkunna  tilkommande  Gudz  straff  för  slijka  synder  skul, 

och  ther  med  förmana  folcket  til  bättring  och  til  at  bidia 

Gudh  aff  hiertat,  at  han  werdigas  förlåta  them  synderna, 

och  wenda  ifrå  them  sijn  grymma  wredhe  och  wäl  för- 

tienta   straff,    effter    som  Litanien  vthwisar,  hwilka  the 

ock  för  then  skul  medh  all  flijt  merckia  skola  etc. 

Eller  hwar  ock  någhor  almennelig  mootgång  är  pä 
färde,  medh  dyj^r  tijdh,  pestilentia,  krigh  etc.  ther  skal 
tå  Predicaren  omtala  och  förmana  folcket,  at  the  hålla 
sådana  mootgång  för  theres  syndestraff  tilskickat  aff 
Gudhi,  och  at  the  ther  aff  skola  lära  kenna  theras  synd, 
begära  nådh  aff  Gudhi,  och  öffuergiffua  syndena  etc.  såsom 
tilförenne  sagdt  är.  Ther  effter  siunger  eller  lääs  man 
strax  Litanien,  sampt  medh  Collecten  som  ther  på  fblier. 

Och  skal  samma  Litania  åt  minsto  hwart  månadt  moot 
j  Kyrkionne  hållen  warda,  Söknedagh  eller  Helgedagh,  tå 
mesta  folcket  är  tilstädhes.  Och  synnerligha  skal  man 
ijdka  Litanien  then  tijd  allmenneligh  nödh  är  på  färde, 
och  på  the  daghar,  som  man  nämpner  Bönedaghar. 
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Then  sedhen  haffuer  altijdh  och  aff  ;lder  warit  j 
Christenhetenne,  at  man  vthi  alla  Församblingar  haffuer 
plägat  läsa  och  slunga  Psalmer,  Hymner  och  andra  Loff- 
songer,  til  een  öfi&iing  vthi  Gudz  ord. 

Item  Böner  och  Tacksäyelse,  Therföre  må  thet  ock 
så  an  nu  ibland  oss,  så  wäl  som  ock  ibland  alla  andra 
Christeliga  församblingar  hållet  warda,  medan  ock  S. 
Paulus  ther  om  offta  rörer,  serdeles  til  the  Colosser 
säyandes,  Låter  Gudz  ord  rikeligha  boo  vthi  idher  medh 
all  wijsdom,  lärer  och  förmaner  idher  inhyrdes  med 
Psalmer  och  Loffsonger  och  andeliga  wisor  j  nådhenne, 
och  siunger  HERranom  j  idhor  hierta. 

Men  effter  thet  all  ting  bör  skee  til  förbättring  j 
Församblingenne,  såsom  Paulus  lärer,  skola  sådana  Loff- 
songer eller  Kyrketidher,  icke  altijdh  eller  allasammans 
skee  på  Latijn,  såsom  sedher  haffuer  warit,  vthan  på 
thet  folcket  må  ock  haffua  ther  på  någhot  förstånd,  och 
sig  ther  aff  förbättra,  skola  någhot  stycker  ther  aff, 
serdeles  the  som  beqwemligast  äro,  slungas  på  Swensko. 
Men  effter  thet  S.  Paulus  ock  j  sin  tijdh  tilstadde  frem- 
mande,  doch  någhrom  aff  Församblingenne  kunnogh, 
tungomål.  Så  mågha  ock  än  nu  några  Latiniska  songer 
medh  ibland  sungne  warda,  för  theras  skul  som  thet 
Latiniska  målet  kunna  eller  ock  lära  skola. 

Thet  skal  icke  heller  någhon  bekymbra  j  sakenne, 
at  medh  thenna  Eyrkesong  haffuer  j  förtidhen  warit  itt 
ganska  stoort  misbruk,  såsom  ock  medh  alt  annat,  Ther 
man  haffuer  här  aff  giordt,  lika  som  itt  syndoffer  eller 
förtienst,  til  at  ther  igenom  förwerffua  nådh  och  syndernas 
förlåtelse,  hwarföre  ock  thesse  tingest  så  äro  förökat, 
at  ther  med  nu  på  sidstonne  haffuer  nästan  ingen  måtta 
eller    ende    warit.    Ty   wij  kunne  wäl  (på  Gudz  wegna) 
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retta  sådana  misbruk  genom  itt  Christelighit  förstånd, 
och  sedhan  finna  then  måtto  ther  medh,  som  effter  wår 
och  tidzens  lägenheet  kan  wara  beqwemligast. 

Och  haffuer  man  plåghat  räkna  och  hålla  monga- 
handa  Tidher  j  Kjn^kionne,  Men  oss  synes  nogh  wara, 
at  man  til  Messotiderna  behåller,  Ottesong,  Afftonsong 
och  stundom  Nattsong,  Ja  at  man  ock  sådana  Tidher 
behåller  e£Pter  then  Christeliga  frijhetennes  reglo,  så  at 
man  all  stycker  haffuer  frij,  och  empnar  them  eflfter 
tidhen  och  andra  lägenheter,  och  icke  håller  samweten 
med  sådana  medel  ting  fången  och  bebunden,  såsom  til- 
förenne  skeedt  är. 

Först  skal  man  tilsee,  at  vthi  thessa  Tidher  ingen 
deel  sungen  eller  läsen  warder,  then  icke  antighen  är 
sielffua  ScrifiFtennes  vthtryckta  ord,  eller  ock  ther  medh 
så  klarligha  kommer  öffuer  eens,  at  ther  på  kan  ingen 
twiffaelsmål  wara,  Medh  hwilko  man  strax  ogillar  och 
förkastar  alla  Homelier  j  Legender,  Hymner  och  alla 
andra  songer,  ther  någhot  inmengis  som  sigh  medh 
Scrifftenne  icke  fördragher,  Eflfter  som  ganska  mykit 
sådant  är  för  handenne  j  the  gambla  Tideböker,  Doch 
här  medh  icke  förbudhet  thet  göra  som  S.  Paulus 
rådher  säy andes,  Pröflfiier  all  ting,  och  behåller  thet 
som  gott  är. 

Sedhan  skal  man  medh  thessa  Kyrketidher  altijd  så 
laghat  och  berammat,  at  predicanen  icke  warder  j  någhon 
måtto  här  igenom  förhindrat.  Ty  ther  om  wårdar  meer 
(såsom  sagdt  är)  än  om  någrahanda  song  eller  annat 
sådant.  Hwarföre  ock  änär  saken  sigh  så  begiflfua  och 
thet  kräffia  kan,  må  man  wäl  något  aflfkorta  Psalmer 
och  annat. 

Ottesongen  må  allestädz  och  altijd  medh  een  Noc- 
turn,  thet  är  medh  tree  Lecser,  tree  Psalmer,  Antiphoner 
och  Responsoria,  eller  ock  vndertidhen  än  med  färre 
suQgen  warda.    Hwar  så  synes,  må  man  och  vndertidhen 
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Slunga  Ad  Laudes  (som  the  kallat)  en  eller  twå  Psalmer 
och  l&ta  the  andra  bestå. 

Lecserna  j  Ottesongen  skola  läsas  vtha£f  then  Swenska 
Biblien,  nyia  eller  gambla  Testamentet,  Och  skola  the 
som  thenna  sakena  regera  och  förestå,  Scolemestare  eller 
andre  haffua  acht  vppå  thet  som  läsas  skal,  at  then 
matena  warder  vth  til  folcket  läsin,  som  thy  är  be- 
qwemligast  til  at  höra,  Ty  thet  är  icke  allehanda  som 
tiena  wil  för  then  menighe  man. 

När  någhor  skal  läsa  Lecsona  wender  han  sigh  vth 
til  folcket,  oc  lääs  longsambligha  oc  beskedeliga,  så  at 
thet  må  kunna  afiF  the  eenfaldiga  begripet  och  förståndet 
warda.  Men  så  begynnar  man,  Thenna  effterföliande  ord 
scriffuar  Mosea^  Samuel^  Esaias^  MattheuSy  Paulus  etc* 

Te  Deuruy  Hymnen,  Collectce^  BenedictuSj  Benedicamus 
må  stundom  siungas  på  Swensko  och  stundom  på  Latijn, 
alt  thet  andra  j  Ottesongen  må  siungas  på  Latijn. 

AfFtonsongen  må  också  bliffua  widh  sin  skick,  doch 
ther  predican  skal  hållas,  må  ock  teslikes  någhot  aff- 
kortas,  at  ingen  deel  skeer  til  hinders,  Men  ther  predican 
icke  hållen  warder  Afftonsongs  tijdh,  så  må  läsas  vth 
til  folcket,  itt  halfft  eller  heelt  Capitel  aff  nyia  eller 
gambla  Testamentet  j  then  stadhen  man  plägar  siunga 
Capitulum.  Hymnen,  Magnijicat  och  Benedicamus  siunger 
man  ock  ymsom  på  Swensko  och  på  Latijn. 

Om  the  afftnar  som  äro  näst  för  Helgedagharna, 
h vilka  man  kallar  VigiliaSy  tå  antigen  litet  eller  ock 
alzintet  folck  är  j  Kyrkionne,  mågha  Dieknanar  altsam- 
mans j  afftonsongen  etc.  siunga  på  Latijn. 

Tyckes  ock  så,  när  icke  skeer  predican  AfiPtonsongs 
tijd,  at  Tiderna  äro  för  korta,  må  tå  Natsongen  (som 
han    plägar  kallas)  ock  så  ther  til  medh  sungen  warda. 

Sommestädz  j  Städerna  plägar  man  AfFtonsongs 
tijdh  för  Predican  höra  barnen  Catechismum^  Thet  är  en 
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godh  sedh.  Ther  så  skal  skee,  moste  Natisongen  och 
somt  aff  Afftonsongen  thesförinnan  borttleggias. 

Alla  thessa  Tidher  skola  endas  på  (Benedicamus)  och 
skola  sedan  hwarken  Suffragia  eller  annat  tilsunget  warda, 
Doch  eflFter  Afftonsongen  eller  Nattsongen  må  Canticum 
paeis  medh  sijn  CoUecta  på  Latijn  eller  Swensko  ock  så 
saDgen  warda.  Och  må  Solennis  benedicHo  skee  til  een 
beslutning,  så  wdl  j  thessa  Tidher  som  j  Messonne. 

Ottesong  och  Afftonsong  skal  alla  tidher  om  åhret, 
så  wäl  j  Longfadtonne  och  Dymbelwekonne  som  ellies, 
på  sin  retta  tijdh  hållen  warda,  Så  at  man  ingen  Affton- 
song håller  för  Middaghen,  eller  Ottesong  effter  Mid- 
daghen,  såsom  tilfOrenne  haffuer  pläghat  skee,  vthaff 
ganska  ringa  orsaker. 

Haleluiay  Gloria  patriy  Te  Deurrij  Gloria  in  excelsis 
och  Credo,  mågha  slungas  så  wäl  then  ena  tidhen  om 
åhret  som  then  andra,  Oc  behöffuer  man  för  tidzens  skul 
mgen  deel  ther  aff  bortleggia.  Doch  må  wäl  skee,  at 
man  om  Fastona  för  Haleluia  slunger  Laus  tibi  Domine 
etc.  näst  effter  Gloria  Patri. 

I  Städerna  ther  Scolar  äro,  skola  Dieknanar  hålla 
thesse  Tider  vppe  j  Kyrkionne  om  Helgedagarna,  Men 
om  Söknedagama  mS  man  lata  sådant  bestå,  effter  intet 
folck  är  tå  tilstädhes.  Så  wille  thet  ock  wara  Diekno- 
men  för  tungt  hwar  dagh  siunga  vthi  Kyrkionne,  effter 
inge  andre  &ro  som  thet  göra  kunna,  nemligha  the  Chor- 
prester,  som  förr  haffuer  warit  sätt,  medh  mindre  at  för- 
berörde Chorprester  åter  komma  j'  bruket  igen,  som  wäl 
wore  mögeligit  Doch  mågha  Dieknanar  morghon  och 
affion  siunga  för  Ottesong  och  Afftonsong  j  Scolan 
några  Hymner,  eller  hwadh  Scolemestaren  ther  til  för- 
ordinerar, såsom  här  effter  sagdt  warder. 

Så  skola  ock  Scolemestarenar  och  the  som  songen 
regera,  haffua  (som  sagdt  är)  granna  acht  ther  vppå,  at 
ingen  ochristelighen  stycker  warda  sungen  eller  läsin  j 
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Tidherna,  Therföre  nfir  någhot  förekommer  j  någhon 
Historia  som  siungas  skal,  thet  icke  är  Christelighit  och 
lideligit  (såsom  ofiFta  hender,  nar  något  warder  suuget 
de  sanctis)  skal  thet  tå  antighen  slätt  nedherleggias,  eller 
förwandlas  j  någhot  thet  som  bättre  är.  Doch  är  til  för- 
hoppandes, at  wij  medh  tidhen  skole  bekomma  tryckta 
Songböker,  hwilka  the  songer  allenast  skola  innehålla 
som  rene  och  Scrifftenne  eenlighe  äro,  och  kunna  brukas 
allestädz  öffuer  hela  Riket. 

Sammaledes  skola  och  Landzprestema  beflita  sigh 
ther  om,  at  the  mågha  affskaffa  the  ochristeligha  Minne, 
som  Bönderna  mykit  pl?^ga  bruka  j  theras  gestebod,  och 
komma  them  til  at  bruka  j  samma  stadhen,  någhra 
a£F  thessa  Swenska  Psalmer,  Eller  förwandla  samma 
Minne,  så  at  the  dragha  ö£fuer  eens  medh  Scrifftenne. 

• 

Ordning  om  Helgedagar. 

Thet  tridie  Bodordet  lydher  så,  See  til  at  tu  helgar 
Hwilodaghen.  Så  ändoch  Christet  folk  icke  är  här  med 
förplictat  til  at  hålla  then  Judeska  Sabbathen,  eller  andra 
Helghedaghar  efftcr  Mosi  Lagh,  Såsom  S.  Paulus  sägher, 
Läter  ingen  göra  idher  samwett  öffuer  maat  och  dryck, 
eller  öffuer  bestemda  Helgedaghar,  Nymånadher,  Sab- 
bather,  hwilket  är  skuggen  aff  thet  som  tilkommande 
war,  men  kroppen  sielff  är  j  Christo.  Icke  heller  någhra 
andra  Helgedagar  effter  Ju  da  welkor  eller  förplichtelse. 
Likwel  medan  wij  Christne  ock  behöffue  wissa  tidher, 
på  hwilkom  wij  måghe  komma  tilhopa,  för  predican, 
Sacramenten,  allmenneligha  böner  och  tacksäyelse  skul, 
Wil  ock  hoos  oss  så  fierran  wara  någhot  wahl  och  ät- 
skildnat  på  dagarna,  så  framt  ordentliga  och  wäl  skal 
tilgå,  såsom  S.  Paulus  rådher  skee  skal. 

Teslikes  moste  ock  arbetesfolcket  vnderstundom 
haffua   roo    och   wedherqweckelse,    så   framt    the  skola 
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hlrdat  vth,  hwilket  en  part  icke  raykit  achtadhe,  hwar 
någhre  wa^ledaghar  icke  wore  stadgade  och  vppåbodne, 
huarföre  ock  strax  vthi  Apostlarnas  tijdh  någre  Helge- 
daghar  wordo  vptagne,  såsom  Söndaghen,  Påecha,  och 
til  fiwent}T8  flere. 

Men  sedhan  then  Christeligha  frijheten  sampt  med 
retta  grunden  så  til  Helgedagar  som  til  alla  andra  godha 
ordningar  genom  menniskiors  oflijt  och  diefifuulens  til- 
skyndan  bleff  borttapat  j  Christenhetenne,  och  alt  vp- 
fyltes  med  wronga  meningar  och  misbruk,  kräffuer  nödhen 
her  vthinnan  een  måtto  och  förmedlan,  Therföre  skola 
ock  her  effter  thesse  eflFterscriffne  Helgedagar  och  platt 
inge  andre  Landzhelige  håldne  warda. 

Först  alle  Söndagar,  Ther  näst  alle  thesse  Christ- 
dagar,  Jwl  m^dh  sinne  helg,  Nyårs  dagh,  wårs  HERres 
Döpelses  dagh,  then  man  kallar  the  helige  Tree  Ko- 
nungars, Skärtorsdag,  at  man  tå  handlar  om  HERran.s 
Natward.  Påscha  medh  sinne  helg,  wårs  HERras  Him- 
melsferdz  dagh  som  ock  kallas  Helge  Torsdagh,  och 
Pingsdagh  medh  sinne  helg.  Transfigurationis,  som  hoUes 
siunde  Söndagen  effter  Trinitatis.  Sedhan  tree  wårfru 
dagar,  som  äro  Kyndermessa,  Marie  bebodelse  som  faller 
j  Longfastonne,  och  VisitationiSj  thet  är  Marie  besökelse, 
Sommestädz  hålles  thenne  wårfrudagens  Historia  på  dyra 
wärfru,  huilket  vthi  thenna  wår  sedh  intet  hinder  gör, 
effter  thet  Sr  een  frij  ting.  Må  ock  för  then  skuld  wnll 
hoUas.  Ytterligare  ock  alla  Apostla  dagar,  föruthan  S. 
Pedhers  dagh  om  wintren.  På  thet  sidsta  ock  så  thenna 
dagar  S.  Jo.hannis  baptiste  dagh,  j\lichels  messo  och 
Helgona  messo. 

Alla  andra  Helgedagar  som  tilförenne  haffua  warit 
håldna,  skola  nu  hädhan  aff  wara  afläagda,  så  at  the 
intet,  lysas  såsom  the  andre,  icke  heller  tå  antighen 
ringes  eller  siunges,  vthan  hwar  och  en  må  tå  syndalöst 
och  saaklöst  achta  på  sitt  arbete. 

Svémaka  Kyrkoordningen,     1571.  7 
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Vthi  andztima,  bådhe  om  wååx  och  sommor.  Item 
vthi  fiskeleek  behöffuer  menighe  man  icke  så  nögha  achta 
Helgena,  at  han  ther  aff  tagher  någhon  merkeligh  skada, 
vthan  sedan  man  ha£fuer  warit  widh  Tidhegärden  om 
daghen,  må  man  wäl  wara  vth  om  sitt  bestå  på  åker 
och  äng  etc. 

Men  hwilken  som  lagha  Helghedaghar  ellies  bryter 
på  föracht,  eller  ock  tagher  ööl  för  sigh,  så  at  han  ther 
medh  försumar  komma  til  Kyrkio,  honom  skal  bådhe 
kyrkioplicht  och  werldzligit  straff  warda  pålagdt,  ther 
han  sigh  icke  annars  rettar. 

The  daghar  på  hwilkom  marknät  pläghar  hållas, 
ähwadh  thet  är  Frijmarknat  eller  Torgsmarknat^  skal 
ingen  köpslaghan  skee,  för  än  Tidegärden  är  vthe  j 
Kyrkionne,  doch  skal  Kyrkiopresten  wara  thes  förra  åt, 
så  at  Tidhema  warda  bittidha  vthe. 

Om  Wårfrudagh  j  Fasto  faller  j  Djnnbelwekonne, 
tå  skal  han  sättias  tilbaka^  på  Palmlögerdagh,  Men  faUer 
han  lenger  fram,  så  må  han  hållas  tridie  dagh  Påscha. 

Bönedagarna  them  man  plägar  kalla  Gångdagar, 
hållas  på  then  tijdh  som  waant  är,  nemliga,  Söndagen 
som  kallas  (Voceni  iocunditatis)  sampt  medh  Måndaghen 
och  Tidzdagen  näst  föliande.  På  samma  dagar  skal  man 
hålla  almenneligha  böner,  såsom  här  tilförenne  anteknat 
är,  och  sedhan  gå  til  sitt  arbete  igen. 

Om  Kyrkior  och  Kyrkio  skrncUh. 

Kyrkior  kunne  wij  Christne  icke  heller  vmbära,  än- 
doch  thet  ar  een  annor  skääl  med  the  Kyrkior  som  wij 
Christne  haffue,  än  medh  Juda  Templet,  hwilket  Scrifften 
kallar  Gudz  hws,  meer  för  then  skul,  at  thet  war  een 
Figur  til  thet  sanna  Gudz  hws,  nemligha,  then  helga 
Christeliga  Församblingen,  som  är  thet  retta  och  san- 
skylligha  Gudz  Tempel,  än  at  Gudh  ther  retteligha  boo 
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skulle,  såsom  S.  Staphan  noghsampt  förklarar^  Ty  wåra  Act.  ?. 
Kyrkior  äro  icke  någor  sådana  Figur,  vthan  the  äxo 
almenneligh  Hws  och  såsom  Scolar,  ther  Christet  folck 
kan  församblas,  och  bli£fua  obehindrat  vnder  skwr  och 
teckioy  så  lenge  the  höra  Gudz  ord,  vndfå  Sacramenten, 
bidia  etc.  Och  therfOre  skola  ock  sådana  hws  hållas 
widh  macht  genom  FOrsamblingennes  hielp,  så  wäl  nu 
hädhan  aff  som  här  til  dags,  Ja  the  skola  ock  så  för 
Gudz  ord  och  Sacramenten  skul,  som  ther  inne  för- 
handlas, warda  hållen  j  tilbörligh  wyrdning. 

Doch  ther  flere  Kyrkior  äro  än  nödhtorflFten  kräflf- 
uer,  eflfter  som  här  medh  ock  stoort  misbruk  warit 
haffuer,  tå  mågha  the  wendas  til  andra  menighetennes 
tarffuer.  Thet  samma  skal  ock  om  Cappel,  och  om  the 
monga  onyttiga  Altare,  «om  allestädz  äro  j  Kyrkiomen 
sagdt  wara,  efiFter  som  j  Arbogha  stadgat  war.  Doch  j 
Staderna  ther  stora  Församblingar  äro,  kan  man  wäl 
lijda  flere  Altare. 

The  siw  Domkyrkior  som  här  j  Riket  warit  haffua, 
skola  ock  så  bliffua  widh  macht  håldna,  genom  nöd- 
torfftigh  vnderhåldning  och  tillåghor.  Hwadh  ther  til 
hörer,  som  är  teckia,  bota  och  byggia,  thet  skola  samma 
Domkyrkiors  Syslomän  oförsumeligha  bestyra  och  vth- 
retta,  Therföre  skal  ock  wara  widh  hwar  Domkyrkio  en 
wias  Syslomansgård,  vthi  hwilkom  förnemde  Syslomän 
med  gårdzfolcket  mage  haffua  sijn  förwist.  Så  skola  ock 
the  taghas  til  Syslomän,  som  man  pröffuar  ther  til  best 
wara  faldne,  helst  Prestmän,  såsom  altijdh  widh  Dom- 
kyrkioma  haffuer  warit  sedh  På  thet  the  vndertiden  ock 
u)ågha  hielpa  til  tiensteu,  som  ther  skal  vppehållas,  med 
predican  och  annat  hwad  wara  kan  aff  nödhenne. 

När  thet  som  någhra  Domkjrrkio  tilhörer,  ähwadh 
thet  är,  vthi  Syslomansgården,  Sacristien  eller  annor- 
städz  är  inuenterat,  och  Syslomannenom  j  hender  fångit, 
skal  ther  aff  itt  wist  Register  j  alla  partzeler,  leggias  in 
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j  Sacristien  til  förwariiig,  På  thet  ingen  twifiuelsmål  skal 
kunna  sigh  framdeles  j  sakenne  begiffua,  nar  thetta  skal 
åter  inuenteras  och  igen  leflfuereras. 

Kan  ock  wara  nyttigt,  at  både  widh  Domkyrkiorna 
och  Landzkyrkiorna,  synnerliga  ther  någhot  j  penningar» 
selff,  klädher  etc.  är  tilförenne,  en  gång  om  åhret  warder 
inuenterat,  På  thet  man  således  må  weta,  at  then  deel 
Kyrkiorna  tilhörer,  icke  förfaars  eller  förkommer,  Och 
må  thetta  skee  widh  Landzkyrkiorna  nar  Biscopen  visi- 
terar. Om  tå  finnes  någhot  wara  fOrkommit,  så  skola 
the  som  slijkt  ha£fua  hafft  j  wårdnat  swara. 

Och  skola  Biscoperna  haffua  itt  gott  vpseende  med 
Syslomännerna  widh  Domkyrkiorna,  at  the  sigh  medh 
nödhtorfftigh  bygning,  takning  och  bötning,  bådhe  på 
Kyrkio  och  Kyrkegårdzmwr  icke  försuma,  Ellies  hwar 
genom  samma  Syslomäns  '  försumelse,  ther  vnderhållet 
icke  fattas,  någor  skadhe  kan  ther  henda  och  påkomma, 
tå  skola  the  swara  til  skadhan,  och  honom  aff  sitt  eghit 
vpretta  och  wedherleggia. 

Therföre  ock  hwar  som  helst  widh  någhon  Doin- 
kyrkio  kan  wara  brist  på  hennes  vnderhåld,  så  at  thet 
til  nödhtorfftigh  bygning  och  annat  som  ther  är  aff  nö- 
denne  icke  kan  tilreckia,  så  skal  Syslomarmen  giffua 
Biscopenom  sådana  brist  j  tijdh  tilkenna,  at  han  må 
fordra  sakena  in  för  Offuerhetena,  så  at  samma  vnder- 
håld må  j  then  måtton  warda  förbättrat. 

Syslomännerna  widh  Domkyrkiorna,  Teslikes  ock 
the  som  widh  Landzkyrkiorna  haffua  j  wårdnat  Kyr- 
kionnes  klädher,  ähwadh  thet  är  antighen  Messeklädher, 
Altareklädher,  Chorkappor  eller  annat,  skola  haffua  acht 
vppå,  at  samma  klädher  icke  förderffuas  genom  dropp, 
dunckenheet  eller  annat,  så  framt  the  icke  wilia  ther 
öffuer  komma  j  skuld  och  skadha.  The  skola  ock  låta 
hålla  them  reen,  och  icke  låta  dröpa  them  full  med  wax, 
talgh,  eller  ock  med  annor  oreenligheet  warda  besmittat. 
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Samme  Sysloman  skola  ock  på  en  wiss  tijdh  om 
åhret  göra  rekenskap  för  thet  the  pa  Kyrkionnes  wegna 
liafFua  vpborit.  Then  rekenskapen  skola  the  personer 
höra,  som  widh  Domkyrkiorna  äro  bes&tne,  och  sedhan 
leggia  honoDfi  j  förwarning  vthi  Sacristien. 

Thesse  effterscrefl&ie  siw  personer  åt  minsto  be- 
höffuas  til  at  sittia  widh  Domkyrkiorna,  Biscopen,  Bi- 
scopens  Offitial  eller  Pröwest,  Kyrkeheerden ,  Scole- 
mestaren,  Lector  Theoloffice,  Pcenitentiarius  och  Syslo- 
mannen,  then  ock  må  wara  Sacristan,  Hwilke  personer 
alle,  skola  haffua  theras  wissa  gårdar  och  vnderhåldning. 

Och  ftr  tilbörligit,  iher  Biscoperna  och  the  andre 
som  j  Städerna  haffua  bekommet  godha  gårdar  eller  hws 
til  at  besittia,  at  the  ock  samma  gårdar  och  hws,  effter 
soin  theras  vnderhåld  och  förmågha  kan  tilsåya,  byggia 
och  hålla  widh  macht,  på  thet  theras  Succesaores  som 
effter  them  Kyrkionnes  tienst  skola  vppehålla,  mågha  ock 
så  haffua  ther  vthi  the  beqwemliga  boo  och  bliffua  kunna. 
Thet  samma  må  ock  om  Landzpresterna  sagd  t  wara, 
allenast  at  Bönderna  wårda  sijn  lagha  hws. 

Kyrkioskrudh ,  som  är  Messeklädher,  Altareklädep, 
Taflor,  Beläte,  liws,  stakar,  kronor  klockor  etc.  är  wäl 
lidelig  ther  han  är  måttelig  och  vthan  misbruk,  Ther- 
före  skal  här  ock  wara  itt  gott  vpseende,  så  at  wantroo 
och  misbruk  må  förtagit  och  icke  ytterligare  inrymdt 
warda. 

Therföre  skola  ock  all  öffuerflödigh,  och  synnerliga 
the  Beläte,  ther  eenfaldigt  och  wantrogit  folck  pläghar 
löpa  til,  taghas  bortt  aff  wäghen,  och  folcket  här  om 
warda  fliteliga  förmanat,  at  the  sådana  fåfengio,  widh 
Gudz  grymma  wredhe  och  hemd  til  görandes,  öffuer- 
giffua  och  hålla  sigh  j  then  stadhen  til  Gudh,  hans  helga 
ord  och  Sacramenten,  som  j  theras  Soknakyrkior  predicat 
och  förhandlat  warda,  Ty  thetta  är  then  rette  Helge- 
Jomen,  som  them  bådhe  til  siäl  och  kropp  kan  saligha 
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göra.  Så  skal  man  icke  heller  klädha  Beläten  om  Fastona, 
eller  ellies,  som  en  osedher  haffuer  warit,  Ty  thet  haffuer 
wantroo  medh  sigh,  och  är  Hedniskt. 

Man  skal  ock  tagha  sigh  wahra  för  alt  annat  mis- 
bruk,  som  warit  haffuer  medh  Beläte,  at  man  icke  henger 
vppå  them  gull,  silffuer,  kosteligh  klädher  etc.  Icke 
tender  liws  för  them,  icke  rökier,  icke  knäfaller,  kryper 
etc.  Ty  alt  sådant  är  vppenbara  Hedendomen  och  afif- 
guderij.  HERran  tin  Gudh  skal  tu  tilbidia  (sägher 
Scrifften)  och  tiena  honom  allena.  EUies  må  man  wäl 
bruka  liws  widh  Altaret  ther  Tidhegärden  hålles. 

Effter  thet  then  wiyelse  som  til  Kyrkior,  Kyrke- 
gårdar, och  til  thenna  margahanda  Kyrkioskrudh,  Beläte 
oc  annat  sådant  haffuer  brukat  warit,  icke  annat  är  &n 
menniskio  påfund,  oc,  haffuer  tilfelle  giffuit  til  ganska 
stort  misbruk,  skal  hon  här  effter  intet  meer  ther  til 
brukas.  Icke  heller  til  watn,  olio,  salt,  asko,  qwistar,  eeld 
etc.  Alt  thetta  haffuer  warit  öffuerfult  medh  misbruk 
och  waantro,  hwilket  för  sådana  wiyelse  skul  skeedt  är. 

All  Process  ther  man  haffuer  plägat  vthbära  Beläte, 
Monstrautz,  skrijn  och  annor  Helghedoma  kaar,  skola  så 
bliffua  som  the  nu  äro  afflagd,  Ty  alt  slijkt  är  Hedniskt 
och  affgudeskt. 

Så  skal  ock  om  Påscha  tijdh  Korset  hwarken  nedher- 
leggias  eller  vptaghas,  icke  omkring  draghas  eller  ther 
til  krypas.  Ty  thet  är  ock  affgudherij,  wår  HERra  Jesu 
Christo  teste  mera  och  höghre  emoot,  at  thet  skeer  vnder 
hans  nampn. 

Med  klockor  haffuer  ock  warit  stort  misbruk,  Ty 
man  haffuer  plägat  bruka  klockoringning  för  een  synneF- 
ligh  Gudz  tienst.  Sådana  wrong  mening  skal  nu  aff- 
skaffas  oc  förleggias,  och  ther  med  all  fåfeng  ringning 
och  then  som  medh  sigh  haffuer  hafft  någhon  waautroo, 
skal  hafiuas  fördragh,  nemligha  sådana  som  then  longa 
ringning  på  Siäladaghen  och  siäla  afftonen,  ther  en  hoop 
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raedh  vnga  gelningar  komma  til  Kyrkiona,  och  vnder 
sådana  ringnings  sken  bedrififua  mykin  öffuerdådigh 
skalckheet.  Item  then  månadhe  ringning  och  wekoring- 
ning,  hwilken  mongestadz  på  Landzbygdenne  mykit  haffuer 
warit  brukat,  skal  ock  haffuas  fördragh. 

Thenna  effterscreffna  ringningar  ha£fua  skääl  medh 
sigh,  och  aro  gillande,  När  man  ringer  til  Tidegärden, 
så  offta  som  thet  behöffues.  Item  at  man  ringer  för  lijk. 
Item  Heligsmåly  såsom  sedher  är  på  Landzbygdenne. 
Item  klepper  vthsunget  eller  pro  pace. 

Men  then  ringning  som  förhindrar  Tidegärden  och 
tagher  bortt  kyrkioliwdh,  Såsom  ther  man  ringer  Te 
Deuniy  Item  Vphåll  medh  alla  klockor,  then  samma  skal 
leggias  aff. 

Icke  skal  heller  wara  förbudhet  (såsom  waant  är) 
ringia  j  Dimbelwekonne  heller  än  någhon  annan  tijdh 
ora  åhret,  Ty  then  sedhen  som  war,  at  man  tå  icke 
skulle  ringia,  vthan  blåsa  j  horn  eller  annat  slijkt,  haffuer 
ock  hafft  waantroo  medh  sigh. 

Men  om  Klockare,  theras  wahl,  embete,  vnderhåld 
etc  är  ordinerat  j  Eyrkiobalken,  Ther  må  thet  ock  bliffua 
widh,  Doch  är  skääl,  at  the  Klockare  som  äro  widh 
Domkyrkiorna,  och  för  then  skul  något  mera  omaak 
haffiia  moste,  thet  ock  så  någhot  måtte  niwta  til  godho. 

Ther  Eyrkia  eller  Kyrkegård  genom  slagsmål  eller 
annat  sådant,  äro  wordna  oskära  (som  man  pläghar 
n^mpnat)  är  icke  aff  nödenne,  at  man  genom  twettan 
och  the  monga  andra  vnderliga  ceremonier  (som  vnder 
the  Påweska  haffuer  warit  sedh)  them  skärar  på  nytt, 
Ty  sådant  haffuer  ock  en  ond  smaak  effter  Hednisk  wan- 
troo,  vthan  ther  så  är  hendt  skal  man  handla  widh 
thetta  sättet. 

Man  skal  ingen  Tidhegärd  hålla  j  Kyrkionne  för  än 
saken  är  kundgiord  Ordinario,  Sedhan  scriffuar  Ordi- 
narius  Prowesten   til,  at  han  faur  tijt  och  rausakar  om 
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thet  ärendet,  och  handlar  medh  Soknafolcket  om  then 
wyrdning,  som  man  sådana  rum,  ther  Gudz  ord  och 
Sacramenten  förhandlas,  plichtigh  är.  Ther  eflFter  gåår 
han  som  brutit  haffuer,  fram  til  Kyrkedörenne,  bekenner 
sijn  skul,  och  bedhes  nådh  och  afSösning.  När  thet 
är  skeedt  oc  them  brotzliga  är  Pcenitentia  satt,  sådana 
som  Prouesten  synes,  gåår  han  på  Predikestolen  och 
förmanar  folcket,  at  the  haflfua  fördragh  medh  slags- 
mål och  annor  otilbörligheet,  wanähra  sådana  rum,  Och 
sedhan  handlar  annat  hwadh  honom  teckes  och  saken 
kräffuer.  På  thet  sidsta  när  predicanen  är  vthe,  siunger 
man  Litanien  och  låter  så  ther  widh  bliffuat. 

Om  then  brotzlighe  tredskas,  och  icke  wil  falla  til 
fögo,  tå  skal  han  effter  laga  förmaning  banlysas.  Och 
huar  han  ock  thet  förachtar,  sedhan  beklaghes  för 
öflFuerheten. 

Ordning  om  Echtenskapet. 

Echtenskap  är  en  ährligh  och  Gudhi  behageligh 
stadge,  såsom  ock  Gudh  sielffuer  aflF  begynnelsen  honom 
stichtat  och  welsignat  hajffuer,  och  sedhan  altijdh  vthi 
margahanda  måtto  ährat  och  elskat,  Hwarföre  ock  the 
som  j  Echtenskaps  stadga  stadde  äro,  och  rett  leffua, 
mågha  wara  widh  itt  gott  modh,  och  dristeligha  åkalla 
Gudh  om  hielp  och  beskerm,  vthi  alla  theras  wedher- 
mödho  och  beswäringar,  huilke  them  thes  flere  och 
starckare  plägha  wedherfaras,  at  Echtenskapet  är  Gudz 
godha  werck  och  skickelse.  Ty  diefiFuulen  som  är  Gudz 
fiende,  legger  sigh  altijdh  ther  winning  om,  at  han  thet 
må  skemma  och  förderffua,  som  Gudh  sigh  til  prijs  och 
ähro  giordt  och  skickat  ha£Fuer. 

Och  eflFter  thet  Gudh,  hoor,  bolerij,  och  all  annor 
oreenligheet  icke  lidha  kan,  är  thet  hans  godhe  och 
nådighe  wilie,  at  alle  och  hwar  och  en  som  j  reenleflEnat 
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ellies  icke  leffua  kan,  skal  gifiFua  sigh  j  Echtenskap,  så- 
som S.  Paulus  clarligha  betyghar,  säyandes,  Til  at  vndfiy 
bolerij  haffue  hwar  och  en  sina  hustru,  och  hwar  och 
een  sin  man.  Thet  samma  läter  ock  Gudh  siel£F  förstå 
j  Bodhordet,  ther  han  sägher,  Tu  skalt  icke  göra  hoor. 

Så  är  ock  thet  Gudz  wilie,  at  the  som  vthi  Echten- 
skapet  stadde  äro,  skola  hålla  sigh  troligha  och  reenligha, 
så  at  the  icke  förkrenckiat  medh  hoordom  och  olofligh 
beblandelse,  Ty  thet  är  een  lijknelse  och  itt  egentligit 
beläte  til  then  contract  och  deelachtigheet  som  är  emellan 
Christum  och  hans  Försambling.  Hwarföre  ock  S.  Paulus 
sägher,  Echtenskapet  skal  hållas  ährligit  ibland  alla,  och 
Echtenskaps  säng  obesmittat. 

Eräffuer  ock  så  Gudh  aflf  Echta  folcket  itt  tuchte- 
ligit  omgänge,  Ther  om  S.  Paulus  talar  til  the  Thessa 
lonicer,  säyandes,  Thetta  är  Gudz  wilie,  idhor  helgelse, 
ät  j  flyyn  bolerij,  oc!i  hwar  och  en  weet  behålla  sitt  faat 
j  helgelse  och  ähro.  Icke  vthi  lustigh  begärelse,  såsom 
Hedningar,  the  ther  aff  Gudhi  intet  weta.  Och  enkan- 
nerligha  kräffuer  thenne  stadgen,  at  man  och  qwinna 
som  äro  tilhopa  j  Echtenskap,  haffua  inhyrdes  sämio 
och  kärleek,  Ty  theras  wäsende  står  icke  ther  vthi  allena, 
at  the  boo  j  hws  tilhopa,  eller  äre  om  disk  och  dwk, 
hwilket  ock  wäl  ellies  skee  kunde,  och  medh  mongom 
skeer,  vthan  at  the  äro  tw  itt  kött  och  blodh,  såsom 
Sciifften  sägher. 

Therföre  görs  ock  wäl  behoflf,  at  Predicarenar  med 
all  flijtt  '  och  transka  offta  förmana  Echtafolck,  at  the 
fäste  ståå  och  bliffua  widh  theras  stadga,  lidandes  hwar 
medh  androm  ondt  och  gott,  såsom  thet  sigh  bör,  och 
Echtenskaps  förplichtelse  kräffuer.  Och  tagha  sigh  til 
wahra,  at  the  icke  så  lätteligha  löpa  ifrå  hwart  annat, 
eller  ock  ellies  åtskilia  sigh,  som  nu  (ty  werr)  alt  för 
mykit  skeer,  medh  så  stoor  siälawådha,  förargelse  och 
Gu4z  förtörnelse,   hwilken  budhit  haffuer  och  om  eens 
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wil,  at  Ecbtafolck  vthi  allahanda  fal  och  åkomo  skola 
stadigt  samman  blififua  oc  intet  hweka.  Ther  om  S. 
Paulus  ock  rörer  til  the  Corinther  säyandes,  Them  som 
giffte  äro  biudher  icke  iagh  vthan  HERren,  Hustrun 
skilie  sigh  icke  ifrå  mannen  etc.  och  mannen  öfiEuergiffue 
icke  hustru  na. 

Ingen  hemligh  contract  medh  Echtenskap  skal  gillat 
warda,  såsom  ther  någhor  pigha  fOrloffiiar  sigh  för- 
aldromen  eller  rettom  målsmanne  owetandes,  medh 
mindre  the  wilia  thet  sedhan  gilla,  såsom  tiläuentyrs 
skee  moste,  huar  sengelag  ther  inkommit  är,  Ty  barnen 
&ro  efiFter  Gudz  bodh  föräldromen  yndergi£Fueu,  så  wäl 
j  thenna  saak  som  alla  andra.  Doch  srkola  föräldrar 
eller  målsmän  icke  någhot  handla  j  thenna  sakenne  medh 
wold  och  trugh,  Ty  thet  tagher  siellan  gott  Iagh,  när 
någhor  warder  nödgat  til  at  tagha  then  som  han  icke 
ha£Fuer  lust  eller  kärleek  til. 

Så  skal  ock  skyldskap  och  swågherskap  e£fter  Gudz 
bodh  och  naturligh  Iagh  altijdh  haffua  sijn  tilbörligha 
wexl  j  Echtenskaps  handel,  så  at  ingen  binder  Echten- 
skap vthi  förbodna  ledher,  Effter  som  the  wäl  finnas, 
Jiiwilke  j  slijka  måtto  misbruka  wilia  then  Christeliga 
frijheten,  hwilken  doch  icke  gifiFuen  är  för  lätteferdiga 
menniskiors  förwetenheet  skul,  vthan  at  wij  medh  itt 
firijtt  samwett  skole  tiena  Gudhi  j  heligheet  och  ährlig- 
heet,  och  wara  wår  nästa  icke  til  förargelse,  vthan  til 
rettelse  och  förbättring. 

Therföre  skal  ock  intet  Echtenskap  bindas  innan 
femte  ledh,  såsom  sedher  haffuer  warit,  medh  mindre 
besynligh  orsaak  kan  wara  på  färde,  hwarföre  något  må 
warda  någhrom  effterlåtit,  vthi  någhon  a£f  the  ledher 
som  icke  äro  förbodna  vthi  then  helga  Scrifft,  och  roteune 
icke  äro  alt  för  när. 

Men  Fadderskap,  e£fter  thet  är  en  blott  menniskio 
stadge,  vthan  Gudz  ord  och  befalning,  ja  ock  så  ellies 
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vthan    någhon    skaligh    grund,   Therföre  pkal  thet  intet 
hinder  göra  j  Echtenskapet,  vndantagandes  casum  scandalL 

Icke  skal  thet  lätteliga  warda  tilstadt,  at  någhor 
tagher  then  qwinno  til  echta  e£fter  manzens  dödh,  medh 
hwilka  han  giorde  hoor  medhan  mannen  lejBPde,  Ty  ther 
aff  gi£fs  tilfelle  til  mykit  ondt  och  stoor  förargelse. 

Man  skal  ock  icke  städia  fremmande  och  okendt 
folk  j  Echtenskap,  medh  mindre  the  haffua  thes  bättre 
bewijs  om  sigh  och  sina  saak,  eller  ock  för  än  the  haffua 
sådana  bewijs  effter  sigh  hemtat  eller  hemta  låtit,  på  thet 
man  må  weta,  at  the  icke  äro  vthi  någhot  annat  förlupit 
Ectenskap,  eller  ock  ellies  haffua  någhot  hinder. 

Ther  någhon  parten  icke  wil  klarliga  säya  ja,  när 
han  aff  Prestenom  tilspord  warder,  eller  ock  vppenbar- 
ligha  nekar  sigh  wilia  wara  j  Echtenskap  etc.  thet  han 
än  medh  trugh  är  kommen  för  Kyrkedörena,  skal  Prest.en 
likwel  icke  giffua  them  samman,  Ty  til  Echtenskap  hörer 
jw  beggis  friya  och  welwiliogha  ja  och  saratycke.  För 
then  skul  wardt  ock  icke  Rebecka  vthgiffuen  Isaach  til 
hustru  för  än  hon  sielff  wardt  tilspord  och  hade  sagdt 
ja,  som  scriffuit  står  j  första  Mosi  book. 

Oc  effter  thet  aff  hastig  oc  obetenkt  gifftermål, 
pläghar  mykit  ondt  vpkomma,  skola  Presterna  offta  och 
fliteliga  förmana  folcket,  at  the  medh  gifftermål  icke  äro 
förhastighe,  såsom  nu  offta  pläghar  skee,  ther  man  vthi 
öbmål  och  afftonsnack  binder  Echtenskap  och  festes, 
vthan  at  man  giffuer  sigh  tijdh  til  itt  fulkomligit  be- 
tenckiande  på  bådha  sidhor. 

Ther  ock  någhre  framkomma  och  begära  festning, 
medh  hwilkom  för  olika  ålder  eller  ock  andra  saker  skul 
thet  icke  tyckes  skola  tagha  gott  lagh,  med  thera  skal 
Presten  icke  heller  wara  förhastigh,  vthan  han  skal  giffua 
theiD  tijdh  til  at  wäl  betenckia  sigh. 

Barn  och  öffuermaghar,  som  än  nu  icke  kunna  weta 
hwadh  Echtenskapet  haffuer  inbära,  skola  Presterna  icke 
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gifiFua  samman,  Ty  förfarenheten  giffuer  thet,  at  inykin 
oreda  kommer  aff  sådana  barna  gifftermål,  Så  kräffuer 
ock  ährligheten  och  Christeligh  tucht,  at  man  medh 
giflFtermål  skal  bijdha  in  til  lagha  ålder. 

Effter  thet  ock  mykin  twiffuelsmål  och  trettor  plägha 
komma  aff  the  festningar  som  bönder  göra,  skola  the 
förmanas,  at  the  haffua  sådana  theras  festningar  för- 
dragh,  och  låta  Presterna  ther  medh  betemma,  Och 
effter  thet  mestadeels  så  haffuer  sigh  medh  them,  at  the 
icke  heller  någhor  rett  form  eller  sätt  til  festning  weta 
eller  bruka  kunna,  skal  theras  festning  eller  troloffuan 
intet  hindra  lagha  festning,  som  Presten  bör  göra. 

För  an  festning  görs,  skola  Presterna  wäl  förweta 
sigh  om  icke  någhot  hinder  medh  skyldskap  eller  annat 
ftr  på  fftrde,  och  skal  för  then  skul  (effter  som  plägh- 
sedh  haffuer  warit)  lysas  tree  Söndaghar  åt  slagh  medh 
beggis  theras  narapns  förkunnelse,  för  Än  the  vppen- 
barliga  giffuas  tilhopa,  och  må  man  ther  til  bruka  thenna 
effter  föliande  eller  annor  sådana  ord. 

N.  och  N.  hafFua  achtat  j  Gudh  then  helga 
Treefalligheetz  nampn  byggia  Echtenskap  tilhopa, 
och  begära  ther  til  godha  Christna  menniskiors 
förbön,  at  thet  må  wara  Gudh  i  teckt,  och  skee 
them  til  lycko  och  saligheet,  Men  om  någhor  är, 
som  här  vthi  haflner  någhra  insagho,  eller  weet 
någhot  hinder  wara  på  färde,  han  tale  ther  om  j 
tijdh,  eller  haffuet  sedhan  fördragh,  Gudh  giffiie 
them  sina  nådh.     Amen. 

För  all  mans  witnesbyrd  skul,  och  til  at  förekomma 
twist  och  trättor,  som  ellies  offta  plägar  vpkorama  j 
festningar,  skal  alment  ingen  festning  skee,  vthan  in  för 
Kyrkedörenne  eller  j  Sacristien.  Doch  hwar  någhre  ellies, 
och  för  än  the  komma  til  Kyrkio  om  bryllops  daghen 
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äro  lagliga  feste  hema,  the  samme  skol^  ingaliind  festas  . 
ther  vppå  nytt,  såsom  en  stoor  osedh  mongestädz  haffuer 
warit,  allenast  må  Presten  haffua  een  förmaning  til  Brudh 
och  Brudgumma  när  the  komma  för  Kyrkedörena,  och 
minna  them  på  the  ord  som  tilförenne  vthi  festningenne 
talat  woro,  Eller  hwadh  Presten  ellies  synes  giffua  före, 
widh  thetta  cffterföliande  sättet  eller  någhot  annat  sådant. 

Effter  thet  j  nu  aren  genom  lagligh  festning 
korapne  j  thenna  Christeligha  och  lofligha  stadgan, 
som  är  Ectenskapet,  så  tencker  vppå  huad  idher 
tilförenne  här  om  sagdt  är,  neniliga,  at  j  skolen 
lefFua  tilhopa  j  Gudz  fruchtan,  j  Christeliga  tucht 
och  ährliglieet,  medh  sedh  och  sinne,  sämio  och 
kärleek,  vndraghandes  hwar  medh  androm,  see 
genom  finger  hwar  med  androm,  och  lijdha  til- 
sammans  toleligha,  så  wäl  mootgång  som  medgång, 
effter  som  thenne  stadgen  thet  kräfFuer,  och  Gudz 
behagelige  och  godhe  wilie  tilsäger,  vppå  thet  idher 
skal  skee  locka  och  saligheet,  och  Gudh  som  idher 
haffuer  låtit  samman  komma,  skal  altijdh  wara  idher 
nådeligh  och  förbarma  sigh  öffuer  idher,  så  offta 
som  j  honom  vthi  idhor  åliggiande  nödh  och  trång- 
mål åkalle  etc. 

Sedhan  om  Brudgummen  wil  ock  tå  giffua  Brudenne 
någhon  ring,  såsom  någhre  haffua  för  sedh,  må  han 
sielfFuer  eller  Presten  såttia  honom  på  Brud  hennes  finger 
ther  han  sittia  skal,  och  ingen  ord  eller  ceremonier  ther 
til  meer  bruka. 

Så  skal  ock  ingen  saaklöst  senggå  med  sijn  feste- 
quinno,  för  an  the  haffua  warit  til  Kyrkio,  och  anammat 
ther  allmans  witnesbyrd  och  Kyrkionnes  welsignelse,  Ty 
ther  annars  skeer,   pläghar  offta  thet  onda  aff  komma. 
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at  the  effter  någhon  tijdh  skilie  sigh  åt,  vnder  thctta 
skotzmål,  at  the  icke  äro  wijgd,  doch  warder  här  öffuer- 
seedt  medh  them  som  för  någrahanda  merckeligh  orsaak 
eller  hinder  skul,  icke  kunna  komma  til  Kyr^io,  först  at 
the  än  tå  begära  och  anamma  Eyrkionnes  welsignelse 
och  böner  hema  j  huset. 

Ther  Presten  skal  gi£Fua  någhra  tilhopa,  welsigna 
eller  wiya,  moste  han  bliffua  widh  thet  sätt  och  form, 
som  j  then  Swenska  Handbokenne  vthsatt  och  före- 
giffuit  är. 

På  inga  stora  Högtidhes  daghar,  såsom  Jwl,  Påscha, 
Pingzdagha  etc.  Item  icke  heller  fram  j  longafastonne, 
tå  j  Kyrkionne  handlas  om  wårs  HERras  Jesu  Christi 
pino  och  dödh,  skal  Brudabång  haffuas  för  hender,  icke 
at  Ectenskapet  skal  för  then  skul  warda  hållet  lika  som 
oheligt,  vthan  thet  moste  jw  ordning  wara  j  Församb- 
lingenne,  så  att  hwart  och  itt  ärende  skeer  j  sin  retta 
tijdh.  Så  skal  thet  ock  ellies  altijdh  så  laghas  medh 
Brudahooflf,  at  Predican  eller  Messan  ther  igenom  icke 
warder  förhindrat. 

Thet  är  ock  en  ganska  stoor  och  strafligh  osedh 
med  the  MöyeqwäUar,  som  alment  plägha  hållas  både  på 
Landzbygdenne  och  j  Städerna,  Ty  en  stoor  part  sitter 
ofiFta  nattena  öffuer,  kommer  så  om  Söndaghen  drucken 
och  full  til  Kyrkion,  icke  allenast  sielfiF  warandes  oskicke- 
ligh  til  al  then  deel  ther  skal  haffuas  för  hender,  vthan 
the  äro  ock  tå  androm  Gudhfruchtigom  menniskiom  med 
theras  ogudeliga  åthäffuor  stoorligha  til  hinders.  Ty  wil 
ock  wara  aff  nödhenne,  at  Predicarenar  beflita  sig  om 
at  komma  sådana  oskickeligheet  och  Gudz  förtörnelse 
aff,  genom  ijdkeligit  straff  och  förwarning. 

öffuer  the  qwinno  som  tilförenne  haffuer  warit  gifft, 
och  warit  vnder  Kyrkiopellet  (som  the  kallat)  skal  Presten 
effter  thet  sätt,  som  ock  för  warit  haffuer,  icke  annan 
gång  läsa  eller  siunga  Benedictionem  nupHalem,  ähwadh 
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hon  är  yngre  eller  äldre.  Ar  thet  ock  een  vng  qwinna 
som  framkommer,  och  tilförenne  icke  haffuer  warit  vnder 
Pellet,  öffuer  henne  brukar  man  fienedictionem  etc.  Men 
är  hon  gammul  och  vtha£F  barnsbyrd,  tå  skal  thet  haffuas 
medh  henne  fördragh,  ähwadh  hon  förr  haffuer  warit 
vnder  Pellet  eller  ey, 

Vthi  Brudahuset  behöffuer  man  inga  synnerliga  cere- 
monier, doch  hwar  Presten  wil,  må  han  läsa  ther  een 
CoUectay  nemligha  thenna  som  j  Handbokenne  ståår. 

Gudh  alzmechtigh  welsigne  idor  lekamen  etc. 

Merker  ock  Presten  at  ther  är  intet  liudh  eller  ingen 
skickeligheet  på  färde,  såsom  thet  mestadeels  plägar  skee 
med  drucket  folk,  tå  är  bättre  at  han  haffuer  alt  slijkt 
fördrag  och  låter  them  sielffua  betemma  j  Brudahuset. 
Ther  tu  icke  haffuer  liwdh  (sägher  Jesus  Syrach)  så 
tala  intet. 

Om  åtskildnat  j  Echtenskap. 

Echtenskapet  är  aff  begynnelsen  aff  Gudhi  så  skapat 
och  ordinerat,  at  thes  band  emellan  man  och  qwinno, 
skulle  altijdh  bliffua  ewigt,  fast  och  ovplöseligit,  så  at 
the  alt  in  til  dödhen  skulle  samman  bliffua,  och  icke 
skilias  åt,  Men  sedhan  mankönet  genom  syndena  är  för- 
derffuat  wordet,  och  vthaff  retta  låghet  kommet,  så  wäl 
j  Echtenskaps  handel  som  alt  annat,  haffuer  Gudh  (så- 
som man  aff  Scrifftenne  kan  merkia)  effterlåtit  Hione- 
lagz  skildnat  vthi  twenne  fall,  så  at  han  annat  giffter- 
mål  icke  förbiudher. 

Thet  första  är,  när  then  ene  parten  warder  beslagen 
medh  bewijsligh  hoordom.  Ty  hwar  then  andre  parten 
som  oskylligh  är,  icke  wil  giffua  sigh  j  förlijkning  medh 
then  broszligha,  så  må  honom,  effter  Gudz  ord,  annat 
gifftermål  warda  tillåtit,  Men  then  brotzlighe  skal  leggias 
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vnder  tilbörligit  straff,  Doch  hwar  then  brotzlighe  parten 
behåller  liffuet,  skal  man  icke  fara  här  förhastigt  medh, 
vthan  man  skal  på  någhon  tijdh  tilgörande,  huar  så  Rr 
belägity  låta  saken  a  hengia,  så  lenge  man  försöker  om 
the  kunna  warda  förlijkte,  Hwar  thet  ock  ingalunda  wil 
bättre  warda,  skal  tå  lagha  doom  them  emellan  affsagd 
warda,  och  then  parten  frij  dömder  til  annat  gifftermål, 
som  är  vthan  skul. 

.  Och  skola  inga  åtskildningar  skee,  vthan  för  lagha 
Domare,  ther  bådlie  parterna  effter  laga  stempning  äro 
kompne  tilstädhes,  och  ärendet  är  ransakat  och  medh 
sanningenne  befunnet,  hwar  tå  förlijkningen  icke  wil 
haffua  framgång,  må  Domaren  säya  domen  aff  them 
emellan  widh  thetta  sättet. 


Sententia  diuorsij. 

Effter  thet  N.  genom  klar  bewijsning,  ja  ock 
genom  hans  eghen  bekennelse,  noghsambligha  ar 
kunnogt  wordet,  huruledes  thenne  tin  make  N. 
medh  hoordoms  last  sigh  emoot  Gud  och  hans 
helga  bod  fbrseedt,  oc  ther  med  all  Ectenskaps 
rett  emoot  tigh  förwerkat  hafFuer,  sägher  iagh  tigh 
N.  på  Gudz  och  thes  helga  Euangelij  wegna  frij, 
ledigh  och  löös  til  annat  gifftermål,  när  och  huar 
som  helst  tigh  sielflFuom  sjnes  och  Gudh  rådh 
fbrelegger. 

Hwar  ock  så  hender,  at  then  parten  som  brotzligh 
är,  icke  wil  effter  lagha  stempning  fram  til  retta,  tå  skal 
then  andra  personen  som  oskylligh  är,  haffua  fram  sijn 
witne,  medh  hwilkom  hon  fulkomligha  bewisar  bådhe 
sin  eghen  rett  och  thens  andras  brott,  Ther  effter  skal 
tå  Domaren  lata  domen  gå,  såsom  förbemelt  är. 
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Thet  andra  fallet  ar,  när  then  ene  Echta  maken 
ythan  rett  och  skääl  öflFuergifiFuer  och  förlöper  then  andra 
j  then  acht  och  vpsåt,  at  han  aldrigh  någhon  tijdh  wil 
bj-ggia  och  boo  medh  honom,  tå  låter  ScriflFten  ock  til, 
at  then  personen  som  öffuergiffuen  är,  må  försee  sigh 
medh  annat  gifftermål,  Såsom  S.  Paulus  sägher  til  the 
Corinther,  Om  then  otrogne  wil  skilias,  så  lät  honom 
skilias,  En  brodher  eller  syster  är  icke  bunden  til  egendom 
i  sådana  fall. 

Nu  ändoch  thenne  Texten  talar  om  them  som  för 
Trona  skul  öflFuergiffua  theras  echta  maka,  Likwel  be- 
giffua  sig  ock  oflFta  annor  fall,  ther  then  ene  echta  maken 
wrongwijsligha  och  medh  thet  vpsåt,  at  han  aldrigh  wil 
lata  sigh  til  then  andra  igen,  honom  öffuergiffuer,  Ther 
nu  så  skeer,  kan  then  obrotzligha  personen  icke  heller 
vmgella  thens  brotzligas  ondsko,  och  wafda  twingat  til 
at  bliffua  vthan  Echtenskap. 

Vthi  thenna  twenne  förtaida  fall,  tillåter  nu  Gudh 
åtskildnat  j  Echtenskap,  så  at  then  obrotzliga  personen 
må  gå  til  annat  gifftermål,  Doch  skal  thes  heller  thetta 
icke  skee,  för  än  then  samma  personen  som  således  qwar 
sitter  öffuergiffuen,  bijdt  haffuer  en  beqwemligh  tijdh, 
Then  må  Domaren  föresettia,  lengre  eller  steckre,  effter 
som  honom  synes  at  lägenheten  sigh  begiffuer. 

Någhor  werldzligh  lagh  låta  åtskildnat  ock  så  til  j 
flere  fall,  om  hwilken  här  ock  på  thenne  tijdh  intet  är 
til  talandes. 

Til  then  personen  som  aff  naturligh  breck  eller  ellies 
aff  någrahanda  ofall  til  Echteskap  platt  odugeligh  är, 
kan  ingen  twingat  warda.  Men  för  Spetteisko  sött  eller 
annan  siukdom  skul,  warder  ingom  effterlåtit  skilias  wid 
sin  echta  maka. 

Allestädz  ther  Echtenskap  är  olofligha  och  olagliga 
bundet,  reknas  thet  för  ogildt  och  för  intet. 

So€»$ka  Kyrkoordningen,     iBll.  8 
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Ther  Troloffuan  är  skeedd  medh  lagha  gåffuor  och 
närwarandes  witne,  och  sedhan  är  sengelagh  tilkommit, 
slijk  handel  moste  man  rekna  gill  och  rett  in  för  Gudh, 
ändoch  lagha  festning  och  wigning  icke  haffuer  efifter- 
folgdt.  Men  med  Troloffuan  vthan  sengalagh,  haffuer 
thet  sigh  annorlunda. 

Ordning  om  the  slukas  besökning. 

Then  alzmechtighe  och  barmhertighe  Gudh  haffuer 
så  nådheligha  bewijst  sigh  emoot  arma  älenda  menniskior, 
som  medh^  een  rett  troo  och  förtröstning  på  honom, 
åkalla  hans  helga  nampn,  At  han  icke  allenast  loffuar 
them  sina  Faderligha  beskydning  oc  hielp,  vthan  ibland 
annor  wedernampn  som  han  förer  j  sin  Guddomligha 
Maiestatz  Titel,  är  thetta  itt  medh  the  förnemligasta,  at 
han  kallas  the  älendas  tilflycht  och  theras  Frelsare,  som 
haffua  itt  bedröffuat  och  förkrossat  hierta.  Och  haffuer 
han  offta  heller  welet'  förwandla  himmelens  och  iordennes 
naturliga  lopp,  eller  ock  ellies  giordt  stoor  vnderwerck, 
än  öffuergiffua  the  älenda  vthi  theras  nödh,  ther  the 
haffua  troodt  honom  om  gott. 

Ther  öffuer  kallar  ock  Gudz  Son  alla  bedröffiiade 
til  sigh  och  loffuar  them  hielp.  Kommer  til  migh  (sä- 
gher  han)  j  alle  som  arbeten  och  aren  betungade,  iagh 
wil  wedherqwäckia  idher.  Nu  äro  the  krancke  icke  the 
ringaste  ibland  them  som  således  äro  betungade  och  be- 
kymbradhe,  icke  allenast  medh  theras  lekamligha  kränk* 
heet  på  kropsens  wegna,  vthan  ock  så  theras  synder, 
som  genom  then  lekamligha  kranckhetena  sigh  Öppa  j 
siälenne,  göra  them  som  offtast  itt  osäyeligha  stoort  qwal 
och  oroo,  Hwarföre  ibland  andra  miskundsambligha  ger- 
ningar,  som  Scrifften  berömer,  är  ock  thenna  icke  för- 
glömd, at  man  skal  besökia  the  siuka. 

Wil  tå  någhor  göra  Gudhi  och  HERRauom  Jesu 
Christo  til  wilia  oc  een  behagelig  tienst,  heller  än  höra 
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aff  honom  på  yttersta  dagen  thenna  åwitelsen.  Jagh 
war  siwk,  och  j  sökten  migh  intet,  han  skal  beflita  sigh 
om  at  besökia  the  krancka.  Doch  geller  thet  besynner- 
liga the  personer  til  som  ftro  j  Kyrkionnes  tienst  och 
embete,  at  the  här  medh  skola  wara  alsom  flitigast,  och 
icke  allenast  tå  strax  wara  wederredho,  när  the  warda 
kalladhe  til  the  krancka,  vthan  the  skola  ock  ellies  offta, 
när  them  så  är  belägit,  sökia  til  them  okalladhe,  och 
tilbiuda  them  theras  tienst. 

Och  skola  the  ock  så  vnder  tidhen  här  om  förmana 
foleket,  at  the  j  tijd  medan  then  siuke  kan  någor  redho 
göra,  haffua  Presten  til  honom,  Ty  then  tienst  som  Pre- 
sten  skal  på  Ordzens  och  Sacramentzens  wegna  göra 
them  siuka,  kan  ellies  intet  komma  honom  til  måtto. 
Icke  är  thet  heller  them  siuka  j  några  måtto  til  skadha, 
hans  siukdom  förökas  jw  icke  ther  aff,  så  at  han  döör 
thes  snarare,  at  Presten  haffuer  warit  hoos  honom,  och 
giordt  honom  hans  redho,  vthan  ähwad  Gudi  teckes 
sedhan  göra  medh  honom,  kan  han  ther  aff  haffua  så 
mykit  bättre  modh,  hwilkit  offta  ock  så  til  lijffz  och 
lekamligh  helso  hielpa  pläghar.  Doch  ther  någhor  warder 
brått  taghen,  är  thet  een  saak  för  sig. 

Men  foleket  skal  ock  vnder  tidhen  här  om  warda 
vnderwijst  och  förmanat,  at  hwar  någhor  warder  så 
brått  betaghen,  at  honom  ingen  redha  eller  Kyrkiotienst 
kan  giord  warda,  tå  skal  han  för  then  skul  sigh  icke  så 
bårdt  förfära  eller  ock  wanhoppas,  likawist  som  han 
ingaland  skulle  kunna  tå  bekomma  Gudz  nådh  och  warda 
saligh,  när  han  j  sitt  yttersta  icke  får  scrifftermål  och 
Sacramentet.  Ney  thet  skal  han  icke  göra,  vthan  j  slijk 
fall  skal  man  ock  wara  til  fridz,  och  giffua  sigh  j  Gudz 
bender  medh  een  stadig  troo  til  the  ord  som  han  j  sijn 
welmacht  aff  thy  helga  Euangelio  hördt  haffuer.  Ty  the 
bliffua  honom  altijdh  lika  fast,  ähwadh  han  ock  får  för 
^n  affgång,  hastigh  eller  longsam. 
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Doch  skola  the  andre  som  thetta  på  någhon  see, 
tagha  sigh  ther  aff  een  förwarning,  at  the  här  j  thetta 
liffuet  icke  slå  sigh  j  någhon  säkerheet,  medhan  the  så 
skenbarligha  see  och  merckia  hwadh  thet  är  för  een 
skröpligh  ting  medh  menniskionnes  lijff  och  leflfuerne, 
hwilken  alt  j  sender  hon  tyckes  wara  heel  och  helbregda, 
så  är  hon  lika  som  itt  swagt  liws  vthsloken,  Ty  skola 
alla  menniskior  ock  komma  thet  jhogh  som  Christus 
haffuer  lärdt  säyandes,  Waker,  ty  j  weten  icke  hwadh 
tijdli  eller  stund  idhar  HERre  warder  kommandes. 

När  tå  Presten  kommer  til  then  siuka,  skal  han  så 
handla  medh  honom  som  Handboken  vthwisar,  nemlighd 
giffua  honom  först  före  någhor  trösteligh  ord  aff  Scriff- 
tenne.  Sedhan  at  han  begära  skal  förlijkning  med  allom 
them  han  någhot  haffuer  vtheståndandes  etc.  Men  alle- 
mest skal  han  ther  beflita  sigh  om,  at  han  ^lå  få  weta, 
huru  hans  samwett  står,  om  then  siuke  något  meer  eller 
mindre,  eller  ock  alzintet  bekymbrar  sigh  om  sina  synder. 
På  thet  at  såsom  han  mercker  then  siuka  wara  til  sinnes 
må  han  ock  så  ther  effter  skicka  sigh  emoot  honom  med 
lärdom,  tröst  och  förmaning. 

Och  skal  Presten  vthi  all  handel  som  han  haffuer 
med  then  krancka,  låta  klarligha  aff  sigh  förmerckia,  at 
han  söker  then  sinkas  wälfärd  och  siälagagn,  och  icke 
sin  eghen  fordeel.  Såsom  (Gudh  bättret)  vnder  Påwans 
regering  alt  för  mykit  skeedt  är,  medh  alsomstörsta  siäla- 
wådha  och  Gudz  förtörnelse,  Ty  man  haffuer  giffuit  them 
siuka  före  om  stoor  efftergärd,  som  the  nämpnat,  medh 
Messor,  Vigilies,  begängilse  etc.  och  lärdt  at  man  genom 
sådant  skulle  förwerffua  nådh,  syndemas  förlåtelse  och 
then  ewigha  salighetena,  och  thes  förinnan  antighen  alz- 
intet eller  jw  icke  rett  talat  om  HERrans  Jesu  Christi 
förskyllan. 

Doch  hwar  Presten  mercker  någhon  deel  wara  til- 
förenne  hoos  then   siuka,   må  han  wäl  förmana  honom, 
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at  han  icke  förgäter  the  fattigha,  vthan  tencker  ock  på 
them  j  sitt  Testament,  eflfter  som  hans  empne  och  för- 
mägha  kan  wara,  doch  så  at  han  icke  medh  någhor  aflP-* 
Avundz  gifft  förkrencker  then  rett,  som  rettom  arffuin- 
gom  tilkomraer,  Ty  sådana  gåffua,  ähwem  hon  tilkom- 
mer,  ar  Gudhi  intet  behageligh. 

Skal  ock  så  Presten  förmana  them  som  sköta  then 
siuka,  at  the  icke  äro  förlenge  j  sender  bortta  ifrå  honom, 
så  at  han  thes  förinnan  raoste  bliffua  allena,  synnerligha 
hwar  sotten  är  starck,  och  han  haflFs  hårdeliga  widh,  Ty 
honom  måtte  ther  öffuer  någhot  stoort  obestånd  weder- 
faras,  bådhe  til  lijfiF  och  siäl,  Til  huilket  thesse  in  för 
Gudh  moste  sedhan  stå  til  swars. 

När  tå  Presten  alt  bådhe  om  scrifftermål  och  annat 
haflFuer  vthandlat  medh  them  siuka,  må  han  giffiia  honom 
Sacramentet,  om  han  thet  begärar  eller  förmå  anammat. 
Ty  eflFter  thet  samma  Sacrament  wårs  HERras  Jesu' 
ChHsti  Nattward  enkannerligha  ther  til  stichtat  och  in- 
satt är,  at  blödigh  och  förskreckt  samwett  skola  ther 
igenom  j  troonne  styrckt  ock  förmannat  warda,  och  then 
siuke  som  genom  lekamligh  swagheet  til  troonnes  swag- 
heet  är  fast  benäghen,  sådana  styrckelse  ganska  wäl  be- 
höffuer,  Skal  honom  thet  helga  och  trösteligha  Sacra- 
mentet effter  hans  Christeligha  begäran  och  bekennelse, 
så  wäl  som  allom  androm  Christnom,  giffuit  warda. 

Ty  ändoch  HERrans .  Nattward  förnemligha  vthi 
kyrkionne  ther  hela  församblingen  är  tilhopa,  bör  handlat 
och  brukat  warda,  Likwel  effter  Christus  sägher,  hwar 
twå  eller  tree  komma  tilhopa  j  mitt  nampn,  ther  är  iagh 
mitt  ibland,  Giffuer  han  ther  med  tilkenna,  at  ther  ock 
sa  är  een  Christeligh  försambling,  som  en  kyrkiotienare 
och  en  siuker  vthi  Christi  nampn  samman  komma.  Så 
är  ock  en  siuker  som  een  rett  troo  haffuer  til  Christum, 
icke  mindre  itt  Christi  och  then  helgha  kyrkios  ledha- 
moot  än  en  helbregda,  haffuer  ock  sin  rett  til  then  helgha 
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kyrkios  andeligha  ägodelar,  ibland  hwilka  Christi  Natt- 
ward  icke  är  then  ringesta,  äwen  så  wel  som  en  hel- 
bregda.  Therföre  skal  samme  Christi  Nattward,  som 
honom  nu  alramest  är  aff  nOdenne  ingalund  sond  eller 
förweghrat  warda. 

Men  först  skal  Presten  lata  kasta  en  reen  dwk  på 
bordet,  sedan  tå  liws  är  vptendt,  tagher  han  fram  brö- 
det,  som  man  plägar  nempna  Oblatam^  ^^gger  thet  j  Pa- 
tenen,  och  sétter  på  bordet.  Teslikes  giuter  han  ock 
winet  j  kalken  och  setter  ther  när,  Ther  nest  frågar  han 
then  siuka  til  om  troonnes  articlar,  och  haffuer  sedan 
någhor  ord  til  the  personer  som  när  stadde  äro,  widh 
thetta  eller  något  annat  sådant  sett. 

Käre  bröder  och  systrar,  efiler  thet  wår  HERRE 
Jesus  Christus  haffuer  sagdt,  At  ther  twå  eller  tree 
äro  fbrsamblade  j  hans  nampn,  ther  wil  han  wara 
mitt  ibland,  Och,  Hwad  som  helst  the  bidia  j  hans 
nampn,  thet  skal  them  wederfaras.  Mage  ther  med 
ock  wij,  som  her  nu  vthi  hans  nampn  äre  forsamb- 
lade,  hafFua  een  god  tröst  til  at  bidia  och  begå 
hans  helgha  Nattwardz  åminnelse,  ocK  ther  aff  göra 
thenna  wår  krancka  broder,  som  fpr  then  skul  icke 
förmå  medh  oss  ther  til  komma  vthi  församblin- 
genne,  delachtigan.  Ty  wilie  wij  ock  nu  först  öd- 
miuka  öss  för  Gudh  och  bidia  Fader  wår  etc. 

Medh  thet  samma  falla  the  alle  på  knä,  Men  Pre- 
sten står  strax  vp  igen,  och  läs  öflFuerliudt  Christi  ord 
om  Sacramentzens  insettielse,  och  när  han  haffuer  j  så 
måtto  consecrerat  bådha  delarna,  beretter  han  then  siuka, 
såsom  seder  är. 

Sedan  then  siuke  således  beretter  är,  må  Presten  läsa 
een  Collecta.    Och  til  thet  yttersta  welsignan,  aäyandes. 
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HERREN  welsigne  och  beware  tigh  etc. 
Och  befalan  så  j  Giidz  hender. 

Thes  förinnan  Presten  thctta  gör,  är  lika  mykit 
hwad  han  haffuer  röklin  vppå  eller  ellies  står  j  sijn 
eghen  dagliga  doch  ärliga  och  höffueliga  kläder.  Ty  så* 
som  tilförenne  är  sagdt,  moste  man  thessa  ceremonier 
lata  wara  frij. 

Och  skal  Presten  tilförenne  giffua  acht  på  then 
8iukas  lägen heet  och  förmågo,  at  han  icke  meer  för 
honom  bereder,  synnerligha  medh  then  andra  delen  aff 
Sacramentet,  än  han  prö£Fuar  honom  kunna  fördraga, 
och  hwar  tå  så  synes  som  then  krancke  icke  skulle  kunna 
fördragha  Sacramentet  och  behållat  qwart  hoos  sigh,  tå 
skal  Presten  icke  heller  på  then  tidhen  beredat,  vthan 
ellies  trösta  och  förmana  honom  medh  Gudz  ord.  Och 
skal  synnerliga  ther  om  vnderwisa  honom,  at  thet  inga- 
lunda kan  wara  honom  til  skada  in  för  Gudh,  at  han 
icke  annammar  Sacramentet,  medhan  han  för  sijn  swag- 
heet  skul  icke  är  thes  mechtig,  vthan  at  Gudh  som 
hiertat  seer  tagher  wilian  för  machtena. 

Hwar  ock  then  siiike  alla  sina  lijffzdagar  haffuer 
fördt  itt  ogudachtigt  och  öffuerdådigt  leffuerne,  skal 
Presten  icke  än  tå  förtwifla  om  hans  bättring  och  salig-- 
heet,  vthan  skal  winleggia  sigh  ther  om,  at  han  må  än 
nu  komma  honom  til  een  rett  wederkennelse.  Giffuer 
tå  Gud  nådena,  at  så  skeer,  och  han  ther  med  ödmiuke- 
liga  är  begärandes  Sacramentet,  skal  thet  ock  honom 
effterlåtit  warda.  Huar  han  ock  icke  kommer  til  någor 
sådana  wederkennelse,  vthan  håller  alt  fram  j  sijn  ondsko 
och  hiertans  hårdheet,  tå  skal  honom  Sacramentet  inga- 
lunda giffuit  warda,  at  han  tagher  sigh  thet  icke  til 
större  fördömmelse. 

Thet  haffuer  warit  seder,  at  man  skal  giffua  then 
siuka   liwB  j  handena,  tå  han  ligger  j  sielatogan,  Ther 
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om  må  nu  wara  huru  thet  kan,  likwel  skal  Presten  här 
om  giffua  folkena  een  rett  vnderwijsning,  På  thet,  at 
ingen,  när  så  fierrap  kommer,  gör  sigh  ther  öfiFuer  något 
bekymmer,  ähwadh  liws  är  tilstädes  eller  icke,  Ty  til 
sielennes  saligheet  gör  thet  lijka  mykit,  hafiFua  liws  j 
handena  widh  en  döör,  och  icke  haffua,  effter  sielennes 
welferd  icke  står  vthi  noghot  lekamligt  liws,  vthan  vthi 
Gudz  ordz  och  thens  helga  Andas  sanna  vplysning  och 
tröst. 

Medh  thém  som  sittia  på  theras  hals  eller  för  theras 
vppenbara  misgerningar  skul,«  nu  allaredo  dömde  äro, 
skal  efiFter  thetta  förscreffna  settet,  om  the  krancka  j 
thet  nästa  ock  handlat  warda.  Doch  skola  Presterna 
beflita  sigh  ther  om,  at  the  ther  sådana  menniskior  be- 
rettas  skola,  mågha  haffua  en  dagh  eller  twå  til  faal^s 
eller  til  handels  medh  them. 

Ordning  med  Christellgh  begraffning. 

Först  moste  man  thet  bekenna,  at  them  som  widh 
thenna  werldena  en  gång  skilde  äro,  kan  theras  tienst 
som  her  än  nu  quarre  äro,  intet  komma  til  måtto,  Ty 
effter  Christus  haffuer  sagdt.  Jag  är  vpståndelsen  oc 
liffuet,  then  som  troor  på  mig,  han  skal  leffua,  thet  han 
än  dödh  bleffue.  Och  hwilken  som  leffuer  och  troor  på 
migh,  han  skal  icke  döö  til  ewigh  tijdh.  Så  haffue  wij 
jw  förwissan  nogh  ther  vppå,  at  hwilken  som  med  een 
rett  troo  på  wår  HERra  Jesum  Christum,  skils  widh 
thenna  werldena,  then  samme  haffuer  allaredho  wår  vn- 
skan,  begär,  förbön  och  hielp  föruthan,  then  saliga  rolig- 
hetena,  som  hörer  thet  ewigha  liffuet  til.  Och  skal  medh 
glädhe  besittia  Gudz  Rikes  herligheet,  på  then  yttersta 
daghen,  och  lekamliga  genom  wår  HERRA  Jesum  Chri- 
stum (ähuru  lekamenen  ock  her  antigen  j  iordenne,  j 
watn,  wädher  eller  eeld  förgås. kan)  vpstå  igen  aff  dödha. 
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Sammalund  haffue  wij  ock  twert  emoot  förwissan  nog, 
at  then  som  een  sådana  troo  på  Jesum  Christum  icke 
haffuer,  när  han  skildz  widh  thenna  werldena,  honom 
hielper  ingen  deel  som  effterleffuanderna  kunna  åstad 
komma,  Ty  Christi  ord  här  om  äro  clar.  Then  icke 
troor,  han  skal  warda  fördömd. 

Doch  skole  wij  likwel  lata  the  dödha  ahrliga  och' 
tilbörliga  komma  til  iordena,  Ty  ther  medh  bewise  wij 
för  hwar  man  then  kerleek  som  wij  hafiFue  hafft  til  them, 
medan  the  än  nu  leflfde  med  oss.  Item  bekenne  wår  troo 
som  wij  hafiFue  om  vpståndelsen,  och  betyge  then  för- 
hopning  som  hoos  oss  är  om  thens  dödhas  welfärd  och 
ewigha  saligheet. 

Then  seden,  at  man  sweper  lijk  vthi  linlakan,  är 
vptagen  effter  wårs  HERres  Jesu  Christi  swepning,  Ty 
är  han  ock  then  alrahöfiQigaste  ibland  the  Christna,  så 
at  ock  för  then  skul  stoort  vnder  är,  hwarföre  Påuen 
med  sina  Prester  och  munkar  haflfuer  welet  annorlund 
klädas  til  iordena. 

Om  Presten  är  tilstädes  ther  lijk  skal  vthbäras, 
hwilket  doch  icke  så  enkannerliga  är  aff  nödenne,  skal 
han  icke  wiya  lijket,  såsom  een  wantroo  warit  hafifuer, 
vthan  han  må  trösta  thens  dödhas  wener  och  efiFterlefif- 
uander,  genom  Gudz  ord.  Item  hwar  så  behöffues,  för- 
hmdra  och  förtaga  all  wantroo,  som  monge  haffua,  och 
ther  lijk  är  på  ferde,  plägha  förstå  lata. 

När  tå  lijket  vthbärs,  må  man  wel  lata  ringia,  siunga, 
och  annor  stycker,  som  icke  äro  ochristeligh,  eflfter  sed- 
wenion  bruka,  först  at  folket  är  vnderwijst  om  slijk  tin- 
gest, så  at  the  skee  meer  för  theras  skul  som  lefiFuå, 
effter  sgra  ock  S.  Augustinus  bekenner,  än  för  theras 
skul  som  döde  äro,  hwilke  slijkt  nu  intet  hafiPua  behofiF. 

När  tå  lijket  är  kommet  på  graffbackan,  skal  thet 
iordas  eflfter  thet  sett  som  j  handbokenne  föresteldt  är. 
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allenast,  at  man  then  förraaning  och  the  lecser  som  ther 
stå  vpteknade,  empnar  effter  lägenheten  och  tijdhen. 

Messor,  Vigilies  eller  annat  slijkt,  som  man  ha£Fuer 
plägat  säya  lata  för  the  dödha,  skal  intet  ytterligare 
brukat  warda,  hwarken  för  eller  effter  begraffningen,  Ty 
(såsom  sagdt  är)  the  döde  j  Christo  behöffua  inga  sådana 
tienst  aff  oss.  Jcke  haffuer  heller  then  meningen  warit 
hoos  the  gambla  först  j  Christenhetenne,  vthan  hon  är 
kommen  samt  med  sådana  Ceremonier  ifrå  Hedningarna. 

Doch  vtskiffta  almoso  ibland  the  arma  och  torfftiga, 
effter  thet  är  een  godh  och  Christelig  gerning  j  sig  sielff, 
skal  hon  ingom  någon  tijdh  warda  förmeent,  allenast  at 
menige  man  haffuer  her  om  retta  vnderwijsning,  nemliga, 
at  man  för  Gudz  budh  skul  hielper  the  fattigha,  lika  som 
med  thens  dödas  Testamente,  och  icke  haffuer  then  me- 
ningen, at  hans  siel  med  sådana  gifft  skal  lösas  aff  Skärs* 
eeld.  Om  hwilken,  hwar  the  Påueske  effter  theras  egna 
tanckar,  ja  ock  effter  Hedniska  willo  icke  meer  hade  ta- 
lat, än  effter  then  helga  Scrifft,  hade  ingen  wist  något 
säya. 

Hwar  någor  stoor  försambling  är  vthi  någors  be- 
graffning,  må  Presten  hålla  för  folkena  een  liten  predican 
eller  förmaning,  om  the  ting  som  tå  äro  tienligh. 

Men  sedan  then  döde  är  kommen  j  iordena,  mågba 
ock  hans  effterleffuande  wener  (hwar  så  behöffues)  syn- 
nerliga warda  tröstade  och  förmante,  at  the  giffua  sigh 
til  firidz  ther  medh  som  Gudh  giordt  haffuer,  och  hwar 
något  spökelse  wore  på  färde,  at  man  thet  intet  sköter, 
ey  heller  ther  före  rädhes,  vthan  medh  een  rett  troo 
giffuer  sigh  vnder  Gudz  beskerm,  så  förmå  dieffuulen 
som  spöker,  ingen  skada  göra,  hwarken  honpm  som 
dödher  är,  eller  them  som  effter  leffua,  äjw  til  theras  siel. 

Nyfödd  barn,  som  icke  haffua  kunnet  fått  Döpelsen 
för  theras  hastiga  affgång  skul,  Therföre  at  the  woro 
befalat   j    Gudz    hender,    genoiö    närwarandes    Christna 
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menniskiors  bön,  såsom  tilförenne  sagdt  är,  skola  ock 
niuta  Christna  menniskiors  lägrestadh  och  kyrkegården, 
doch  görs  icke  behoff,  at  Presten  något  befattar  sigh 
med  theras  begraffning.  Men  mord  barn  skola  ther  icke 
begra£Puas. 

Sielffspillingar,  thet  äro  the  som  icke  genom  willo, 
vthan  ellies  aff  berådt  modh,  sigh  förgöra,  skola  inga- 
lund komma  j  kjn^kiogården.  Ty  the  haffua  warit  för- 
twifladhe. 

Item  icke  heller  Bansmän,  som  döö  oafBöste. 

Theslikes  icke  heller  the  som  Gudz  rena  ord  och 
Sacramenten  försmädt  haffua,  hwar  the  döö  vthan  rett 
wederkennelse. 

Item  the  som  vthi  slemma  och  vppenbara  laster  få 
brådhdödh,  så  at  tå  ingen  haffuer  hördt  aff  them  någor 
Christeligh  bekennelse. 

The  som  för  theras  vppenbara  misgerningar  skul  äro 
rattade,  måga  wel  niuta  kyrkiogården,  så  fierran  the 
haffua  skickat  sigh  Christeliga,  när  the  gingo  til  dödhen, 
och  thet  ellies  kan  warda  effterlatit  aff  öffuerheten. 

Kyrkiogårdar  eller  ock  annor  rum,  ther  Christet  folk 
plägar  begraffuas,  skola  hållas  ährliga  för  theras  skul 
som  ther  hwilas,  och  ändoch  thet  gör  lika  mykit  aff  sigh 
til  salighetena,  hwar  som  helst  en  warder  begraffuen, 
likwel  hwar  någor  effter  then  grunden  wille  förachta  al- 
mennelig  Christna  menniskiors  lägrestadh,  then  samme 
är  icke  heller  werd  warda  ther  begraffuen. 

För  almennelig  lägrestadh  eller  kyrkiogård  skal  man 
ingalund  kräflia  legho,  Ellies  ther  then  dödhe  eller  hans 
arffuingar  något  giffua  wilia  til  kyrkionnes  bygning  så- 
som wel  är  höffueligit,  ther  något  är  tilförenna  effter 
then  döda,  thet  må  wel  skee,  och  skal  wara  frijtt. 
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Ordning  om  Prester  och  Predlcoembetet. 

Effter  thet  Gudh  alzm^chtig  hafiFuer  vtaff  sitt  Gud- 
domliga  ewiga  rådh  welet  försambla  sina  Kyrkio,  och 
kalla  sitt  folk  icke  annars  än  genom  Ordet,  Therföre 
haflfuer  han  ock  giffuit  och  förordinerat  personer  ther 
til,  hwilka  vti  Predicoerabetet  wara  skola;  Och  haflFuer 
Gudz  Son  sielflPuer  warit  then  förste  Predicaren  strax 
effter  menniskionnes  fall  j  Paradijs,  och  haffuer  genom 
sijn  predican  kallat  Adam  och  Heua  ifrå  döden  til  lijffs 
igen.  Tå  Avardt  ock  tbet  vnderliga  löfftet,  At  qwinnonnes 
Säd  skulle  söndertrampa  orrasens  hoffuud,  vthaff  Gudz 
lönliga  rådh  först  vppenbarat,  Genom  hwilket  löffte  then 
helga  Kyrkia  sedhan  tijdh  från  tijdh  vpbygd  warder. 
Om    thenna    samma    första    Predicaren  säffer  Johannes, 

Joh.  1.  ny 

Eende  Sonen,  som  är  j  Fadrens  skööt,  haffuer  thet  vp- 
penbarat. 

Thenne  samme  Gudz  Son  håller  ock  så  altijdh  Pre- 
dicoembetet  widh  macht,  förswarar  och  beskyddar  thet 
för  dieffuulen.  Tyranner,  kettare  och  allahanda  anfecht- 
ning,  och  hwar  thet  än  vndertidhen  förfaller  och  kommer 
aff  sigh,  så  rettar  han  thet  doch  åter  vp  igen,  Såsom 
wij  merke  skeedt  wara  medh  Propheter  och  Predicare  j 
thet  gambla  Testamentet,  hwilka  han  hwar  effter  annan 
til  at  hålla  Predicoembetet  widh  macht,  sendt  haffuer, 
Til  thes  han  pmsidher  sielff  kom  til  werldena,  ther  han 
tå  skinbarliga  j  menniskligh  hampn  och  skepelse  predi- 
cadhe,  och  sedhan  medh  clara  befalning  vthsende  Apost- 
larna,  at  the  ock  predica  skulle,  säyandes  til  them.  Såsom 
min  Fader  haffuer  migh  sendt,  så  sender  ock  iagh  idher. 
Ther  effter  haffua  ock  Apostlarna  vthgiffuit  befal- 
ning, at  Predicarenar  samt  medh  Församblingenne  skulle 
antuarda  thetta  embetet  andra  dugliga  personer,  Såsom 
»Tim.».  Paulus  sägher  til  Timotheum,  Hwadh  tu  haffuer  hördt 
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aff  migh  genom  mong  witne,  thet  befala  trognom  men- 
niskiom,  som  ock  duglige  äro  til  at  lära  andra-  Til 
Titum  scriffuar  han  ock,  At  han  allestädz  j  Städerna 
skulle  skicka  Predicare. 

Ther  med  är  tå  Predicoerabetet  icke  något  menni- 
skiowerk,  vthan  Gudz  och  wårs  HERres  Jesu  Christi 
egen  ordning,  hwilken  thet  ock  håller  wid  macht,  och 
ther  igenom  kraffteligha  werkar.  Men  han  kallar  ther 
til  personer  stundom  sielff  vthan  medhel,  såsom  Pro- 
pheterna  och  Apostlarna,  Qch  stundom  kallar  han  them 
genom  Församblingena  eller  någor  hennes  ledamoot,  Och 
är  thet  hans  wilie,  at  man  sådana  kallade  personer  lydugh 
wara  skal,  när  the  föra  sitt  embete  rett,  lärandes  Gudz  ord. 

Och  skal  thet  offta  warda  f  oleken  a  ingiffuit,  at  the 
thenna  Guddomliga  ordningen  och  gåfiFuon  betenckia, 
och  Gudhi  oc  HERranom  Jesu  Christo  therföre  tacka, 
at  han  således  håller  Predicoembetet  widh  macht,  och 
ther  igenom  werkar,  boor  hoos  oss,  hörer  och  hielper 
089,  och  gör  oss  arffuingar  til  then  ewigha  saligheten. 
Och  skole  wij  för  then  skul  hålla  Predicoembetet,  och 
thes  personer  som  thet  troliga  förestå  för  öghon,  och 
altijd  bidia  Gud,  at  han  thet  icke  förfalla  låter,  vthan 
nådeliga  bewarar  thet  för  dieffuulen  och  allahanda  kn- 
fechtning,  och  giffuer  ther  til  dugliga  personer,  och  them 
och  oss  alla  medh  sin  helgha  Anda  styrer  och  regerar. 

Ty  förwisso  är  itt  saligt  Kyrkio  regemente  icke  något 
menniskio  werk,  wijsheet  eller  macht,  vthan  thet  är  Gudz 
och  wårs  HERres  Jesu  Christi  werk,  såsom  han  sielff 
säger,  Migh  föruthan  kunnen  j  intet  göra.  Therföre  är 
thet  ock  wel  aff  nödenne,  at  så  göra  som  Christus  rådher 
säyandes,  Sädhen  är  mykin,  men  arbetarena  äro  få,  be- 
der för  then  skul  Sädennes  HERra,  at  han  vthsender 
arbetare  j  sina  Sädh.  Medh  hwilken  ord  Christus  try 
stycker  giffuer  tilkenna.  Först  at  Christet  folk  icke 
båtter  kan  vmbära  Predicare  j  Församblingenne,  än  man 


Titum  1. 


Job.  15. 


Matt.  9. 
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kan  vmbära  skördamän  j  Andztidhen.  Sedhan,  at  icke 
står  til  at  bekomma  the  Predicare  som  rettsinnige  aro, 
vthan  Gudh  som  är  Sädennes  HERre  them  giffua  och 
senda  wil.  Til  thet  tridie,  at  wij  ther  om  bidia  moste. 
Ja  wij  skole  ock  göra  wårt  ther  til,  nemliga,  sökia  och 
arbeta  ther  vppå,  at  wij  måghe  kunna  få  her  til  godha 
fömufftiga  och  lärda  personer,  och  haffua  så  mykit  större 
tröst  och  förbättring  aff  theras  tienst. 

Och  skal  thetta  först  achtas,  at  ingen  warder  liden 
j  Prestaembetet,  annars  än  han  genom  ordentligit  kall 
ther  til  kommen  är,  Ty  thet  kan  ingen  medh  retto  vnd- 
falla,  at  wahl,  ransakan,  förhöör,  bönen  etc.  jw  wisserliga 
är  Gudz  ordning.  Och  är  thet  trösteligit,  at  man  weet 
huruledes  wår  HERRE  Jesus  Christus  wil  hålla  predico- 
embetet  widh  macht,  ock  så  genom  thenna  kallelsen. 
Och  hafiFuer  thetta  så  hållet  wordet  strax  eflfter  Apost- 
larnas tijdh,  at  Församblingen  vthwalde  sigh  Predicare, 
och  samma  wahl  wardt  sedhan  afiF  Biscopen  stadfest  ge- 
nom bön  och  henders  ålegning. 

Therföre  när  som  helst  någor  Försambling  eller 
Kyrkiosokn  behöffuer  Prest  och  Predicare,  skola  the  först 
fly  til  Gudh  medh  bönen,  begärandes  aff  honom  her  til 
hielp  och  rådh.  Ther  näst  skola  the  see  sigh  om,  hwar 
the  kunna  någon  bekomma  then  dugelig  wara  må.  Och 
när  the  tå  en  sådana  (effter  som  them  tyckes)  bekommet 
haffua,  skola  the  lata  honom  komma  in  för  Ordinario 
eller  Biscopen,  at  han  ther  må  warda  förhörd  och  be- 
pröffuat,  och  så  (hwar  han  gillat  warder)  them  til  Kjr- 
kioheerda  må  warda  skickat  och  stadfest. 

Hwar  ock  så  kan  henda,  at  een  sokn  ingen  sådana 
person  kan  sielff  bekomma,  eller  then  hon  bekommet  oc 
presenterat  haffuer,  icke  är  skickelig  til  sådana  embete, 
ware  tå  thet  j  Biscopens  macht,  at  han  ther  til  skickar 
en  annan  bättre. 
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Ther  tå  någor  skal  förhörd  och  examinerat  warda, 
skal  Biscopen  eller  the  som  ther  til  äro  förordinerade, 
sättia  sigh  före  icke  Påwans  CanoneSy  vthan  the  skola 
haflFua  S.  Pauli  Reglo  för  ögonen,  och  gilla  then  för  best 
ocb  skickeligast,  som  samma  Regel  närmest  effterfölier, 
nemligha,  in  summa,  ther  en  är  kommen  til  laga  ålder, 
och  är  någors  hofiFua  förfaren  j  then  helga  Scriflft.  Sedan 
haffuer  ock  sådana  sedher,  som  ther  til  höffues,  och 
Paulus  på  samma  rum  förtälier.  Och  ändoch  Paulus 
icke  förmenar  någhrom  begära  Kyrkioembete,  then  ther 
til  haffuer  lust,  och  tyckes  skola  tiena,  likwel  moste 
hwar  och  en  wara  thenna  ordningen  om  laga  wahl  och 
förhöring  vndergiffuen,  och  ingalund  her  emoot  intrengia 
sigh  til  någrahanda  Kyrkioembete.  Ellies  är  ondt  och 
intet  gott  förmodandes  aff  hans  tienst,  Effter  som  ock 
exempel  nogh  ther  til  finnas,  bådhe  in  Historia  Ecdesia- 
stica  och  vthi  daglig  förfarenheut. 

Inge  fremmande  som  sig  vtgiffua  föj  Prester,  skola 
någorstädz  warda  tilstadde  bruka  Preste  embetet,  för  än 
the  haffua  presenterat  sigh  Ordinario,  at  han  må  förhöra 
huru  medh  theras  saak  tilstår,  om  thet  alt  är  redeligit 
med  them.  Ja  om  the  ock  til  sådana  embete  retteliga 
tiena  eller  ey. 

Icke  skal  heller  någhor,  som  til  Predicoembetet 
kallat,  förhörd  och  examinerat  är,  tagha  thet  före,  förr 
to  han  vppenbarliga  j  Församblingenne  genom  henders 
ålegning  och  bönen  ther  til  är  stafest  och  confirmerat. 
Ty  effter  thet  then  helge  Ande,  vthan  hwilken  thetta 
embetet  ingalund  wel  vthrettas  kan,  plägar  genom  sådana 
medhel  giffuen  warda,  wore  thet  een  stoor  öffuerdådig- 
heet,  hwar  någor  wille  thet  förachta,  synnerliga  medan 
thet  alt  ifrå  Apostlarnas  tijdh  så  vthi  Christenhetenne 
haffuer  pläghat  tilgå. 

Doch  är  icke  aff  nödhenne  at  man  her  til  brukar 
olio  eller  annat  sådant  effter  Påwiskligit  sett,  såsom  thet 
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icke  heller  j  Apostlarnas  tijd  war  j  bruk,  vthan  man 
skal  ellies  vthretta  thenna  sakena  på  förståndeligit  mål 
j  hela  Församblingennes  närwaro,  med  Psalmer,  lecser 
och  förmaningar  aff  ScrifFt^ne,  Item  böner  och  henders 
ålegning,  såsom  ock  vthi  förbemelta  Apostlars  tijdh  war 
sedwenia.  Och  må  ther  medh  thenna  effterscreffiia  form 
hållen  warda. 

Itt  sett  tu  at  ordinera  Prester. 

Först  på  någhon  helgedag.,  tå  folket  är  tilstädes, 
haffuer  Ordinarius  til  them  een  liten  förmaning  om  al- 
menneligh  förbön  widh  thetta  settet. 

Käre  wener,  thenne  förestelte  personer  äro 
enapnade  och  kallade  til  then  Christeliga  församb- 
lingennes tieust  00  Prestaembete,  äro  oc  så  för- 
hörde och  bepröfFuade,  och  så  mykit  som  menni- 
skiors  förstånd  kan  om  döma;  äro  befundne  effter 
tiidzens  lägenheet  tienlige,  Likwel  medhan  thette 
ärendet  är  större  och  wightigare,  än  at  någon  men- 
niskia  skulle  kunna  thet  vthan  Gudz  besynneriiga 
nådh  och  hielp  wel  förestå,  För  then  skul  är  wel 
afF  nödenne,  thet  ber  göra,  som  wår  käre  HERre 
Jesus  Christus  befalat  haffuer,  säyandes,  Bedher 
Sädennes  HERRA,  at  han  sender  arbetare  j  sina 
Sädh.  Ty  låter  ock  nu  oss  alla  aff  hiertat  så 
göra  etc. 

Strax  faller  tå  Ordinarius^  Ordinandi  [Ordinandus] 
oc  alt  folket  neder  på  knän.  Thesförinnan  siunga  twå 
små  dieknar  Litanien.  Och  effter  henne  läs  Ordinarius 
först  een  aff  the  Collecter  som  effter  Litanien  fölia,  och 
sedhan  then  som  står  j  Handbokcnne,  för  Lärarenar,  neui- 
ligha  thenna. 
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O  Alzmechtige  ewighe  Gudh,  wårs  HEKres 
Jesu  Christi  Fader,  som  oss  thet  sielfFuer  befalt 
hafFuer,  at  wij  om  arbetare  j  Sädhena  thet  är,  om 
trogna  Predicare  tigh  bidia  skole.  Så  bidie  wij 
tina  grundlösa  barmhertigheet,  at  tu  werdigas  senda 
oss  retsinniga  Lärare,  gifFua  tijn  helga  och  helso- 
samma  ord  j  theras  hierta  och  mun,  så  at  the  vthan 
all  willfarelse  mågha  rett  lära,  och  alla  tina  befal- 
ning  troliga  vtretta,  på  thet  at  wij  genom  tijn 
helga  ord  vnderwijste  och  förmanade,  mage  thet 
göra  som  tigh  är  behageligit  och  oss  nyttehgiL 
Giff  oss  HERre  tin  helga  Anda  och  wijsdom,  at 
tijn  ord  må  altijdh  bliiffua  ibland  oss,  wexa  til  och 
fructsam  wara,  Och  at  tine  tienare  mågha  medh 
alla  jfrijheet,  som  thet  sigh  bör,  tala  ordet,  at  tijn 
helga  Christeliga  Försambling  ther  afF  må  warda 
förbätrat,  och  tiena  tigh  j  een  stadigh  troo,  och 
blifFua  beståndigh  j  tinom  kundskap.  Genom  Je- 
sum  Christum  wår  HERra.     Amen. 

Vndertiden  nar  så  synes  må  man  w(3l  lata  Litanien 
bestå,  och  j  then  staden  siunga,  O  tw  helghe  Ande 
kom  etc.  medh  then  Collectan  som  ther  til  hörer,  Och 
sedan  then  andra  för  Lärarenar. 

När  thetta  är  öffuerendt,  och  alle  haffua  rettat  sigh 
vp  igen,  skal  en  afif  Presterna  vprekna  theras  fthens] 
nampn  som  ordineras  skola,  gi£Puandes  ther  med  ock  så 
tilkenna  Titelen,  til  huad  Kyrkio  eller  sticht  the  [hanj 
skola  ordineras,  strax  gå  the  |  han  ]  tå  alle  ordentliga  fram 
in  albisy  såsom  settet  är,  eller  ock  vthi  sijn  egen  doch 
höffueligh  klädher,  och  falla  ther  nidh  på  knän  för  al- 
taret, til  huilka  Ordinarius  så  sägher. 

SvtMka  Kyrkoordningen.     1511.  9 
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Efiler  thet  j  aren  [tu  ästj  kalladhe  til  thenna 
tiensten,  som  är  Prestaembete,  så  hörer  först  her 
til,  och  giffuer  acht  på  tesse  ord,  som  Jesu  Christi 
Apostel  S.  Paulus  om  samma  tienst  och  embete 
scrifFuit  hafFuer. 

Strax  ther  efFter  vplfts  Ordinarius  eller  någor  aff 
the  Prester  som  n&r  stå  S.  Pauli  ord  1.  Tim.  3.  Item 
Titum  1.    Item  Acto.  20.  säyandes. 

Thesse  effterföliande  ord  bescriffuer  S.  Paulus 
til  sin  Läriunga  Timotheum. 

Thet  är  itt  fast  ord,  om  någhor  begärar  itt 
Biscops  embete,  han  åstundar  een  godh  geming. 
Så  skal  han  nu  wara  ostraffelig,  eenne  hustrus 
man,  wakande,  nöchter,  sidug,  gestgifFuare,  lärach- 
tigh,  ingen  drinkare,  icke  bitter,  icke  snijken,  vthan 
mild,  icke  trettosam,  icke  girugh,  then  sitt  hws 
wel  förestår.  Then  lydigh  bam  hafFuer  medh  all 
ärligheet,  Hwar  nu  någor  icke  kan  förestå  sitt  egit 
hws,  huru  skal  han  förestå  Gudz  försambling?  Icke 
nychristen,  på  thet  han  icke  skal  vpbläsas  och  falla 
vthi  lastarens  dom.  Han  moste  ock  hafFua  een 
godh  witnesbörd,  afF  them  som  vthan  til  äro.  På 
thet  han  icke  skal  falla  vthi  lastarens  försmädelsc 
och  snaro. 

Teslikes  til  sin  Läriunga  Titum,  altså. 

En  Biscop  bör  wara  ostrafFeligh,  såsom  en 
Gudz  skafFare,  icke  eensinnat,  icke  sticken,  icke 
snijken  efFter  slem  winning,  Vthan  gifiinild,  och 
elskar  thet  gott  är,  tuchtig,  rettwijs,  helig,  kysk, 
och    håller    sigh    widh  thet  ord  som   wist  är  och 
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lära  kan,  på  thet  han  må  wara  mechtig  at  förmana 
genom  helsosam  lärdom  och  öfFnerwinna  them  som 
ther  emoot  säya. 

Item  j  Apostla  gemingar,  altså. 

HafFuer  för  then  skul  acht  på  ider  oc  allan 
Hiorden,  j  hwilkop  then  helghe  Ande  hafiiier  idher 
satt  til  Biscopar,  at  regera  Gudz  försambling,  hwilka 
han  medh  sitt  blodh  förwerfFuat  haffuer,  Ty  iagh 
weet  thet,  at  sedhan  iag  skils  ifrå  ider,  skola  komma 
ibland  ider  swåra  Vliluar,  the  ther  hiorden  icke 
spara  skola,  Och  vtaff  idher  sielffuom  skola  män 
vpkomma,  som  tala  skola  thet  orett  är,  och  dragha 
L^riungar  til  sigh,  Therföre  waker  och  tencker  vppå, 
at  iagh  j  try  åår  natt  och  dagh  icke  haffuer  åter- 
wendt  förmana  hwar  och  en  aff  ider  med  tårar. 

Har    på   gör    Ordinarius  een  liten  förclaring,  widh 
thetta  settet. 

Här  hörer  man,  at  oss  som  til  Kyrkeheerdar 

00  Predicare  kallade  warde,  befales  een  wact  och 

wårdnat    icke    öffuer    oskälig    diwr,  fåår  eller  fää, 

vthan  öfFuer  leffuandes  Gudz  försambling,  then  han 

medh    sitt    eghit    blod  förwerfFuat  haffuer,   at   wij 

henne  medh  rena  Gudz  ord  föda  och  regera  skole, 

och  fliteliga  hafFua  acht  vppå,  at  VlfFuar,  thet  är, 

falske  Lärare  icke  gifFua  sig  här  in,  och  göra  ska- 

dha,    Therföre    kallar   han  thet  ock   een  god  och 

herlig  gerning.     Så  befales  ock  at  wij  för  wår  eghen 

person,  föra  skole  itt  tuchtigt  och  ährligit  lefFuerne, 

hålla  wårt  hws,  hustru  oc  barn  oc  tienstafolk  ähr- 

liga  oc  Christeliga. 
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Sedan  •  frågar  Ordinarius  them  [honom]  til,  om  thessa 
effterföliande  stycker,  säyandes. 

Wilien  j  IWiltul  tå  nu  vti  Gudh  then  helga 

Treefalligheetz  nampn  tagha  widh  thenna  tiensten 

oc  Prestaembete? 

Ther  til  swara  the  [han]  medh  clar  ord  säyandes.    Ja. 

Och  wilien  j  [wiltuj  winleggia  ider  ftigh]  ther 
om,  at  thet  må  rett  och  werdeliga,  Gudhi  til  äro, 
och  hans  försambling  til  godho  brukat  warda? 
Respondetur.  Ja- 

Wilien  j  [Wiltu]  ock  altijd  stadeliga  blifFua 
wid  rena  Gudz  ord,  och  flyy  all  falsk  oc  kettersk 
lärdom?         Respondetur,  Ja. 

Wilien  j  [Wiltu]  teslikes  så  stella  idart  leflf- 
ueme,  at  j  gifFuen  godh  exempel  ifrå  ider,  och 
ingen  fbrarghen?         Respondetur.       Ja. 

Wilien  j  [Wiltu]  ock  altijdh  sökia  almennelig 
landzfrid,  och  förskaffa  lydno  och  hörsamheet  emoot 
ordentligh  öffuerheet,  så  mykit  idher  ItighJ  ståår 
til  görandes?         Respondetur.^  Ja. 

På  thet  sidsta  låter  Ordinarius  them  [honom]  för 
sigh  swara  in  summa,  läsandes  thenna  efiterföliande  orden 
vthafif  bokenne  öffuerliudt. 

Alt  thetta  wil  iagh  medh  Gudz  nådh  och  hielp 
gema  göra. 

Sedan  säger  Ordinarius  til  them  [honom]. 
Gud  tröste  och   styrke  ider  [tighj  her  til  al- 
tijdh.     Amen. 

Ther  eflfter  befaler  them  [honom]  Prestaembetet, 
medh  thenna  e£fterföliande  ord,  säyandes. 
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Och  iag  aff  then  fulmacht,  som  mig  på  Gudz 
wegna  vthi  thetta  ärendet  aff  hans  försambling  be- 
trodd är,  antwardar  ider  [tigh]PrestÄerabete,Inampn 
Faders  och  Sons  och  thens  helge  Andes,  Amen. 

Her  legger  strax  Ordinariua  allena  eller  ock  sampt 
medh  tbe  andra  Presterna  som  närstadde  äro  båda  sina 
hender  på  theras  [hans]  hoffund  säyandes. 

Läter  oss  bidia. 
Fader  wår  som  äst  i  himblom*     Helghat,  etc. 

Och  eflfter  Fader  wår  läs  han  thenna  eflfterscreflFna 
Collecta. 

O  ewige  och  barmhertige  Gudh  käre  him- 
melske Fader,  tu  som  genom  tin  elskelige  Sons 
wårs  HERres  Jesu  Christi  mun  til  oss  sagdt  haff^- 
uer,  Säden  är  mykin,  och  arbetarena  äro  fåå,  Bider 
för  then  skul  Sädennes  HERra,  at  han  sender  ar- 
betare j  sina  Sädh.  Med  hwilken  ord  tu  förstå 
låter,  at  wij  rettsinniga  och  trogna  Lärare  icke 
annars  än  allenast  aff^  tinne  milda  hand  bekomma 
kunne.  Therföre  bidie  wij  ock  nu  tigh  aff^  alt 
hierta,  at  tu  werdigas  nådeliga  see  til  thenna  tina 
tienare,  hwilka  wij  til  tina  tienst  och  Prestaembete 
vthwaldt  och  taghit  haffue,  giff'uandes  thein  then 
helgha  Anda,  at  the  tuoliga  och  kraffleHgha  vth- 
retta  måghe  titt  helgha  werck,  lära  och  straffu 
medh  all  sachtmodigheet  och  lärdom.  På  thet  titt 
helga  Euangelium  må  bliffua  ibland  oss  ewinner- 
liga,  reent  och  oförfalskat,  och  bära  oss  salighetennes 
och  thes  ewiga  liff^zens  frucht.  Genom  tin  Son  Jesum 
Christum  wår  HERra,  Amen. 
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Sidst  til  een  beslutning  giffuer  Ordinarius  Ordinatis 
[Ordinato]  före  thenna  S.  Petri  ord,  s&y andes. 

Går  och  fbdher  Christi  hiord,  oc  haffuer  acht 
vppå  honom  icke  nödigt,  vthan  sielfFuiliandes,  icke 
för  slem  winning  skul,  vtan  afF  en  god  wilia,  icke 
såsom  Herrar  öffuer  sitt  folck,  vthan  warer  hior- 
denom  til  effterdöme^  och  sedan,  tå  öfFuerste  Heer- 
den  vppenbar  warder,  skolen  j  fa  herlighetennes 
oförwanskeliga  Crono. 

Och  nar  alt  thetta  således  ar  vthrettat,  begynnar 
Ordinarius  then  songen  Nw  bidie  wij  then  helge  And  etc. 
och  hele  Choren  fulfölier  samma  song  alt  in  til  endan, 
så  at  thet  bliflPiier  Introitus  Missas.  Så  lenge  förste 
wersen  ther  aff  sungen  ar,  stå  alle  på  knä.  Men  sedhan 
går  hwar  j  sitt  rum.  När  tijdh  är  gå  Ordinati  \Ordinatus\ 
ad  sacram  Comunionem. 

Hoo  som  helst  sig  fordristar  til  at  bruka  Presta- 
embete,  antigen  altsammans  eller  någon  deel  ther  aff, 
och  är  doch  til  samma  embete  hwarken  korat  eller 
kallat,  eller  eflfter  thetta  förescreflFha  sett  aff  Biscopen 
ordinerat,  Then  samme  må  effter  Scolerett  straffat  warda, 
thet  är,  settias  j  stock,  och  sedan  mista  hudena,  och 
ther  effter  wisas  vthaff  Stichtet. 

Tå  någhor  är  ordinerat  til  Kyrkioheerda  öffuer  een 
sokn,  skal  Ordinarius  giffua  honom  instelle  breff  til  Pro- 
westen  eller  någon  annan  närboendes  Clerck,  lydandes 
at  sådana  person  är  ordentliga  kallat,  proberat  och  con- 
firraerat  til  Prestaembete,  förskickat  til  Kyrkeheerda  vt- 
öffuer  sådana  sokn  etc.  Hwilket  på  en  Helgedagh  för 
soknenne  skal  läsit  warda.  Och  skal  tå  förberörde  Pro- 
weste  eller  Clerk  ock  så  förmana  folcket,  at  the  äro 
honom  effter  Gudz  ord  hörige  och  lydige,  och  vthgöra 
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honom  til  vppehelle,  all  then  deel,  som  the  eflfter  ska- 
ligheet  och  lijka  plichtighe  äro. 

Ther  tå  någor  således  kommen  år  til  Geld,  skal 
han  strax  granneliga  bescriffua  och  vpt^ekna  Inuenta- 
rium  som  honom  handfångit  warder,  och  förwara  Scriflf- 
tena  j  Kyrkionnes  kisto.  På  thet  ther  om  icke  skal  warda 
någon  twififuelsmål  eller  tretta  framdeles,  n&r  samma 
Inuentarium  skal  lefi&eras  igen  förbätrat»  icke  e£Fter  talet 
vthan  eflfter  werdet. 

När  någor  Soknaprest  warder  beswärat  medh  siuk- 
dom,  ålderdom,  arinodh  eller  hwadh  thet  wara  kan  för 
brister,  så  at  han  icke  förmå  lenger  besittia  sitt  Geld, 
tå  skal  han  icke  löpa  ther  ifrå,  eller  stiela  sigh  hemliga 
bort,  vthan  han  skal  säya  Ordinario  och  soknamännenar 
til  j  rettan  tijdh,  och  skilia  all  ting  wel  widh  sigh,  at 
ther  aflf  någor  oredha  icke  komma  må.  Men  sedhan  må 
han  frijtt  fara  och  bliflfua  hwar  honom  löster,  doch  icke 
bruka  Prestaembete  widh  några  Kyrkio,  med  mindre 
Soknapresten  år  hans  tienst  j  så  måtto  begärandes. 

Men  hwilken  som  ellies  öflfuergiflFuer,  förlöper  eller 
stiäl  sigh  bort  ifrå  sitt  Geld  yngre  eller  äldre,  han  skal 
aldrigh  någon  tijdh  sedhan  warda  betrodd  om  Geld  eller 
Prestaembete,  vthan  så  kan  henda,  at  han  sigh  med  ti- 
dhen  j  sakenne  retteligha  besinnar. 

Ingen  Soknaprest  skal  någon  wägs  ferdas  vthaflf 
soknenne,  serdeles  så  at  han  är  Söndagh  eller  annan 
lagha  helghedagh  bortto,  medh  mindre  han  någhon  för- 
skaffar j  sin  stadhf  som  tienstena  både  j  Kyrkionne  och 
soknenne  vppehåller,  Doch  hwar  han  källåder  är  aflf  sin 
Forman,  eller  haffuer  ellies  någhot  ärende  för  handenne 
thet  honom  ingalund  står  til  at  försumma,  må  thet  wara 
honom  saklöst,  först  at  ther  medh  icke  dröyes  för  lenge. 

Så  skal  ock  ingen  predica,  messa  eller  annor  Kyr- 
kiotienst  företaga  vthi  eens  annars  sokn,  Soknaprestenom 
owetandes    eller    oåtspordt.     Ellies  ther  någhor  bedher 
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någon  om  hielp,  kan  ingom  förmenas  samma  hielp  göra, 
Ja  alle  the  som  s&  när  boo  hwar  androm,  serdeles  j 
samma  Contract,  skola  ther  til  wara  wederredo,  när 
någor  aff  theras  medhbröder  laga  förfall  ha£Fuer,  och 
för  then  skul  behöflFuer  vndsettning. 

Ther  flere  Kyrkior  lydha  til  itt  Prestageld,  må 
Presten  hålla  Tiderna  ymsom  widh  then  ena  och  ymsom 
then  andra,  på  thet  han  må  haffua  theste  mera  tijdh 
både  til  predican  och  annat.  Är  ock  then  ena  Kyrke- 
soknen  större  til  mantaal  än  then  andra,  så  hålle  Presten 
twå  eller  tree  Helgedagar  Tijdherna  widh  then  som  större 
är,  och  then  tridie  eller  fierde  widh  then  mindre,  effter 
som  thet  sigh  medh  mantalet  haffua  kan.  Doch  skal 
thetta  wara  sagdt  om  the  Geld  som  icke  förmå  hålla 
Capellan. 

En  tijdh  om  året  skal  Prestamöte  hållas,  såsom  afif 
ålder  allestädz  vthi  then  Christeliga  Kyrkion  haffuer 
warit  sedh.  Tå  skola  alle  Landzpresterna  komma  til 
Domkyrkiona,  doch  så  at  åt  minsto  en  bliffuer  hema 
vthi  hwart  Contract,  för  allahanda  ärende  skul  som  ther 
medh  hast  kunna  sigh  begiffua. 

Vthi  samma  Möte  skal  Ordinarius  förmana  Clerkerijt 
til  ijdkeligh  studerning  j  Gudz  ord,  til  endregt  j  then 
Christeligha  läron,  til  flijt  vthi  allahanda  Kyrkionnes 
tienst,  och  til  goda  sedher.  Hwar  tiden  så  tilsäger,  må 
någor  aff  Landzpresterna,  som  ther  på  är  betenckt,  och 
tilförenne  tilsagd,  haffua  om  sådana  stycker  een  predican 
på  Swensko,  then  man  haffuer  pläghat  kalla  Sermonein 
ISynodalemj  Och  sedhan  skal  Ordinarius  samt  medh  the 
andra,  höra  hwadh  för  saker  på  färde  wara  kan.  Han 
må  ock  minna  them  på  någor  stycker  som  j  thenna 
Ordningen  författat  äro,  hwilken  han  wil,  och  honom 
synes  behöffuas. 

När  Presterna  ferdas  aff  eller  til  Prestamöte  eller 
ock  ellies,   skola  the  haffua  sigh  fridliga,  och  icke  föra 
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med  sigh  Mordwärio,  röör  eller  annat  sådant,  vthan  the 
skola  meer  trösta  på  Gudz  beskerm,  som  sina  tienare 
aldrig  vthi  någon  farligheet  öffiiergifFuer,  ähwadh  the 
haflFaa  wärio  eller  ey,  ftn  trösta  på  sina  wftrio.  The 
skola  ock  när  the  framkomma  til  Prestamötet,  haffua 
sigh  åhrligha  och  såsom  Prestmän  höffues,  wara  j  tijdh 
tilstädes  ther  Ordinariufi  medh  them  handla  skal,  nychtre 
och  skickelighe  til  at  besinna  och  merckia  hwadh  them 
j  sakenne  sagdt  warder.  Hwilken  Prestmän  som  tå 
dricker  sigh  drucken,  och  j  så  måtto  gör  sigh  oskicke- 
ligh,  han  skal  medh  Probon  etc.  straffat  warda. 

Ther  någor  Clerck  warder  berychtat  eller  anclagat 
för  någor  last,  så  at  han  aff  någor  synnerligh  teekn  och 
liknelse  ther  vthi  kan  wara  mistenckt,  then  samme  skal 
icke  bruka  sitt  Prestaembete,  för  än  han  lagliga  haffuer 
la^dt  sig  thet  ifrå,  Oc  skola  hans  Eedmän  wara  Prester, 
jw  halffparten  åt  minsto,  Doch  skal  ingen  clagomål  så 
letteligha  warda  tillaten  emoot  någon  Prestmän.  Såsom 
ock  S.  Paulus  lärer  Ty  then  som  stadd  ftr  j  sådana 
em  bete,  haffuer  många  owener  och  affwundzmän  för 
Gudz  ord  skull,  genom  hwilket  han  moste  straffa  syndena. 

Om  någor  Prestmän  ftr  kommen  j  mistancka  för 
någhon  last,  ftndoch  han  therföre  icke  än  nu  är  anclagat, 
honom  må  Ordinarius  tiltala,  och  ther  om  sedhan  widare 
ransaka. 

Warder  ock  någor  Prestmän  (thet  Gudh  förbiude) 
vppenbarliga  tagen  eller  beslagen  medh  någon  last  som 
är  halssaak,  mandråp,  hoor  eller  annat,  öffuer  alt  annat 
werldzligit  straff,  til  hwilket  han  är  förfallen,  skal  han 
ock  haffua  förwerkat  både  Prestaembete  och  Geld,  doch 
om  honom  warder  liffuet  benådat,  och  han  håller  sigh 
bootferdeliga  och  ährliga,  och  är  ellies  skickeligh,  må 
honom  medh  tijdhen,  nemligha  effter  tweggia  åars  frest 
eller  ock  något  mindre,  aff  Ordinario  medh  öffuerhetennes 
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samtycke  effterlatit  warda  komma  til  samma  sitt  embete 
igen,  likwel  aldrigh  til  samma  Geld. 

The  Prester  som  falla  j  bolerij,  Offua  sigh  j  drycken- 
skap, wårtafFuel  och  skaktaffuels  spel,  och  annor  sådana 
ohöffueligh  stycker.  Item  the  som  genstortige  äro  emoot 
theras  Biscopar  och  förmän,  Alle  thesse  skola  settias  i&å 
theras  Prestaembete,  och  icke  för  restitueras,  än  the  sig 
fulkomligha  bättrat  haffua,  Ther  om  Biscopen  ransaka 
och  döma  skal. 

Hwilken  Prestman  som  går  effter  eens  annars  Geld, 
brukandes  ther  til  lögn  eller  annor  ochristelig  medhel, 
På  thet  han  må  komma  honom  ther  ifrå,  och  sigh  ther 
til  igen,  Then  samme,  e£Fter  han  handlar  ochristeligha 
och  twert  emoot  Gudz  bodh,  som  lyder,  Tu  skalt  icke 
begära  tins  nästas  hws.  Therföre  skal  han  ifrå  sitt 
Prestaembete  sätter  warda,  och  aldrigh  komma  ther  til 
igen  med  mindre  hans  bättring  warder  befunnen  rett- 
sinnig,  så  at  han  medh  tidhen  må  niuta  någor  nådh. 

Effter  oc  Prestageld  icke  liggia  vnder  någon  arflfe- 
rett,  vthan  vnder  frijtt  kohr  och  wahl,  för  then  skul 
skola  ock  Präster  settias  til  Gelden  som  löös  bliffua,  icke 
så  enkannerliga  the  som  theras  arffuingar  äro,  som  ther 
äro  ifrå  faldne,  vthan  the  som  kunna  wara  skickeligast 
oc  best  faldne,  Doch  her  medh  icke  thes  heller  förbudit, 
settia  sonen  j  Fadrens  stadh,  om  han  kan  ther  til  så 
tienligh  eller  tieoligare  wara  än  någor  annar. 

The  Prester  som  sigh  inlåta  medh  köpshandel,  meer 
än  the  sielffue  behöffua  til  nödhtorffteligit  hwshåld,  the 
samme  moste  hedhan  ifrå  haffuat  fördragh,  så  framt  the 
icke  wilia  mista  theras  Geld  och  Prestaembete,  Ty  the 
kunna  icke  båda  delarna  wel  sköta,  thet  är,  handla  och 
studera  j  Scrifftena. 

Och  effter  nu  alment  är  stoor  lättferdigheet  med 
klädedregt,  sä  at  then  ene  osedhen  ther  med  vpkommer 
effter  then  andra,  Therföre  skola  Presterna,  theste  bättre 
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acht  haffua  p&  sigh,  sä  at  the  fly  sådana  lättferdigheet, 
och  stadigt  bliffua  widh  tben  klädebonat,  som  theras 
kall  best  höffues,  thet  är,  sidha  kiortlar  och  Presteluffuor, 
Ty  tesse  stackotta  kappor  och  hoffmans  hattar,  som  en 
part  aflf  the  vnga  Prester  nu  löpa  medh,  så  wel  j  Kyr- 
kior  som  annorstädz,  haffua  med  sigh  stoor  snöpligheet 
och  mongz  mauz  förargelse. 

Såsom  ock  Clerkerijt  bör  taga  sigh  til  wara  för  alt 
annaty  genom  hwilket  the  och  theras  embete  kan  warda 
förtalat  och  lastat,  så  skola  the  ock  haffua  acht  vppå 
theras  gifftermål,  at  the  sådana  personer  taga  til  echta, 
som  &hrligha  och  oberychtade  äro,  åhwadh  the  äro  pigor 
eller  enkior.  Hwilken  som  her  effter  annars  gör,  hafiue 
til  någhon  tijdh  förwerkat  sitt  Prestaembete. 

Sammalund  skola  Presterna  ock  bolla  theras  hustrur 
och  barn  ther  til,  at  the  haffua  sigh  höffueliga  och  måtte- 
liga både  medh  kläder  och  annat,  Haffua  ock  theslikes 
itt  ährligit  vmgänge  medh  alla,  effter  thenna  S.  Pauli 
ord.  Jagh  wil  at  qwinnorna  prydha  sigh  j  höffueligom 
klädebonat,  medh  blyghachtigheet  och  kyskheet.  Icke 
medh  flätat  håår,  eller  guld,  eller  perlor,  eller  kosteligh 
klädnat,  vthan  såsom  the  qwinnor  höfiues,  som  gudh- 
achtigheet  bewisa  medh  godha  gerningar.  Item,  Kyr- 
kiotienarenars  hustrur  skola  wara  ährliga,  icke  förtaler- 
skor,  nychter,  och  trofasta  j  all  ting. 

Hwilken  Prestman  ther  med  warder  beslagen,  at 
han  antigen  för  affwund  eller  illwilia  skul,  eller  ellies 
afiF  lösachtigheet  röyer  hemligh  Scrifftermål,  then  samme 
skal  affsettias  aff  Prestaembetet,  och  aldrigh  warda  be- 
trodd om  at  komma  ther  til  igen. 

Om  någor  Prestman  får,  then  man  nempner,  fal- 
lande siukon,  tå  skal  han  icke  bruka  Prestaembete,  så 
lenge  han  sådana  siukdom  haffuer.  Thet  samma  må 
ock  förståndit  warda  om  andra  wederstyggeliga  kranck- 
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heter,    såsom    ftro,  Vrsinnigheet,  Spetelska,  pockor,  och 
andra  sådana  besmittiga  siukdomar. 

In  summa,  effter  thet  Presterna  skola  wara  androm 
til  rettelse  så  wel  medh  theras  god  ha  omgenge,  som 
med  predican  och  munlig  läro,  skola  the  haffua  acht  på 
sig  oc  sitt  leflFuerne,  at  thet  är  redeligit  och  sådant  som 
S.  Paulus  på  förbemelta  rum  bescriffuar,  På  thet  at  icke 
heller  något  ondt  rychte  skal,  så  mykit  som  them  står 
til  görandes,  kunna  hengia  them  vppå.  Therföre  skola 
the  ock  flyy  .  all  mistenckt  och  ohöflFueligh  vmgengelse, 
druckenskap,  lösachtigheet,  oCh  fåfengio  vthi  klädebonat, 
taal,  skemt  etc.  och  prydha  sigh  heller  medh  itt  gott 
och  rett  förstånd  j  Gudz  ord,  godha  sedher,  sanskylliga 
gudeligheet  och  ijdkeliga  böner. 

Nu  efifter  thet  Christus  sögher,  at  arbetaren  är  sijn 
lön  werd,  skal  ock  almogen  lata  befinna  sigh  welwillig 
til  at  vthgöra  all  then  rettigheet,  som  the  theras  Kyrkio- 
heerdar  eifter  garamul  sedwenio  och  Kyrkiobalcken  plich- 
tige  äro,  thet  ware  sigh  tiyend,  Påschamål,  offer,  Bruda- 
peningar,  altareläye,  lijkstool,  eller  ock  annat  hwad  som 
helst  them  retteliga  tillagdt  är,  på  thet  at  the  för  armod 
eller  andra  slijka  beswäringar  skul,  icke  skole  warda 
förhindrade  j  theras  embete  och  öflFning  j  ScrifiFtenne. 

Så  är  ock  thet  itt  ochristeligit  stycke,  medh  hwilko 
monge  nu  lata  sigh  befinna,  j  thet  the  rappa  ifrå  Presta- 
bolen  the  äghor,  som  theras  frome  föräldrar  ther  til 
giffuit  eller  ock  ellies  aflF  ålder  ther  til  leghat  haffuer, 
Ty  så  mykit  them  j  sakenne  tilkommer  förleggia  the 
then  Christeligha  religionen,  och  införa  oss  hedendomen 
igen.  Men  huru  wel  thetta  skal  them  bekomma,  och 
huru  rijke  the  ther  afif  kunne  bli£Fua,  thet  skola  the 
wel  medh  tiden  förnimma.  Ty  Gud  som  är  en  hemp- 
nare  öffuer  all  orettwiso,  låter  icke  heller  thenna  ochriste- 
liga  handelen  bliflFua  ostrafi'at. 
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Hoo  som  helst  ibland  soknamännenar  aff  retta  arg- 
heet  oc  tredzko,  och  icke  för  stoor  armod  skul  med  sigh 
innehåller  förberörda  vthskylder,  så  at  ther  öffuer  kan 
komma  klagemål,  then  samme  skal  e£Fter  tilbörligheet 
straffat  warda,  hwar  haii  sigh  icke  besinnar,  och  gör  rett 
för  sigh. 

Hwar  ock  någhot  Geld  är  så  swagdt,  at  soknamän- 
nenar medh  lagha  rettigheet  icke  kunna  wel  försöria  sin 
Eyrkioheerda,  tå  skal  thet  Geldet  leggias  in  til  itt  annat. 
Eller  om  bönderna  endeliga  wilia  behålla  Prest  för  sigh 
sielffua,  tå  skola  the  göra  honom  någon  besynnerlig  hielp 
ther  vthöffuer,  så  at  han  må  kunna  bliffua  wid  bröd. 

När  någor  Landzprest  bliffuer  dödh,  och  leffuer 
effter  honom  hustru  och  barn,  tå  skola  the  tagha  aff 
vpbördenne  så  mykit  som  vthi  thenna  effterscreffna  Ord- 
ning stadgat  och  författat  är. 

Ordning  hnrn  ärsrentan   skal  sklfftas  emellan 
honom  som  något  Oeld  slepper,  eller  ther  han 
Kr  affsompnat,  emellan  hans  arffningar  och  ho- 
nom som  widh  Oeldet  äter  tagha  skal. 

Til  thet  första  skal  man  weta  och  giffua  acht  på 
ordningen  medh  året  etc.  Hwilket  effter  thenna  Stadgan 
skal  haffua  sijn  begynnelse,  a  principio  May  eller  Philippi 
och  lacobiy  och  sin  enda  widh  samma  tijdh  nästa  åårs- 
moot  igen. 

Til  thet  andra  skal  man  ock  merkia,  at  all  årsens 
renta  som  Geldet  dragha  kan,  thet  ware  sig  aff  Presta- 
boolsens  åker,  eng,  tiyenden  eller  annat,  moste  emellan 
både  partema,  nemliga,  honom  som  Geldet  slepper  och 
honom  som  wedertager  med  lika  welkor  (såsom  ock  rett 
är)  skifft  warda,  Så  at  then  parten  som  lengre  tijdh  aff 
ärena  soknenne  tient  haffuer,  eller  än  nu  tiena  skal,  be- 
kommer ock  så  mykit  meer  aff  samma  rento.  Men  then 
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andre    parten    som    steckre    tijdh   tient  haflFuer  eller  an 
tiena  skal,  tager  ock  så  mykit  mindre  afif  rentonne. 

När  man  tå  thetta  således  achtat  ha£Fuer,  är  sedan 
lätt  til  at  rekna,  huru  mykit  aff  årsrentonne  hijvariom 
partenom  tilkommer,  Såsom  när  någor  worde  aff  med 
sitt  Geld  Alla  helgona  tijdh,  thet  är,  tå  året  ifrå  Phi- 
lippi  och  Jacobi  taldt,  är  halfflidhit,  ther  bliffuer  han 
ock  widh  halffparten  aff  alla  rentona.  Men  then  andre 
halffparten  kommer  honom  til  som  wedertagher.  Sam- 
maledes haffuer  thet  sigh  ock  medh  alla  andra  tidher, 
så  at  ehwad  som  helst  vthaff  året  meer  eller  mindre 
framlidit  är,  när  Prestaskiffte  skeer,  så  bytes  jw  rentan 
ther  effter.  Skeer  thet  ock  när  året  altsammans  är  för- 
lidit, nemliga  widh  Philippi  och  Jacobi,  tå  behåller  han 
som  Geldet  slepper,  eller  (ther  han  är  affsompnat)  hans 
arffuingar  qwitt  och  frijtt,  alla  thens  framledna  årsens 
rento,  ingo  vndantagno. 

Doch  moste  han  som  på  thenna  tidhen  widh  Geldet 
tagha  skal,  haffua  för  sigh  såddan  åker,  både  med  winter- 
sädh  och  wårsädh,  eller  ther  wårsäden  än  nu  icke  är 
sådd,  skal  honom  leffreras  aff  honom  som  then  fram- 
ledna årsrentan  vpborit  haffuer,  så  mykit  korn  som  ther 
til  behööues,  och  höö  til  nederbrukningen.  Inuentet 
skal  honom  ock  j  godha  redho  och  förbättrat  öffueranl- 
wardat  bliffua. 

Ther  ock  något  förtärt  är,  aff  årswexten  eller  ti- 
yenden,  annorstädz  lin  til  Prestagårdzens  nödtorfftiga 
arbete  när  som  skifftet  skeer,  så  skal  thet  reknas  in  j 
hans  part  som  förtärdt  haffuer,  och  icke  j  thens  andras, 
som  ther  aff  intet  haffuer  förtärdt,  hwilket  gode  och 
skälige  män  skola  vthransaka,  och  parternar  emellan 
förmidla. 

'  Så  skola  ock  vthlagorna  eller  affgeldet,  altijd  och 
vthi  all  stycker  fölia  vpbör denne,  sä  at  then  parten  som 
meer  bekommer  aff  rentonne,  skal  ock  ther  effter  dragha 
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tungan,  som  sigh  thet  året  ther  begiffua  kan,  eller  be- 
giflfiiit  hafFuer,  Och  twert  om  then  mindre  som  mindre 
vpbar,  Och  skal  thetta  förståndit  warda,  så  wel  både  om 
wintersadh  och  wårsädh  som  alt  annat. 

Theslikes  skal  ock  then  parten  som  alt  sommor 
arbetet  giordt  haffuer,  trftdt,  sådt,  och  draget  höö  och 
kom  j  hws,  therföre  aff  then  andra  parten  effter  skäl 
och  lika  fömögd  warda,  synnerliga  när  Prestaskifftet 
skeer  icke  för  än  widh  then  tidhen,  alt  både  höö  och 
kom  ny  inkommet  är,  och  må  Sraörtiyenden  och  qwick- 
tiyenden  som  om  hösten  faller,  ther  til  lagd  warda. 
Och  hwad  än  tå  kan  fattas,  så  vpfylle  thet  aff  årswexten. 
Item  kåål,  roffuor,  ärter,  bönor,  lijn  tiend  och  hampo 
tiend  etc.  trägårdzfrucht  må  gå  til  bytes  om  hon  än  nu 
sitter  på  trän.  Men  är  hon  afftagen  så  må  han  samma 
fmcht  oskiffta  behålla  som  afftaghet  haffuer. 

Alt  foder  som  på  Prestabolet  fallet  är,  höö  eller 
halm,  skal  ock  ther  effter  nödtorfften  vpnöt  warda,  Ther- 
före moste  ock  thens  dödas  effterleffuerska,  för  sig,  sijn 
bara,  bohagh  och  boskap,  behålla  j  Prestagårdenom  frijtt 
huserum  effter  som  ther  på  empne  wara  kan,  nemliga, 
stoffiio,  herberge,  ladho,  fähws  etc.  åt  minsto  första 
halffiia  året,  thes  ferinnan  hon  medh  någon  annan  för- 
wist  må  kunna  försörgd  warda.  Och  skal  then  som 
widh  Geldet  tager  wacta  sigh,  at  han  icke  är  hans  hustru 
och  barn  som  affsompnat  är  förnär,  kommandes  ihogh 
thenna  Scrifiiennes  ord,  I  skolen  icke  bedröffua  enkiona 
och  then  faderlösa  etc.  Item  thet  Christus  säger,  Medh 
samma  mått  j  maten,  skola  andre  mäta  idher. 

Timber,  näffuer,  färg,  taakhalm,  stöör  och  gerdzle 
som  på  Prestabolet  fallet  eller  hugget  är,  skal  och  bliffua 
ther  qwart,  Doch  om  thet  är  meer  än  behöffues  kan  til 
plichtiga  bygning,  taakning  eller  stengning,  skal  han 
som  widh  Geldet  tagher  therföre  förnöya  honom,  eller 
hans  arffuingar,  som  thet  slepper. 
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Then  wedh  som  på  Prestabolet  huggen  är,  och  hem- 
släpat  så  wel  medh  jnuentes  öker  som  Prestens  eghna, 
må  gå  til  bytes  såsom  alt  annat.  Ellies  ther  wedhen  är 
köpt  eller  ock  huggen  på  leegdom  skogh,  tå  må  han 
eller  hans  arffuingar  som  wedhen  köpt  eller  skoghen 
leegdt  haffuer,  göra  ther  medh  huru  honom  synes. 

Then  sädh  som  wext  är  på  Swidioland,  skal  höra 
honom  eller  hans  arflFuingar  til,  som  ther  brukat  och 
sådt  haffuer,  doch  ther  samma  Swidioland  ligger  vthi 
Prestabolet,  skal  han  som  widh  Geldet  tager  therföre 
behålla  swidiowedhen  och  gerdzlet,  Men  ellies  icke, 

Thetta  må  wara  så  satt  och  vthgiffuet  til  een  al- 
menneligh  rettelse,  efftér  then  lägenheet  som  nu  är  på 
ferde,  doch  om  någor  skälig  förlijkning  emellan  partema 
ellies  kan  giord  warda,  så  at  man  sigh  på  bådha  sidor 
låter  wel  åt  nöya,  och  Prestabolet  eller  soknenne  vthi 
någhor  måtto  icke  skeer  förnär,  thet  skal  altijdh  wara 
them  frijtt,  och  stå  j  theras  eghit  welkor. 

Ordning  om  Blscopar,  hwilke  pä  Latijn  kallas 
Superattendentes,  Ordlnarij  eller  Ordinatores. 

Episcopus  eller  Superattendens  merker  på  Swensko 
Tilsynesman,  och  warder  hwar  och  en  Prestman  för  then 
skul  ock  så  kallat  j  Scrifftenne,  at  honom  bör  haffua 
tilsyn  eller  vpseende  medh  them  som  vnder  hans  befal- 
ning  äro,  at  med  them  må  rett  och  Christeliga  tilgå, 
såsom  S.  Paulus  säger,  Haffuer  acht  på  idher  och  allan 
biorden,  j  hwilkom  then  helge  Ande  haffuer  idher  satt 
til  Biscopar,  thet  är,  Tilsynesman.  Ty  then  åtskildnat 
som  nu  är  emellan  Biscopar  och  sletta  Prester,  haffuer 
först  j  Christenhetenne  icke  warit,  Vthan  Biscop  och 
Prest  war  alt  itt  och  samma  embete,  såsom  nogh  är  til 
merkiandes  aff  mong  rum  vti  S.  Pauli  scriffuelse,  doch 
war  thes  heller  icke  longt  lidit  vppå,  för  än  thenne  ät- 
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skildnaden  giordes  så  at  the  behöUe  Prestanampn  som 
icke  flere  to  ena  Försambling  hade  j  wårdnat,  Men  them 
som  fingo  befalning  ö£fuer  flere  Församblingar  samt  medh 
theras  Pastorer  eller  Prester,  tilegnades  tå  thetta  nampnet 
Episcopus. 

Och  war  thetta  (effter  som  S.  Hieronimus  scriffuar) 
orsaken  til  thenna  ordningen,  at  then  tijdh  Christenheten 
begynte  förökas  och  tilwexa,  så  at  ock  vthi  en  stadh 
wordo  flere  Församblingar,  ibland  hwilka  hwar  hade  sin 
egen  besynnerliga  Biscop  eller  soknaprest,  hende  sigh, 
såsom  vthi  slijk  lågenheet  altijdh  gerna  plägar  tilgå,  at 
emellan  thessa  Biscopar  eller  Kyrkioprester  splijt  oc 
twedregt  ock  så  med  ibland  vpkom,  samma  Christeliga 
Församblingar  til  en  dråpligh  skada,  Men  på  thet  sådana 
iemraer  måtte  styrd  och  stillat  warda,  wordo  förberörda 
Församblingar  sampt  med  theras  Biscopar  och  Pastorer 
så  öffuer  eens,  at  en  Biscop  ibland  them  skulle  vthwalias, 
hwilken  vpseende  medh  alla  the  andra  hafifaa  skulle,  och 
fulmacht  til  at  ordinera  och  laga  både  medh  Presterna 
och  theras  Församblingar,  så  at  thet  måtte  thes  bätter 
och  endregteligare  tilgå.  Och  behölt  så  then  som  så- 
ledes vthwaldes,  Biscops  nampn,  Men  the  andre  bleffuo 
widh  thetta  nampnet  Presbitter^  Prest  etc. 

Therföre  såsom  thenna  ordningen  war  ganska  nyttig 
och  vthan  twiffuel  afif  Gudh  then  helga  Anda  (som  alla 
godha  gåffuor  giffuer)  vthgången,  så  wardt  hon  ock  al- 
ment  vthöffuer  hela  Christenhetenne  gillat  och  anammat, 
och  haffuer  altså  sedan  bliffuit,  och  ån  ytterligare  så 
lenge  werlden  står,  bliffua  moste,  ändoch  misbruket  som 
her  medh  så  wel  som  medh  all  annor  nyttig  och  nöd- 
torfftig  stycker,  ganska  stoort  warit  haffuer,  moste  aff- 
leggias.  Ty  thet  retta  Biscops  embete  som  ther  vthi 
står,  at  man  skal  predica  Gudz  ord  och  haffua  vpseende 
medh  them  som  vnder  hans  wårdnat  äro,  At  the  ock 
rett   predica,    och   sigh  tilbörliga  hålla,  thet  haffua  the 
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Biscopar  som  en  tijdh  longt  warit  hafFua  låtit  bestå, 
och  thesförinnan  bekymbrat  sigh  ined  werldzliga  saker, 
Ja  ock  medh  the  saker  som  platt  til  intet  annat  tient 
haffua,  än  til  skadelig  wantroo,  sådana  som  warit  haffuer 
medh  thenna  margahanda  Judeska  och  Hedniska  wixler, 
Kyrkio  och  Elocko  doop  etc. 

Så  skal  nu  en  Biscop  haffua  vpseende  med  alla  the 
som  äro  vnder  hans  befalning,  synnerliga  med  Clerkerijt, 
at  the  rett  och  eendregteliga  föra  Gudz  ord  ibland  then 
meniga  man,  rett  vthdela  Sacramenten,  at  the  predica 
och  höra  Catechismum  j  sin  tijdh,  höra  Scrifftermål  när 
så  behöffues,  förmana  och  hålla  folket  til  almenneligha 
böner,  sökia  och  trösta  the  siuka,  begra£Fua  the  dödha, 
och  alt  annat  som  Eyrkionnes  tienst  och  Prestaembete 
retteliga  kräffuer,  troliga  och  fliteliga  vthretta. 

Han  skal  ock  ransaka  om  theras  omgengelse  och 
leffuerne,  om  thet  är  Christeligit  och  vthan  förargelse, 
och  ther  han  vthi  så  måtto  förnimmer  någon  brist,  skal 
han  förmana  then  brotzliga  til  bättring,  och  ther  ingen 
förmaning  wil  hielpa,  skal  han  fulfölia  med  Kyrkionnes 
doom  och  straff,  som  honom  är  befalat. 

Teslikes  skal  ock  Biscopen  haffua  vpseende  med  then 
meniga  man,  at  the  fliteliga  hålla  sigh  til  rena  Gudz 
ord,  Sacrauientzens  retta  bruk,  lära  Catechismum,  bruka 
Afflösningen  j  hemlig  Scrifftermål,  beflijta  sigh  om  bönen 
och  all  annor  Christclig  stycker.  Och  skal  han  förmana 
folket,  at  the  leggia  bort  alla  wantroo  och  wijskepelse, 
som  mykit  plägar  wara  ibland  meniga  man,  så  at  the 
mågha  wara  rette  j  troonne,  såsom  Paulus  sägher,  och 
hålla  sigh  til  Gudzfruchtan,  til  hörsamheet  oc  lydno 
emoot  öffuerheten,  Och  at  the  haöua  theras  Kyrkio- 
heerdar  för  öghon,  och  troligha  vthgöra  them  theras 
rettigheet.  Item,  At  the  tuchteligha  vpföda  theras  barn, 
hålla  them  til  Gudz  fruchtan,  lata  them  lära  Catechismum, 
och  hwadh  Christendoraen  tilhörer,  och  icke  städia  them 
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sielffswåld  til  at  göra  illa,  At  the  ock  någor  afiF  them 
setia  til  Schola,  och  hielpa  them  som  til  Scholan  kompne 
aro.  Item  at  the  äro  welwilioge  för  Gudz  bodh  skul 
hielpa  alla  andra  fattiga,  på  thet  Gudh  skal  giffua  sijn 
welsignelse  öfiFuer  thera  och  theras  arbete. 

The  skola  ock  förhöra  hwadh  för  brister,  som  äro 
ibland  then  meniga  man,  om  någor  är  som  ligger  j  vppen- 
bara  synd  och  förargelse,  hoor,  bolerij  eller  andra  otuct, 
om  någor  bedriffuer  truldom,  swartekonst,  leffian  eller 
andra  sådana  dieffuuls  handlingar.  Item,  Om  någhot 
vppenbarligit  affguderij  warder  bedriffuit  medh  beläte, 
medh  the  dödhas  been,  kläder  etc.  Item,  Om  några 
falska  meningar  äro  hoos  någrom  vthi  troonnes  Articlar, 
Item,  Om  någre  äro  som  aldrigh  gå  til  Sacramentet. 
Item,  Om  all  mishandel  j  Echtenskap.  Ther  tå  sådana 
brister  warda  befundna,  skola  Bisperna  them  bota  och 
affskaffa,  så  mykit  them  mögeligit  kan  wara  både  medh 
rådh  och  dådh. 

The  skola  ock  så  haffua  vpseende  j  Städerna  medh 
Scholarna,  med  Hospitaler  och  Siukastugur,  at  ther  med 
kan  gå  lijka  och  Christeliga  til,  och  bättras  hwar  någor 
feel  och  brister  äro. 

Men  på  thet  Bisperna  måga  haffua  tilfelle,  til  at 
thessa  nödtorfftiga  saker  vthretta,  skola  the  samfelt  med 
en  eller  twå  skickeliga  Clerker,  en  gång  om  året,  när 
them  är  best  belägit,  visitera  vthi  Biscops  stichten,  Och 
skola  för  sigh  och  sitt  folie  haöiia  sijn  Procurationem  j 
Prestagårdama,  såsom  waant  är. 

Hwar  ock  Bispen  haffuer  förfall,  så  at  han  sielffuer 
icke  kan  j  rettom  tijdh  visitera,  tå  må  han  vthskicka  sin 
Offitial  eller  Prowest  samt  med  några  andra  goda  män, 
som  thenna  sakena  vthretta,  at  iw  ingen  deel  warder  för- 
sumat,  som  hans  embete  kräffuer. 

Så  moste  ock  Biscopen  haffua  sina  Prowester,  vthi 
alla  Prepositurer    på    Landzbygdenne    såsom  waant  är, 
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Ther  til  skal  han  tå  vthwftlia  the  personer,  som  ibland 
the  andra  Presterna  synes  wara  skickeligast,  På  thet  han 
aff  them  teste  mera  bijstånd  haffua  må^  vthi  Kyrkionnes 
saker. 

Så  hörer  ock  thet  til  Biscops  embete,  at  han  vthi 
sitt  Sticht  ordinera  och  lagha  skal  medh  Prester  och 
annat  hwadh  ther  behöffues,  effter  som  S.  Paulus  scriffuar 
til  sin  Lariunga  Titum,  then  han  skickat  hade  för  en 
sådana  Tilsynesman  j  Creta.  För  then  skul  (säger  han) 
lät  iagh  tigh  bliffua  qwar  j  Creta,  at  huadh  som  än  nu 
fattadhes,  thet  skulle  tu  fulkomliga  bestella,  och  besettia 
städerna  her  och  ther  medh  Prester  etc.  Och  för  thenna 
sakena  skul  haffuer  ock  en  Biscop  wordit  kallat  Ordinarius 
eller  Ordinator^  thet  lydher  på  Swensko,  en  Skickare  eller 
Skickningesman. 

Om  thenna  ordningen  som  är  med  Prester  scriffuar 
S.  Paulus  til  Timotheum  så,  Legg  icke  hastigt  henderna 
på  någon.  Medh  hwilkom  ordom  han  giffuer  tilkenna, 
at  then  som  är  Ordinarius,  skal  granneliga  förweta  sig 
med  hwar  och  en  som  wil  warda  ordinerat  til  Presta- 
embete,  om  han  ther  til  tiena  kan  eller  ey.  Ty  med 
mindre  han  befliter  sigh  om  sådana  kundskap^  kan  icke 
annars  wara,  än  at  han  iw  ofiFta  warder  bedragen  j  sa- 
kenne,  så  at  han  monga  ordinerar,  hwilke  mera  skada 
än  gagn  göra  j  Församblingentie. 

Then  person  som  haffuer  warit  klandrat,  berychtat 
eller  ock  beslagen  medh  någor  ohöffueligh  stycker  eller 
slemma  gerningar,  så  at  han  ther  aff  än  nu  haffuer  neso 
och  blygdeligit  nampn,  Tiuff  eller  annat  etc.  then  skal 
Biscopen  icke  ordinera,  ty  embetet  warder  genom  sådana 
personer  förachtat  och  wanwyrdt. 

Han  skal  teslikes  icke  heller  flere  Prester  ordinera 
än  behoff  görs  j  hans  Sticht,  På  thet  ingom  skal  giffuas 
tilfälle  til  embetzens  misbruk  och  obestånd,  såsom  offta 
skee   plägar  med  öffuerfiödande  Prester,  hwilke  när  the 
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fåfenge  löpa  omkring  här  och  ther  j  Stichten,  göra  them 
hinder  som  widh  Gelden  sittia,  a  jw  så  iierran,  at  the 
vpweckia  splijt  och  oenigheet,  emellan  them  och  theras 
soknafolck. 

Icke  skal  Biscopen  heller  wara  förhastig  til  at  trans- 
ferera eller  förskicka  någon  Clerck  ifrå  thet  ena  til  thet 
andra,  tridie  ellerj  fierde  Geldet,  eflFter  som  her  med 
haffuer  warit  én  ganska  stoor  osedh,  Ty  sådana  handel 
haffuer  thet  anseendet,  at  then  som  så  redebogen  är  til 
at  omskiflFta  Geld  och  altijdh  byta,  han  söker  ther  medb 
icke  hwadh  Christo  tilhörer,  och  thet  folkena  kan  wara 
nyttigast,  vthan  heller  sin  egen  fordeel,  öffuer  hwilket 
S.  Paulus  ock  klagar,  hwilket  icke  rette  Heerdar^  vthÄB 
leghoheerdar.  Ja  ock  så  oflFta  Vlffuar  göra. 

Kyrkionnes  dom  som  icke  går  på  någors  menniskios 
lijff,  lekamen,  godz  eller  äghor,  hwilken  öffuerhetenne 
tilkommer,  vthan  allenast  går  på  Bansmål  och  hwadh 
ther  til  hörer,  then  föra  wel  alle  Kyrkiotienare,  doch 
hwar  her  medb  någor  swår  fall  kunna  förekomma,  them 
skola  Landzpresterna  skiuta  in  til  Ordinariumj  at  the* 
theste  beskedeligare  mågha  warda  vthrettat,  Likwel  skal 
man  weta,  at  ther  dödzmål  oc  then  yttersta  nöden  är 
på  ferde,  haffuer  sådana  skåtzmål  ingen  platz,  ytan  hwar 
en  Kyrkioheerde  moste  tå  vthretta  sakena  medb  then 
nödhstelta  thet  bestå  han  kan. 

Echtenskaps  saker  ftndoch  the  meer  lyda  vnder 
werldzlig  dom,  än  Kyrkionnes,  likwel  effter  the  nu  så 
long  tijdh,  nemliga,  nestan  alt  sedan  öffuerheten  kom 
til  Christen  troo,  haffua  warit  vnder  Kyrkionnes  dom 
och  domare,  måga  the  ock  så  än  nu  bliffua,  synnerliga 
eflfter  ock  mongahanda  j  samma  saker  sigh  tildragber,, 
som  siel  och  samwett  anrörer,  och  äntå  thet  är  lijka 
mykit,  hwad  heller  Ordinarij  sielffue  thetta  bestella,  eller 
j  sin  stad  förordinera  (såsom  mongestädz  skeer)  några 
besynnerligha    personer,    som    slijkt    vthretta,    Så   skoJa 
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likuel  alla  Ectenskaps  saker  entliga  liggia  vnder  theras 
doom,  Doch  ther  någor  swår  fall  förekomma,  som  öffuer- 
hetennes  macht  och  authoriteet  föruthan  icke  kunna 
sliten  warda,  sä  skal  man  slikt  skiuta  henne  j  hender. 

Then  oliofermelse  som  Bisperna  haffua  vnder  Påuen 
alment  brukat,  effter  hon  ingen  Gudz  befalning  haffuer 
för  sigh,  och  haffuer  ellies  hafft  med  sigh  en  ganska  stoor 
wantroo,  skal  hädan  aff  intet  brukat  warda,  vthan  när 
Visiterning  skeer,  måga  the  haffua  predican  och  almen- 
neliga  böner  j  Kyrkiorna,  synnerliga  för  thévnga  barn, 
at  Gud  them  styrckia  wille  vthi  the  stycker  som  vtloff- 
uades  j  Döpelsen,  och  sedan  göra  thet  som  tilförenne 
sagdt  är.  Thet  samma  må  ock  wara  sagdt  om  alt  annat 
som  Bisperna  haffua  tagit  sigh  före  vthan  Gudz  befal- 
ning, såsom  äro  the  margahanda  wixler  til  Kyrkior, 
Kyrkiogårdar,  stapplar,  klockor,  kläder,  beläter  etc. 

Om  någor  Biscop  warder  beslagen  (thet  Gud  late 
wara  fierran  ifrå  sina  tienare)  medh  någon  skamlig  last 
hoor,  dråp,  eller  annat  sådant,  som  effter  werldzlig  lagh 
går  på  lijff  och  leffuerne,  med  honom  ware  samma  lagh 
som  medh  Presterna,  om  hwilken  tilförenne  berördt  är, 
så  när  som  thet,  at  han  aldrigh  meer  skal  warda  betrodd 
om  Biscops  embete. 

Hwar  ock  någor  Biscop  förorsakat  genom  försum- 
melse, lätie,  wellust,  eller  ock  något  annat,  huad  som 
helst  honom  j  sakenne  kan  wara  til  hinders,  nederlegger 
och  falla  låter  sitt  retta  Biscops  embete,  om  hwilkit  her 
tilförenne  talat  är,  och  ther  på  icke  wil  leggia  böter, 
sedan  han  ther  om  aff  sina  medhbröder  the  andra  Bisco- 
pema  nogsampt  förmanat  är,  så  skal  han  tå  ifrå  samma 
sit  Biscops  embete  satt  warda,  oc  en  annar  bättre  ther 
til  igen. 

Thet  samma  skal  ock  then  Biscop  wederfaras,  som 
ther  medh  warder  beslagen,  at  han  tager  mutor  och 
skenckningar  för  Geld,  eller  annat  som  hans  retta  Bis- 
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cops  embete  tilhörer,  och  honom  förgeflFues  bör  vthretta, 
Ty  thet  hörer  then  skendeligha  lasten  til,  som  kallas 
Simonia,  hwilken  för  Gudhi  är  een  wederstyggelig  ting. 


Om  Biscops  Wahl. 

I  förtiden  haffuer  warit  sedhwenia,  at  hela  menig- 
heten skulle  wälia,  så  wel  Biscopar  som  andra  Kyrkio- 
tienare.  Så  dndoch  wel  är  sant,  hwar  her  med  skal 
Christeliga  tilgå,  moste  thet  iw  skee  medh  något  or- 
dentligit  wahl,  Likwel  medhan  lägenheten  sigh  nu  annor- 
lunda begiffuer,  både  j  thenna  måtto,  at  Biscops  Stichten 
äro  widare  begrepen  än  the  woro  med  thet  första,  så  at 
all  man  icke  kan  vthi  sådana  handel  samman  komma. 
Theslikes  ock,  at  the  äro  få  aff  then  meniga  man,  som 
någon  kundskap  haffua  kunna  om  the  personer  som  best 
skulle  tiena  til  sådana  embete.  Therföre  skal  Biscops 
wahlet  warda  några  tilskickade  personer  aff  Clerkerijt 
och  andra  som  j  sakenne  något  äro  förfarne,  j  hender 
giffuit,  och  wid  eedz  förplictelse  befalat,  at  the  then 
wälia  och  nempna,  som  them  tyckes  in  för  Gudh  wara 
til  sådana  embete  beqwemligast. 

När  tå  ther  til  kommer,  at  thetta  ärendet  skal 
haffuas  för  hender,  röstar  man  om,  som  seder  är,  och 
then  som,  när  så  handlas,  får  mesta  rösterna,  han  nempnes 
tå  ther  til,  Äro  rösterna  lijka  monga,  så  må  man  lata 
lotten  skiliat  åt,  och  strax  förskicka  honom  som  Elecius 
är  til  öffuerheten  pro  conjirmationey  Hwar  han  tå  ock 
ther  gillat,  stadfest  och  medh  öpet  breff  j  Stichtet  insat 
warder,  skal  han  widh  Domkyrkiona,  eller  hwar  honom 
är  best  belägit,  aff  någon  annan  Biscop,  en  eller  flere, 
vppenbarliga  genom  henders  ålegning  ordinerat  warda. 
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Sett  til  at  ordinera  en  wahld  Biscop. 

På  någon  Söndagh  eller  annan  Helgedagh  för  an 
Messan  begynnas,  kommer  Ordinandus  Episcopus  fram 
för  Altaret,  haffuandes  vppå  Röklijn  och  Chorkappo,  och 
twå  Prester  medh  honom  aff  thet  Sticht  som  han  skal 
ordineras  til,  hwilke  ock  så  måga  haffua  Röklijn  oc  Chor- 
kappo på.  Strax  må  Ordinator  som  wid  Altaret  står 
ock  så  klädd  j  Röklijn  och  Chorkappo,  haffua  til  folket, 
som  tå  församblat  är,  een  kort  förmaning  om  bönen, 
widh  thetta  settet. 

Käre  wener,  läter  oss  bidia  Gudh  alzmectig 
wår  himmelska  Fadher,  om  alla  wåra  nödtorfftig- 
heter,  och  serdeles  at  han  werdiges  förläna  thenna 
förestälta  person,  som  vtwald  är  til  Biscopsembete, 
sijn  helga  nådh,  at  han  sådana  embete  må  så  före- 
stå, at  thet  kan  wara  honom  teckeligit,  och  thy 
folke,  huilket  vnder  hans  wårdnat  betroodt  warder, 
fruchtsamligit  och  gagneligit. 

Och  strax  thenna  förmaningen  så  giord  är,  faller 
OrdinatoTy  Ordinandus^  och  alle  andre  som  tilstädes  äro, 
på  knään,  och  siunga  så  twå  små  drenger  Litanien. 
Och  tå  hon  vthe  är,  lääs  eller  siunger  Ordinator  ther 
på  thenna  effterföliande  Collecta. 

Läter  oss  bidia. 

O  HERre  Gud  himmelske  Fader,  tu  som  west, 
at  wij  vthi  så  mykin  stoor  farligheet  etc. 

Och  sedan  lääs  eller  siunger  han  then  andra  Collectan 
för  Lärarenar. 

O  alzmeehtige  ewige  Gudh  wårs  HERres  Jesu 
Christi  Fader  etc. 
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Ther  effter  låter  Ordinator  vpläsa  for  honom,  the 
ord  aflf  S.  Pauli  Epistel  til  Tirnotheura,  som  tilforenne 
vpteeknat  äro,  nemliga  thenna. 

Thet  är  itt  fast  ord,  om  någor  begärar  itt 
Biscopsembete,  han  åstundar  een  god  geming  etc. 

Sedan  ock  så  thet  Euangeliumy  som  S.  Lucas  be- 
scriffuar  Luce  12,  och  så  lyder. 

Hwar  finner  man  en  trogen  och  snell  skafFare 
then  hans  Herre  setter  öfFuer  sitt  tienstafolk,  at 
han  thera  j  rettan  tijdh  gifFuer  hwad  them  behö- 
rer.  Salig  är  then  tienaren,  then  Herren  finner 
så  göra  tå  han  kommer,  Sannerliga  säger  iagh 
ider,  han  skal  settia  honom  öffner  alt  thet  han  äger. 
Men  om  then  tienaren  sade  j  sitt  hierta,  Min  Herre 
dröyer  fast  at  komma  igen,  och  begynte  slå  tiena- 
renar  och  tienarinnonar,  och  äta  och  dricka,  och 
warda  drucken.  Så  kommer  thens  tienares  Herre, 
på  then  daghen  han  thet  sigh  icke  förmoder,  och 
på  then  stunden  then  han  icke  weet,  och  skal 
hugga  honom  j  stycker,  och  skal  settia  hans  lott 
med  the  otrogna. 

Men  then  tienaren  som  wiste  sins  HERres 
wilia,  och  icke  beredde  sig,  och  icke  giorde  efiler 
hans  wilia,  han  skal  lijdha  mykin  bugg.  Men  then 
ther  icke  wiste,  och  giorde  doch  thet  som  hugg 
werdt  war,  han  skal  faå  hugg  lijda.  Ty  then  som 
mykit  gifi^uit  är,  aflF  honom  skal  mykit  warda  vth- 
kraffdt.  Och  hwem  mykit  befalt  är,  aff*  honom 
skal  mykit  warda  eskat  etc. 
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Och  gör  så  ther  på  een  liten  förclaring  widh  thetta 
settet. 

I  thenna  orden  gifFuer  oss  wår  käre  HERre 
Christus  först  clarliga  thet  före,  at  the  som  til 
sådana,  som  är  Biscops  embete,  kallade  äro,  haffua 
fått  een  befalning  aflF  Gudhi,  icke  öfFuer  några 
ringa  saker,  vthan  öfFuer  hans  folk  och  tienare, 
Ja  them  han  medh  sitt  eghit  blod  köpt  och  igen- 
löst hafFuer,  at  the  skola  låta  them  få  thet  them 
bör  til  theras  nödhtoriFt,  thet  är,  at  the  skola  be- 
söria  them  medh  thes  ewiga  Hjfzens  ord,  genom 
hwilket  the  wederqweckelse  och  styrkelse  haffua 
kunna.  Ther  näst  höre  wij  ock,  at  Gudh  kräflfuer 
aflF  them  j  sakenne  tw  stycker,  thet  ena  är  troheet, 
thet  andra  är  snelheet  och  förstånd.  Troheten 
gör  thet  at  the  äro  fliitige.  Men  snelheten,  at  the 
weta  huru  the  sigh  j  thenna  befelningenne  rett 
skicka  skole.  Til  thet  tridie  höre  wij  ock  så  hwadh 
them  lofl^uas  för  een  lön,  när  the  thenna  befelnin- 
gen  wel  förestå,  nemliga,  at  the  skola  warda  ful- 
mectige  öflFuer  alt  thet  godha  HERREN  Jesus 
Christus  ågher. 

Twert  emoot  höre  wij  her  ock,  hwad  them 
förestår  om  the  annars  handla  j  thetta  embetet 
än  som  them  bör,  nemliga,  itt  ewigt  straflf  med 
alla  otrogna  tienare.  Therföre  skola  thenna  wårs 
HERres  Jesu  Christi  ord  altijdh  hggia  oss  allom 
j  sinnet,  och  wara  oss  til  een  vpweckelse,  at  ^ij 
oss  her  vthi  icke  försume  eller  säkerliga  mishandle, 
vthan  oss  lika  som  gode,  trogne  och  förnuflftighe 
tienare,  vthi  alla  måtto  bewise. 
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Hwilket  om  tu  ock  så  med  GJÖz  hielp  göra 
mit,  så  sägh  Ja. 

Til  hwilket  han  ock  strax  swarar.  Ja. 

Tå  sÄgher  Ordinarius  åter  til  honom. 

Wiltu  tå  j  Gudh  then  helge  Trefalligheetz 
nampn,  tagha  wid  thenna  tiensten  och  Biscops- 
embete?   etc.  vt  supra. 

När  han  tå  til  alt  thetta  iakat  haffuer,  och  vth- 
loflfuat  at  han  så  göra  wil,  sägher  Ordinator  til  honom^ 
Beken  tijn  Troo. 

Strax  begynnar  han  til  at  förtelia  Troones  Articlar 
säyandes. 

Jagh  troor  på  en  Gudh  alzmectigan  Fader, 
som  himmel  och  iord,  ja,  all  ting,  synligh  och 
osynlig  skapat  hafFuer  etc. 

Här  vppå  sägher  Ordinator  til  honom. 

Her  til  och  alt  gott,  styrke  och  tröste  tigh 
altijdh  HERREN  Gudh,  Amen. 

Ther  effter  siunger  hele  Choren  thet  Responsorium. 
Sint  lumbi  vestri  Proecincti  etc.  Och  när  thet  lychtat  är, 
legger  Ordinator  samt  medh  the  andra  Biscopar,  eller 
Prester,  som  wid  handena  äro,  sina  hender  på  Ordinandi 
hoffuud,  thesförinnan  säger  Ordinator. 

Läter  oss  bidia. 

Fader  wår  som  äst  j  himblom  etc. 

Och  legger  så  then  bönen  til,  som  her  tilförenne 
in  Ordinatione  Presbiterorum  insatt  är,  och  så  begynnas. 

O  ewighe  och  barmhertighe  Gudh  käre  him- 
melske Fader  etc. 


1  Tim.  3. 


ITim.  4. 


Proa.  3. 
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Ther  effter  siunger  Choren  pro  IntroitUy  Nu  bidie 
wij  then  helge  And  etc.  Och  sedan  fulfölier  man  ytter- 
lighare Messona,  ther  ock  Ordinatus  först  ibland  andra 
communicera  skal. 

Om  Scholar. 

Thet  är  tilförenne  sagdt,  at  Predicarena  skola  för- 
mana folket,  at  the  settia  theras  barn  til  Schola,  på 
thet  man  må  bekomma  personer  som  til  Predicoembetet, 
och  hwar  ellies  behöffues,  kunna  wara  brukliga,  Ty 
någre  finnas  wel  med  ibland,  som  haffua  then  meningen, 
at  en  Predicare  skal  haffua  nogh  ther  aff,  at  han  kan 
läsa  Suensko,  effter  thet  Kyrkiotiensten  nu  mestadeels 
warder  hoos  oss  vthrettat  på  Swensko.  Men  thenna  är 
een  skadeligh  mening,  Ty  hoo  som  helst  andra  wel  lära 
skal,  han  moste  wara  ther  til  öffuat,  och  haffua  een  be- 
synnerligh  skickeligheet,  hwilka  om  en  skal  kunna  be- 
komma, moste  han  ther  på  lenge  och  aff  barndom  stu- 
dera och  lära.  Ty  S.  Paulus  scriffuar  til  Timotheura, 
At  Biscopar  och  Lärare  skola  wara  skickelige  til  at  vn- 
derwisa  och  lära  andra.  Medh  hwilko  han  giffuer  til- 
kenna,  at  sådana  personer  skola  haffua  mera  skickelig- 
heet än  Leekfolck.  Så  prisar  han  ock  samma  Timotheura 
ther  aff,  at  han  aö'  vngdom  hade  lärdt  och  war  vpfödd 
j  troonnes  ordom,  och  godh  lärdom.  Ty  thet  är  ingen 
så  slett  och  ringa  konst,  kunna  clarliga  och  redeliga  lära 
andra,  Ja,  thet  är  omögeligit,  at  olärda  personer  thet 
skulle  åstadh  komma. 

Therföre  skola  ock  föräldranar  göra  Gudi  then  plich- 
tiga  tiensten,  at  the  settia  theras  barn  til  Schola,  och  j 
så  måtto  beredha  honom  folk  til,  hwilket  han  och  mon- 
gom  til  godho  bruka  må.  Ty  äre  wij  plichtige  såsom 
Salomon  j  Ordspråken  lärer.  Hedra  Gudh  aff  wåra  ägo- 
delar.    Kan    man    wel    tenckia,    at  wij   honom   ock  thet 
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samma  aff  wår  barn  plictighe  äre.  Så  irthet  ock  oss 
sielffuom  både  heder  och  gagn,  när  wij  thetta  göre,  Ty 
genom  sådana  medhel  kan  thet  medh  Gudz  hielp  ther 
til  komma,  at  wår  barn  warda  lärde  och  förståndighe, 
Ja  ock  (thet  som  aldramest  wårdar)  Gudfructige  män. 

I  förtiden  haffuer  man  pläghat  settia  och  löpa  til 
Schola,  allenast  för  then  skul,  at  man  framdeles  skulle 
blifFua  wel  förseedd  til  lekamligit  vppehelle,  såsom  medh 
it  got  Geld,  een  god  Prebendo  etc.  Hwi  skulle  wij  ock 
icke  nu  så  mykit  meer  göra  thet  samma  för  Gudz  bodh 
skul  synnerliga  medan  han  lekamlig  nödhtorfft  ock  så 
loflfuat  haffuer,  säyandes,  Söker  först  effter  Gudz  Rike, 
så  skal  idher  ock  alt  annat  gott  tilfalla. 

I  thet  gambla  Testamentet  hade  Gud  försörgdt 
Prestema  och  Leuiterna  med  Tienden.  Men  j  thet  nyia  . 
Testamentet  är  icke  så  enkannerliga  rördt  om  Tiend, 
Doch  ähwadh  thet  skeer  genom  Tiend  (såsom  wåre  för- 
fädher  Christeliga  haffua  ordinerat)  eller  genom  annat 
sett,  llkwel  är  aflF  Gudhi  befalat,  at  the  som  tiena  vthi 
Euangelio,  skola  ther  aff  haffua  theras  skäliga  vnder-  ^ 
håldning,  Såsom  ock  Christus  säger,  Arbetaren  är  sijn 
lön  werd.  Therföre  hwar  än  then  otacksamma  werlden 
förachtar  Gudz  befalning,  och  icke  giffuer  Prestomen 
theras  rettigheet,  så  warder  likwel  Gud  icke  förgätandes 
the  Prester  som  troliga  stå  theras  embete  före.  Ty  han 
haffuer  loffuat  them  theras  födho,  Såsom  Esaias  scriffuar,  j^j^  ^ 
See,  mine  tienare  skola  äta,  Men  j  skolen  hungra  etc. 

Och  effter  thet  Landzpresterna  pläga  offta  få  gen- 
swar  och  insagor  aff  then  menige  man,  när  the  om 
thenna  sakena  röra  eller  rördt  haffua,  moste  the  wara 
förtenckte  huru  the  hwart  stycke  för  sigh  beleggia  skola. 

Först  om  man  förebär  (såsom  skee  plägar  j  thenna 
sakenne)  at  hwar  och  en  behöffuer  sijn  barn  sielff  til  at 
driffua  arbetet  hema  etc.  Tå  skal  så  swaras,  at  man 
meer  moste  see  til  Gudz  bodh  än  til  sijn  eghen  nytto, 
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såsom  wij  hörde  at  Christus  säger,  Söker  först  effter 
Gudz  Rike.  Therföre  skole  wij  ock  först  tagha  thet  aflf 
som  tiena  skal  til  Gudz  äro,  sedan  skickar  Gudh  tbet 
wel  så,  at  thet  folcket  som  arbetet  driffua  moste,  skal 
heller  icke  fattas,  Och  är  thet  lika  mykit  ähwadh  thet 
heller  skeer  genom  wår  eghen  barn  eller  annars.  Men 
effter  wij  thetta  icke  göra  wilie,  och  haffue  doch  offta 
godh  empne  och  råd  ther  til,  skal  thet  tå  ther  medh 
lychtas,  at  thenna  erapnen  och  monga  barnen,  som  Gudh 
giffuit  haffuer,  skola  genom  Pestilentie  och  andra  plågor 
så  förkomma,  at  wij  een  fögho  ting  skole  behålla  til 
bådha  delarna,  nemliga,  til  at  offra  Gudhi,  thet  är,  settia 
til  Schola  och  driffua  wårt  arbete  medh. 

Men  til  thet  man  vndertiden  plägar  giffua  före,  at 
en  stoor  hoop  aff  them  som  komma  til  Schola,  warda 
skalkar  och  boffuar.  Item  komma  intet  til  thet  föräldra- 
nar  hadhe  them  achtat,  vthan  warda  tagne  ther  ifrå,  an- 
tigen medh  eller  moot  sin  wilia,  swaras,  at  thet  kominer 
oss  intet  widh,  när  och  hwem  Gudh  wil  giffua  nådh  och 
löcko,  oss  bör  göra  effter  Gudz  befalning,  och  gi£Faa 
sedhan  sakena  honom  j  hender,  at  han  ther  med  gör 
hwad  hans  Guddomlige  wilie  tilsägher.  Eller  skulle  man 
för  then  skul  intet  mera  såå  eller  bruka  iordena,  at  så 
tilgår  ther  med  som  man  alment  merker,  nemliga,  at 
neppliga  fierde  parten  aff  thet  som  såådt  warder,  kommer 
til  sijn  retta  frucht,  vthan  warder  (såsom  wår  HERre 
Christus  ock  säger  j  lijkn elsen)  sompt  förtrampat  och 
vpätet  aff  foglar,  somt  förwijsnar,  och  somt  förqwäffs 
aff  Tistel  och  allahanda  ogrääs. 

Andoch  man  woUer  thet  offta  sielff,  at  fögo  gott 
warder  om  en  part  aff  them  som  settias  til  Schola,  Ty 
her  handlas  icke  troliga  medh  inför  Gudh,  så  at  man 
låter  komma  them  til  lärdom,  som  ther  til  äro  skickelige, 
vtan  hwar  någor  är  ibland  hela  hopen  som  synes  til 
intet  skola  dogha,  honom  setter  man  tå  til  Schola.    Men 
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sådana  handel  fOrtryter  Gudh  stoorliga,  såsom  man  m& 
clarliga  merkia  aff  Malachie  Prophetens  ord,  som  så  sä- 
ger, Therföre  ftren  j  ock  förbannade,  så  at  all  ting  för- 
swinna  id^r  vndan  henderna,  Ty  j  beswiken  migh  säger 
HERren  etc. 

Och  skola  Predicarenar  haffua  sådant  taal  och  för- 
maningar til  folket,  icke  allenast  almenneliga  a£F  Predike- 
stolen,  vthan  ock  så  besynnerliga  til  några  the  personer 
som  the  merkia  haffua  godh  empne,  både  på  barn  och 
på  then  deel  som  the  kunna  hålla  them  til  Schola  med. 

Och  ändoch  thet  nu  haffuer  thet  anseendet,  at  the 
medh  slijka  förmaningar  fögho  skola  kunna  vthretta,  så 
skola  the  likwel  thetta  icke  lata,  eller  j  sakenne  för- 
twiffla,  Ty  Gudh  driffuer  icke  sijn  werck  altijdh  effter 
menniskios  sinne  och  dom,  vthan  ock  offta  annars,  Ja^ 
twert  emoot. 

Så  skal  ock  ingen  diekne,  serdeles  ther  man  för- 
moder någhot  gott  skola  bliffua  aff  och  wel  lärer,  taghas 
ifrå  Scholan  j  otijd  och  emoot  föräldranars  wilia,  som 
them  medh  stoor  omkost  och  tunga  hållit  haffua  til 
Scholan,  på  thet  ingen  skal  ther  aff  warda  nödigh  och 
owiliogh  til  at  settia  eller  hålla  sitt  barn  til  at  lära. 

Teslikes  moste  man  ock  haffua  goda,  skickeliga  och 
flijtiga  män  til  Scholemestare,  så  framt  thetta  ärendet 
skal  haffua  något  gott  lagh,  Therföre  skola  ock  altijdh 
några  personer  aff  hwart  Sticht  flere  eller  ferre,  såsom 
Stichten  äro  stoor  til,  hållas  til  studium,  både  inrikes  oc 
j  fremmande  land,  at  någre  altijd  måga  wara  j  förrådh, 
them  man  til  Schola  embeten  och  hwar  ellies  behöffues, 
skicka  kan.  Och  skal  thesse  Studenters  vnderhåld  tagas 
vthaff  kyrkiotienden,  som  til  sådana  Christeligh  bruk,  aff 
wåra  förfäder  stichtat  och  lagd  är. 

Ther  ock  någor  skal  settias  til  Scholemestare,  moste 
man  tilförenne,  haffua  kundskap  om  hans  skickeligheet 
och  omgengelse,   Therföre  skal  han  ock  warda  förhörd 
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och  examinerat.  Warder  han  ock  tå  befunnen  tienligh 
til  sådana  embete,  synnerliga  j  thet  han  är  en  godh 
GrammaticuSy  så  skola  honom  thesse  effterföliande  ar- 
ticlar  warda  förehåldna. 

Först  at  han  skal  regera  Scholan  som  honom  warder 
befälen,  effter  then  ordning  som  her  på  giord  oc  före- 
scriffuen  är,  hwilka  man  honom  ock  strax  med  skal  låta 
höra  eller  see,  hwar  ock  något  ther  vthi  behöffues  eflfter 
lägenheten  warda  förwandlat,  så  skal  han  doch  intet  j 
så  måtto  företaga  vthan  hans  rådh,  som  är  OrdinariuSy 
Och  skal  han  thet  allenast  her  sö£:ia  som  dieknomen 
kan  wara  nytteligft,  och  til  theras  lärdom  tienligit,  och 
icke  see  til  thet  honom  sielffuom  helst  lOster  läsa  j 
Scholan. 

Item  at  han  skal  med  the  dieknar  som  wexte  äro 
och  något  kunna,  intet  annat  tala  än  Latijn,  Icke  heller 
städia  them  sigh  emellan  annat  tala  än  Latijn. 

Item  at  han  skal  föra  itt  tuchteligit,  erligit  och 
nychtert  leflFuerne,  på  thet  både  han  sielflfuer  må  wara 
skickelig  til  at  studera  och  lära,  så  ock  at  han  må  giffua 
the  vnga  barn  och  drenger  itt  gott  exempel,  och  ingen 
vthi  någon  måtto  förarga. 

Item  at  han  håller  passeligh  Scholanepst,  så  at  han 
icke  tilstädher  ther  för  mykit  sielflFswold,  icke  heller 
twert  emoot  är  för  mykit  hård,  så  at  han  aff  bitter 
harm  någhon  flagellerar.  Ty  bådhe  delar  äro  skadelighe, 
Men  måttan  är  best.  Och  skal  han  synnerliga  thet 
achta,  at  han  icke  med  ohöffueligit  buller  och  raserij 
öffuerfaller  någon  som  brodzligh  är,  och  nepsas  skal, 
vthan  straffar  togliga,  ehwadh  heller  thet  skee  skal  medh 
ordom  eller  rijss. 

När  någor  diekne  bedriffuer  någon  skalckheet,  och 
är  doch  icke  crimen  notorium  eller  capitahy  må  thet 
warda  straffat  medh  Scholenepst,  som  är,  Proban,  Schole- 
stock,  rijss  och  ferlo,  Ellies  liggia  the  groffua  laster  vnder 
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öffuerhetennes    dom,    så    wel  medh   Scholepersoner  som 
andra. 

Skalckar  och  Rihalder  som  på  Landzbygdenne  vnder 
diekna  nampn  gå  efifter  almoso,  skola  hwarken  Presterna 
eller  Fogdema  lijdha,  ytlian  lata  them  bekomma  theras 
tilbörliga  straff. 

Item  skal  ock  Scholemestaren  vthi  Eyrkionne  lata 
dieknanar  slunga  och  läsa  alt  effter  then  ordning  som 
ther  på  giord  &r,  eller  effter  som  Ordinarius  honom 
föresetter. 

Item  at  han  vtloffuar  hörsamheet  och  lydno  emoot 
ordentligh  Offuerheet,  bådhe  för  sijn  eghen  person  til  at 
hålla,  så  ock  thet  samma  inedh  alla  andra,  så  mykit 
honom  mOgeligit  är  til  at  förskaffa. 

Ock  effter  thet,  at  arbetaren  är  sijn  lön  werd,  såsom 
Serifften  säger,  skola  Scholemestarenar  med  een  redelig 
vnderhåldning  försörgde  warda,  Ty  thet  är  wist,  at  ingen 
kan  bätter  wara  werd  itt  gott  vnderhåld,  än  en  trogen 
och  flitigh  Scholemestare,  Ty  såsom  hans  arbete  j  Scholan 
är  nödtorffteligit,  så  är  thet  och  iemligit,  ganska  tungt 
och  förtretzligit. 

The  skola  ock  wara  frij  för  Gestning  och  all  annan 
almenneligh  tunga. 

Så  skola  ock  Scholemestarenar  haffua  theras  gårdar 
och  beqwemliga  wåning  frijtt,  hwilka  Syslomännenar 
widh  Domkyrkiorna  medh  alla  nödtorfftiga  bygning  och 
förbättring  besöria  skola.  Men  annorstädz  j  Städerna 
mågha  Borgemestare  och  rådh  thet  beställa. 

Then  sedhen  som  her  j  Riket  aff  ålder  warit  haffuer 
at  dieknar  löpa  soknar,  effter  thet  the  som  fattige  äro 
icke  annor  rådh  haffua  til  at  hålla  sig  widh  Scholan, 
må  än  nu  så  bliffua,  Ty  skola  ock  Landzpresterna  lysa 
för  the  dieknar  som  komma  til  thcm  med  Scholemesta- 
rens  breff. 
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Hwar  ock  så  kunde  skee,  at  något  afif  tienden  ther 
til  lades,  at  någre  dieknar,  the  som  gott  nemme  haffua, 
kunde  warda  vnderhåldne,  och  theste  båttre  måtte  achta 
på  theras  book  och  lärdom,  wore  thet  rett  och  Christeligit. 

Och  effter  thet  hwadh  nu  är  talat  om  Scholar,  går 
förnemliga  på  Latiniska  Scholar,  skal  ingen  Scholemestare 
wara  förplichtat  til  at  något  annat  Ii)  sa  eller  lära  än 
Latijn  och  Swensko,  så  mykit  som  hörer  til  Tiderna  j 
Eyrkionne.  Hoo  som  helst  annor  tungomål  Grekesko 
eller  Hebraisko  lära  wil,  han  må  sielff  ther  til  besöria 
sigh  Prceceptores.  Så  är  thet  icke  heller  nyttigt  beswära 
barn  och  ynglingar  medh  margahanda  lecsor. 

Ther  någor  Scholemestare  wil  wara  försumelif^  och 
oflitigh  j  sitt  embete,  eller  ellies  sigh  icke  så  skicka  som 
honom  bör  och  han  vthlofFuat  haffuer,  tå  skal  han  först 
en  gång  och  annan  förmanas,  och  hwar  han  tå  icke  legger 
ther  böter  på,  tå  skal  Ordinarius  settia  honom  aff  och 
en  annan  til  igen,  then  therföre  tiena  kan,  och  thet  göra 
wil  som  honom  bör,  och  saken  kräffuer. 

Och  är  höffueligit  och  nyttigt,  när  någor  förwand- 
ling  skal  göras  medh  Scholemestarenar,  at  thet  skeer 
vti  hela  Scholans  eller  alla  dieknarnas  närwaro^  med 
Ceremonier  och  förraaningar,  såsom  seder  haffuer  warit. 

Ordning  hnrn  läsas  skal  j  Scholerna. 

Först  moste  man,  såsom  ock  tilförenne  haffuer  warit 
sätt,  skiffta  hela  Scholan  j  några  wissa  hopar  eller  kretzer 
tree  eller  fyra,  och  settia  hwar  kretz  öffuer  annan,  Then 
nedhersta  kretzen  gör  man  aff  the  barn  och  smådrenger 
som  minst  kunna,  eller  ock  nu  först  skola  begynna  på 
at  lära.  Then  andre  ther  nest  görs  aff  them  som  haffua 
lärdt  Abcboken  och  ther  til  Donaten  innan  och  vthan, 
och  nu  skola  böria  på  lära  Regulas  GrammaticcB.  Then 
tridie   aff  them  som  någhot  äro  wexte,  och  haffua  fått 
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een  passeligh  förfarenheet  in  Gramviatica.  Vthi  then 
fierde  och  öffuersta  kretzen  setter  man  tbem  som  skicke- 
ligast  och  lärdast  äro. 

Sedan  the  så  äro  parterade,  får  Scholemestaren  them 
lecHones,  hwar  part  sådana  som  honom  tienar.  Men  för 
än  har  om  något  widare  talas,  wil  man  vpteekna  the 
stunder,  på  hwilkom  alle  dieknar  skola  wara  tilstädhes 
j  Scholan  och  achta  på  theras  lecser,  Och  haffuer  thet 
sigh  ther  medh  effter  almennelig  Schola  sedh  her  j 
Landet  altså. 

Hwar  dagh  när  klockan  är  widh  fem  om  morgonen, 
skola  alle  bådhe  små  och  store  sökia  til  Scholan,  winter 
och  sommar.  Sedhan  när  the  haffua  ther  warit  alt  in 
til  klockan  haffuer  otta  slaghit,  giffs  ther  på  en  tima  til 
görandes  orloff,  så  at  the  moste  komma  igen  widh  niyo. 
Men  the  bliffua  thes  heller  icke  tå  lenger  tilstädes  än  en 
tima,  vthan  the  få  orloff  strax  tiyo  slår  heem  igen  til 
middags  måltijdh.  Äter  komma  the  igen  widh  högan 
middagh,  när  tolff  slår,  och  bliffua  så  iemliga  tilstädes 
j  Scholan  in  j  afftonen  tå  fem  slår,  och  gå  så  heem  til 
herberges  igen. 

Nu  effter  thet  the  smådrenger  aff  tben  nedersta 
kretzen  äro  (såsom  omtalat  är)  nykompne  til  lärdom, 
och  kunna  för  then  skul  icke  bekymbras  med  monga 
lecsor,  vthan  the  moste  alt  bliffua  wid  ena  och  samma 
lecso,  nemliga,  antigen  j  Abcbokenne  ther  Oratio  domi- 
nicdy  Symbolumy  Decalogus  etc.  vthi  författat  är,  eller 
när  the  henne  haffua  vthlårdt,  läsa  the  j  Donaten.  Ther- 
före  moste  the  ock  så  alla  dagar  och  stunder  hålla  på 
samma  lecso,  in  til  thes  the  thessa  böker  haffua  vthläsit, 
och  nu  kunna  til  någhot  meer  wara  beqwemlighe. 

Och  skola  thesse  förste  Abcboks  dieknar  lära  samma 
book  och  the  stycker  som  ther  vthi  stå,  icke  allenast 
innan,  vthan  the  moste  ock  så  lära  them  vthan  book. 
Teslikes  skola  ock  the  som  Donaten  haffua  för  hender. 
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lära  Formulas  declinationum  et  coniugationum.  Item  re- 
gulas  agnitionum  vthan  book.  Ther  til  medh  skal  them 
ock  effter  sedwenion  hwar  dagh  settias  Glosa  (såsom  the 
kallat)  thet  Hr  tw  eller  try  Latinisk  ord  medh  Swen- 
skonne,  vnder  tidhen  ock  en  wers  eller  kort  sententia, 
hwilka  the  om  daghen  skola  lära  til  minnes,  och  om 
afftonen  för  än  orlofiF  giffs,  säya  henne  vp  för  Schole- 
mestaren. 

Thesse  samme  smådrenger,  skal  man  ock  icke  alle- 
nast höra  och  föreläsa  theras  lecsor,  vthan  man  moste 
ock  så  samma  lecsor  medh  them  dagliga  dags  repetera, 
s&  framt  the  icke  skola  bortglöma  thet  ena,  medhan  the 
lära  thet  andra,  Ty  nemmet  är  än  nu  swagert  och  owist, 
Och  haffuer  man  plegat  samma  repeticion  haffua  medh 
them  först  om  morgonen,  ther  må  thet  ock  än  nu  bliffiia 
widh.  Så  skola  ock  the  som  lära  j  Donaten,  öflfuas  til  at 
scriffua,  och  at  the  hwar  morgon  lata  Scholemestaren 
see  sitt  Scriptural,  vers  eller  Gloso,  then  the  dagen  nest 
tilförenne  lärdt  hadhe. 

Men  effter  thesse  smådrenger  för  thenna  saker  skul 
behöffua  mykin  tienst  och  arbete,  så  at  then  som  them 
höra  och  lära  skal,  moste  iemliga  och  hela  dagen  igenom 
hålla  ther  på  medh  them,  hwilket  Scholemestarenom, 
som  ock  på  the  andra  achta  moste,  icke  kan  wara  möge- 
ligit,  wil  wara  aff  nödcnne,  at  then  sedhen  ock  bliffuer 
behållen  qwarr  j  Scholarna,  ther  man  vthaff  the  andra 
kretzerna  haffuer  tilskickat,  och  hwar  dagh  förnyiat  them 
InstructoreSf  them  man  haffuer  kallat  Informatores. 

Doch  moste  Scholemestaren  her  med  haffua  itt  gott 
vpseende,  at  the  små  icke  warda  antigen  försumade  eller 
ock  icke  rett  instituerade.  Hwar  thetta  skal  aldeles  så 
tilgå  som  waant  är,  ther  man  thessa  Insti^uctores  icke 
effter  någhot  wahl  förordinerar,  vthan  läter  thet  gå  om 
kring  med  allom.  Medh  hwilko  skeer,  at  the  offta  warda 
Instrtictores    som    fögho   tiena  ther  til,  eller  wårda  sigh 


ORDNING   HUEU   LASA8   SKAL   J   9CH0LARNA.  165 

någhot  om  sakens,  med  mindre  man  theste  bfttter  achtar 
på  them.  Ja,  Scholemestaren  moste  ftn  t&  sielfFuer  likwel 
mellan  &t  höra  hwad  och  huru  the  små  Iftra,  synnerliga 
om  morgonen  t&  han  theras  Scriptural  beskodar,  och 
theras  errata  emendera  skal.  Item,  om  afftonen  tå  the 
skola  vps&ya  för  honom  theras  Gloso  eller  vers.  Thetta 
förescriffna  settet  m&  t&  medh  the  sm&drenger  som  lydha 
til  theu  nedersta  kretzen  hållet  och  brukat  warda. 

Men  medh  the  andra,  som  något  skickeligare  wordne 
&ro,  wil  thet  haffua  itt  annat  lagh,  Ty  effter  the  icke 
altijdh  bliffua  widh  samma  lecso,  såsom  the  förste,  eller 
alla  dagar  och  stunder  läsa  itt,  vthan  thet^ftr  med  them 
een  yrosan,  Therföre  behöffua  the  ock  een  sådana  ord- 
ning, som  ftr  them  til  rettelse,  at  the  hwar  kretz  för 
8igh,  måga  weta  hwad  hwar  daghen  och  timan  läsas  och 
repeteras  skal.  Ty  wil  man  ock  settia  hwar  dagen  j 
wekonne  medh  sinne  ordning  för  sigh,  begynnandes  på 
Måndagen  som  är  then  förste  Lecsedaghen  j  wekonne. 

Måndagen. 

Om  Måndags  morgonen  skal  Scholemestaren  plåt 
intet  annat  låsa  för  någon  aff  the  tree  kretzer  än  alle- 
nast in  Grammaticay  Och  lås  han  först  för  the  drenger 
som  lyda  til  then  andra  kretzen  Etymologiarny  Sedan 
Syntaxin  för  then  tridie  kretzen.  Och  så  för  then  fierde 
Prosodiam,  Och  år  nyttigt,  at  man  til  thessa  lecsor  in 
Grammaiica,  alt  behåller  samma  book,  hwilka  man  sedan 
hon  ftr  begynt,  ordentliga  fulfölier,  håller  ther  med  fram 
alt  in  til  endan.  Och  sedan  hon  ftr  lychtat,  begynnar 
henne  vp  igen  på  nytt.  Ty  teste  lettare  kunna  the  minnas 
och  behålla  RegulaSy  at  the  altijdh  höra  och  Iftsa  them 
widh  een  och  samma  form. 

Och  efifter  alle  lärde  män  nu  gilla  therföre  Gram- 
^fMticain  Philippi  Melanchtonis^  ther  thessa  Reglor  korte- 
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liga  och  med  skön  clar  exempel  ex  Latinis  Scriptoribus 
warda  föregiffna,  må  hon  ock  altijdh  j  Scholama  lika 
som  Ordinaria  lectio  låsen  warda.  Alla  lecsor  in  Gram- 
matica  skola  dieknarna  lära  sigh  vthan  book,  for  then 
skul  skal  ock  Scholemestaren  thet  settet  behålla,  at  han 
forst  låter  hwar  kretz  for  sigh  vpläsa  sina  lecsor  memo- 
riter.  Sedan  beseer .  han  hwars  theras  Scriptural,  och 
låter  them  ther  medh  vpsäya  then  sententien,  som  aff- 
tonen  nest  tilforenne  satt  war,  Om  hwilket  her  effter 
talat  warder,  och  när  thet  är  giordt,  begynnar  han  til 
at  forclara  lecsorna. 

Men  theji  andra  tiden  for  Middagen,  then  the  plägha 
kalla,  EfiFter  prijm,  eller  vnder  Högmesson,  thet  är  när 
dieknarna  äro  kompne  j  Scholan  igen  wid  niyo,  må  then 
sedhen  ock  hållas  som  warit  haffuer,  nemligha,  at  Schole- 
mestaren forst  setter  affton  vers,  och  sedan  hörer  thet 
the  kalla  Composita,  Epistel  eller  annat.  Och  brukar 
man  altijdh  j  Scholarna  til  forberörda  AfiFton  vers,  Äfo^ 
ralia  Catonis^  Doch  må  man  mellan  åt  j  samma  staden 
ock  så  bruka  något  annat,  såsom  Mimos  Publianos. 
Item  några  Poetiska  Carmina  och  sententias^  så  är  thet 
them  icke  så  ledhosamt. 

Doch  skal  man  ock  ymsa  Arffumentum  compositionis, 
så  at  thet  stundom  är  Epistolare^  stundom  Historiale, 
stundom  också  fabulosum.  Och  skal  samma  Argument 
gififuas  allenast  twå  resor  j  wekonne,  forsta  gången  oin 
Söndagz  aflfronen,  och  then  andra  om  Tijdzdagz  afFtonen, 
Om  Söndagen  skal  thet  giffuas  som  är  argunientum  Epi- 
stolare,  och  skal  Måndagen  och  Tijdzdagen  nest  eflFter 
forhördt  warda.  Men  thet  andra  giffs  om  Tijdzdags 
afftonen,  och  skal  warda  forhördt  nästa  Odensdagen  och 
Torsdagen. 

Alle  the  som  lyda  til  then  tridie  oc  fierde  kretzen, 
Item  the  som  skickeligast  äro  aff  then  andra  kretzen, 
skola  componera.     Och  skola  the  som  Prosodiam  ha£Fua 
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for  morgonlecsoy  författa  thet  argumentet  som  &r  Histo^ 
riale  j  vers. 

The  andre  mägha  gOrat  oratione  aoluta.  Samma 
Composita  moste  Scholemestaren,  såsfom  sagdt  är,  fyra 
gångor  om  wekona,  nemligha,  Måndagen,  Tijdzdagen, 
Odensdaghen  och  Torsdaghen,  vnder  thenna  niyonde 
timan,  ordentliga  förhöra  och  corrigera,  Doch  på  thet 
tidhen  må  theste  bätter  tilreckia,  skal  han  icke  meer 
förhöra  hwar  daghen  än  halffparten  aff  sina  Componister, 
Så  at  han  på  Måndagen  hörer  en  halffpart,  then  andra 
på  Tijdzdaghen,  Sammalund  ock  på  Odensdagen  then 
ena,  och  then  andra  på  Torsdagen.  Men  thesförinnan 
Scholemestaren  hörer  Composita^  måga  the  andre  som 
icke  componera,  eller  theras  Composita  på  then  daghen 
icke  låsa,  repetera  wid  sigh  sielfifua  theras  morgonlecsor 
eller  annat  hwadh  the  behöffua,  Först  at  the  icke  äro 
fåfenge. 

Thet  haffuer  ock  wel  warit  sätt,  att  man  vnder 
thenna  timan  skulle  repetera  med  några  aff  them  som 
ytterst  sittia  j  then  andra  kretzen,  Conuenientias  vocumy 
Nominis  et  Ver  bi,  Adiectiui  et  Substantiui.  Vt  exevipli 
causa,  Magister  legit.  Deus  honus  etc.  Men  hwar  thet 
8kal  skee,  så  moste  thenne  drengerna  först  haffua  hördt 
SegulaSy  som  ther  på  lydha.  Ther  til  moste  ock  så 
någor  aff  then  öffuersra  kretzen  som  tiena  kan,  tilskickas, 
som  thessa  små  drenger  förhörer,  På  thet  Scholemestaren 
icke  skal  warda  förhindrat,  ther  han  hörer  the  andras 
Compositiones,  doch  kan  han  ock  wel  vnder  tidhen  göra 
sigh  ledigh  til  at  see  på  medh  thenna. 

Ytterligare  strax  effter  raåltijdh  ifrå  thet  tolff  slår 
in  til  itt  slår,  skola  allesammans  som  lyda  til  then  andra 
tridie  och  fierde  kretzerna,  öffuas  in  Musica^  bådhe  Chorali 
och  Figuratiua.  Icke  at  the  allenast  siunga  ex  t;5M,.vthan 
at  the  ock  på  samma  tijdh  warda  vnderwijste  in  Rudi- 
fnentis  Musicce.     Och  skal  thenne  timen  brukas  til  sång, 
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icke  M&ndagen  allenast,  vthan  ock  så  alla  the  andra  da- 
garna j  wekonne. 

P&  then  andra  timan,  nemliga  ifrå  itt  in  til  tw  slår, 
skal  ock  så  alla  daghar  j  wekonne  hållas  een  lecsa  in 
Sacrisj  så  at  Scholemestaren  annan  dagen  l&s  någhor 
book  afif  Scriiftenne,  och  annan  in  Catechisnio.  Men  uff 
Scrifftenne  skola  ing^  andra  böker  vthi  Scholarna  läsna 
warda,  ftn  Eäangelium  Matthei,  Then  första  Epistlen  til 
Timotheum,  Then  första  Epistlen  Johannis,  Prouerbia 
Salomonis  och  Psalmi  Graduum,  Och  skal  han  läsa  och 
exponera  then  Latiniska  Texten  Grammatice^  och  ther 
wid  lata  bliffuat. 

Ifrå  tw  är  slagit  alt  in  til  try,  mågha  the  sittia  för 
sigh  sielffua  och  läsa  öfiFuer  theras  lecsor  och  vers.  Men 
på  thety  ingen  aff  them  skal  thesförinnan  taga  sigh  leek 
eller  stijm  före,  eller  ock  löpa  sijn  koos,  sknl  Custos  then 
the  kalla  Ostiarium,  haffua  ther  fliteliga  acht  vppå,  och 
vpteekna  Ludentesy  discedentes^  tardeuenientes  och  absenteSé 
Han  skal  ock  haffua  acht  på  hwadh  som  hwar  talar,  Och 
ther  någhor  annat  talar  än  Latijn.  I  tern  ther  någhor 
otuchteligha  talar,  thet  skal  han  giffua  Scholemestarenom 
scriffteligha  tilkenna,  at  thet  må  efiter  Scholasätt  warda 
tilbörligha  straffat. 

Vthi  the  yttersta  twå  timarna,  som  äro  ifrå  try  til 
fem,  läter  Scholemästaren  först  läsa  vthan,  och  sedan 
construera  affton  versen,  them  synnerliga  som  lyda  til 
then  andra  kretzen*  Han  skal  ock,  sedan  samma  vers 
med  få  ord  declarerat  äro,  lata  them  någor  ord  ther  vthi 
declinera  och  coniugeray  och  säya  ther  Regulas  vppå, 
både  aff  Donato  och  aff  theras  orden tligha  lecso  in  Ety 
moloffia,  Men  Regulaa  Constructionum  må  han  ock  så 
fråga,  doch  aff  the  andra  som  them  in  Sintaxi  hOrdt 
haffua.  Och  skola  Affton  vers  läsas  icke  på  Måndagen 
allenast,  Vthan  ock  så  på  Tijdzdaghen  och  Torsdagen 
vnder  samma  ti  ma. 
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Sedan  Scholemestaren  haffuer  s&ledes  exercerat  them 
med  Affton  versen,  och  ther  med  skildt  then  andra  kretzen 
widh  sigh,  går  han  til  then  tridie  och  fierde,  och  läs  för 
them  n&got  annat,  thet  m&  wara  ymsom  Lihellus  Erasmi 
de  ciuUitate  morum.  Och  loachimi  Camerarij^  som  haffuer 
Titulum,  Prcecepta  morum.  På  thet  sidsta  setter  han 
them  allom  til  valete  någon  Poetisk  vers,  eller  ellies  een 
sententz  före,  then  the  om  morgonen  när  han  anammar 
theras  Scriptural,  skola  säya  honom  igen  memoriter. 
Och  när  han  tå  haffuer  förhördt  the  små  som  äro  aff 
then  nedersta  kretzen,  låter  han  hela  Scholan  slunga 
nägor  Christelig  hymno  eller  Antiphen  på  Latijn,  sådana 
som  then  är,  hwilka  man  haffuer  pläghat  slunga  de 
Ascensione  domini  nemliga,  lesu  nostra  redemptio  etc. 
Iteni  de  sancto  spiritu,  hwilken  the  om  morgonen  altijd 
(såsom  waant  är)  slunga  skola.  Ther  på  läs  han  Col" 
lectan^  och  giffuer  them  så  när  fem  slår  hemloff,  för- 
manandes them  at  the  wel  öffuerläsa  theras  lecsor  som 
om  morgonen  skola  haffuas  för  hender. 

TiJdzdagheiL 

Om  Tijdzdags  morgonen  emellan  sex  och  otta,  skola 
FabuUe  Esopi  vthsatta  på  Latijn  aff  loachimo  CamerariOf 
och  emellan  åt  Dialogi  Puerilium  Colloquiorum  Petri  Mo- 
seUani  eller  Erasmi^  the  som  ther  til  best  tiena,  för  then 
andra  kretzen  läsna  warda.  Men  för  then  tridie  kretzen 
läs  man  sedan  Terentium^  vnder  tiden  också  några  fa- 
bulas  Plautij  the  som  rena  äro,  Såsom  Aularia,  Trinumu8y 
Pseudolus  och  andra  slijka,  Och  sedan  läses  Vergilius  för 
then  fierde  kretzen.  Och  skola  thessa  twå  lecsor  som 
äro  in  Terentio  oc  Vergilio  altijdh  reciteras  vthan  book, 
för  än  Scholemestaren  them  exponerar,  Therföre  skal  ock 
icke  mykit  företagas  ther  aff  j  sänder.  När  Schole- 
mestaren   tyckes,    så   må    han  vndertiden  j  then  staden 
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Vergilius  plägar  läsas,  handla  något  in  Dialectica  eller 
Rethorica  Philippu 

På  the  yttersta  twå  afftonstundema,  skola  sedan 
a£Fton  versen  äro  repeterat  medh  then  andra  kretzen, 
läsas  för  then  tridie  och  fierde  Offida  CiceroniSj  och 
mellan  åt  Epistolce  farnUiares  CiceroniSy  The  som  öfiFuas 
in  Prosodiaj  skola  ock  tå  giffua  Regulas  quantitatum  etc. 
på  afFton  versen. 

Oc  skal  man  thetta  en  gång  merkia,  at  ändoch 
Scholemestaren  Lis  för  hwar  kretz  sina  besynnerliga 
lecso,  så  skola  likwel  icke,  när  han  för  någon  kretzen 
läs,  the  andre  sittia  fåfenge,  lika  som  thet  intet  komme 
them  widh,  vthan  the  skola  ock  gi£Fua  acht  ther  på. 
Ty  ingen  lecsa  är  så  ringa,  at  ther  vthi  iw  något  kan 
framkomma,  som  ock  the  haffua  behoff  höra. 

Odensdagen. 

På  Odensdagen  skal  öffuer  hela  Scholan  alt  repeteras 
thet  som  på  the  nästa  twå  dagarna  läsit  är,  Så  at  thet 
som  läsit  är  om  morgonstundena  thet  repeterar  man  ock 
om  morgonen,  Och  thet  som  läsit  är  om  afftonstunderna 
thet  repeteras  om  afftonen.  Sammalunda  skal  ock  repe- 
ticio  skee  in  Sacris  prima  hora^  och  skal  Scholemestaren 
frågha  them  som  äro  aff  then  öfFuersta  kretzen  om  the 
förnemligasta  stycker,  som  haffua  warit  handlat  in  lec 
tione  sacrcB  Scripturce.  Teslikes  skal  han  ock  repetera 
alment  lectionem  Catechismi. 

Thorsdagen  och  Freyedagen. 

På  Thorsdagen  skal  man  aldeles  bliffua  widh  then 
samma  ordningen  som  förscriffuen  är  om  Måndagen. 
Theslikes  skal  man  också  skicka  sigh  med  lecsorna  på 
Freyedagen,    som    förberördt  är  om  Tijdzdagen,  så  nftr 
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som  på  Freyedagen  läses  ingen  AfiFton  vers,  vthan  j  then 
staden  skola  forniulce  declinationum  och  Coniugationam 
ex  Donato  öffuer  alla  kretzer  repeteras^  effter  som  thet 
settet  her  inedh  tilförenne  warit  haffuer. 

Lögerdaghen. 

På  the  första  twå  morgonstunderna  om  LOgerdagen 
skola  alla  Lecsor  repeteras,  som  vthi  the  twå  nest  för- 
ledna  daghar  haffua  läsna  warit,  bådhe  aflFton  och  morgon. 
Doch  in  Sacris  skal  repeticio  skee  j  sin  tijdh  hora  primat 
Sedan  för  än  dieknarna  gå  til  Afftonsongen,  moste  tnan 
förhöra  ofjicia  Ecclesiastica,  Lecsor  och  annat. 

Widh  then  förescriffna  ordning  skal  man  tå  både 
läsa  och  repetera  alla  Söknedagar  j  wekonne,  Hwar  ock 
tbesförinnan  några  Helgedagar  medh  ibland  (såsom  wel 
vndertiden  skeer)  infalla,  genom  huilket  samma  ordning 
någorlund  warder  förhindrat.  Så  kan  Scholemestaren 
wel  sielff  berama,  hurujedes  thet  wil  tå  likast  medh 
lecsor  och  annat  tilgå. 

SSndaghen. 

På  Söndagen  effter  Afftonsongen  skola  the  små 
examineras  in  paruo  Catechismo,  Så  må  ock  Schole- 
mestaren vndertiden  Söndagar  och  andra  Helgedaghar 
giffua  hela  Scholan  förloff  en  tima  eller  twå,  nest  effter 
måltijdh,  til  at  leeka,  eller  ellies  haffua  för  hender  pro 
recreatione  hwad  the  wilia,  Men  effter  Afltonsongen  må 
man  förhöra,  serdeles  them  som  icke  än  nu  mykit  äro 
öfiFuade.  Tropos  Tonorum  Mwsicalium  och  Intonationes 
Psalmorum  oc  sedan  giffua  them  argumentum  Composi- 
tionis,  såsom  tilförenne  sagdt  är. 

Så  skola  ock  the  afi*  then  andra',  tridie  och  fierde 
kretzer,   haffua  theras  synnerliga  Notarios^  coricceosj  cti- 
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stodes  och  Asinos  såsom  seder  haffuer  warit.  Ty  slijkt 
tienar  emoot  försumelse  och  oflijty  til  huilken  hwar  och 
,en  ar  benägen. 

Then  ordning  som  behöffues  til  songen  j  Kyrkionne, 
skola  Scholemestarenar  icke  heller  förgäta,  vthan  altijdh 
lata  tilskicka  wissa  Ofjiciales^  Horistas,  Rectores^  LectoreSj 
Versicularios  etc.  hwilke  sigh  ther  på  j  tijdh  öffua,  så  at 
the  mågha  warda  j  sakenne  ferdighe.  Sammalunda  ock 
Cantores  in  figur atiuisj  när  någor  stoor  högtides  dag  til- 
stundar.     Tesse  skola  icke  heller  oöfFuade  framkomma. 

Nw  effter  ingen  Schole  är  så  kleen  eller  ringa,  at 
ther  iw  meer  arbete  falla  wil,  än  at  een  Scholeperson 
eller  Scholemestaren  eensam  skulle  kunna  thet  altsam- 
mans wel  vthretta,  Therföre  synes  gott  wara,  at  then 
sedhen  som  her  til  dags  warit  hafifuer  medh  the  andra 
personer  som  man  haffuer  plägat  kalla  Hörare,  än  nu 
så  bliffuer  behållen  qwarr  widh  Scholarna. 

När  tå  någor  Scholemestare  haffuer  flere  dieknar  j 
Scholan,  än  han  sielffuer  allena  wel  bestå  kan,  och  för 
then  skul  behöffuer  hielp,  må  han  tå  (effter  som  sedher 
haffuer  warit)  taga  sigh  til  Hörare  och  medharbetare, 
hwem  eller  hwilka  ibland  the  andra  honom  ther  til  synes 
wara  beqwemligast,  giffuandes  them  sampt  med  theras  til- 
skickade  LocaleVy  vthi  kretzer  ock  så  parteradhe,  hwariom 
sitt  besynnerliga  rum  j  Scholan,  och  befalandes  allom,  at 
the  haffua  them  för  öghon,  och  äre  them  lydige,  aldeles 
såsom  sigh  sielff,  ther  the  ellies  skicke  sigh  wel,  och 
achte  på  then  deel,  som  Scholemestaren  haffuer  them 
befälet. 

Sedan  skola  ock  tå  thenne  samme  Hörare  med  lecsor 
och  alt  annat,  bliffua  wid  thenna  Scholaordning,  som 
her  förestelt  är,  och  icke  sielffue  så  fierran  något  före- 
t^agha,  Doch  hwar  lägenheten  kräffuer  medh  them  något 
besynuerligit  j  Scholan,  skal  thet  effter  Scholemestarens 
rådh  och  icke  ellies  bestält  warda. 
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Alle  b&de  Scholeniestare  och  hans  HOrarc  eller 
Hielpare,  skola  h&Ua  samma  stunder  til  at  gä  in  och 
vth  j  Scholan,  hafFua  eens  lecsor^  them  the  alle  til  lijka 
exponera  och  med  theras  localer  repetera,  allenast  at 
ther  med  är  een  måtta  och  beskedeligheet,  så  at  ingen 
ibland  them  så  högt  talar  eller  ropar,  at  han  ther  medh 
gör  oliwd,  och  ar  Scholemestarenom  eller  sina  medh- 
bröder  tilhinders. 

Teslikes  om  någor  Lecsa  är  för  handenne  then 
Scholemestaren  wil  låsa  för  hela  Scholan,  såsom  in 
Yergilioy  Ofjicijs  eller  Epistolis  CiceroniSy  Dialectica  eic.j 
tå  skola  alle  HOrarenar,  strax  silentium  slagit  warder, 
hålla  vp  med  theras  Lecsor,  wara  stilla,  och  sampt  med 
the  andra  j  Scholan  höra  ther  vppå.  The  moste  ock 
wara  tilstftdes  när  Scholemestaren  läs  ,in  SacriSy  på  thet 
the  måga  weta,  hwadh  the  vthi  then  Lecsonne  medh 
sina  Localer  repetera  skola. 

Hwar  ock  så  hender  at  antingen  Scholemestaren 
eller  någre  aff  Hörarenar  få  förfall,  så  at  the  icke  kunna 
wara  tilstädes  j  Scholan,  tå  skola  the  andre  som  tilst&des 
åro,  leggia  sig  sakena  så  mykit  närmer,  och  göra  sijn 
flijt  så  wel  medh  the  andras  Localer^  som  med  sina 
egna,  på  thet  ingen  skal  warda  försumat. 

Sammaledes  skola  the  ock  ganska  fliteliga  studera 
oc  öffuersee  Lecsorna,  som  the  vti  Scholan  läsa  och 
repetera  moste,  at  the  sielffue  mage  haffua  retta  grunden 
ther  vppå,  och  thes  bätter,  och  medh  så  mykit  mera 
frucht  exponera  them  för  the  andra,  Och  hwar  något 
vthi  någor  Lecso  framkommer,  thet  the  icke  retteligha 
wel  förstå  kunna,  eller  på  hwilket  the  någor  twiffuelsmål 
haffua,  så  skola  the  icke  wara  för  gode  til  at  bespöria 
sig  ther  vti  med  Scholemestaren.  På  thet  the  intet  lära 
skola  androm,  huilket  the  icke  sielffue  förstå,  eller  iw 
icke  äro  fullwisse  vppå. 
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Thetta  må  nu  her  wara  nogh  talat  om  Schola  ord- 
ning, Hwar  tå  någor  som  sig  låter  mykit  tyckia  säya 
wille,  at  sådana  ordning  är  een  slett  och  ringa  ting. 
Honom  swaras,  At  ther  om  må  wara  huru  thet  kan, 
Likwel  moste  hwar  och  en  bekenna,  ehuru  ringa  thetta 
är,  så  är  thet  likwel  ganska  mykit  aff  nödenne,  at  barn 
och  vngdomen  j  tucht  och  lofliga  konster  må  således 
instruerat  och  lärd  warda,  Therföre  skal  man  sådant 
icke  heller  förachta,  effter  ingen  til  thet  som  högre  är, 
vthan  genom  thessa  ringa  stycker  komma  kan. 

Om  Hospltaler  och  Siwkastoffaor. 

I  bland  alt  annat  som  wår  käre  HERre  Jesus  Christus 
och  hans  helga  Apostlar  både  med  ord  och  exempel  oss 
befalat  hafifua,  är  thet  itt  stycke  icke  thet  ringaste,  at 
wij  skole  lata  oss  wårda  om  the  fattiga,  siuka,  halta  och 
blinda,  hwilke,  lika  som  the  siel£Fue  ingen  god  rådh  för 
sigh  weta  kunna,  så  moste  the  alt  lijta  til  andra  om 
theras  nödtorfft,  therföre  står  icke  heller  oss  Christnom 
widh  wår  Christeliga  troo  och  ewiga  saligheet  tilgöran- 
des,  thenna  delen  försuma  eller  tilbaka  settia.  Ty  såsom 
Paulus  tilkenna  gi£Fuer,  then  thet  gör,  nemliga,  sina 
wårdnadher  försumar  och  ö£FuergifiPuer,  han  är  ock  werre 
än  en  Hedninge. 

Och  effter  sådant  folk  allestädz  är  för  handenne,  så 
wel  på  Landzbygdenne  som  j  städerna,  och  the  alraenne- 
ligha  Hospitaler  äro  fåå  och  swage,  wore  gott  och  Chri- 
steligit,  at  också  några  små  Siukastoffuor  allestädz  och 
vthi  hwar  sokn  worde  vppehåldna,  så  at  iw  några  perso- 
ner, fyra  eller  sex  sigh  ther  vthi  hydda  och  behielpa 
kunde.  Ty  vthi  så  måtto  hade  the  menniskior  som  Gud 
fruchta,  och  rette  Christne  gerna  wara  wilia,  tilfelle  medh 
sina  almosor  och  milda  gåffuor  bewisa  theras  Christeliga 
troo    och    broderliga    kerleek    til    theras    fattiga    nästa. 
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Therfbre  skola  oc  Landzprestema  förmana  theras  sokna- 
folk,  at  the  til  sådana  milda  gerning,  som  är,  at  tessa 
små  Siukastoffuor  kunde  wara  wid  theras  Kyrkior  bygda, 
wilia  wara  behielpelige.  Doch  ehuru  om  thetta  stycket 
gå  kan,  skole  wij  någon  tijdh  kunna  bliffua  til  swars  för 
Gudh  och  hans  helga  Christeliga  Kyrkio,  så  moste  wij 
wisseligha  så  bestellat,  at  the  få  och  fattiga  Hospitaler 
och  Siukastoffuor,  som  her  tildagz  her  oc  ther  j  Landet 
warit  haffua,  iw  bliffua  wid  macht,  ja  åter  reformeras 
och  förbättras. 

The  Hospitaler  som  aro  widh  Domkyrkiorna  skola 
hwar  för  sigh  med  årligh  inkomst  så  försörgde  wara,  at 
ther  kunna  vppehållas  åt  minsto  tretiyo  siuka  personer 
föruthan  Syslomannen  och  tienstafolket. 

Tädhan  skola  ock  Biddare  vthfara  j  Stichten,  såsom 
altijd  haffuer  warit  seder,  hwilke  n&r  the  komma  til 
Landzprestema  med  Bispens  breff  och  bewijsning  ther  på, 
at  the  ftro  j  sit  ärende  rette  och  redelige,  skola  samme 
Landzprester  lysa  för  them  aff  Predikestolen,  oc  förmana 
folket,  at  the  göra  the  fattiga  vndsetning  huar  effter  sijn 
förmågo. 

Teslikes  skal  man  ock  så  wel  på  Landzbygdenne 
som  j  Staderna,  hwar  helge  dag,  tå  mesta. folket  ar  til- 
hopa,  lata  en  gå  medh  Hatten,  eller,  som  ellies  haffuer 
warit  sedher,  medh  Taflonne.  Och  then  hielp  som  j  så 
måtto  förwerffues  på  the  fattigas  wagna,  skal  leggias 
vthi  een  kisto  eller  stock  på  något  besynnerligit  rum  j 
Saeristion  eller  annorstädz,  ther  någre  tilskickade  frome 
mån  haffua  nykelen  til.  Samma  hielp,  skola  the  sedan 
när  belagit  ar  med  Eyrkioheerdans  rådh  lata  komma  til 
fattigt  folk,  antigen  thet  som  ther  wid  Kyrkiona  ar  j 
någhor  sådana  liten  Siukastoffuo,  som  sagdt  är,  eller  ock 
the  som  liggia  vthi  almenneligh  Hospital  j  Staderna. 

Vthi  hwar  Hospital  skal  wara  en  Sysloman  eller 
Skaffare,  honom  skola  Borgemestare  och  Rådh  j  Staderna 
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med  Bispernas  eller  Kyrkiopresternas  ridh  förskaffa  och 
tilsettia,  Och  skola  the  ther  om  beflijta  sigh  at  the  mågha 
then  bekomma  som  godh,  rettrådig  och  trogen  ILr,  Ja 
ock  ther  til  medh  förståndig.  Thenne  samme  Syslo- 
mannen  skal  medh  alt  sitt  folk,  hwilkit  måtteligit  wara 
moste,  haffua  sitt  tilbörliga  vppehelle  och  lön,  oc  ehuad 
thet  är  för  folk  som  thetta  welkor  haffuer,  så  skal  thet 
iw  göra  Hospitalens  gagn  och  arbete. 

Så  skola  ock  Förmyndare  hwart  åars  eller  tweggia- 
års  moot  sättias  til  Hospitalerna,  gode,  beskedelige  och 
trogne  borgare,  hwilke  ther  på  achta  skola,  at  the  siuke 
få  sijn  wedertorfft  til  maat,  dryck,  kläder  etc.  Thesse 
skola  ock  weta  huru  Syslomannen  står  Hospitalen  före, 
och  haffua  medh  honom  vpseende,  at  alt  må  wara  som 
thet  bör  sigh,  och  gå  lijka  til. 

Hwart  år  skal  ock  Syslomannen  en  gång  på  bestemd 
tijdh  göra  sin  rekenskap,  then  samme  skal  aff  några, 
hwilka  Borgemestarenar  ther  til  förordinera,  horder  och 
vptaghen  warda,  på  thet  man  må  weta  huru  medh  Hospi* 
talens  vpbörd  och  vthgifft  handlat  warder. 

Syslomännenar  skola  ingen  intaga  j  Hospitalen  för 
än  the  haffua  Förmyndarenar  åtsporda  och  til  rådz,  effter 
som  the  icke  heller  något  annat  thet  wårdande  är,  med 
bygning,  brukning  etc.  skola  företaga  them  oåtsporda. 

Och  skola  först  och  fremst  infödda  personer.  Item 
the  som  haffua  hafft  itt  gott  rychte  och  omgengelse  j 
theras  welmacht,  intagne  warda  j  Hospitalen.  Sedan  in- 
tagas ock  andre,  hwilkom  som  helst  omtrenger,  så  monge 
som  ther  kunna  warda  vnderhåldne.  Ty  flere  skal  man 
ingalunda  intagha  eller  intrengia. 

Så  skal  ock  ther  på  achtas,  at  ingen  warder  för- 
geffues  intagen  j  Hospitalen,  som  så  starcker  är,  at  han 
ellies  kan  stå  sig  före  och  tiena  sitt  bröd.  Icke  heller 
then  som  slechtingar  och  wårdnader,  som  werdskyllige 
äre  til  at  honom  sköta  och  föda,  på  thet  then  deel  som 
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tilfOrenne  är  j  Hospitalen,  må  thes  b&tter  tilreckia  för 
androm,  som  rett  almoso  hion  och  fattige -äro,  hwilket 
S.  Paulus  råder. 

Theslikes  skal  ock  them  siukom  som  aro  j  Hospi- 
talen tilskickas  icke  allenast  theras  wedertorfft  til  födo 
och  klftdhe,  vthan  ock  hwar  någor  ibland  them  synes 
medh  läkedom  til  en  mögelig  bekostnat  kunna  holpen 
warda,  honom  skal  Syslomannen  medh  Förmyndarenars 
rådh  besöria  Läkiare. 

Oc  wore  gott,  ther  så  kunde  skee,  at  vthi  Hospita- 
lerna  wore  besynnerlig  rum  för  the  siuka,  som  krenckte 
HFo  medh  besmittelig  siukdom,  spetelsko,  pockor  etc. 
Oc  besynnerliga  för  the  andra,  som  sådana  besmitteliga 
kranckheet  icke  haffua,  nemliga  blinde,  halte,  skottne, 
hugne  eller  slagne,  Item,  at  för  beggie  parterna  wore 
åskilieliga  badstugur,  så  at  the  för  besmittelse  skul  icke 
badade  tillhopa. 

Icke  kan  heller  någor  Hospital,  ther  monge  per- 
soner inneliggia  wel  vmbära  Capelian,  som  the  siukas 
siela  gagn  weta  och  wårda,  för  them  predica,  läsa,  Messa, 
them  trösta  j  theras  yttersta,  och  annor  sådana  tienst 
vppehålla  skal.  Therföre  skal  ock  en  sådana  ther  til 
bestelt,,  och  medh  kost,  lön,  wåning,  wedh  och  werma 
vnderhållen  warda.  Then  samme  kan  ock  scriffua  Hospi- 
talens rekenskap,  hwar  nödhen  så  tilsäger. 

När  någor  afif  the  siuka  som  liggia  j  Hospitalen  dör, 
och  haffuer  j  sina  gömo  peningar  eller  peninga  werd, 
ehwad  thet  befinnes  wara,  antigen  arff  eller  afling,  tå 
skal  thet  altsammans  höra  Hospitalen  til  och  icke  arff- 
uingomen. 

Ther  någor  gammal  och  oföör  begärar  komma  vthi 
någon  Hospital,  bindandes  in  medh  sigh,  hwadh  han 
haffuer,  peningar  eller  peninga  werd,  så  skal  han  icke 
anammat  warda,  för  än  hans  folk  och  slectingar  (hwar 
nagre  äro  på  ferde)  warda  tilsporde,  om  the  wilia  taga 
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honom  med  then  deel  han  ågher  til  sig  och  födan.  Säya 
the  ja  ther  til,  så  måga  the  ock  tå  thet  göra.  Men  hwar 
the  ock  nekat,  så  må  sådana  person  vthi  Hospitalen 
warda  intagen.  Doch  skola  hans  slechtingar  eller  arff- 
uingar  effter  hans  dödh  ingen  rett  ha£fua  til  at  någhot 
er£fua  eller  påtala. 

En  gång  om  wekona  skal  Kyrkioheerden  j  Staden, 
ther  Hospital  eller  Siukastoffua  är,  gå  ther  in  och  för- 
höra huru  ther  tilstår,  och  sedan  thes  offtare  thes  bätter. 

Så  skal  ock  hwar  Hospital  haffua  sijn  Skrå,  ther 
vthi  bescriffuit  är,  huru  the  siuke  som  j  Hospitalen  aro, 
sigh  skicka  skola,  och  hwad  för  Regel  med  them  hållas 
skal. 

The  siuke  skola  intet  Testamente  giffua,  Ty  hwad 
deel  the  ågha,  hörer  Hospitalen  til  eflFter  theras  dödh. 

Om  någor  ibland  the  siuka  är  bullersam,  så  at  han 
altijdh  wil  kiflfua  och  tretta,  eller  och  vndertijdhen  bruka 
hugg  och  slagh.  Han  skal  först  på  någon  tijdh  vmbära 
sin  kost,  och  sedan  ther  thetta  samt  med  förmaningar 
intet  wil  hielpa,  skal  han  warda  driffuin  aff  Hospitalen. 
Thet  samma  skal  ock  honom  skee,  om  han  giffuer  Syslo- 
mannenom.  Matmodren  eller  Capellanen  smäligen  ord. 

Måltijdh  skal  hållas  j  Hospitalen  j  rettan  tijdh,  Och 
skal  Syslomannen  spisa  the  siuka  medh  fisk,  kött,  eller 
hwadh  annat  på  ferde  är,  thet  bästa  Hospitalens  empne 
kunna  tilsäya,  och  ingalunda  wara  för  noga  wid  them. 

Hoo  som  helst  ibland  them  som  Hospitalen  tilhöra, 
går  vth  j  byn,  eller  hwart  han  haffuer  ärende,  then  tijdh 
måltijdh  står,  och  så  mister  sijn  måltijdh,  han  haffue 
sielffuer  skadhan. 

Så  skola  the  siuke  icke  glöma  bedhas  maat  j  Gudz 
nampn,  läsandes  Fader  wår  etc.  när  the  skola  få  sig  maat. 
Icke  heller  försuma  loffua  Gudh,  när  the  haffua  ätit.  Och 
bidia  gott  för  them  som  ther  til  haffua  holpet,  the  fara 
wel  aff. 


OM    H09PITAXn  OCH   SKTKABTOFFUOR.  179 

Ar  ock  så  Christeligit,  at  the  fattige  en  gäng  om 
daghen  åt  minsto,  på  en  bestamdan  tijdh  alle  bidia  för 
allmenneligh  Landzfridh,  för  Rikezens  och  Offuerhetennes 
welfård,  och  ther  medh  för  alla  them,  som  Hospitalen 
hielpa  och  fordra. 

Så  skal  ock  vthi  Hospitalen  wara  Badstoffua,  at  the 
siuke  mågha  en  gång  om  wekona  gå  ther  til,  så  monge 
som  wilia. 

Åro  ock  någre  ibland  the  fattiga,  som  så  starcke 
äro,  at  the  kunna  göra  Hospitalen  någhor  till  gagns, 
skola  the  ther  til  icke  wara  nödige  eller  förgodhe. 

Så  år  ock  thet  rett  och  Christeligit,  at  the  som 
ibland  the  siuka  äro  rörligare  oc  starckare,  sköta  them 
som  swägre  äro.  Therföre  skola  the  ock  thet  flijteliga 
och  troligha  göra,  Och  ther  til  aff  Capelianen  och  Kyr- 
kioheerdan  vndertidhen  warda  förmante. 

The  skola  ock  trösta  hwar  annan  vthi  theras  werk 
och  wedermödo,  och  synnerliga  j  thet  yttersta.  Och 
när  någor  döör,  eflfter  empnen  och  tilbörligheet  reda 
honom  til  iordena. 

Vthi  Hospitalerna  skola  ingen  bryllop  göras,  doch 
är  ther  någor  inne  så  starck,  at  han  betröster  giffua  sigh 
j  Echtenskap,  thet  må  han  wel  göra,  sedan  han  haffuer 
giffuit  sig  vtaff  Hospitalen,  Och  föde  sig  och  hustruna 
sielff. 

Så  wore  ock  wel  gott,  at  ther  Hospitaler  äro,  wore 
någor  rum  förordinerat  til  Prester,  som  antigen  för 
siukdom  eller  ålderdom  skul,  icke  lenger  förmå  sittia 
widh  Geld,  På  thet  sådana  personer  som  vthi  Kyrkionnes 
tienst  warit  haffua,  måtte  thet  någhot  niuta  til  godho. 
när  them  således  om  tränger. 

Ändoch  man  ha£Fuer  sigh  beflitat,  at  hwadh  som 
helst  thet  äro  för  stycker,  som  nödhtorflftig  wara  kunne, 
skulle  inkomma  j  thenna  Kyrkeordningen,  så  kan  likuel 
sachta  skee,  at  någor  sådana  stycker  än  nu  fattas,  Ther 
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med  m&  ock  thetta  til  beslutningen  sagdt  wara.  At 
ther  s&dana  stycker  kunna  finnas,  mågha  the  wel  medh 
tidhen  ber  til  satt  warda. 
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THEN  FÖRSTE  ARTICLEN. 

Om  Fredlcan  och  Christeligh  Läro. 

Efifter  thet  vthi  wår  tijdh  (Gwdh  bättre)  ar  emillan 
några  lärdbe  *)  i  fremmandhe  landh,  ibland  all  annor  stoor 
oenigheet,  wpkommen  enn  skadeligh  trätta  om  synden, 
om  raenniskiones  rättferdigbeet,  om  goda  gerningar  etc.  *): 
Så  haffuer  man  för  godt  ocb  nödtorfftigt  anseedt,  före- 
stella een  Hthen  förclaringb  om  samma  articlar,  widh 
thenna  eflfterföliande  forrao,  medh  Gudz  ordb,  ocb  then 
Christeliga  församblingz  stadiga  bekennelse  eenlig,  tbem 
enfåldigom  till  een  litben  rättelse  ocb  wnderuisningb. 

I. 

EflFter  tbett  att  werlden  är  nu,  som  ocb  altijdb  medh 
allabanda  argbeet  ocb  Gudz  förtörnelse  wpfylt,  skola  tbe, 
som  till  predico  embetitt  skickade  äre,  giöra  som  Jo- 
bannes  Baptista  ocb  Cbristus  sielff  giorde,  begynna 
tberas  predican  tber  vppå,  att  tbe  alffuarliga  falla  syn- 
dena  emotb,  ocb  straflFa  benne  medb  Gudz  lagb  och 
Budordb,  giffuandes  menniskiona  före,  buru  farliga  bon 
ståår  för  Gudbi  medb  sådant  leffuerne,  på  tbet  bon 
må  tber  igenom  förfäradt  ocb  förskräckt  warda,  lära 
frucbta  .Gud  ocb  besinna  sigb,  att  Gudz  föracbtelse  må 
ocb  så  någott  förminskat  warda.  Förty  iw  meer  man 
seer  syndena  få  öffuerbandena,  iw  bårdare'*^  måtte  pre- 
dicaren  straffa  benne  medb  Gudz  ordb,  som  syndena 
niderslå  plägar*).  Docb  skal  praedikaren  medb  straffet 
wara  beskedeligb,  så  att  ban  iw  latber  påskina,  att  han 

^)  B:  Dågre  lärare.     C:  lärde  män. 

^  B:  om  goda  gerningar,  om  Sacramenten. 

')  B:  jw  mera  hårdare.     C:  jw  meer  ocli  hårdare.  ' 

*)  B:  nederslåår  och  plågar. 
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meenar  förb&ttringh  medh  sitt  straff.  Ther  näst,  tå 
predicaren  haffuer  alluarligha  och  effter  som  lägenheeten 
kräffuer,  straffat  syndena  medh  Budorden  och  l&titt 
menniskona  förstå  Gudz  strengheet  och  wredhe:  Så 
moste  han  och  genom  Ewangelium  latha  henne  förstå 
Gudz  nåde  och  barmhertigheet,  som  han  Mdl  giöra  uiedh 
allom  them,  som  falla  till  fögo  och  wilia  öfvergifua  theras 
unda  leffiierne,  och  tycka  thet  illa  wara,  att  the  honom 
förtörnat  haffua.  Ty  then  ther  genom  Gudz  lagh  och 
strengheet  förskreckt  och  bedröfiiiat  är,  han  moste  och 
genom  nådennes  och  barmhertigheetennes  predican 
tröstat  och  hugsvalat  warda,  så  frampt  han  icke  skal 
falla  vthi  förtuifflann.  Och  såsom  predicaren  skall  beske- 
deligan driffua  lagenn  och  strengheetenna :  Så  moste 
han  och  till  förb&ttringh  föra  nådennes  praedican,  att 
han  icke  talar  så  mykitt  om  Gudz  nådh  och  barmher- 
tigheet,  att  Gudz  strftnga  rftttwijso  plåt  förgftthen 
warder,  ther  sedan  thå  thet  obestånd  effterfölier,  att 
menniskan  intedt  gott  leffuerne  acktar,  vthan  gör  effter 
sin  egen  wilia  huad  henne  löster,  oc  giffuer  ther  medh 
före,  att  hon  haffuer  en  mild  och  barmhertigh  Gudh, 
lika  som  Gudh  plägade  i  then  ackt  göra  nådh  och 
barmhertigheet  medh  menniskionne,  att  hon  här  effter 
skal  bliffua  quar  i  syndenne,  och  icke  mykitt  heller  att 
hon  syndena  öffuergiffua  skulle.  Therföre  skal  pre- 
dicaren såå  lagha  sitt  taal  och  giffua  thet  före,  att 
^äaora  Gudh  är  mild  och  barmhertigh  öffuer  the  syn- 
dare som  sigh  bättra  wilia,  och  låtha  sigh  thet  ångra, 
att  the  honom  förtörnat  haffua:  Så  är  han  och  hård 
och  strängh  emott  the  öffuerdådiga  syndare  som  sigh 
icke  bättra  wilia,  heller  ångra  thet  the  illa  giordt  haffua. 
Sorgfulla  syndare  *)  skal  predicaren  säia  nådh  till,  men 
öffuerdådiga    och    håårdnackade    syndare    skal   han  säia 


*)  B:  Sorgfulfa  meuniBluor. 
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Gudz  wredhe  och  strengheet  till,  att  the  kunna  lära 
fruchta  Gudh. 

Och  skal  predicaren  i  all  stycke  beskedeligh  wara, 
som  en  förståndigh  och  troogenn  wtskaffare,  vetandes 
föregiffua  huad  som  huariom  tienar,  ther  förbättringh 
kan  aff  fölia  ^).  Så  skal  och  warda  predicat  effter  schrifP- 
tennes  grund  och  meningh,  att  alla  menniskior,  Christuin 
vndantagande,  äro  afflade  och  födde  i  synd,  och  haffua 
aff  then  lekaineliga  födelsen  ena  tilböieligheet  till  thet 
som  ondt  är,  och  äro  så  aff  naturen  wredennes  barn, 
födde  wnder  Gudz  wrede  och  ogunst,  och  at  aff  thenna 
tillböieligheet  eller  onda  begärelsen  (som  till  alt  ondt 
retta  roten  är)  wtflyta  alla  onda  gerningar,  som  i  leff- 
uernet  bedreffne  warda. 

Thenna  tilböieligheeten  eller  onda  begärelsen  är 
then  retta  arf synden,  som  huar  och  en  menniskia  aff 
sina  föräldrar  ärfft  haffuer,  och  aff  henne  kommer  thet, 
att  ingen  menniskia  kan  vtaff  sin  egenn  mackt  göra 
någon  then  gerningh,  som  Gudi  är  behageligh,  eller  för 
syndena  fyllest  göra  kan.  Therföre  lågo  och  alla  men- 
niskior  vnder  Gudz  wredhe,  förplichtade  till  Ewigh  för- 
dömmelse.  Men  på  thet  menniskan  aff  sådann  nödh 
måtte  förlåssat  warda,  wtsende  Gudh  sin  Son  (menni- 
skona  oförskylt,  aff  blotta  nådh  och  barmhertigheet)  och 
lät  honom  lijda  dödh  och  pino  för  henne,  att  hon  så 
botha  skulle  thett  hon  brutitt  hadhe.  Thenna  sin  wel- 
gemingh,  som  Gudh  menniskona  genom  Christum  beuist 
haffuer,  läter  han  wtropa  genom  sitt  ordh  och  helga 
Ewangelium  och  säger  henne  thet  till,  at  han  haffuer  för- 
låtit henne  syndena  för  Christi  förskyllan  skul,  och  icke 
för  hennes  skull,  effter  hon  hade  intedt  vthan  ondt  förtient. 

Sädana  predican  om  sjnidernars  förlåtelse  haffuer 
Gudh  latidt  wtgåå  Offuer  hela  werldena,  säyandes  men- 


^)  B:  efftherfölia. 
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niskomen  thet  till,  att  om  hon  fOrlåter  sigh  ther  vppå, 
sett^r  fulla  troo  och  lijt  till  sådana  tils&ielse,  tå  skal 
hon  niuta  Christi  fOrskyllan  thet  till  godho,  at  hon 
skall  hafua  för  hans  skull  syndernas  förlåtelse,  och  warda 
ther  medt  rettferdigh  recknatt  i  Gudz  åsyn. 

Hftr  aff  kan  merckt  warda,  huadan  syndernas  för- 
låtelse kommer,  nempliga  aff  Gudz  blotta  nådh  och 
barmhertigheet,  som  han  menniskomen  genom  Christum 
beuist  haffuer,  vthan  alla  hennes  tilhielp.  Så  kommer 
nu  syndernas  förlåtelse  ifrå  Gudi  till  menniskona,  och 
hon  anammar  henne  medh  troonne,  i  thet  hon  tror  och 
förlåter  sigh  på  thet  han  henne  tilsäger  och  loffuar: 
Och  effter  thet  hon  anammar  syndernas  förlåtelse  medh 
troona,  så  anammar  hon  och  rettferdighetena  i  thet  sam- 
ma. Ty  att  anamma  syndernars  förlåtelse,  thet  är  anamma 
rettfärdigheetena :  then  år  rettferdigh,  som  Gudh  haffuer 
forlåtett  synderna,  och  recknat  för  from  och  godh,  huilken 
ther  inga  synder  haffuer  i  Gudz  åsyn,  effter  thet  the 
förlåtna  äro :  Och  then  inga  synder  haffuer,  han  är  rätt- 
ferdigh.  Effter  nw  syndernars  förlåtelse  kommer  allenast 
ifrå  Gudhi,  vthan  någon  menniskios  tilhielp,  och  warder 
medh  troona  anammat:  Så  må  man  iw  nock  kunna 
merckia,  att  menniskonar  allena  genom  troona  warda  sa- 
lighe  och  rettferdige,  thet  är,  ther  aff  att  troon  anammar 
syndemars  förlåtelse,  och  förenar  menniskona  medh 
Christo,  som  syndernars  förlåtelse  föruerffuatt  haffuer, 
så  att  hon  warder  för  thenn  skull  sådana  recknat  i 
Gudz  åsyn  som  han  är,  och  icke  sådana  hon  är  sielff. 
Ty  Ghristus  bliffuer  hennes  heligheet  och  rettferdigheet 
som  Paulus  säger:  Tå  nu  menniskan  haffuer  medh  troona 
anammat  syndernars  förlåtelse,  och  förenat  sigh  medh 
Christo,  får  hon  frijdh  i  sitt  samuett,  vethandes  sigh 
Qu  stå  wäl  medh  Gudi,  och  att  han  will  wara  henne 
för  een  mildh  och  nådigh  *)  fader :  Förty  med  troonne 

^)  B  saknar  orden:  oeh  nådigh. 


1  Cor.  1. 


Rom.  5. 


Koxu.  8. 
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warder  then  helige  Ande  menniskomen  gifiFiiin,  samma 
ande  försäkrar  hennes  anda,  lärandes  henne  fOrståå  att 
hon  är  Gudz  barn,  ropar  och  sägher:  Abba,  kiäre  fader  ^\ 
effter  som  Paulus  säger.  När  nu  menniskan  är  till  så- 
dana sinne  kommen,  att  hon  kenner  Gudh  för  sin  fadher, 
och  förseer  sigh  alt  godt  till  honom,  och  betroor  honom 
om  alt  godt:  så  folier  thå  ther  aff  att  hon  fåår  een 
godh  vilia  och  ynnest  till  honom,  och  haffuer  honom 
kär:  Ty  honom  plägar  man  iw  älska,  som  man  ha£Fuer 
eena  godha  troo  till,  och  venthar  sigh  altt  godt  vtafiP. 
För  then  skull  moste  thet  och  så  wara,  att  iw  större  troo 
menniskan  ha£Fuer  till  Gudh,  iw  mera  älskar  hon  honom. 
Så  flyther  nw  kärleken  aff  troona,  och  iw  större  troo, 
iw  större  kärlek,  men  kärlekenn  beuijsar  sigh  medh  ger- 
ningarna,  ty  thet  är  hans  rätta  artt,  att  han  icke  kan 
wara  fåfengh. 

Therföre  effter  menniskan  haffuer  fåt  een  godh 
wilia  til  Gudh,  och  vnner  honom  gott,  så  gör  hon 
och  gerna  thet  honom  liufft  är,  och  haffuer  thet  för- 
drag som  honom  mishagar  och  emott  är,  folier  så 
ther  aff  att  hon  och  gerna  älskar  sin  nästa  Gudhi  till 
vilia,  effter  hon  veet  thett  vara  honom  behageligitt. 
Och  iw  större  kärleek.hon  haffuer  till  Gudh,  iw  mera 
älskar  hon  sin  nästa,  på  thet  hon  iw  må  göra  thet 
Gudhi  behageligitt  är:  Och  iw  mera  hon  älskar  sin  nästa, 
iw  mera  welgerningar  beuijsar  hon  honom.  Ytterligare 
skal  och  thet  besinnat  warda,  att  änn  tå  menniskan 
anammar  medh  troona  syndernars  förlåtelse,  och  Gudz 
wenskap,  wndfår  och  så  then  helga  Anda  thermedh:  Så 
bliffuer  thå  then  syndarothen,  som  tilförenne  wmtalatt 
är,  quar  i  henne  så  lenge  hon  leffuer:  huilken  synda- 
rooth  tidt  och  offta  wtbrister  medh  sinn  ondha  fruckt. 
Och  gör  hon  menniskonne  altijd  sådan  hinder,  att  men- 


I)  B  saknar  orden:  ropar  ooh  8ägh«r:  Abba,  kiäre  fader. 
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niskan  aldrigh  i  thetta  'liffuett  kan  fulkommeliga  fölia 
Gudz  wilia  effter^  som  hon  gerna  giorde,  och  henne 
göra  borde.  För  samma  synda  root  skull  bliffuer  enn 
dageligh  strijdh  i  menniskone,  förty  then  helge  Ande, 
8om  henne  medh  troonne  giffuin  ar,  wpuecker  henne 
till  att  fölia  Gudz  wilia  efFter,  aff  then  kärleek  hon 
haffuer  till  honom,  men  synden  eller  synda  roothen 
strft£Faar  ther  emoth  och  förhindrar,  att  gerningen  icke 
blifiFuer  så  fullkommeligh,  som  henne  wara  bordhe. 
Therföre  moste  alla  menniskor,  ehuru  helige  the  doch 
äre,  b^kenna  sigh  wara  on3'ttigha  tienare  och  hafiPua  fast 
mindre  giordt  ann  them  giöra  bordhe.  Och  för  then 
skul  bedia  thenna  bönen:    Förlått  oss  wara  skulder. 

Effter  thet  nw  thenne  syndaroothen  ar  menniskomen 
till  hinder  som  sagt  ar,  s&  att  iw  mera  tillfelle  hon  fåår, 
iw  mera  hinder  gör  hon  *)  till  thet  som  godt  ar,  kommer 
therföre  thet  ther  aflF,  att  menniskan  begynner  fruchta 
sigh,  att  hon  icke  skall  falla  vthi  någon  Gudz  förtörnelse 
igen,  effter  hon  en  sådana  dagligh  fiende  haffuer  inne 
medh  sigh.  Bliffuer  så  ther  aff  hennes  heela  lefueme  en 
Gudz  frucktan,  doch  en  sådana  frucktan  som  flyter  aff 
karleekenom,  then  menniskan  haffuer  till  Gudh,  ther  hon 
haffuer  honom  så  kar,  att  hon  icke  wil  förtöma  honom. 

Huar  och  så  hende  som  offta  henda  plägar,  att 
menniskan  aff  sin  skrOpeligheet  faller  i  någon  syndh,  så 
skal  hon  strax  fly  till  Gudz  nådhe  och  barmhertigheet 
igen,  och  hålla  sigh  medh  troona  hardt  in  till  Christum, 
att  han  tager  och  then  syndena  bort,  som  han  alla  synder 
^ordt  haffuer,  ty  han  allena  föruthan  alla  andra  tilhielp 
borttager  werldennes  synder.  Menn  enn  rett  Christtrogen 
människa,  ther  hon  fallen  är  *),  ståår  hon  dock  aff  then 
helige  Andes  tilhielp  strax  wp  igen,  tycker  thet  illa  wara, 
att  hon  så  falla  skulle,  och  tager  sigh  sedan  bettre  wara 

^)  B:  tåå  gör  hon. 

^  B:  ther  hon  såå  fallen  är. 


1  Tim.  4. 
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än  hon  för  giorde.  Konfmer  och  så  ther  till  att  hon 
begjninar  meer  och  meer  förtryta  then  syndarooth  som 
henne  kom  på  fall,  och  kårsfester  så  sin  gambla  Adam 
medh  fasto,  åtterhåld  och  annatt  sådant,  ther  han  kan 
späkas  medh.  Theslikast  beder  hon  och  idkeligha  ther 
om,  att  Gudh  wille  giffua  henne  then  helige  Andes 
krafft  ther  till,  att  hon  så  måtthe  förtrycka  och  för- 
kueffia  then  syndarootben  och  then  gambla  Adam,  at 
han  icke  fåår  öffuerhandhen,  och  wpuäker  någott  thett 
som  Gudi  är  emooth.  Och  thetta  alt  gåår  afp  then  kär- 
leek  menniskan  haffuer  till  Gudh. 

Theslikast  skal  och  besinnat  warda,  at  ändoch  men- 
niskonas  gerningar  aldrijgh  blifua  i  thenna  werldenna  så 
fulkomliga  som  them  wara  bordhe,  som  nw  sagt  är,  och 
göra  icke  heller  något  till  syndemars  förlåtelse,  ty  thet 
hörer  Christo  till  allena:  Så  äro  doch  the  gerningar  som 
aflf  een  rett  troo  wtgå,  icke  för  then  skull  onyttige, 
vthan  ganska  högt  recknade  i  Gudz  åsyn,  så  att  han 
giffuer  menniskonar  för  sådana  gerningar  och  lydno,  som 
Gudi  beuijsas,  både  Ewigh  och  timeligh  löön. 

Gudacktigheeten  säger  Paulus:  är  nyttigh  till  all 
tingh,  och  haffuer  löffte  både  om  thetta  liffuet  och  thet 
tilkommandhe.  Thet  är  en  sann  Gudz  tienst,  som  aff 
een  rett  troo  wtgåår,  en  san  boot  och  bättringh,  Gudz 
fruchtan,  ödmiuckheet,  kärleek,  hopp,  tolamodh,  stadigheet 
i  troonne,  Gudz  åkallan,  tackseielse,  Gudz  loff  och  prijs, 
bekennelse,  kyskheet,  åtherhåld,  flijtigheet  i  sitt  kall 
och  embethe  etc,  huilka  dygder  Paulus  förståår  medh 
thet  ordet  (pietas)  gudachtigheet,  och  äro  the  till  all 
tingh  nyttige,  thet  är,  Gudh  wedergeller  sådana  lydno 
och  höörsamheet  medh  timeligh  och  Ewigh  lön,  medh 
andeligha  och  lekameliga  gåffuor,  medh  meera  vplys- 
ningh  och  förståndh,  med  troonnes  styrko,  medh  godh 
rådh  och  anslagh,  medh  tröst  och  hugsualelse  vthi 
huushåld,   vthi    huars    och   eens  gudfruchtig  menniskioj? 
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kall  och  embethe,  raedh  frijdh  och  rooligheet,  raedh 
klftde  och  födho,  och  huad  man  meera  behöffuer  i  thenna 
werldenne,  och  efter  thetta  liffuett  warder  han  giffuandes 
een  Ewig  lön,  som  han  sielffuer  wtloffwatt  och  tilsagt 
haffuer.  Och  än  thå  the  &re  ofulkommeliga,  så  seer 
doch  Gudh  till  them  medh  sin  nådcliga  ögon  och  mil- 
deliga förlåter  thet  som  fattas,  och  medh  andeliga  och 
lekamliga  gåffiior  löner  thet  som  giordt  ar,  Ja,  han  löner 
raykitt  raeer,  än  thet  som  giordt  ock  förskylt  är,  och 
går  icke  til  rätta  med  sin  tienare. 

Aff  alt  thetta  som  nu  sagt  är  kan  nogh  merckt  wardha 
att  troonnes  prsedican  ther  hon  rett  handlat  warder,  icke 
slår  godha  gerningar  nidher,  vthan  kommer  them  räth  på 
gångh,  ty  kärleken,  som  roothen  är  till  godha  gerningar, 
haffuer  sitt  ursprungh  af  troonne,  kan  icke  wara  ^),  vthan 
ther  troon  är. 

Ytermera  är  och  thet  besinnandes,  att  så  lenge  enn 
Christen  menniska  är  i  thenna  werldenne,  moste  hon  altijdh 
wara  redho  till  att  gå  wnder  sorgh  och  bedröffuelse,  och 
draga  korsett  medh  Ghristo.  Så  effter  hon  hafiuer  eena 
godha  troo  till  Gudh,  tuifflar  hon  intedt,  att  hon  iw  skal 
komma  till  thett  Ewiga  liifwett,  som  Gudh  henne  loffuatt 
haflFuer:  Ther  aff  kommer  thå  thet  att  hon  rooliga*)  lijder 
och  wmgeller  then  bedröfvelse  som  henne  påkomma  kan, 
och  drager  sitt  kårs  medh  tolamodh,  i  thet  förhopp,  att 
hon  hoppas  sigh  skola  komma  till  ena  Ewiga  roo  och  sa- 
ligheet,  huilkit  hopp  henne  och  icke  feelas  skall.  Och 
kommer  så  hoppet  och  aff  tronne,  ty  then  som  betroor 
Gudh  om  godt,  han  hoppas  och  sigh  skola  fåå  thet  han 
loffuat  haffuer,  än  thå  thet  wnderstundom  fördröyes  etc. 

Widh  thetta  fonno  sätt,  om- syndemars  förlåtelse, 
loenniskonas  rättfärdigheet,  troona,  kärleken  och  godha 
gerningar,  Gudhz  frucktan,  syndernas  wndertryckelse  och 

^)  B:  och  kan  icke  wara. 
*)  BC:  toleliga. 
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tolamodh  i  bedröffuelsen,  böör  eendrechteliga  praedicatt 
warda.  Och  skal  troon  så  föregiffuin  warda,  att  man 
ther  medh  icke  niderslår  goda  gemingar:  Såsom  och 
godha  gemingar  skola  och  så  predicade  warda,  att  troon 
icke  görs  ther  med  om  intedt.  Beskedeliga  och  effter 
then  grundh  som  schriflFten  föregiffuer  som  nu  berördt 
är,  skola  både  parternar  warda  förkunnadhe,  och  iw 
altijdh  i  tijdh  och  ey  i  otijdh  moste  predicaren  förmana 
folckit  till  boot  och  bättring  och  till  att  bortleggia  the 
suåra  eeder,  thet  stora  sualgh  och  dryckenskap,  bolerij, 
dobbel  och  annatt  ondt,  som  nu  alment  brukas,  så  frampt 
thet  wil  vnduijka  Gudz  straff  ock  wredhe. 

IL 

Så  skal  och  beskedeliga  och  förnuffteligha  handlat 
warda  medh  eenfåldigt  folck,  om  then  helga  treefåldig- 
heet,  Gudz  ewiga  försyn,  menniskones  frij  wilia,  och 
andra  höga  och  suåra  articlar  i  skrifftenne.  Och  skal 
ingen  föra  sådana  articlar  på  predicostolen,  medh  mindre 
han  så  förfaren  är,  att  han  them  well  wttredha  kan. 

HL 

Till  then  helga  schriffts  och  then  Christeliga  lärdoms 
rätta  förstånd  och  grundeliga  förklaringh  höra  mångh 
middel,  som  9hro:  Aluarliga  bidia  Gudh  om  then  helga 
Andes  wplysning  och  regeringh,  altijd  vmgås  medh  Gudz 
Ordh,  flijteliga  läsa  Propheternes  och  Apostlarnars  skriflf- 
ter,  och  öffueruäga  huad  sielffue  texten  och  hans  lengd 
medgiffuer,  bära  then  eena  schrifften  medh  then  andra 
öffiiereens,  och  såsom  de  gamble  haffua  talat,  then  eena 
schrifften  medh  then  andra  förklara:  hafua  och  ther  till 
en  nödtorfftig  kundskap  vthi  thet  Hebraiska  och  Gre- 
kiska  tungomåål,  ther  medh  schrifften  författat  ähr:  Sa 
och  förstå  schrifftennes  sett  och  rätta  egenskap  till  att 
tala  etc. 


S  P«tr.  1 


OH  PREDICAN   OCH  CHRISTSLI6H   LÄRO.  193 

Så  är  ock  ibland  alt  annatt  stoorligha  förnöden  och 
nyttigt,  att  man  vthi  thenn  Christeliga  lerdoms  och  troos 
artiklar  söker  och  folier  then  grundh  och  meningh  som 
altijdh  haffuer  waridt  vthi  then  äldsta  och  första  Christi 
församlingh.  Therföre  och  Paulus  befalar  att  man  skal 
icke  förackta  Propheterna,  -  utan  pröffua  all  tingh  och  °"'  * 
behålla  thett  godt  är,  thet  är,  at  man  högt  skal  achta 
then  gåfiFuo,  som  Gudh  androm  giffuit  haffuer  till  att 
wtleggia  skriffterna  och  them  ingalunda  förackta. 

Ty  såsom  schrifften  är  icke  någor  menniskiors  vthan 
Gudz  egen  krafft  och  lärdom,  som  Gudh  genom  menniskor 
taalat  och  giffuit  haffuer:  Så  ståår  och  skrifftennes  rätta 
förståndh  och  wttlegningh  icke  vthi  huars  och  eens  för- 
nuft och  krafft,  vthan  är  Gudz  synnerligh  gåffuo,  och 
then  helige  Andes  werck  såsom  S.  Petrus  säger:  Att 
ingenn  prophetia  i  schrifftenne  sker  aff  egen  wtlegningh: 
Ty  ingen  prophetia  är  än  nw  framkommen  aff  mennisko 
wilia:  vthan  the  helighe  Gudz  menniskor  haffua  taalat, 
rörde  aff  then  helige  Anda.  Egen  wtlegningh  kallas 
then,  som  hwar  och  een  vthi  skriftenne  och  then  Christe- 
liga lärdomen,  effter  egen  meeningh  och  godh  ty  eko, 
göör  eioott  skrifftennes  grundh  och  troones  egenskap, 
förachtandes  huadh  andra  gudfruchtige  vthi  sakenne 
kunne  tilförenne  rätt  haffua  betenckt  och  lärtt.  Sådana 
egen  wttlegningh  haffuer  Gudh  welett  förekomma  i  thet 
han  haffuer  sticktatt  praedico  embetedt  och  then  munt- 
ligha  Gudz  ordz  förklaringh,  på  thet  att  Ordett,  som  i 
sigh  sielfft  är  klartt  nogh,  motthe  i  tigh  bliffua  klartt 
och  förståndeligitt,  och  ther  medh  wara  krafftigt  tigh 
till  saligheet  genom  troona.  ^<nn.i. 

Och  säger  Paulus:  Han  haffuer  och  sombliga  satt  till 
Apostlar,  sombliga  till  Propheter,  sombliga  till  Evangeli- 
ster,  sombliga  till  herdar  och  lärare,  på  thet  wij  icke  meer  ^^  ** 
sl^ola  wara  barn  och  låtha  oss  beueka  och  wmföras  af  alla- 
handa lärdoms  wäder,  genom  menniskiors  skalkheet  och 
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ilfundigheet,  raedh  huilka  the  falla  till  att  the  mage  be- 
draga 088.  Een  meningh  och  lärdom  ar  icke  strax  och  al- 
tijdh  therföre  reen  och  rätt,  att  man  några  skriflFter  in- 
dragitt  haff uer,  såsom  och  alla  kättare  och  troos  spillare, 
the  iw  altijdh  indraga  skriffterna  för  sigh.  Then  gamble 
kättarens  Arrij  försmädeliga  lärdom  war  icke  för  then 
skull  san,  ätt  han  införde  några  skriffter  till  samma 
lärdoms  stadfestelse.  Arrius  wiste  vel  skriftennes  ordh, 
men  thet  rätta  förståndit  i  skriffterine  feeladhe  honom, 
annorledes  förstoodh  han  skrifftena,  annorledes  Sabellius, 
annorledes  Apollinaris,  annorledes  Donatus,  annorledes 
Pelagius  etc,  huilka  äre  gamble  och  fördömbde  kättare. 
Men  thet  som  således  fordom  tijdh  är  hendt,  thet  skeer 
än  nw  i  wär  tijdh  aff  mångom,  the  ther  antingen  ingen 
skrifft  haffua  till  sina  meningh  och  lärdom,  eller  och 
införa  skrifftena  emott  skriflFtennes  rätta  grund  och  för- 
ståndh.  Men  såsom  thet  är  enn  stoor  öfuerdådigheet 
någon  meningh  och  lärdom  införa,  vthan  then  heliga 
skrifift,  så  är  ock  icke  mindre  öfuerdådigheet  bruka 
skrifftena  emoot  skrifftennes  grundh  och  meningh,  huilket 
offta  känn  skee,  när  man  icke  tilförena  tilseer,  huadh 
the  gamble  sandferdige  och  gudfruchtighe  kyrkones  lärare, 
synnerliga  the  som  näst  Apostlarnars  tijdh  och  i  Chri- 
stenheetennes  första  begynnelse  haffua  leffuat,  ther  om 
haffua  lärdt  och  skriffuitt,  som  medh  skrifftenne  och 
hennes  grundh  rätteliga  öffuereens  kommer.  Therföre 
haffuer  och  then  läraren  Tebtulianus  föregiffuit  och  sagt: 
Omne  primum  et  antiquissimumj  verissimum:  nouum  autem 
et  posteriuSj  Adulterium  ^).  Thet  är,  thet  första  och  thet 
äldsta  är  thet  wissasta:  Men  thet  nyt  och  senare  wp- 
kommitt  är,  thet  är  ouist  och  falskt,  medh  mindre  thet 
kommer  öffuer  eens  medh  thet  första  och  äldsta.  Huar- 
före  skole  wij  lända  ther  till  altijdh,  att  wij  thet  kunne  weta 

^)  BC:    adulterinum.     B    saknar  det  följande  till:  och  i  sitt  ord  låtit 
förstå. 
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och  hålla  ^\  som  alle  gudfrucktige  altijd  och  allestädis  i 
Christenheetenne  troodt  och  lärt  haffua:  huilkit  wij  be- 
komme,  när  wij  högt  ackt^  then  Christeliga  församblinghy 
och  söke  then  äldsta  och  reenaste  kyrkones  meningh  i 
troonnes  artiklar  och  then  Christeliga  lärona.  Doch  skall 
man  thetta  icke  så  förståå,  att  inan  här  medh  gör  fä- 
dernas skri£fter  lijka  myndighe  och  goda  medh  Gudz 
beskreflfna  Ordh  *),  vthi  Propheternars  och  Apostlarnars 
skrifft^r  författat,  vthan  man  beståär  och  bekenner  thet 
och  sielffua  fäderna  bekenna  och  beståå,  att  then  helige 
skrifft  är  såsom  itt  rättesnöre  och  enn  pröffuesteenn  till 
alla  skri£Fter,  ehoo  thenne  helst  hafiua  waridt,  och  ännu 
wara  kunna,  som  theui  skriffuit  hafua  och  ännu  skriffua. 
Men  thet  will  man:  Att  the  wttlegningar  som  af  the 
älste  kyrkonnes  lärare  giorde  äro,  och  medh  Propheter- 
nars och  Apostlarnars  skriffter  öffuer  eens  komma,  högt 
acktas  skola,  och  ingalunda  förgdtas,  mykit  mindre  ther 
ifrå  trädas  i  Troones  Articlar,  som  nu  vthi  wår  tijdh  af 
många  lätferdiga,  föruitna ')  och  trättosamma  lärare,  Ja, 
förförare  medh  Gudz  ordz  förackt  och  Christenheetennes 
alt  som  största  skada  och  förderff,  och  mångha  menni- 
skiors  sielauåda,  (thet  Gud  bättre)  alt  för  mykit  skier. 
Så  beklagar  och  Augustinus  vthi  sin  ålderdoms  tijdh 
ther  öffuer,  at  han  icke  vthi  sin  wngdom  haffuer  hafft 
then  lust  och  wilia,  til  att  läsa  the  schriöter,  som  honom 
kunna  haffua  waridt  till  stoor  nytto  och  gagn  vthi  then 
heliga  skrifftz  rätta  meningh  och  förståndh,  såsom  honom 
hade  thet  bortt  att-  göra. 

Therföre  skola  alla  the  som  Gudz  ähro  söka,  och 
sina  saligheet  kär  haffua,  förueta  sigh  om  then  rättha 
Allmenneliga  och  Apostoliska  Troo  och  lärdom  och  altijdh 

*)  G:  Huarfore   skole  wij  wenda  ther  till  all  flijt,  att  wij  thet  kunne 

wete  och  hålla. 
^  C:  lijka.  . .  och  goda  medh  then  helge  schrifft  och  Gudz  beskreffna 

ord. 
')  C:  förwetna. 
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ihoghkomma  thet  rådh,  som  then  gamble  läraren  Chkyso- 
STOMUS  vthi  sin  tredie  predican  om  Lazaro  giffuer,  ther 
han  well  och  flijteliga  förmanar  gement  folk  att  the  ijd- 
keliga  skola  läsa  then  heliga  skrifft:  doch  på  thet  the  icke 
skola  fölia  sin  egen  wttläggningh,  ther  skrifften  wnder- 
tijden  wore  them  för  suår  att  förstå,  giffuer  han  thetta 
rådh  så  säiandes :  Si  non  potueris  invenire  assiduitate  lec- 
tionis  quod  dicitur^  accede  ad  sapientiorem^  vade  ad  docto- 
re7n,  cornrnunica  cum  his,  quce  scripta  sunt.  Thet  är,  ther 
som  thu  medh  titt  flijteliga  läsande  icke  kan  förstå  huadh 
som  sagt  warder,  tå  skal  thw  gå  till  then  som  förståndi- 
gare är  och  til  läraren,  thw  skalt  ock  raansaka  huad  ther 
om  känn  skriffuitt  wara.  Så  läse  wij  att  Drotningennes 
Camarerare  i  Ethiopien  bekende,  att  han  icke  förstodh 
Propheten  Esaiam,  then  han  laass  på  hemvägen  till  Jeru- 
salem, för  än  han  hörde  Philippum  wtleggia  skriffterna. 
Och  endoch  wel  mång  stycker  äro  som  enom  ackta 
och  merka  böör,  som  fädernas  schriffter  med  fruckt  wil 
läsa  och  förstå:  Så  är  doch  ibland  alt  annatt  thetta  icke 
thet  ringasta,  att  man  åtskilier  the  saaker  och  ärande, 
som  fäderna  vthi  sina  skriffter  förhandla,  -vthi  huilko  äro 
tueggiahanda  slagh,  til  thet  första  höra  Troones  Artic- 
lar:  Til  thet  andra  the  materier,  som  icke  förnemliga 
anröra  vår  troos  lärdom  och  icke  äro  nogh  klarliga  i 
skrifftenne  föregiffuin  och  wttryckte.  Huad  nu  then  Chri- 
steliga  lärdoms  summa,  huffuudstycker,  wisheet  *)  och  ee- 
nighet  tilkommer,  skal  man  wetha,  att  såsom  Gudh  haffuer 
oss  vppenbaratt  och  i  sitt  ord  latitt  förstå  the  articlar, 
som  til  Gudz  warelses  och  wilies  rättha  kundskap  äro 
nyttige*),  såsom  han  och  will  att  menniskonar  skola  them 
wetha  och  medh  een  stadigh  troo  anamma,  beholla  och 
foekenna:  Så  äro  och  alle  gudfrucktige,  som  haffua  kiendt') 

*)  C:  wijsshett. 
^)  BC:  uödtorfftige. 
^)  B:  rett  tjent. 
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och  åkallat  Gudh,  vtaflf  schrifftenne  altijdh  wordne  för- 
uissade  om  sina  troo  och  saligheet,  och  vthi  thenna 
sakeniiy  som  är  thenna  förnämligaste,  haffuer  aldrigh 
någon  tijdh  waridt,  eller  är,  eller  blififuer  ibland  the 
gudfrucktige  någor  oenighet  eller  åtskeleligh  troo.  Ty 
i  skrifftenne  äro  wiss,  fulkommeligh  och  klaar  beuijss 
om  the  stycker,  som  till  wår  saligheet  ftro  af  nödenne 
att  wetha,  ther  til  och  wår  troo  kan  tryggeliga  lijtha. 
Therföre  säger  och  Sanctus  Paulus:  Att  wij  icke  skole 
wara  såsom  barn,  och  låtha  oss  beueka  och  wmföras  af 
allahanda  lärdoms  wäder.  Item:  Om  än  Engelen  aff 
himmelen  annat  Ewangelium  predicade,  än  thet  wij  ider 
predicatt  haffuom,  han  wari  förbannatt.  Item:  Med 
hiertans  troo  warder  man  rättferdigh,  och  medh  mun- 
sens bekennelse  warder  man  saligh.  Ty  skrifften  säger: 
Huar  och  een  som  troor  på  honom,  skall  icke  komma 
på  skam  etc. 

Men  några  ogudachtige  haffua  stödt  9igh  ^)  på  skriff- 
tena,  i  thet  the  haffua  icke  rett  förstått  skrifftena,  thet 
icke  är  skrifftennes,  vthan  theras  egen  skull,  såsom  Solen 
icke  är  skyllandes,  att  then  som  ögna  soot  haffuer  icke 
kan  fördraga  Solennes  klara  skin.  Them  gudfrucktigom 
som  åkalla  Gudh  vthi  een  rätt  troo,  them  är  skrifften 
klar  och  förståndigh.  Ähr  ännu  Ewangelium  förtäckt, 
säger  Paulus:  tå  är  thet  förteckt  för  them  som  förtapade 
warda,  i  hwilkom  thenne  Merldennes  Gudh  haffuer  för- 
blindat the  otrognas  sinne,  att  them  icke  skall  lysa 
Ewangelij  liuss  aff  Christi  klarheet,  huilken  Gudz  beläthe 
är.  Item :  Then  naturliga  menniskan  förnimmer  intedt  aff 
thet  som  Gudz  anda  tilhörer,  ty  thet  är  honom  een  galen- 
skap, och  kan  icke  begrijpat,  ty  thet  moste  andeliga  dömas. 

Nu  äre  wtöffuer  wåra  huffuud  articlar  *)  någre  annor 
stycker,  som  icke  äro  aldeles  aff  nödenne  till  wår  salig- 

')  BC:  stött  sigh. 

^)  B:  troos  articlar. 
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heet,  att  wij  them  wethe:  Så  ock  icke  heller  skada  wår 
troo,  eller  förhindre  gudfruchtigheetena,  ther  wij  them 
icke  wethe.  Vthi  the  stycker  finnas  well  åtskeleliga 
meningar,  wthi  fädernas  såsom  och  vthi  andras  skriffter, 
doch  troones  och  saligheetennes  grunduaal  altijdh  oför- 
kränkt.  Såsom  är  thett  spörsraålett  om  then  stiernon, 
som  lyste  och  ledsagade  the  wijse  mennenar,  hafuer 
waridt  någor  san  och  naturligh  stierna,  eller  såsom 
Chrysostomus  säger:  någon  Engell.  Och  endoch  man 
gerna  såge,  att  man  kunna  ha£fua  thet  retta  och  san- 
skyldiga  förståndett  om  sådana  ärande:  doch  eflFter  wår 
saligheet  icke  ståår  ther  vthi,  ligger  ther  icke  stoor 
mackt  wppå.  Och  kan  en  Christen  medh  itt  godt  sam- 
ueth  behålla  huilken  thera  meningen  honom  helst  synes, 
först  han  troor  sielffua  ärandet  ^).  Och  är  för  then 
skull  huarken  then  heliga  skrifft  i  sigh  sielff  mörk,  eller 
fädernas  skriffter  föracktandes.  Mykit  mindre  giörs  be- 
hoff  någon  thrätto  ther  om  medh  någon  begynna:  vthan 
the  åttskeleliga  wttlägningar  och  meningar  vti  sådana 
saker  skola  meera  påminna  oss  att  Gud  will,  att  alle 
skola  bliffua  öffuadhe  i  skrifftennes  förståndh  *),  och  wil 
låtha  menniskomen  förstå  hennes  oförståndh  i  guddome- 
liga  saker,  så  och  lära  ther  aff  holla  sigh  til  Gudh  och 
hans  helga  Ordh,  honom  tacka  för  thet  han  wppenbaratt 
haffuer  och  wara  tillfrijdz  medh  lärdomens  eenfåldigheet, 
som  så  klarliga  förehåller  oss  huad  wij  troo  och  förhop- 
pas, så  och  huru  wij  wårt  leffuerne  Stella  och  regera 
skola. 

IIIL 

Och  effter  thet  at  många  så  wel  i  then  gambla 
tijden  som  i  wår  tijdh  ganska  mykit  skriffuitt  haffua, 
och    ännu  schriffua,   är  för  nöden  att  Klerckerijdh,  och 

')  B  saknar  orden:  först  han  troor  sjelffua  ärandet. 

^  B  saknar  det  följande  till  stycket   VII:  Men  att  thet  etc. 
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the  som  sigh  i  Gudz  ordh  öffua  skola,  vetha  göra  någon 
åtskilnat  emellan  the  många  otaligha  skribenter,  att  the 
icke  göra  them  alla  lijka  godha.  Måga  för  then  skull 
fbrst  flijteliga  läsa  the  äldsta  och  bästa  som  skriffuit 
haffua  strax  effter  Apostlamars  tijdh,  intill  Gregoriura 
Magnum:  Nempliga,  Epistolas  Ignatijy  Scripta  Justini 
Martyris,  Ireneij  Clementisj  Tertulianiy  Cyprianij  Gregorij 
NeoccesanensiSj  Eusebij,  Cyrilli^  Ambrosijy  Augustini,  Pru^ 
d^ntijj  Hieronymiy  Chrysostomi  ejusque  abbreviatoris  Theo- 
phUactij  Theodoreti  etc.  och  ther  bredho  widh  historias 
Ecclesiasticas. 

Men  all  then  stund h  i  wår  tijdh,  Gudh  bättre,  vp- 
stiga  så  många  säckter,  och  alla  haffua  nogh  til  att 
föregiffua,  och  skriffua  vthann  åtheruendo,  giffue  vij 
thet  rådh  för  wår  Suenska,  att  the  eenfåldighe  spar- 
samliga ther  aff  läsa,  och  ehuars  scripta  the  läsa,  mera 
Lutheri,  Philippi,  Brentij  eller  andras,  så  skola  the  al- 
tijdh  rätta  sigh  effter  then  förklaringh,  som  vthi  then 
prentade  kyrkio  ordningh  kan  om  några  articlar  allaredho 
wara  författat  och  then  man  nu  bådhe  om  lärdomen 
och  Ceremonier  giordt  haffuer. 

V. 
Thet  samma  skal  man  och  förstå  om  the  många 
Postiller,  som  nw  i  wår  tijdh  i  fremmande  land  äro 
giordhe.  Och  skola  presterna  helst  bruka  the  Postiller 
som  här  hooss  oss  antingen  äro  försuenskade,  eller  och 
här  effter  på  Latijn  eller  Suensko  kunna  skreffne  och 
gillade  warda,  på  thet  the  icke  öffuergiffua  läsa  skriff- 
terna,  och  sielffue  söka  hennes  rättha  grundh,  aff'  the 
skribenter  som  nu  omtalat  flr,  och  icke  lijta  på  the 
månghe  och  longhe  Postiller. 

VI. 

Och  på  thet  att  månge  kunna  haffua  tilfelle  till  att 
studera  i  fädernas  eller  och  andra  nyttiga  skriffter,  är 
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wår  samfellige  begäran,  att  Eong:e  Matt:z  ville  nådigest, 
medh  thet  aldra  första  latha  vprettha  widh  alla  Dom- 
kyrkior  i  Rijket  och  huffuudstäder  een  Bibliotecam  medh 
the  nödtorfftigeste  böker,  tijt  alla  kunna  haffua  sin  til- 
fiyekt,  som  icke  sådana  Autores  sielffue  ha£fua  kunna. 

vn. 

Men  att  thet  kunne  rätteligan  ha£fua  framgång, 
wille  wara  förnöden,  at  the  förnemligeste  böker  blifiFua 
här  i  Rijket  tryckte,  på  thet  att  thér  breedho  widh  icke 
skulle  köpas  några  skadeliga  Scholia  och  Comment,  som 
månge  af  sitt  hu£fuudt  tilläggia.  Här  till  behöffues  att 
prentedt  worde  förbättrat.  Item,  att  then  förfalne  pa- 
pyrs  quarn  måtte  wprettas. 

VIII. 

0 

Så  ock  på  thet,  att  wij  kunne  för  oss  och  wåra 
effterkommande  behålla  wårt  Suenska  tungomåll  rett 
och  reenth,  oförmengt  medh  annor  fremmande  tungo- 
mååll,  antingen  Latijn  eller  Tydsko,  skal  intedt  wtgå  på 
tryck  medh  mindre  thet  bliffuer  aff  någrom  af  Bispema 
well  öjBFuerseedt  och  gilla tt.  Huarföre  will  och  ingalundha 
tilstädias,  att  någon  skulle  låtha  trycka  suenska  böker 
wttrijkes,  och  the  som  ther  tryckte  warda  platt  förbindas, 
att  ingen  sådana  köper  eller  sälgh. 

IX. 

Skall  för  then  skull  ingen  bookaförare  wpslå  sina 
införda  böker  til  att  selia,  för  än  Epischopus  i  then 
landzortt,  eller  och  någon  annar  lärd  man,  som  ther 
till  betrodd  bliffuer,  haffuer  öffuerseedt  hans  Register 
och  thet  gillatt. 
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X. 

Ahr  och  wäl  Tfttt,  att  the  skolebööker,  som  här  i 
Rijkett  tryckas  kunna,  icke  skola  införas  ifrå  fremmande 
landh,  att  prentaren  kunne  hafua  ther  afF  sin  näringh. 

XL 

Synes  oss  och  nyttigt  wara,  att  i  Städerna,  ther  man 
på  Söknedaganar  plägar  predica,  icke  skal  vthi  long- 
fastone  annor  materia  brukas  än  Euangelia  quadragesi- 
mdiaf  theraff  man  må  haffua  tilfelle  att  vpuecka  folckit 
till  boot  och  bettringh,  til  sanskyllogh  fasto  och  nyckter- 
heet,  till  sanskylliga  böner  och  åkallan.  Och  skall  thetta 
warha  in  till  Dömeluekon,  ther  må  thå  Historia  Passionis 
ordenteliga  alla  dagar  warda  förklaratt. 

XII. 

Oenighet  och  trätta  är  i  all  stånd  straflfeligh  och 
skadeligh,  mykit  raeer  'emillan  församblingennes  lärare, 
som  Euangelij  frijdh  skola  förkunna.  Therföre  skola 
the,  som  predica  och  lära,  för  all  tingh  taga  sigh  till 
wara,  att  the  icke  begynna  sigh  emillan  någon  tuist  och 
trätta  i  Religionen,  mykit  mindra  föra  samma  oenigheet 
och  trätta  på  predico  stoolen  emott  huar  annan,  allom 
åhörarom  till  alsom  största  förargelse  och  skada,  ther  aff 
the  suaga  komma  i  förtuifflan  om  sanningena,  eller  och 
på  sidstone  aldeles  ther  ifrå  falla.  Och  begynna  så 
både  the  och  wåra  wederparter  förackta  Religionen, 
driflFua  håån  och  spott  thermedh. 

Ther  och  någor  oenigheet  kunde  vpkomma,  om 
några  vicktiga  punchtar  i  Religionen,  så  skola  både  par- 
temar  låtha  samma  ärande  komma  til  gudhfrucktiga  m^\ns 
ransakan  och  dom,  och  ther  befråga  sigh  hooss  sin  Biskop, 
eller    och    hooss    andra    in    Synodis  prouincialibus^    och 


Esa.  58. 


Til.  1. 


8  Tim.  8. 
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altijd  så  lagatt,  att  the  medh  höga  och  vicktiga  saaker 
icke  latferdeliga  handla.  Thenna  förmaningh  acktar  man 
så  nyttigh  och  nödtorflftigh,  att  fast  mindre  splijt  |  skulle] 
wara  ^)  i  fremraande  landh,  ibland  kyrkiones  lärare  och 
predicare  i  Religions  saker,  än  nw  är,  ty  wer,  ther  man 
läte  alla  tuedrecktiga  saker  widh  thetta  sätt  som  nu  sagt 
är  förhandlade  bliffua. 

XIII. 

När  predicaren  förlegger  någor  wrångh  meningh, 
som  wpkommen  kan  wara,  eller  straffar  någon  last  och 
odygd,  så  skal  han  i  sitt  taal  bruka  beskedeligheet. 
Skarp  och  håård  predican  görs  well  behoff,  ty  man 
moste  meena  sakena  medh  alffuar:  doch  så  lagatt  att 
hon  är  mottheligh  och  tienar  till  förbättringh. 

Thenna  sacktmodigheet  beueker  offta  them  som  elies 
äre  hals  styffue,  och  icke  wilia  låta  säia  sigh,  att  the 
medh  tolamodh  hööra  wår  lärdom  och  förmaningh,  och 
ther  aff  taga  en  rättelse. 

Men  alt  för  stoor  frijheet  och  bittherheet  i  taal  och 
predican  affuender  icke  allenast  wår  wädderpart,  vthan 
och  the  from  as  hoogh  och  wilia  ifrå  predican.  Ther- 
före  kräffuer  S.  Paulus  iblandh  alla  andra  dygder  aff 
een  Biskop  och  lärare,  at  han  icke  är  bitter,  thet  är, 
att  han  icke  brukar  bannor  och  skiellord  vthi  sin  pre- 
dican emott  någon.  Och  till  Timotheum  säger  han: 
Herrans  tienare  skall  icke  wara  trättosam  vthan  liuffligh 
medh  huar  man,  lärachtigh,  then  the  onda  lijda  kan 
medh  sacktmodigheet,  vnderuijsandes  them  som  emoot 
stå  (försökandes)  om  Gudh  wille  en  gångh  giffua  them 
bättringh,  till  att  förstå  sanningena  och  besinna  sigh,  och 
komma  så  ifrå  dieffuulens  snaro,  aff  huilkom  the  fångna 
ähro,  och  bättra  sigh  till  att  göra  Gudz  wilia'). 

*)  BC:  wore. 

')  B  har  här  efter  bibeltexten  endast:  fångne  ähro  e£fther  hans  wilia. 
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Vij  äre  icke  herrar  som  rådha  öffuer  wår  nästas 
troo,  vthan  wij  äre  tienare  och  skaffare  till  Gudz  hem- 
ligheett,  thet  är  till  Ewangelium  genom  huilkit  han  sigh 
vppenbarar,  och  wil  krafftig  wara  till  saligheet,  allom 
them  som  troo.  Therföre  skole  och  wij  icke  fOrtuiffla 
om  någon,  emädan  han  än  nw  är  i  thetta  lifFuedt,  mykit 
mindre  skole  wij  honom  strax  effter  wår  raeningh  för- 
döma. 


THEN  ANDRE  ARTICLEN. 

Om  Sacramenten  In  genere. 

I. 

Såsom  man  befinner  gemenliga  i  naturliga  och 
werldzliga  saker,  at^t  mångh  och  åtskeleligh  tingh  och 
ärande,  [warda]  medh  itt  ordh  nerapde,  effter  thet  äro  flere 
tingh  och  ärande  til  i  werldenne,  än  sielffua  orden,  ther 
medh  huart  och  itt  för  sigh  i  synnerheet  kunne  nempdt 
warda:  Så  haffuer  och  thet  Latiniska  ordett  Sacrawentum 
aff  kyrkiones  lärare  vthi  åtskeleligh  måtto,  och  til  mångh 
tingh  waridt  brukat.  Och  när  man  anseer  huadh  thet 
ordet  för  sigh  sielfft  betygar,  så  kunna  well  mångh  och 
åtskeleligh  tingh  kallas  Sacrament:  Nempliga,  alt  thett 
Gudh  haffuer  i  sitt  heliga  ordh,  medh  sin  herliga  löffte 
och  tilsäielse  befalt,  beprydt  och  stadfest,  såsom  är, 
Gudfrucktigheet,  boot  och  bettringh,  böön,  tolamodh, 
barmhertigheet,  mildheet,  almosor,  echtenskap,  Gudz 
ordh  och  Ewangelium,  och  thes  ordningh,  öffuerheetennes 
embethe  etc,  huilke  effter  the  alle  ähro  heligh  werck 
och  ståndh,  som  haffua  Gudz  befalningh  och  äre  medh 
herligh  löffte  stadfest,  kunna  kallas  Sacrament,  att  vij 
them  thes  högre  ackta  skola,  såsom  ock  all  annan  heligh 
och  hemligh  handelL     Therföre  och  the  gambla  lärare 


1  Cor.  4. 


Rom.  1. 


Matth.  7. 


Act.  14. 


1  Tim.  4. 
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hafua  kallat  then  heliga  och  hemliga  handellen  om  Christi 
mandom  Sacramentum  incarnationis. 

Så  kallas  och  Döpelsen  och  Herrans  Nat>vardh  aff 
then  Christeliga  församblingh  Sacrament.  Doch  huru 
medh  thett  ordett  kan  wara,  så  skal  man  lickuell  icke 
göra  all  tingh  lijka  för  then  skull,  att  the  medh  itt 
nampn  kunna  wara  nempd,  vthan  man  moste  ackta  then 
åtskilnadt,  som  huart  och  itt  tingz  och  handels  natur 
och  egenskap  kreffuer. 

IL 

När  man  talar  om  Nyia  Testamentzens  Sacrament, 
thet  är,  såsom  the  gamble  haffua  talatt  De  signis  gratiaSj 
om  Nådeteckn,  thet  är,  om  the  wttuertes  Casremonier, 
som  äro  aflf  Christo  lagde  till  Ewangelii  löflFte,  att  the 
skola  försäkra  och  föruissa  oss  om  Gudz  nädh,  syndernas 
förlåtelse,  om  förlikning  medh  Gudh  och  thet  Ewiga 
liffuet:  Så  äro  förnempliga  thu  Sacramenten:  Döpelsen 
och  Herrans  Nattwardh.  Ty  Sacrament  effter  församblin- 
genes  retta  bruk  til  att  tala,  är  een  wttwertes  handel 
och  Cseremonia  af  Gu  di  sticktadt,  medh  synligh  och 
begrijpeligh  teckn  til  then  nådh  som  oss  i  Gudz  ordh 
tilsagd  warder. 

Nw  äro  well  mongh  löffte  och  tilsäielse  i  thet  Nyia 
Testaraentett:  Såsom  Matth.  7.  GiflFuer  och  ider  skal 
giflfuitt  warda.  Item:  Förlåter  och  ider  skall  förlåtitt 
warda.  Item:  Bedher  och  ider  skal  giffuit  warda.  Item: 
Genom  mykin  bedröffuelse  moste  wij  ingå  i  Gudz  Rijke. 
Item :  Gudachtigheeten  är  til  al  tingh  nyttigh  och  hafiFuer 
löffte  om  thetta  liffuedt  och  thet  tilkommande.  Doch 
är  annat  stadfesta  löfftitt  medh  ord  allena,  och  annatt 
är  stadfesta  thet  både  medh  ordh  och  medh  wtuertes 
synligh  och  begrijpeligh  tecknn  tillika.  Såsom  Sacra- 
mentzens    natur    thet    kräffuer    effter    Augustini    ordh: 
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Accedat  verhum  ad  elementumj  et  jit  Sacramentum.  När 
ordett  kommer  till  Elementet,  thet  är,  till  wttuertes 
synligh  och  begrijpeligh  tekn  eller  Creatur,  så  warder 
ther  aff  itt  Sacrament. 

Ordet  giorde  well  fyllest  nogh  till  troones  saak, 
huar  wår  suagheet  icke  wore,  then  Gudh  hielpa  will 
genom  wttwertes  tekn,  som  skola  wara  Signa  visibilia 
inuisibUis  gratice^  Synligh  tekn  till  then  osynliga  Gudz 
nådh,  som  oss  i  Ewangelio  vtlofFuat  och  tilsagd  är. 
Gudh  will  handla  raedh  oss  genom  wtuertes  medell, 
icke  allena  genom  någon  hemligh  ingifft  och  himmelsk 
vppenbarelse.  Doch  gella  och  göra  wtuertes  werk  för 
sigh  allena  intedt  till  sakena,  när  hans  ord  icke  kommer 
ther  till,  ther  afF  teknen  warda  kraflftigh,  til  huilka  thå 
moste  komma  och  guddomeligh  befalningh,  ther  igenom 
wij  kunnom  föruissade  warda  om  hans  vilia  och  werk 
i  sådana  tekn  och  ordh. 

Så  ieffter  thet  äre  icke  flere  vtuerthes  synligh  och 
begrijpeligh  tekn  och  Creatur  aff  Christo  till  Ewangelii 
löffte  insatte  än  thesse  thu,  Döpelsen  och  Herrans  Nat- 
wardh,  som  skola  wara  fulkomeligh  beuijss  och  krafftig 
insegell  som  skola  föruissa  och  försäkra  huar  och  en,  som 
IthemJ  O  vthi  enn  rett  troo  effter  Christi  insettelse  bruka, 
att  them  sannerliga  tilägnas  och  giffs  ther  medh  syn- 
dernars  förlååtelse,  rettferdigheet  och  thet  Euigha  liffuet, 
effter  Christi  ord  och  löffte,  som  han  i  sitt  helga  Ewan- 
gelio wttrykt  haffuer.  Therföre  haffuer  then  Christeliga 
församling  them  ther  rett  förstådt,  att  the  för  all  annor 
tingh  och  handell  skola  kallas  thes  Nyia  Testamentzens 
och  then  Christeliga  församblings  Sacrament.  Ther  om 
talar  och  Apostelen  Johannes,  säiandes.  Anden,  Watnett 
och  Blodett  bära  witne  om  Gudz  godheet  emoot  oss. 
Medh  Watnett  förstaas  Döpelsen,  medh  Blodett  Herrans 
Nattwardh,  medh  Andan  then  helge  Andes  krafft  som 
genom  Orden  och  Sacramenten  vptänder  i  oss  och  stad- 

')  BC:  som  them. 


Gal.  8. 
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fester  troon,  tröst  och  hugsualelse,  eller  ock  sielflFua 
Ewangelium  och  predico  embetett,  med  huilko  tben 
helghe  Andhe  wppenbarliga  bleff  giffuen  ^).  Så  mångh 
ha£fua  och  the  äldste  fäder  och  kyrkiones  lärare,  Ireneus, 
Clbmens,  Tertulianus,  Justinus  Martyr,  Cyprianus, 
Augustinus  etc.  reknatt  för  Sacrament. 

Och  haffua  några  gudfrucktiga  lärare  hållet  thet 
therföre,  att  thenne  thw  Sacramenten  äro  beteknadhe 
wordne  i  Christi  pijno,  thenn  tijdh  både  watn  och  Blodh 
wttran  aff  Christi  wpstungna  sijdho  effter  hans  dödh. 
Til  thenna  thw  förneinpste  Sacramenten  kan  man  och 
leggia  afflösningen.  Och  än  thå  någre  beslutha  poeni- 
tentiam  eller  syndabättringh  vnder  döpelsenn,  effter  boet 
och  bättringh  icke  annat  är  än  döpelsens  rätta  öffningh 
och  krafft,  såsom  och  Chrysostomus  säger  *) :  Vere  est  poe- 
nitentia  sed  BaptismuSj  sed  Baptismus  alius  non  est: 
Quicunque  enim  haptizantur  in  ChristOy  Christum  induuntj 
et  qui  poenitenty  itidem  noua  effiduntur  in  Christa  creaturaj 
in  nouitate  vitce  ambulantes.  Quare  qui  poenitet  in  Chrisio 
renascitur,  et  quasi  baptizatur^  dum  moritur  peccatum  et 
viuit  J^piritus.  Thet  är,  Syndabättring  är  well,  men  icke 
någon  ny  döpelse.  Ty  så  månge  som  döpte  warda  i 
Christo,  the  ikläda  sigh  Christum.  Och  the  som  synda- 
bättringh göra,  the  warda  ock  sammaledes  i  Christo  ny 
Creatur  giorde,  wandrandes  vthi  itt  nytt  leffuerne, 
huarföre  then  ther  syndabättringh  gör,  han  födes  på 
nytt  i  Christo  och  warder  lijka  som  döpt,  när  synden 
döör  och  Anden  leffuer.  Aff  thenna  Chrysostomi  ordh, 
kan  man  well  merkia,  att  syndabättringh  är  döpelsens 
fruckt,  och  att  döpelsens  frukt  moste  altijdh  wara  hooss 
menniskona  effter  thet  iw  klart  är,  att  döpelsens  baad 
icke  kan  någrom  båtha,  vthan  the  giöra  sandskyldigh 
syndabättringh,  och  wmuendha  sigh  till  Gudh  ifrå  sitt 
förra  onda  leffuerne. 

*)  B  saknar  orden:  eller  ock  sjelffua —  —  giffuen. 

^)  Horn.  9.  in  Epist.  ad  HebrcBOS. 
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Doch  eflFter  thet  afflösningen  haflFuer  ock  aff  sigh 
sielff  Gudz  befalningh,  så  ock  hans  löflfte  och  tilseielse 
om  syndernas  förlåtelse.  Så  kan  man  och  läggia  Aff- 
lösningen till  the  thu  andre  Sacramenten,  Nempliga  till 
Döpelsen  och  Herrans  Natward.  Och  såsom  the  andre 
förbemelte  Sacrament  are  ApplicationeSj  thet  är,  wisse 
tilegnelser  som  betyga,  att  Ewangelij  löffte  om  synder- 
nars  förlåtelse,  Gudz  nådh  och  wenskap,  höörer  till  huar 
och  een,  som  Euangelii  löffte  anammar  och  Sacramenten 
rett  brukar:  Så  tilflgnar  och  afflösningen  huariom  och 
enom  i  synnerheet  Ewangelium,  och  betygar  att  nå- 
dennes  löffte  them  tilhörer,  huilkett  är  huffuudstyckett 
i  all  Sacrament.  Men  huadh  thet  wttuertes  teknet  til- 
hörer som  Sacramentzens  natur  kreffuer,  så  är  *  Gudz 
ordz  tienares  röst  och  tall,  ther  medh  tigh  warder  af 
Christi  mackt  och  befalningh  syndernars  förlåtelse  til- 
ägnatt,  itt  vist  wttuertes  och  synligitt  tekn.  Så  är 
och  syndemars  förlåtelse  medh  Euangelij  tienst  och 
menniskonars  röst  sammanfogatt:  Huilkom  I  förlåthen 
synderna  them  skola  the  förlåtna  warda  etc.  Och  en- 
doch  Christus  till  thetta  Sacramentet  icke  haffuer  wt- 
tryckeligan  lagt  händernas  ålegningh  för  någor  wttuertes 
tekn:  doch  effter  Christus  och  Apostlanar  haffua  offta 
brukat  thenne  Cseremonia,  som  vthan  tuiffuell  är  aff  the 
första  fäder  vptagen,  så  kan  man  samma  henders  åleg- 
ningh vid  afflösningen  gudfrukteligan  behålla  ock  bruka, 
eflFter  then  Caeremonien  haffuer  altijdh  waridt  welsignel- 
sens  tekn,  och  vidh  the  tingh  som  haffua  waridt  ärnatt 
til  guddomeligh  tienst  och  dyrkan  brukatt. 

III. 

Såsom  ingen  menniska  haffuer  mackt  att  stickta 
några  troos  artidar  emot  Prophetemars  och  Apostlar- 
nars  skriffter,  tv  wii  äre  bundne  till  lasren  och  witnes- 


Job.  80. 


Esa.  8. 
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byrdett:  Såsom  Esaias  säger,  att  then  som  icke  säger 
efiFter  thett  ordett,  honom  skal  icke  morgon  rådhen  wpgå. 
Så  haffuer  och  icke  heller  någor  menniska  mackt  vthan 
Gudz  befalningh  stickta  någor  Sacrament,  thet  är  någon 
wttuertes  Cseremonia,  att  then  skal  wara  något  giiddo- 
meligt  nådeteckn.  Ty  ordet  och  Sacramenten  höra  til- 
saman,  och  ingen  menniska  kan  aff  egen  krafft  medh 
någon  wtuertes  menniskeligh  Cseremonia  och  handel  wt- 
loffua  ock  tilseia  någrom  Gudz  nådh  och  barmhertigheet, 
och  ther  om  honom  föruissa,  när  han  then  Caeremonien 
brukar.  Therföre  kunna  icke  the  Caeremonier,  som  kunna 
elies  wara  vthan  Gudz  befalningh  insatte,  således  som 
nu  sagdt  är,  kallas  Sacrament.  Ty  the  äro  ingen  wiss 
nådetekn,  oanseandes  att  the  kunna  wnder  tijden  wara 
nyttigh,  them  eenfålligom  till  vnderuisningh  och  på- 
minnelse om  någott. 

IIII. 

Sacramenten,  när  the  elies  effter  Christi  insettelse 
warda  brukatt,  stå  icke  på  thens  persons  lägenheet  som 
them  förhandlar,  så  att  Sacramenten  mera  eller  mindra 
kraöt  bekomma  för  hans  persons  werdigheet  skull  eller 
ouerdigheet,  skickeligheet  eller  oskickeligheet.  Ty  Sa- 
cramenten ståå  allena  på  Gudz  ordh,  ther  aff  the  haffua 
sin  fulkomeligheet.  Doch  bliffuer  han,  som  ther  medh 
ouerdeligh  wmgår,  icke  thes  mindre  brotzligh  til  Herrans 
Sacrament.  Ther  om  Augustinus  så  säger  *) :  Siue  a 
jidelij  siue  a  perjido  dispensatore  SacrametUum  percipiat  *), 
non  santificaty  nisi  Deus.  Ehuadh  en  meer  anammar 
Sacramentett  aff  enn  troogen  eller  otroogen  skaffare, 
så  är  doch  ingen  som  helgar  vthan  Gudh.  Item:  Sint 
ministri   boni  si  voluerinty  si  noluerint  esse  iustif  sectirum 

*)  Contra  Crescentium  Grammaticum.    Cap,  5, 
^)  B:  quisquam  percipiat. 
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me  facit  Magister  meusj  de  quo  Spiritus  eius  dixit.  Johan.  1. 
Hic  est  qui  baptizat.  Retinuit  sibi  Dominus  baptizandi 
potestatem,  seruis  ministerium  dedit.  Vare  nw  Euangelij 
tienare  godhe  om  them  så  synes,  huar  the  ock  icke  wilia 
wara  fromme,  så  haffuer  min  Mestare  migh  försäkratt, 
om  builken  hans  Ande  hafiFuer  sagt:  Han  är  then  som 
döper.  Herren  hafiuer  förhållit  sigh  mackt  och  krafft 
att  döpa,  men  tiensten  haffuer  han  befalt  ock  tilbetroodt 
sina  tienare.  Item  ^):  Hoc  pene  in  omnibus  talibus  que- 
stionibus  intelligendum  admonemuSj  scilicety  quia  omnia 
Sacramenta  cum  obsint  indigne  tractantibus  j  pr  osunt 
tamen  per  eos  digne  sumentibus.  Thetta  skal  man  vthi 
sådana  spörsmåål  vetha,  att  endoch  all  Sacrament  skadha 
honom,  som  thet  ouerdeliga  förhandlar  och  wtskiffter, 
så  kommer  thet  dock  them  till  godho,  som  thett  aff 
honom  werdeligan  vndfåå. 

V. 

Någre  äre  som  föregiffua  att  the  höguerdige  Sacra- 
ment, Döpelsen  och  Herrans  Nattward,  äro  allena  Signa 
professionisy  thet  är  sådana  tekn  och  mercke,  ther  medh 
man  bekenner  huadh  Religion  och  Gudz  tienst  han  giller, 
ther  medh  ock  the  Christne  warda  åtskilde  ifrå  hednin- 
ganar  och  Ochristna.  Så  än  thå  thet  wel  sant  är,  att 
the  höguerdige  Sacrament  äre  sådana  teckn,  så  är  thet 
thå  icke  ther  medh  giordt  allena,  vthan  man  skall  wetha, 
at  the  äro  til  högre  och  större  ärande  insatt  af  Christo, 
nempliga  som  nu  sagt  är,  att  the  skola  wara  Nådetekn, 
thet  är,  synligh  teckn,  och  såsom  insegell  eller  vnderpant 
till  Gudz  osynliga  nådh  och  vilia  emot  raenniskona,  til 
hans  beskydd  och  beskerm,  hielp  och  biståndh,  Så  och 
til  syndernars  förlåtelse,  reetferdigheet  och  thet  euiga 
liffuett,  huilken  try  stycker  höra  alle  samman*),  som  thenne 
effterföliande  skriffter  betyga:  Then  ther  troor  och  bliffuer  n^rcis. 

^)  Contra  Epist.  Parmeniani,    Lih.  2,    Cap  10. 
^  BC:  tilsamman. 
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döpt,  han  skal  wardha  saligh.  Item:  Görer  boot  och 
battringh,  och  lather  döpa  ider  i  Jesu  Narapn  til  syn- 
dernas förlåtelse.  Item :  EflFter  sin  barmhertigheet  giorde 
han  oss  saliga  genom  then  Nya  födelsens  badh,  och 
then  helgha  Andes  förnyelse,  huilken  han  rijkeliga  öfiFuer 
oss  wttgutitt  hafFuer,  genom  wår  Herra  Jesum  Christum. 
Item:  I  huilken,  Noe  Arck,  fåå,  thet  är,  åtta  sielar  bleffue 
frelste  genom  watnett,  huilkit  nu  oss  saliga  giör  i  dopett 
som  genom  hint  betyddes,  icke  genom  huilkitt  kötzens 
smitto  afflegges,  vthan  man  hafFuer  itt  gott  samuett  til 
Gudh  genom  Jesu  Christi  vpståndelse.  Item:  Thetta  ar 
min  blodh  tjies  nya  Testamentzens,  som  för  ider  och 
för  mångom  wttguthin  warder  til  syndernas  förlåtelse. 

Samma  grundh  och  meningh  haffua  the  gudfruktige 
och  rettsinnighe  Lärare  altijd  förklaratt.  Cyprianus  ^): 
Veniebat  Christus  ad  Baptismurrij  non  egens  lauacro,  in 
quo  peccatum  non  eraty  sed  vt  Sacramento  perennis  daretur 
Authoritas,  et  tanti  virtutem  operisy  nulla  personarum 
acceptio  commendaret.  Quoniam  remissio  peccatorum,  siue 
per  Baptismum  siue  per  alia  Sacramenta  daretur^  proprie 
Spiritus  Sancti  est,  et  ipsi  soli  huius  efficientice  priuilegium. 
Verborum  solennitas  et  sacri  inuocatio  nominis,  et  signa 
institutionibus  Apostolicis  Sacerdotum  ministerijs  attributa, 
visibile  celebrant  Sacrarnentum:  Rem  ver  o  ipsam  Spiritus 
Sanctus  format  et  efjicit,  et  consecrationibus  visibilibus 
invisibiliter  manum  totius  bonitatis  autor  apponit.  Christus 
lätt  sigh  döpa,  icke  att  han  hade  thet  behoff,  ty  i  honom 
war  ingen  syndh,  vthan  på  thett  Sacramentet  skulle  be- 
komma enn  euigh  krafft,  och  till  enn  påminnelse  att 
thetta  högha  wercket  i  döpelsen  icke  haffuer  sin  krafft 
a£F  någott  persons  anseendhe  och  myndigheet.  Ty  ehuad 
syndernas  förlåtelse  meera  wederfars  antingen  genom 
döpelsen,  eller  annor  Sacraraent,  så  är  thett  egentligha 
then  helghe  Andes  werk,  och  honom  hörer  then  frij- 
heeten  till  allena.    Orden  och  Gudz  helga  nampns  åkallan 

^)  In  sermone  de  Baptismo  Chrisiu 
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och  wtuertes  tekn  äre  well  effter  then  Apostoliska  in- 
settelse  och  bruk  presternas  tienst  tilbetrodt.  The  för- 
handla thet  synliga  Sacraiaentet,  men  sielffua  ärandett 
gör  och  wtrettar  then  helge  Andhe,  och  han  som  Sacra- 
mentett  insatt  haffuer  legger  til  then  synligha  welsig- 
nelsen  sin  osynligha  näd  och  godheet. 

Cyrillus  ^):  In  baptizatis  non  simpliciter  aqua  operatur y 
sed  cum  Spiritus  Sancti  acceperit  gratiavij  tum  soluitpec- 
catum%  Vatnett  werckar  icke  allena  i  döpelsenn,  vthan 
när  thet  bekommer  then  helghe  Andes  nådh,  så  vplöser 
thet  alla  synder. 

Augustinus  *):  Qui  vulnus  habet  medicmam  requirit: 
vulnus  esty  quia  ^ub  peccato  sumusj  medecina  est  cceleste 
et  venerabile  Sacromentum.  Then  som  såår  haflfuer  söker 
altijdh  läkedom,  nu  äre  wij  alle  såre,  ty  wij  äre  alle 
wnder  syndene,  men  läkedomen  är  thet  himmelska  och 
werdigha  Sacrament. 

Ambrosius  *):  Quotiescunque  accepimus,  mortem  Domini 
annunciamuSj  Si  mortem  annunciamuSj  annunciamus  re- 
missionem  peccatorum.  Si  quotiescunque  effunditur  SanquiSy 
in  remissionem  peccatoruin  fundituVy  debeo  illum  semper 
acciperCy  vt  semper  mihi  peccata  demittantur.  Qui  semper 
peccOy  semper  debeo  habere  medicinarn.  Såå  offta  wij 
wndfå  Herrans  Natward,  förkunne  wij  Herrans  dödh; 
förkuhne  wij  nu  Herrans  dödh,  så  förkunne  vij  och 
syndernas  förlåtelse.  Och  så  offta  blodett  wtdeelat 
warder,  varder  thet  till  syndernas  förlåtelse  wtdeelatt. 
Huarföre  skal  iagh  och  altijdh  samma  blodh  anamma, 
pä  thet  mina  synder  mötte  altijd  warda  migh  förlåtna. 
Jagh  som  altijdh  syndar  mostc  och  altijdh  haffua  läke- 
dom. Idem*):  Quotiescunque  bibisy  remissionem  accipis  pecca- 

*)  In  Johan.    Cap.  14,    Lih.  16. 
^  B:  omnia  peccata. 
')  Concione  28  de  ver  bis  Det  ex  Luva. 
*)  Iaö.  4  de  Sacramento.  Cap,  0. 
'*)  Lib,  ö  de  Sacramento.  Cap.  3. 
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toruniy  et  inebriaris  in  Spiritu.  Så  offta  thu  dricker 
Herrans  blodh  bekommer  thu  syndernas  förlåtelse  och 
warder  i  Andanom  wpfyltt. 

VI. 

Endoch  Gudh  baffuer  lagt  till  sin  helga  Sacrament 
nådennes  löffte  om  syndernas  förlåtelse,  rftttferdigheet 
och  thet  euigha  lifiFuett  såsom  nu  sagt  är:  Så  skal  man 
thett  doch  icke  så  förstå,  att  thet  wttuert«s  Sacrament- 
zens  bruk  af  sigh  sielfft,  ex  opere  operatOj  sådana  högh 
werk  wttrettar,  och  föruerffuar  honom,  som  Sacraraentett 
brukar,  syndernas  förlåtelse,  oansedt  att  han  icke  haffuer 
någon  kunskap  om  Gudh,  ey  heller  någon  troo.  Wthan 
thet  är  meningen  att  Gudh  will  wara  kraflFtig,  genom 
wtuertes  och  synligh  Sacrament,  och  ther  medh  wp- 
uecka,  stadfesta  och  föröka  wåra  troo,  när  wij  thein 
rett  bruke,  genom  huilken  troo  man  anammar  syndernas 
förlåtelse.  Ty  medh  mindre  man  troor,  bekommer  man 
intedt  thet  Sacramenten  tilseya  och  tilbiuda.  Sacra- 
menten  innehålla  Gudz  löffte  om  syndernas  förlåtelse 
och  rettferdigheeten,  men  löfftet  kreffuer  troona,  vthan 
huilka  löflFtet  icke  kan  fattat  bliffua.  Troor  thu  icke 
Gudh,  som  tigh  tilsäger  syndernas  förlåtelse  i  Ordet, 
och  Sacramenten,  så  haffuer  thu  giordt  löfftett  i  tigh 
onyttigt  och  okrafftigt.  Och  haffuer  thet  sigh  aldeles 
medh  Sacramenten  och  Ordett  lijka.  Euangelium,  såsom 
Paulus  säger:  är  Gudz  krafft  till  saligheet  allom  them 
som  troo.  Så  äro  och  sammalunda  Sacramenten,  ty  the 
äro  såsom  en  redskap  och  midell  huilken  Gudh  vill 
bruka  til  wår  saligheet.  Til  saligheetennes  werck  brukar 
Gudh  både  Ewangelij  ord  och  Sacramenten,  och  ther 
igenom  tilsäger  sinn  milda  nådh  och  barmhertigheet. 
När  wij  nu  anamme  sådana  tilseyelse  med  troona  be- 
komme  wij  saligheet  och  syndernas  förlåtelse.  Thet 
mötte    wara    enn    åtskildnat    emillann  skrymptare,  som 
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Sacramenten  anamma  sigh  til  skada  och  fördömelse: 
och  emellen  the  Christtrogna  som  them  wndfå  till  sa- 
ligheet,  huilken  åtskildnat  troon  allena  gör.  Ty  then 
rätferdige  skal  lefifua  af  sina  troo.  Item:  Om  Christo 
bära  alla  Propheterna  witnesbyrdh,  att  huar  och  een 
som  troor  vppå  honom,  skal  få  syndernas  förlåtelse 
genom  hans  Nampn,  Och  mädan  wij  ftre  rättferdige 
wordne  genom  troona,  sÄger  Paulus,  haffue  wij  fridh 
medh  Gudh,  genom  wår  Herra  Jesum  Christum,  genom 
huilken  wij  haffue  enn  tilgångh  i  troone  til  then  nådh 
som  wij  ståndom  vthi.  Thetta  är  thet  retta  förståndett 
wppå  alla  fädernas  skriffter,  när  the  seya:  Gratia  est 
virtus  Sacramentoruniy  nåden  är  Sacrament^ens  verk  och 
krafft,  ty  the  äro  Signacula  et  testimonia  ffratice,  remis- 
mnis  peccatorum  et  iusticice  etc,  thet  är  betygh  och  in- 
segell  til  Gudz  nådh,  syndernas  förlåtelse,  rättferdigheet, 
saligheet  och  thet  euiga  liffuet  effter  Christi  tilseyelse, 
som  han  i  sitt  Sacrament  satt  haffuer. 

Augustinus  ^):  Vnde  ista  tanta  virtus  aqucsy  vt  corpus 
iangat  et  cor  abluat,  nisi  faciente  verbOy  non  quia  dicitur, 
sed  quia  creditur^  nam  et  in  ipso  verbOy  aliud  est  sonus 
transiensy  aliud  est  virtus  manens.  Huadan  haffuer  wattnet 
then  krafft  i  döpelsen  att  thet  kommer  widh  kroppen, 
och  reenar  hiertatt,  vthan  att  ordett  giör  thet?  icke  ther- 
före  att  thet  warder  sagt,  vthan  att  thet  genom  troona 
warder  ananiraatt.  Ty  vthi  sielffua  ordet  är  annatt  rösten 
som  försuinner,  och  annan  krafften  som  quar  bliffuer. 
Idem*):  In  baptismate  vident  oculi  tui  immersionem  trinam 
vel  intinctionem :  Aures  tuce  audiunt  gratice  promissionem: 
Qui  Crediderit  et  baptizatus  fuerity  saluus  erit.  His  sensi- 
bUibus  rebus  Deus  nobis  donat  gratiara  suam  inuisibilem 
et  redemptionem,  quce  est  in  Jesu  Christo.  Vthi  döpel- 
sens  Sacrament  see  thin  ögon  döpelsen  tree  reesor  skie, 

*)  HomU.  80. 

'^)  Ad  Marcellifium.    Epist.  5, 
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eller  watnett  tree  reesor  begiutÄS,  och  thin  öron  höra 
nådennes  löflfte.  Then  ther  troor  och  bliffuer  döpt,  han 
skal  warda  saligh.  Medh  thessa  synliga  och  begrijpeliga 
tingh,  giffuer  Gudh  oss  sin  osynliga  nådh  och  åther- 
lösningh,  som  är  i  Christo  Jesu. 

Om  Herrans  Natward  och  afflösningen  är  klart  nogh, 
att  the  ingen  gagna  heller  hielpa  vthan  troon,  ehuru 
offta  een  thera  brukar.  Men  huru  thetta  tilgåår  medh 
the  späde  barn  som  döpas,  att  the  bekomma  syndernas 
förlåtelse  och  saligheeten,  efFter  thet  the  icke  än  nw 
haffua  kunnit  bekomma  troona  aflf  Ordzens  predican, 
ther  medh  the  kunna  fatta  Gudz  löffte  och  tilsäielse, 
ther  om  giörs  icke  mykit  behoff  ransaka,  vthan  latha 
thet  aldeles  bliffua  widh  Christi  ordh:  Sådana  hörer 
Gudz  Rijke  till.  Them  som  Gudz  Rijke  tilhörer,  i  them 
är  ock  then  helge  Ande  krafftigh,  och  the  haffua  syn- 
dernars  förlåtelse.  Ty  kött  och  blodh  kunna  icke  be- 
sittia  Gudz  Rijke.  Nw  hörer  Gudz  Rijke  the  barn  till, 
som  komma  till  Christum.  Therföre  är  sannerliga  then 
helghe  Ande  i  the  barn,  och  gör  them  till  Gudz  barn. 
Ty  the  som  aff  Gudz  Anda  ledsagas  the  äro  Gudz  barn. 
Och  folier  för  then  skull .  här  aff,  att  barnen  icke  äro 
vthan  troo,  när  the  döpas.  Ty  ther  som  syndernas  för- 
låtelse är,  ther  är  troon  och  then  helghe  Ande  wptendt. 

Augustinus:  Non  excusat  parvulos  a  culpa^  quia 
eam  non  norunty  nec  excludit  gratiam  ab  m,  quia  eam 
nesciunt  Queris  in  eis  culpam,  inuenis  ex  carne  trnduc- 
tarrif  queris  in  eis  gratiam^  inuenis  a  Deo  coUatam.  Barnen 
äro  icke  för  then  skull  vthan  brott  att  the  ther  aff  icke 
vetha:  Ey  heller  äro  the  Mrtslutne  ifrå  Gudz  nådh  att 
the  henne  icke  wetha.  Frågar  thu  effter  theras  brott, 
så  finner  thu  henne  påkommen  wara  af  kötett,  frågar 
thu  effter  Gudz  nådh,  så  finner  thu  henne  af  Gudhi 
gifuin  wara. 
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VII. 

Sä  skal  man  här  wetha,  att  än  thå  the  ogudacktige 
icke  thes  meera,  såsom  nu  sagt  är,  förnimma  Gudz  nådh 
och  barmhertigheet,  att  the  vthi  vttwertes  måtthe  äro 
wordne  deelacktige  aff  Sacramenten,  vthan  förorsaka 
thes  mera  Gudz  wrede  och  fördömelse  öffuer  sigh :  Såå 
åro  doch  Sacramenten  i  sigh  sielff  icke  thes  mindre 
Sacrament,  thet  är,  viss  och  fulkomlig  Nådetekn.  Ellies 
skulle  och  Ewangelium  icke  wara  någott  witnc  och  be- 
uijs  till  Gudz  nådh  och  barmhertigheet,  all  then  stundh 
thet  warder  afif  största  parten  i  werldenne  föracktatt. 
Ordett  och  Sacramenten  äro  till  itt  werck  insatt  och 
haffua  ena  krafft,  Gudh  steller  oss  både  före,  och  will 
genom  the  medell  wara  krafiftigh.  Therföre  haffuer  och 
Augustinus  härligha  sagt*):  Sacramentura  est  verbum  vist- 
bilej  Sacramentett  är  itt  synligitt  ordh,  thet  är,  the  wt- 
uertes  Caeremonier  aff  Christo  Insatte  i  döpelsen,  Herrans 
Natward  och  afflösningen,  som  man  medh  ögonenn  see 
och  begrijpa  kan,  äro  lijka  som  ordzens  affmålningh, 
the  thet  samma  vitna  och.  stadfesta,  som  ordet  tilsäger 
och  wtloffuar.  Icke  är  eens  herres  och  Konungz  vnder- 
skrefiFna  och  beseglda  breflf  thes  mindre  krafftigt  att  thet 
icke  warder  så  aff  alla  wptagitt,  och  i  thett  werdh  hållit, 
som  thet  sigh  egnar  och  böör.  Så  äro  Sacramenten  icke 
thes  mindre  Sacrament,  thett  är,  Nådatekn,  att  thin 
troo  antingen  är  suag  eller  och  alzingen.  Såsom  och 
Augustinus  haffuer  well  sagt  om  them  som  vndfå  sacra- 
mentenn  lekamliga  allena:  N^on  propterea  desinit  esse 
spirituaUj  si  tibi  non  est  Spirituale.  Sacramenten  mista 
icke  för  then  skull  sina  andeliga  kfafft,  at  the  icke  i 
tigh  äro  andheliga  krafftigh.  Och  är  thet  een  stor  wil- 
farelse    seya,    att    the    ouerdige   och   ondhe  icke  wndfå 

*)  Tractaiu  80  in  Johan, 
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Sacramenten  eller  wndfå  kunna.  Ty  såsom  thet  haffuer 
sigh  raedh  the  otroogna  kyrkotienare,  att  the  haffua 
huarcken  giffua  eller  tagha,  vthi  the  saker  som  Sacra- 
menten tilkomma.  Så  haflPuer  thet  sigh  ock  medh  them 
som  wndfå  Sacramenten,  the  bliffua  icke  thes  mindre 
deelacktige  af  Sacramenten,  att  the  fthre  antingen  fromme 
eller  onde,  troo  eller  icke  troo  ^). 

Therföre  säger  och  then  helighe  Augustinus*):  Nec 
interest,  cum  de  Sacramenti  integritate  et  Sanctitate  trac- 
tatuVy  quid  credit,  aut  quali  jide  imbutus  sit  ille  qui  ac 
cipit  Sacramentum:  Interest  quidem  plurimum  ad  Salutis 
viarri^  sed  ad  Sacramenti  questionem  nihil  interesty  jieri 
enim  potest  vt  honio  inteqrum  habeat  Sacramentum  et  per- 
versam  jidemy  sicuti  Jieri  potest,  vt  integra  teneat  verba 
Symboli  et  tamen  non  recte  credit,  svie  de  ipsa  Trinitate 
siue  de  resurrectione,  vel  aliquid  aliud.  När  man  om 
Sacraraentzens  fulkomligheet  och  heligheet  handlar,  aå 
frågar  man  icke  huad  han  troor  eller  huadh  troo  han 
haffua  kan  som  Sacramentett  wndfåår.  På  hans  Salig- 
hetz  wegna  ligger  ther  mykin  mackt  vppå:  Men  till 
Sacramentzens  spörsmåål  gör  thett  intedt.  Ty  thett 
känn  skie  att  en  menniska  haffuer  Sacramentet  fulkom- 
liga,  men  ena  ondha  troo,  såsom  thett  ock  skee  kan, 
att  een  weet  well  troonnes  articlar,  och  doch  icke  rätt 
troor,  antingen  om  then  helga  Treefåldigheet,  eller  om 
vpståndelsen  eller  någott  annatt.  Huarföre  beslutar 
man  att  the  höguerdiga  Sacrament,  aff  Christo  insatt, 
medh  rätte  kallas  och  äre  Nådetekn,  som  skola  oss  för- 
uissa  och  försäkra  om  Gudz  nådh,  wilia  och  venskap, 
ther  medh  och  Gudh  will  i  oss  wara  krafftigh,  wpuecka, 
stadfesta  och  föröka  wår  troo. 

^)  B  har  här  följande  tillägg:  Therföre  och  Paulus  säger,  at  thec  som 
owerdeliga  wndfå  Natwarden,  thee  warda  saker  till  Christi  lekamen 
och  blodh.  Thet  som  doch  icke  kunde  skee,  med  mindre  thee  onde 
och  otrogne  aldeles  bekomme  Sakramenten. 

-)  Lib.  3  Contra  Donatis*  Cap.  14. 
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VIII. 


Endoch  Gudh  icke  haflFuer  så  lagt  Nådennes  löflFtet 
till  Sacramenten,  att  han  genom  annor  middel  icke  will 
wara   krafiftigh    och    beuijsa    andeliga  welgerningar:   Så 
skall  man   doch   ingalunda  förackta  eller  försmå  Sacra- 
menten, ther  man  them  haffua  och  bekomma  kan.     Ty 
haffuer  Gudh  thet  så  för  godt  ansedt  at  insetia  Sacra- 
menten til  sådana  högh  och  vicktig  tingh,  ther  om  här 
till  talat  är,  huad  farligheet  wil  tå  then  menniska  stå, 
som  them  föracktat,  och  sigh  ther  ifrå  aff  argheet  för- 
håller?   En    annor    saak   är,   när  man  Sacramenten  icke 
haffua    kan,    såsom    skier,   när  itt  nyfödt  barn  så  suagt 
år,  att   thet  förra  döör,  för  än  thet  någon  döpelse  be- 
komma  kan.     Vthi  sådana  fall  skall  man  medh  alffuar- 
liga    böner,    befala    barnett    vthi   Gudz  milda  hand,  att 
han    werdigas    thet  nådeliga  ansee  och  vthi  sin  guddo- 
meliga    wordnat    anamma,    och   haffua  then  förhopning, 
att  han  sådana  bön  mildeliga  anammar,  för  itt  fullkom- 
ligit    doop,    effter    Christi    ord:    Ty   sådana  hörer  Gudz 
Rijke  till.     Sådana,  thet  är  the  som  til  Christum  komma, 
the  som  vthi  hans  hender  och  wårdnat  Stellas,  antingen 
genom  doop  och  åkallan,  såsom  retzliga  böör  tilgå,  eller 
allena  genom  bön  och  åkallan,  när  något  nödfall  är  på 
ferde.     Sacramenten    äro    aff   nödenne,    när    man   them 
haffua  kan,  therföre  ock  Bernhardus  säger:  Non  privatio^ 
9ed  contemtus  Sacramenti  damnat.   -Thet  fördömer  ingen, 
att    han     icke    kan    bekomma    Sacramentet,    vthan    att 
han    thet    föraktar,    och    säger  Augustinus:   Quandoque 
sanctijicatio  Jit  sine  visibili  signOj  et  econtra.    Vndertijden 
skeer   helgelsen    vthan    något    synligitt  tekn,   och  tuert 
om,    widerfars    enom    wndertijden    thet    synliga    teknet 
vihan    helgelse.     Thet  samma  skal  man  och  förstå  om 
Herrans  Natward,  at  en  kan  vara  på  thet  rum  stadder, 
eller  sådana  kan  hans  lägenheet  wara,  att  han  icke  kan 


Luc.  18. 
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bekomma  Natwarden,  tber  skal  han  trösta  sig  medh  thet 
helga  dopet,  som  han  tilförena  bekomit  haffiier  och 
medh  ordet  som  han  hördt  haffuer.  Vthi  sådana  fall 
gella  Augustini  ord:  Crede  et  manducasti.  Troo,  så 
haffuer  thu  vndfångitt  Sacramentet.  Ty  således  gör 
nöden  eens  vrsekt  och  entskyldningh,  såsom  thet  icke 
war  reknat  the  Israeliter  till  ohöörsamheet,  att  the  i 
fyretiyo  åår  wppehöUe  medh  wmskärelsen  i  öknenne, 
och  at  the  icke  kunde  alla  Gudz  tiensten  ackta  och 
hålla  vthi  thet  Babyloniska  fengelsett,  ty  vthi  3ådana 
fall  lät  Gudh  sigh  medh  en  godh  wilia  och  hiertans 
lencktan  benöya. 

IX. 

Sacramenten  höra  vnder  Troonnes  sakar  och  Articlar. 
Såsom  thenna  orden  in  Symbolo  medgiffua:  Jagh  troor 
ena  helga  almenneliga  kyrkio,  the  heliga  menniskors 
samfundh,  syndernars  förlåtelse,  Therföre  wilia  the 
medh  troonne  warda  förståndne  och  fattade,  och  icke 
[effterj  menniskeligh  skäll  och  förnufft,  elies  woro  the 
Sacramenta  rationis.  Ty  ther  Jagh  kunde  them  medh 
skäll  och  förnufft  begripa  och  förstå,  huadh  hade  man  thå 
behoff  troona?  Men  ther  menniskones  förnufft  wender 
åtther,  ther  begynuar  troon,  och  skal  man  altijdh  för 
thenn  skull  bliffua  vidh  thett  eenfåldiga  förståndett  som 
Christi  klara  och  sandferdiga  or J  i  hans  Sacrament  oss 
förehålla  och  medgiffua  och  ingalunda  sökia  några  frem- 
mande  wttydningar,  ehuru  the  medh  vårt  förnufft  kunna 
komma  öffuereens.  Therföre  och  thcn  helige  Augustinus 
oss  troöliga  förmanar  seyandes*):  Sacramentis  divinis 
plus  jideiy  quam  verborum  argumentatione  adhibendum  est 
Vthi  the  guddomeliga  och  höguerdiga  Christi  Sacrament, 
kreffues    meera    een    rett    troo    än   ordh  och  argument 

^}  In  lib,  2  de  VisitcUione  tnfirmorum. 
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Item  Cyrillus  sägher  ^) :  Cum  Deus  operatur,  non  queramus 
quomodof  sed  operis  sui  viam  ac  scientiam  ipsi  soli  con- 
cedamus.  När  Gudh  någott  werkar  och  giör,  såå  skole 
wij  icke  fråga,  huru  thet  kan  skie  och  wara;  vthan  be- 
fala  honom  allena  huru  han  thet  göra  och  vtretta  kan. 
Så  säger  ock  Augustinus:  Quod  non  assequor,  veneror. 
Huadh  Jagh  med  mitt  förstånd  eller  förnufft  icke  kan 
begrijpa,  thet  tager  iagh  vp  medh  all  äro  och  vyrdningh 
vthi  Gudz  fruchtan. 

X. 

Såsom  Sacramenten  äro  enn  heelig  handel  och  werck, 
så  äro  the  ock  til  wiss  ärande  insatt,  och  skola  för  then 
skull  till  intedt  annat,  eller  och  annorledes  bliffua  brukat, 
än  thet  the  äro,  och  såsom  the  äro  aff  Christo  insatt. 
Ty  elies  skeer  medh  een  sådana  handeli  icke  Sacra- 
mentzens  stoora  misbruk  allenest,  vthan  och  vanähro, 
och  offta  affguderij,  therföre  then  handeli  icke  kan  wara 
någott  Sacrament,  thet  är,  Nådatekn,  vthan  bliflfuer  meer 
en  vrsekt  *)  til  Gudz  hårda  wrede  och  straff.  Ty  thet 
är  aff  Gudz  ord  klart  nogh,  att  man  icke  skal  Stella 
Gudh  till  någott  tingh,  ther  till  han  haöuer  icke  sigh 
sielff  stelt  genom  sitt  ordh,  såsom  the  göra  som  mena, 
att  Gud  skal  mera  bönhöra  them  vidh  itt  rum,  än  widh 
itt  annatt,  och  sådana  tanckar  haffua  altijd  waridt  een 
vrsak  och  vphoff  til  affguderij  i  werldenne.  Så  sker  och 
medh  dopett,  och  Herrans  Natwardh,  när  the  icke  bliffua 
vthi  sitt  rätta  bruk  effter  Christi  klara  och  wttryckta 
ordh  och  befäl ningh,  så  äro  the  ingen  Sacrament.  Ther- 
före är  then  Regla  san  och  viss:  Extra  vsum  seu  actio- 
nem  a  Christo  institutamy  non  est  Sacramentum.  När 
Sacramentett  icke  är  vthi  sitt  rätta  bruk,  vthan  warder 

')  In  6  Cap,  Johan. 
')  BC:  vrsak. 
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begåt    emott    Christi    insettielse    och    befalijingh,  så  är 
thet  icke  någott  Sacrament, 

När  man  döper  antingen  gamalt  folk  eller  barn, 
och  åkallar  then  helga  Treefaldigheet  öffuer  them  som 
döpas,  betygar  och  vppenbarliga,  att  han  aff  blotta 
Gudz  barmhertigheet,  för  Jesu  Christi  förbön  och  för- 
skyllan  skul,  och  genom  then  helge  Andes  nådh  och 
krafft,  warder  Gudz  barn,  och  en  arfuinga  til  Gudz 
Rijke,  och  tager  honom  som  döpes  in  vthi  then  Christe- 
liga  församblinghen,  medh  vppenbarlige  tilseyelser  och 
löffte,  så  att  han  sigh  förplicktar  vnder  Euangelij  hör- 
s^-mheet  och  lydno,  och  man  döper  honom  sedan  eller 
begiuter  medh  watn,  effter  Christi  befalningh,  såå  troo 
vij  och  bekenne,  att  thet  är  itt  rätt  krafftigt  och  gud- 
domeligit  doop.  Men  tuert  om  ther  någon  wille  döpa  eller 
begiuta  klockor,  stockar  och  steenar,  och  oskäligh  Creatur 
medh  watn,  eller  och  ther  någor,  som  [med]  wijskepelse 
och  truldom  wragår,  hemliga  stiel  döpelsens  watn,  oan- 
seandes  att  Christi  ord  ther  till  brukas.  Sammalunda 
haffuer  thet  sigh  och  medh  Herrans  Natward,  när  man 
ther  medh  wmgår  och  handlar  såsom  i  Euangelio  för- 
ordinerat är,  welsignar  brödh  och  wijn,  och  wtdelar 
thet  ibland  them  som  Herrans  lekamen  och  blodh  wilia 
anamma.  I  thenna  handelen  och  vidh  then  vtskifftelsen 
är  Jesus  Christus  sanferdeliga  och  wäsenteliga  tilstädis, 
och  effter  sitt  löffte  giffuer  oss  sin  lekamen  och  blodh 
til  att  äta  och  dricka.  Men  ther  emott  när  brödett 
ther  öffuer  welsignelsens  ord  ähro  sagde,  warder  insatt 
i  Monstrans,  til  att  bära  thet  i  Process  om  alla  gathor 
till  itt  skodespeel,  och  att  tilbedia  thet,  §åsom  sielffuan 
Gudh,  eller  och  när  en  gåår  ther  medh  om  eld,  om  åker 
och  marek,  tager  thet  medh  sigh  i  krigh,  att  han  ther 
igenom  skall  bliffua  oskadd  för  fienderna,  stadfester  ther 
med  förbundh,  brukar  thet  till  lekamligh  läkedom,  eller 
och  till  wiskepelse  och  truldom,  offrar  thet  för  leffuandes 
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och  dodha,  till  att  försona  Gudh  ther  medh  och  för- 
uerffaa  syndernas  förlåtelse  för  sigh  och  andra,  och  ther 
medh  wttrettha  helso  och  sundheet,  lycko  och  framgång, 
vthi  werldzliga  och  lekamliga  saker.  Thenna  handeli  är 
icke  någott  Sacrament,  vthan  itt  förskräckeligitt  misbruk 
och  a£Fguderij,  för  huilkit  Gudh  hårdeliga  straflPa  will, 
både  medh  tijmeligh  så  ock  medh  Ewigh  straff,  them 
som  ther  till  äro  orsak,  och  icke  wilia  råttha  och  bättra 
sigh.  Quia  Christus  non  est^)  in  SacramentOy  nid  eatenusj 
quatenus  est  ordinabile  in  verum  vsum.  Christus  är  icke 
i  Sacramentett  tilstädis,  medh  mindre  thet  är  ärnat  och 
skickatt  till  sitt  rettha  bruk. 

Och  skal  man  ber  merckia  att,  när  man  talar  om 
Sacramentzens  bruk,  förståår  man  icke  medh  thet  ordett 
itt  stycke  allena,  som  är  att  man  vndfår  och  nytiar 
Sacramenten,  vthan  man  förståår  totam  actionem,  hela 
handelen,  thet  är  all  the  stycker  tilhopa,  som  kallas 
Essentialia  Sacramentiy  thet  är,  the  som  höra  till  itt 
Sacramentz  wAsende,  som  äre  thesse  Try:  Först  wttuertes 
synligh  och  begrijpeligh  tingh,  i  Dopett  är  wattnet,  i 
Natwarden  brödh  och  wijn,  ther  näst  Christi  ord,  som 
giffua  sådana  wtuertes  Creatur  sådana  krafft  effter  hans 
insetielse,  att  the  icke  äre  meer  blott  vtuertes  Element, 
vthan  heligh  Sacrament:  Sådana  ordh  äro  i  dopett,  at 
man  döper  i  Nampn  Faders  och  Sons  och  then  helge 
Andes.  I  NaWarden:  Thetta  är  min  lekamen,  som  för 
ider  wtgiffuin  warder:  Thetta  är  min  blodh  som  för 
ider  wtgutin  warder  til  syndernas  förlåtelse.  Her  till 
hörer  och  thet  tredie  styckitt,  nempligha  sielffua  werket, 
ther  til  Sacramenten  äro  insatt,  såsom  är  i  döpelsen, 
att  man  döper  eller  begiuter  medh  watn  then  menniska, 
som  till  Christendomen  först  kommer,  och  intagas  skall 
i  församblingen.     I  Natwarden  att  man  wndfår  Herrans 
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lekamen  och  blodh.  Ty  så  lyda  Christi  ord:  Tager  och 
äther;  Tager  och  dricker.  Så  offta  I  thet  gören,  så 
görer  thet  till  min  åminnelse.  Ar  thet  så,  att  någor 
af  thessa  förbemelta  stycker  warda  i  dopet  eller  Nat- 
warden  föruandlat,  eller  vthelyckt,  Så  feelar  thet  icke, 
att  ther  kan  icke  wara  någott  rätt  och  fulkommelickt 
Sacrament. 

te 

Och  såsom  tilförrenne  sagt  är,  att  såsom  ingen 
haffuer  makt  at  insetia  något  Sacrament:  Så  haffuer 
och  ingen  makt  at  fpruandla  och  förändra  the  Sacra- 
ment, som  aff  Christo  insatte  äro.  In  substantialibus 
enim  Sacramenti  quicquam  mutare  aduersatur  institutioni 
Christi.  Omskiflfta  någott  och  förändra  i  Sjacramentzens 
wäsentliga  tingh,  thet  är  bryta  Christi  ordningh.  Ther 
Christi  ordningh  icke  håls,  ther  är  icke  heller  något 
Sacrament,  vthan  Sacramentzens  ordnings  misbruk  och 
vanähra,  som  ogudachtiga  menniskor  införa,  Ther  emott 
Kyrkiones  Lärare  haffua  mykit  skriffuit. 

Chbysostomus  ^) :  Aqua  primatum  tenet  in  Elementisj 
sed  cum  istud  Elementum  acceperit  spiritum  Sanctum,  JU 
Sacramentumj  et  iam  non  erit  aqua  potationis  sed  sasicti- 
Jicationisy  non  erit  aqua  communis  sed  refectionis.  Watt- 
nett  haffuer  well  för  annor  Element  förmonen,  men  när 
thet  bekommer  then  helga  Anda,  så  warder  thet  itt 
Sacrament  och  warder  icke  så  nogott  wattn  till  dryck, 
vthan  till  helgelse,  icke  något  alraent  vatn,  vthan  weder- 
quekelsens  vatn. 

Augustinus  förklarar  vidare  Chrysostomi  ord'):  Quid 
est  Baptismus  Christi?  Lauacrum  aquce  in  verbo.  Tolle 
aquamj  non  est  Baptismus.  Tolle  verbum,  et  non  est  Bap-- 
tisinus.  Huad  är  Christi  döpelse?  Watuzens  Badh  i  ordett, 
Tager  thu  bort  wattnet,  så  är  thet  intedt  doop.   Tager  thu 

bort  ordet,  så  är  thet  icke  heller  någott  doop.     Item'): 

i. 

*)  In  psal.  22. 

^  Tract.  15  in  Johan. 

•»)  Tract,  80  in  Johan. 
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Därahe  verbum,  et  quid  est  aqua  nisi  aqua?  Accedit  verbum, 
ad  Elementum,  et  jit  Sacramentum^  et  ipsum  tanquam  vin- 
hHe  verbum.  Tag  ordet  bortt,  och  huadh  är  vatn  vthan 
watn.  Men  när  ordet  kommer  til  synligitt  tingh,  så  warder 
ther  aff  itt  Sacrament,  och  thett  som  itt  synligitt  ord. 

Ambrosius:  Indignus  est  Domino^  qui  aliter  mysterium 
celebraty  quam  ab  eo  traditum  est.  Non  enim  potest  de- 
uotus  esse^  qui  aliter  prcesumit^  quam  datum  est  ab  au- 
tkore.  Han  är  en  ouerdigh  tienare,  som  annorledes  be- 
gåår  then  helga  Natwardz  hemligheet,  än  som  Herren 
them  insat  haflfuer.  Ty  then  tienaren  menar  icke  sin 
herra  med  *)  trooheet,  som  dristar  sigh  annorledes  no- 
gott  att  företaga,  än  sielffue  herren,  som  een  orsak  är 
ther  till,  thet  insat  hafifuer. 

Cypbianus:  Qui  soluerit  vnum  ex  mandatis  istis  mini- 
misy  et  sic  docuerit  hominesj  minimus  vocabitur  in  Regno 
Ccelorum.  Quod  si  nec  minima  de  mandatis  Domini  soluere 
licet^  quanto  magis  tam  magna,  tam  grandia,  tam  ad  ipsum 
DominiccB  passionis  et  nostrce  redemptionis  Sacramentum 
pertinentiaj  fas  non  est  infringere^  aut  in  aliud  quam  quod 
diuinitus  institutum  sit  humana  traditione  mutare.  Huilken 
som  vplossar  eller  bryter  itt  aff  thessa  minsta  boden,  och 
lärer  såå  menniskonar,  han  skal  kallas  then  minste  i 
himmelrijket.  Skal  man  nu  icke  vplossa  the  minsta  Gudz 
bodh,  huru  mykit  meer  är  eenom  förbud-itt  sådana  stoor 
och  högh  ärande,  som  til  Christi  pijnos  och  wår  åther- 
lösnings  Sacrament  höra  att  bryta,  heller  genom  någon 
menniskeligh  stadga  förändra  thet  til  något  annat,  än  thet 
är  aff  Gud  i  insatt  til. 

XI. 

Huadh  the  vtuertes  seder  och  Caeremonier  tilkom- 
mer,  som  Christna  församblingar  haffua  och  bruka  widh 
Sacramentzens  handeli,  medh  songer,  lexor,  böner,  kläder 

*)  B  saknar:  med. 


Matth.  5. 
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och  andra  Caeremonier,  ther  om  skola  prestema  flijteliga 
vnderuijsa  meningha  man,  att  the  hålla  them  för  thet 
the  äro,  nempliga  att  the  icke  höra  till  substantiavi 
Sacramentiy  thet  är  till  Sacramentzens  rättha  wäsendhe, 
ther  wm  nu  talat  är,  vthan  att  the  äro  allena  acciden- 
taliay  vptagna  aff  the  helige  Fäder  och  Kyrkiones  lärare 
och  sombligsteds  flere  och  sombligsteds  mindre*)  i  för- 
samblingen  beholne,  Sacramenten  till  prydningh:  Och 
på  thet  att  Christet  folck  må  thes  meer  ther  igenom 
om  mång  stycker  bliffua  vnderuist,  påmint  och  vpueckt 
att  hålla  Sacramenten  vthi  thes  störra  ähro  och  vyrd- 
ningh,  som  thet  sigh  egnar  och  böör,  och  skal  ingen 
ther  aflf  förargas,  att  i  andra  församblingar  i  fremmande 
landh  kunna  finnas  vndertijden  andra  Caeremonier,  och 
annat  sätt  bliffuer  hållet,  när  Sacramenten  wa^rda'  hoos 
them  förhandlatt,  än  thet  hoos  oss  skier.  Ty  än  thå 
thet  well  vndskande  wore,  att  en  lickheet  woro  b&de  i 
lärdomen,  så  och  vthi  vtuertes  Caeremonier,  öffuer  heela 
Christenheetenn :  Doch  effter  thet  all  landz  lägenheeter 
vndertijden  thet  icke  lijda  kunne,  att  vthi  Casremonierna 
bliffuer  enn  lickheet,  Så  förhindrar  thet  icke  att  man 
iw  kan  wara  ens  vthi  lärdomen  och  Sacramentzens  rätta 
wtdeelningh,  effter  Christi  ordh  ock  befalningh.  Såsom 
ock  the  helige  Fädher  strax  efter  Apostlamars  tijdh 
haffua  vthi  vttuertes  Caeremonier  och  kyrkiosedher  icke 
altijd  waridt  lijka,  ther  the  doch  altijd  haffua  waridt 
ens  i  wår  Christeligha  Troos  huffwudstycker  och  lär- 
dom *).  Andra  Caeremonier  hafua  the  hafft  i  Jerusalem, 
andra  in  Ecclesia  Graeca,  andra  in  Aphrica,  andra  i 
Rom,  andra  i  andra  landzendar:  Och  haffuer  doch 
samma  olickheet  icke  waridt  någor  orsaak  till  någon 
oenigheet  eller  tretto.     Ty  när  intedt  feel  är  medh  the 

stycker  som  äro  Substantialia  Religionis^  så  skal  man 
^^■— ^— ~— ^— —       » 

^)  B:  fierre. 

2)  EusEBius:  EccL  Hist,    Lib.  5.    Cap.  26. 
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icke  andfeckta  the  ting,  som  ftro  accidentalia.  Therföre 
thet  och  rätt  sagt  är,  om  welkorligh  kyrkioseedher  och 
Caeremonier:  Dissonantia  Cceremonice  non  tollit  consonan" 
tiam  doctrincB.  När  man  vthi  lärdomenn  eens  är,  så 
giffuer  thet  huarken  meer  eller  mindre,  om  man  än  vthi 
vtuertes  Caaremonier  och  kyrkioseder  icke  kommer  öJBFuer 
eens  ^).  Såsom  och  S.  Gbegobius  suaradhe  Leandro  Epi- 
scopo  Spalensi,  när  han  åtfrågat  wardt,  om  man  skulle 
tree  reesor  eller  ena  reso  wthgiuta  wattnet  i  döpelsenn: 
De  trina  mersione  Baptismi  nil  responderi  verius  potestj 
quam  quod  ipsi  sensistiSf  quia  in  vna  jide  nihil  offidt 
sanctcB  EcclesicB  consuettido  diuersa  *).  Om  döpelsen  kan 
intedt  rättare  snaras,  annat  än  thet  I  ^leliBfue  haffuen 
betenckt.  Ty  när  man  är  eens  i  troona  på  Christum, 
så  skadar  thet  icke  i  Christenheeten  är  åtskeleligh  sed- 
uane.  Så  skal  man  nu  icke  döma  lärdomen  ejBfter  Caere- 
raonierna,  som  kunna  wara  i  bruk  i  en  församblingh. 
Ty  thett  är  wenda  baak  fram,  eJBFter  thet  böör  fast 
mera  skee,  att  Caeremonierna  dömas  eflFter  lärdomen. 
Ty  ther  lärdomen  är  reen,  ther  må  man  allahanda 
Caeremonier,  som  icke  äro  emott  Gudz  ordh,  vthan  i  sigh 
sielff  frije  och  medell  tingh,  hålla  eller  lat  ha,  effter  som 
thet  huario  och  enne  församblingh  kan  wara  beKageligitt 
och  gagnlegitt ').  Therföre  kan  ingen  huarken  vdlensk 
eller  inlendsk  medh  skiäll  oss  mistenckia  eller  skylla, 
att  wij  antingen  flere  eller  ferre  aff  the  gamble  Caere- 
monier  än  nw  behålle  i  wåra  församblinger,  eller  och  wn- 
dertijden,  som  lägenheeten  thet  kräfiia  kan,  göra  på  några 
Caeremonier  en  förandringh,  then  man  befinner  [tiena]  *) 
till  gudacktigheetennes  förfordring  och  församblingennes 
vpbyggelse  och  förbättringh,  then  oss  böör  för  all  tingh 


*)  In  Regiét.  Lib.  1.    Epist.  4, 

*)  Petrus  Lornbardua  in  doctrina  de  Baptismo, 

»)  B:  lägligit. 

*)  BC:  then  man  befinner  tiena. 

Svenska  Kyrkoordningen.     1S75.  15 
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och  medh  alla  Caeremonier  at  sökia.  Och  ar  oss  nock 
tu  eendrecktigheet  medh  andra  Christna  föraamblingar, 
att  wij  vthi  lärdomen  och  Sacramentzens  rätta  bruk  och 
vtdelningh  komma  öffuer  eens  medh  them,  eflFter  Pro- 
pheternas  och  Apostlarnars  skriflFter  och  Christi  befal- 
ningz  lydelse. 

THEN  TREDIE  ARTICLEN. 

Om  Kyrklogängs  Hastrar. 

Thenna  åtskildnat  skall  hållas  emillan  echta  hustrur 
och  lösquinnor,  som  skola  intagas  i  Kyrkio  eflFter  barn: 
Att  lööse  quinnor  skola  på  Söknedagar,  och  vthan  liuss 
intagas,  och  icke  på  någon  helgedagh.  Men  echta  hu- 
strur  när  thet  them  synes  och  the  thet  begära. 


THEN  FIERDE  ARTICLEN. 

Om  Yngdoms  pröffaan  och  yälsignelse,  som  plä- 
gade kallas  Conflrmatio. 

Endoch  wij  finne  vthi  thenne  CöBremonia,  som  kallas 
Conjirmatioy  haffua  waridt  stoor  misbruk,  så  år  doch 
handelen  i  sigh  sielflp  godh,  och  ingalunda  för  misbruket 
skull  bortleggiandes,  ty  han  tienar  till  gudachtighee- 
tennes  förfordring  både  hos  gambla  och  vnga.  Therföre 
skall  man  och  här  eflFter  låtha  vngdomen  framkomma 
till  att  förhöras  och  pröflFuas,  om  han  sina  troos  articlar 
rätt  fattat  haflFuer,  Cathechismi  puncktar  och  stycker 
rätt  läsa  och  förstå  kan,  ther  aflF  man  merkia  kan,  huadh 
flijt  Föräldranar  och  Kyrkioheerden,  så  ock  gudfader  och 
gudmodher,  som  för  barnett  i  dopett  loflFuadt  hadhe 
ther    på   göra,    att   vngdomen    well    vnderuist    bliffuer. 
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Och  när  man  thå  ther  vthi  fömume  fheel  och  bräck 
wara,  måtthe  thå  både  Kyrkioherden,  Förftldranar,  gudh- 
fader  och  ^udhmoder  bliffua  strajQPadhe  och  alffuarliga 
förmanthe,  att  the  läggia  bötther  vppå,  att  barnen  måtte 
bliffua  batther  wnderuiste  i  theras  troo,  och  huru  the 
sigh  i  sitt  leffuerne  hålla  skola.  Och  må  sådana  pröffuan 
åhrliga  skie  aff  Biskopen,  så  ofFta  han  visiterar  widh 
huar  kyrkio,  eller  han  wtskicke  ther  till  sin  officiall  eller 
Prouest  eller  andra  förståndiga  och  gudfruchtiga  män^ 
nar  Biskopen  thet  icke  sielff  giöra  kan,  för  annor  för- 
fall skull. 

Så  skall  och  huar  Kyrkioheerde,  när  han  förnimmer 
att  Biskopen  eller  Visitatores  vilia  komma  åhrliga  att 
visitera,  nogon  tijdh  tilförrena  eenskildt  vnderuijsa  wng- 
domen  vthi  Troones  Bekennelse  och  beredha  them,  som 
aff  Biskopen  eller  aff  honom,  som  ther  till  vtskickatt 
år,  skola  effter  Chatechismum  bliffua  förhördhe.  När 
sådant  förhöör  vppenbarliga  i  församblingena  skiedt  är, 
skall  Biskopen  eller  visitator  förmana  församblingen  till 
bönen  för  vngdomen.  Och  effter  bönen  skal  han  them 
som  förhördhe  äre,  och  sigh  gudeliga  och  flijteliga  öffuat 
haffua,  styrcka  och  wälsigna  medh  händers  ålegningh, 
ther  aff  andra  måga  wpueckas  till  flijtt  och  gudeligheet. 

Bönen  skall  fhenna  wara. 

Alzmechtige  barmhertighe  Gudh  himelske  Fa- 
der, tu  som  allt  godt  i  oss  begynnar,  stadfester 
och  ftdbordhar,  Vij  bedie  tigh  for  thesse  Barn, 
som  thu  genom  dopett  på  nytt  födt  hafFuer,  och 
latitt  komma  in  i  thina  Kyrkio,  och  nu  så  widt 
vplyst,  att  the  tina  Nådh  och  walgerningar  och 
sin  åtherlösning  i  Christo  Jesu  thin  elskeliga  Son 
wär   Herra  hafue   sielfFue   förstådt,   och   för  thina 
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församblingh  vppenbarliga,bekiendt:  Styrck  thett» 
thit  werck,  som  thu  i  them  begynt  hafFuer:  För- 
öka i  them  thins  helge  Andes  nådh  och  kraflPt, 
att  the  måga  i*  thina  församblingh  i  een  san  troo 
och  Ewangelij  lydno  allan  theras  Hffztijdh  och  in 
till  endan  stadige  blifFua,  och  icke  låtha  sigh  aff 
någon  kiötzligh  lusta  eller  falsk  lärdom  ifrå  then 
bekenda  sanningen  förföra.  Giff  them  Nådena,  att 
the  mage  effter  thin  wilia  i  Christo  Jesu,  som  allés 
wåra  hufFuud  är,  tiluexa,  komma  till  een  godh  och 
mogen  ålder,  i  all  wisdom,  hehgheet  och  rettfer- 
digheet.  På  thet  the  mage  tigh  och  thin  kiera 
Son  wår  Herra  sampt  then  helga  Anda,  een  sannan 
Gudh,  altijdh  fulkomligh  kienna,  aff  hierttat  älska, 
tilbedia,  åkalla,  och  för  andra  medh  ordh  och  leff- 
ueme  alffuarliga  och  frucktsamliga  bekenna,  ähra 
och  prijsa.  Och  såsom  thu  oss  tilsagt  haffiier, 
huadh  wij  bidie  tigh  i  thin  kiera  Sons  Jesu  Christi 
Nampn,  thet  wilt  thu  giffua  oss:  Så  see  mildeliga 
till  them,  på  huilke  wij  nu  vthi  titt  Nampn  hen- 
dema  leggie,  och  ther  med  them  påminne  och 
förtröste,  om  thin  nådeUga  handz  beskydd  och 
beskerm,  om  then  helge  Andes  styrckelse,  om  thin 
milda  hielp  och  bistånd  till  itt  Christehgitt  lefF- 
uerne.  Förläna  them,  att  the  sådant  mage  wptaga 
i  een  rett  troo,  wara  wisse,  försee  och  förtrösta 
sigh  ther  wppå,  att  thu  iw  vilt  altijdh  håUa  öffuer 
them  medh  thina  guddomliga  handh,  beuara  them 
för  allt  ondt,  föra  och  ledsaga  them  til  alt  godt, 
och  aldrig  taga  thin  helga  Anda  ifrå  them,  genom 
Jesum  Christum  wår  Herra.     Amen. 
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Sedan  skal  Biskopenn  eller  visitator  leggia  handena 
på  them  och  seya: 

Gwdh  styrcke  tigh  medh  then  helga  Anda  i 
een  rätt  troo,  i  Ewangelij  kundskap  och  hörsam- 
heet,  till  itt  Christeligitt  leffueme^  Gudhi  till  ähro, 
tigh  till  saligheet,  och  androm  till  itt  godt  exempell 
och  förbättring  genom  Jesum  Christum  wår  Herra. 
Amen. 

Ther  effter  kan  man  till  beslutet  sjunga  någon 
psalm. 

THEN  FEMPTE  ARTICLEN. 

Om  hemllgh  Skrlfftemål  och  Afflösningh. 

L 

Än  thå  hemligh  schriffiemål,  som  warder  giordt  för 
Gudz  ordz  tienare,  icke  haffuer  wttryckta  Gudz  ordh 
och  budh  1  skriflFtenne.  Doch  efifter  Gudh  gillar  afflös- 
ningenn,  ther  medh  syndernars  förlåtelse  i  Christi  Nampn, 
och  effter  hans  ordh  och  befalningh,  warder  them  boot- 
ferdigom,  som  afflösningh  begära,  tilsagdt  och  tilegnatt^ 
såsom  Christi  ordh  therom  lydha:  Huilkom  I  förlåthen 
synderna,  them  förlåtas  the.  Item:  Alt  thet  I  lösen  på 
Jordenne,  thett  skall  wara  löst  i  himmelen.  Item:  Then 
ider  hörer,  han  hörer  migh  etc.  Så  folier  ther  aff  att 
Gudh  och  gillar  heemligh  skrifftemååll  såsom  itt 
middell,  ther  igenom  aiBösningen  warder  förfordratt. 
Absolutioni  correlatiue  respondet  Confessio.  Absolutio 
^im  non  potest  annunciariy  nisi  eiy  qui  agnosdt  et  confr 
täur  se  peccatorem.  Afflösningen  och  bekennelsen  höra 
tilhopa.  Ty  honom  kan  ingen  afflösningh  tilsäias,  som 
icke  kenner  och  bekenner  sigh  wara  een  syndare.     Och 


Joh.  80. 
Matth.  18. 
Luc  10. 
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befinner  man  aff  förfarenheetena,  att  bemligh  Skri£Eiemål 
mykit  tienar  till  een  krafiftigh  tröst  och  styrckelse  them 
som  bedröffuatt  samuett  haffua.  Ty  i  almenneligh  pre- 
dican  warder  syndernas  förlåtelse  allom  som  troo,  och  göra 
sansky lligh  boot  och  bättring,  in  genere  förkunnadt  och 
tilsagdt.  Och  giorde  well  thenna  almenneliga  förkun- 
nelsen i  predicanen  nock  fyllest  till  saken,  huar  menni- 
skönes  suagbeet  icke  wore.  Nw  äro  menniskonar  så 
suaga  af  naturen,  och  tenckia  så  medh  sigh:  The  helige 
Fäder,  Patriarcher,  Propheter  och  Apostlar,  the  hade 
godt  at  giöra  medh,  Gudh  haffuer  eenskylt  talat  medh 
them,  the  haffua  och  medh  Gudz  Anda  waritt  synner- 
liga vplyste,  och  medh  stoora  dygder  begåffuadhe.  Alt 
sådant  feelar  migh.  Sådana  tanckar  att  förekomma  och 
aJBFskafifa,  och  til  wår  troos  styrckelse,  haffuer  Christus 
med  Dopett  och  Natwarden  insat  afQösningennes  Sacra- 
ment,  såsom  sin  egen  röst  och  ordh,  på  thet,  att  huadh 
som  in  genere  allom  tilsagt  warder  i  almenneligh  pre- 
dican,  thet  skal  och  eenskilt  tigh  och  migh  warda  til- 
sagt och  tilegnat  i  afflösningen.  Sacramenta  enim  sunt 
testimonia  applicationis:  Så  befinner  man  och  stoor  nytto 
och  fruckt  fölia  ther  medh  boos  vngt  och  eenfåldigt 
folck,  att  the  offta  gå  til  att  skriffta  sina  synder^)  och 
ouerdigheet,  och  sijna  troo  för  Kyrkioheerdha  och  skriflFta- 
fader  bekenna,  ther  the  ock  effter  theras  begäran  be- 
komma samptt  medh  afflöi^uingen  een  godh  vnderuis- 
ningh,  rättelse  och  tröst  aff  honom.  Och  eflFter  thet 
mykin  oskickeligheet  sigh  ellies  tildraga  kan  med  them 
som  vthan  skrifftemål  och  obetenckte  gåå  til  Herrans 
Natwardh,  ther  aff  eens  syndh  wndertijden  thes  större 
wara  kan,  ther  till  presterna  på  sina  sijdo  icke  skola 
wara  eller  giffua  någon  orsak,  såsom  man  haffuer  för- 
stådt  sommastädz.  skie,  att  någre  Sacramentz  Suermare, 
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och  andra  ogudachtiga  menniskior,  the  som  platt  intedt 
ackta  the  höguerdighe  Sacrament,  gåå  allenast  till  Her- 
rans Natward,  then  höga  handell  til  spott  och  vranähra^ 
och  vndertijden  drista  sigh  yppenbara  syndare  gåå  till 
Herrans  Bordh,  såsom  the,  som  witterliga  ligga  i  lönske- 
lage  och  horerij,  och  the  som  vthan  rätmettigh  orsaak 
skilia  sigh  widh  sin  echta  maka,  vndertijden  och  narrar 
och  wettuillingar,  såsom  och  vndertijden  små  barn,  och 
andra  groflFua  menniskior,  the  ther  huarken  Troon  eller 
Tijo  Gudz  Budh,  eller  Fader  wår  kunna  läsa. 

Therföre  skal  man  alflfuarliga  och  flijtteliga  förmana 
och  hålla  folcket  ther  till,  att  ingen  föracktar  eller  öflFuer- 
giffuer  skrifftamålen  att  bruka,  vthan  gerna  med  alffuar 
och  gudeligheet  gåå  ther  till,  både  för  then  helga  aflf- 
lösningen  skull,  som  han  ther  eflFther  Christi  ordningh' 
wndfår,  så  ock  att  bekomma  ther  rättelse  och  wnder- 
uisningh,  bruka  godh  råådh,  fölia  trogna  förmaningar: 
Sampt  [medh]  skri£Ftafadren  bidia  Gudh  om  hans  mildha 
nådh,  hielp  och  biståndh  i  andeliga  och  lekamliga  måtto. 
Thetta  man  synnerliga  giöra  skall,  när  man  acktar 
begå  och  bruka  Herrans  Nattwardh.  Och  skall  man 
intedt  låta  sigh  thett  anfeckta,  att  någre  kunna  annor- 
ledes  her  om  mena,  the  som  doch  elies  icke  gilla,  vthan 
huad  som  the  vptenckia  kunna  i  sakenne. 

IL 

Och  skal  man  icke  ha£Fua  så  myckit  anseende  til 
hans  person,  som  skrifftamålen  förhörer,  såsom  till  Christi 
ordningh.  Ty  endoch  thet  är  then  helge  Andes  werk 
förlåta  syndena:  Såå  haffuer  doch  Christus  tilbetrodt 
Kyrkiones  tienare  thet  embetett  och  will  genom  theras  röst 
krafftigh  wara.  Såsom  han  säger:  Såsom  Fadhren  haffuer 
migh  sendt,  så  sendher  ock  Jagh  edher,  och  när  han 
hade  thet  sagd  t,  blåste  han  på  them,  och  sadhe  till  them: 
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Tager  then  helgha  Anda,  huilkom  I  förlåten  synderna, 
them  förlåtas  the  etc.  Med  then  helge  Ande  förstås  then 
helge  Andes  gåffua  och  Embete,  nempliga  förlåta  syn- 
der. Och  hajQfuer  Christus  medh  thesso  ord  befalt  Kyr- 
kiones  tienare  then  helge  Andes  embete,  thet  är  afflösa 
bootferdiga  syndare  ifrå  therafi  synder,  i  then  helge 
Andes  Nampn.  Så  ståår  och  Sacramentzens  kraflft,  icke 
på  någon  persons  werdigheet,  vthan  på  Gudz  ordningh 
och  befalningh.  Syndernas  förlåtelses  tilsåielse  ftr  icke 
förordnat  och  lagd  t  till  någon  persons  werdigheet:  vthan 
til  embetitt.  Så  kan  thå  så  well  then  som  straffeliga 
och  förargeliga  leffuer,  som  then  ther  from  fthr,  wtrettha 
thetta  verckett,  så  mykitt  Ewangelij  och  syndernars  för- 
låtelses fullkomligheet  tilkommer,  ther  om  och  Nazian- 
ZENUS  itt  herligitt  exempell  giffuitt  haffuer,  om  itt  Secreet 
eller  insegell:  Ita  considera,  inquit:  Sint  duo  Annulij 
aureus  hicy  ferreus  alius^  vterque  eadem  regia  imagine 
sculptuSy  cercB  ambo  imprimantur ^  quid  inter  signum  hoc 
et  illud  inter erit?  Nihil.  Discerne  materiam  in  cera^ 
etiamsi  sapientissimus  eadstasj  dic  quodnam  ferri^  quodue 
sit  auri  signaculum?  Thet  war  thuå  signetz  ringar,  then 
eene  aff  guld,  th*en  andre  aff  Jern,  doch  är  vthi  them 
enn  Kongzligh  figur  lijka  vtgraffuen.  När  man.  haffuer 
nu  medh  samma  signett  tryckt  vthi  itt  wax,  huad  ått- 
skildnat  är  emillan  thett  ena  och  thett  andra  Signätitt? 
Ingen.  Eller  sägh  migh  huilkitt  signetitt  haffuer  waridt 
aff  Jern,  och  huilckitt  aff  guld.  Så  är  och  afflösningen 
een  rett  afflösningh,  oanseendes  att  Kyrkiones  tienare 
kunna  wara  olijke  till  leffuernett  och  lärdomen.  Thetta 
är  sagt  om  then  fulmackt,  som  Kyrkiones  tienare  på 
embetzens  wägna  haffua. 

III. 

Men  ätt  the  som  skrifftemål  höra  skola  wara  lärde, 
skickelige  och  förfarne   män,  thet  lärer  sielffua  nödhen 
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och  förfarenheethen,  på  thet  att  älende,  bedröfFuat  och 
besuäratt  samuethen,  i  nödennes  tijdh,  vthi  wicktiga 
saker  måtte  hjelp  och  rådh  bekomma.  Therföre  är  thet 
hOgeliga  a£F  nödenne  och  rådeligitt,  att  gamble,  lärde 
och  skickelige  män  mötte  förordnas  till  skrifFtefädher, 
såsom  'fordom  tijdh  ha£Fuer  waridt  i  bruk  i  församblin- 
gen,  bådhe  för  then  orsak  som  nu  sagt  är,  så  och  på 
thett  att  synden  måtte  thes  meer  hooss  några  bliffua 
straffat.  Ty  månge  äro  så  til  sinnes,  att  the  heller  vilia 
skriffta  sigh  för  them  som  vnge  och  oförståndige  äro, 
än  för  gambla  och  förståndiga  män,  på  thet  theras  synd 
och  last,  som  the  kunna  haffua  bedriffuitt,  icke  skal 
bliffua  mykitt  straffat.  Och  är  thet  offta  itt  vist  merckie 
om  hans  lägenheet  som  sigh  skrifftar.  Haffuer  han  lust 
till  lärdom  och  vnderuisningh,  til  ärligheet  och  tuckt, 
så  söker  han  vthan  tuiffuel  gerna  en  sådana  skriffte- 
fader,  hoos  huilkom  han  thet  finna  kan.  Men  the  andre 
sökia  och  andra  skrifftefäder.  Och  ståår  mykitt  på  en 
godh  gudfruktigh  och  förfaren  skrifftefäder,  som  icke 
wmgår  medh  skrymterij,  icke  anseer  någon  person, 
gåffuor  och  skäncker,  och  therföre  icke  så  nogha  straffar, 
lastar  och  skamfärar,  som  thet  sigh  bordhe. 

IIII. 

Så  skola  och  presterna  giffua  sigh  tijdh  och  stundh 
att  förhöra  them  som  till  skrifft  vilia  gåå,  på  thet  the 
mågha  nödtbrffteliga  bliffua  förhörde  och  wnderuiste. 
Ty  huadh  båthar  thett,  haffua  god  ha  gudfrucktiga,  lärdha 
män,  som  skrifftamål  skola  förhöra,  när  the  elies  alt  för 
hastigt  ther  medh  handla,  them  som  till  skrifft  komma, 
meer  till  skada  wndertijden  än  till  förbättring.  Ty 
huadh  gagn  och  frukt  then  kan  skaffa  vti  sakenna,  som 
på  en  tijma  förhörer  till  tiugo  eller  trettiyo  skrifftemåål, 
thett  kan  huar  pch  enn  christen  menniskia  besinna. 
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V, 

* 

Thett  är  ock  itt  stort  misbruk  i  skrifftemålenn,  som 
mångasteds  skeer,  att  många  warda  tillijka  vthi  -een 
hoop  stadde  til  skri£ft,  af  huilkom  presten  förhörer  wn- 
dertijden  een  eller  thuå,  och  wndertijden  alzingen,  vthan 
håller  för  them  lijka  som  een  almenneligh  predicän,  och 
giifuer  them  såå  een  almenneligh  afflösningh.  Thetta 
är  iw  emott  hemligh  skrifftemåål  och  aiflösningz  natur 
och  egenskap,  huilken  therföre  är  insatt  och  behoUes  i 
bruk  i  Christna  församblingar,  att  huar  och  enn  för  sigh 
siel£F  skal  förhördh  warda,  och  afflösningen  på  huar  och 
en  Stellas,  såsom  Christus  sadhe  till  then  synderskona: 
Tina  synder  äro  tigh  förlåtna.  Therföre  skal  sådant 
misbruk  her  effter  icke  tilstadt  bliflFua,  vthan  huar  och 
en  skal  eenskylt  granneliga  bliffua  förhördh  och  afflös- 
ningen  bekomma.  Ther  presterna  så  wel  på  landzbyg- 
denne  som  i  Städerna,  ther  folkett  känn  wara  mykitt, 
och  the  som  skrifiFtemål  förhöra  skola  äre  fåå,  skola 
giffua  sigh  tijdh  och  stundh  till,  som  nu  sagt  är.  Och 
skola  presterna  icke  låtha  sigh  thet  arbetedt  förtunckt 
och  förtrötligitt  wara*),  ther  til  the  på  sitt  embetes  wegna 
plicktige  ähre. 

VI. 

Så  ock  vppå  thett,  att  ther  medh  måå  thes  skicke- 
ligare  tilgå,  och  alt  misbruk,  så  mykitt  som  mögeligitt 
är,  må  aifskaffat  bliffua,  så  skal  man  lätha  folkett  förståå, 
ther  som  någor  acktar  gå  til  Herrans  Natwardh  och  wil 
doch  först  gå  til  skrifft,  såsom  ock  tilbörligitt  är,  och 
för  mångom  nödtorfftigt,  att  han  thet  gör  afftonen  til- 
forne:  Eller  ock  ther  thet  icke  kan  skee,  therföre  att 
han  boor  longt  ifrå  sina  Soknakyrkio  på  bygdenne,  eller 
annor   förfall    kunna    wara   på  ferdhe,  at  han  thå  thet 

^)  BC:  foiiungt  och  förtreeteligit  wara. 
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gör  thes  för  om  morgonen  för  lin  Mässan  begynnas.  Är 
någon  gudeligheet  i  honom  som  wil  aff  Herrans  Natward 
bliiSua  deelacktigh,  så  giffuer  iw  han  sigh  någon  tijdh 
dagen  tilförenne,  til  att  betenckia  sådant  högt  årandhe; 
och  för  thenn  skul  theste  bittideligare  giffuer  sigh  till 
vikgSy  at  han  kan  komma  til  kyrkio  för  &n  Mässa  be- 
gynnas. 

vn. 

Och  på  thet  att  the,  som  flere  kyrkor  haffua  på 
bygdenne^  måghe  kunna^  antingen  sielffue  eller  theres 
Gapellaner,  så  wel  widh  redkyrkionar  som  hema,  haffua 
thes  bätther  tilfelle  och  tijdh,  att  förhöra  eenskyldt 
huar  och  een  som  framkomma  kunne  theras  skriffte- 
mååly  för  än  Messan  begynnas  eller  och  aftonen  tilförene^ 
så  och  beredha  [sigh]  thes  betther  til  Messona:  Ähr  wår 
wnderdånliga  begäring,  att  Eong:e  Matt:z  wille  nådigst 
effterlåtha  presterna  the  Prestastommar,  som  till  anne- 
xerna  haffua  tillydt  aff  åldher,  ther  prester  kunna  haffua 
sitt  tillhåld^  när  the  skola  hålla  tijdegärdh,  och  annor 
tienst  widh  samma  Redkyrkio. 

vni. 

Så  skola  och  presterna  sammaledes  wetha  förhålla 
sigh  tilbörliga  i  hemligh  skrifftemål,  effter  huar  persons 
lägenheet  som  framkommer,  så  att  han  icke  heller  alt 
för  longt  taal  förer,  och  lenge  vppehåller  honom  som 
sin  skrifftamål  gör,  ther  ingen  nödh  så  kräffuer,  huilken 
dröielse  kan  wndertijdhen  wara  honom  som  förhöres  til 
en  lekamligh  skada  och  siukdom. 

IX. 

År  thet  så,  att  then  som  går  til  skrifft  haffuer  och 
satt   sigh    före,    att    vilia  gå  til  Herrans  Natward,  ther 
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om  presten  skal  sigh  bespöria,  såå  skal  presten  medh 
flijt  förhöra  huadh  förståndh  han  kan  haffua  om  Her- 
rans Natward,  huad  ther  vtskifftes,  huad  nytto  och  gagn 
samma  Natwardh  med  sigh  haffuer,  och  om  han  weet 
sin  Catechismum,  och  insetielsens  orden  i  Natwarden. 
Huar  han  platt  intedt  weet  om  sådana  stycker  göra 
någon  reedho,  skal  honom  tilsäias,  att  han  såsom  then 
ther  icke  ha£Fuer  rättha  bryllops  kläder  vppå  sigh,  haffuer 
på  then  tijden  ther  medh  fördragh  til  thes  han  sigh 
bättrar,  eller  lärer  huadh  honom  i  så  måtto  böör  att 
vetha.  Doch  skal  icke  thes  mindre  han,  som  skriflFte- 
målen  förhörer,  giffua  honom  samma  tijdh  een  nöd- 
torfftig  vnderuisningh  om  förbemelta  stycker,  och  ther 
han  så  begärar  giffua  afiiösningh. 

X. 

Ingom  skal  bliffua  tilstadh  förhöra  någon  skrifftemål, 
som  icke  brukar  praedico  embetitt,  med  mindre  man  thes 
vissare  är  om  hans  troo  och  förståndh.  Ty  igenom  så- 
dana personer  kan  wndertijden  Euangelij  lärdom  meer 
bliffua  förhindrat.  För  vthan  al  annor  skada  och  siele- 
uådha,  som  ther  aff  kan  warda  förorsakatt. 

XI. 

I  hemligh  skrifftamål  skal  man  icke  bekymra  eens 
samueth,  ther  medh,  att  han  alla  begångna  synder  vp- 
ryier  ^).  Såsom  många  aff  the  Påueska  haffua  orätt  lärdt, 
att  medh  mindre  een  vpröyer  prestenom  alla  sina  synder, 
medh  alla  thes  oraständigheeter,  skal  han  icke  kunna 
wara  afflöst  eller  få  syndernars  förlåtelse.  Thetta  ar 
aldeles  emott  then  helga  skrifft  och  alla  Fädernas  för- 
klaringar. Ty  wij  haffue  på  sådana  vpröielse  intedt 
guddomligitt    budh,    så    är    hon    ock  icke  aff  nödenne. 

*)  B:  vpropar.     C:  vpröyer. 
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Ty  sådana  vpröyelse  föruthan  bekomma  the,  som  troo 
och  sansky Uiga'  boot  och  bättringh  göra,  syndernas  för- 
låtelse. Och  kan  en  prest  i  Gudz  stadh  förlåta  syn- 
derna, så  wel  then  syndh  som  honom  okunnogh  är,  som 
then  för  honom  warder  vppenbaratt.  Ty  han  sitter  icke 
vthi  förhöör  ^)  och  handel  såsom  en  domare,  vthan  såsom 
enn  tienare,  then  ther  skal  eflFter  Christi  befalningh  boot- 
ferdigom  syndarom  och  bedröffuat  samuet  meddeela 
tröst  och  hugsualelse.  Såsom  Ambrosius  haffuer  sagt: 
Verbwn  Dei  dimittit  peccatay  Sacerdos  exhibei  ofjicium^  et 
nuUius  potéstatis  tura  exercet.  Gudz  ordh  förlåta  syn- 
derna, menn  prestema  beuijsa  sin  tienst,  och  icke  sitia 
någon  '  rättegångh  eller  föra  något  weldhe.  Och  så 
omögeligitt  som  thet  ar,  att  enn  skall  kunna  wetha  eller 
minnas,  när,  huar,  huruledes  och  huru  offta  enn  haffuer 
syndatt:  Så  omögeligit  är  ock  een  sådana  vpröyelse  medh 
alla  omständigheeter,  såsom  Psalmistan  säger:  Hoo  kan 
merkia  huru  offta  han  bryter.  Therföre  skal  man  låtha 
thet  huariom  och  eenom  fridt  wara,  om  han  wil  några 
bedreffna  synder  giffua  tilkenna.  Doch  effter  thet  månge 
obootferdige  menniskior  finnas,  som  misbruka  thenna 
frijheeten  sigh  sielffuom  till  skada,  the  bekenna  sigh 
well  för  sina  Kyrkioheerdar  och  skrifftafäder  in  genere 
för  syndare,  men  the  brister  och  feel,  ther  vtinnan  the 
stoorliga  behöffua  tröst  och  rådh,  them  förtija  the, 
therföre  man  och  icke  kan  effter  nödtorfften  meddela 
them  nogott  rådh:  Så  wore  thet  wel  gott  och  nyttigt, 
att  ther  några  synder  wore  bedreffna,  som  eens  samueth 
besuära,  att  han  icke  blyies  sådana  sina  nödtorfftiga 
brist  och  fheel  och  samuetz  besuäringar  lätha  Gudz 
ordz  tienare  förstå,  på  thet  man  kunne  sådana  fheel  i 
tijdh  hielpa  och  rådha.  Ty  spara  sådan  brist  och  sam- 
uetz   besuäringar    till    thett   ytersta   är  ganska  farligitt, 
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e£Fter  dieifuulen  sådana  förteegna  synder  plägar  p&  thet 
sidsta  mesterliga  wthrycka  och  göra  altför  stora,  och 
ther  man  thå  icke  medh  godh  lärdom,  wnderuisningh 
och  tröst  är  beuaratt,  förer  han  menniskona  vthi  för- 
tuifflan,  ther  e£Fter  then  Ewige  dödhen  folier.  Likuel 
såsom  man  sagt  haffuer,  att  en  sådana  vpröielse,  som 
en  göra  skal  för  sina  skrifftefäder,  icke  haffuer  Gudz  wt- 
tryckta  ordh  och  befalningh,  så  warder  hon  ock  af  ingom 
foordratt,  och  ingen  ther  till  trengd  och  tuingat,  vthan 
thet  begärar  man  allena,  att  huar  och  een  wille  betänckia 
sin  egen  saak  och  lägenheet,  och  huadh  honom  kan 
wara  nyttigast  til  timeligh  och  Ewigh  wäJferdh. 

xn. 

Huilken  prestman  ther  medh  warder  beslagen,  att 
han  antingen  för  aflFundh  eller  iluilia  skull,  eller  elies 
aff  lösacktigheett  röyer  hemligh  skrijQPtamål,  eller  och 
föruijter  honom  som  sigh  skrifftat  haffuer,  ändoch  han 
icke  in  specie  thet  nampn  giffuer,  thensamme  skal  aff- 
sätias  aff  prestaembetitt,  och  aldrigh  warda  betrodd  att 
komma  ther  til  igen.  Doch  effter  thet  i  skrifftemål 
offta  förekomma  mångh  suår  och  selsam  fall,  ther  the 
som  än  förfarne  och  öffuadhe  äro,  offta  icke  wetha  sigh 
wttredha.  Så  kunna  eenfållighe  prestman  och  Cappellaner 
ther  vthinnan  sina  Biskopar  eller  andre  lärde  män 
rådfrågha,  doch  personers  och  städz  omständigheeter 
obemelte. 

XIII. 

Effter  een  stoor  deel  aff  folket  ackta  allenast  the 
groffua  misgerningar  för  syndh,  huilka  höra  almenneligh 
wnder  werldzligitt  straff.  Men  försummelse  i  Gudz  ordh 
och  Sacramentzens  bruk,  och  the  inuertes  brister  och 
feel  i  hiertat  them  acktar  ingen.     Therföre  holler  man 
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thet  gott  och  nyttigt  wara,  at  presterna  vnderuijsa  folcket 
medh  een  kort  formo,  som  wore  stelt  effter  Tiyo  Gudz 
Budh,  ther  eflFter  vngt  och  eenfålligt  folck  kunde  wetha 
göra  sin  skrifiFtemåål,  såsom  widh  thetta  effterföliandes 
sätt  : 

Käre  Herre,  iagh  bekenner  raigh  för  Gudh  och 
för  ider,  att  iagh  (thet  migh  tycker  illa  wara) 
haffuer  suårliga  syndat,  och  är  skylligh  i  all  Gudz 
budordh,  haffuer  förtörnat  Gudh  och  min  nästa, 
och  orätferdeliga  handlat. 

Först  och  fremst  giffuer  iagh  migh  skyldigh,  I. 
att  iagh,  emott  thet  första  Budett,  icke  haffuer 
rätt  kiendt  Gudh,  icke  söckt  och  tagitt  wid  the 
meddell,  ther  igenom  iagh  haffuer  kunnett  lära 
kenna  Gudh,  iagh  haffuer  icke  frucktat  för  hans 
wredhe,  icke  satt  min  lijt  och  förtröstningh  på 
honom  och  hans  barmhertighet  i  sorgh  och  mot- 
gångh,  icke  haffl  itt  rätt  tolamodh,  ythan  meer 
bliffuit  ther  öffuer  emott  Gudh  förbittrat,  och  sat 
min  lijt  och  förtröstning  på  synlig  och  förgängelig 
tingh, 

Jagh  haffuer  emoth  thet  andra  Budett  waritt  n. 
fast  försumeligh  i  mina  böner,  til  att  åkalla,  tacka, 
ähra  och  prijsa  Gudh,  bekenna  och  förfordra  Ewan- 
gelij  kundskap,  ofita  misbrukat  Gudz  Nampn  medh 
bannor  och  eedher,  och  ther  medh  förargatt  och 
bedragitt  min  nästa. 

Jagh  haffuer  icke  haft  prsedico  embetitt  och  m. 
the  höguerdige  Sacramente  vthi  sin  tilbörliga  ähro 
och    wyrdningh.      Jagh    haffiier    bådhe    för    migh 
waridt  försumeligh  till  att  höra,  lära  och  betrackta 
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Gudz  ordh  och  bruka  Sacramenten  på  the  «daghar 
som   thet  bordhe  [skee]:  Så  ock  waridt  androm  till 
förhinder,  och  dragitt  thera  på  samma  tijden  ther 
ifrå,  till  lätferdiga  saker  och  ärandher. 
nn.  Mina  föräldrar,  förmän  och  öffuerheet,  hafFuer 

iagh  icke  beuist  tilbörligh  ähro  och  hörsamheet, 
godha  ordningar  icke  för  godha  anamat,  icke  tro- 
ligan  giordt  mitt  embete  fyllest,  icke  försöckt*) 
andra  förståndiga  män  och  quinnor  om  rådh  och 
underuisningh,  theras  rådh  icke  heller  folgt,  mig 
offta  till  skadha. 
v.  Jagh    haffuer    och    syndatt  emott  min  Nästa 

medh  wrede,  haat,  nijt,  afFuundh  och  hemdgirig- 
heet,  thet  ondha  medh  thet  goda  icke  öflFiieruun- 
nett,  vthan  ondt  med  ondo  betalat. 

VI.  Jagh  haflFder  waridt  full  medh  ondha  kötzliga 
lustar,  begärelse  och  benägenheet,  huilka  onda 
lustar  iagh  håffuer  illa  emott  stånditt,  vthan  efiler- 
folgt,  och  ther  igenom  kommit  til  onda  tanckar 
och  samtycke,  till  otucktigh  ordh,  wärk  och  åt- 
häfFuor  fallit,  mitt  leffuerne  icke  hållit  vthi  tuckt 
och  tuångh,  vthi  fasto,  återhåld  och  nyckterheet. 

VII.  Jagh  haffuer  icke  waridh  wäluiliogh  och  barm- 
hertigh  emott  min  nästa,  heller  emoot  the  fattiga, 
och  them.  som  min  hielp  haffua  hafft  behoff,  vthan 
sökt  egen  nyttho  och  förÄeel,  offta  försnillat  min 
nästa,  bedriffuit  falsk  handell,  och  medh  stoor 
girugheet  sökt  min  näringh  och  bärningh. 

VIII.  Så    haffuer    iagh    vthi    mitt   taal  icke  altijdh 

waridh  sandferdigh,  min  nästes  heder  och  äre  icke 

*)  B;  icke  söcht. 
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skonatt,    fört    honom    i    itt  ondt  ryckte,   min  sak 
mykitt  roosat,  och  eens  annors  saak  förtalatt. 

I  enn  summo.  Min  heela  natur  är  förderfFuat,  ix.  x 
full  medh  ondsko  och  ond  begärelse,  som  strijda 
och  sträfFua  emoot  Gudz  budh.  Jagh  haffuer  icke 
gerna  vndt  min  närta,  thet  Gudh  honom  förlänt 
haffuer,  vthan  honom  thet  misunt,  och  migh  thet 
önskat  och  ärnatt.  Och  ther  iagh  icke  således  syn- 
datt  haffuer  med  gerningarna  (som  dock  offta  skedt 
är)  såå  haffuer  iagh  doch  altijd  waridt  full  medh 
onda  lustar.  Huilkit  altsamman  är  migh  aff  hier- 
tatt  ganska  mishageligitt.*  Jagh  är  thes  illa  till 
fridz,  att  iagh  haffuer  fortörnat  Gud.  Jagh  be- 
kenner  min  skull  och  flyyr  till  Gudz  barmhertig- 
heet,  och  wil  medh  then  helige  Andes  tilhielp  her 
effter  migh  gerna  bättra:  Och  begärar  för  then 
skull  af  ider,  att  i  willen  migh  tilsäya  syndernars 
förlåtelse,  och  meddela  migh  afflösningen  effter 
Christi  Budh*)  och  insetielse. 

Til  een  sådana  almenneligh  formo  skall  man  wenia 
enfålligt  folck,  på  thet  the  mågha  wetha  och  förstå  huadh 
the  haffua  för  händer,  nar  the  begära  afflösningen,  at 
the  mågha  betenckia  sina  inånga  och  margfalliga  brister 
och  fheel,  och  wetha  göra  een  åtskildnat  emillan  huart 
syndaslagitt,  effter  som  Gudz  Budordh  oss  thet  före- 
hålla,  theraff  taga  sigh  till  wara  för  hemligha  synder, 
och  vetha  regera  och  styra  sin  suagheet  och  skröpeligheet. 
Och  medh  mindre  wij  betenckie  wår  lägenhet  och  suag- 
heet, så  kunne  wij  icke  haflfua  någon  sanskyldigh  ijder 
och  ånger  för  wåra  synder,  icke  heller  tillbörligan  ackta 
Gudz  nådh  och  barmhertigheet  i  syndernas  förlåtelse, 
och  bedia  Gudh  om  hans  milda  hielp  och  bijståndh. 

« 

')  B:  Christi  ordning.     C:  Christi  ord. 

Swnska  Kyrkoordningen*.     1575.  16 
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xim. 

Man  skal  ock  taga  sigh  tiluara,  at  man  icke  lät- 
ferdeligan  omgår  medh  afflösningenni  så  at  man  vthan 
all  åtskilnat  och  betanckiandhe  strax  afflöser  någon,  att 
han  kan  haffua  itt  gott  förståndh  vthi  sin  Christeliga 
troo,  vthan  sedan  han  sin  bekennelse  giordt  haffuer, 
skal  man  föruetha  sigh  medh  honom,  effter  som  i  then 
Suenska  Eyrkioordningen  ståår  wttrykt,  om  han  be- 
kenner  sigh  för  een  syndare,  haffuer  ijder  och  ånger 
för  sijna  synder,  om  han  ^)  haflFuer  förlickt  sigh  medh 
them,  som  han  kan  haffua  giordt  emott  och  förtömat, 
om  han  begärar  wara  afilöst  etc.  Thetta  moste  maa 
granneliga  achta  til  att  förekomma  förargelse,  så  och 
orådh,  som  ther  aff  kan  förorsakas,  att  man  så  lätteliga 
afBöser  huar  och  en  som  kommer  til  skrifft,  ther  aff 
sedan  skeer,  att  the  ouerdige  gå  till  HeiTans  Natwardh, 
och  bliffua  så  ther  sake  till  Christi  lekamen  och  blodL 

Så  skal  och  ingen  bliffua  afilöst,  som  icke  wil  troo 
Christi  löffte  och  tilsäyelse  om  afilösningen,  eller  och 
ther  vppå  tuifilar.  Ty  effter  afflösningen  haffuer  Christi 
löffte  och  tilseyelse  om  syudernes  förlåtelse:  Så  kräffuer 
afflösniugen  een  rett  troo,  genom  huilka  man  •  samma 
löffte  fatta  och  sigh  tilegua  skall.  Och  såsom  ingom 
wederfars  syndernars  förlåtelse  vthan  troona:  Så  är  och 
icke  afflösningen  krafftig  vthan  troona.  Så  skal  man 
ock  flijteliga  hålla  honom  före,  huru  stoor  syndh  thet 
är  icke  se  tia  fulkomeligh  troo  till  Gudz  löffte,  ther  medh 
man  sigh  fördristar  att  göra  Christi  ordh  och  sanningh 
om  intedt. 

XV. 

Man  skal  och  förmana  then  sigh  hemligh  skrifftar, 
om    han    sigh    weet  medh  någonn  synnerligh  synd  och 

'}  BC:  om  kan  tencker  att  bättra  sigh,  om  hau  etc. 
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misgerning  besuärat  Wara,  then  han  icke  vppenbaratt 
haffuer,  at  han  sigh  sielffuom  sfttter  någon  plickt  til 
een  åminnelse,  at  Gudh  honom  skonat  haffuer  medh 
straffet,  och  icke  låtit  honom  bliffua|boi*to  i  syndenne, 
och  må  så  theste  innerligare  bidia  Gudh  om  syndernars 
förlåtelse  och  tacka  honom  för  sina  stoora  barrahertig- 
heet,  som  honom  så  nådeliga  skonat  haffuer.  Ty  syn- 
demas lOn  &r  dodhen,  men  Gudz  gåfiua  ar  thet  Ewiga 
liffuett.  Och  skal  plickten  masta  dels  så  åmpnas,  at 
hon  gåår  tuert  emott  syndena,  som  bedreffuin  är,  och 
förtrycker  henne,  såsom  Paulus  säger:  Lijka  som  I  haffiien 
giffait  idra  lemmar  oreenligheetenne  och  orätferdighee- 
tenne  till  tienst,  ifrå  then  eena  orätferdigheetena  till 
then  andra:  Sä  giffuer  ock  nu  idra  lemmar  rättferdig- 
heetenne  till  tienst,  att  the  måghe  ward a  helige.  Itera: 
Christus  säger:  Görer  sådana  fruckt,  som  bättringh  til- 
hörer.  Så  predicade  Daniel  för  Nabuchodonozor,  Konungen 
i  Babell,  och  rådde  honom  ther  till,  att  han  skulle  göra 
sigh  lööss  ifrå  sina  synder  genom  rättferdigheet,  och 
ledigh  ifrå  sina  misgerningar  genom  welgerningar  emott 
the  fattiga.  Sådana  syndabättrings  fruckt  som  Gudh 
befalt  haffuer,  när  hon  skeer  af  een  rett  troo,  kärleek 
och  hOrsamheet  emott  Gudh,  förekommer  hon  och  aff- 
uender,  heller  och  lenar  offta  Gudz  wrede  och  straff, 
icke  af  egen  werdigheet,  vtan  för  Gudz  milda  löffte  och 
tilseyelse  skull.  Ty  gudacktigheeten  haffuer  löffte  om 
thetta  och  thet  tilkommande  liffuett.  Här  om  haffua 
och  the  gamble  Kyrkiones  lärare  skriffuit. 

Orioinks:  Dudum  currebant  pedea  vestri  ad  Demonum 
iempla^  nunc  autem  currant  ad  Ecclesiam  Dei.  Currehont 
prins  ad  effundendurriy  nunc  ad  liberandiim  sanguinem  cur- 
rant. Protendebantur  manus  prius^  vt  oliena  deriperent^ 
nunc  protendantur  vt  propria  largiantur.  Circumspiciebant 
oculi  prius  ad  mulierem^  et  ad  concupiscendum  allena^ 
nunc    circunispiciant    pauperes    ejjenos    ad    miserandum. 


Rom.  6. 


Rom.  6. 


Matth.  S. 
Daniel  4. 


1  Tim.  4. 
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Äures  delectabantur  auditu  vanOy  vel  honorum  derogatio- 
nibusj  nunc  conuertantur  ad  audiendum  verbum  Dei,  ad 
explanationem  legis,  ad  capiendam  sapieniiam  et  disci- 
plinam.  Lingua  quce  conuitijsy  maledictis  et  turpiloquijs 
assueta  fuity  nunc  conuertatur  ad  benedicendum  Dominumy 
in  omni  tempote  sermonem  sanum  proferat  et  honestumy 
vt  det  gratiam  audientibuSj  eloquatur  veritatem.  cum  pro- 
ximo  suo.  Sed  quid  opus  est  singula  prosequiy  cum  pateat 
vniuscuiusque  membri  ministerium^  quod  exhibuit  viiiisy 
aptare  virtutibus^  et  actum  quem  exhibuit  immundicicBj  ad 
castitatemy  sanctijicationemque  conuertere,  I  haffuen  til- 
förrene  lopit  til  affgnda  tempell,  nu  skolen  I  löpa  til 
Gudz  församblingh.  Idra  fötter  woro  snare  til  at  vt- 
giuta  blodh,  nu  skola  the  wara  snare  till  att  frelsa 
oskylligt  blodh.  Idra  hender  woro  tilförrene  vtreckte 
at  taga  thet  androm  tilhörde,  nu  skola  the  wara  vt- 
reckte att  gififua  thet  igen.  Ider  ögon  haffua  tilförenne 
sed  t  orakringh  eflFter  quinfolk,  eller  och  begära  thet 
enom  androm  haffuer  tilhört,  nw  skola  the  see  omkring 
effter  then  fattiga  och  nödtorfftiga,  at  man  beuisar  them 
mildheetennes  gerningar.  Idhor  öron  haffua  tilförene 
hafft  lust  til  fåfengeligitt  och  lösacktigt  snak,  och  til 
the  frommas  förtaal,  nw  skola  the  omuende  warda  til 
att  höra  Gudz  ord  och  predican,  till  att  bekomma  visdom 
tuckt  och  äro.  Idhor  tungo  som  tilförene  war  waan  til 
förtaal,  bannor  och  lösacktigt  snack,  skal  nu  omuend 
warda  til  att  tacka  och  loffua  Gudh,  altijd  haffua  godt 
och  ärligitt  taal  före,  at  the  som  thet  höra  måghe  haffua 
lust  ther  aff,  så  och  altijdh  tala  sanningen  medh  sin 
nästa:  Men  huad  giörs  behoff  all  stycke  förtftlia,  effter 
man  wel  weet  huars  och  eens  lems  tienst  och  embethe. 
Then  lem  man  haffuer  tilförene  brukat  til  last  och  skaoi, 
then  skal  man  sedan  bruka  til  alla  godha  och  ärliga 
dygder.     Och  then  gerningh  man  haffuer  giffuitt  oreen- 
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ligheetenne,  then  skal   man  här  effter  wenda  till  kysk- 
heet  och  heligheet. 

Basilius:  Quandoquidem  in  corpore  peccauimusy  cum 
meinbra  nostra  ad  iniquitatem  exhibuimus,  corpore  etiam 
conJUeamurj  eodem  instrumento  vtentes  ad  peccati  dissolu- 
tionem:  Conuiciatus  esy  benedicito.  Plus  quam  oportet  acce- 
pistij  reddito.  Ebrius  fuistij  ieiunato.  Arrogans  fuistiy 
humUiare.  Inuidistiy  consolare.  Occidistij  martyrium  pro 
gratia  subiy  vel  quod  par  est  martyrioj  per  tuam  exomo" 
logesin  propriam  corpus  affligey  et  tunc  post  confessionem 
dignas  es  psallere  Deo  psalterium  decem  cordarum.  Efter 
wij  haffue  vti  wår  lekamen  syndat,  när  wij  gofue  wåra 
lemmar  orettferdigheetenne,  therföre  skole  wij  och  vthi 
wår  lekamen  göra  wår  bekennelse,  brukandes  thet  samma 
instrument  och  raedell  till  att  leggia  synderna  bortt. 
HafiFuer  thu  tilförrene  skiempt  och  lastat  thin  nästa,  så 
tala  sedhan  well  om  honom,  haffuer  thu  tagit  meera 
än  tigh  bordhe,  så  giff  thet  igen.  HaflFuer  thu  waridt 
drucken,  sä  bruka  fasto  och  återhåld.  Haffuer  thu 
waridt  högferdigh,  så  ödmiuka  tig.  Haffuer  thu  hafft 
haat  och  affuundh  til  någon,  så  vndt  honom  gott. 
Haffuer  thu  bedriffuit  drååp,  så  bliff  Gudz  martyr 
för  Gudz  ord  och  bekennelse  skull  *),  eller  ock  för  thet 
som  är  thesso  iämlickt,  tuinga  thin  kröp  och  lekamen 
genom  egen  plickt.  Sedan  effter  thin  bekennelse  ast 
thu  skickelig  att  tacka  Herranom  och  loffsjunga  honom 
på  psaltare  och  tiyo  strengar. 

Gbeoorius  Nicends,  in  oratione  ad  eos  qui  durius 
alios  iudicanty  lijknar  en  syndare  som  gör  syndabältring 
widh  eena  siuka  mennisko,  som  brukar  emoot  sina  siukö 
någon  läkedom:  Non  est  consentaneumy  vt  qui  se  asgroiare 
conjitetury  eadem  virtus  ratione  vtatury  qua  vtuntur  illi  qui 
sunt  prospera    valetudine.     Thet    är  icke  lickt  att  then, 


*)  6:  for  Gudz  ordz  bekennelse  och  sanning  skull. 
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som  sigh  kenner  wara  siuk,  brukar  samma  sätt  medh 
maat  och  drick,  som  andra  bruka,  the  ther  &ro  hel- 
bregda  och  sundhe.  Idem:  Tu  cuius  animus  oeger  est, 
Cur  non  ad  Medicum  pr  operas?  Cur  non  con/itendo  mor- 
bum  oster^dis  iuum?  Cur  paterisy  vt  depascatur  et  aerpat, 
vt  inflammetur?  Tandem  aliquando  respicej  et  te  ipsum 
nosce.  Deum  offendistij  procuratorem  tuum  irritasti, 
eum  qui  et  prcesentis  vitce  potestatem  habet  et  futurcB, 
Dominus  et  ludex  est.  Delicijs  indulgens  in  morbum 
delapsus  es,  eum  inedia  et  ieiunijs  cura.  Animus  la- 
borat  incontinentiaj  adhiheotur  temperantice  medicamentum. 
Multiplici  ac  nimia  pecunice  cupiditate  in  febrim  incidisti, 
liberalitate  et  Eleemosyna  depellatur.  Hcec  enim  est  ni- 
mirum  expletce  mentis  curatio.  LcBsit  te  rerum  alienarum 
direptiOf  quce  rapta  sunt  ad  proprios  dominos  revertantur. 
Mendacium  te  proxime  duxit  ad  interitum^  veritatis  studio 
periculum  euitetur.  Eflfter  thu  ftst  suagh  til  sinne  och 
modh,  huarföre  besöker  thu  icke  läkaren?  Huarföre  lä- 
ther  thu  icke  honom  förstå  genom  thin  bekennelse  thin 
siukdom?  Huarföre  lijder  thu,  att  siukdomen  strecker 
och  vtsprijder  sigh,  och  får  ö£fuerhandena  medh  tigh. 
Se  doch  eena  reeso  till,  och  kienn  tigh  sielff.  Thu 
hajBFuer  förtörnatt  Gudh,  thu  hafifuer  reet  thin  försuarare, 
then  ther  bådhe  haffuer  wåld  ö£Fuer  thetta  liffuett,  och 
är  en  herre  och  domare  öffuer  thet  tilkommandhe  liff- 
uett. Tu  äst  fallen  i  siukdom  genom  wellust,  therföre 
skalt  thu  och  leeka  then  siukdomen  genom  nyckterheet, 
och  fasto.  Thu  äst  siuk  worden  af  lösacktigheet,  thei- 
före  bruka  åtherhåldz  läkedom.  Tw  äst  fallen  i  skielffue- 
sott  aff  margfåUigh  och  öffuermåtto  stoor  girigheet  och 
peningabegäran,  thenna  soot  driff  ifrå  tigh  medh  al- 
mosor  och  miskunsamma  gerningar.  Ty  således  kan  man 
förtaga  then  öfuerflödigheet  som  besuärar  thitt  moodh 
och  sinne.  Haffuer  thu  tagit  thet  androm  tilhörer, 
lagat    så,    att    thet    kommer    till    rättha    äganden   igen. 


OM  HXMLIOH   SKRIFFTBMXl   OCH   AfFLÖSNIKOH.  247 

Genom  lögn  äst  thu  icke  wijdt  ifri  förderflFuett  kommen, 
wilt  thu  nu  vndwijka  förderffuet,  så  tagh  widh  sanningen. 
Chrysostomus^):  Oportet  vulneribus  contrariam  afferre 
viedicinam^  verbi  gratia:  Bapuistiy  pone  modum  rapinoiy 
et  eius  vulnua  Eleemoayna  mediaris.  Scortatus  es,  huic 
vulneri  castitatis  imponatur  medicina.  Fratrem  calum- 
niatus  es  et  offendistif  cessa  a  maledictis  et  charitatem 
amplectere^  et  ita  per  singula  faciemuSy  quce  perper  a 
commisimuSj  neque  rnnplidter  abstineamus.  '  Man  skal 
altijd  Stella  l&kedomen  tuert  emoot  såårett,  såsom  til 
itt  exempell:  lia£fuer  thu  något  rö£fuat,  så  haff  ther 
medh  fördragh,  och  leek  thet  såret  igen  medh  almosor 
och  welgerningap  emoot  the  fattigha.  Haffuer  thu  be- 
driffuit  hoor  och  bolerij,  så  söök  ther  emoot  lakedom 
genom  kyskheet.  Thu  haffuer  förtalat  och  förtörnatt 
thin  medbroder,  vent  aff  medh  förtaal  och  haff  lust  til 
kärleek.  Och  således  skal  man  sigh  förhålla,  vthi  alt 
thett  man  kan  haffua  illa  giordt,  och  icke  allenast  een- 
fålliga  haffua  ther  medh  fördragh.  Idem*):  Neque  eni/n 
vulnerato  sufjicit  ad  sanitatem  spicula  de  corpore  eueVere^ 
sed  etiam  remedia  vulneribus  adhibere,  Thet  år  icke 
nogh  til  helso  att  pijlon  ftr  vtdragen  aff  kroppen,  vthan 
man   moste  bruka  nödtorfftiga  läkedomar,  till  att  heela 

såritt. 

* 

Thenne  vtuertes  plickt  som  huar  och  een  setter 
sigh  sielffuiliandes  ar  ingen  betalningh  för  wåra  synder 
in  för  Gudh,  ty  Jesu  Christi  förskyllan  haffuer  reenat 
oss  ifrå  alla  wåra  synder,  thet  ar,  ifrå  syndennes  straff 
och  fördömelse:  vthan  ar  allenast  voluntaria  dUigentia 
coercendi  cameniy  een  sielffuiliandes  flijt  til  att  späka 
wår  lekamen,  och  hörer  til  een  sandskylligh  battringhs 
frukt,  til  huilken  wij  alle  ock  are  altijdh  plicktige. 
Såsom    Christus    säger:    Vackter    ider,   att  idhor  hierta  loo.«i. 

')  Horn*  33  in  Johan, 
*)  Horn,  30  w  Matth. 


t  Job.  1. 


1  Cor.  9. 


1  Cor.  10. 
bixod.  32. 
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icke  wardha  förtungatt  medh  sualgh  och  dryckenskap, 
och  medh  thetta  lefiFuernes  wrasorgh.  Itera  Paulus: 
Jagh  spakar  rain  lekamen  och  vnderkuffuar  honom.  Så 
äro  och  sådana  lekamliga  öfningar  een  vederkennelse 
om  Gudz  nådh  och  barmhertigheet,  som  han  oss  beuijsat 
haffuer,  i  thett  han  haffuer  sVonatt  oss,  och  icke  latidt 
oss  bliffua  borto  i  synden  och  dödhen.  Tiena  och 
til  att  förtaga^)  widhare  tilfelle  til  syndh.  Ty  öffuer- 
flödigheet,  lätia  och  försumelse  förorsaka  många  laster, 
såsom  skriflFuit  är:  Folckett  satte  sigh  nidh  til  att  ätha 
och  dricka,  och  stodho  wp  til  att  lekia.  Så  ogiller  man 
och  fördömer  aldeles  her  medh  the  vptenckte  menniskors 
verk,  såsom  opera  supererogationis^  Messo  skiflFtelse, 
sielabadh,  afflatz  kram,  pelegrims  reesor,  sigh  sielff  hud- 
flenga,  Roosenkrantzar  at  bidia,  gå  vUen  etc,  Ther  medh 
Gudh  haffuer  meera  waridt  vpretatt  til  wredhe  och  straff, 
än  til  hielp,  och  the  fattige  Christne  menniskor  iämmer- 
ligen  förfördhe  *).  Doch  fördömer  man  icke  för  then  skull 
them  alla  som  haffua  gååt  vUen,  dragit  håårskiortor, 
fastat  eller  annat  brukat,  til  att  späka  och  tuinga  kiötet 
wnder  Gudz  lydno,  och  icke  ther  medh  någott  förskylla 
hoos  Gudh.  Ty  thet  som  i  sigh  sielfft  är  godt,  och  af 
Gudhi  befalat,  bliffuer  syndh  och  Gudhi  mishageligitt, 
när  thet  icke  giörs  aff  eena  retta  troo,  vthan  i  then 
ackt  och  meningh  att  man  ther  medh  wil  förtiena  syn- 
dernas förlåtelse,  rätferdigheet  och  thet  Ewigha  liffuett. 
Ty  ther  wij  än  alt  hade  giordt  som  Gudh  befalat  haffuer, 
skole  wij  än  tå  säia  och  bekenna,  at  vij  äre  onyttige 
tienare. 


')  B:  Schall  och  tiena  till  nt  förtaga. 

*)  B:  Opera  super erogationis,  öffwerlops  gerniiigar,  Messa  stictclse, 
sielabadh^  afflatz  k  ram,  pelegrimsreesor,  hudfiengia  sigh  sielff,  bidia 
BrOoseDkrantzar,  gå  yllea  etc,  ther  medh  någre  haifwa  welat  förtiena 
både  sigh  och  androm  syndernas  förlåtelse  hooss  Gudh,  therfore 
Gudh  haffwer  storligen  warit  vpreeth  till  wrede  och  straff,  ocb 
många  fattiga  menniskior  jemraerliga  förförda. 
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XVI. 

Effter  thet  största  handelen  i  skrifftemålen  ståår 
vppå  afflösningenes  ordh,  medh  huilken  tilsäies  och  til- 
egnes  honom  som  skrififtemålen  gör  syndernars  förlåtelse, 
huilken  han  och  genom  troona  anamma  skall,  såå  frampt 
sådana  afBösningen  skal  hoos  honom  wara  krafftigh: 
Skal  för  then  skull  sådana  afflösningh  skee  på  förstånde- 
ligitt  måål.  Huarföre  ther  så  hender  att  presten  icke 
förståår  hans  tungomål  som  sigh  skriffta  will,  må  han 
wijsa  honom  til  någon  annan  prest,  som  hans  tungomåål 
förståår,  ther  någor  sådana  kan  wara  för  handene.  Men 
ther  som  thet  icke  kan  skie,  må  han  bruka  ther  til 
tolck,  så  lenge  han  honom  förhörer,  och  tilseya  honom 
sedan  afflösningh,  effter  hans  bekennelse,  på  Suensko: 
Doch  skal  man  först  latha  honom  förståå,  att  ther  han 
om  någor  synnerligh  brist  och  samuetz  besuäringh,  wille 
göra  sin  skrifftainäl,  att  han  thå  wille  sökia  til  en  annan, 
som  hans  tungoraåal  förståår.  Och  ther  så  behöffues 
kan,  skal  hans  Kyrkioheerdhe  giffua  honom  itt  skriffte- 
ligitt  beuijss,  til  honom  som  han  acktar  ther  om  besökia. 
Thetta  skal  man  och  vndertijden  förkunna  aff  predico 
stolen,  på  thet  att  then  som  Suensko  icke  kan,  mötte 
veta  sigh  ther  efter  att  rattha. 


THEN  SIETTE  ARTICLEN. 

Om  Kyrkiostraff,  yppenbara  Skrifftemål  och  Bann. 

L 

Thet  äro  thu  åtskelelige  kall  och  embethe,  som  icke 
skola  blandas  i  hoop,  nempliga  werldzligh  öflFiierheetz 
mackt  och  Ewangelij  tienst.  Gudz  ordz  tienare,  ware  sigh 
hoo  helst  han  wara  kan,  haffuer  medh  ingen  guddomeligh 


Joh.  20. 
Lur..  29. 
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rätt  eller  tilst&ndh  b&dhe  suerdhen  bruka,  s&som  man 
taala  plägar.  Ty  ther  emoot  taalar  skriffteii  medh  klarom 
ordom:  Såsom  Fadren  haffuer  mig  sendt,  så  sendher  och 
Jagh  ider.  Item:  Verldzliga  Konungar  regera,  och  the 
som  macktena  haffua  offuer  them  kallas  nådiga  herrar, 
men    I    icke    så,    thet   är,  I  &ren  vtskickade  til  att  lära 

lCor.4.  ,  '  '  i^  . 

och  predica  Euangelium,  och  wtskiffta  Gudz  hemlighee- 
ter,  och  icke  till  [at]  intaga  nogott  verldzligitt  herradöme, 
och  haffua  medh  werldzlig  Rijkes  och  Regementz  saker 
at  skaffa.  Item  förmanar  och  S.  Petrus  Presterskapet 
medh  thenne  orden:  Föder  Christi  hiord  som  &r  ibland 
ider,  och  haffuer  ackt  vppå  honom,  icke  nödige,  vthan 
sielffuiliandes,  icke  för  slem  vinningh  skull,  vthan  aff 
enn  godh  vilia,  icke  heller  såsom  herrar  öffuer  sitt  folck, 
vthan  warder  hiordenom  till  effterdömelse.  Och  sedan 
thå  öffuerste  heerden  wppenbaar  warder,  skolen  I  undfå 
herligheetennes  ouanskeliga  Crono. 

Men  ther  någre  Biskopar  och  Kyrkiones  personer, 
någorstedz  haffua  werldzlig  rett  och  rettigheet,  ther 
haffua  the  honom  såsom  en  Donation,  gåffuo  och  skänck, 
som  them  giffuin  och  vndt  är,  genom  mennisko  Auto- 
ritet  och  tilståndh.  Habent  iurisdictionem  politicaniy  do' 
natam  autoritate  humana j  såsom  månge  andre  huusfader 
enn  sådan  Jurisdiction  haffua  Offuer  sinn  godroch  äghor, 
huilken  haffuer  sin  vissa  råmercko,  ther  öffuer  hon  sigb 
icke  sträcker.  Så  äntå  presterskapett  icke  haffuer  någon 
•fulmakt,  som  sig  sträcker  til  werldzligitt  voldh  och  welde, 
så  haffua  the  doch  sin  Jurisdiction,  som  them  tilbetrodt 
är,  och  the  på  sit  embetes  wegna  äre  plicktige  att  bruka, 
nempliga,  i  andeliga  måtto  straffa,  och  behålla  them 
obootferdigom  theras  synder,  så  wel  som  förlåta  them 
bootferdigom  huadh  the  kunna  haffua  brutitt  och  syndat 
Hår  om  haffua  the  Christi  almenneliga  budh  och  befal- 
^^^  ^  ningh:  Huilkom  I  förlåten  synderna,  them  förlåtas  the, 
och    huilkom  I  behållen  them,  them  äro  the  behåldna. 
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Så  haffuer  och  Christus  synnerligha  stelt  een  process 
emoot  synd  och  misgerning  att  bruka.  Matth.  18. 
Samma  Christi  befalniDgh  ha£fua  the  helige  Apostlar 
icke  allenast  medh  ordhom  förklarat,  vthan  och  medh 
werckett  stadfest.  Ty  the  haffua  icke  allenast  lärdt  om 
kyrkiostraffett,  vthan  och  stelt  sådant  i  werckett.  Thet 
och  the  gamble  och  gudfrucktige  Kyrkiones  lärare: 
Origenes,  Tbrtulianus,  Cyprianus,  Chrysostomus,  Au- 
gustinus, Ambrosius,  Hieronymus,  i  sinom  tijd  giordt 
haffua,  såsom  theras  skrifi*ter  och  många  historier  thet 
nogsampt  wtuijsa. 

Effter  thet  thenna  fulmackt  år  prestomen  aff  Christo 
befalt  och  betrood,  therpå  man  och  haffuer  både  Apost- 
lanars  och.  the  helige  faders  exempeel  för  sigh:  Så 
skola  presterna  för  then  skull  icke  allenast  wijsliga, 
vthan  och  alffuarliga  ther  medh  wmgå,  och  besinna 
thet  att  them  är  så  well  befalt  att  straffa  syndena 
som  trösta  the  bedröffuade,  så  wel  banlysa  som  aff- 
lösa,  och  therföre  icke  ackta  någon  person  högh  eller 
lågh,  när  han  syndar,  och  sigh  vti  synder  obootferde- 
ligan  håller,  och  ther  vthi  förhärdar,  oanseandes  att  the 
warda  therföre  wndsagde,  förfolgde  och  hatadhe,  såsom 
man  medh  then  handel  fögo  tack  förtienar,  vthan  meer 
allés  haat  och  förfölielse,  synnerliga  på  thenne  werl- 
dennes  sidsta  tijdh,  i  huilkom  all  Disciplin  är  platt  för* 
lagd,  och  ingen  tuckt,  dygdh  eller  ährligheet  skiöt  mera 
acktas.*  Så  finnes  och  många  ogudacktiga,  som  Christi 
welgerningar  och  Euangelio  till  spott  sådant  taal  och 
argument  föra:  Genom  troona  warder  man  saligh:  ther- 
före ligger  icke  stoor  mackt  vppå  huru  man  leffuer,  och 
är  ingen  Disciplin  aff  nödenne.  Och  än  thå  på  thenna 
tijden  icke  föres  så  skarp  Disciplin  medh  kyrkiostraffet, 
som  thet  fordom  tijdh  i  församblingene  skedde,  ty  nu 
will  ingen  lijdha,  att  groffua  synder  och  vppenbara 
laster  bliffua  straffadhe:  Likuel  moste  S3'ndh  och  last 
så  weel  hooss  leekta  som  lärda  straffas,  ehuru  thet  kan 


1  Cor.  4. 
1  Tim.  1. 
S  Tim.  S. 
STeM.8. 
TUam  S. 
1  Jlota.  S. 


1  Reg.  15. 
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wara,  meera  moot  eller  medh.  Och  när  Gudz  ordz 
tienare  thet  göra,  göra  the  thet  icke  på  sijna  wegna, 
vthan  heller  på  Cliristi  Gudz  Sons  befalningh,  huilkens 
tienare  the  äro^  och  kunna  the  icke  medh  itt  godt 
samueet,  vthan  syndh  och  Gudz  wredes  och  straffs  för- 
uentelse,  sådana  tilbörligitt  kyrkiostraff  haffua  fördragh : 
Såsom  och  inghen,  som  wärldzligitt  wåld  och  wäUe 
haffuer,  kan  them  ther  vthi  förhindra  och  mootståndh 
göra,  vthan  sins  samuetz  förkränkelse,  Gudz  förtörnelse 
och  farligha  straff,  såsom  skriffuitt  ståår:  Skona  them 
intedt.  Thet  Andeligha  kallet  skall  icke  infalla  vthi 
werldzliga  saker,  ey  heller  skola  the,  som  thet  werldz- 
liga  embetet  tilbetrodt  är,  wara  thet  andra  embetitt  til 
förhinder,  vthan  på  bådha  sijdor  beflijta  sigh,  at  Gudz 
wilia  måtthe  bliffua  foordratt  och  fremiat. 

Huarföre  på  thet  presterna  icke  skola  haffua  såå 
mykit  mootstånd,  och  warda  föracktadhe,  när  the  her 
medh  wmgå,  begäre  wij  wnderdånliga  aff  Kong:e  Matt:z 
wår  aldranådigaste  Herra  och  Konungh,  att  hans  Kong:e 
Matt:z  wille  medh  sit  strenga  mandatt  stadfesta  medh 
höga  och  lågha,  att  presterna  effter  Christi  befalningh 
thetta  motthe  i  såå  måtthe  driffua,  att  the  som  Ahre 
rettzliga  banlyste  för  sin  ogudacktigheet  ^),  icke  skola 
brukas  til  något  almenneligitt  kall  och  embete,  så  lenge 
the  äro  i  Bann,  icke  heller  lijdas  vthi  ärligha  sam- 
quembder,  till  thes  the  sig  bettrat  haffua. 

IL 

Tliesse    effterföHande    groffue    laster,    som    plägade 

kallas    Crimina    notoria^    och   the  som  medh  sådana  äre 

besuärade,  haffua  foordom  tijd  warit  vnder  kyrkiostraff, 

och  skola  ännu  med  retto  ther  vnder  höra. 

1.    Först  Gudz  ordz,  Sacramentzens  och  predicoembet- 

zens  försmädelse  och  förtaal. 

'}  B:    ogudacktigheet,    groflVa    laster    och    misgerningar,    ocb    obot- 

farcliglicct. 
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2.  Aldrig  eller  ock  altför  sellan  gå  til  Kyrkio  och  höra 
Gudz  ordh. 

3.  Wara  androm  til  förhinder  och  förargelse  medh 
spatzerande,  med  speel^  med  brendeuijn,  ööl  och 
annatt  kram,  seliandes  then  tijdh  tidegerdenn  och 
prsedican  haffs  i  Kyrkionne  för  hender. 

4.  Affguderij  bedriffua. 

5.  Kätterij  och  falsk  lärdom  lära  och  försuara. 

6.  Sueria  fåfengeliga  widh  Gudz  Nampn. 

7.  Wmgå  medh  wijdskepelse. 

8.  Icke  på  någon  åår  gå  til  Sacramentet. 

9.  Aff  genstörtigheet  och  ondsko  icke  hålla  på  Longo- 
fredagh,  Påskedagh,  Pingesdagh  och  Juledagh  heligt, 
androm  til  förargelse  och  sigh  sielffua  til  skadha. 

10.  Ohörsamheet  och  vproor  eraoot  öflFuerheetena,  nftr 
the,  som  sådant  bedriffua,  warda  skonadhe  til  liffuett. 

11.  Förachta  sina  föräldrar,  öffuergiffua  them  i  theras 
nödh  och  ålderdoms  tijdh,  eller  och  hålla  them  illa 
vthi  then  deel  the  behöffua, 

12.  Draga  longh  ia,  någon  åår  O,  nijt,  haat,  vredhe  och 
fiendskap  emoot  sin  nästa,  som  sig  gerna  medh 
honom  will  förlijka. 

13.  Moord. 

14.  Hoor. 

15.  Bolerij. 

16.  Sualgh  och  Dryckenskap. 

17.  Frendspild  och  blodskam. 

18.  Byggia  Echtenskap  i  skyldskap  oqh  förbodna  leedher. 

19.  Barns  dödh. 

20.  Haffua  flere  hustrur  än  enn  tillijka. 

21.  Vthan  lagligt  brott  öffuergiffua  sin  eckta  maka. 

22.  Stöld  på  Andeligit  och  werldzligitt  godz. 

23.  Röffuerij. 

24.  Ocker  emoot  beskreffuin  lagh  och  Gudz  Budh. 

25.  Falsk  witnesbyrdh. 

')  B:  Draga  een  långh  tijdh,  ja  någor  åhr. 
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26.  Falska  eeder. 

27.  Meen  eedh. 

28.  Tijdelagh  medh  oskälig  diur. 

29.  Dobbel  och  andra  groffua  laster  ^)f  som  ftre  werde  att 
komma  Mrnder  kyrkiostraff. 

III. 

Emoot    förbemälta    laster    äro    thesse   Kyrkiostraff 
stelte. 

1.  Först  hemliga  laster,  som  eenom  eller  nogrom  äro 
kunnoghe,  broderlig  [och]  hemlig  straffa. 

2.  Wppenbara  straff  för  Eyrkiodören,  när  en  icke  wil 
höra  broderligh  och  hemlig  förmaningh. 

3.  Bann  och  vtskutningh  vtu  Gudz  församblingh. 

4.  Igenkalla  falsk  och  förargeligh  lärdom. 

5.  The    obootferdiga    icke    afflösa    ifrå   theras  synder, 
vthan  behålla  them  ther  vthi. 

6.  Förhålla  Sacrameiiten  in  genere. 

7.  Icke  tilstädia  enom  til  Herrans  Natwardh. 

8.  Icke  effterlåta  enom  ståå  Fadder  vidh  Dopet. 

9.  Icke  lysa  för  eenom  til  Echtenskaps  ståndh. 

10.  Icke  giffua  en  tilsaminan  i  Echtenskap. 

11.  Neka  the  Christnas  lägerstadh. 

12.  Ingen  ährlig  och  vppenbara  begraffning  viderfara 
låta. 

13.  Förbinda  klockorna. 

14.  Medh  the  vppenbara  syndare  och  banlysta  ingen 
handel  driffua,  eller  vmgänge  haffua,  them  icke 
hysa  eller  helsa,  till  thes  the  sigh  retta  och  bettra. 
Ther  medh  doch  altijd  moste  beskedeligen  tilgå,  at 
alt  må  lända  til  förbättringh. 

15.  Ingen  kyrkiotienst  och  rätt  latha  sådana  wederfaras, 
här  til  hörer  och  vppenbara  skrifft,  then  them 
och  skall  nekas. 

')  B:  Dobbel.     Och  andra  flere  sådana  grof?a  och  stora  laster. 
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The  banlyste,  och  the  som  vnder  vppenbara  skrifft 
höra,  haffua  fordom  tijdh  most  holla  sigh  en  tijdh 
longh  ifrå  gestebudh,  ingen  handell  och  wandel  driffua» 
icke  gå  till  bryllops,  ingen  herligh  kläder  eller  smycke 
draga,  såsom  man  ther  om  finner  wara  stadgatt  in  Niccena 
Synodo  ^). 

Af  thesse  förbemelta  straff  haffuer  Christus  några 
insatt  och  förordnat,  the  andra  haffua  the  helige  Apostlar 
och  gudfrucktige  Fädher,  och  .then  Christeliga  församb- 
lingh  giordty  och  äro  icke  vthan  een  förklaringh  på 
thet  kyrkiostraff  som  Christus  haffuer  insatt,  tädan  the 
haffua  sin  krafft  och  Authoriteet.  Therföre  man  them 
och  ackta  och  hålla  skall  för  nödtorffti^  och  nyttig 
kyrkiostraff. 

IIIL 

Effter  thet  är  nu  stoor  osedh  och  vane,  then  Christi 
folck  icke  lijda  skole,  att  mandråpare  och  andre  oger- 
ninges  män  gå  om  och  tigga  sigh  till  bötther:  Thy  skal 
här  effter  ingalundha  för  sådana  lyst  warda  aff  predico 
stolen,  vthan  heller  affrådas  att  man  them  intedt  hielper 
annat  än  till  retthen.  Ty  thet  är  emoot  Gudz  wilia  at 
hielpa  sådana  ogerninges  män:  Så  förnimmer  man  ock 
att  the  vndertijden  driffua  håån  och  spott  emoot  Gudh 
medh  sådana  hielp,  som  the  således  bekomma,  att  the 
rekna  thet  för  een  lycko,  att  the  haffua  bedriffuit  thet 
mandråp,  ther  igenom  the  haffua  bekommit  många  pe* 
ningar  och  stoora  rijkedomar. 

V. 

Icke  skal  man  någrom  plickt  setia  för  sina  misger- 
ningar  vthan  återuendho,  annat  än  han  sig  i  sitt  heela 
leffuerne  bettre  wacktar  för  syndh  och  tilfelle  til  syndh. 
Ty   samuetett   skal    icke    besuäras   på  någon  menniska, 

*)  Canone  11, 
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som  bootferdigh  är.  Dock  skal  honom  alffuarligh  för- 
hållas, att  han  icke  så  säkert  leffuér,  at  han  aldrig  mera 
kommer  ihogh  huadh  honom  widerfaritt  ar,  vthan  sigh 
sielffuom  steller  nogott  wårdtekn  och  wederkennelse,  til 
thet  som  kan  wara  skiedt. 


VI. 

Then  part  må  afflOsningh  bekomma,  som  förlickningh 
medh  godh  skiäl  tilbiuder,  endoch  then  andra  parten  i 
sin  hårdheet  icke  will  widertagha  och  förlickning  göra 
medh  lideligh  welkor.  Doch  skal  her  medh  warda  be- 
skedeliga haAdlat  att  man  icke  vtaff  någon  letferdigheet 
afflöser  honom,  som  medh  någon  groff  misgerningh  haffuer 
andra  förtörnat.  Liggie  thå  sådant  till  Biskops  ran- 
sakningh. 

VII. 

All  vppenbara  skrifiFt  skal  förhandlas  vthan  för 
kyrkiodören,  och  icke  inne  i  kyrkionne,  som  någorstedz 
her  til  skedt  är,  mykit  mindre  inn  om  lyckte  dörer  an- 
tingen i  Sacerstien  eller  elies  i  kyrkionne. 

VUI. 

Ingen  Poenitentiarius  skal  afflösa  någon  som  för  sina 
misgerningar  skul  är  fallen  wnder  vppenbara  skrifft,  och 
ifrå  andra  orther  warder  förskickat  till  honom,  för  än 
han  haffuer  bekommit  witnesbyrdh  om  honom  ifrå  hans 
Kyrkioherdha,  om  han  således  haffuer  hållet  sigh  sedan 
han  kom  wnder  wppenbara  skrifft,  att  han  kan  bliffua 
afflöst.  Ty  huar  elies  skier,  så  stadfestes  offta  sådana 
misgernings  män  vthi  ondsko  och  olydno  emott*sin 
'•'yrkioheerdhe. 
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IX. 

Och  all  then  stundh  någre  kunna  finnas,  både  kyr- 
kioheerdar  och  poenitentiarijj  som  här  vthi  sigh  försumma, 
icke  brukandes  then  fulmackt  som  omtalatt  är,  vthan 
för  weld  och  wenskap,  skäncker  eller  reddhoga,  [thetta 
misbruka]  ^),  så  att  the  icke  göra  then  ena  syndaren  så 
good  som  then  andra  i  lijka  måtto»  wthan  haffua  an- 
seendhe  til  personen,  skonandes  them  som  icke  skonas 
skola,  skal  Biskopen  sådana  Pastor  em  eWeT  poenitentiariumj 
effter  han  så  otrooligan  handlar,  straffa  och  til  någon 
tijdh  setia  ifrå  embetitt.  Ty  fulmackten  till  att  lösa  och 
binda  geller  så  wel  emoot  högha  som  lågha,  och  skier 
icke  sådant  för  nogors  persons  skull,  vthan  för  syndennes 
skull,  then  Gudh  icke  lijda  kan,  huarföre  Gudh  offta 
bliffuer  förorsakat  till  at  straffa  een  heel  församblingh, 
en  [heel]  stadh  och  landh,  när  groffua  laster  och  rais- 
gerningar  bliffua  ostraffade  och  öffuerskylte,  ther  the 
och  bliffua  orsak  til,  som  ther  öffuer  hålla '),  och  sitt 
embete  icke  troligen  driffua. 

X. 

Effter  Bann  är  thet  ytersta  straffet  som  församb- 
lingen  haffuer  i  andeligh  motto  till  att  bruka  emot 
groffua,  doch  vissa  och  vppenbara  laster  och  misgernin- 
gar,  huilkit  [bann]  i  sanningene  haffuer  mykit  vppå  sigh, 
och  är  itt  krafftigt  werck  emott  them,  som  retzliga  ban- 
lyste  äro,  som  månge  historier  nogsampt  giffua  tillkenna, 
effter  thet  är  diuina  qucpdam  censura^  summumque  futuri 
iudicij  prceiudiciuniy  si  quis  it  a  deliquerit,  vt  a  communica' 
tione  orationisj  et  conuentus  et  omnis  sancti  commercij 
relegetur.  Thet  är  itt  guddomeligit  inseende  och  en 
föredom  till  then  ytersta  domen »  ther  nogor  så  haffuer 

*)  C:  vthan  f5r  weld reddoga,  thetta  misbruka. 

*)  B :  en  heel  stadh som  ther  medh  öffwersee. 

Svfnika  Kyrhoordningen.     1575,  17 


Joh.  20. 
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syndatt,  att  han  mötte  vtstengias  ifrå  then  Christeliga 
församblingen,  och  Christna  menniskors  böners  och  han- 
dels deelacktigheet,  såsom  then  gamble  Läraren  Tertu- 
LiANUS.  haffuer  taalat.  Therföre  skall  ingen  Biskop  heller 
prest  medh  een  sådana  högh  och  wicktig  saak  wara 
förhastig,  eller  effter  sin  egen  wilia,  vthan  föregångande 
tilbörligh  förmaningh,  mykit  mindre  vthan  lagligh  orsaak 
här  vtinnan  handla.  Ty  endoch  Christus  haffuer  sagt: 
Them  I  förlåten  synderna,  them  äro  the  förlåtna,  them 
I  behållen  synderna,  them  äro  the  beholdna:  Så  haffuer 
han  doch  icke  här  medh  giffuit  prestoraen  någon  ful- 
mackt  effter  sin  egen  vilia  och  godha  tycko  at  handla 
och  aff  synd  göra  rettuijso,  eller  aff  rettuijso  göra  synd. 
Och  såsom  Christus  icke  haffuer  tillstådd  afflösa  oboot- 
ferdiga  syndare,  så  haffuer  han  ock  icke  heller  giffuit 
någrom  then  rett,  at  the  raåge  banlysa  och  vthestängia 
the  fromme  vthu  församblingen  och  Sacramentzens  deel- 
acktigheet, at  han  icke  aideles  håller  sigh  effter  theras 
sinne  och  vilia.  Och  haffuer  för  then  skull  fordom  tijdh 
banlysningh,  såsom  Tertulianus  säger  och  Ambrosius 
ther  om  skriffuer  *),  icke  waridt  allenast  presterskapett, 
mykit  mindre  enne  person  tilbetrodt,  vthan  man  haffuer 
hafft  sampt  medh  the  andre  gamble,  gudfrucktige,  lärdhe 
och  beskedelige  män,  som  haffua  ransakat,  betenckt  och 
öffueruägatt  the  saker,  som  till  then  andeliga  Jurisdic- 
tion  haffua  hördt,  vthan  huilkes  rådh  och  tilståndh 
ingen  wart  medh  retto  bannlyst. 

XI. 

Och  skal  presterskapet  thes  mera  taga  sigh  tiluara 
för  hastigt  och  obetenckt  Bann,  effter  thet  plägar  gerna 
wara  oretuist,  och  är  oretuist  Bann  icke  allenast  then 
Bannlysta  til  skada  in  för  Gudh,  vthan  kommer  honoifl, 

*)  JERTULiANUft:  In  jipologetico;  AMBROSIUS:  In  Epiat.  ad  Tim,  Cap.  i- 
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som  thet  haffuer  misbrukat  sielffuotn  på  halsen.  Ty  s& 
sUger  Salomon:  Lijka  som  enn  fogell  bortfaar  och  en 
suala  flyger,  altsä  bijter  intedt  en  oförtient  banna,  vthan 
kommer  öffuer  honom  som  thet  giordt  haffuer.  Ther 
om  talar  och  Augustinus  härliga:  Ccepisti  habere  fratrem 
tuum  tanquam  publicanum^  ligas  illum  in  terra^  sed  vt 
iuste  alligeSj  vide^  nam  iniusta  vincula  disrurnpit  iustitiaj 
et  temerariuin  iudicium  plerumque  nihU  nocet  de  quo  te- 
mere  iudicatur^  ei  autem  qui  temere  iudicaty  ipsa  temeritas 
necesse  est  vt  noceat.  Thu  haffuer  begynt  haffua  thin 
Broder  såsom  enn  publican:  thu  binder  honom  här  på 
Jordenne,  men  see  til  att  thu  rettuisliga  binder,  ty  rett- 
uijsa  vplöser  itt  oretuist  Bann,  och  gåår  thet  så  gemeen- 
liga  till,  att  en  lätferdigh  dom  icke  skadar  honom,  öffuer 
huilken  domen  är  feld,  men  honom,  som  haffuer  aff  lät- 
ferdigheet  nogott  dOmpt,  moste  sådant  wara  till  skadha. 
Item:  Illud  plane  non  temerarie  dixerinij  quod  si  quisquam 
Jidelium  fuerit  anathematizatus  iniuste^  potius  ei  oberit  qui 
facits  quam  qui  hane  patitur  iniuriarn.  Spiritus  enim 
Sanctus  habitans  in  sanctiSy  per  quem  quisquam  ligatur  aut 
soluitury  immeritam  nulli  ingerit  poenam.  Thet  kan  iagh 
well  säya,  att  ther  någor  from  och  Christtrogen  menniska 
warder  vthan  skäll  och  orettuijsliga  banlyst,  så  skadar 
thet  mera  honom  som  thet  giordjt  haffuer,  än  honom 
som  then  drätthen  lijder.  Ty  then  helghe  Ande  som 
boor  vthi  the  helige,  genom  huilcken  huar  och  en  bunden 
och  löst  warder,  han  legger  ingom  något  oförtient  j^traff 
vppå. 

XII. 

Så  är  och  merckandes,  att  endoch  then  fullmackt 
om  Bann  är  en  Andelig  mackt,  som  medh  Gudz  ordh 
andeliga  binder  the  obootferdiga  och  the  bootferdiga  an- 
deliga vplöser,  så  strecker  doch  thenna  fulmackt  sigh 
så   vidt,    att    the    obootferdige   mage  vtskiutas  aff  then 


Proa.  26. 
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Christeliga  församblingene,  så  att  the  icke  skola  wardha 
deelacktige  medh  andra  Christna  menniskor  aff  Christi 
dyrebara  lekamen  och  blodh,  och  ingen  skal  haffua 
wtngenge  med  them.  Så  warda  the  och  lekamliga 
bundne  till  itt  vttuertes  straff,  på  thet  the  skola  be- 
sinna sigh  falla  till  fögo  och  bättra  sigh.  Ty  thesse 
äre  the  rattha  orsaker,  huarföre  excommunicatio^)  skal 
bliffua  hållen  och  brukat:  Först  til  att  förekomma,  att 
the  som  antinjren  en  falsk  eller  skadelig  lärdom  haffua, 
eller  itt  lasteligit  leffuerne  föra,  icke  mötte  medh  Gudz 
förtörnelse  warda  nempdi  ibland  Christit  folck.  Ther- 
nest  att  the  eenfållige  icke  skola  aff  theras  onda  wm- 
genge  bliffua  förfördhe  och  bedragne.  Till  thet  tredie 
på  thet  att  the,  som  fallit  haffua,  måga  genom  then  vt- 
uertis  blygd  och  skam  bliffua  wmuende  och  medh  för- 
samlingen förlickte.  Här  aff  kan  man  well  merkia,  at 
man  för  all  tingh  skal  medh  Bann  och  annor  kyrkio- 
straff  thet  sökia,  som  kan  lenda  Gudi  till  äro,  församb- 
lingenne  till  vpbyggelse,  och  wår  Broder  som  syndat 
haffuer  till  bettringh. 

XIII. 

Effter  thett  Bann  är  itt  sådant  straff  som  ock  är 
en  läkedom,  therföre  skal  man  aldeles  taga  sigh  til 
wara,  at  man  icke  så  banlyser  then  brotzliga,  at  man 
hannar,  fördömer  och  antuardar  honom  dieffuulen,  til 
liff  och  siäl,  såsom  någre  aff'  the  Påueske  haffua  meent, 
att  thet  skal  wara  en  gradus  excommunicationisj  som  the 
kalla  Anathemaj  ther  then  brotzlige  icke  allenast  sattes 
till  en  tijdh  ifrå  församblingenne,  Sacramentzens  bruk 
och  all  wragängelze,  vthan  ock  befales  Sathansö  såsom 
en  ägendom  till  lijff  och  siell,  så  att  inga  böner  skola 
för  honom  göras.  Sådant  bann  skal  icke  lätteliga  tilstadt 
bliffua:   Ty  så  lenge  en  leffuer,  så  är  hopp  at  han  kan 

*)  B:  e,vcommunicatio  eller  Ban. 
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8ig  bättra,  och  kan  sådant  bann  eller  Änathema  icke 
haffua  rum  vthan  a  posteriori^  thet  är,  när  en  vthan 
återuendo  in  til  endan  fOrsmädar  och  förhädar  Gudz 
ordz  reena  och  retta  lärdom,  som  han  haffuer  förståt, 
eller  och  ingen  bettring  gör. 

Doch  skal  man  wetha  at  ogudacktig  lära  och  för- 
smädelse  och  itt  ochristeliffitt  leflFuerne  skall  effter  Pauli 
lärdom  Anathematizerat  och  förbannat  bliffua,  och  icke 
menniskonar,  om  huilka  ännu'  kan  wara  hopp,  så  lenge 
the  ähre  i  thetta  liffuet,  at  the  sig  oinuenda  och  bättra. 
Therföre  säs^er  Sanctus  Paulus:  Om  nåffor  icke  wille 
lyda  wår  ordh,  honom  teckner  wp  vthi  itt  breff,  och 
haffuer  ingen  wmgengelse  med  honom,  på  thett  han  skal 
blyias,  doch  håller  honom  icke  såsom  een  ouen,  vthan 
förmaner  honom  såsom  en  broder. 

Her  befalar  wel  Paulus,  at  wij  skole  skilia  oss  vidh 
en  ondh  menniska,  men  icke  förbinder  han,  vthan  meer 
biuder  och  befalar  oss,  att  wij  skole  bruka  kärleek  emott 
honom,  på  thet  han  må  blyias  och  haffua  sorgh  och 
bedröffuelse  ther  aff,  att  han  är  vtskutin  ifrå  församb- 
lingenne,  och  må  så  kunna  besinna  sigh,  och  falla  til 
fögo  och  bettra  sigh,  att  hans  ande  må  saligh  ws^rda. 
Indixit  separationem,  non  prcBcidit  dilectionem  y  inquit 
Augustinus  *)•  Men  är  thet  så  att  han  icke  rett  blyies 
och  bettrar  sigh,  så  är  han  sigh  sielffuom  en  orsak  till 
dödhen,  och  icke  then  som  honom  genom  thett  medel 
ville  hielpa  och  läkia.  1  all  straff  skal  man  see  huru 
man  skall  och  kan  hielpa  then  brotzliga,  så  att  han 
icke  skils  widh  then  frijdh,  som  är  i  Christo  Jesu,  vthan 
han  vmuender  sigh  tijt,  tädan  han  fallen  är,  såsom  Au- 
gustinus och  Chrysostomus  ther  om  herliga  lära.  Au- 
gustinus, de  Correptione  et  gratia.  Cap.  15:  Corripiantur 
a  prcepositis  suis  subditi^  fratres  correptionibus  de  charitate 

*)  In  psal  54. 
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venientihus  pro  culparum  diuersitate  diuersisj  vel  minoribus 
vel  amplioribus.  Quia  et  ipsa,  quce  damnatio  nominntur, 
quam  fecit  Episcopale  iudicium,  qua  poena  in  Ecclesia 
nulla  maior  esty  potest  si  Deus  voluerit  in  correctionem 
saluberrimam  cedere  atque  projiteri.  Neque  enim  scimus 
quid  contingat  sequenii  die,  an  ante  jinem  vvtoe  huius  de 
aliquo  desperandum  est^  aut  contradici  Deo  potest,  ne  red- 
piat  et  det  poenitentiam^  et  accepto  Sacrijicio  Spiritus  contri- 
bulatif  cordisque  contritiy  a  reatu  quamvis  iustce  damna- 
tionis  absoluat  damnatumque  ipse  non  damnat?  Pastoralis 
tanten  necessitas  habety  ne  per  plures  serpant  contagia^ 
separare  ab  ouibus  sanis  morbidam,  ab  illo  cui  nihä  est 
impossibiley  ipsa  forsitan  separatione  sanandam.  The 
brotzlige  skola  aff  sina  förmän  warda  straffade,  doch 
utiedh  sådana  nepst  som  aff  kärleeken  kommer,  antingen 
meer  eller  mindre,  effter  som  brott  och  skull  kan  wara, 
ty  ock  straffet  som  kallas  Bann,  som  Biskoparna  på  sins 
embetes  wegna  giordt  haffua,  huilko  intedt  större  straff 
är  i  församblingenne,  kan  nest  Gudz  hielp  lenda  till 
godho  och  bettringh.  Ty  wij  wethe  icke  huadh  annan 
dagen  henda  kan,  eller  skal  man  miströsta  om  någon, 
fOr  än  hans  liffztijd  endatt  är,  eller  kan  man  förtaga 
Gudhi  att  han  icke  läter  sigh  wårda  om  honom,  och 
giffuer  honom  ena  sanskylligh  syndabettring,  och  löser 
honom  ifrå  thet  straff,  som  honom  genom  bann  öffuer- 
kommit  är,  ändoch  thet  haffuer  waridt  itt  retuist  bann, 
och  att  han  icke  fördömer  then  som  fördömpdt  är? 
Doch  kreffuer  enn  godh  herdes  embete  att  skilia  itt 
siukt  såår  ifrå  thet  helbregda,  på  thet  siukdomen  icke 
skall  komma  öffuer  them,  och  kan  skie,  att  thet  som 
siukt  är  warder  genom  then  aftsöndringen  helbregda 
giordt  aff  honom,  huilkom  ingen  tingh  omögelige  äre. 
Idem:  Corripiendo  nihil  aliud  debemus  agere,  nisi  vt  ab 
ista  pace,  quce  est  ad  Deum,  non  recedatuVy  aut  ad  eam 
qui   recesserity   renertatur^   nos  agamus  sine  desperatione 
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quod  affimus.  Medh  stra£Fet  skole  wij  intedt  annat  sökia, 
än  att.  man  icke  mötte  gå  ifrå  then  frijdh  som  är  i 
Gudi,  eller  ock,  att  then  som  wore  ther  ifrå  gången, 
Tnott«  komma  ther  til  igen,  huadh  wij  göra  skole,  thet 
skolo  wij  göra  vthan  all  miströst. 

Chrysostomus  ^) :  Putatiane  hane  parui  momenti  rein 
essey  ante  iudiceni  iudicijque  tempusy  aliquem  eiusmodi 
sententia  condemnari?  Anathema  enirn  omnibus  modia  a 
Christa  separat  Achte  1  thet  så  ringa,  således  fördöma 
en  in  för  domaren,  och  för  än  domzens  tijdh  är  komen? 
Ty  Anathema  eller  thet  ytersta  Bann  skil  en  aldeles  ifrå 
Christo.  Item:  Dogmata  impia,  et  quce  ab  Hcereticis 
profecta  arguere  et  Anathematizare  oportety  hominibus 
autem  parcendum  et  pro  salute  ipsorum  orandum.  Falske 
och  ogudachtige  lärdomar,  och  thet  som  kettare  vtspridt 
haffua,  skal  man  straffa  och  til  thet  ytersta  förbanna, 
men  menniskona  skall  man  skona,  och  för  hennes  sa- 
ligheet  bidia. 

XIIII. 

Vppå  thet  att  the  saker,  som  höra  til  Jurisdictionem 
Ecclesiasticam,  huilke  wel  månge  och  åtskelelige  ähro, 
och  vndertijden  selsamme  fall  innehålla,  motthe  thes 
bettre  och  snarare  kunna  bliffua  affhandladhe,  och  en 
godh  och  Christeligh  Politia  Ecdesiastica  ther  igenom 
her  i  Rijket,  så  well  i  lärdomen  som  i  vtuertes  Disciplin, 
bliffua  wprettat  och  widh  mackt  hållen,  så  acktar  man 
thett  godt  och  nyttigt  wara,  att  itt  Consistorium  Eccle- 
siasticum  mötte  her  i  Stockholm  wprettat  bliffua,  och 
ther  til  sampt  medh  Bisperna  förordnas  gamble,  gud- 
fruchtige,  lärdhe  och  förfarne  män,  [theej  ther  een  eller 
tuå  reesor  om  åårett  eller  och  offtare,  ther  som  synner- 
ligitt  fall  så  kreffde,  kunne  komma  till  hopa,  the  saker 
som    kunna    förekomma  til  att  förhöra,  öffueruäga,  be- 

^)  In  sermone  de  AnathemaU. 
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tenckia  och  affhandla.  Tlier  som  någor  wore  antingen 
ex  poUticis  eller  Ecclesiasticis  personisy  som  hade  någon 
tuifiuelsmål  in  doctrina  eller  i  annor  fall,  som  höra  til 
Conaistorium  Ecclesiastieumy  ther  om  the  vilia  bespöria, 
them  skulle  thet  wara  frijt  att  göra. 


THEN  SroNDHE  ARTICLEN. 

Om  Herrans  Natwardh. 

I. 

Ibland  alt  annat  som  alt  förmykit  &r  i  werldenne, 
ther  med  Gudz  wredhe  och  straff  både  i  andelig  och 
lekamligh  måtto,  så  well  vthi  thenne  sidste  werldennes 
tijdh  såsom  fordomdagz  förorsakat  warder,  är  icke  thet 
ringaste,  att  thet  höguerdiga  Sacramentet,  wårs  Herres 
Jesu  Christi  Natuard,  mongestedz  och  aff  mångom  så 
mykit  warder  wanährat  och  misbrukat.  Ty  efft«r  thett 
wår  Herre  och  frelsare,  Jesus  Christus,  hafuer  aff  alsom 
största  wilia  och  kärleek  til  menniskones  saligheet  thetta 
Sacramentet  sticktat  och  insatt,  och  wil  att  wij  thet 
bruka  skole  i  hans  försambliiig,  in  till  thes  han  igen- 
kommer på  then  ytersta  dagen  till  att  döma  leffuandes 
och  dödha,  thenne  helige  handeli  medh  sin  dödh  och 
blodz  wtgiutelse  welet  försegla  och  stadfesta,  så  och 
ther  til  medh  allom  them,  som  vthi  een  rett  troo  werde- 
liga  samma  Natwardh  begåå  och  bruka,  vtloffuat  och 
tilsagt,  sådana  edla  skat  att  meddeela  och  tilegna, 
som  större  Ar  to  himmel  och  Jordh,  nenipliga  sin  helga 
lekamen  och  dyrebara  blodh,  medh  alt  thet  han  men- 
niskona  til  godho,  genom  sin  lydno,  pijno  och  dödh  och 
blodz  wtgiutelse  wttrettat  haffuer:  Så  kan  icke  annars 
skee,  än  att  then  otacksamheet,  som  werlden  emoot  sådana 
Christi  höga  welgerningar  medh  thetta  höguerdiga  Sa- 
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cramentzens  föracht,  wanära  och  inisbruk  beuijsar,  raoste 
iu  hårdeliga  straffatt  warda.  Såsom  S.  Paulus  medh 
en  skarp  priedican,  hoot  och  vndsäyelse  thet  klarliga  be- 
tygar. Ty  .  så  lydha  hans  ordh:  han  bliffuer  saker  til 
Herrans  lekamen  och  blodh.  Itcm:  han  äther  sigh 
siellFuom  domen  till,  effter  han  icke  [åt«kil]  ^)  Herrans 
lekamen,  thet  ar  medh  Herrans  Natuardz  misbruk,  som 
skier  ther  medh,  at  enn  ouerdeliga  äther  och  dricker 
Herrans  lekamen  och  blodh,  och  icke  haffuer  ther  till 
meer  anseende,  &n  till  en  huardagz  måltijdh,  ther  medh 
förorsakar  han  öffuer  sigh  både  euigt  och  timeligit  straff. 
Therföre,  säger  han,  äre  och  månge  ibland  idher  siuke, 
och  många  allaredho  dödhe  bliffne.  Widerfors  nu  the 
Corinther  then  tijd  sådant  straff,  på  huilkenn  tijdh  doch 
icke  woro  så  groff  misbruk,  såsom  nu  i  dagh  monge- 
stedz  äro,  huad  haffuer  man  thå  sigh  nu  annatt  för* 
uenta,  än  så  mykit  större  straff,  som  misbruket  nu 
större  och  groffuare  finnes?  Thet  som  talas  om  them 
som  ouerdeliga  ätha  och  dricka  Herrans  lekamen  och 
blodh,  thet  samma  skal  och  förstådt  warda  om  them 
som  ther  medh  ouerdeliga  handla  och  wmgå,  emoot 
Herrans  befalningh  och  insettelse,  eller  och  ouerdeliga 
ther  om  lära,  tala  och  skriffua.  Ther  om  och  then 
gamble  Läraren  och  helge  Martyr  Cyprianus  så  skriffuer : 
Qui  soluerit  vnum  ex  mandatis  istis  minimisy  et  sic  docuerit 
[homines]f  minimus  twcabitur  in  regno  ccslorum.  Quod 
si  nec  minima  de  mandatis  Domini  licet  soluere^  quanto 
magis  tam  magna,  tam  grandia,  tam  ad  ipsum  dominicas 
passionis  [et  nostrce  redemptionis]  Sacramentum  pei^ti- 
nentiay  fas  [non]  est  infringerej  aut  in  aliud  quicquam, 
quam  quod  diuinitus  institutum  est  humana  traditione 
mutare.  Huilken  som  wplosser  itt  aff  the  minste  Bu- 
dhen,    och    lärde    så  menniskonar,  han  skal  kallas  then 


1  Cor.  11. 


')  C:  effter  ban  icke  åtskil. 
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minste  i  himmelrijket.  Huru  tnykitt  mindre  ftr  thet 
frijdt  och  effterlåtett  sådana  högh  och  wicktig  tingh, 
och  the  som  till  vår  Herres  Jesu  Christi  pijno  och  wår 
återlösningz  Sacraraente  höra,  bryta  eller  och  effter 
menniskiors  stadga  omskififta,  och  till  någott  annatt 
bruka  än  thet  ftr  aff  Gudhi  sticktat  och  insatt.  Huadh 
kan  klarligare  och  medh  kraffteligare  grundh  emot  alt 
misbruk,  emoot  Herrans  ordningz  förkränckelse  och  all 
falsk  lärdom  sagt  warda,  änn  aff  then  helge  Läraren 
Cypriano  sagt  är?  Så  effter  thet  att  een  så  hård  sen- 
tentia,  och  itt  såå  suårt  wijthe  är  till  Herrans  Natward 
tilsatt,  therföre  är  aff  nödenne  att  wij  näst  en  ödraiuk 
bön  till  Gudh,  att  han  werdigas  lena  straffet,  för  sin 
försambling  skull,  lära  achta  thenna  höga  och  heliga 
handell  för  thet  han  sticktat  och  insat  är,  ther  om  Chri- 
steliga  lära,  tala,  och  tenckia,  och  i  all  ärho  och  wyrd- 
ningh  hålla,  och  rett  begåå. 

n. 

Här  til  hörer,  att  man  haffuer  först  om  thetta  hög- 
uerdiga  Sacramentet  itt  rät  förståndh,  sedan  att  thet 
warder  rätt  och  Christelighen  både  aff  oss  och  andra 
begått  och  brukatt,  som  thes  rätta  art  och  natur  kräffuer, 
och  Christus  sielffuer  haffuer  befalt.  Ty  såsom  ingen 
kan  döma  om  then  saak  han  icke  förstår,  ey  heller  kan 
een  haffua  lust  och  wilia  till  nogott,  ther  om  han  til- 
förna  ingen  kundskap  och  berettelse  bekommit  haffuer: 
Så  kan  man  och  icke,  såsom  Paulus  kräffuer,  åt^kilia 
Herrans  lekamen  och  blodh,  ey  heller  haffua  ther  till 
lust  och  wilia,  vthan  så  skeer,  att  han  ther  om  tilförna 
bekommer  itt  rät  förståndh  och  en  nödtorfftig  kundskap. 
Thesse  thu  stycker  haffuer  man  them  eenfålligom  til 
rättelse  kortteliga,  såsom  vthi  en  summo,  medh  thenne 
ordh  welet  författa  och  beskriffua. 
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Herrans  Natward  i  Christi  försambling  är  itt  syn- 
ligit  Sacrament,  thet  ftr  en  helig  och  höguerdigh  han- 
dell,  til  huilken  höra  eflFter  Christi  insettelse  wttuerthes 
synligh  och  begrijpeligh  Element  och  tekn,  Brödh  och 
Vijn,  så  ock  Christi  insetielses  ordh,  och  theres  rätta 
bruk  och  förkunnelse  vtöiFuer  samma  wtuertes  Creatur, 
sampt  medh  theras  rätta  sanskylliga  wthdeelningh  ibland 
them  som  gå  til  samma  Herrans  Bordh  och  begftra  ther 
aff  blififua  delacktige,  huilken  handell  Christus  Gudz 
Son,  sedan  han  thett  Judeska  Påskalambett  ätit  och 
beslutat  hadhe,  någott  för  än  han  thet  högsta  och  ypersta 
werck  til  menniskors  slecktes  återlösningh  medh  sin  pijno 
och  dödh  begynte,  haffner  aff  alltsom  största  wilia  och 
kärleek  til  menniskona  sticktat  och  förordineratt,  och  sina 
#församblingh  effter  sigh  här  wppå  Jordenne  leefft  och 
trooliga  befallt,  att  hon  medh  altsom  största  gudachtig- 
heet,  äro  och  vyrdningh  honom  hålla  och  begå  skulle,  i 
huilken  handell  han  will  sielff  wara  tilstädis,  och  oss 
allom  som  thenna  Natward  nytia  och  bruke,  effter  sitt 
Alzmechtiga  ordh,  och  euiga  förbundz  krafft  och  ly- 
delse, genom  sins  ordz  tienare,  lijkauist  som  medh  sina 
egna  hender,  giffua  och  vtskiffta,  oss  till  att  ätha  och 
dricka,  icke  allenast  blott  Bröd  och  Vijn,  vthan  medh 
thesso  vtuertes  synlige  och  begrijpeliga  tingh  sin  helga, 
reena,  sanna  och  naturliga  lekamen,  som  på  korsens  trä 
genom  död  hen  för  menniskors  slektes  saligheet  skull 
offratt,  och  sin  dyrebara  blodh,  som  aff  hans  sijdho  på 
korsett  för  oss  rundeliga  wttgutin  var.  Huilken  lekamen 
och  blodh  warder  icke  allenast  medh  wår  siäll  genom 
troona,  vthan  och  medh  wår  lekamen  föreenat  och  sam- 
manfogatt,  icke  allenast  till  krafftenne,  vthan  och  sielffua 
warelsen,  och  lekamliga  vthi  theras  mundh  som  thet 
höguerdiga  Sacramentet  bruka,  dock  icke  till  någon  le- 
kamligh  spijs,  vthan  till  en  andelig  födho,  ey  heller  vthi 
lekamliga    och    synliga    måtto,  vthan   i   osynliga,  öfver- 
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naturliga,  och  oss  i  thenna  werldenne  oransakeliga  och 
obegrijpeliga,  doch  Gudhi  mögeliga  måttho,  eflfter  som 
thet  haffuer  syntz  honom  godt  wara,  och  han  sielffuer 
weet.  Och  medh  thenna  synliga  handell,  doch  sins  le- 
kamens och  blodz  osynliga  näruarelse  och  naturliga 
deelachtigheet,  ther  medh  han  sigh  både  medh  wär  siell, 
så  och  medh  wår  lekamen  och  blodh  föreenar  och  in- 
corporerar,  wille  han  lijka  som  genom  en  wiss  wnder- 
pant  och  insegell  föruissa  oss  om  nådennes  löfiFte,  att 
wij  skole  wara  ther  wisse  vppå,  at  wåra  synder  ähro 
oss  för  hans  skull  förlåtna,  och  att  alle  the  höge  och 
salige  welgerningar,  som  han  hela  mennisko  slektena  til 
godho  medh  sin  lydno,  pijno  och  dödh  wttrettat  och 
föruerffuat  haffuer,  höra  oss  till,  och  att  han  will  wara 
krafftigh  i  oss,  vpueckia,  stödia  och  stadfesta  i  oss  eenn 
sann  troo  och  tacksäielse  till  Gudh,  för  sådana  saliga 
welgerningar,  som  oss  i  Christo  widerfarna  ähro,  så  ock 
en  Christeligh  kärleek  emott  wår  nästa,  een  innerligh 
bön,  en  rett  bekennelse,  en  fulkomligh  och  leffuandes 
förhopningh  om  wår  lekamens  vpståndelse,  saligheet, 
liff  och  Ewiga  ähro. 

III. 

Aff  thenne  korta  definition  och  beskriffuelse  kan 
man  merkia,  til  huru  högt  och  heligt  werk  Christiis 
Jesus  sin  Natward  sticktat  haffuer,  och  huadh  för  högh 
och  helig  tingh  han  will  ther  wtdeela,  allom  them  som 
samma  hans  Natward  gudfruckteliga  effter  hans  insetielse 
begå  och  bruka.  Thertöre  och  the  garable  och  gudfruch- 
tige  Kyrkiones  lärare  thetta  Sacramentet  medh  alltsom 
herligeste  ordh  och  titlar  haffua  beskriffuit  och  beprydd*), 

*)  Ambrosius:  Lib,  4  deSacram.;  Athanasius:  In  EpisL  in  Corinth,  U; 
CuRYSOSTOMUS :  Hom.  21  in  Ma'th.;  CifRrLLUS:  In  Johan,  et  Concilium 
Ephes.;  HiLARius:  Lib,  8  de  Trinitate;  Hieronymus:  In  agone 
mortiå]  Ctprianus:  Hom,  de  Vana;  Ignatius:  In  EpisL  ad  Epht$. 
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sk  att  the  ha£fua  kallat  thet  cceleste  et  venerahUe  Sacra- 
mentuniy  venerandam  dominicam  ccenairtj  magnum  et  in- 
scrutabile  mysterium^  [surmaum  my8terium\  mysticam  et 
viuijicam  benedictioneniy  tremendum  Sacramentumy  [tremenda 
mysteriaj  tremendum  calicemy  Sacramentum]  communicat(B 
carniSy  Sacramentorum  confirmationemy  ferculum  veneranr 
duniy  colendumy  adorandumy  glorijicandum  et  amplijicandum 
et  omnibusque  extollendum  laudibuSy  exaltandum  cunctis 
prceconijsy  semper  in  cordis  visceribus  retinenduwy  et  per- 
petuis  temporibus  alligandum  animo:  Escam  mirabilem  et 
stupendamy  delectabilem  et  iucundamy  tutissimam  et  super 
omnia  peroptandamy  diuinum  et  cosleste  Sacrijicwm,  reme- 
dium  peccantiuniy  Sacroe  peregrinationis  nostrce  viaticuiUy 
incomsumptibilem  cibumy  immortalitatis  alimoniam  non  mo- 
riendi  sed  vivendi  per  Christum  Jesum  in  Deo.  Thet  är 
itt  himmelskt  och  höguerdigt  Sacramént,  Herrans  höguer  - 
di^ja  Natward,  een  stoor  och  oransakelig  hemligheet,  then 
aldra  högste  hemligheet,  een  helig  och  leffuandes  welsig- 
nelse,  itt  förskreckeligitt  Sacrament,  en  förskreckelig  hem- 
ligheet, een  förskreckelig  kalck,  Christi  lekamens  deelack- 
tigheetz  Sacrament,  itt  beslut  på  all  Sacrament,  en  koste- 
ligh  rett  som  werdh  ar  at  man  håller  vthi  all  ahro  och 
wyrdning,  med  tilbörligh  Gudz  loflF,  åkallan  och  tack- 
seyelse,  anammar,  prijsar  och  såsom  then  högste  skatt 
altijd  i  sitt  hierta  behåller  och  beuarar:  Sådana  spijs, 
ther  öffuer  enn  må  sigh  förundra,  och  ther  vidh  giffua 
sigh,  når  han  ther  om  betencker,  doch  enn  liuf&ig, 
hugneligh  och  tryg  spijs,  ther  man  altijd  och  öffuer  all 
tingh  åstunda,  begära  och  sigh  vnska  skall,  itt  heligt 
och  guddomeligitt  offer,  syndares  läkedom,  vår  helga 
reesos  och  afferdz  vflgabreff,  en  oförtärande  spijs,  odöde- 
ligheetennes  spijs  och  recept,  en  läkedom  och  föruaringh 
emott  döden  till  att  leffua  i  Gudi  genom  Jesum  Christum. 
Thesse  och  andre  flere  sådana  ord  äro  icke  inanes 
hyperholcBy    thet   är,    någpt  fåfängt  och  onyttigt  loff  och 
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berymelse,  vthan  ther  med  hafiFua  the  helige  Fader 
welett  oss  påminna  höguicktig  och  nödtorfftigh  tingh, 
som  Christi  ähro  och  wår  salighet  pågella,  och  wijsa  oss 
allena  in  på  Christi  insettelses  ordh,  på  huilken  thetta 
Sacramentety  och  huad  wij  ther  om  troo  skole,  grundat 
warder. 

IIII. 
Hoo  som  helst  then  retta  troona  om  wårs  Herras 
Jesu  Christi  Natward  haffua  och  behålla  will,  och  här 
öffuer  icke  komma  vthi  skadeliga  meningar  och  wil- 
farelse,  såsom  bådhe  vthi  fordom  tijd  skiedt  är,  och  än 
nu  i  wår  tijdh  (Gud  betthre)  mångestädss  skeer,  icke 
allenast  ibland  the  Påueska,  vthan  och  ibland  andra, 
som  vilia  synas  hoUa  medh  then  retta  Ewangeliska 
troona,  then  samme  rooste  trooliga  och  medh  al  flijtt, 
hålla  sigh  in  till  insettelsens  ordh  vthi  thetta  Sacra- 
mentet,  och  them  förstå  eflFter  sin  eenfålla  lydelse,  grundh 
och  meningh,  oanseendes,  att  hans  förnuft  icke  weet  eller 
förmå  sådana  högh  tingh,  som  oss  i  thetta  Sacramentet 
förehålles,  ransaka  och  förstå,  och  att  slickt  icke  rymer 
sigh  tilsammans  effter  menniskeligh  skäl  och  förnufft. 
Ty  effter  thet  ar  icke  Sacramevtum  rationis,  vthan 
Jidei,  så  wil  hår  icke  gella  vthan  blotta  Gudz  ordh, 
på  huilkett  troon  moste  see,  och  ther  effter  retta 
sigh.  Ty  när  man  vthi  troones  articlar  och  läro  icke 
bliffuer  widh  Gudz  ord,  vthan  går  ther  ifrå,  och  tencker 
till  att  förlijka  eller  förena  Gudz  ordh  medh  menni- 
skelig  förnufft  och  förståndh,  så  kan  man  aldrigh  hålla 
medell  wägen,  vthan  moste  fara  will  ifrå  wägen,  och 
offta  ifrå  saligheetenne.  Therföre  haffua  the  gamble 
well  sagt:  ToUe  verhum,  et  omnia  sustulistu  Tagh  allena 
ordett  bortt,  så  haffuer  thu  alt  borttagitt,  som  till  Sa- 
ligheetennes  kundskap  hörer.  Skal  menniskones  förnuft 
gella  i  sakenne,  så  haffuer  Turcken  så  godh  Religion 
som   wij,   så  haffua  och  the  Sacramenterare  och  Veder- 
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döpare  vunnit.  Skall  och  någor  gammall  seduane  och 
roenniskelig  stadga  gella  öffuer  Gudz  ordh,  så  haffuer 
iDgen  bettre  saak  &n  the  Påueske.  Men  såsom  en  sed- 
uane, ehuru  gammall  han  helst  wara  kan,  icke  geller 
emott  klara  Gudz  ordh  och  befalning:  Ty  skal  Jesus 
Christus  (säger  Cyprianus)  allena  bliffua  hördh,  såsom 
Gudh  Fader  aff  himmelen  thet  betygar,  seyandes:  Thenne 
&r  min  kiere  Son,  i  huilkom  iagh  haffuer  itt  godt  behagh, 
hörer  honom.  Så  folier  ther  aff,  att  wij  icke  skole  ackta 
huadh  någrom  för  oss  haffuer  syntz  gott  wara  att  göra, 
vthan  huadh  Christus  haffuer  för  alla  andra  giordt. 
Neque  enim  hominis  consuetudinem  sequi  oportetj  sed 
Dei  veritatem.  Ty  wij  skole  icke  fölia  menniskeligh  sedh- 
uana,  vthan  Gudz  sanningh  effter.  Så  geller  och  icke 
heller  menniskelig  skäll  och  förnufft  emott  Gudz  ordh 
i  Tronnes  Articlar  och  Budh.  Vij  bliffue  ingalunda  be- 
dragne, når  wij  hålle  oss  til  Gudz  ordh  och  befalning, 
thet  må  synas  för  menniskelig  förnufftz  ögon  så  lickt 
och  olickt  som  thet  någon  tijdh  wara  kan,  ty  hos  Gudi 
är  ingen  tingh  omögeligh.  Therföre  ock  Paulus  lärer: 
Vt  captiuemus  intellectum  nostrum  in  ohsequium  Christi. 
Ätt  wij  ^kole  till  fånga  taga  alla  förnufft  vnder  Christi 
lydno.  Thet  är  Gudz  ähra  (säger  Salomon)  ena  saak 
fördölia,  thet  är,  vthi  guddomliga  saker  skole  wij  icke 
fråga  huarföre  och  huruledes,  vtan  alt  strax  cffter  Gudz 
[ord]  troo  ^).  Quia  velie  Dei  est  posse  Dei.  Thet  Gudh 
han  will,  thet  förmå  han  göra.  Thet  Gudh  icke  haffuer 
welet  så  klarliga  vppenbara,  thet  skulle  wij  icke  wilia 
ransaka.  Vij  kunne  icke  tuinga  Gudh,  att  han  skal 
giffua  skäl  till  alt  thet  han  gör.  Om  han  än  wille  thet 
göra,  som  han  nog  klarliga  haffuer  sigh  wppenbaratt, 
så  kunne  wij  thet  än  thå  icke  förstå  i  thenna  werldenne. 
Ty   kiöt    och    blodh    förstår    icke    thet   andan  tilhörer. 


Matth.  8. 


Lac.  1. 
2  Cor.  10. 


Prou.  S5 


')  BC:  effther  Ouclz  ord  troo. 


272  O^   HERRANS   NATWARDH. 

Rom.  8.  Kiötzligitt  sinne  är  en  fiendskap  emoot  Gudh.  När  wij 
tå  icke  kunne  medh  wårt  egitt  förståndh  och  betenc- 
kiande  förnimma  thet  Gudh  will  hafua  förborgatt,  så 
skole  wij  icke  therföre  skylla  Gudz  ordh,  at  thet  är 
mörckt  och  '  osanferdigt,  icke  heller  skole  wij  böyiat 
effter  wårt  betenckiande,  vthan  giffua  Gudi  ährona,  att 
wij  icke  förstå  huru  thet  tilgåår.  Wij  äre  på  wåra 
wegna  ouerdige,  huilkora  Gudz  ord  skulle  wara  gifiFuit, 
mykit  mindre  ähre  wij  werdige,  att  wij  eflFter  wårt  sinne 
och  godha  tycke  skole  wrenga  Gudz  ordh  ifrå  sin  retta 
meningh  och  grundh  och  til  phantasia  *):  Ty  Gudz  ordh 
är  intedt  ewentyr.  För  Gudz  ordh  skola  all  Creatur 
till  fota  niderfalla  och  seya:  Ja,  ^thet  är  thet  som  thet 
säger:  Ipse  dixit^  han  haffuer  thet  sagt.  Gudh  will  icke 
vppehålla  oss  eller  affuisa  oss  medh  fåfengh  ord,  som 
intedt  haffua  på  sigh,  vthan  hans  ordh  äro  krafftig  och 
san,  thet  han  wtloffuar,  thet  håller  han,  och  krafftelig 
holler.  Her  om  haffua  och  the  helige  gudfrucktige 
Kyrkiones  lärare  mykit  herliga  skriffuit.     . 

HiLARius*):  Habet  non  tam  veniam  quam  prcBtnium 
ignorare  qxiod  oredas^  quia  maximum  Jidei  stipendium 
est  sperare  quod  nescias.  Thet  är  icke  allenast  eenskyl- 
lan,  vthan  lön  werdt,  att  t}iu  icke  förståår  thet  thu  troo 
skalt.  Ty  thet  är  troones  högsta  löön,  förhoppas  thet 
man  icke  weet. 

Chrysostomus  '):  Credamus  itaque  vbique  DeOy  nec 
repugnemus  eiy  etiamsi  sensui  et  cogitationi  nostrce  ahsur-. 
dum  esse  videatur ^  quod  dicit^  superet  et  sensum  et  ratio- 
nem  nostram^  quod  in  omnibus  et  prascipue  in  mysterijs 
faciamuSj  non  illa  quce  ante  nos  iacenty  solummodo  aspi- 
cienteSy  sed  verba  quoque  eius  tenentes.  Nam  verbis  eius 
non  possumus  defraudari,  sensus  vero  noster  decipi^)  facil' 

')  BC:  in  til  wår  phantasia. 

*)  Lib.  8  de  Tnnit. 

3)  Horn.  83  in  Matth. 

*)  B:  deceptii. 
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limus  €8tj  illa  falsa  esse  non  possunt^  Mc  scBpius  atque 
scepius  fallitur,  Vij  skole  altijdh  och  allestadis  stella 
wår  troo  till  Gudh,  och  icke  stå  honom  emoot,  endoch 
thet  synes  för  wårt  förnuflFt  ganska  mykit  wara  thet 
som  aff  honom  sagdt  warder,  och  thet  som  än  i  alla 
motto  öffuergår  både  skall  och  förståndh.  Thet  wij 
vthi  alla  saker,  och  synnerliga  vthi  Herrans  Natwardz 
hemligheety  ackta  och  göra  skulle,  icke  anseendes  alle- 
nast huad  för  wår  ögon  liggia  kan,  vthan  behållandes 
Gudz  ordh  som  han  talat  haffuer.  Ty  genom  hans  ordh 
kunne  wij  icke  bliflfua  bedragne,  men  wårt  förnuflFt  kan 
snart  bliflfua  suekit  och  bedragit,  hans  ord  the  aro  icke 
osanferdighe,  men  wårt  förnuflFt  fhelar  alt  för  mykit. 
Idem  *):  Nolle  omnia  scire  magnum  prceclarce  scienticB 
arffumentum  est,  placet  exemplo  vtiy  sit  fiumen^  imo  sint 
flumina^  non  sunt  cequalis  omnia  profunditatis,  sed  alia 
minus  alia  maius  habent  profundum^  et  quod  suffocare 
xgnaros  possity  hic  vndarum  vertices  sunt^  ibi  non  sunt. 
Nolle  omnia  ceque  tentare^  prudentice  fuerity  profundaque 
omnia  scire  nolUj  scientice  non  paruum  argumentum  est. 
Thett  är  itt  tekn  till  itt  godt  förståndh  icke  wilia  alt 
wetha,  såsom  till  itt  exempell,  thet  äro  åtskeleliga  elflFuer, 
icke  alla  lijka  diupa,  somblige  äro  mindre  och  sombliga 
mera  diupa,  sommestedz  äre  huerflFuer  *)  och  sommestedz 
icke,  och  then  sådant  icke  weet  kan  snart  bliflFua  ther 
bortho,  men  all  diup  icke  wilia  wetha  är  icke  itt  ringa 
tekn  til  itt  godt  förståndh. 

Ctrillus  ') :  Aliorum  culpa  perdoctiy  cum  Deus  opera- 
tUTy  non  quceramus  quomodoy  sed  potius  operis  sui  viam 
dc  scientiam  illi  soli  concedamus.  Vij  skole  taga  oss  til 
wara  för  andras  skadha,  att  wij  icke  fråge  huruledes 
thet  kan  skee,  när  Gudh  något  gör,  vthan  wij  skole 
befalatt  honom  allena,  han  weet  well  wäg  och  sätt  vthi 

')  Horn,  8  ad  2  Tim.  3. 
*)  B:  hwirffwer.     C:  hwerfler. 
*)  In  Johan.  6  Cap. 
Svenska  Kyrkoordningen.     1S7S.  18 
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sin  werk  och  gerningar.  Idem :  Ifos  formam  fidem  my 
8teriJ8  adhibentesy  nunquam  in  tam  aublimibus  rebus  illud 
quofnodoy  aut  cogitemua  aut  proferamus.  Vij  skole  be- 
hålla en  stadigh  troo  vthi  Sacramenten,  och  aldrigh  i 
sådana  högh  ärende  antingen  tenka  eller  och  framtala 
thet  ordet:  huru. 

Cyfbianus:  Inter  dominicce  mensce  conuiuas  animalis 
homo  non  admittitury  quicquid  caro  et  sanguis  dictat,  oh 
hoc  costu  excludituTj  nihil  sapitj  nihil  prodest^  quicquid 
humani  sensus  molitur  subtUitas  etc.  Vident  hoec  Sacra- 
menta  pauperes  SpiritUy  et  hoc  vno  contentiferculOj  omnes 
mundi  huius  delicias  aspernantuVj  et  possidentes  Christurrij 
aliquam  huius  mundi  possidere  suppellectilem  dedignantur. 
Ibland  Herrans  Nattwardz  gester  warder  ingen  kötzligh 
menniskia  tillåthen,  ty  huadh  som  helst  kiöt  och  blodh 
föregiflFuer,  thet  warder  plåt  wtskutit  ifrå  then  hopen, 
huadh  som  helst  menniskeligh  förnufiFtz  skarpsinnighet 
betencker,  thet  haffuer  intett  förstånd,  haffuer  ock  ingen 
nytto  eller  gagn  etc.  The  andelige  fattige  förstå  thetta 
Sacramentet,  och  äro  medh  then  ena.retthen  tilfridz, 
och  skiöta  intedt  om  thenna  werldennes  wellust,  och 
när  the  haffua  Christum  Jesum,  fråga  the  intedt  om 
thenna  werldennes  ägodelar. 

Hugo  :  Cum  quid  miraris  et  dixerit  tibi  forte  cogitatio 
tua,  quomodo  hoc  esse  possitj  cogita  fadentem^  et  desinet 
esse  mirabiley  vel  saltem  incredibile  non  erity  et  si  factor 
omnipotens  cogitetury  non  erit  impossibile  quicquid  erit^ 
När  thu  förundrar  tigh  öffuer  nogott,  och  til  euentyrs 
så  med  tigh  tenckcr,  huru  kan  thetta  wara?  Så  ackta 
hoo  han  är  som  sådant  giör,  och  så  skall  thett  well 
[igen  wenda]  antingen  bliflfua  tigh  wnderligitt,  eller  och 
otrooligitt,  kommer  thu  ihogh  att  han  är  alzmecktigh 
som  thet  gör,  så  är  thett  som  skier  icke  omögeligitt 

Augustinus  ^):  Tria  considerOy  in  quibus  tota  spes 
mea  consistity  charitatem  adoptionisy  veritatem  promissionis 

^}  C:  Augustinus^  ei  Be&nha&dus  eius  verba  repetens. 
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et  potestatem  redditionis.  Murmuret  iam  quantum  voluerit 
insipiens  cogitatio  mea  dicena:  Quis  es  tUy  aut  quanta  est 
Ula  gloria j  quibusue  meritis  hane  obtinere  speras?  Et  ego 
fidudaliter  respondeo :  Scio  cui  credidi  et  certus  sum,  quia  ^,j^^^ 
in  charitate  nimia  adoptauit  me,  quia  ver  ax  est  in  pro^ 
missionej  quia  potens  est  in  exhibitione.  Try  tingh  be- 
teknar  iagh  *),  ther  på  al  min  förhopningh  ståår,  wtko- 
relsens  kärleek,  tilseyelsens  sanferdigheet,  gåffuonas 
krafft  och  mackt.  Mine  fåwetska  tanckar  måga  knorra 
så  mykit  the  wilia,  seyandes:  Hoo  es  thu?  Eller  huru 
stoor  är  then  ära  och  herligheet,  eller  genom  huad  för- 
tienst  kant  thu  tigh  sådant  föruenta?  Ther  til  kan  iagh 
frijmodeligh  suara:  Jagh  weet  huem  iagh  mina  saak 
betroodt  haffuer,  och  ther  på  är  iagh  wiss.  Ty  han 
haffuer  migh  vtaff  stoor  kerleek  wtkoradt  ibland  sina, 
ty  han  är  sanferdigh  i  sitt  löfte  och  tilseyelse,  ty  han  är 
mecktigh,  att  giffua  thet  han  haffuer  loffuatt  och  tilsagtt. 
Här  aff  är  klart,  at  menniskeligh  förnuft  och  för- 
stånd icke  gella  i  Troonnes  saker,  så  ock  icke  heller 
i  thenna  högwerdiga  Herrans  Natwardz  handell,  vthan 
wij  moste  alle  wara  Discipuli  och  Catechumeni,  läriungar, 
som  allenast  skola  stella  troo  till  Christi  ordh,  och  ther 
widh  ouijkeliga  bliffua,  såsom  widh  then  retta  grund- 
ualen  till  wår  troo,  och  vthi  alla  saker,  som  kunna 
förekomma  om  thenna  höguerdiga  Sacramentet,  wårs 
Herres  Jesu  Christi  lekamens  och  blodz,  skole  wij  al- 
tijdh  [ansee]  insettelse  orden,  och  ther  vtinnan  fölia 
Christi  egitt  exempell  effter.  Ty  när  the  Phariseer 
framsatte  thet  spörsmålet  om  Ecktenskaps  åtskilnat,  och 
ther  till  brukade  itt  anseentligitt  Argument  aff  then 
fempte  Mosi  Book  de  libdlo  repudij,  om  skiliobreffuet  : 
Så  wille  Christus  icke  ackta  thet  talet  för  then  rettha 
grundualen  till  then  handell  om  Echtenskapett,  vthan 
wijste    them    in  till  Ecktenskapsens   begynnelse  och  in- 

')  BC:  betencker  iagh. 
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setielse.  Haffuen  I  icke  läsit  (sadhe  Christus)  at  then 
som  an  begynnelsen  skapte  menniskona  haffuer  sagtt: 
För  then  skul  skall  man  öflFuergifua  sin  fader  och  mo- 
dher,  och  bliffua  när  sinne  hustru.  Så  giorde  och  S. 
Paulus,  när  han  wardt  åtfrågatt  om  en  tretto,  som  vp- 
kommen  war  ibland  the  Corinther  om  Herrans  Natward, 
och  berättar  them  om  then  retta  grundh  och  meningh 
i  samma  Natward,  och  hans  sanskylliga  bruk,  doch  icke 
annorlunda,  vthan  wijser  them  til  then  första  insettelsen, 
som  Ewangelistema  beskri£Fua,  och  therföre  vpreppar 
theras  ord,  och  til  thes  störra  stadfestelse  betygar  han, 
att  then  tijd  han  wart  till  Ewangelij  embete  kallat, 
haffuer  han  och  then  lärdomen  om  Herrans  Natward, 
icke  aff  några  menniskior,  vthan  aff  Herranom  Jesu 
Christo  i  then  tridie  himmelen  bekommit  sampt  medh 
then  befalning,  at  han  sådant  skulle  prsedica  och  för- 
kunna församblingenne  medh  the  samme  ordh  som  hooss 
Ewangelistema  finnas  beskreffuen.  Thet  samma  skole 
och  wij  göra,  och  på  ingen  annor  grund  bygga  wåra 
troo  om  Christi  näruarelse  i  hans  Natwardh,  och  om 
Natwardzens  rettha  bruk,  än  vppå  wårs  Herras  Jesu 
Christi  fasta,  oryggeliga,  klara  ock  sanferdiga  insettelses 
ordh,  huilken  äre  förståndeligh  ordh,  och  thenna  handels 
egna  grundual,  och  icke  annorlunda  äro  til  förklarandes, 
vthan  som  sielffua  orden  eenfålleliga  lydha,  och  alla 
omstendigheeter  i  thenna  insettelsen  thet  klarliga  wt- 
uijsa  och  betyga,  och  Paulus  them  med  sin  repeteringh 
förklaratt  haffuer. 

V. 
Insettelsens  ord  i  Herrans  Natward  haffuer  tuenne 
förnemliga  propositioneSy  som  icke  vilia  medh  huar 
annan  bliffua  beblandade,  vthan  huar  proposition  en- 
skildt  för  sigh  acktat  och  betenckt,  doch  vthi  itt  saligt 
bruk  höra  the  altijd  tilsamman.  Then  förra  propositio 
anrörer  Herrans  Natwardz  retta  substantiam  och  varelse 


OM    HEKRAK8  NATWAEDH.  277 

medh  thenna  orden:  Tager  och  ather,  thetta  är  min  le- 
kamen: Tager  och  dricker,  thetta  är  min  blodh.  Men 
vthi  then  andra  proposition^  then  så  lydher:  Som  för 
ider  vtgutin  warder  til  syndernas  förlåtelse,  thet  görer 
til  min  åminnelse,  ther  talas  om  thenna  höguerdiga 
måltijdz  retta  frukt,  och  then  orsak  huarföre  thetta 
Sacramentet  aff  Christo  insatt  är,  och  huru  thet  skal 
bliffua  retteliga  begått  och  brukatt. 

VI. 

Thet  förnemligeste  stycke  som  hörer  till  thetta 
Sacramentzens  retta  väsende  är,  att  wår  Herras  Jesu 
Christi  sanna,  naturliga,  lekamliga,  vesentliga  lekamen 
och  blodh  som  (!)  samfelt  medh  brödh  och  vijn  varder 
vtskifft  och  vthdelatt,  vthi  hans  ordh:  Tager  och 
äter,  thetta  är  min  lekamen:  Tager  och  dricker,  thetta 
ar  min  blodh  ^).  Thenne  orden  äre  iw  klar  riogh,  at 
ingen  sådant  neka  kan  medh  mindre  han  will  sigh  göra 
antingen  till  en  vppenbara  hedningh  eller  en  vrånguijs 
kättare,  vrengandes  Chriati  klara  ordh  afif  sitt  rettha 
enfålliga  och  naturliga  förstånd,  till  itt  annat  frem- 
mande,  såsom  the  Sacramenterare  göra,  och  således 
samma  ordningh  förmörka  och  förfalska  med  theras 
glosor  och  vttydningar,  som  icke  äre  med  orden  och 
tronne  eenliga,  vthan  efFter  menniskiors  blinda  artt 
och  förnufft  vptenckta.  Så  wil  oss  intedt  annat  wara 
före,  än  att  wij  hålla  oss  ouikeliga  in  til  Christi  klara 
och  enfålliga  ordh,  såsom  then  retta  och  egentliga 
grundual  i  thenna  handel,  och  icke  bygga  Christi  wä- 
sentliga  och  lekameliga  näruarelse  in  på  någon  annan  grund, 
såsom  nu  i  wår  tijdh  någre  i  fremmande  landh  afiF  för- 
uethenheet,  och  androm  som  rett  lära  til  förtreet,  emot 

^)  B:  —  varder  vthi  hans  helga  Natwardh  vtslcifft  och  vndfänget,  ty  så 

lyda  hans  ordh,  Tager -och  äther min  blodh.    C:  —  är  wårs 

Herra  Jesu lekamen   och  blod,  som  samfelt  med  brödh  och 

wijn  warder  vthi  hans  ord.  Tager  och  äter min  blod,  författat. 
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heela  ChristenheeteDnes  eendrecktiga  bekennelse  drista 
sigh   att  göra,  att  the  vthan  god  sk&ll  obeskedeliga  in- 
inengia  medh  thenne  articel  andra  Tronnes  articlar  om 
Ghristi    mandora,   om   Christi  himmelsferd,  om  hans  si- 
tiande    på    Fadrens    högra    hand,    [så  föregifwandes,  at 
effter  mandomen  i  Christo  ähr  med  itt  sådant  Maijestet, 
krafft  och  härligheet  förährat,  at  han  ar  vphögdh  wor- 
den  till  Faderens  högra  handh:|  Therföre  skal  ock  man- 
domen   så   well  som  gudomen  i  Christo  allestädes  i  all 
Creatur,  och  i  alle  rum  wara,  för  then  skull  och  i  Nat- 
warden.     Medh    thenna    grund  och  meningh  skier  icke 
allenest,  att  Christi  lekamliga  och  wäsentliga  näruarelse 
i  Natwarden  icke  warder  beuist,  vthan  Tronnes  Articlar 
mera    förkrenckias,    ther    medh    bliffua    the    ouisse  och 
tuiflFuelachtige.    Så  bliflFuer  oss  ock  ther  igenom  förtagen 
then  tröst  och  hugsualelse,  som  wij  i  Christo  emot  syn- 
den,  döden  och  dieflFuulen,  och  i  all  wår  mottgång  och 
bedröfiFuelse  skole  therföre  haffua,  att  Christus  wårt  kiöt 
och  blodh,  som  han  ena  reeso  haffuer  anammat,  til  Eui^rh 
tijdh  behåller.     Quod  non  abiecerit  semel  a  nobis  assum-- 
ptam  massamj  nec  permutauerit  eam  in  alteram  naturam. 
Att  han  icke  haffuer  bortlagt  mandomen,  som  han  ena 
reeso  anammat  haffuer,  ey  heller  honom  föruandlat  i  en 
annan  natur,  vthan  i  samma  wårt  kiött  och  blodh,  medh 
een  omåteligh  och  oseyeligh  är  ho  och  heligheet,  all  tingh 
vtrettar  och  regerar,  en  Alzraecktig  Konungh  och  Prest 
til  Ewig  tijdh.     Therföre  ock  Tertulianus,  en  bland  de 
äldsta   Kyrkiones   Lärare,   haffuer  ganska  herliga  sagdt: 
Hic   sequester   Dei   et   hominum  appellatus,   ex  vtriusque 
partis   deposito    commisso    sibiy    carnis   quoque  depositum 
seruat   in   semetipso    arrabonem    summce  totius,  quemad- 
modum  enim  nobis  arrabonem  Spiritus  reliquity  ita  et  a 
nobis   arrabonem  carnis  accepit,  et  vexit  in  coelum  pignus 
totius   summcB  illuc  quandoque  redigendoe.    Securi  estote 
caro    et   sanguis,   vsurpa-stis  et  ccelum  et  regnum  Dei  in 
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ChristOy  aut  si  negent  vos  in  ChristOy  negent  et  in  ccbIo 
Christunij  qui  vobis  coelum  negauerunt  Jesus  Christus 
som  är  en  midlare  och  skydzherre,  emillan  Gudh  och 
menniskona  stelt,  aflF  begga  parternas  nederlagda  pant, 
som  honom  beredt  &r,  beh&ller  han  i  sigh  sielffuom 
menniskeligh  naturs  vnderpant,  till  hela  huffuud  sum- 
mans och  handelens  föruisningh.  Ty  såsom  han  haffuer 
leefft  oss  andans  wnderpant  och  försäkringh,  så  haffuer 
han  ock  aff  oss  anammat  wårt  kiötz  wnderpant  och  för- 
säkringh [och  haffuer  wpfördt  thet  til  himbla,  en  vnder- 
pant och  föruisningh]  på  heela  huffuudsumman,  som  tijt 
ena  reeso  skal  fördt  warda.  Therföre  warer  nu  kiöt  och 
blodh  frijmodige,  I  hafuen  intagit  [både]  himmelen  och 
Rijkett  i  Christo  Jesu,  eller  ther  någre  wore  som  wille 
neka  idher  [  wara  i  Christo],  the  moste  ock  neka  Christum 
wara  i  himmelen,  effter  the  haffua  nekatt  idher  himmelen. 
Tbetta  är  iw  en  herligh  tröst  allom  bedröffuadom  men- 
niskom,  och  bör  medh  alsom  största  gudachtigheet  och 
tacksamheet  ediott  Gudh  betenckt  bliffua. 

Så  ståår  för  then  skull  Christi  wesentliga  och  le- 
kamliga näruarelse  i  hans  heliga  och  höguerdiga*  Nat- 
wardh  icke  nermerst  på  Christi  himmelsferdh  och  håns 
sitiande  på  Fadrens  högra  handh,  vthan  såsom  then 
heela  Almenneliga  och  Apostoliska  Kyrkio  altijd  lärt 
haffuer  allenast  på  Christi  ordh:  Thetta  är  min  leka- 
men, thetta  är  min  blodh.  Hadhe  icke  Christus  så  talat 
och  så  thet  insat,  så  hade  ingen  menniska  kunnet  för- 
drista sigh,  eller  medh  rettho  at  seya:  Christi  lekamen 
och  blodh  äro  i  Natwarden  tilstädis,  och  undfås  aff  them, 
som  aff  samma  Natwardh  deelacktige  bliffua.  Men  effter 
Christus  så  haffuer  sagd  t,  therföre  moste  thet  så  wara, 
therföre  wij  ock  troo.  Och  såsom  Christi  näruarelse 
i  thetta  hans  lekamens  och  blodz  Sacramente  är  en  syn- 
nerligh  näruarelse,  så  är  ock  Natwarden  för  Christi  him- 
melsferd    insatt,    och    will  Christus  att  wij  allena  skola 
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ansee  hans  ordh  och  befalningh,  som  han  om  samma 
Natward  giffuit  haflfuer,  therföre  han  ock  haffuer  repe- 
terat samma  befalningh  och  insettelse  för  Paulo,  och 
honom  befalt  att  han  skulle  lätha  församblingen  ther 
om  förstå.  Ty  Christus  haflfuer  icke  therföre  begåt  thetta 
Sacramentet,  att  thet  allenast  then  eena  reesonn  af  ho- 
nom skulle  bliffua  brukat  i  then  första  Natwarden,  vthan 
han  haffuer  ock  så  ordineratt,  och  will  att  hans  för- 
samblingh  skall  thenne  helige  och  helsosamma  Natward, 
och  sielennes  läkedom  altijd  begå  och  bruka,  in  til  thes 
han  warder  vthi  sins  Maiestedz  ähro  och  herlighet  igen- 
kommandes  til  att  döma  leffuandes  och  dödha,  såsom 
han  sielffuer  sägher:  Så  offta  som  I  thet  gören,  så 
görer  thet  till  min  åminnelse.  Thet  år,  thenne  Nat- 
warden skall  icke  reknas  och  hållas  allenast  för  en  hi- 
storia, och  itt  vnder  som  Christus  eena  reso  giordt 
haffuer,  och  ther  widh  latha  thet  sedan  bliffua,  vthan 
huadh  han  vthi  then  första  Natwarden  giordt  haffuer, 
thet  wil  han  att  wij  ock  skole  göra  och  honom  så  effter- 
fölia,  nempligha  att  wij  vthi  wåra  församblingar,  effter 
hans  befalningh  och  ordningh,  wftlsigne  med  ordett 
brödh  och  vijn,  och  så  bådhe  thet  sielffue  nytie  och 
androm  wtdeele.  När  wij  således  fulfölie  hans  befal- 
ningh och  insettelse,  så  haffuer  han  tillsagt:  att  al  tingh 
'  hooss  oss  skola  så  krafftig  wara  såsom  then  förste  Nat- 
warden. Ty  han  wil  sielffuer  wara  tilstädis  och  giffua 
oss  sin  naturligha  och  wäsentligha  lekamen  och  blodh. 
Och  vppå  thet  att  wij  icke  [skole]  tencka  att  hans  afferd 
och  hans  wpstigelse  till  himbla  skulle  något  hindra  hans 
lekamens  och  blodz  näruarelse  här  på  Jordenne,  ther 
hans  Natwardh.  effter  hans  wilia  och  befalningh  hållen 
och  brukat  warder:  Therföre  haffuer  han  (såsom  sagt 
är)  welet  repeterat  insettelsens  ordh  för  Paulo  och  wil 
att  wij  the  ord  och  then  befalningh  allena  ansee  skole. 
Så   haffua  och  Apostlanar  i  then  första  Natwarden  al- 
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lenast  anseedt,  acktat  och  merkt  Christi  insettielses  ordh^ 
Cum  corpus  Domini  esset  neque  glorificatum,  neque  ad 
dexteram  Dei  exaltatum:  Then  tijdh  Herrans  lekamen 
ftn  nu  icke  waar  förklaratt  ey  heller  vphögder  till  Gudz 
Faders  högra  handh.  Så  skole  och  wij  icke  beblanda 
åtskeleliga  articlat,  mykit  mindre  disputera  här  de  vbi- 
quitate  physicaj  som  alzingen  grund h  haffuer  i  skriftenne^ 
vthan  huar  articel  skal  för  sigh  bliffua  förklaratt.  Ty 
Tronnes  Articlar  wilia  wara  oförkrankte,  elies  bliflFuer 
medh  Sacramenten,  som  skola  wara  tronnes  insegell  och 
försäkring,  icke  annat  än  nötaskaal  vthan  kierna.  Så- 
dant kunne  wij  icke,  heller  skole  någon  tijdh  med  wårt 
ia  och  samtyckie  gilla  och  stadfesta,  vthan  wij  skole 
bliffua  eenfålleliga  och  ouijkeliga  widh  insettelse  orden 
i  Herrans  höguerdiga  Natward,  wnduijkandes  ther  medh 
all  fåfengh  och  fahrligh  spörsmål  och  tanckar  vthi 
thenna  stoora  och  heliga  hemligheet.  Så  haffua  ock 
alla  [helige  och]  Christeliga  Fäder  och  gudacktige  Kyr- 
kiones  Lärare  giordt.  Såsom  en  aflf  them  skrifFuer  \), 
at  när  presten  fordom  vthi  hans  tijdh  skulle  wtskiffta 
Herrans  Natward,  begynte  han  then  handel  med  höga 
röst:  Quanta  res  est,  quod  hic  volumus  distribuere  et  acci- 
pere  corpus  et  sanguinem  Christi^  sed  tu  Domine  dixisti: 
Hoc  facite  etc.  O  huru  stort  itt  ärande  är  thet  wij  begå 
och  förehaffue,  att  wij  wiliom  här  vtskiffta  och  anamma 
Christi  lekamen  och  blodh,  men  thu  Herre  haffuer  sagdt: 
Thet  görer  til  etc. 

Chrysostomus  *):  Quoniam  ille  diett:  Hoc  est  corpus 
fneurrtj  nulla  teneamur  ambiguitate,  sed  credamus.  Effter 
han  haffuer  sagdt:  Thetta  är  min  lekamen,  therföre  skole 
wij  ther  wppå  ingen  tuiffuelsmål  haffua,  vthan  troo  thet 
vara  som  sagdt  är.     Idem  '):  Quoniam  verbum  dicit: 

')  DiONYSIUS. 

^  Horn.  83  in  Matth. 

^  Hinn.  60  ad  Populum  Änthioch. 
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Hoc  est  corpus  meuntj  et  pareamus  et  credamusj  et  inteUec- 
tualibus  ipsuin  oculis  intueamur,  Effter  ordet,  thet  är 
Gudz  Son,  haflFuer  s&  sagt:  Thetta  är  min  lekamen,  ther- 
före  lather  oss  beuijsa  honom  både  wår  hörsamheet  och 
troo,  och  ansee  honom  medh  hiertans  ögon.  Såsom  thet 
är  nu  klart,  att  insettelse  orden  äro  then  retta  orsaken 
och  grundual  til  thetta  Sacramentet,  ty  för  sin  ordh 
och  för  sin  ordningh  skull  wil  Christus  wara  tilstädz: 
Så  är  ock  afF  samma  insettelse  ock  klart  nogh,  them 
som  troo,  att  Jesu  Christi  sanna  lekamen  och  sanna 
blodh  äro  i  Natwarden  tilstädes,  icke  allenast  medh 
theras  kraflft,  vthan  ock  medh  sin  naturliga  och  lekam- 
meliga  substantia  och  väsendhe,  och  warda  icke  allenast 
andeliga  medh  tronne,  vthan  ock  lekamliga  med  munnen 
vndfångne  och  nytiat,  icke  allenast  aflf  them  werdigom 
och  trognom  til  theras  saligheet  och  tröst,  vthan  ock 
afif  them  owerdigom  och  skrymptarom  till  theras  för- 
dömelse. Ty  thenne  orden  brödh  och  wijn,  lekamen 
och  blodh,  ätha  och  dricka  skola  icke  förstås  vthan 
som  orden  the  lydha.  Thet  är  nu  om  en  naturligh 
lekamen  talat,  som  för  ider  wtgijfifuin  warder,  thet  är 
på  korsett  offratt.  Ty  effter  thet  intedt  lekamen  war 
wtgiffuit  på  korsett,  annat  än  Christi  sanna  och  heliga 
lekamen,  som  han  aff  sina  werdiga  moder,  then  reena 
och  welsignade  Jungfru  Maria  anammat  hadhe,  så  folier 
nu  ther  aff  klarliga,  at  han  ock  ingen  annan  lekamen 
vthdelar  vthi  Natwarden  än  äuan  then  samma.  Ty 
huar  så  är,  att  the  ord,  min  lekamen,  icke  förstås  om 
Christi  wäsentliga  lekamen,  så  moste  och  Christi  lekamen 
icke  wara  uthgiffuen  och  offrat  på  korset  til  wår  för- 
soningh  och  återlösningh.  Samma  meningh  bliffuer  och 
om  Christi  sanna  blodh  rett  förståndandes,  effter  som 
Christi  ordh  the  lyda:  Thenne  kalken,  eller  ock  thet 
Jagh  idher  vthi  thenna  kalken  skencker  och  vttdeelar, 
är    thet-  Nyia    testamentet  i  minom  blodh,  thet  är,  för 
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mitt  blodh  skull,  som  vthi  denna  kalken  är,  och  medh 
thenna  kalken  vtdelas,  ther  medh  thet  Nya  förbundett 
eraillan  Gud  och  menniskona  vthrettat,  och  thet  Ewiga 
liffuett  stadfest  warder.  Ty  thet  är  min  blodh,  som 
Mattheus  skriffuer,  then  för  ider  wtgiflFuin  warder. 

Så  haffuer  then  hela  Christeliga  församblingen,  alt 
ifrå  Apostlarnars  tijdh,  altijdh  eendreckteliga  trodt,  lärdt 
och  bekendt,  thet  the  helige  Fäders  skriffter  nogsampt 
wthwisa.  Och  endoch  the  offta  så  klarliga  haffua  talat 
OTD  Herrans  Natward,  at  man  well  kan  förstå,  att  the 
icke  haffua  hafft  then  meningh,  att  man  allenast  ande- 
liga medh  troonne  anammar  Christi  lekamen  och  blodh, 
vthan  ock  så  naturliga,  såsom  Augustinus  säger  ^):  Fi- 
deli  corde  et  ore  accipituVy  Thet  tags  medh  itt  trogett 
hierta  och  mun.  Item  Ambrosius  till  Keysar  Theo- 
dosium  *):  Quomodo  huiusmodi  manibus  suscipies  sacro- 
sanctum  Domini  corpus^  quomodo  ori  admouebis  prcecio- 
sum  sanguinemf  Huru  kan  thu  medh  sådana  hender 
som  blod  vtgutitt  haffua  taga  Herrans  lekamen,  huru 
kan  thu  bära  then  dyrbara  bloden  till  thin  mun?  Doch 
kan  man  icke  bättre  förnimma  the  äldsta  och  gudfruck- 
tiga  Fäders  grundh  och  meningh  i  Herrans  Natward  än 
ther  aff,  att  när  the  haffua  welet  förläggia  the  gamble 
kättares  wilfarelse  vti  the  högste  och  vicktigaste  Tronnes 
Articlar,  så  haffua  the  ther  til  brukatt  synnerliga  the 
Argument,  som  the  haffua  tagit  af  Herrans  Natward, 
Såsom  Ireneus,  Policarpi  discipel,  som  var  S.  Johannis 
Euangelistes  läriunge,  haffuer  sagdt'):  Nostra  sententia 
est  consonans  EucharisticBj  et  rursus  Eucharistia  nostram 
confirmat  sententiam.  Vår  lärdom  och  meningh,  [omj  vp- 
ståndelsen  och  wår  lekamens  odödeligheet,  kommer  öffuer 
ens   medh    Herrans  Natward,  och  Natwarden  stadfester 

*)  Contra  Adversarium  legia,    Lib,  2.    Cap,  9, 

^  Hisi.  Trip,    Lib.  9,    Cap.  30, 

')  Lib.  4.  Contra  Hcereses,   Valent.  et  simlium,   Cap.  34. 
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åtther  wår  lärdom  och  meningh.    Och  på  thet  at  thetta 
måttbe  bliffua  thes  klarare  och  förståndeligare  vill  man 
någor  exempel  af  Fädernas  skriffter  antekna. 
L  Til  thet  första.     The    Ärrianer^    som  nekade  att 

Sonen  icke  war  Fadrenom  iämlijk  i  warelsen,  misbrukade 
till  sin  wilfarelse  thenna  Christi  ordh,  som  Johannes 
beskriffuer  i  thet  17  Capitell:  Jagh  i  them,  och  thu  i 
migh:  Och  haffua  ther  aff  itt  sådant  Argument  wptenckt: 
Såsom  Ghristus  är  i  the  gudfruktiga,  så  är  ock  Gudh  i 
Christo.  Såsom  Johannes  säger:  Nu  är  Ghristus  i  the 
gudfruktiga  som  tro,  medh  sin  kraft  allenast,  och  icke 
med  sin  lekamliga  och  naturliga  warelse.  Therföre 
(sade  the)  är  ock  Fadren  i  Sonenom,  så  at  han  är  al- 
lenast i  honom  krafftigh,  och  therföre  är  icke  Ghristus 
Fadrenom  iämlijk  i  warelsen.  Detta  var  the  Arrianers 
Argument,  men  the  gudfruktige  lärare  haffua  thet  för- 
lagdt  medh  Herrans  Natwardz  handelL  Såsom  Hilarius 
thet  beskriffuer  således  ^):  I  Natwardpn  är  icke  Ghristus 
allenast  tilstädis  medh  sin  krafft,  ther  igenom  han  werkar 
i  oss,  vthan  och  lekamliga  och  naturliga  genom  sin 
lekamen  och  blodh  är  han  i  oss.  Naturam  enim  eius 
adepti  sumus  per  Sacramentum  communicatce  carnis  et 
sanguinis.  Ty  wij  haffue  bekommit  hans  lekamen  genom 
Sacramentet,  som  är  hans  lekamens  och  blodz  delack- 
tigheet.  Item:  Hcec  accepta  et  hausta  id  effidunij  vt  et 
nos  in  Christo  et  Christus  in  nobis  sit.  När  wij  Herrans 
lekamen  och  blodh  haffue  anammatt  och  druckit,  så 
skier  att  wij  äre  i  Ghristo  och  Ghristus  i  oss.  Therföre 
är  emillan  Fadren  och  Sonen  en  naturligh  och  väsent- 
ligh .  enigheet. 

Således  hade  icke  Hilarius  kunnet  argumentera,  ther 
Ghristi  sanna  och  wesentliga  lekamen  och  blodh  icke 
wore  tilstädis  och  wthdelades  Natwarden,  vthan  allenast 


O  Lib.  8  de  Trinit. 
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brödh  och  vijn,  som  efifter  the  Sacramenterares  meningh 
äro  wthuertes  tekn  til  Christi  lekamen  och  blodh  som 
icke  ftro  tilstädz,  och  allena  genom  troona  skola  anam- 
mat warda. 

Til  thet  andra.  Th^  gamble  Kettare  Äpollinaris  n. 
et  Eutiches  vpdicktade,  åt  sedan  Christus  hadhe  anam- 
matt  mandom,  skulle  i  Christo  icke  mera  vara  tvenne 
åtskeleliga  och  fulkomelige  naturer.  Them  förlade 
Chbtsostomus,  Gelasius  och  andre  gudfruktige  Eyrkiones 
lärare,  som  widh  then  tijden  leffde,  brukandes  ther  till 
itt  sådant  Argument  aff  Herrans  Natward:  Såsom  i 
Natwarden  äre  tuenne  tingb,  the  Jordiske  äro  brödh 
och  vijn,  the  himmelska  äro  Christi  lekamen  och  blodh, 
och  thenne  thu  tingh  göra  itt.Sacrament:  Så  äre  ock 
i  Christo  och  bliffua  tuenne  åtskelelighe  och  fulkome* 
lige  naturer,  huilke  tuå  göra  enn  person,  och  görs  icke 
behoff  at  taga  nogon  aff  them  bort,  att  en  person  må 
wara.  Samma  liknelse  brukar  ock  then  gamble  läraren 
och  Martyr  Justinus. 

Nw  är  thet  klart  och  förstån^eligitt,  att  ther  som 
Christus  wore  tilstädes  i  Natwarden  allenest  medh  sin 
krafft,  och  icke  med  sin  naturliga  lekamen,  så  kunne 
thetta  Argumentet  icke  förläggia  then  kättarens  Eutichis 
meningh,  vthan  mera  hulpe  och  stadfeste  samma  meningh. 

Til  thet  tredie.  Cyrillus  beuijsar  således  att  III, 
mandomen  är  medh  guddomen  förent  vthi  en  person^): 
Christus  haffwer  sagdt:  Tager  och  äter,  thetta  är  min 
lekamen:  Tager  och  dricker,  thetta  är  min  blodh.  Vore 
nu  guddomen  och  mandomen  icke  en  person,  så  togo 
wij  lekamen  vthan  guddomen,  och  woro  så  itt  element 
kiöt  *),  som  icke  knnne  göra  nogon  liffachtig.  Men  effter 
Christus  haffuer  sagt  at  hans  kiöt  haffuer  ock  giffuit 
liflF,  ty  thet  är  medh  ordett  förbundett,  i  huilko  liffuet 

*)  In  Epist.  ConsiliJ  Ephesini. 
^  B:  itt  gementh  kött. 
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är:  Therföre  när  wi  vndfå  Christi  lekamen,  sk  vndfå 
wij  thet  kött,  som  är  med  guddomen  oåtskeleliga  förent 
och  förbundett.  Therföre  göra  the  ock  en  person. 
Thetta  Argumentet  kunne  icke  bestå,  huar  Christi  le- 
kamen toges  ifrå  Natwardei^  och  föregiffues  att  wij  al- 
lenast bliffue  delacktige  aff  Christi  gudomelige  natur, 
ini.  Til  thet  fierde,  bevisar  Ireneus  aff  Natwarden,  att 

Christus  haffuer  anammat  en  naturlig  och  san  blodh, 
och  att  thet  haffuer  [warith]  en  naturlig  och  san  blodh, 
som  för  oss  vtgutin  wardt.  Sanguis  enim  non  est  nisi 
a  venis  et  a  carnibuSy  et  a  reliqua  quce  secundum  hominem 
est  substantia.  Ty  blodet  kommer  vtaff  ådronar,  kötet 
och  andra  lemmar  som  äre  i  menniskones  lekamen. 
V.  Til  thet  fömpte,  lära  och  the  gamble,  att  Christus 

haffuer  giffuit  sina  Apostlar  itt  vist  mercke  och  tekn 
till  sin  vpståndelse,  nemliga  at  hans  lekamen  icke  skulle 
bliffua  i  dödenom  eller  se  förderffuelse,  effter  han  sadhe: 
Tager  och  äter,  thetta  är  min  lekamen:  Dricker,  thetta 
är  min  blodh:  Ther  han  nu  ville  ock  försäkra  them  ^) 
at  endoch  han  dö  skulle,  så  skulle  han  doch  icke  blifva 
i  dödenom,  vthan  vpstå  ifrå  the  dödha  igen. 

Så  effter  thet  the  gudfrucktige  gamble  lärare  haffua 
sådana  höga  och  vicktiga  tronnes  artiklar  welet  förklara 
och  stadfesta  medh  Herrans  Natwardh,-'  huilkit  icke  an- 
nars haffuer  kunnet  skee,  medh  mindre  Christus  sanna 
och  naturliga  lekamens  och  blodz  närvarelse  i  Natwarden 
wore:  Så  är  thet  klart,  at  then  Christeliga  församblingh 
iw  altijd  hafver  waridt  aff  Christi  insettelses  ordh  så 
lärdt,  att  Christi  wäsentliga  och  naturliga  lekamen  och 
blodh  äro  i  Jfatwarden  tilstädis,  ther  vthskifftes  och 
anammas,  icke  allenast  Andeliga,  vthan  ock  Naturliga  *), 
huilket  är  hufuudsumman  i  thenna  artikell,  och  allenast 
grundat  är  på  Christi  insettelse,  ifrå  huilke  wij  ingalunda 
wika  skole,  såå  frampt  wij  icke  vilie  wijka  ifrå  sanningen. 

^)  fiC:  Ther  medh  han  wille  stadfesta  och  försäkra  them. 
')  B:  munteliga. 
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VII. 


För  samma  orsak  skulle  wij  icke  heller  ransaka  och 
disputera  de  modo  prcesejiticBy  huruledes  och  widh  huad 
sätt  Christi  lekamen  och  •  hans  blod  i  Natwarden  kan 
wara  tilstädes  och  vtskiflFtes.  Ty  [thetj  är  aldeles  oss  oran- 
sakeligitt  och  menniskeligh  förnufft  til  at  begrunda 
oinögeligitt,  vthan  wij  hemstelle  thet  Gudz  alzmecktig- 
heet,  bliffue  slett  widh  Herrans  ord,  vthi  tronnes  Christe- 
liga  hörsamheet.  Ty  han  som  haffuer  sagt:  Thetta  är 
min  blodh,  han  är  sanferdigh  och  trofast  i  sin  ordh,  är 
ock  mecktigh  nogh  till  att  hålla  huad  han  loffuar  och 
tilsäger,  så  i  thenna  som  1  all  annor  sitt  ordh.  Så 
haffuer  ock  een  aff  the  äldsta  Christeliga  lärare  sagtt  *). 

Verbum  audimuSy  Motum  sentimus^ 

PrcBsentiam  credimus^  Modum  vero  ignoramus. 
I  Herrans  Natward  höre  wij  Christi  ordh,  förnimme  ock 
i  vår  hierta  then  helige  Andes  kraft  och  beuekelöe,  Vij 
troo    Christi  wäsentliga  näruarelse,  men  huruledes  thet 
är  vethe  vi  icke. 

Chrysostomus  *):  Credamus  et  oculis  intellectus  id 
percipimuSy  nihil  enim  sensibile  traditum  nobis  a  Christo 
sed  rebus  sensibilibus.  Vij  skole  troo  att  Christi  lekamen 
och  blodh  ftro  i  Natwarden  tillstädz,  och  thet  skole  wij 
medh  hiertans  ögon  beskodha.  Ty  oss  är  intedt  syn- 
ligitt  och  begripeligitt  af  Christo  giffuit,  vthan  vnder 
synligh  och  begrijpeligh  tingh  haffuer  han  oss  giffuitt 
thet  osynligit  och  obegripeligitt  är. 

Cyrillus  *):  Quomodo  carnem  suam  dabit  ad  mandu- 
candurriy  non  docet,  quia  intelligere  illi  non  potuerunt^  quam 
nagna  vero  bonay  si  cum  fide  manducabunty  adipiscentury 
id  iterum  atque  iterum  aperity  vt  ceternce  desiderio  vitce  ad 

*)  Leo. 

*)  Horn,  83  in  Matth, 

*)  Lih,  4  in  Johan,    Cap.  14. 
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Jidem  compellantury  per  quam  etiam  doceri  facilius  poterint 
[Sic  enim]  Esaias  dixit:  Si  eniniy  inquit^  non  credideritiSy  non 
intelligitis.  Christus  lärer  icke  huruledes  han  ville  giffua 
sit  köt  till  att  äta,  ty  läriungarna  kunne  thet  icke  förstå, 
men  huru  mykit  godt  the  ther  medh  skulle  bekomma, 
att  the  vthi  en  stadigh  troo  åtho,  thet  förklarar  han 
esom  offtast,  på  thet  the  genom  troona  skulle  bekomma 
lust  och  wilia  til  thet  Ewiga  liffuett,  genom  huilket  the 
thes  better  kunde  bliflPua  lärde  och  vnderuiste.  Ty  så 
säger  Esaias:  medh  mindre  I  troo,  så  kunne  I  thet  icke 
förstå.  Idem:  Sic  credentibus  discipulis  fragmenta  pants 
dedity  dicens:  Accipite  et  comeditey  hoc  est  corpus  meum. 
Calicem  etiam  similiter  circumtulitj  dicens:  Bibite  ex  hoc 
omneSy  hic  est  calix  sanguinis  meij  qui  pro  multis  effunditur 
in  remissionem  peccatorum.  Perspicis,  quia  sine  Jide 
qucerentibus  mysterij  modum  nequaquam  explanauity  cre- 
dentibus autem  etiam  non  qucerentibus  exposuit.  Så  gaff 
ock  Christus  sina  läriungar  som  trodde,  brödet  som  han 
hade  brutitt,  seyandes:  Tager  och  äter,  thetta  är  min 
lekamen.  Sammalunda  baar  han  ock  Kalken  om  kring, 
seyandes:  Dricker  här  afif  alle,  ty  thetta  är  min  blodz 
kalk,  huilken  för  mångom  wtgutin  warder  til  syndernas 
förlåtelse.  Här  seer  thu  at  Christus  ingaledes  förklarade 
sin  Natwardz  hemlighet  för  them,  när  the  icke  med 
tronne  thet  frågade,  men  när  the  trodde,  och  doch  icke 
ther  om  frågade,  lät  han  them  ther  om  förstå. 

Therföre  acktar  man  thet  för  en  menniskelig  för- 
wethenheet,  ther  någre  drista  sigh  til  wilia  ransaka  de 
rnodo  prcesentice,  ther  til  andre  annat  sätt  haffua  vp- 
tenckt.  Sorablige  haffua  sagt  Christi  lekamen  och  blodh 
wara  tilstädis  i  Natuarden  per  modum  conuersionis, 
somblige  per  modum  transsubstajitiationis  seu  transitus 
in  carnem  per  abiectionem  seu  annihilationem  substanticB 
panisy  och  annat  mera  som  the  vthan  Gudz  ord,  ia, 
emot    Gudz    klara    ord    haffua    vptenckt,    och    intrenga 
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wilia,  såsom  Troonnes  Artiklar.  Sådant  är  icke  allenast 
onödtorflFtigt  vthan  ock  farligitt,  ther  aflf  skier,  att  the 
plåt  förgAta  then  sanskylliga  skat  och  nytto,  som  thet 
Sacramentet  haffuer,  och  mishruka  ther  till  the  helige 
Fäders  skriffter,  som  intedt  mindre  haffua  nogon  tijdh 
tenckt,  än  sådana  modos  prcesentice  föreskriffua  i  thenna 
stoora  hemligheet.  Then  är  then  aldrauisaste,  säger  then 
gamble  läraren  Hugo,  straffandes  sådana  dårliga  spörs- 
mål ^),  then  ther  weeth  huadh  för  lekamen  oss  i  Nat- 
^arden  giffuen  warder,  och  att  han  är  alzmecktigh,  som 
förmå  giffua,  såsom  han  sielffuer  weet  och  wil  sådant 
att  giffua. 

vm. 

Doch  är  thet  rett  talat,  när  man  säger:  Brödett  är 
Christi  lekamen,  och  winet  Christi  blodh.  Ty  så  lyda 
Christi  egen  ordh:  Thetta  är  min  lekamen,  thetta  är 
min  blodh.  Thet  ordet  thetta  hörer  icke  till  Christi 
person,  ey  heller  stelles  thet  till  hela  Natwardzens  han- 
deli och  Caeremoniae,  vthan  såsom  alle,  the  ther  äro  vthi 
ena  retta  meningh,  wetha,  förstaas  ther  raedh  the  synlige 
och  begrijpelige  tingh,  som  i  Natwarden  brukas,  brödh 
och  vin,  the  ther  vthi  brukningen,  effter  Christi  inset- 
telse  ordning,  ord,  sanningh  och  alzmecktigheet,  ähro 
Christi  sanna  lekamen  och  sanna  blodh,  såå  att  thetta 
ordet,  ähr,  förfogar  bådhe  thet  welsignade  brödett  och 
lekamen  tilsamman  vnione  Sacramentalij  thet  är,  i  oran- 
sakeliga  och  osynliga  måtto  effter  Sacramentzens  natur 
och  egenskap,  så  ock  welsignelsens  Kalk  eller  vinet  och 
blodett.  Therföre  äro  bröd  och  win  icke  Nuda  Symbola 
seu  signa  absentis  corporis^  thet  är  något  blott  merke 
och  tekn,  som  skola  påminna  oss  om  Christi  lekamen 
som  borto  är,  såsom  the  Sacramenterare  tala,  vthan  är 

')  Lib.  de  Sacramentis, 
Svenska  Kyrkoordningen,     7375.  19 
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verum  corpus  Christiy  Christi  sanna  lekamen,  således, 
att  ther  thet  welsignade  brödett  är  i  Herrans  Natwardh, 
som  i  hans  försambling,  effter  hans  insettelse  och  ord- 
ningh,  begås,  antingen  thet  Hr  på  altarett  eller  i  prestens 
handh,  eller  i  hans  mun  som  thet  vndfår,  thet  är  ock 
Christi  sanna  lekamen,  huilket  ock  om  winet  och  Christi 
blodh  skall  förstådt  warda,  såsom  Niccena  Synodus  haffuer 
talat:  Non  attendamus  humiliter  ad  panem  et  poculum 
in  diuina  mensa  propositum^  sed  attollentes  mentem  jide^ 
intelligamus  situm  esse  in  sacra  illa  mensa  agnum  Ulum 
Dei,  toUentem  peccata  mundi.  Vij  skole  icke  så  ringa 
ansee  brödett  och  wijnet,  som  på  thet  guddomeliga 
bordet  är  framsatt,  vthan  wij  skolom  genom  troona  vp- 
lyfltta  wår  hierta  och  sinne,  och  vetha  at  på  thet  heliga 
bordet  ligger  Gudz  lamb  som  borttager  werldennes 
synder. 

Så  säger  ock  Augustinus  O '  Quod  ergo  vidistis  in 
altari  Deij  panis  est  et  calixy  quod  vobis  etiam  oculi  vestri 
renunciantj  quod  autem  jides  vestra  postulat  instruenda, 
panis  est  corpus  Christi^  calix  est  sanguis.  Thet  I  haffuen 
seedt  på  Gudz  altare  är  brödh  och  vijn,  thet  ock  idor 
ögon  betyga.  Men  thet  ider  troo  kräfifuer,  huilken 
lärdom  och  wnderuisningh  behöflFuer,  så  är  brödett 
Christi  lekamen,  och  kalken  Christi  blodh.  Dock  skal 
man  thetta  icke  så  förstå,  att  i  Herrans  Natward  icke 
bliflfuer  sanskylligt  naturligitt  och  wäsentligitt  brödh 
och  win  vtskifft  och  vndfångitt,  vthan  man  säger,  at  i 
Natwarden  [icke  ährj  blott  brödh  och  win  *),  och  ändock 
i  Natwarden  är  tuenne  res  subsistentesy  waracktig  tingh, 
brödh  och  Christi  lekamen,  vin  och  Christi  blodh:  Så 
warda  thå  the  thw  åtskilelige  tingh  i  Herrans  Natwardz 
sanskylliga  brukningh,  genom  Christi  ordh,  eflFter  hans 
insettelse  och  ordningh  sammanfogat,  vnione  Sacramentali, 

*)  In  Sermone  ad  infantes  ad  Altare  de  Sacramento, 
-)  BC:  at  i  Natwarden  icke  ähr  blott  brödh  och  win. 
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att  Christus  medh  thenna  synliga  medell  wil  vthi  osyn- 
liga motto  wara  tilstedz,  och  meddela  oss  sin  sanna 
lekamen  och  blodh,  syndernas  förlåtelse,  rettferdigheet 
och  thet  Euiga  liffuet,  alt  effter  sitt  ord  och  löffte. 
Och  förnekar  man  för  then  skull  icke,  att  Elementen 
iw  behålla  sin  naturliga  substantia.  Ty  elies  lärde  man 
emott^)  SkrifiFtennes  klara  ordh  och  alla  gambla  gud- 
fruktige  Lärares  och  then  Apostoliska  kyrkios  lärdom 
och  bekennelse.  Ty  så  säger  Paulus:  Brödet,  thett  wij 
bryte,  är  thet  icke  Christi  lekamens  delacktigheet.  Item : 
S&  offta  som  I  äthen  aff  thetta  brödh  och  dricken  aff 
Herrans  kalk,  [så  förkunnen  I  Herrans  dödh.  Item: 
Then  owärdeliga  äther  aff  thetta  brödet  och  dricker  aff 
thenna  kalk,]  han  warder  skylligh  til  Herrans  lekamen 
och  blodh.  Item:  Menniskan  pröffue  sig  sielff,  och  så 
athe  aff  thetta  brödh.  Annat  kan  man  icke  heller  för- 
nimma aff  Ewangelisterna,  ther  the  sampt  medh  S. 
Paulo  skriffua,  at  Christus  togh  brödet,  welsignade  och 
brott  thett.  Item  sadhe  Christus:  Här  effter  skal  iagh 
icke  dricka  aff  thetta  vintras  frukt,  in  til  then  dagen 
iagh  warder  thet  drickandes  nytt  medh  i  der  i  min  Fa- 
ders Rijke.  Theslikes  och  kräffuer  Sacramentzens  retta 
artt,  at  Elementet  eller  teknett  moste  äuan  så  warda 
tiktedes  som  sielffua  tingett,  sublatis  substantialibuSy 
nulla  est  ratio  Sacramentu  Thet  haffua  ock  någre  af 
tbe  gamble  Kyrkonnes  lärare  vthtryckeliga  förklaratt, 
såsom  then  gamble  Läraren  Gelasius  Romanus,  ther 
han  förlegger  the  kettares  Eutichis  och  Nestorij  wil- 
farelse,  seyandes  *):  Cerfe  Sacramenta  quce  sumimus  cor- 
poris  et^  aanguinis  Christi  diuina  res  sunty  propter  quod^  et 
per  eadem  diuince  efficimur  consortes  naturcBy  et  tanten 
non  desinit  esse  subBtantia  panis  et  vinu  Sannerliga 
Christi  lekamens  och  blodz  Sacrament,   som  wij  vndfå, 

*)  B:  twert  emooth. 

')  De  dtiabus  naturis  in  Christa  contra  Eutych,  et  Nestor, 
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är  itt  guddomeligitt  tingh,  för  huilkens  skull  och  genom 
huijken    middel,    wij   warde  aff  gudomeligh  natur  deel- 
achtige,    doch    återuender  icke   therföre  blodz  och  vins 
naturliga    väsende.     Thet    är    ock  tilförne  sagt,  at  för- 
nempde  Gelasius,  så  ock  andre  gamble  Kyrkiones  Lärare, 
haffua  vtaff  Christi  Natwardh  förlagdt  the  kettares  Eu- 
tychis  och  Apollinaris  wilfarelse  ^vthi  så  motto:  Såsom 
vthi  Natwarden  äro  tuenne  tingh,  thet  Jordeska  är  brödh 
och  win,  thet  himmelska  är  Christi  lekamen  och  blodh, 
och    the    tu    göra    itt  Sacrament,   så  äro  ock  i  Christo 
och    bliffua   tuenne  åtskelige  naturer,  the  ther  göra  en 
person,    och    giörs    icke    behofif  en  aff  the  tuå  Naturer 
wthsluta  eller  förlegga,  på  thet  at  en  person  må  wara. 
Huar  nu  brödh  och  vin  i  Natwarden  effter  welsignelsen 
icke  behöUe  sin  naturliga  substantiam,  så  wore  thet  Ar- 
gumentet   ther    mera    emoot   än   medh.     Men  effter  the 
haffua  ther  medh  förnemde  kettares  wilfarelse  förlagdt, 
som    war    att    Christus    icke    skulle   haffua   meer  än  en 
natur,  så  att  guddomen  i  sigh  skulle  haffua  föruandlat* 
mandomen,    eller    then    menniskeliga  naturen,  som  han 
anammat    haffuer,    så    att    then  naturen   i   Christo  icke 
skulle    mera    wara    till,   så  folier  ther   aff,  at  bröd  och 
win    behålla   sin  naturligha  warelse  effter  welsignelsen. 
Thet    ock    Cyprianus    bekenner:    Sed  vbi  sacrum  cibwn 
mens  perjida  tetigit^  et  sceleratum  [os  panis]  sanctijicatus 
intrauity   parricidalis    animus    vim    tanti  Sacramenti  non 
sustinenSy    quasi  palea    de    area    exsuffiatus    est     Sedan 
Judaö    otrogna    sinne    hade  vndfångit  then  helga  Spijs, 
och    thet  welsignade  brödet  i  hans  skendeliga  mun  in- 
kommit, så  kunde  hans  mördeliga  förehafuande  icke  för- 
draga thett  höguerdiga  Sacramentzens  krafft.     Therföre 
han    wardt   lijka    som    enn    agn    af  en  logha  wthblest. 
Så  brytes  icke  heller  Christi  lekamen  i  Natwarden,  vthan 
brödet    brytes    ändock    thet    medh   Christi   ordh  i  hans 
Natward    är    allaredho    welsignatt.      Såsom    then   helge 
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Martyr  Cyprianus  skriflFuer^):  Hasc  quoties  agimus^  non 
dentes  ad  mordendum  acuimuSj  sed  fide  sincera  jpanem 
sanctum  frangimua  et  partimur,  dum  quod  diuinum,  et 
quod  humanum  est  disiinguimus  et  separamus,  itemque 
simul  separata  iungentes,  vnum  Deum  et  hominem  fatemur. 
Så  offta  wij  thetta  göre,  så  skerpe  wij  icke  wåra  tender 
til  att  ätha,  vthan  wij  bryte  och  skipte  medh  eena  sanna 
troo  thet  helga  brödett,  och  åtskilia  thet  guddommeliga 
ifrå  thet  som  menniskeligitt  är,  så  ock  åtter  thet  som  åt- 
skildt  är  tilsammans  |  fogandes,  |  bekennandes  Christum  för 
en  Gudh  och  menniska.  Vthi  lijka  motto,  såsom  Christus 
icke  brytes,  vthan  brödett  brytes,  så  fortares  icke  heller 
Christus,  vthan  brödett  fortares.  Ther  om  Augustinus 
talar*):  Panis  ad  hocfactus  in  accipiendo  Sacramento  con- 
sumitur.  När  man  vndfår  Sacramentet,  så  fortares  brödet 
som  ther  til  giordt  är.  Hieronymus:  Te  dentes  videntur 
masticare  veluti  materialem  panem,  et  tamen  nunquam 
masticaris.  Thet  synes  såsom  thu  emillan  menniskors 
tender  skulle  äthas  såsom  thet  naturliga  brödet,  och 
doch  äthes  thu  aldrigh  således.  Så  siunges  ock  i  för- 
samblingenne. 

Sumit  vnusj  sumunt  mille, 

Quantum  isti,  tantum  ille, 

Nec  sumtus  consumitur. 
Thet  tager  en,  och  thet  taga  tusenda,  så  mykit  then 
ene  som  then  andre,  doch  förtäris  icke  han  som  tags. 
Ty  Jesus  Christus  bliffuer  i  dagh  och  i  morgon  och 
theslikes  i  Ewigheet.  Och  ändoch  någre  Kyrkiones  lä- 
rare så  haffua  talat,  att  brödhet  effter  welsignelsen  icke 
år  mera  brödh,  vthan  Christi  lekamen,  så  wilia  the  icke 
förthenskull,  att  brödz  naturliga  wäsendhe  skal  effter 
welsignelsen  försuinna,  vthan  göra  ther  med  enn  åt- 
skildnat    emillan    gement   huardagz  brödh,   och  emillan 

')  Sermone  de  Caena  Domini, 
')  Uh.  3  de  Trin.  Cap.  10, 
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thet  brödh,  som  welsignat  och  helgatt  ftr  genom  Christi 
ord  til  Christi  lekamens  och  blodz  deelacktigheet.  Och 
såå  skal  man  förstå  thet  som  Augustinus  haflFuer  sagdt^): 
Memini  sermonis  meij  cum  de  Sacramentis  tractarertij  din 
vobiSy  quod  ante  verba  Christi^  quod  offertur ^  pants  dicatur, 
vbi  verba  deprompta  fuerinty  iam  non  panis  dicitury  sed 
corpus  appellatur.  Jagh  kommer  ihogh  then  predican 
och  thet  taal,  som  iagh  hade,  then  tijdh  iagh  förhand- 
lade om  Sacramentet,  tå  iagh  sadhe,  at  alt  thet,  som 
framsatt  ar,  för  än  Christi  ord  ther  öflFuer  sagde  äro, 
thet  kallas  brödh,  men  sedan  Christi  ordh  äro  kommen 
ther  öffuer,  så  kallas  thet  icke  meera  brödh,  vthan 
Christi  lekamen.  Här  säger  icke  Augustinus,  thet  ar 
icke  mera  brödh,  vthan  thet  kallas  icke  mera  brödh. 
Ty  thet  är  icke  nu  mera  nogot  gemeent  och  huardagz 
brödh,  vthan  welsignat  och  helgat  till  itt  Sacrament, 
ther  medh  Christi  lekamen  är  tilstedz.  Thetta  haffuer 
Ireneus  en  ibland  the  äldsta  lärare,  longt  för  Augusiini 
tijdh,  så  förklaratt  *) :  Quemadmodum  panis  qui  a  terra 
esty  percipiens  vocationern  Deij  non  est  amplius  vulgaris 
paniSy  sed  est  Eucharistia  ex  duabus  rebus  consistens^ 
nempe  \ex]  terreno  quodam  et  ex  ccelesti.  Terrenum  est  panis, 
ccelestum  est  corpus  Christi:  Sic  et  corpora  nostra  Bucha- 
ristiam  percipientia^  iam  non  sunt  corruptibiliaj  sed  per- 
petua  et  spem  resurrectionis  viuam  habent.  Såsom  brödet 
i  Herrans  Natuard,  som  aff  Jordenne  kommit  är,  sedan 
thet  är  aff  Gu  di  kallat,  thet  är,  sedan  thet  öffuer  sin 
naturliga  och  almenneliga;  brukning,  som  thet  haffuer, 
warder  aff  Gudi  till  then  helge  handel  i  Natwarden 
helgat  och  kallat  medh  Christi  ordh:  Thetta  är  min 
lekamen  etc:  Så  är  thet  icke  mera  nogot  blott  huardagz 
brödh,  vthan  Rr  itt  Sacrament,  som  haffuer  i  sigh  tuenne 
tingh,  thet  Jordeska  är  brödh  och  vin,  thet  himmelska 

*)  Sermone  28  de  verhis  Domini  aecundum  Lucam, 
*)  Lib.  4  Contra  VaUntium.    Cap,  34, 
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&r  Christi  sanna  och  naturliga  lekamen  och  blod,  huilken 
Christus  är  then  himmelske  Adam^  som  är  en  herre 
öffuer  himmelen,  och  med  sin  fi^uddomeliga  natur  alting 

EnheB.  6. 

wpfyller.  Så  äro  ock  wår  lekamen,  som  Herrans  Nat- 
ward  bruka,  icke  mera  förgengeligh  vthan  euigh,  som 
haffua  en  leffuandes  förhopningh  om  vpståndelsen. 

Här  lärer  Ireneus,  at  wij  skola  åtskilia  thet  wel- 
signade  brOdhett  och  wijnet,  ifrå  gement  och  huardagz 
brödh  och  wijn,  och  så  mykit  högre  thet  ackta  och 
rekna,  såsom  thet  är  högre  ocjh  heligare,  som  medh 
thet  brödett  och  vijnet  wtskifft  och  meddelat  warder, 
än  thet  som  allenast  til  lekamligit  wppehelle  dagliga 
brukas.  Och  efiFter  thet  är  icke  brödz  eller  wins  natur, 
meddela  oss  Christi  sanna  lekamen  och  blod,  och 
wara  oss  till  sielennes  spijs  och  födho,  och  till  saligheet, 
then  wij  dock  allenast  sökie  i  Herrans  Natward:  Så  är 
brödh  och  win  i  sigh  sielff  intedt  acktandes,  emoth 
Jesu  Christi  helga  lekamen  och  blodh,  och  the  guddo- 
meliga  tingh,  som  oss  i  Natwarden  meddelat  warda. 
Therföre  säger  Cyprianus  *):  Summus  Sacerdos  panem 
prof  ert  et  vinum:  Hoc  estj  inquit^  corpus  meum.  Manduca- 
uerant  et  biberant  de  eodem  pane  et  vino  secundum  for- 
viam  visibilemy  sed  ante  verba  illay  cibus  ille  communis 
tantum  nutriendo  corpori  commodus  erat,  et  vitce  corpo- 
ralis  subsidium  ministrabat.  Sed  ex  qtio  a  Domino  dictum 
est:  Hac  facite  in  meam  commemorationeniy  hcec  est  caro 
mea^  et  hic  [est]  sanguis  meus:  quotiescunque  his  verbis  et  hac 
fide  actum  esty  panis  ille  substantialis  et  Calix  benedictione 
[solenni]  sacratuSy  ad  totius  hominis  vitam  salutemque  projicit, 
simul  medicainentum  et  holocaustum  ad  sanandas  injirmitates 
et  purgandas  iniquitates  existens.  Then  öffuerste  presten 
Jesus  Christus  frambär  brödh  och  win  seyandes:  Thetta 
är  min  lekamen.     The  haffua  well  aff  samma  brödh  och 
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win  tilförrenne  bådhe  ätit  och  druckit  i  wthuertes  motto, 
dock  för  än  the  ord  woro  sagdt:  Thetta  är  min  lekamen, 
så  war  thét  allenast  en  huardags  spijs,  til  kropsens  födho 
och  lekamligitt  vppehelle.  Men  sedan  Christifs  hadbe 
sagdt:  Thet  görer  til  min  åminnelse,  thetta  är  min  le- 
kamen, och  thetta  är  min  blodh:  så  offta  man  mddh 
thenne  orden  och  en  sann  troo  wmsåår  i  Herrans  Nat- 
wardh  eflfter  hans  befalningh,  så  gagnar  thet  naturligha 
brödett,  och  then  welsignade  kalken  til  menniskones 
lijff  och  saligheet,  och  är  både  en  lekedom  och  offer 
til  hiertans  siukdomar  och  til  att  rena  all  hiertans  be- 
smittelse  och  oreenligheet.  Item:  Manifestata  est  Spiri- 
tualis  et  corporalis  cibi  distantiay  aliud  fuisse,  quod  prim 
est  appositum  et  consumptum^  aliud  quod  a  magistro  datum 
est  et  distributum.  Således  är  then  åtskildnat  vppenbaar 
worden,  som  är  emillan  andeligh  och  lekamligh  spijs, 
och  at  thet  haffuer  fast  annatt  waridt,  som  tilförene 
war  framfördt  och  förtärdt  och  annatt  thet,  som  aff 
Christo  war  giffuidh  och  vthskifft,  thet  förra  war  en 
lekamligh  spijs,  thet  andra  giffuit  til  födho.  Item:  Inv 
mortalitatis  alimonia  datur,  a  communibus  cibis  differens, 
corporalis  substantice  retinens  specierriy  sed  virtutis  diuince 
inuisibili  efjicientia  probans  adesse  prcBsentiam,  Thet  är  i 
Natwarden  giffs  ödödeligheetennes  spijs,  emillan  huilken 
och  huardags  spijsen  en  stor  åtskildnat  är,  han  behåller  well 
then  lekamliga  och  naturliga  substantiam  eller  wäsendet, 
dock  genom  itt  osynligitt  werk,  som  skier  medh  samma 
spijs,  betygar  han  om  guddomeligh  krafftz  näruarelse. 

Thetta  är  ock  orsaken,  huarföre  någre  aff  Kyrkiones 
lärare  haffua  såå  talat,  att  brödz  och  vins  natur  i  Her- 
rans Natward  bliffua  till  Christi  lekamen  och  blodh  för- 
uandlat,  ty  thet  är  icke  brödz  och  vins  natur  sådana 
höga  goffuor  och  sielennes  lekedom  oss  meddela,  som 
doch  med  thet  welsignade  brödet,  och  then  welsignade 
kalken  i  Herrans  Natward  vttskifft  och  aff 'oss  vndfången 
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warder.  Så  skall  man  förstå  thet  Cyprianus  sägher: 
Pajiis  iste  quem  Dominus  discipulis  porrigebat^  non  efjigie^ 
sed  natura  mutatusy  omnipotentia  verbi  factus  est  caro^  et 
$icut  in  persona  Christi  humanitas  videbatuVy  et  latehat  diui" 
nitas:  Ita  in  Sacramento  visibili  ineffabiliter  diuina  se  in- 
fundit  essentiay  vt  esset  religioni  circa  Sacramenta  [deuotio^] 
et  \ad\  veritatem  cuius  corpus  [et  sanguis]  Sacramenta  sunty 
sincerior  pateret  accessus^  vsque  ad participationem  Spiritus. 
Thet  brödet  som  Christus  gaff  sina  läriungar,  huilkett  be- 
håller well  sina  förra  warelse,  dock  bekommer  en  annan 
natur,  är  genom  thet  Alzmecktiga  ordz  krafft  kiöt  wordett, 
och  såsom  wij  i  Christi  person  allenast  haffua  sedt  hans 
menniskeliga  natur,  och  icke  hans  guddomeliga  natur, 
så  skier  och  i  thetta  Sacramentet,  som  wij  för  Ögonen 
see,  att  hans  guddomeliga  wäsende  haffuer  sigh  i  thetta 
Sacraraent  vthi  oseyeliga  motto  ingiffuitt,  på  thet  man 
thetta  Sacrament  skulle  thes  högre  [och]  gudheligare  ackta, 
och  kunne  bekomma  til  sielffua  sanningen,  som  i  Sacra- 
mentet lekamligha  är,  en  reenan  och  sannan  tilgång, 
och  således  aff  thett  Andeliga  bliffua  deelacktighe. 

Thernest,  såsom  thet  är  icke  något  gementh  brödz 
natur,  Christi  lekamen  och  blodh  meddela,  ty  brödh 
och  vin  i  Natwarden  äro .  icke  allenast  signa  signijicaiiua y 
sed  signa  quoque  exhibitiua  corporis  et  sanguinis  Christi^ 
thet  är,  the  äro  icke  sådana  tingh,  som  allenast  något 
betyga  och  merka,  vthan  ock  sådana  meddel  ther  medh 
Christi  lekamen  och  blodh  warder  oss  giffuin:  Så  är 
ock  icke  heller  brödz  och  vins  natur,  at  Christus  så 
wel  i  thet  minsta  stycke  brödh,  som  vthi  it.  helt  brödh, 
och  så  wel  vthi  then  minsta  dropa  vin,  som  i  mykit 
win  warder  heel  och  fulkomliga  vthskififtat  och  vnd- 
fången,  såsom  Hieronymus  säger:  Singuli  accipiunt  Chri- 
stum  Dominuniy  et  in  singulis  portionibus  totus  esty  nec 
per  singulas  portiones  minuitury  sed  integrum  se  prcebet 
singulis.     Huar  och  en  vndfår  wår  Herra  Christum,  och 


2  Cor.  7. 


298  O^  HERRANS   NATWARDH. 

vthi  huart  och  itt  stycke  är  han  alsamman,  han  för^ 
minskas  icke  för  huart  och  itt  stycke  skull,  vthan  giffuer 
sigh  huariom  och  enora  heelan  och  fullkomligan.  Ty 
thet  är  siälennes  spijs,  icke  en  sådana  som  kroppen  och 
magan  mätther,  vthan  som  lijff  och  siell  spijsar  och 
styrcker.  Therföre  kan  thet  så  well  skee  med  litidt 
som  medh  stort  brödh,  så  wel  med  lititt  som  raedh 
mykit  vin.  Så  talar  man  och  gemeenliga,  thet  och  rett 
talat  är,  när  man  går  til  Herrans  Natward:  Jagh  wil 
gå  til  Gudz  Bordh,  och  anamma  ther  Christi  lekamen 
och  blodh.  Man  säger  icke,  at  anamma  ther  brödh  och 
win,  ty  thetta  söker  man  icke  i  Natwarden,  vthan  thet 
andra.  Och  haflFuer  thetta  settit  att  tala  altijd  waridt 
ibland  the  Christna,  thet  man  kan  wel  see  aff  Fädernars 
skriffter,  såsom  ock  Basilius  ibland  andra  shger^):  Oportä 
igitur  accedentem  ad  corpus  et  sanguinem  Christi,  in  com- 
memorationem  ipsiuSy  qui  pro  nobis  mortuus  est  et  resur- 
rexity  non  solum  purum  esse  ab  omni  inquinamento  camis 
et  SpirituSf  vt  ne  in  itidiciwn  edat  et  bibat,  sed  etiam 
euidenter  ostendere  memoriam  eius,  qui  pro  nobis  mortuus 
est  et  resurrexity  in  eo  quod  moriijicatus  sit  peccato  et 
mundo  et  sibi  ipsi,  viuat  autem  Deo  in  Christo  Jesu  Do- 
mino nostro.  Then  som  acktar  gå  till  Christi  lekamen 
och  blod,  honom  til  åminnelse,  som  för  oss  ähr  dödh 
worden  och  wpstånden,  han  skall  icke  allenast  wara 
reen  aff  all  kötzligh  ock  Andeligh  besmittelse,  att  han 
icke  äther  ock  dricker  sigh  till  fördömmelse,  vthan  han 
skall  ock  klarliga  latha  påskina,  att  han  kommer  honom 
i  hogh,  som  för  oss  haffuer  lidit  pijno  och  dödh,  och 
är  vpstånden,  så  at  han  döör  syndenne,  werldenne  och 
sigh  sielffuom,  och  leffuer  Gudhi  och  Jesu  Christo  wårom 
Herra.  Här  aff  är  klart  och  förståndeligitt,  aff  huad 
orsak  någre  aff  Kyrkiones  lärare  så  haffua  talatt,  att 
sedan    welsignelsen    är    sagd  öffuer  thet  gemena  brödh 

^)  lÅb,  1,  Cap,  3  de  Baptismate. 
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och  win  i  Natwarden,  så  är  thet  icke  allenast  brödh 
och  win,  vthan  Herrans  lekamen  och  blodh,  och  att 
thet  är  rett  talat:  Brödet  i  Herrans  Natward  är  Christi 
lekamen,  och  wijnet  Christi  blodh. 

IX. 

Man  bekenner  ock  om  then  krafft,  genom  huilka 
brödh  och  vin,  warder  vthi  Nattwarden  Herrans  lekamen 
och  blodh,  att  hon  icke  kommer  antingen  aff  muntlig 
ordh,  eller  vptenckta  ordaformer,  såsom  ock  icke  aflf 
prostens  wilia  och  werdigheet,  vthan  hon  kommer  och 
wthgåår  aff  Herranom  Jesu  Christo  sielffuom,  huilken 
effter  sin  guddomliga  ordningh,  then  han  giorde  vthi 
första  Nattwarden  medh  Apostlanar,  thetta  werkar 
ännu  i  dag^,  vti  alla  Christeliga  församblingar,  ther 
thenne  helga  och  helsosamma  Natwarden  retzliga  bru- 
katt  och  begången  warder,  ther  om  ock  Christi  ordh 
kunna  förstås.  Johan.  5.  Min  Fader  werkar  in  till  nw, 
och  iagh  verckar  ock.  Chrysostomus  ^):  Sicut  illa  vox 
quas  dicity  crescite  et  multiplicamini  et  replete  terramy  semel 
quidem  dicta  estj  sed  omni  tempore  sentit  effectum  ad 
generationerriy  operante  natur  a:  ita  et  vox  istay  hoc  est 
corpus  meum,  semel  quidem  dicta  esty  sed  per  omnes 
inensas  Ecclesice  vsque  ad  hodiernum  diem^  et  vsque  ad 
eiu8  aduentum  prcestat  Sacramenio  Jirmitatem.  Thet  är: 
Såsom  the  ord,  Vexer  till  och  föröken  ider  och  vp- 
fyller  Jordena,  ähro  well  ena  reeso  sagd,  doch  äro  the 
altijdh  krafftigh  til  frucktsamheetenne  medh  natursyns 
verkande:  Så  äro  ock  thesse  ordh:  Thetta  är  min  le- 
kamen, eena  reeso  aff  Christo  sagdh  i  then*  första  Nat- 
warden, men  aff  them  haffuer  doch  Sacramentet  ännu 
i  dagh  i  alla  församblingar  sin  krafft  och  styrko,  och 
them  behåller  alt  in  till  Christi  igenkommelse. 

*)  In  EapUcat,  prioria  EpisL  ad  Corinth,  Cap.  11, 
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Augustinus  *) :  Neque  in  consecratione  aut  benedictione 
Sacerdotis,  sed  credendum  est  quod  in  verbis  Christi  Sa- 
cramenta  covjiciantur.  The  höguerdige  Sacrament  be- 
redas icke  inedh  prestens  ordh,  vigningh  och  welsig- 
nelse,  vthan  i  Christi  ordh  bliflFua  the  Sacrament. 

Paschasius:  Etsi  9emel  dixerit:  Germinet  terraj  tamen 
adhuc  hodie  ex  eo  verbo  creantur  omnia:  Sic  itaque  carnem 
et  sanguinem  in  hac  commemoratione  iussit  esse^  sitque  quid 
iubetur.  Endoch  Gudh  haffuer  ena  reeso  sagd:  Jorden 
wari  frucktsam,  så  göras  doch  all  tingh  än  nw  i  dag 
medh  samma  ordh,  vthi  lijka  motto  haflFuer  han  ock  i 
Natwarden  befalt,  att  brödh  och  vin  skola  wara  hans 
lekamen  och  blodh,  och  skier  thet  än  nw  som  befalas. 

Chrysostomus  *):  Sacra  illa  oblatio,  siue  Petrus,  siue 
PauluSy  siue  cuiusque  meriti  Sacerdos  offerat,  eadem  est, 
quam  dedit  Chrisius  ipse  discipulis^  et  quam  Sacerdotes 
modo  conjiciunt,  nihil  habet  ista  quam  illa  minus.  Cur 
id?  Quia  non  hane  sanctijicant  homines,  sed  ipse  Chrisius, 
qui  illam  ante  sacrauerat.  Quemadmodum  verba  qucB 
locutus  est  Christus  eadem  sunt,  quce  Sacerdotes  nunc 
quoque  pronunciant,  ita  et  oblatio  eadem  est.  Thet  är, 
thet  höguerdiga  Sacramentet,  ehuad  mera  Petrus  eller 
Paulus  eller  någor  annor  prest,  ehuru  werdigh  han 
wara  kan,  thet  begår,  så  är  thet  äuan  thet  samma,  som 
Christus  haffuer  giffuit  lariungomen,  och  thet  presten 
nu  welsignar.  Thetta  haffuer  icke  någott  mindre  än 
thet  första.  Huarföre?  Ty  thet  är  icke  menniskonar  som 
thet  helga,  vthan  sielffuer  Christus,  som  thet  haffuer 
tilförrene  helgat,  och  såsom  the  ordh  Christus  haffuer 
talatt  äro  the  samme  som  presterna  nu  förkunna,  så  är 
thet  äuan  thet  samma,  och  icke  något  annat  Sacrament. 

Och  endoch  thetta  sigh  så  haffuer  i  sanningenne, 
at    Christus  sådant  giör  och  werkar  sielff  i  Natwarden, 

*)  In  Sermone  de  Sacramento  Altaris, 
2)  Horn.  2  in  2  Epist  ad  Tim. 
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likuel  medan  han  wiU,  at  wij  hans  Natward  här  i  werl- 
denne  begåå  skole  honom  til  åminnelse,  och  wij  om 
hans  verkande  i  Natwarden  icke  anYiars  än  genom  hans 
ordh  och  vth tryckta  befalningh  kunne  bliffua  försäkrade 
och  fuluisse,  skal  för  then  skull  Christi  ordh  ingalunda 
warda  föracktat  eller  försummat,  ther  Christi  Natward 
haffs  för  händer  i  församblingenne.  Ty  vthan  Christi 
ord  ähr  icke  något  rett  och  fuUbordeligit  Sacrament, 
såsom  Augustinus  klarliga  säger:  Tolle  verbum,  et  quid 
erit  aqua  nisi  aqua.  Thet  är.  När  thu  tager  ordet 
bortt,  så  är  vatn  icke  annat  ibn  blott  watn.  Item :  Ac 
cedat  verbum  ad  Elementum^  et  jit  Sacramentum.  När 
ordet  effter  hans  vilia  och  befalningh,  som  Sacramentet 
sticktat  och  insat  haffuer,  kommer  til  thet  vtuertes  och 
synliga  teknett,  så  warder  ther  aff  itt  Sacrament.  Nu 
wil  här  intedt  annat  ord  gella  än  Christi  ord.  Ty  ge- 
nom menniskors  ordh  och  wilia  sticktar  iw  Gud  intedt 
Sacrament.  Ar  nu  sticktelsen  och  insätteisen  Sacra- 
mentzens  egitt  ördh,  så  folier  ther  aflF,  at  intedt  rett  och 
sanskylligt  Sacrament  är,  ther  sticktelsens  och  insettel- 
sens  ordh  icke  brukas.  Ty  Christus  wil  icke  wara  til- 
stadis,  ther  hans  ord  och  ordningh  warda  föracktat  och 
brutin.  Nw  hafifuer  Christus  i  Natwarden  icke  allenast 
tagit  brödett,  velsignat,  brutitt  och  giffuit  thet  sina  lär- 
iungar,  vthan  han  haffuer  och  sagdt:  Tager  och  äther, 
thetta  är  min  lekamen,  som  för  ider  vtgiflFuin  warder. 
Och  om  Kalcken:  Tager  och  dricker,  thetta  är  min 
blodh,  som  för  ider  vtgutin  warder  til  syndernas  för- 
låtelse. Therföre  så  offta  man  Herrans  Natward  h  begår, 
moste  man  förkunna  samma  Christi  ordh,  som  Christus 
haffuer  sagdt,  then  tijdh  han  thenna  Natwarden  stick- 
tade  och  insatte,  oanseendes  att  Christus  Natwarden 
eena  reeso  welsignat  haffuer  och  then  krafft  giffuit  Nat- 
wardenom,  at  ther  skal  hans  sanna  lekamen  och  blodh 
wtskifffc  och  vndfångit  warda.     Ty  thenne  Christi  ordh: 
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Thetta  är  min  lekamen  thetta  är  min  blodb,  betyga  oss 
om  hans  guddomeliga  näruarelse  och  krafftiga  werc- 
kande.  Och  ther '  som  orden  föracktas  och  försummas, 
ther  kan  thet  andra  icke  wara.  Cessante  enim  alterOj 
cessat  ratio  Sacramentiy  såsom  Kyrkiones  lärare  ther  om 
klarliga  haffua  skriffuit.  Therföre  när  Christi  ordh  äro 
öffuer  brödh  och  vin  sagde  i  församblingenne,  ther  Her- 
rans Natward  begången  och  hållen  warder,  effter  Christi 
befalningh  och  ordningh,  så  tror  man  aldeles  att  brödh 
och  vin  icke  ähro  meer  blöt  bröd  och  vin,  vthan  Her- 
rans Jesu  Christi  sanna  lekamen  och  blodh,  icke  så 
egentligen  för  then  skull,  att  orden  sagdt  äro  aff  Pro- 
stens mun.  Non  enim  jingenda  est  prcesentia  ex  opere 
operato»  Ty  wij  skole  icke  vpdichta  någon  näruarelse  för 
prestens  werck  och  gerningh  skull,  vthan  therföre,  att 
the  ord  eflFter  hans  befalning  och  ordningh  wtsagdh 
warda,  i  itt  rett  och  sanskylligt  bruk,  huilkit  altijd  är 
itt  medh  ordet  tilsammans.  Ty  i  Sacramentet  skal  man 
icke  allenast  ansee  huad  han  kan  haffua  i  sinnet,  som 
Natwarden  wija  och  welsigna  vil,  vthan  huad  han  haffuer 
befalt  som  Natwarden  sticktat  haffuer,  såsom  en  haffuer 
sagdt*):  In  Sacramento  Altaris  non  solum  requiritur  in- 
tentio  consecrantisy  sed  etiam  intentio  Sacramentum  illud 
instituentis.  När  thå  ordet  warder  effter  Christi  befal- 
ningh och  ordningh  förkunnatt,  så  är  intedt  tuiffuel,  &t 
Christi  lekamen  och  blodh  är  thå  tilstädis.  Ty  så 
haffuer  han  oss  befalt  giöra,  och  tå  haffuer  han  wth- 
loffuatt,  att  hans  ord  skulle  så  krafftig  wara  ännu  i 
dagh,  ther  hans  Natward  retteliga  begåås,  som  the  woro 
i  nästa  Natwarden,  ty  thet  giffs  medh  thenne  orden  til- 
kenna:  Så  ofFta  som  i  thet  gören,  så  görer  fthetj  til  min 
åminnelse.  Så  håller  man  thå  thet  therföre,  att  ingen 
skal  medh  någon  godh  och  retsinnigh  grund  kunna 
neka    Christi    sanna    lekamen    och   blodh  tå  strax  wara 

*)  BoNAUENTUKA:  In  CompencUo  sacrce  Theologice.  Lib,  6.  Bubr.  11- 
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tilstadis  i  Natwarden,  när  Kyrkiotienaren  på  hans  vegna 
i  Natwardzens  retta  brukningh  förkunnat  haffuer  hans 
ordh,  genom  huilken  han  sielflF  sådant  werkar  och  vth- 
rettar.  Ty  kallas  ock  Christi  ordh  medh  rettho  Verba 
eonsecrationisy  Vijelse  ord  eller  welsignelse  ordh,  såsom 
thet  haffuer  waridt  sätt  them  kalla.  Ty  ändoch  the 
ingen  krafft  kunna  haffua  aff  sigh  sielffua  eller  aff  tiena- 
renom  som  them  framförer,  så  ähro  the  Hkuel  krafftigh 
aff  honom  som  haffuer  befalt  slickt  tala,  och  reknas  för 
then  skul  för  hans  egen  ordh,  ther  igenom  han  will 
wara  krafftig,  så  at  när  Kyrkiotienaren  i  Natuardzens 
rettha  brukningh  säger:  Thetta  är  min  lekamen  etc,  är  thet 
lijka  som  Herren  Christus  sielffuer  sadett  och  velsignade 
brödett  och  winett  till  sin  lekamen  och  blodh.  Therföre 
talar  ock  S.  Paulus  så:  Velsignelsens  Kalk  then  wij  wel- 
signe,  [är  han  icke  Christi  blodz  deelachtigheet  ?  Then 
wij  welsigne]  säger  han,  ty  then  welsignelsen  skal  reknas 
för  Christi  egen  welsignelse,  effter  hon  skier  effter  hans 
ordh  och  befalningh. 

Chrysostomus  *):  Non  est  homOy  qui  proposita  in 
consecratione  mensce  Domini  corpus  Christi  facit  et  san- 
guinemy  sed  ille  qui  crucijixus  est  pro  nobis  Christus. 
Sacerdotis  ore  verba  proferuntur^  et  Dei  virtute  conse^ 
crantur.  Hoc  esty  aity  corpus  meuniy  hoc  verbo  proposita 
consecrantur.  Thet  är  icke  i  menniskones  krafft,  göra 
thet  som  på  Herrans  bordh  framsatt  warder  til  Christi 
lekamen  och  blodh,  vthan  han  som  för  oss  korsfest  är, 
Jesus  Christus  werkar  thet.  Aff  prestens  mun  wardha 
ordhen  förkunnat,  och  genom  Gudz  krafft  [bereed].  Thetta 
är,  säger  han,  min  lekamen.  Medh  thenne  orden  warder 
welsignat  thet  til  bruks  framsatt,  ämnat  och  affsyndrat 
är.  Idem  *):  Sacerdotis  ore  verba  proferuntury  et  Dei 
virtute  cönsecrantur  et  gratiay  hoc  verbo y  quod  dixit:  Hoc 
est  corpus   meuniy  proposita  cönsecrantur.     Aff  prestens 

^)  Horn.  quam  de  procUtione  Judes  scripsiL 
*)  In  1  Car.  IL 
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mun  förkunnas  orden,  men  aff  Gudz  krafft  och  nådh 
warda  the  welsignade,  medh  thenne  orden,  som  Christus 
haflFuer  sagd  t:  Thetta  är  min  lekamen,  warda  the  tingh 
som  framsetias  welsignat. 

Ambrosius  *) :  Quomodo  potest  qui  panis  est,  corpus 
esse  Chrislif  Consecratione.  Consecratio  igitur  quibus  verbis 
est,  et  cuius  sermonibus?  Domini  Jesu,  nam  per  reliqua 
qucB  dicuntur,  laus  Deo  defertur,  Vbi  venitur  vt  confi- 
ciatur  venerabile  Sacramentum,  iam  non  suis  sermonibus 
Sacerdos,  sed  vtitur  sermonibus  Christi.  Ergo  sermo  Christi 
hoc  conjicit  Sacramentum.  Huru  warder  brödet  Ghristi 
lekamen?  Genom  välsignelsen.  Medh  huadh  och  huars 
ord  skier  then  welsignelsen?  Medh  Jesu  Christi  ord. 
Ty  medh  the  andre  orden  gör  man  Gudhi  plicktigh 
takseyelse,  loff  och  prijs.  [Men  när  thett  kommer  til 
Sacramentzens  welsignelse,  tå  brukar  icke  presten  nu 
sijn  ord,  vthan  Christi.  Så  gör  nu  therföre  Christi  ord 
thetta  Sacraraentet.] 

Cyprianus  '):  Cibus  ille  communis,  tantum  nutriendo 
corpori  commodus  erat,  et  vitas  corporalis  subsidium  mini- 
strabat.  Sed  ex  quo  a  Domino  dictum  est:  Hoc  facite  in 
meam  commemorationem.,  hcec  est  caro  mea,  et  hic  est  san- 
ffuis  meus:  quotiescunque  his  verbis,  et  hac  Jide  actum  est, 
panis  ille  substantialis,  et  Calix  benedictione  solenni  sa- 
cratus,  ad  totius  hominis  vitam  salutemque  projicit.  Then 
huardags  spijsen  war  allenast  kroppenom  till  födo  och 
lekamliga  vppehelle.  Men  sedan  Christus  hade  sagdt: 
Thetta  görer  till  min  åminnelse,  Thetta  är  min  lekamen, 
Thetta  är  min  blodh:  så  offta  man  medh  thenne  orden 
och  en  sann  troo  wmgår  i  Herrans  Natward,  så  gagnar 
thet  naturliga  brödett  och  then  welsignade  kalken,  både 
til  menniskonas  lijff  och  saligheet.  Och  endoch  till 
then  höguerdiga  och  heliga  handelen  i  thetta  Sacra- 
mentet,    för  huilkens  skull  thet  sticktadt  och  insatt  är, 

')  Lib.  4.  Cap.  de  Saeramentis. 
2)  Sertnone  de  Ccena  Domini. 
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hörer  ock  effter  Christi  befalningh  och  ordningh  itt  rett 
och  sanskyldigt  bruk,  som  är  ätha  och  dricka  Herrans 
lekamen  och  blodh,  så  folier  doch  icke  ther  aff,  att 
Christi  lekamen  och  blodh  thå  först  tilstädis  äro,  n&r 
wij  thet  äthe  och  dricke.  Ty  annat  är  göra  och  bereda 
Sacramentet,  thet  som  skier  genom  ordet,  och  annat  är 
wndfå  och  nytia  Sacramentett,  som  tilförenne  genom 
ordet  är  bestelt  och  beredt.  Så  kommer  och  all  wisheet 
och  försäkringh  om  Sacramentet  aflf  ordett,  och  icke  aff 
vårt  ätande  och  drickande,  men  then  nytto  och  gagn 
som  Sacramentet  haffuer,  bekommer  man  vthi  itt  saligt 
bruk.  Wårt  äthande  och  drickande  giffuer  icke  Sacra- 
menten  någon  krafft,  vthan  tillägnar  oss  som  werdeliga 
äthe  och  dricke,  then  krafft,  som  Christus  genom  sitt 
ord  haffuer  giffuit  Sacramentena.  Och  lyda  icke  heller 
insetielse  orden  så,  att  Christus  icke  skulle  för  haffua 
talatt  the  ordh:  Thetta  är  min  lekamen,  ähn  äuan  thå 
Apostlanar  åtho.  Ty  elies  skulle  Christus  antingen  så 
offta  repcteratt  the  ordh,  som  huar  hade  bekommit  sin 
partt,  och  nu  begynt  ätha,  eller  ock  hålla  wp  medh 
thenne  orden,  till  thes  att  alle  hade  ätitt.  Thenna  me- 
ningen lyda  Christi  ord  ingalunda,  vthan  såsom  orden 
the  beskriffuas  aff  Euangelisterna,  så  haffua  the  ock 
folgs  ått,  såsom  och  alt  sedan  haffuer  plägat  tillgå  vthi 
the  Christeliga  församblingar,  så  at  man  först  förtälier 
all  sticktelse  orden,  och  sedan  anammer  Sacramentet.  Så 
säger  ock  S.  Paulus:  Thet  brödet  som  wij  bry  te,  är  thet 
icke  Herrans  [lekamens]  deelachtigheet,  han  säger  icke  thet 
wij  nu  äthe,  vthan  thet  |  wij  |  bry  the  och  vtskiffte.  Så  är 
thet  thå  allaredo  Herrans  lekamen,  när  thet  vtskifftes, 
och  icke  thå  först  när  thet  äthis.  Een  rätt  moste  iw 
wara  till,  och  sitt  retta  nampn  haffua,  för  än  någor 
begynnar  att  ätha.  Vij  biudes  gester  til  Herrans  le- 
kamen och  blodh,  så  moste  ther  ock  wara  Herrans  le- 
kamen och  blodh,  för  än  wij  begynne  ätha  och  dricka. 

Svénåka  Kjfrkoordningen.     1S7S.  20 
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För  then  skul  hafFuer  ock  Augustfnus  sagdt*):  Ferehaiur 
Christus  in  wanibus  suisj  quando  commendans  ipsum 
corpus  suum  att:  Hoc  est  corpiis  meurriy  ferebat  enim 
illud  corpus  in  manibus  suis.  Christus  bar  sigh  sielffuer 
i  sina  händer,  tå  han  i  Natwarden  gaff  sina  läriungar 
sin  lekamen,  seyandes:  Thctta  är  min  lekamen,  ty  then 
samma  lekamen  baar  han  i  sina  händer. 

Gregorius  Nicenus,  Basilij  Magni  fräter  *);  Pants 
(ut  inquit  Apostolus)  sanctijicatur  per  verbum  Dei  et  ora- 
tioneniy  non  per  manducationem  eo  progressus  vt  corpus 
Jiat  Christiy  sed  siatim  in  corpus  per  verbum  transmutatur, 
quemadmodum  dictum  est  a  verboy  quod  hoc  est  corpus 
meum.  Brödet,  såsom  Paulus  säger,  warder  medh  Gudz 
ordh  och  bönen  welsignat  och  helgatt.  Genom  wårt 
ätande  skier  thet  icke,  att  thet  warder  Christi  lekamen, 
såsom  Christus  sagdt  hafFuer:  Thetta  är  min  lekamen. 

Här  aff  är  tå  klart  att  Christi  ordh  är  forma  Sa- 
cramentiy  såsom  någre  seya,  thet  är  thet  som  giffuer 
thetta  Sacramentena  sin  retta  substantiam  och  wäsende, 
och  icke  wårt  ätande  och  drickande  allena.  Men  thetta 
skal  man  här  icke  så  förstå,  at  man  gör  pronunciationem 
verborum  totam  formam  Sacramenti;  thet  är,  at  ordz  in- 
settielse*)  öffuer  brödh  och  vin  gör  itt  fulkomligitt  Sa- 
crament,  oanseendes  att  thes  retta  bruk  icke  föHer, 
vthan  thet  säger  man,  att  in  vera  actione  CoenaSy  när 
man  håller  Herrans  Natward  eflfter  Christi  vilia,  och  i 
then  ackt  och  meningh  att  vthskiffta  och  vndfå  Herrans 
lekamen  och  blodh:  Så  är  samma  lekamen  och  blodh 
i  Natwarden  tilstädis,  när  welsignelsens  ord  äro  sagd. 
Therföre,  ,  när  man  säger,  verbum  est  forma  sacramenti^ 
Ordet  gör  Sacramentet,  så  förståår  man  medh  ordett 
heela  Natwardzens  handell,  som  Christus  hafFuer  sticktat 
och  befäl  t,  och  så  skola  Augustini  ordh  förstås:  Accedat 

^)  JH  paaL  33. 

^)  Cap.  37  Sermonis  Catecketici. 

*)  B:  ordz  förkttnnelse.     C:  ordzens  vtseyelse  och  förkunnelse. 
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verbum  ad  Elementum  et  jit  Sacramentumy  de  verbo  quod 
vite  et  legitimey  h.  e,  iuxta  voluntatem  et  sententiam  institu- 
entis  accedat.  Til  ordett,  som  förkunnat  är,  moste  ock 
bruket  komma,  så  frampt  att  Sacramentet  icke  skal  warda 
inisbrukatt,  såsom  när  the  Påueske  consecrera  Sacra- 
mentet, icke  till  att  anamma  thet,  vtan  til  att  insetiat, 
eller  och  att  förat  om  kringh,  till  att  lätha  thet  tilbedia, 
eller  och  elies  något  lekamligitt  vttretta,  så  och  när  the 
bortleggia  then  ena  deelen  ther  aff^  nempliga  Kalken, 
then  the  haffua  emot  Christi  ordningh  Presterskapena 
allena  förbehållit.  Såsom  ock  skier  hoos  the  Sacra- 
menterare,  huilka  taga  ifrå  Sacramentet  Herrans  sanna 
wesentliga  lekamen  och  blodh,  som  är  Kernen  i  Sacra- 
mentet, och  latha  intedt  quart  vthan  blotta  brödh  och 
vin.  Medh  slick  misbruk  kan  Herrans  lekamen  och 
blodh,  eller  [ock]  nogott  rett  och  fulkomligitt  Sacrament 
ingalunda  wara  tilstädz.  Men  ther  ock  någor  consecrerar 
wel  Sacramentet  till  thetta  retta  bruk,  som  står  vthi 
ätande  och  drickande,  lijka  som  Christi  sanna  lekamen 
och  blodh,  och  thet  warder  sedan  vndfångitt,  läther 
thes  heller  icke  bliffuat  ther  wid,  såsom  Christi  ord 
klarliga  wthwijsa*),  vthan  menger  ther  ock  så  någre  falske 
meningar  in  medh,  såsom  the  Påueske  göra,  när  the 
wthropa  thet  the  göra  och  handla  för  itt  synda  offer  för 
leffuandes  och  dödha:  Ther  nu  så  skier,  kan  man  icke 
anuat  besinna,  ähn,  att  ther  medh  än  tå,  lijka  som  medh 
thet  retta  Sacramentet,  är  Herrans  lekamen  och  blodh, 
efiFter  thet  ock  brukas  til  att  ätha  och  dricka,  oanseendes, 
att  med  sielffua  handelen  äro  groff  och  gräselijk  misbruk, 
som  Gud  hårdeliga  straffa  will,  doch  gör  icke  misbruket 
itt  tingh  om  intedt.  Abusus  [rem]  non  toUit.  Thet  samma 
skal  man  ock  förstå,  ther  någor  i  församblingenne  beredde 
Sacramentet  till  thes  rettha  bruk,  och  ingen  komme,  som 
ther    aff  wille  bliffua  deelachtigh,  så  skedde  ther  medh 

')  B:  såBom  Christi  orduingh  cUrliga  vtliwiisar. 
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Sacramentzens  stora  misbruk  och  vanähra,  för  huilkett 
doch  Presterna  synnerliga  skola  taga  [sigh]  til  wara,  så 
frampt  the  wilia  vndwijka  Gudz  straff.  Ty  thet  är  fast 
annat,  när  en  på  föracht  går  till  och  förkrencker  Herrans 
ordningh,  bortleggandes  then  deel,  som  hörer  til  Sacra- 
mentzens fulbordan,  och  annat  ther  nogott  misbruk 
skedde  aff  försummelse  och  annorx  fall,  för  huilken  doch 
Presterna  aldeles  skola  taga  sigh  til  wara,  såsom  man 
ock  intedt  annat  seya  kan,  ähn  att  ther  nogott  förspilles 
genom  nogors  försummelse,  bliffue  then  icke  aldeles 
vthan  skull,  som  slickt  wore  wållandes.  Ty  medh  flijt 
och  tilbörligh  wordnat  skall  [man]  wmgå  vthi  guddome- 
liga  saker,  ther  om  Origines,  enn  ibland  the  äldsta 
Kyrkiones  lärare,  widh  pas  200  åhr  effter  Christi  tijdh 
så  skriffuer  *),  förmanandes  sina  åhörare  i  sina  församb- 
lingh,  att  the  med  flijt  skola  achta  och  behålla  Gudz 
ordh:  Volo  vos  admonere  religionis  vestrce  exemplisy  nostis 
qui  diuinis  mysterijs  interesse  consuestis^  quomodo  cum 
suscipitis  corpus  Dominiy  cum  omni  cautela  et  veneratione 
seruatisy  ne  ex  eo  parum  qiiid  decidatj  ne  consecrati  mu- 
neris aliquid  dilabatur.  Heos  enim  vos  creditis^  et  recte 
creditiSf  si  quid  inde  per  negligentiam  decidat.  Jagh  vill 
påminna  Eder  genom  Eder  egen  Religions  exempell,  I 
som  plagen  bruka  Herrans  helga  Natwardh,  wethen  well, 
huruledes,  när  I  anammen  Herrans  lekamen,  plagen  I 
medh  alsom  största  achtsamheet  och  wyrdningh  taga  till 
wara,  att  icke  thet  minsta  stycke  aff  thet  I  vndfå  nid- 
faller,  att  thet  som  welsignatt  ähr  icke  förkommer. 
Ty  I  troon  och  acktedt  therföre,  såsom  thet  ock  aff 
eder  rett  acktadt  och  trodt  är,  att  I  warden  skyldige,  om 
något  ther  aff  genom  idor  försummelse  niderfaller  etc.'). 

')  Horn.  13  in  Exodum. 

^)  BC  hafva  här  följande  tillägg:  Här  medh  beslater  man  tåå,  at 
wij  bekenne  Christi  lekamen  och  blodh  i  Herrans  Natwardb,  tber 
han  effther  Christi  befalningh  hoUes,  wara  tåå  tilstiidz  i  obegripliga 
motto,  när  ordet  haffaer  thet  betygat,  såsom  hela  ChristenheteD 
thet  och  haffwer  bekendth  och  betygath. 
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Widare  skal  man  ock  thetta  vetha,  att  insettelse 
orden  i  thetta  Sacramentet,  wårs  Herras  Jesu  Christi 
lekamens  och  blodz,  skola  fOrståndeliga,  klarliga  och 
öffuerliut  förkunnat  och  hördt  warda,  både  therföre, 
att  församblingen  må  föruetha  sigh  om  thet  retta  Sacra- 
mentet, så  ock  ther  bredhe  widh  besinna,  huarföre  thett 
stichtat  och  insatt  är,  Ty  lijkauist  som  thenne  Christi 
ordh:  Thetta  är  min  lekamen,  thetta  är  min  blodh,  be- 
tyga oss  om  Christi  näruarelse  och  kraflftiga  werkande, 
så  betyga  ock  the  ordh  som  strax  effterfölia,  nempliga 
thenne:  Then  för  ider  vtgifiFuin  och  vthgutin  warder  til 
syndernars  förlåtelse,  om  then  retta  orsaken,  huarföre 
thet  höguerdiga  Sacramentet  sticktatt  är,  nempliga  att 
Christi  lekamen  och  blodh,  som  wij  ther  vthi  anamme 
skal  war^  oss  en  föruissan,  och  lijka  som  en  pant,  och 
insegel  till  wåra  synders  förlåtelse,  och  ther  igenom  vp- 
ueckas  till  att  tacka,  loffua  och  ähra  Gudh,  för  sådana 
sina  [stora]  nådh  och  barmhertigheet,  som  han  oss  i  åter- 
lösningennes  werk  beuist  haffuer.  Thetta  är' thett  Paulus 
lärer,  seyandes:  Så  offta  I  äthin  aff  thetta  brödh,  och 
dricken  af  thcnna  kalk,  skolen  I  förkunna  Herrans  dödh, 
till  thes  han  kommer. 

För  thenna  welsignelsen  skull,  som  man  haffuer 
nu  omtalatt,  haffua  någre  aff  Kyrkiones  Lärare  kallatt 
Herrans  Natward  Mysteria  benedictionum  ^).  Een  heligh 
hemligh  och  outransakeligh  welsignelse,  såsom  Cyrillus 
schriffuer  ') :  An  fortassis  putas  ignotum  nobis  mysticcB 
benedictionis  virtutem  esse?  quce  cum  in  nobis  jiaty  nonne 
corporaliter  quoque  facit  per  communicationem  carnis 
Christiy  Christum  in  nobis  habitare?  Tencher  thu  till 
ewentyrs,  att  oss  icke  är  kunnogt  huadh  krafft  then  helga 
welsignelsen,  thet  [är,]  Herrans  Natward  haffuer?  huilken 
när   hon   i   oss  skier,  wthrettar,  at  genom  Christi  leka- 

')  BC:  Mysticam  benedictionem, 

*)  In  Johan.  Lib.  10.  Cap.  13.  , 
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mens  deelachtigheet  warder  Christus  i  oss  lekamliga 
boandes.  Item  ^):  Non  enim  hominis  simpliciter  sanguis 
esty  sed  eius  qui  naturali  vites  coniunctus  vita  effectus  est, 
propterea  corpus  et  rnembra  sumuSy  quia  per  hane  bene- 
dictionem  wysticam  ipsum  jilium  Dei  suscipimus.  Thett 
ar,  ty  thet  är  icke  nogon  blöt  meniskors  blood,  vthan 
hans  blodh,  som  ar  worden  vårt  lijflF,  effter  han  medh 
naturliga  liffuet  ar  förbunden.  Therföre  wij  ock  äre 
Christi  lekamen  och  lemmar,  ty  genom  thenna  welsig- 
nelsen,  thet  är,  genom  thetta  Sacramentet  bekomme  och 
vndfå  wij  sielffua  Gudz  Son. 

X. 

Huadh  nytto  och  krafft  Jesu  Christi  sanna  lekamens 
och  blodz  näruarelse  och  deelachtigheet  i  thetta  Sacra- 
mentet haffuer,  thet  oss  bådhe  om  thetta  och  thet  til- 
kommande  lijffuet  påminna  och  försäkra  skal,  ther  om 
wil  man  ock  nogott  tala. 
I.  Til   thet  första.      Wij    warde    vthi    Natwardzens 

retta  ock  saliga  bruk  medh  Jesu  Christo  incorporerade 
och  inympade,  at  han  i  oss,  och  wij  i  honom  bliffiia 
skole,  såsom  Paulus  säger:  Att  wij  äre  lemmar  i  hans 
lekamen  aff  hans  kiöt  och  been.  Hcec  accepta  et  hausta 
efjiciuntj  vt  et  nos  in  Christo  et  ChiHstus  in  nobis  sit, 
När  wij  i  Natwarden  vndfå  Christi  lekamen  och  dricke 
hans  blodh,  så  skier  thet  att  wij  äre  i  Christo  och 
Christus  i  oss. 

Chrtsostomus  *) :  Semetipsum  nobis  conjungity  et  non 
fide  tantuiUy  verum  etiam  ipsa  re  nos  suum  corpus  efjicii. 
Christus    förbinder    sigh    medh    oss    i    Natwarden,  icke 
allenast  genom  troona,  vthan  ock  genoTU  naturligh  deel- 
achtigheet, gör  han  oss  til  sin  lekamen. 

^)  In  Johan,  Lib,  4.    Cap.  IS. 

^)  Horn.  60  ad  Fopulum  Antiochenum. 
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Cyrillus  *):  Vnde  considerandum  est,  non  habitudine 
solum^  quce  per  dilectionem  intelligitur ^  Christurn  in  nobis 
esse,  verum  etiam  naturali  participatione^  hoc  estj  adesse 
non  solum  efjicatia  sed  etiam  substantia,  Therföre  skal 
man  här  ackta,  att  Christus  genom  Natwarden  icke  will 
wara  i  oss  allenast  med  sin  kärleek  och  krafft,  vthan 
ock  medh  sin  naturliga  deelachtigheet  och  lekamen. 
Thetta  är  iw  them  gudfrucktigom  een  stoor  tröst,  att 
Christus  genom  sin  Natward  icke  will  ingå  vnder  fwårt] 
taak  såsom  en  giest,  vthan  will  ock  incorporera  oss 
medh  sigh,  och  wäsentliga  när  oss  wara  och  boo. 

Ther  nest,  haffuer  iagh  nu  Christum  icke  allenast  IL 
per  assistentiam,  vthan  ock,  att  han  i  migh  och  iagh  i 
honom  är  incorporerat  och  inlemmat,  så  haflfuer  iagh  ock 
alt  medh  honom,  huad  han  äger  och  förmå.  Och  effter 
han  är  een  herre  öffuer  dödhen  och  liJBFuet,  så  warder 
iagh  och  thet  samma  i  honom,  och  han  i  migh,  är  han 
odödeligh  och  döden  haffuer  ingen  mackt  meera  medh 
honom,  så  är  ock  iagh  i  honom,  och  han  i  migh  odöde- 
ligh och  oförgengeligh.  Thetta  är  ganska  trösteligitt. 
Therföre  haffuer  tben  fromme  Ireneus  medh  herligh 
ordh  sagdt  *):  Corpora  nostra  Eucharistiam  percipientia^ 
iam  non  sunt  corruptibiliay  sed  perpetua^  tt  spem  resurrec- 
tionis  viuam  habent.  Vår  lekamen  som  thet  hö<;uerdiga 
Sacraraentet  vudfa,  äro  icke  meera  förgengeligh  och 
dödeligh,  vthan  oförgengeligh  och  odödeligh,  som  til 
euig  tijdh  leffua  skola,  och  haffua  för  then  skuld  enn 
leflfuandes  förhoppningh  om  wpståndelsen.  Ty  Christus 
Jesus  som  är  i  oss,  han  är  sielffuer  liffuedt. 

Til  thet  tredie.     Genom  thet  höguerdiga  Sacra-  m. 
mentet  warde   wij  försäkrade  om  Jesu  Christi  nådefulla 
åtherlösningh,  syndernars  förlåtelse,  rettferdigheeten  och 
thet  Ewiga  liffuedt,  thet  han  medh  sin  dödh  och  bloda 

')  In  Johaft.  Lib.  10,  Cap,  13, 
*)  Liö,  4.  Contra  Valent,  Cap.  34. 
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wtgiutelse  försäkrat  haffuer  *).  Ty  så  lyda  Christi  ordh: 
Thetta  är  min  lekamen,  som  för  idher  vtgiflFuin  warder. 
Thetta  är  min  blodh  som  för  ider  wtguthin  warder  til 
syndernars  förlåtelse.  Sicut  semel  pro  omnibus  immolatiis 
estj  ita  quotiescunque  peccata  donantury  corporis  dus  Sa- 
cramentum  sumimuSy  vt  propter  sanguinem  eius  Jiat  pec- 
catorum  remissio.  Såsom  Christus  eena  reeso  för  oss 
oflFrat  är,  så  skole  ock  wij  wndfå  hans  lekamens  och 
blodz  Sacrament,  så  offta  Avåra  synder  warda  oss  för- 
låtna, på  thet  syndernas  förlåtelse  mötte  genom  hans 
blodh  oss  wederfaras. 

Dock  skall  man  thetta  icke  så  förstå,  att  en  sådana 
högh  dyrckan  och  saligh  skatt  wederfaras  oss  ex  opere 
operato,  thet  är,  för  then  gerningh  skull,  at  man  natur- 
liga anammar  Sacramentet,  vthan  att  thet  skiqr,  när 
man  Natwarden  brukar  medh  en  rett  och  sanskyldigh 
syndabättringh,  och  vthi  en  stadigh  troo  till  Gudz  barra- 
hertigheet.  Menniskan  pröffue  sigh  sielfF,  säger  Paulus, 
och  äthe  så  aff  thet  brödett  och  dricke  så  aff  then 
kalken.  Ty  then  owerdeliga  äther  och  dricker,  han 
äther  och  dricker  sigh  sielffuom  domen,  icke  åtskiliandes 
Herrans  lekamen.  Item:  Huilken  ouerdeliga  äther  aff 
thetta  brödet  och  dricker  aff  Herrans  Kalk,  han  bliffuer 
saker  på  Herrans  lekamen  och  blodh.  The  obootferdige 
och  skrym ptare,  som  gå  till  Herrans  Natward,  vndfä 
ther  så  well  Christi  sanna  lekamen  och  blodh,  som  the 
gudfruchtige  och  bootferdige,  men  icke  i  lijka  motto, 
vthan  sigh  till  skada  och  fördömmelse.  Est  quidem\in] 
peccatoribus  et  indigne  sumentibus  vera  Christi  carOy  et 
verus  sanguisy  sed  essentia^  non  salubri  effidentia^).  The 
obootferdige  och  the  som  ouerdeliga  vndfå  Sacramentet, 
the  vndfå  well.  Christi  sanna  lekamen  och  sanna  blodh, 
men  till  lekamen  allenast,  och  icke  til  någon  salig  krafft 

^)  BC:  medh  sin  dödh  och  blodh  förseglat  haffwer. 
^}  Gregorius:  Dialogo.  4. 
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XI. 


Thet  någre  haffua  giordt  Sacrainentet  sig  till  itt 
synda  offer,  thet  the  vthi  theras  Messor  dagliga  medh 
sina  gerningar  offra  för  leffuandes  och  dödha,  slickt 
håller  man  icke  allenast  för  orett  och  een  slem  wil- 
farelse  ^),  vthan  ock  reknar  thet  för  enri  medh  then  största 
styggelse  och  mishandell,  ther  medh  thett  retta  och 
sanskylliga  synda  offrett  plåt  warder  ödelagt  och  til 
intedt  giordt,  och  Christo  både  embetett  och  ähra  be- 
röffuat.  Ty  thet  är  iw  aff  skriff*tenne  klart  nogh,  att 
offer  för  synd,  eller  til  fulkomligh  syndaboot,  aldrigh 
raeera  än  en  gångh,  ey  heller  meera  än  aff  een  eenda 
person,  nempliga  aff  wår  Herra  Jesu  Christo,  som  är 
then  retta  och  Ewiga  Presten  effter  Melchisedechs  sätt, 
kan  giordt  warda,  huilkett  ock  så  skedde,  then  tijdh 
han  sigh  vtgaff  på  korsett,  Gudi  till  itt  offer  och  sött 
lucht.  Therföre  giörs  nu  [och]  sådana  Offer  intedt  ineer, 
huarken  aff  Christo  sielff,  eller  aff  någrom  androm  be- 
hoff*):  Men  vthi  Natwarden  bliffue  wij  deelacktige  aff 
samma  offer  och  aff  samma  offers  krafft,  huilkit  Christus 
|ossj  vthi  Testamentzens  wijs  skänckt  och  giffuitt  haffuer, 
och  serdeles  dagliga  igenom  sina  tienares  hender  wt- 
skiffter,  men  ingalunda  på  nytt  offrar.  Huarföre  the 
ock  vthi  thet  Nyia  Testamentet  kallas  DispensatoreSy 
thet  är,  skaffare,  men  ingastedz  SacerdoteSy  offrare,  an- 
norledes  än  thet  som  alle  andre  christne,  nempliga  haffua 
nampnet  för  then  skull,  at  the  icke  offra  öffuerliudt  (!) 
synda  offer '),  vthan  tackoffer,  kungörandes  hans  krafft, 
som  oss  frelst  och  kallat  haffuer,  vthur  mörckret  till 
sitt   wnderliga    liuss,    och    bidia  Gud,  att  han  för  Jesu 

O  B:  een  slett  wilfarelse.     C:  een  slätt  wilfarelse. 

^)  B    tillägger:   effter    han    är    allena  Sacerdoa  och  Sacrificium,  prest 

och  offret. 
')  BC:    annorledz  än  som   alle  andre  Christne  iheit  nampnet  haffwa, 

nemliga,  för  then  skull,  att  the  icke  offra  Gudi  synd  offer. 
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Christi  skull,  thet  Eena  och  fulkoinliga  oflFrett,  wärdigas 
wara  oss  nådeligh,  och  anamma  [ossj  vnder  sitt  guddo- 
meliga  beskyd  och  beskerra. 

Här  aff  är  thå  klart,  huarföre  någre  afF  the  gamble 
Kyrkiones  Lärare  vnder  tijden  haflFua  kallat  Herrans 
Natward  Sacrijiciuni,  offer,  icke  för  then  skuld,  att  Nat- 
warden,  såsom  nu  sagdt  är,  skulle  wara  nogon  vtuertes 
Caeremonisk  handel,  ther  till  insatt,  at  Christi  lekamen 
och  blodh  skulle  dagliga  genom  presternars  hender  och 
gerningar  Gudi  offrat  bliffua  för  leffuandes  och  dödha, 
och  andra  nödtorffter,  ther  medh  the  skulle  förtiena 
både  sigh  och  androm  syndernas  förlåtelse,  och  huad 
meera  församblingen  och  andra,  för  huilka  sådant  skedde, 
hadhe  behoff.  Vthan  för  then  skull  haffua  the  kallat 
L  Natwarden  itt  offer:  Först  för  Christi  sanna  lekamen 
och  blodh  skull,  som  i  Natwarden  vtskifft  och  vndfången 
warda,  huilka  för  oss  haffua  waridt  itt  offer,  och  thet 
nampnett  the  eena  reeso  bekommit  haffua,  thet  behålla 
the  till  Ewig  tijd.  Ty  Jesus  Christus  i  gåår  och  i  dagh, 
och  theslikest  i  Ewigheet,  ipse  solus  est  Sacerdos  et  Sa- 
crijiciumj  Sacerdos  non  habens  successoreniy  Sacrijicmn 
quod  semel  tantum  oblatum  iterari  nequity  pro  peccatis 
redimendis^  sed  semel  peractum  perpetuo  efjicax  manet  ad 
omnium  peccatorum  expiationem.  Christus  är  allena  både 
Prest  och  Offer,  en  prest  vthi  huilkens  kall  och  embete 
ingen  effter  honom  inträdher.  Itt  offer,  som  ena  reeso 
giordt,  icke  kan  mera  skie  till  syndernas  afflösningh  *), 
vthan  thet  är  till  Ewig  tijd  krafftigt,  til  alla  synders 
försoningh  och  bättringh.  Therfö re  säger  Augustinus'): 
Hoc  accipite  in  pane,  quod  pependit  in  crucey  et  hoc  acci- 
pite  in  Calicey  quod  effusum  est  de  Christi  latere.  Tager 
thet  i  brödet,  som  för  ider  offratt  är  på  Korszett,  och 
tager  thet  i  Kalken,   som  vthgutit  är  aff  Christi  sijdho. 

^}  BC:  återlösningh. 

')  In  Sermone  ad  Neophytos. 
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Så  kallar  ock  C yrillus  Hierosolymitanus  ^)  Christi  leka- 
men, som  i  Natwardcn  ftillstädz]  ar  och  wtskifiFtes,  Hostiam 
propitiationis  et  redemptionis  nostrce,  wår  försoningz  och 
återlösningz  oflFer.  Och  Augustinus  *):  Cibus  ille  corpa- 
ralis,  ineffabiliSf  viaticum  saluherrimumy  redemptionis  nostrce 
preciumy  monimentum  redemptionis ^  et  redempti  munimen" 
tum.  Thenne  lekamlige  och  oseyelighe  spijs,  Jesu  Christi 
saona  och  heliga  lekamen  ')  och  blodh,  som  oss  i  Nat- 
warden  wtskifft  varder,  Är  itt  saligt  paszebordh,  wår 
återlösningz  betalningh,  återlösningennes  wisse  tekn,  och 
then  återlöstas  beskyd  och  beskerm. 

Then  andra  orsaken  är,  att  i  Natwarden  vth-  II. 
skifftes  sampt  medh  Christi  lekamen  och  blodh  thes 
offers  retta  frukt  och  krafft,  och  warder  honom  synner- 
liga tilägnat,  som  medh  een  sann  troo  vndfår  Herrans 
lekamen  och  blod.  För  thessa  orsaker  skull  kallas  Nat- 
warden offer.  Quia  est  Sigillum  applicaii  nobis  Sacrijicij 
Christi.  Ty  Natwarden  är  itt  insegell  ther  till  att  Christi 
offer,  ther  igenom  Gudh  är  försonatt  och  blidkatt  wor- 
den,  hörer  migh,  tigh  och  allom  them  till,  som  werde7 
liga  bruka  thenna  Natwardh.  Ty  så  kallar  ock  Augu- 
stinus *)  Sacramenten :  Signacula  promissionum  et  rermn 
diuinarum  visibilia,  thet  är,  guddomliga  löftes  och  tings 
synligha  insegell. 

Til  thet  tredie  kallas  Natwarden  offer,  ty  han  III. 
är  en  åminnelse  till  Christo  pijno  och  dödh,  som  är 
wårt  retta  synda  offer,  såsom  när  the  seya:  I  dagh  stodh 
Christus  vp  aff  dödha,  förstår  man  icke  ther  medh,  at 
thå  stodh  Christus  vp,  när  wij  thet  tale,  vthan  att  then 
dagen  påminner  oss  om  Christi  vpståndelse. 


*)  In  Catechesi  Myatagogica, 

^  Lib.  2  de  Visit,  injirm.  Cap.  4. 

')  BC:  naturliga  lekamen. 

*)  Iaö,  de  Caiechieandia  nidibus.  Cap.  26. 
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Så  förklarar  ock  Augustinus  ^)  thet  medh  thenne 
orden:  Hodie  est  passio  Doniini,  Dominus  hodie  rtsurrexit 
Hodie  Christus  populis  immolatur^  \id  est:\  Hodie  celebratur 
memoria  passionis^  resurrectionis  et  immolationis  seu  Sacri- 
Jicij  ChristL  I  dagh  wart  Christus  pin  ter,  I  dau;h  stodh 
Christus  wp,  I  dagh  offrades  Christus  för  folcket,  Thet 
är:  I  dagh  begåår  man  åminnelse  om  Christi  pijno,  ora 
hans  Vpståndelse,  och  om  hans  Ewiga  offer,  som  han 
på  Korsett  giordt  haffuer  för  menniskones  suagheet 
skull  *).  Idem  Augustinus  *):  In  illis  carnalibus  victimis 
figuratio  fuit  carnis  Christi,  quam  pro  peccatis  nostris  ipse 
sine  peccato  fuerat  oblaturus,  et  sanguinis  quem  erat  ef- 
fusurus  in  remissionem  peccatorum  nostrorum.  In  isto 
autem  Sacrijicio  {scz:  carne  Domini)  *)  gratiarum  actio  et 
commemoraiio  est  carnis  Christi,  quam  pro  nobis  obtidit, 
et  sanguinis  quem  pro  nobis  idem  Deus  effudit.  The  Le- 
uitiske  Offer  haffua  waridt  allenast  en  figur  til  Christi 
lekamen,  huilken  Christus  som  war  vthan  syndh,  skulle 
för  vvåra  synder  offra,  och  till  hans  blodh,  som  han 
skulle  till  wåra  synders  förlåtelse  wtgiuta.  Men  Nat- 
wardzens  offer  är  een  taksäielse  och  åminnelse  ora 
Christi  lekamen,  som  för  oss  offrat  ähr,  och  om  hans 
blodh,  som  för  oss  vthgutin  ähr. 
IIII.  Til  thet  fierde  kallas  ock  Natwarden  offer,  effter 

man  tackar  loffuar,  ährar,  prijsar  och  åkallar  Gudh  i 
Natwardzens  handell,  och  beuijsar  honom  wår  plichtiga 
höörsamhet,  i  thet  wij  ihogh  komme  hans  pijno,  dödh 
och  Vpståndelse,  och  förkunne  i  hans  församblingh, 
huilkitt  alt  Gudh  aff  sin  blotta  nådh  och  barmhertigheet 
anammar  för  itt  liufft  och  behagligitt  offer.  Therföre 
ock  the  gamble  Lärare  haffua  kallat  Natwarden  itt  An- 
deligitt  och  oblodigt  Offer.     Sacrijiciuni  spirituale  et  in* 

*)  Epist.  23  ad  Bonifacium. 

^)  B:  for  menniskionnes  saligheet  skull. 

')  Lih,  de  fide  ad  Petrum  Diaconum,  Cap,  19, 

^)  B  8cz:  CcsncB  Domini,     C:  scz:  carnis  Christi. 
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cruentum,  Ty  Christeliga  böner,  loff  och  takseyelse 
kallas  i  schrifftenne  Ofifcr.  Psal.  141.  Min  bön  gclle 
inför  tigh,  såsom  itt  röchofiFer,  mina  henders  vphaff- 
uande  såsom  itt  a£Ftonoffer.  Heb.  13.  Låter  oss  nu 
altijdh  genom  honom  (Jesum  Christum)  offra  Gudi  lofi- 
offer,  thet  är  läparnars  fnicht,  the  hans  Narapn  bekenna. 
AuGCSTiNUS  ^) :  Hcec  immolatioj  hoc  sacrijicium  laudis  \e8t\y 
gratias  agere  illi  a  quo  [habes\  quicquid  boni  liabeSy  [et 
cuius  misericordia  tibi  dimitiitur^  quicquid  tuum  mali  habes\ 
Thett  är  thet  retta  offrett,  thet  är  thet  retta  loffoffrett, 
tacka  Gudh,  aff  huilken  thu  haffuer  altt  thet  godha  thu 
haffuer,  och  genom  huilkens  barmhertigheet  tigh  förlätes 
alt  thet  onda,  som  thu  aff  tigh  sielffuom  haffuer. 

THEN  OTTONDE  ARTICLEN. 

Om  Ordningen  medh  Messone. 

I. 

Tben    som    Messo    håller    skal    aldra  först  fulla  p& 
knä  widh  Altaredt  och  läsa  Covjiteor  widh  thetta  sättit. 

Covjiteor  tibi  Deo  omnipotenti^  me  peccatorem  in 
peccatis  conceptum  et  natum^  nirnis  peccasse  in  vita 
inea^  cogitatione^  opere  et  omissione.  Ideo  precor^  vt 
miseraris  mei^  et  remittas  mihi  omnia  peccata  mea^ 
per  Dominum  nostrum  Jesum  Christum  Jilium  tuum^ 
qui  tecum  et  cum  Sancto  Spiritu  viuit  et  regnat  Deus 
per  omnia  secula  seculorum.     Amen. 

IL 

Widh    alla    Domkyrkior    skal    har  effter  Symholum 
siungas    för    praedican,    emillan    Euangelium    och    Veni 

^)  In  psal  49, 


Psal.  141. 


Heb.  13. 
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Sancte  Spiritus.  Och  sedan  skal  man  beflijta  sigh  att 
thet  samma  på  Landzbygdenne  medh  tijden  ske  kunne 
på  thet  att  både  han  som  praedica  skall  och  åhörarenar 
skola  alt  wetha  lenda  til  Troonas  Articlar,  så  ock  att 
efiFter  prsedican  intedt  annat  må  läsett  och  sungit  warda, 
ähn  thet  som  till  böner  och  takseyelse  lender. 


III. 

I  Städernar  skal  Symbolum  Niccenum  slungas  på 
alla  helgedagar,  föruthan  på  Söndagiirna,  och  thet  vn- 
dertijden  på  Latijn,  vndertijden  på  Suensko.  Men  på 
landzbygdenne  skal  thet  om  helgedagarna  slungas  al- 
lenast på  Suensko*). 

*)  B  har  här  föliande  tillägg  till  stycket  III: 

Hwarföre  man  Symbolum  för  prediean  sinnga  må. 

Thet  wij  haffwe  här  til  da^s,  sedan  Messan  bleeff  på  wårt  Swenska 
måål,  sungit  Symbolum,  tnet  ähr,  Troon,  eller  wår  trosbekennelse, 
effther  predikan,  haffwer  hafft  thenne  grund,  at  försam  bli  ngen  som 
stoodh  vth  om  Choret  skulle  såå  wäl  när  Gudz  ordh  war  förkun- 
neth  och  vttydt,  bekenna  sin  Christeliga  troo,  som  in  i  Corenn, 
och  haffwer  thet  sin  skäl  medh  sigh.  Men  all  t  hen  stundh  for- 
samblingenne  är  uw  (thes  Gudi  skee  loff)  bättre  vnderwist  och 
ther  till  wan,  att  hon  icke  allena  troon,  vthan  och  annadt  hwad 
påå  förståndeligit  måäl  i  Coreu  siunges,  gerne  medh  siunger,  och 
troon  grundar  allenast  på  Gudz  ordh  och  Ewangelium,  och  thet 
siunges    eller    läsis    widh    Altaret,   skall   och  nw  här  effther  Troon 

I.  tåå  strax  iolia,  såsom  i  förtiiden,  och  än  nw  skeer  vthi  Tyslandb, 
påå  thet  at  församblingen  skal  betenckia,  hwadh  som  sedan  pre- 
dikas känn,  och  thet  icke  annadt  böör  wara,  än  thet  som  stemmer 
öffuer  eens  med  tben  Christeliga  troon,  som  hon  bekendt  haffwer, 
och  hwadh  något  annat  foregåffwes,  skall  hon  wilia  ingalunda  in- 
rymma och  tillåta.  Theslikest  at  han  som  predikan  holler,  måå 
besinna  och  achta  sigh,  at  han  icke  förgriper  sigh  i  sitt  tal,  emoth 

IL  någon  af  Tronnes  Articlar.  Såå  och  effther  ty  at  när  prediean  ar 
vthe,  plägar  predikaren  förmana  folket  til  böner,  som  och  rett  ar, 
kan  däå  församblingen  bliffwa  obehindrat  vthi  sina  böner  och  åkallan 
til  Gudh,  medh  betenckiande  och  läsande,  ther  vppå  man  måå  och, 
om  presten  såå  synes,  fulfölia  medh  een  bönepsalm  siungandes,  och 
sedan  wid  Altaret  medh  bidiande  och  Sacramentzens  bruck,  hooss 
huiiket  och  moste  wara  Gudz  åkallan  och  tackseyielse,  ther  medh 
blifwer   tåå    församblingen    effter  prediean  allestedz  i  böner,  heela 
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IIII. 


Thet  lins  en  stoor  oseedh  mångestedz  wara,  att 
folckett,  så  snart  medh  pra^dican  endatt  är,  och  een  part 
för  ähn  Bönerna  effter  predican  giorde  ähro,  vthan  någon 
nödigh  orsak  och  förfal  gå  vtaff  kyrkione.  Therföre 
skall  aflf  praedicostolen  flijteliga  förmanas,  att  folcket 
effter  praedican,  både  när  Bönerna  giöras,  så  ock  när 
thett  höguerdiga  Sacramentet  förhandlas,  förtöflFua  i 
kyrkionne,  och  medh  all  gudeligheet,  ödmiukt  och  sacht- 
inodigheet,  hörer  och  betencker  Christi  heliga  och  dyra 
ord  om  Nattwarden,  hans  insetielse,  nyttho  och  bruk. 
Och    att    alle    eendreckteliora  tacka   Gudh  för  alla  hans 

o 

welgerningar,  synnerliga  för  then  Aterlösn,  som  oss  i 
Christo  är  wederfaren,  och  bidia  Gudh,  att  han  wille 
förläna  them  och  allom  androm  sina  nådh,  at  the  mötte 
till  sådana  hugneligh  spijs,  och  bedröffuat  samuetz  le- 
kedom, altijd  hafua  wilia  och  lust,  att  han  ock  ville 
latha  thet  komma,  them  som  Natwarden  bruka  till  godho, 
till  troones  styrckio  ock  förökelse,  til  tröst  och  hugsua- 
lelse,  til  syndernas  förlåtelse,  retferdigheet  och  Ewiga 
saligheet.  Thenna  handel,  ther  en  lather  sigh  gerna 
finnas,  ther  Herrans  Natward  haflfs  för  händer,  är  hooss 
the  gudfru chtige  en  herligh  bekennelse,  ther  medh  the 
låtha  förstå,  huadh  the  om  Christi  Natward  hålla,  giffua 
ock  så  androm  itt  Christeligitt  exempell  och  een  ord- 
saak,  att  the  lära  ha£Fua  thetta  Sacramentet  vthi  til- 
börligh  ähro  och  wyrdningh,  thet  kommer  och  them 
sielffuom  till  godho,  när  the  vthi  en  rett  gudeligheet 
thet  göra:  Så  ähro  ock  Kyrkior  icke  therföre  allenast 
wprettade,  att  man  skal  ther  höra  praedican,  vthan  ock 

tidegärden  igenom.  Hwarföre  skall  ingen  här  vppå  sigh  forvndra, 
myckijt  mindre  förargas,  när  man  hörer  sådant  skee,  effther  thet 
betenckiande,  som  nw  omtalat  ähr.  Ty  församblingen  haffwer  iw 
tben  friiheet,  at  hon  mäå  här  vthi  lagat,  som  henne  synes  tien* 
ligast  wahra. 


Matih.^l. 


1  Cor.  3. 


Sap.  8. 
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att  huar  och  een  Christen  som  tijt  kommer,  skal  saraptt 
med  andra  i  församblingen  bidia  Gudh  om  alla  nöd- 
torffter.  Therföre  säger  och  Christus:  Mitt  huus  thet 
är  itt  Bönehuus.  Thet  är  ock  icke  nogh,  att  een  haffuer 
hördt  ordett  prsedicas,  vthan  thet  giörs  ock  mera  be- 
hofF,  nempliga  att  ordet  mötte  wara  i  honom  krafftigtt 
till  lärdom,  tröst  och  saligheet,  och  att  han  mötte  kunna 
effterfölia  Gudz  wilia,  therom  han  i  prajdiconen  hört 
haffuer.  Men  att  en  skal  kunna  göra  Herrans  wilia  til- 
fyllest,  wederfars  ingom,  antingan  afF  honom  som  prse- 
dicar,  ey  heller  aff  någors  egna  kraflFter^  vthan  ther  till 
skal  han  niutha  Gudz  nådiga  hielp  och  biståndh.  Jagh 
haffuer  plantat,  säger  Paulus,  Apollo  haffuer  watnat, 
men  Gudh  haffuer  giffuit  wext^n.  Så  är  nu  han  intedt 
som  plantar,  icke  heller  han  som  vatnar,  vthan  han  som 
vexten  giffuer.  Thet  är  ock  thet  Vijse  mannen  säger: 
Tå  iagh  förnam,  att  iagh  icke  annars  kunne  kysk  bliffua, 
vthan  Gudh  goffue  migh  thet,  och  thet  samma  war  ock 
klookheet,  kunna  besinna  huars  nådh  thet  war,  gick 
iagh  till  Herran  och  badh  honom  ther  om.  Therföre 
haffuer  församblingen  lärdt  och  stadgadt,  att  Bönen  och 
Herrans  Natward  skola  liaffuas  för  händer  effter  praedi- 
canen.  Ty  genom  thet  eena  begäre  wij,  att  ordet  må 
wara  i  oss  krafftigt,  genom  thet  andra  warde  wij  för- 
uissade,  om  thet  wij  i  praedicanen  hördt  haffue,  om  syn- 
dernars  förlåtelse,  och  then  Ewiga  saligheeten,  Vij  finne 
ock,  att  the  gamble  Fäder  och  Kyrkiones  Lärare  haffua 
och  vthi  theras  tijdh  medh  thenna  saak  hafft  att  be- 
stella,  och  therföre  effter  som  thenna  tijdz  lägenheet 
kraffde,  hårdeligan  straffatt  them,  som  antingen  aff  geen- 
vördigheet  och  mootuilia  icke  haffua  förtöffuat  i  kyr- 
kionne  effter  praedicanen,  och  så  lenge  wälsignelsenn 
haffuer  waridt  läsin,  eller  ock  annatt  lögnachtigt  och 
lätfårdigt  snak  sigh  emellan  fördt,  när  Herrans  Nat- 
wardh  haffuer  waridt  förhandlat.     Therföre  wij  ock  på 


OM    ORDNINOXN    MBDH  MX880NE.  321 

•  

wår  tijd  teste  mera  skola  förmana  Folcket,  att  the  venia 
sigh  till,  at  the  töffua  i  kyrkionne  heela  Tijdema  vth, 
och  iw  åtminste  så  lenge  som  Sacramentet  vphögdt  och 
vtskifft  warder. 

V. 

EflFter  praBdiean  skal  en  kortt  Bönepsalm  slungas, 
såsom  thenne:  Herre  Gudh  Fader  stat  oss  bij  etc. 
Eller  Christus  then  rette  Herren,  eller  någor  annor 
som  kan  komma  öffuer  ens  medh  Ewangelio,  som  thå 
förhandlat  är  i  prsedicanen. 

VI. 

EflFter  thet  att  Herrans  höguerdiga  och  heligha  Nat- 
ward  mångestedz,  och  aflf  mångom  (Gudh  bettre)  icke 
så  hajBFs  i  ähro,  wyrdningh  och  bruk,  som  thet  sigh 
bordhe.  Och  månge  gå  meera  ther  till  aff  en  seduenio, 
ahn  att  the  kunna  tenckia,  huad  för  guddomelighit  tingh 
ther  haJBFs  för  hender  och  vttskiftes.  Thet  doch  Paulus 
förmanar,  att  huar  i  sin  stadh  sigh  bepröflfua  skal,  på 
thet  han  icke  owerdeliga  förhandlar,  äther  och  dricker 
Herrans  lekamen  och  blodh.  Så  vppå  thet,  at  både 
Prosten,  som  Messa  håller,  så  ock  församblingen,  motthe 
thes  mera  wpueckte  bliffua,  till  att  rett  begå  wårs  Herras 
Jesu  Christi  Natward,  och  betenckia  the  guddommeliga 
tingh,  som  ther  förhandlas:  Så  hafuer  man  för  godt  an- 
seedt,  att  thenne  eflfterföliande  bön  måtthe  läsas  öffuer- 
liut  för  än  Prcefatio  begynnas. 

VII. 

O  Alzmecktige  ewige  barmhertige  Gudh, 
wårs  Herres  Jesu  Christi  Fader,  thu  som  icke 
wilt    syndares    dödh,    icke    heller    hafFuer    lust   til 

Svemla  Kyrkoordningen,     1575.  21 
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wårt  fbrderfF,  vthan  att  wij  oss  omuende  ock 
lefFue.  Therföre  thu  ock  haffuer  afF  titt  vnder- 
liga  rådh,  och  tijna  stoora  barmhertigheet  sendt 
thin  Eenda  Son  i  thenne  Verldenne,  och  wille 
•  låtha  honom  blifFua  itt  Offer  för  wåra  skuld  [huilken 
och  är  thet  alraheligesta  och  reena  offret],  som 
en  gångh  på  Korsett  offratt  är,  och  doch  till  Ewig 
tijdh  in  för  [tigh]  geller  och  fyllest  gör  til  wåra 
fulkomliga  saligheet.  Så  effter  wij  intedt  godt  aff 
oss  .sielffua  haffue  att  frambära,  ther  medh  wij 
thinn  retwijsa  wrede  emot  wåra  synder  att  blidka 
och  försona  kunde,  [Ty  bidie  wij  tigh  alrabarmherti- 
gaste  Gud  och  Fader,  att  tuj  werdigas  förlåta  oss 
alla  wåra  synder,  och  taga  oss  och  alla  som  thina 
barmhertigheet  och  hjelp  begära  tiU  Nådh  och 
venskap,  för  samma  thin  älskeliga  Sons  Jesu  Christi 
skull,  som  thu  oss  sielff  för  synd  och  skull  skenckt 
och  giffuitt  haffuer,  huilkens  förtienst  och  förskyllan 
allena  wij  medh  wåra  innerliga  böner  ödmiukeliga 
frambäre.  Theslikest  effter  thu  haflfuer  welet,  att 
thins  Sons  Jesu  Christi  höguerdiga  Natward  skulle 
til  samma  thina  barmhertigheet  emot  oss  wara 
här  på  Jordenne  enn  wiss  pant  och  försäkring, 
huilken  thin  älskeliga  Son  aff  alsom  största  åstundan 
och  kärleek  til  wåra  saligheet  hafiuer  insatt,  oph  sina 
församblingh  befalt  att  begå,  och  således  begå  och 
bruka,  att  hon  ther  hoos  skulle  betenckia  och  för- 
kunna thina  welgerningar,  så  ock  samma  thins  Sons 
Jesu  Christi  pijno  och  dödh,  huilkenn  Natward  wij 
effter  hans  befalningh  och  ordningh  ackte  att  begå, 
Brödh  och  Vijn,  thina  gåffuor,  som  framsetias,  medh 
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hans  ordh  welsigna,  att  the  vthi  itt  rett  bruk  warda 
tins  Sons  [sanna]  lekamen  och  blodh.  Så  vpliuss 
och  wpueck  wårt  sinne  och  hierta,  att  wij  sådana 
thina  ocÉ  thins  Sons  obegrijpeliga  barmhertigheet, 
ästundan  och  kärleek  kunna  betenckia  och  tigh 
therföre  nu  och  Evinnerliga  [bewisa]  then  tack- 
samheet,  ähra,  loff  och  prijs,  som  wij  skyldige  och 
plicktige  are  at  göra.  Hielp  oss  thina  tienare  och 
titt  Folck,  att  wij  här  medh  mage  thet  Nyia  Testa- 
mentzens  [saliga]  OiFer  och  Ewiga  förbundh  ihogh 
komma  och  begå.  Velsigna  och  helga  thet  som  effter 
thins  Sons  Jesu  Christi  ordningh  och  befalningh 
till  thetta  Sacramentzens  retta  bruk  ämnat  och 
framsat  är  och  warder.  Förläna  oss  thina  Nådh, 
att  wij  alle  mage  medh  alsom  största  hiertans 
trencktan,  begära  afF  thenna  höga  och  helsosamma 
mältijdh  att  deelacktige  bliffua,  then  Ewiga  lijfF- 
zens  Spijs  ther  sökia,  och  tins  Sons  helga  lekamen 
och  dyra  blodh  ifrån  then  huardags  måltijden  åt- 
skilia,  på  the  wij  icke  äthe  hans  lekamen  och 
dricke  hans  blodh,  tigh  till  fortörnnelse,  och  oss 
til  fbrdömmelse.  GifF  ock  aldra  mildaste  Gudh 
och  Fader,  att  wij  och  alle  the  som  thenne  hög- 
uerdige  Natwarden  begå  och  bruka,  så  ock  the 
som  widh  thenna  handell  iilstädis  äro,  mage 
vthi  enn  rett  troo  stadfestas,  medh  then  heliga 
Anda,  i  all  Gudz  kundskap  wpliuses,  vthi  itt 
bootferdigt,  hehgt  och  reent  lefFuerne  bewaras, 
och  ifrå  sjmden,  dödhen,  diefFuulen  och  helfFuetitt 
frelste  warda.  Genom  samma  thin  Son  Jesum  Chri- 
sta m  wår   Herra,  som  lefFuer   och  regnerar  medh 
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tigh   och  then  heliga  Anda,  vthi  een  san  guddom 
ifrå  Ewigheet  til  Ewigheet.     Amen  ^). 

vm, 

Huadh  man  meera  lass  eller  siunger  Messona,  så 
skola  här  effter  Prcefationes  medh  Verbis  institutionis  et 
laudihus  bliffua  brukade,  eflFter  som  huar  prsefation  til 
flin  högtijdh  förordnat  är.  Men  på  andra  helgedagar,  som 
ingen  egen  pmfation  haflfua,  skal  man  bruka  prcefatioru 
generalij  som  til  söndagarna  hörer,  och  skola  dieknanar 
ther  till  hållas,  at  the  icke  göra  longt  emillan  the  ytersta 
ordh  in  laudihus  prcefationiSy  och  emillan  Hymnum  Sanctus. 

^)  B,    der    alla    de  t  o/vanatående  bön  inom  klämmer  inneslutna  me- 
ningar återfinnas   och  som  sammanför  hela  bönen  med  stycket  VI, 
■  har  dessutom  följande  tillagg: 

Een  annor  Böön  för  Prefationem  kortare: 

O  AIzmectige,  ewige,  bannbertige  Gwdh,  wårs  Herres  Jesu  Christi 
Fader,  tu  som  icke  wilt  syndarens  dödh,  icke  heller  haffwer  lust 
till  w&rt  förderff,  vthan  at  Yij  vmwende  oss  och  leffwe,  vthsenth 
förthenskull  tin  eende  sonn  i  thenna  werldena  til  at  warda  itt 
offer,  huilket  till  ewigh  tijdh  in  for  tigh  geller,  och  oss  medh 
tigh  försonath  haffwer.  Wij  bidie  tigh  ödmiukeligen  alrabarmber- 
tigaste  Gudh  och  Fader,  at  tu  werdigas  förlåta  oss  alla  wåra  syuder, 
och  taga  oss  och  alla  som  tina  barmhertigheet  och  hielp  begäre  till 
nådh  och  wenskap,  för  samma  tins  sons  Jesu  Christi  skull,  hwilkeas 
förtienst  allena  wij  här  ödmiukeligen  frambäre.  Theslikest  effther 
tins  Sons  Jesu  Christi  hbgwerdiga  Natwardh  ähr  oss  på  tina  barm- 
hertigheet een  wiss  panth  och  försäkringh  hnr  på  jordenne,  huilken 
tin  son  aff  een  obegripeligh  kärleech  till  wår  saligheet  insatt  haffwer 
och  befalth  sinne  Försambling  begåå  och  bruka,  ath  hon  ther  medh 
betencka  skulle,  och  förkunna  tina  welgemingar,  hans  pino  och  dödh 
ihogkomma,  hielp  oss  tina  tienare  och  titt  Folck,  at  wij  her  medh 
mage  thet  Nyia  Testamentzens  saliga  offer  och  ewiga  förbundb  oss 
tilegna  och  werdeliga  begå,  Bröd  och  wijn  som  framsättes  medh 
tins  sons  Jesu  Christi  or4h  welsigna,  at  thet  vthi  itt  rett  bruch 
vthdeelat  må  [warda]  hans  helga  lekamen  och  bloodh,  thet  såå  wyrda 
och  anamma,  at  wij  icke  ähte  och  dricke  tigh  till  förtörnelse  och 
oss  till  fördömelse.  Vthan  at  wij  alle  som  thenna  högwerdiga  Nat- 
warden  begåå  och  bruka  mötte  [vthi]  een  rett  troo  stadfestas,  medh 
then  helga  anda  i  all  Gudz  kundskap  vplysas,  vthi  ith  bootfardight, 
heligt,  reenth  leffwerne  bewaras,  och  ifrå  syndene,  döden,  dieffwulen 
och  helffwethe  frelste  warda,  genom  samma  tin  Sonn  Jesum  Cbristum 
wår  Hcrra.     Amen. 
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IX. 


Effter  Communicationem  brukar  man  the  böner^  som 
man  haflFuer  warit  wan  här  til  dags  at  bruka.  Doch 
på  the  dagar  som  man  antingen  sjunger  eller  lass  Lita-- 
nierij  elies  skal  man  bruka  jthenna  eflfterföliande  Bön. 

O  Alzmecktige  ewige  Gudh,  wår  käre  him- 
melske Fadlier,  som  hafFuer  latidt  oss  i  thin  Sa- 
crament  deelacktige  warda.  Vi  bidia  titt  guddome- 
liga  Maiestet,  genom  Jesum  Christum  thin  Een- 
födda  Son  wår  Herra,  att  thu  läther  oss  ock  så 
bekomma  thet  Andeliga  godha  som  thin  Sacra- 
mente  medh  sigh  haffua.  Försarabla,  styyr  och  be- 
wara  thin  Christenheet,  och  ibland  oss  thina  för- 
samblingh.  GifF  oss  Nådena,  att  wij  vthi  titt  san- 
ferdiga  och  helsosamma  ordh,  medh  itt  heligt  lefF- 
ueme  i  allo  motto  ståndacktige  wandra  mage. 
Vij  bidie  ock  för  alla  Christeliga  Biskopar,  Kyr- 
kioprester  och  Kyrkiotienare,  ehuadh  för  helst 
nampn  the  hafua  kunne,  som  i  thet  Andeliga 
ståndett  stadde  ähro,  thin  vilia  och  lärdom  til  att 
förkunna,  och  thin  helga  Sacramente  at  vtskifFta, 
förläna  them  thina ^  Nådh,  at  the  titt  helsosamma 
ordh,  medh  itt  heligt  och  Christeligitt  leffueme, 
reent  och  klart  frucktsammeliga  lära,  och  sigh  effter 
thin  befalningh  altijdh  skicka  mage.  Behålt  alla 
Konungar  och  Herrar  i  frijdh  och  eendreckt.  Be- 
wara  wår  Konungh  och  Herra  och  hans  heela 
Konungliga  huus  medh  alt  hans  Rådh,  till  thit  heliga 
Nampns  och  ähros.  förfordringh,  och  oss  alla  till 
beskyd^d  ock  beskerm.     Giff*  honom  itt  godt,  roo- 
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ligitt  och  frijdsampt  Regemente,  att  landh  och 
Rijke  mage  wara  thins  Rijkes  wåningh  och  Tem- 
pell.  Förläna  oss  torfFueligan  wederleek,  LifFzbär- 
ning  och  vppehelle,  godh  och  lyckosam  rådh  och 
anslag  i  alla  saker  och  handlingar.  See  nådeliga 
till  alla  them,  som  vthi  någon  wilfarelse  stadde 
ähro,  lät  them  icke  bliffua  i  theras  wilfarelse  bortho? 
vthan  medh  thina  Nådh  wmuendt,  styrck  och  be- 
hålt  them  widh  thit  heligha  ordh  och  sanningh. 
Vphuss  wngdomen,  och  alla  the  som  icke  ähn  nu 
ähro  kompne  til  thinn  kundskap  ock  kennedom. 
Vij  bidie  tigh  ock  Aldrabarmhertigaste  Gudh  och 
Fadher,  för  alla  them  som  thu  oss  till  exempel 
med  åtskeleligh  kårs  och  sjukdomar  aghar,  att  thu 
werdigas  them  i  theras  kors  ock  sueda  trösta  och 
hugsuala,  mildeliga  hielpa  och  förlåssa.  Vij  bidie 
tigh  ock  för  alla,  vthi  huad  nödh  och  farligbeet 
the  helst  stadde  ähro.  Så  ock  för  alla  Enckior 
ock  faderlöss  Barn,  och  för  alla  menniskior,  huilkes 
nampn  thu  bäst  kenner  och  weet,  som  ock  thina 
hielp  och  förlåssningh  i  werldzlig  eller  Andelig 
måtto  behöffua.  Thu  werdigas  tigh  öfFuer  alla 
förbarma,  och  thina  Nådh  them  beuijsa,  att  the 
medh  oss  och  '  wij  medh  them,  och  alla  thina  vt- 
korade,  mage  [tigh]  til  Ewig  tijd  tacka,  lofFua,  ähra 
och  prijsa,  Genom  thinn  Son  Jesum  Christum  wår 
Herra,  som  medh  tigh  lefFuer  och  regnerar  vthi 
en  guddoms  krafft,  medh  then  heliga  Anda  Evin- 
nerliga.     Amen. 
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THEN  NIYONDE  ARTICLEN. 

Om  Eyrkiosångh. 

L 

Man  skal  icke  försumma  att  ö£Fua  och  slunga  i  tij- 
derna,  Responsoriaj  Hymner^  Antiphonery  Sequentier  och 
CollecteVy  som  medh  Gudz  ordh  öflfiier  ens  komma,  och 
förbättra,  om  man  kan^  the  som  orette  ähro.  Skola  och 
sådana  Hymner,  Antiphoner,  Responsoria  etc.  i  Skolerna 
aff  Skolemestare  förklaras,  att  vngdomen  må  förstå  thet 
the  siungha. 

n. 

Såsom  Ewangelia  och  Epistlar  äro  ordinerade  til 
sina  tijder  om  åhret,  så  skola  och  Lexorna  i  Ottesångh 
och  afftonsongh  ther  effter  Stellas  aflF  Skrifftenne,  att  the 
fogeligha  och  retteliga  komma  öflfuer  ens  medh  tijdhen. 


THEN  TIYONDE  ARTICLEN. 

Om  Helgedagar. 

Folkett  skal  flijteliga  warda  wnderuist,  at  man  icke 
aff  then  orsak  begår  och  behåller  i  Församblingenne 
the  heliges  högtijder  och  åminnelse,  att  man  them  bidia 
och  åkalla  skall  til  hielp  eller  tröst,  ty  thett  är  tuert 
emot  Gudz  klara  ordh  och  wåra  Christeliga  troo:  Herren 
thin  Gudh  skalt  thu  tilbidia,  och  honom  allena  tiena. 
Vij  skole  icke  åkalla  Creaturen,  antingen  för  honom  söm 
skaparen  är,  eller  bredo  widh  honom.  Vij  skole  åkalla 
honom  som  wij  troo  vppå,  såsom  Paulus  säger:  Huru 
skole  the  kunna  åkalla  then  the  icke  haffua  trodt  vppå? 


Lnc.  4. 


Rom.  10. 


Act  1. 

Kom.  8. 

Cor.  11. 


Act.  14. 
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Nu  troo  wij  allena  på  Gudh  och  icke  påå  någott  Creatur. 
Therföre  åkalle  wij  Gudh  allena  vthan  Creaturen.  [Och] 
effter  bonn  och  åkallelse  ftr  Alzmecktigheetennes  ähra, 
så  hörer  hon  ock  allena  Gudhi  till,  som  alzmechtig  åhr, 
och  icke  någrom  heligom.  Ty  stella  sina  Bonn  til  något 
som  osynligitt  är,  Är  gififua  then  ährona,  soin  thet  kan 
see,  och  bönhöra  hiertans  suckan  och  begäran,  thet  som 
doch  intedt  Creatur  göra  känn. 

Och  warda  helgonen  ther  medh  ganska  lijtidt  äh- 
rade  (Ja  heller  wanährade),  att  man  tilmäter  them  then 
ähro  som  Gu  di  och  Jesu  Christo  allena  böör:  Såsom 
och  Sanctus  Augustinus  säger*):  Ipsi  sancti  vel  homines 
vel  Ängeli  tribut  sibi  noluni  gloriairij  quam  soli  Deo  tribui 
volunt:  All  helgon,  så  wel  Englar  som  menniskior,  wilia 
icke  att  någon  them  then  ährona  giffua  skall,  som  hörer 
Gudi  och  Christo  allena  till,  såsom  skriffz  i  Apostla 
gerningarnar  om  Paulo  och  Barnaba.  Så  och  i  Johannis 
Vppenbarelse  om  Engelen  som  vedersakade  och  förbödh 
att  Johannes  skulle  tilbidia  honom,  säiandes:  See  till  att 
thu  thet  icke  giör,  ty  iagh  är  thin  medtienare,  och 
thina  bröders,  Propheternas  och  theras  som  hålla  thenne 
Books  ordh,  tilbidh  Gudh. 

Och  endoch  man  icke  nekar  *  eller  vndfaller,  att 
helgonen,  huilkes  Ande  leflFuer  när  Gudhi  i  himmelen, 
så  I  och  I  Englarna,  afiF  then  innerliga  wilia  och  kärleek, 
then  the  haffua  till  församblingen,  som  här  på  Jorden 
är  i  dagligh  stridh  och  farligheet,  kunna  bidia  för  henne: 
Så  folier  doch  icke  ther  aff,  att  wij  them  åkalle  skole, 
antingen  för  Patroner  och  hjelpare,  eller  för  någre  Mid- 
lare  in  för  Gudh,  eller  lijtha  på  theras  förbön,  ther  om 
oss  intedt  witterligitt  är.  Ty  effter  wij  wethe  att  i 
Gudi  är  allt  godt  öffuerflödeliga,  och  att  Christus  är 
allena  wår  Medlare  och  försonare  ^)  hoos  Gudh,  och  af 

*)  Lib.  22  contra  Faustum.    Cap,  21. 
')  B:  wår  medhlare  och  försuarare. 
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Gudi  allena  ther  till  förordineradt  ftr,  huilkit  embethe 
han  trooliga  wthrettar:  Så  är  för  then  skull  ingen  orsak, 
huarföre  wij  skole  några  andra  sökia  om  hjelp  än  Gudh 
allena,  eller  bruka  nogors  annors  försuar  och  förbön, 
ähn  Jesu  Christi  allena,  som  är  Nyia  Testamentzens 
Medlare,  ther  om  Schrifften  klarliga  talar.  Psal.  145. 
Herren  är  när  alla  them  som  åkalla  honom,  allom  them 
som  medh  alffuar  åkalla  honom.  Item,  Christus  säger:: 
Sannerliga  säger  iagh  idher,  huad  I  bidien  Fadren  i  mitt 
Nampri  thet  skal  han  giffua  ider.  Vij  hafFue  icke,  säger 
Paulus,  een  öfFuer[sta]  Prest,  som  icke  kan  varkunna  sigh 
öflFuer  wår  suagheet,  vthan  then  som  frestat  är  i  all 
tingh  lijka  som  wij,  doch  vthan  syndh.  Therföre  lätt  oss 
trösteligha  |  fram  |gå  til  Nådastolen,  att  wij  mage  få  barm- 
faertigheet  och  finna  nådh,  på  then  tijdh  oss  hielp 
behöfiFues. 

Paulus  argumenterar  och,  att  thet  är  icke  meer  än 
Een  Medlare  till,  ty  thet  är  icke  meer  än  en  Gudh  till. 
Thet  är  en  Gudh,  säger  Paulus,  och  en  Medlare  emillan 
Gudh  och  menniskona,  nempliga  then  menniskian  Jesus 
Christus,  huilken  sigh  sielff  giffuitt  haffuer  för  alla  till 
återlösn  att  sådant  skulle  i  sin  tijdh  predicatt  warda. 

Såsom  nu  ingen  annor  [öflFuersteJ  Prest  är,  än  Herren 
Jesus  Christus,  så  moste  och  förbön  och  försonings  Em- 
bethe then  menniskio  Jesu  Christo  allena  warda  effter- 
låtidt,  och  huarcken  Englomen  eller  någon  heligan  bliffua 
tilegnatt.  Ty  endoch  the  kunna,  såsom  sagt  är,  bidia 
för  oss,  så  folier  icke  ther  aff,  att  the  skola  kallas  Med- 
lare, eller  att  the  thet  embetett  wtrettha  i  iiimmelen. 
Ty  ab  affectu  et  animo  ad  officium  ac  ministerium  non 
valet  consequentiay  thet  är,  a  non  causa  vt  causa^  som 
nian  plägar  argumentera.  Ty  thet  Embethe  och  werk, 
at  wara  en  midlare  emillan  Gudh'  och  menniskone,  står  ^*'*'  ** 
icke  vthi  någors  menniskios  wilia,  vthan  är  aflf  Gudz 
befalningh  och  ordningh,  så  säger  och  Johannes  Apostell  i  job.  >. 
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i  sin  Epistell:  Thetta  schriffuer  iagh  Eder,  att  I  skolen 
icke  synda,  och  om  någor  syndar,  thå  haffue  wij  en 
försuarare  nftr  Fadrenom,  Jesum  Christum,  then  r&t- 
ferdig  är,  och  han  ar  försoningen  för  våra  synder,  icke 
allenast  för  wåra,  vthan  och  för  heela  werldennes. 
Thenne  &hre  ganska  trösteligh  ordh,  huilke  S.  Augu- 
stinus haffuer  herliga  förklarat  medh  thesse  ordh  O : 
Clamay  aduocatum  habemus  apud  patreniy  videte  ipsum 
Johannem  seruantem  humilitatem.  Certe  vir  iustus  ercU  et 
magnuSy  qui  de  pectore  Domini  mysteriorum  secreta  bibebat, 
Ule  enim  qui  bibendo  de  pectore  Domini  divinitatem  eruc- 
tauitj  In  principio  erat  verbum^  et  verbum  erat  apud 
JDeum,  Ule  talis  vir  non  dixit,  advocatum  habetis  apud 
patrem,  sed  si  quis  peccauerit,  aduocatum,  inquity  habemus, 
non  dixvt  habetis,  nec  me  habetis,  dixit,  nec  ipsum  Christum 
habetis  dixit,  sed  et  Christum  posuit^  non  se,  et  habemus 
dixit,  non  habetis.  Maluit  se  ponere  in  numero  peccato- 
rum,  vt  haberet  aduocatum  Christum,  quam  ponere  se  pro 
Christo  aduocatum,  et  inueniri  inter  damnandos  superbos. 
Ropa  till  Gudhy  ty  wij  haffue  en  försuarare  nar  Fadre- 
nom,  see  huru  ödmiukeliga  Johannes  sigh  steller,  han 
war  sannerligha  en  retferdigh  man  och  medh  stora 
gåffuor  bepryd,  som  aff  Herrans  bröst  förstät  haffuer 
om  oransakeliga  hemligheeter,  han  som  haffuer  skriffuit 
om  Christi  guddomliga  natur,  I  begynnelsen  war  ordett, 
och  ordet  war  hoos  Gudi,  huilkit  han  aff  Herrans  bröst 
förstååt  och  lardt  haffuer.  Then  samme  och  enn  såå 
högh  Person  haffuer  icke  sagdt,  I  haffue  nar  Fadren  en 
försonare,  vthan  sä  haffuer  han  sagdt,  om  nägor  syndar, 
thä  haffue  wij  enn  försuarare,  han  haffuer  icke  sagdt, 
I  haffue.  Ty  I  haffuen  huarcken  migh  ey  heller  haffuen 
I  Christum  för  en  försuarare.  Här  gör  Johannes  både  så 
att  han  steller  Christum  för  en  försuarare,  och  icke  sigh, 


^)  In  EpUtola  Johanniå.    Tract  i. 
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så  ock  säger  wij  hafue,  och  icke  säger,  I  haffuen,  han  ville 
heller  Stella  sigh  ibland  syndare  och  i  theras  tall,  at  han 
kunde  hafFua  Christum  för  sin  försuarare,  än  att  han  wille 
Stella  sigh  til  en  försuarare  i  Christi  stadh,  och  finnas 
ibland  the  fördömda  högferdiga.  Och  säger  Augustinus 
widare:  FratreSy  Jesum  Christum  iustum^  ipsum  hahemus 
aduocatum  apud  patreniy  ipse  propitiatio  est  peccatorum 
nostorum.  Hoc  qui  tenuit^  Hceresin  non  fecity  hoc  qui  tenuit, 
Schisma  non  fecit.  Käre  bröder  wij  haffue  then  rät- 
ferdiga  Jesum  Christum  til  försuarare,  han  är  förso- 
ningen för  wåra  synder,  then  så  haflfuer  trodt,  [han 
haffuer  icke  warit  någor  Kettare  eller  Troospillare, 
then  så  haffuer  troodt,]  han  haffuer  icke  waridt  orsak 
til  någon  förargelse,  til  någon  splijt  eller  syndring  i 
församblingenne.  Så  endoch  thet  sigh  så  haffuer,  att 
man  icke  skal  tilleggia  then  werdigha  Modren  Jungfru 
Maria  eller  någrom  heligom  guddomliga  ähro,  them 
tilbidia  eller  åkalla,  så  wil  icke  för  then  skul  fölia, 
at  man  them  wanährar  eller  föracktar,  vthan  altijd  så 
skicka  oss  medh  tanckar  och  taal,  att  wij  lathe  them 
theras  tilbörliga  ähro,  then  Skrifften  them  medgiffuer 
och  tillåter,  nempliga  vij  skole  så  tenckia  och  tala  om 
them,  som  the  ther  ähro  Gudz  vthkoradhe,  vij  skole 
älska  them,  som  Gudh  haffuer  brukat  til  sin  vnderliga 
och  obegrijpeliga  wärck  och  ähro,  och  till  wår  egen  sa- 
ligheet,  Vij  skole  ähra  och  loffua  them,  såsom  the  ther 
haffua  waridt  Gudz  trogne  wtualde  Redskap  och  Skaffare, 
och  the  ther  haftua  bekommit  eena  Euiga  ähro  och  herlig- 
heet.  Therföre  skole  wij  försuara  them  eraott  the  ogud- 
achtige,  som  them  förtala:  Vij  skole  ock  tacka  Gudh 
för  theras  troo  och  lärdom,  och  begära  aff  Gudh  att 
wij  kunne  bruke  them  oss  för  itt  exempell  i  troona, 
hop,  tolamodh  och  kärleek,  och  andra  dygder  som  the 
haffua  waridt  beprydde  medh.  Synnerliga  och  serdeles 
skal  man  om  then  Reena  Jungfru  Maria  Christi  Moder 
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wyrdeligen  taala  och  henne  hedra,  effter  thenne  orden: 
Beatam  me  dicent  omnes  generationes  [etc],  huilken  vthan 
tuiflfuel  haflfuer  til  thet  heliga  werket  waridt  aff  Gudhi 
wtkoradt,  för  än  hon  afflat  war,  och  för  then  skul  aflf 
Gudh  och  then  heliga  Andha  helgat  och  reenat  vthi 
moderliffuet,  och  [alt]  sedan  regeratt  afiF  samma  Anda  til 
alla  dygder.  Så  talar  och  en  aff  the  gamble  lärare  Epipha- 
Kius,  straffandes  them  som  wilia  beuijsa  Mari^  guddora- 
lige  ähro,  medh  offer  och  tilbidiande:  Maria  digna 
facta  est  suscipere  in  proprijs  sinibus  vniuersorum  Regem 
Deurrij  coslestem  Jilium  [Dei],  cuius  vterus  Templum  est 
ac .  domicilium  Dominiy  in  carnis  dispensationem^  per  Det 
benignitatem  et  admirandum  mysterium  prceparatus.  Maria 
är  werdig  giordh  til  att  vndfä  i  sitt  egitt  skiött  hela 
werldennes  Konungh  och  Gudh,  Gudhz  Son  i  himmelen, 
huilken  Maries  quedh  är  worden  itt  Tempell  och  en 
wåningh  til  Herrans  mandoms  anammelse,  aff  Gudz 
mildheet  och  wnderliga  hemliga  rådh  och  werk  ther  til 
beredd.  Item:  Eximium  equidem  est  vaSj  sed  mulier  et 
nihil  a  natura  immutatay  verum  et  intellectu  et  sensu  in 
honore  honorata,  velut  corpora  sanctorum^  et  si  quid  am- 
plius  ad  glorijicationem  dixerim^  propter  dispensatianem 
mysterij,  qiio  digna  facta  est.  Maria  är  en  synnerlig 
wtuald  Redskap,  doch  enn  quinnes  Person,  huilckens 
natur  är  ick^  föruandlat,  vthan  bädhe  til  sinne  och 
förstånd,  medh  all  ähro  beprydd  såsom  annor  helgons 
lekamen,  och  är  wijdare  thet  man  säya  kan,  förährat 
för  Christi  mandoms  och  födelsens  hemligheet,  ther  til 
hon  aff  Gudi  förordnat  war.  Item:  In  honore  sit  Maria, 
Pater  vero  Filius  et  Spiritus  Sanctus  adoretur,  Mariam 
nemo  adoret.  Wari  Maria  i  ähro,  men  Gudh  Fader 
Son  och  then  helige  Ande  skal  man  tilbidia,  Mariam 
skal  ingen  tilbidia.  Item :  Vltra  decorum  nan  decet  colere 
sanctoSy  sed  honorare  ipsorum  Dominum,  cesset.  itaque 
error  sedwtorum.    Neque  enim  Deus  est  Maria^  et  nemo 
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in  nomen  eius  offeraty  suam  [enim]  animam  perditj  neque 
rursus  debaccheturj  contumelia  afficiena  Sanctam  Virginera^ 
absit  enim  non  fuit  copulata  carni  post  partum^  nec  et 
ante  partum  Saluatoris.  Man  skal  icke  meer  an  som 
tienligt  är  dyrcka  helgonen,  vthan  man  skal  ähra  och 
wyrda  theras  Herra  och  Gudh.  Therföre  skola  the 
ajBFstå  ifrå  sin  wilfarelse  som  bedragna  ähro.  Ty  icke 
är  Maria  Gudh,  och,  ingen  skal  til  hennes  Nampn  och 
ähro  offra,  ty  then  thet  glor  han  förtappar  sin  siäl. 
Men  tuert  emot  skal  ingen  så  rasa,  att  han  wanährar 
och  förhädar  then  helga  Jungfrun.  Ty  thet  wari  longt 
ifrå  them  Gudfrucktigom,  hon  haffuer  ingen  beblandelse 
giordt,  huarcken  för  än  hon  födde,  eller  och  sedan  hon 
födt  haffuer  wår  frelsare  Jesum  Christum. 

Således  skola  presterna  både  vthi  prsedican,  och 
elies  vthi  samquemb  och  samtaal,  wetha  beskedeliga 
tala  om  Gudz  werdiga  helgon,  effter  then  nådh  och 
gåffuo  som  Gudh  them  medh  bepryd  haffuer.  Så  och 
om  the  orsaker,  huarföre  man  i  församblingenne  håller 
och  begår  högtijder  och  åminnelse  om  helgonen,  icke 
såsom  nu  sagt  är,  at  man  them  tilbidia  och  åkalla  skall 
om  allaha,nda  nödtorffter,  vthan  til  att  tacka  Gudh  för 
the  heligas  troo  och  lärdom,  och  Stella  theras  exempel 
oss  för  ögon,  them  effterfölia  både  i  lärdom  och  leff- 
uerne  och  Ewangelij  bekennelse,  effter  som  huars  och 
eens  stånd  thet  kreffuer. 

Så  skal  man  och  ther  taga  sigh  tilluara  före,  at 
man  icke  fördömer  them  alla  och  säger  them  wara  för- 
tappade, som  haffua  aff  menniskelig  suagheet  råkat  för- 
taga sigh  i  thenna  artikell,  så  at  the  haffua  åkallat 
helgonen.  Vthan  wij  skole  ther  aff  meera  tagha  orsaak 
och  tilfelle,  att  innerliga  tacka  Gudh  för  then  nåd  och 
barmhertigheet  han  oss  beuist  haffuer,  i  thet  han  haffuer 
ibland  myckit  annat,  som  hans  kundskap  och  wår  sa- 
ligheet  angår,  latidt  sitt  heliga  ordh  och  Ewangelij  liuss 
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OSS  vpgå,  och  sin  heliga  wilia  oss  bliffua  kunnogh  och 
vppenbar:  Och  effter  thet  Gudz  församblingh  iu  haffuer 
then  magt,  att  hon  må  effter  tijdzens  lägenheet  skicka 
och  laga  så  wel  med  helgedagar,  såsom  annor  welkorligh 
tingh,  the  som  höra  till  en  godh  wtuertis  Kyrkioord- 
ninghy  påä  thet  att  all  tingh  mage  skickeliga  tilgåå, 
Gudz  ordh  och  Gudz  frucktan  hoos  folkitt  icke*  blifiua 
förhindrat,  vthan  meera  förfordrat,  så  at  all  tingh  böör 
skie  til  förbåttringh  i  församblingenne,  som  Paulus  säger 
och  lärer.  Så  kunne  wij  lijda  (för  then  lägenheet  skul 
som  här  i  Rijket  är,  effter  folckit  [eliesj  på  landzbygdenne 
gå  fåfengt,  thet  wij  mest  her  medh  ansee  och  icke  nogot 
misbruk  som  fordomdags  haffuer  fast  medh  alla  hög- 
tijder  och  helgedagar  waridt)  att  tesse  dagar  skola  här 
effter  allestädz  i  Rijket  hållas  helige,  Nempliga,  Festa 
Magdalence  et  Laurentij.  Item:  Festum  Corporis  Christi 
Så  och  thesse  Vårfrudagar,  Assumptionia  och  Natiuitatis 
MaricB,  till  the  andre  helgedagar  som  vthi  then  prentade 
Swenska  Eyrkioordningen  vpreknade  ähro,  och  skall 
man  i  Städemar  bruka  the  Euangelia  som  thå  falla. 
Men  vppå  landzbygdenne  må  Catechismus  förhandlas, 
doch  så  att  man  först  säger  summan  af  Ewangelio,  som 
på  then  dagen  faller,  och  sedan  förhandlar  itt  stycke 
af  Catechismo.  Och  skola  presterna  elies  altijdh  så 
Stella  sigh  och  sin  prsBdican,  att  the  iu  förklara  itt 
stycke  aff  Catechismo.  Föräldrar,  gudhfader  och  gud- 
modher  skola  the  ock  flijteliga  förmana,  att  the  på 
alla  högtijdes  dagar  haffua  sin  barn  och  gudbam  till 
kyrkio  medh  sigh,  att  the  mage  således  lära  sin  Cate- 
chismum,  ther  om  the  sedan  skola  bliffua  förhörde  aff 
Bispen  eller  hans  vtskickade,  när  visiterningh  skier,  som 
tilförenne  sagt  ähr. 
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THEN  ELLOFFTHE  ARTICLENN. 

Om  Kyrklor. 

I. 

Ähr  well  lijdeligitt  att  ther  stoora  församblingar 
ahro,  såsom  i  Stocholm,  och  flere  prester,  mage  wara  i 
Kyrkionne  flere  Altare,  på  thet  när  [monge]  Communi" 
cantes  äro,  må  Sacramentet  consecreras  och  vthdelas 
widh  flere  Altare.  Doch  skal  högh  Altaredt  haffua  för- 
månen. 

II. 

Ther  Kyrkiorna  förfalria  *),  begäre  wij  vnderdånligan, 
att  Kong:e  Matt:z  wille  afif  Tienden  så  mykit  eflFterlåta, 
at  the  kunne  igen  vprettas  och  hållas  widh  mackt. 

ra. 

Och  att  Eong:e  Matt:z  wille  nådigst  besöria  alla 
domkyrkior  medh  nödtorfftigt  vnderhäld,  efiFter  som 
huars  och  ens  fall  kräffuer,  at  the  mage  komma  sigh 
före  igen. 

mi. 

[Skall  och  Domprosten]  med  Kyrkioheerdan,  så  wel 
som*  Bispen  wara  förplichtade,  att  haffua  vpseende  och 
wmsorgh  om  E3rrkiones  bygning,  och  ther  Bispen  icke 
tilstädis  wore,  haffua  thå  the  samma  omsorgh. 

V. 

Beläther  och  målningar  kunna  wel  lijdeligh  wara  i 
Kyrkiornar,  ther  the  skickelige  ähro,  och  haffua  någon 
wiss   historia    eller    merckelse    at    tekna.     Men  ther  så 

')  B:  Ther  Kyrkiorna  förfalla. 
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wore  att  Folcket  wille  löpa  til  sådana  beläthe,  och  genom 
them  med  åthäffuor  och  teckn  dyrka  Gudh,  them  ähra 
och  ther  hielp  sökia,  skola  the  tagas  aff  wägen  och 
beuaras  i  Sacristien,  ty  Gudh  wil  tilbidien  warda  i  san- 
ningenne  och  Andanom^  och  icke  genom  vidskepelse, 
huar  sådana  misbruk  icke  ahr,  kunne  wij  aflF  Christeligh 
frijheet  lijdha  beläthe,  både  gambla  så  och  Nyia  Testa- 
mentzens,  såsom  Patriarchers,  Propheters,  Christi,  Mariae 
och  ApostlarnarSy  så  ock  the  helige  Martyrers  beläthe, 
och  wal  annor  som  något  synnerligitt  haffua  til  at 
merckia  och  oss  påminna,  sådana  som  är  Georgij  och 
Christophori,  medh  huilke  Offuerheetennes  och  Christe- 
liga  lärares  embete  beteknas. 

VI. 

Ther  så  wore  att  Almogen  icke  kan  well  församblas 
altijd  widh  Sochna  kyrkiornar,  therföre  att  the  boo  longt 
ifrå  Sochna  kyrkionne,  eller  för  andra  orsaak  skull,  är 
Christeligitt  att  öffuerheeten  wille  gunsteligen  så  lagatt, 
att  the  på  bequämbliga  Orter  måtte  haffua  Cappell, 
ther  Almogen  thes  emillan  måtte  fåå  Tijdgerdh,  såsom 
ähr  i  Lappeland  och  i  Skären  *) :  Doch  skola  the  komma 
til  siria  Sochna  kyrkior  på  the  förnempste  högtijder  om 
åhret,  ther  om  presten  skal  latha  them  förstå.  Och 
skola  bönderna  icke  gå  till  annor  Cappel  än  till  Sochna 
,  Cappelet,  ther  och  ingen  fremmande  prest  skal  fördrista 
sigh  att  hålla  tijdgerdh,  vthan  Sochna  prestens  Jaa  och 
minne. 

VII. 

Ther  och  många  kyrkior  ähro  när  til  hopa,  och  Al- 
mogen i  Sochnenne  icke  förmå  hålla  them  widh  inackt, 
medh    mindre    the    kunna   niutha    offuerheetennes  och 

^)  B:    såsom    ähr    Dalerne,    Finland,    Norlanden,    Lappeland   och  i 
Skären. 


OM  KTBKIONAS  PESSONEE.  337 

andres  hielp,  ther  skola  the  doch  icke  läggias  ödbe, 
vthan  Adelen  som  i  samma  Sochn  boo,  skal  ther  til 
hielpa^  så  och  the  andre  Sochner,  som  höra  til  sammans 
wnder  itt  pre^tageldh,  så  att  alla  Sochnor  först  hielpa 
then  eena  Sochnen,  som  hielp  betorfuer,  och  sedan  then 
andra  etc.,  så  at  alle  kunne  bliffua  holpne. 

vni. 

Men  widh  Stocholm  synes  för  nöden  [wara],  för 
folckens  mykinheet  skull,  at  på  huar  Malm,  huad  rådh 
ther  til  kunne  finnas,  wore  een  Kyrkio  igen,  ther  folckit 
raotte  bequämbligen  haffua  theras  tilflykt  arla  eller  Seerla, 
at  icke  så  månge  skola  trengas  in  til  huffuud  kyrkionne 
i  Staden. 


THEN  TOLFFTHE  ARTICLEN. 

Om  Kyrkionas  Personer. 

L 

Widh  alla  Dorakyrkior  moste  wara  Bispenom  till 
hielp  lärde  män,  som  ähro  prestmän  och  hafifuä  sina 
ofjiciay  som  ähr  Domprost,  huilkin  Bispen  bruka  må  i 
sin  stadh,  ther  som  behöffues.  Decanus,  som  skal  haffua 
vpseende  medh  alla  Scholor  i  Stichtet,  och  examinera 
ordinandoSf  han  skal  och  wara  Notarius  Ecclesice,  som 
skal  anteckna  huadh  i  Cappitelet  eller  eliest  kan  warda 
handlat,  antingen  i  Religionen  eller  andra  saker,  som 
höra  til  Judicia  Ecclesiasticaj  och  ther  om  Bispen  och 
Capitlet  kunne  bliffua  åtfrågat.  Archidiaconus,  som  må 
vara  lector  Theologice  och  Poenitentiariuspublicus.  Thernest 
PastoVj  Scholemestaren  och  Oeconomus,  huilke  när  the 
haffua    sitt    biståndiga  underhåld,   mage  the  achta  sina 

Svenska  Kyrkoordningen.     157B.  22 
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ofjida^  och  ther  vtöfifuer  huar  haffua  sin  tijdh  til  att  pre- 
dica  i  Domkyrkionne,  nftr  the  bliffua  försörgde  medh 
itt  geld  vthan  för  staden,  ther  the  kunna  haffua  sin  affuell 
och  hålla  Cappellan,  så  kunna  och  sådana  theras  Capel- 
laner  dagliga  siunga  i  Domkyrkione,  Afftonsång  och 
Ottosångh  sampt  med  Diaconis. 

« 

IL 

Vore  ock  för  nöden,  att  vthi  Stocholm  wore  en 
lector  TheologicBj  för  vnga  personer  skul,  som  både  aro 
in  Ministerio  och  i  hoffuett,  Ja  och  för  fremmunde  som 
Latijn  förstå,  at  huad  the  icke  kunna  förnimma  i  Kyr- 
kionne,  måtthe  the  thå  ther  höra  grunden  i  wår  Reli- 
gion, vthi  lexone  som  Theologua  dagliga  driffuer. 


THEN  TRETTONDE  ARTICLEN. 

Om  Klockare. 

Klockare  ähro  vnder  Biskops  welde  •  såå  wel  som 
prester,  och  skola  icke  anammas  aff  Sochna  böndemar 
vthan  prestens  samtycke,  som  bfttter  weet  om  han  tien- 
ligh  är  eller  ey,  icke  skal  heller  presten  slå  wnder  sigh 
Klockare  Boolet  eller  Renthon,  och  bruka  sin  drengh 
till  Klockare,  som  Sochnenne  tiena  skal:  Therföre  meste 
wid  kyrkione  besätningh  wara^),  och  haffua  sitt  Klockare 
bool  frijdt,  och  wara  bådhe  Bispenom  och  Prestenoro 
redebogen,  nar  så  behöffuis.  Vore  för  then  skull  för 
nödenne  att  öffuerheeten  förbudhe  Fouchterna,  att  leggia 
them  någor  tungha  wppå  medh  gestningh,  Skiudz  reesor 
och  annat  sådant. 


*)  B:   —  bruka  sin  drenfch  till  Klockan*.     Ty  Klockare  som  socknenne 
tiona  schall,  inosie  widh  Kyrckione  besätin  warn. 
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THEN  FIORTONDE  ARTICLEN. 

Om  Echtensksp. 

I. 

Såsom  Echtenskap  Hr  icke  för  något  ståndh  i  syn- 
derheet  stichtat,  eller  för  några  personer,  vthan  är  i  al 
ståndh  allom  ährligitt  och  godt,  så  well  prestmän  som 
androm  frijdt  efiFter  Gudz  ordningh:  Så  ftr  ock  reen- 
leffnat  vthan  Echtenskaps  ståndh  thet  samma,  allom 
snm  ther  vthi  leffua  kunna  och  wilia,  och  the  som  aff 
Gudi  then  gåffuon  haffua,  äre  ledigare  [till]  att  tiena  Gudi 
än  androm,  som  S.  Paulus  Iftrer.  Doch  skal  huar  och 
een  tilse,  wari  sigh  Suen  eller  Jungfru,  att  them  icke 
giffs  tilfelle  til  öfFuerträdelse,  när  kötzens  begärelse  för 
styff  är  emott  Kyskheeten,  at  man  heller  i  tijder  till- 
brukar  thet  medel  *)  som  Gud  förestelt  haflFuer,  och  icke 
syndar  och  brinner  i  onda  lustar. 

n. 

Store    högtijder,    Jul,   Påska,  Pingzdag  skola  medh 
sin    helgd    frij   wara,  at  man  thå  icke  håller  brudabong 
för  än  otta  dagar  effter. 
• 

III. 

Item  the  Echtaskaps  saker,  som  äro  emot  Gudz 
lagh  och  Naturligh  lagh,  skal  ingen  fördrista  sigh  till 
att  göra  någon  dispenseringh.  Ty  then  åtskildnat  moste 
hållas  emillan  Gudz  Budh  och  menniskiors  stadgar. 
Såsom  saligh  Archebisp  Lars  ther  om  beskedeliga  skriffuit 
haflfuer,  thet  wij  her  medh  gille  och  stadfeste,  vthi  then 

')  B:  tager  till  thet  medel. 
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rätt  som  är  afiF  öfFuerheeten  stadt  Echteskapet  til  ahro, 
skal  ingen  heller  lätferdeliga  dispensera,  att  han  icke 
giör  här  vthinnan  öffuerheetennes  högheet  förnär,  och 
androm  orsak  giffuer  medh  Echtenskapet ,  lätferdeliga 
att  handla. 

THEN  FEMPTONDE  ARTICLEN. 

« 

Om  the  siwkas  Besökning. 

När  then  siuke  icke  förmår  tala,  och  giffuer  doch 
teckn  ifrån  sigh,  at  han  åstundar  och  begärar  afflös- 
ningh  och  Sacramentzens  deelachtigheet,  skal  thet  honom 
icke  nekas,  äro  ther  ock  flere  hoos,  som  wilia  medh 
then  siwka  aif  Sacramentet  bliffua  deelacktige,  skal 
presten  them  förhöra  och  tillåtha. 

THEN  SEXTONDE  ARTIGLEN. 

Om  Prestamöthe.   . 

I. 

På  thet  att  huar  och  en  icke  skal  predica  effter 
sitt  egitt  sinne,  skola  ock  Cappelanet  som  ähro  hoos 
Adelen,  wara  plichtige  att  sökia  prestamöthe  ther  the 
ähro  i  Stichtet,  och  på  theras  lärdom  och  Erabetes 
wegna,  så  wel  wara  Bispenom  vndergiflEne  som  andra*)- 

II. 

Item  skola  alla  prester  göra  skreffteliga  sin  obliga- 
tion, när  the  ordineras,  att  the  altijd  wilia  beuijsa 
öffuerheetenne  troheet,  såå  ock  sinom  Biscop  lydno  i 
Religions  saker  [och]  vthi  thet  som  rätt  är, 

')  B;  andra  Prester. 
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III. 


Hiiilkeu  prestraan  som  bliffiier  beslagenn  medh  hoor, 
antingen  enfålt  eller  dobbelt,  en  gängh  eller  annan,  skal 
aldrijg  i  prestaembetet  bliffua  brukat. 

lin. 

Men  om  thet  verldzliga  straffet,  vnder  hvilket  han 
inedh  sina  misgerningh  förfallen  är,  stånde  hoos  öffuer- 
heeten,  ehuad  thet  äkol  skie  medh  suerdet  eller  annor 
medell,  thet  samma  skal  och  acktas  om  them  som  onödde 
bedriffua  dråp.  Ty  annorledes  haffuer  thet-  sigh  ^)  med 
them  som  göra  nöduärn  och  wåda  dråp,  ther  om  Bispen 
må  ransaka. 

V. 

Mökränckningh  skal  och  hårdeligha  hoos  prester- 
skapet  straffas,  så  att  han  skal  aldeles  setias  ifrå  presta- 
embetet, och  änthå  taga  henne  till  echta,  som  han 
kränckt  haffuer. 

VI. 

Vij  begäre  och  wnderdånliga,  att  Kong:e  Matt:z  icke 
ville  tilstädia  Adelen  att  insättia  prester  til  geld,  eller 
affsåtia,  oanseendes,  at  the  heller  theras  föräldrar  haffua 
något  kostat  på  kyrkiona  eller  prestabolet,  och  att  kyr- 
kiornar  icke  leggias  vnder  theras  wåld,  så  att  the  hålla 
ther  Cappellan  och  sielffue  vpbära  Renthona,  thy  thet 
är,  att  inträda  vthi  eens  annars  kall. 

vn. 

Item  att  Adelenn  och  Kong:e  Matt:z  tienare  måtthe 
göra  theras  Tiende  i  k3nrkioherbergett  och  prestenom  effter 

')  B  saknar  det  följande  till  slutet  af  adertonde-articlen:  si  tunicam  etc. 
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hOgbemälthe  Kong:e  Matt:z  mandat,  och  at  ingen  måtte 
genom  någon  frijheet,  som  the  kunne  ha£Fua  på  sitt 
goda;  bekommit,  förhålla  och  neka  prest^nom  och  kyr- 
kiona  then  deel  the  elies  plichtige  &hre,  aff  en  gammal 
Christeligh  seedh  att  vthgöra. 

vm. 

Vij  begäre  och  vnderdånliga  at  Kong:e  Matt:z  wille 
nådigst  befästa  thet  beslutt  som  skedde  i  Wpsala  Anno 
73,  Att  pra3stahustrur  skulle  niuta  stadzlagen  och  gä  i 
halfift  ar£f  så  wel  på  bygdenne,  som  i  Stölderna,  medan 
the  skola  effter  mansens  dödh  wijka  ifrån  Prestaboolett. 

IX. 

Eens  Cappelans  lön  skal  wara  til  thet  minsta  fyra 
daler  om  åhret,  som  tiena  hoos  presterna,  och  haffua 
någon  fördeel  af  Almogen  i  Sochnenne,  Kyrkioherrans 
rättigheet  oförkränckt,  och  skal  ingen  fördrista  sigli 
draga  ifrå  sin  Pastore  vthann  Bispens  lofif,  om  han  vil 
niuta  sitt  embethe. 

X. 

Ähr  ock  [een]  klagan  hoos  Presterna  at  the  haflfua  så 
många  huusbönder,  föruthan  Bispeii  och  Fouchten,  och 
andra  draga  in  och  gesta  så  lenge  något  är  i  Kellaren 
och  i  Visthuusett,  sammalunda  många  aff  Adelenn,  och 
meena  at  presten  är  ther  plichtig  till,  effter  S.  Pauli 
RegularUy  huilken  förstaas  skal  om  nödtorfftige  och 
fattiga. 
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THEN  SIWTTONUE  ARTICLEN. 

Om  Åhrs  Benthona. 

I. 

Rätuijsan  kreffuer,  at  ther  man  intedt  hafFuer  fååt 
för  sigh,  kan  man  intedt  leffuerera  effter  sigh,  vthan 
ther  presten  lenghc  sittit  haffuer,  må  han  ther  eflfter 
hielpa  honom  som  effterkommer,  meer  eller  mindre, 
soiu  Bispenom  synes  lickt  wara. 

II. 

Skola  och  Prestahustrur  eflfter  theras  mftns  dödh, 
behålla  gellet  åhret  om  kringh,  ifrå  thet  *)  hennes  man 
bleff  dödh,  ther  hon  sielff  wil  och  kan  latha  vppehålla 
alla  tienst  widh  Kyrkionna  och  i  Sochnenne,  eflfter  som 
behöflfues  kan. 

III. 

Ther  presten  haflfuer  någott  timber  huggit  på  presta- 
bolet,  thet  han  haflfuer  emnat  annorstädz  än  til  presta- 
gården,  och  doch  icke  haflfuer  kunnat  föra  thet  bort 
tijt  han  haflfuer  achtat,  för  än  han  bliflFuer  aflf  medh 
gelldet  eller  döör,  thet  skal  höra  honom  och  hans  Arflf- 
iiingom  till,  doch  så,  at  han  haflfuer  besörgdt  presta- 
gården  medh  torjfftigh  huus  och  byggningh. 

THEN  ADERTONDE  ARTICLEN. 

Om  Biskops  WaaL 
I. 

När  någor  Biskop  ftr  affallen,  skola  Cappitulares 
skriffua  til  öfifuerheeten  och   begära  nägon  annan  igen,  ■ 

')  C:  ifrå  then  tijd. 
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må  thå  öffuerheetenn  först,  sedan  andra  Biskopar  i 
Rijket,  och  the  ther  beskedeligaste  äro  vthi  thet  stichtet, 
som  Biscopen  affallen  är,  komma  och  latha  sin  wilia 
förstå,  och  befalla  att  the  medh  thet  aldra  första,  och 
effter  sitt  samuet  och  bestå  betenckiande  wålia  skola, 
huilka  thå  the  valt  haffua,  mage  the  thå  sådana  sina 
röster  förskicka  till  öfiFuerheeten,  att  hon  sedan  ther 
om  ransakar,  huilcken  gillas  kan,  och  insetia  then  samma 
i  sticktet  såsom  brukeligh  ähr,  så  att  öffuerheeten  be- 
håller thå  högsta  rösten. 

n. 

Eendoch  wij  bekenne  att  thet  eenfålligha  sättit  till  att 
wijgia  Bisper  medh  Christeliga  böner  och  händers  åleg- 
ningh,  gör  nogsambliga  saken  fyllest,  doch  efiFter  wij 
finne  aff  historierne  och  andra  schriflftcr,  att  the  Cajre- 
monier  medh  Mitra  och  Baculo  hafiFua  in  ordinatione 
Episcoporum  en  longh  tijdh  waridt  i  bruk  in  väeri 
Ecclesia  sedan  församblingen  är  kommen  til  rooligheet 
wnder  Constantino  Imperatore,  och  andra  Christna  Key- 
sare  eflFter  honom.  Icke  therföre  att  the  ähro  de  sub- 
stantid  Ministerij  et  ordinationis^  thet  är,  att  the  höra 
til  embetens  retta  wäsende,  vthan  att  the  gamble  haflfua 
ther  medh  welett  således  pryda  och  commendera  folcket, 
både  sielffua  handelen  och  embetett,  ther  til  the  ock 
sådana  merckelse  haffua  wp[tencht  som  embetet  angår^ 
nempliga,  att  Mitra  skal  merckia  lärdomen,  huilkens 
förnempligaste  styckeräre  Lagen  och  Ewangelium,  ther 
om  een  Biskop  bör  haffua  enn  grunneligh  kundskap. 
Men  med  Baculo  eller  staffuen  skulle  betydas  disciplina 
EcclesiasticUy  som  i  församblingenne  skal  hållas.  Ther- 
före så  haffue  wij  icke  heller  kunnett  thenne  hande- 
lenn  platt;  wndf alla,  att  the  Caeremonier  mage  be- 
hållas   i    bruk    så    well    som    Röcklijn,    Chorcappa   och 
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aDDor  welkorligh  tingh,  then  män  icke  mera  gifwer  til- 
förena  ähn  thett  sigh  bOör,  ey  heller  achta  them  så 
stoorligha  wara  af  nödenne,  såsom  meningen  wnder 
Påuans  Regemente  waritt  haffuer,  vthan  wij  bruke  här 
wthinnan  wåra  Christeliga  frijheett  som  tilläther  med 
måthelighett  och  beskedd  (vtan  misbruk  och  wantroo) 
några  Caeremonier  som  tiena  kunna  til  skick  och  ord- 
ningh,  vti  Gudz  försambling,  rettandes  oss  efther  Apost- 
larnars  förmaningh,  som  ther  om  lyder,  att  all  tingh 
skola  vti  Gudz  församblingh  skickeliga  och  ordentliga 
tilgåå.  Therföre  bör  icke  androm  med  retto  taga  af 
sådana  frijhett  förargelse,  så  fierran  att  sådana  Ca3re- 
monier  äro  någralunda  lijdeliga.  Ty  sådana  Caeremonier 
som  hafwa  efther  Augustini  meningh  liberas  obseruationeSf 
så  att  the  kunna  hållas  och  icke  hoUas,  efther  som  tijd 
och  rum  kan  medgifua,  äro  wel  Christenheten  genom 
Christelig  frijhett  eftherlåtne,  ther  the  icke  med  sin 
mykinheet  och  misbruk  förhindra  lärdomen,  och  att 
the  icke  bliffua  achtade  för  någon  synnerligh  Gudz  tienst, 
eller  nödtorftig  tingh  som  icke  skola  kunna  hafwas  för- 
dragh  i  Religionen,  lijka  som  the  ther  wore  wnder  för- 
samblingennes  frija  welkor,  efther  som  omstendighee- 
terna  kunna  sigh  begifua.  Therföre  wij  och  medgifwe 
att  HiERONYMUS  rätt  haflFuer  sagt  *):  Quce  sunt  ergo  ini- 
miciticB  contra  Deumf  Si  tunicam  habuero  mundioreniy 
fd  EpiscopuSj  Ptcesbyter  et  Diaconus  et  reliquus  ordo 
Ecdesiasticus  in  administratione  Sacra\mentorum  *)  can- 
dida  veste  processerint?  Huadh  är  thet  för  en  fiendskap 
eraoth  Gudh?  Om  Jagh  hadhe  enn  reen  kiortell  wppå 
migh?    Eller    om    en   Biskop,  Prest  eller  Diaconus  eller 

^)  Lib,  1.  Äduersus  Pelagium, 

^  Ofvanatående  inom  klämmer  inneslutna  stycke,  som  upptagit  ett  nu 
felande  blad  i  den  Upsala  Domkapitel  tillhöriga  handskri/ten, 
återfinnes  så  väl  i  handskriften  C  som  i  den  handskrifts  hvilken 
tillhör  Engeströmska  samlingen,  och  har  denna  senare  här  bUfvit 
följd. 
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andra  Kyrkiones  Tienare  hade  Röklijn  eller  huijt  kläder 
vppå  sigh  then  tijdh  han  förhandlade  Sakramentet  i 
Messone. 

THEN  NITTONDHE  ARTICLEN. 

Om  Sc)iolor. 

1. 

Effter  thet  att  ännu  inånge  både  aff  Adelen  och 
andre  Kongre  Matt:z  befallningzniän  drista  sigh  fördra 
och  tuingha*)  diechnår  ifrå  Scholor  til  theras  tienst,  ba- 
gare wij  vnderdånliga  aff  högbeiuelte  Kongre  Matt:z  att 
ther  eniott  måtte  Kongligitt  mandat  vtgå,  att  ingen  sigh 
fördrista  skal  taga  någon  ther  ifrå  emoot  sin  wilia. 

IL 

Och  på  thet  Scholemestere  måtte  teste  fliteligare 
kunna  fulfölia  sitt  kall,  är  icke  lägligit  att  the  haffua 
några  Sochner  bredo  widh,  vthan  bliffue  försörgdc  medh 
Tienden  till  theras  nödtorfftiga  wnderhåld,  så  at  i  the 
förnempligaste  Skolor,  måtte  Scholcmestare  få  fyra  punda 
lästeii  och  annorstädis  tre  läster  årliga.  Doch  ther  någre 
Sochner  aff  ålder  haffua  legat  wnder  Scholestuffuaii, 
ther  må  the  och  bliffua  vidh. 

III. 

Vore  ock  godt  att  itt  förbud  wtginge,  fhet  ingen 
skulle  vtskicka  sin  Barn  til  fremmunde  Achademier,  för 
än  the  i  Vpsala  någon  tijd  studerat  haffua,  och  ther 
bekommit  Rectoris  witnesbyrd,  huar  til  the  tienlige 
bliffua  kunne.  Så  och  när  någor  aff  fremmande  land 
hemkomme,   skal  han  wara  förplichtat,  sedhan  han  sigh 

')  B:  fordra  ocb  truga. 
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för  öffiierheetenne  presenteradt  haflfuer  til  at  sökia  Acha- 
deinien  i  Vpsala,  ther  sigh  låtha  probera,  för  än  han 
antags  för  Scholemestare  vti  någott.sticht,  och  bekommit 
aflf  Rectore  Vpsaicnsi  covimendationem. 

IIII. 

Åhr  och  wär  vnderdånliga  bön  til  öffuerheeten, 
som  wårt  vppehälle  haffua  aff  Tienden,  att  Fouchtema 
måtte  fä  befalningh,  til  att  wårt  wnderhåld  införa  låtha, 
vthan  legho,  doch  att  dem  giffs.  ööl  och  mat  som  vant  ähr. 

V. 

Ahr  well  lijdeligitt  at  diechnar  och  wnge  persoöer 
sigh  vndertijden  öffua  medh  spelande  vthi  Commedier 
och  Tragedier,  både  på  Latijn  och  Suensko,  på  thet  at 
the  som  spela  och  the  som  skoda,  mage  taga  ther  aff 
wnderuisningh  och  rettelse,  först  att  thet  skier  medh 
tuckt  och  ährligheet.  Men  att  införa  vthi  öådana  speel 
the  helige  Trefåldigheetz  personer,  skal  icke  bliffua  här 
effter  tilstadt.  Ty  sådana  lätferdigheet  wil  icke  tiena 
thet  guddomliga  Maiestätit,  som  inghen  menniskia  be-^ 
tänekia  eller  representera  kan  etc.  Så  föreschriffues 
icke  här  medh  någon  tijdh  ther  till,  vthan  Schole- 
tnestaren  må  thet  göra  medh  Bispens  eller  Pastoris 
samtycke,  när  ther  til  kan  lägligast  wara. 

VI. 

Effter  ty  [här]  i  Stocholra  är  stor  försambling  aff  frem- 
mande  folck,  så  och  månge  aff  fremmande  landh  bliffua 
här  boandes,  och  för  then  skul  wilia  hålla  sigh  Kyrkio 
och  Schola,  moste  man  här  medh  haffua  itt  vpseende, 
att  och  i  Religionen  medh  alla  sina  articlar,  och  wårt 
Suenska  tungomål,  icke  tagher  ther  igenom  någon  aff- 
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breck    och    fheel  ^),    och    andra    oskickeligheeter   i  tijd 
affstellas  och  förtagas. 

VII. 

Therföre  skola  inga  Sacramenterare  bliflFua  besitian- 
des  ^)  inedh  mindre  the  wilia  ifrå  sin  wrånga  meningh 
afstå,  och  lat  ha  sigh  retta,  ther  om  Pastor  må  giflFua 
witnesbördh. 

VIII. 

Så  skola  och  icke  heller  the  Tydske  haffiia  någon 
Kyrkio  för  sigh,  medh  mindre  the  henne  sieliffua  vp- 
bygga  kunna,  at  the  Suensko  icke  bliiffua  trengde  ifrä 
sin  Kyrkio,  som  theras  föräldrar  vpbygdt  haffua. 

IX. 

Skal  och  theras  pra^dicant  wara  pastori  Vrbis  och 
Suffraganeo  Archiepiseopi  wndergiflFuin  vthi  all  styeker, 
så  at  han  intedt  fördristar  sigh  föruandla  eller  företaga 
honom  oåtsport,  huad  han  her  emot  gör,  skal  han  warda 
sagdt  ifrå  embetedt. 

X. 

Icke  skal  heller  wara  i  Staden  mcer  än  en  Latinisk 
Schola,  tijt  både  Tydska  och  Suenska  sin  barn  setia 
skola:  Doch  huar  någon  schriffuare  Scholc  hålla  wilia, 
må  the  effterlåtas,  sammalunda  och  pijge  Schola. 

THEN  TIWGONDHE  ARTICLEN. 

Om  Kloster. 

Ähr  til  beklagandes,  at  the  sköne  huus  och  byg- 
nihgar    både  i  städer  och  på  landzbygdenne,  som  man 

*)  BC:  affbreck  och  fall. 

^)  B  saknar  aHi  det  hår  efter  följande. 
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haffuer  kallat  Kloster,  så  i&mmerliga  mestadeels  förstörde 
äro.  Ty  endoch  the  waridt  haffua  vthi  stort  misbruk, 
lickuäl  om  husen  hade  stååt  obrutin,  kunna  the  wendas 
til  itt  Christeligit  bruk.  Therföre  the  kloster  som  ännu 
vidh  mackt  ähro,  och  lätteliga  hielpas  kunna,  måtte 
ther  til  wendas.  Somblige  at  gamble  ålderstegne  och 
förlammade  prestmän,  och  iämuel  andre  som  til  werlden 
ingenn  lust  hade,  måtte  sigh  ther  förhålla,  leffua  vthi 
böner  och  gudeligheet,  predica,  läsa  och  si  unga  Gudz 
ordh,  effter  then  rettha  Religion  som  i  Rijket  brukas, 
vthan  alt  Aflfguderij.  Sombliga  och  at  gamble  Matroner 
och  Jungfrur,  både  aff  Adelen  och  andre  som  til  Ech- 
tenskapet,  antingen  icke  lust  haffua,  eller  tienliga  jvara 
kunna,  måtte  sammaledes  ther  leffua  vthi  stilheet  och 
gudeligheet,  lära  och  vnderuijsa  huarannan,  hållas  til 
tuekt  och  goda  seeder.  Och  thess  förutan/skola  både 
parterna,  så  wel  i  Mannakloster  som  i  Quinnakloster 
wara  förplicktade  vptuckta  och  lära  faderlös  och  mo- 
derlös Barn,  som  öffuerheeten  ther  insetia  syntes,  medh 
läsande,  skriffuande,  siungande  och  sömmande  etc.  Så 
skulle  thå  ingen  så  förplickta  sigh  medh  löffte,  at  han 
eller  hon  iu  måtte  begiffua  sigh  ther  vth  igen  medh 
Föräldrars  samtycke  och  förmyndares  loff.  Sådana  Kloster 
äro  rätteliga  Scholor,  och  woro  i  Rijket  enn  ähra,  at 
man  iu  åt  minste,  hade  itt  medh  ährligit  vnderhåld  *) 
vthi  huart  Biskops  sticht. 

Soli  Deo  gloria  et  honor  in  secula 

seculorum.     Amen. 

Thenne  förskriffne  förklaringh  haffue  wij  effter- 
skriffne  Biscoper  och  Kyrkiones  personer  nu  i 
Stocholm  församblade,  Gudi  til  loff  och  ähro, 
hans  helga  ordh  och  Euangelio  til  förfoordring, 
presterskapet  och  then  menighe  man  här  i  Suerijke 


^)  C:  årligitt  vnderhold. 


350  OH   KLOSTER. 

till  gagn  och  godho,  samptligen  och  endrecktligen 
för  wåra  personer  giordt,  samtyckt,  och  beslutadt, 
och  här  medh  samtycke  och  beslute  till  at  hålla 
och  effterkomma  eflPter  tijdzens  Iftgenheet.  Och 
thes  til  mera  wisso,  at  wij  alle  thetta  så  beleff- 
uatt,  beslutat  och  samtyckt  haffue,  setie  wij  huar 
och  enn  sin  handskri£Ft  här  vnder,  Datum  et 
actum  Holmise  16  Martij  Anno  1575. 

Ego  Laurentius  Petri  Gothus  electus  Episcopus  Wp- 
salensis  manu  mea  subscripsi. 

Ego  Martinus  Gestritius  Episcopus  Lincopensis  sub- 
scripsi. 

Ego  Jacobus  Episcopus  Scharensis  propria  manu  sub- 
scripsi. 

Ego    NicoLAUS   Episcopus  Strcngnensis  subscripsi. 

Ego    Erasmus  Nicolai  Arosiensis  subscripsi. 

Ego    Olaus  P.  pastor  Holmensis  subscripsi. 

Ego    SuENO   Benedicti   pra^positus  Scharensis  subscripsi. 

Ego  Reinholdus  Ragualdi  pastor  Ecclesiae  Strcngnensis 
subscripsi. 

Ego  Olaus  Laurentij  Rector  ScholsB  Scharensis  pro- 
pria manu  subscripsi. 

Ego    Salomon  Birgeri   prsepositus  Arosiensis  subscripsi. 

Ego  Abrahamus  Andreje  Ludi  Magister  Holmensis  sub- 
scripsi. 

Ego    Petrus  Aruidi  poenitentiarius  Holmensis  subscripsi. 

Ego  Petrus  Michaelis,  Serenissimi  Suecorum  etc.  Regis 
Secretarius,  hac  mea  contestatione,  fideque  mea 
interposita  poUiceor,  ab  huius  subscriptionis  tem- 
pore,  ne  verbum  quidem  in  praemissa  scripta  de- 
claratione,  vel  sublatum  vel  adiectum  vel  immu- 
tatum'  iri,  datum  et  actum  loco  et  tempore  vt 
supra. 

[Nos   quorum   nomina    ascripta   suntj    qui   nunc  in 
Ecclesia  et  Achademia  Vpsaliensi  docemuSj  de  hoc  Reue- 


OM   KLOSTER.  351 

rendorum  D.  D.  Episcoporum  huius  regni  scripto  requi- 
sitij  testamur  et  affirmamuSy  quantum  quidem  pro  inge- 
niorum  nostrorum  tenuitate  in  proesentia  iudicare  possimusy 
in  eo  scripto  modo  dextre  intelligaturj  doctrinam  Ecclesias 
vsitatam^  syncere  propositam  et  Ulustratam  esse.  Ad  hcec 
quce  ab  ijsdem  Reuerendis  D.  D.  Episcopis  ad  bonum 
ordinem  et  decorum  seruandum  in  sacris  Coeremonijs  et 
ritibuSj  pio  et  bono  consilio  deliberata,  et  hoc  scripto  com- 
proehensa  sunt,  quod  rem  ipsam  attinet,  et  exira  casum 
scandali  approbamus.  Hisce  nos  ad  eorundem  Reueren- 
dorum  Episcoporum  in  Explicatis  articulisy  maiorern  de- 
clarationem  et  reliquorum  statuum  regni  consensum  refe- 
ventes.    Datum  Stocholmice  22  Martij  Anno  etc.  157 5 \% 

Petrus  Jonje  Lector  manu  propria  subscripsi. 

Olaus  Jonje  Wpsalensis  CoUegij  lector  manu  niea  sub- 
scripsi. 

Petrus  Benedicti  lector  et  poenitentiarius  pub.  manu 
propria  subscripsi. 

JoACHiMUS  Olai  pastor  Wpsalensis  manu  propria  sub- 
scripsi. 

Ego  Henricus  Nicolai  Collegij  Wpsalensis  Lector  manu 
propria  subscripsi. 

')  Inom  klämmer  inneslutna  stycke,  hvilket  saknas  sä  väl  i  den  Upsala 

Domkapitel    som    i    den  Kngeströmska    samlingen    tillhöriga    hand- 

skriften,    återgifves    efter  handskriften    C,   der  det  intager  här  an- 
gifna  rum. 
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Register  pä  Capitlen  i  detta  Kyrkoordnings- 
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CAP.  I. 

* 

Om  then  Christeligé  Läran,  som  öffwer  thetta 
loffligha  Konnnga  Bijke  Swerighe,  Ythi  alla  Kyr- 
klor  och  Scholor,  oppenbarllghen  och  hemlighen, 
nn  och  altijdh,  skal  predikadt,  lärdt  och  fSr- 

knnnadt  warda. 

EfiFter  oss,  genom  Gudz  Nådhe,  af  hans  helgha  och 
sanferdigha  Ordh  nogsampt  är  witterlighit,  att  then 
eenighe,  ståndachtighe  och  orörlighe  Gnmdwal,  som 
Gudh  haffwer  lagdt  vnder  then  Guddomlighe  och  saligh- 
giörande  Lärann,  är  allena  Jesus  Christus,  och  föruthan 
eller    bredhe    widh    honom,    kan    in^en    annan   grundh 

lCor.3.11.  ,  /-.  TT    IV       Ji_ 

läggias  eller  lidhin  warda,  Och  then  samma  Huffvudh 
Grundwalen  hafifwer  Gudh  oss  oppenbaradt  vthi  then 
helgha  Schrifft,  som  aff  the  helighe  Propheter  och 
Apostlar,  rörde  aff  then  helghe  Anda,  äre  skreffne  och 
förfatadhe:  Derföre  skall  vthi  wårt  Konunga  Rijke  Swe- 
righe  ingen  annan  Religion,  ehwadh  Nampn  hon  heldst 
haffwa  kan,  hemlighen  eller  oppenbarlighen,  predikadt, 
lärdt  och  bekendt  warda,  vthan  allenast  then  som  här 
effterfölier. 

Först.  Troo  och  bekenne  wij  af  alt  hierta,  som 
och  alfwarlighen  wele,  att  alla,  som  boendes  äre  vthi 
wårt  Konunga  Rijke  Swerighe,  thet  ware  sigh  Lärare 
eller  åhörare,  thet  samma  troo,  lära  och  bekenna  skole, 
Att  then  helighe  Skrifft,  som  aff  the  helighe  Propheter, 
Evangelister  och  Apostlar  äre  i  nyia  och  gambla  Testa- 
mentzens  Böker  beskriffwen,  haffwer  sitt  vrsprungh  aff 
then  heligha  Anda,  och  innehåller  fulkomlighen  alt  thet 
som  oss  om  Gudz  Guddomlighe  warelse  och-wilie,  bör 
weta.    Såsom    och    hwadh    then   sanna  och  reena  Gudz 
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dyrkaiin,  sampt  it  Christelighit  leffwerne  tilhörer,  Och 
är  en  grundh  och  s^öd  till  en  rätt  Christen  Troo,  och 
then  endesta  Regula,  och  rettesnöre,  till  att  pröflFwa  all 
reen  och  helsosam  Lära,  Såsom  och  till  att  .döma,  för- 
kasta och  a£Fskaffa  alla  orene  och  wilfarande  meningar. 
Ar  och  en  Domare,  eller  then  öflFwersta  Domarens  san- 
ferdigha  Sentens  och  dom,  till  att  åtskilia  all  twist  och 
oenighet  vthi  Religionen  som  någon  tijdh  är,  eller  kan 
opkomma.  Derföre  the  och  Scripta  Canonica^  eller  Libri 
Canonici  warda  kalladhe,  att  them  förvthan  eller  emot 
skall  ingen  Lära  eller  Troo  bliflFvva  annammadt  eller 
wedertaghen,  icke  ach tändes  aflF  hwem  hon  kunne  före- 
stäldt  warda,  Och  then  enfaldigha  meningh  och  grundh 
skall  warda  behållen  som  sielfwa  bookstafwen  klarlighen 
innehåller,  vthi  the  rum  i  SkriflFtenne,  ther  wåra  Troos 
Artiklar  vthförlighen  och  ex  professo  warda  förklaradhe. 
Ty  så  talar  Apostolen  Petrus:  Thett  skolen  I  först  weta, 
att  ingen  Prophetia  i  Skrifftenne  skeer  aff  eghen  vtläg- 
ningh:  Ty  ingen  Prophetia  är  ännu  framkommen  aff 
menniskio  wilia,  vthan  the  helighe  Gudz  menniskior  haffiia 
taladt  rörde  aff  then  helghe  Anda.  Och. Paulus:  I  aren 
opbygde  på  Apostlarnars  och  Propheternes  grundh,  ther 
Jesus  Christus  öffuersta  hörnestenen  är.  Item:  Om  och 
wij  eller  en  Ängel  aff  himmelen  annorlunda  predikadhe 
Evangelium  för  edher,  än  I  nu  vndfått  haffwen,  han 
ware  förbannadt.  Psal.  119.  Titt  Ordh  är  mina  Fötters 
F-.ychta,  och  itt  liws  på  m^inom  wäghom.  Huarförc  och 
Propheterna  till  att  bewijsa  sin  Lära  offta  så  tala:  Os  Do- 
mini  locutum  est:  Herrans  mundh  haffwer  thet  taladt.  Item: 
Sic  dicit  Dominus  exercituum:  Så  säger  Herren  Zebaoth. 
Till  thett  andra.  Effter  alla  Kiätterske  och  wil- 
farande Lärare  beropa  sigh  på  then  Prophetiska  och 
Apostoliska  Skrifft,  och  vnder  thett  Nampnet  mykin  wil- 
farelse  på  åtskillighe  tijdher  haffwa  infördt:  Ther  emot 
Gudz  Församblingh  alredho  i  Apostlarnars  tijdher,  såsom 
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och  strax  ther  efifter,  aff  Gudz  Ordh  haffwa  författadt 
några  korta  Symbola  och  Troos  Bekeniielser,  ther  vth- 
innan  wåra  Christeligha  Religions  Artiklar  och  Huffvud- 
punchtar  kortelighen  äre  författadhe,  som  ar:  Syii\bolum 
Äpostolicumj  Nicenum  och  Athanasianum.  Therföre,  på 
thett  allom  skal  wara  kunnogt  om  wår  Christeligha  Troo, 
bekenne  wij  oppenbarlighen,  såsom  och  wåre  vndersåter, 
högre  och  nidrigare,  thet  samma  äre  plichtighe  göra, 
att  wij  för:te  Symbola  aldeles  samtyckia,  beiaka  och 
bijfalla.  Och  ther  emot  förkasta  alla  Sechter  och  partij, 
som  emot  theres  rätte  grundh  och  meningh  i  Gudz 
Församblingh  någon  tijdh  haffwa  lärdt,  eller  nu  och  i 
framtijden  lära  kunde. 

Till  thett  Tridie.  Effter  Gudh  then  Alzraechtighe 
vthi  thenna  här  werldennes  sidsta  tijdh,  haffwer  oppen- 
baradt  sin  Guddomligha  sanningh,  genom  sitt  vthwalda 
Redskap,  then  dyre  och  höghlärde  Mannen  D.  D.  Lu- 
THERUM,  saligh  i  åminnelse,  och  affskaffat  thett  för- 
skreckeligha  mörker,  affguderij  och  styggelse,  som  vnder 
AntichristOy  Påwen  i  Rom,  medh  många  Si  alars  ewigha 
förtappelse  alt  för  länge  i  Gudz  Församblingh  haffwer 
hafft  framgångh,  och  Summan  och  Huffvudstycket  aff 
fönte  reena  och  helsosamma  Evangelij  liära  är  aff  Gudz 
Ordh  klarlighen  och  eenfalleligen  författadt  vthi  kort€ 
Artiklar,  hwilken  man  kallar  then  Augsburgiske  Beken- 
nelsen:  Derföre  bekenne  wij  oppenbarlighen.  Såsom  och 
wåre  Vndersåter  vthi  wårt  Konunge  Rijke,  ingen  vndan- 
tagandes,  thett  samma  plichtighe  äre.  Att  wij  hålle  Oss 
till  tihen  rätta,  äldsta  och  oförandradhe  Augsburgiske 
Confesaionj  huilken  aff  Chwr-,  Furster  och  StA[n  |dher  bleff 
öffuerantwardat  Keyser  Carl  then  V  på  then  stora 
Rijkzdagh  i  Au[g]sburgh,  åhr  effter  Christi  bördh,  1530. 
Aldenstundh  hon  är  taghin  aff  Israelz  Brunnar,  och  aff 
then  helgha  Skrifft  krafftelighen  bewijsatt,  och  therföre 
böör    wara   ^ymJbolum  jidei^   thett  är,   then  Christelighe 
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Troos  Kännemerke  vthi  wåra  Församblingar,  aldeles  vthi 
thet  förståndh,  som  hon  in  Apologia  Confessionis  Augustance^ 
som  Anno  1531  ar  publicerat,  och  sedhan  in  Tomis  Je- 
nensibus  Lutheri  infördh  är  aff  then  helghe  Schrift  rijke- 
lighenn  förklaradt  och  vttydt. 

Till  thett  fierde.  Wele  wij  och  i  lijka  måtto  kenna 
för  wår  Christeligha  Religions  och  Troos  Symbolum  the 
förnämsta  Huffvudartiklar,  som  Anno  etc.  1536  i  Smalca[l]d 
aff  the  lärdaste  Tlieologia^  som  på  then  tijden  sigh  höUo  till 
then  reena  och  oförändrade  Auf  g]sburgiske  Confession  och 
Apologia^  äre  samp tyckt  och  vnderskrefne,  och  aff  Gudz 
Ordh  medh  besynnerligh  flijt  författadhe.  Dervthinnan 
then  äldste,  rätte  och  oförändrade  Confeasionis  Augustance 
et  ApologioB  sanferdighe  och  grundlighe  Förståndh  och 
meningh  är  förklaradt,  för  then  orsak  skul,  att  thesse 
Artiklar,  vnder  theres  Nampn,  thett  Conciliunij  som 
skulle  hållas  Mantuas^  eller  och  annorstädes  ehwart  På- 
wen  thett  flyttiadhe,  skulle  bliffwa  öffwerantwardadhe. 

Till  thett  fempte.  Effter  wij  i  sanningh  förnimma, 
att  then  större  och  mindre  CatechismuSy  som  then  he- 
lighe  och  högtbegåfwade  Gudz  Mannen,  Doctor  Martinus 
LuTHBRUS  (effter  som  the  vthi  hans  sanferdighe  Skriffter 
äre  insatte)  med  synnerligji  flijt  aff  Gudz  Ordh  haffwer 
sammanskriffwit,  innehåller  alt  thett  oss  böör  weta  om 
wår  Christendom,  Troo  och  Bekennelse,  och  att  the  en- 
fallighe  aff  them  Lagzens  och  Evangelij  rätta  förstånd 
klarlighen  och  vttydelighenn,  så  mykit  them  till  theres 
salighett  och  ewigha  wälferdh  är  aff  nödhen,  kunne 
lära  och  förnimma.  Derföre  wele  wij  oss  och  till  thesse 
Catechismi  Skriffter  oppenbarlighen  bekendt  hafwa.  Och 
ther  hoss  alfwa^lighen  befala  alla  Predicanter  och  lärare, 
bådhe  i  Kyrkior  och  Scholer,  vthöffwer  hela  wårt  Ko- 
nunga  Rijke,  att  the  för  vngdomen,  såsom  och  andra 
enfallige  Ghristne,  medh  alsom  största  flijt  må  predikadhe 
och  förkunnadhe  warda. 
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Till  thett  Siette.  Oss  är  och  icke  okunnogt,  att 
efter  Saligh  D.  Lutheri  dödelighe  afgångh,  Är  vthi  the 
Försarablinger,  som  sigh  höUo  till  then  Aiij  g  |sburgiske 
Bekennelsen,  infördt  många  skadeligha  wilfarelser,  til 
hwilke  en  deel  wåra  wederparter,  the  Papister  och 
Calwinister  haffwa  giffwit  orsak,  eu  deel  är  eliest  emot 
then  helsosamma  Lärones  eflFtersyn  aff  andra  orolighe 
Lärare  fördt  på  banen,  hwar  vthaff  splijt  och  oenighet 
vthi  Religions  sakerne  haffwa  sigh  yppadt,  och  så  wijdt 
öffwerhanden  taghit,  att  på  thett  enighet  emillan  Lärare 
och  Församblingar  kunne  warda  oprättadt,  haffwer  effter 
Chwr-,  Fursters  och  Stä|  njders,  som  sigh  bekenna  til  then 
rätta,  äldsta,  oförändrade  Au[g]sburgiske  Bekennelsen,  be- 
faldningh,  några  förnämlighe,  höglärde,  gudfruchtighe,  frid- 
elskande,  omistenckte  Theologi  kommit  tilsamman,  hwilke 
then  Christelige  Concordice  Book,  som  Anno  etc.  1680  aff 
Trycket  är  publicerat,  och  affthereene  Evangeliske  Ständer 
vnderskriffuen,  haffwa  författadt,  Ther  vthinnan  then  rätte 
och  oförändrade  Au|  gjsburgiske  Confessions  rätte  För- 
stånd och  meningh  är  repeterat  och  förklaradt,  och  then 
reena  Evangelij  Lärona,  som  medh  Gudz  helgha  Ordh 
öffuerens  kommer,  in  Thesi  annammadt  och  gilladt:  Och 
twert  emot  alla  wilfarande  meningar  och  Corruptelefj 
som  strijda  emot  then  helsosamma  Evangelij  Troo  och 
bekennelse  in  Antithesi  fördömde  och  förkastadhe.  Huar- 
före  medan  för:te  Christelighe  Concordice  Book  heel 
Igenom  allena  införer  aff  then  helghe  Bibliske  Schrifft 
then  lära,  hwilken  wij  medh  the  rena  Evangeliske  Kyr- 
kior  oppenbarlighen  kenna  och  hålla  för  wår  Christe- 
lighe Troos  Symbola  och  Kennemerken:  Derföre  skole 
alle  wåre  predicanter  och  lärare,  bådhe  i  Kyrkior  och 
Scholer  till  henne  förplichtadhe  wara,  och  in  iudicandis 
controversija  trolighen  effterfölia,  och  ther  emot  icke 
ansee  någon  Person,  höghet  eller  gåffwer,  som  annor- 
ledes  wille  troo  eller  lära. 
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Till  thett  Siunde.  Medhaii  till  att  bewara  then 
reeiia  och  salighgörandc  Evangelij  lära,  sampt  then  Ghriste- 
lige  Troos  enigheet,  hörer  icke  allenast  predika  och  lära 
Gudz  Ordh  reent  och  oförfalskadt,  vthan  strafia  och 
öffwerwinna  them  som  emot  säija  och  annat  lära:  Der- 
före  förkasta  wij  och  fördöma  alla  Klltterske  lärdomer 
och  wilfarelser,  som  i  förtijdhen  aff  then  rätta  Gudz 
Församblingh  effter  Gudz  Ordh  äre  förkastadhe  och  för- 
dömde: Sammaledes  och  wedersaka  wij  alla  Sechter 
och  wilfarande  Läro,  som  i  then  Augsburgiske  Beken- 
nelse,  Articulis  Smalcaldicis  och  libro  Concordice  äre  för- 
dömde och  förkastadhe:  Såsom  och  alfwarlighen  biuda 
och  befala,  att  ingen  må  warda  brukadt  eller  weder- 
taghun  vthi  någodt  kall  eller  embete,  andelighitt  eller 
werldzligitt,  eller  eliest  här  vthi  wårt  Konunga  Rijke 
lidhin,  som  icke  klarlighen,  rundt  och  oppenbarlighen 
sigh  bekenner  till  för:te  wår  Troos  Bekennelse  och  then 
sanna  helsosamma  lära,  som  nu  sagdt  är,  wil  bijfalla, 
vthan  effter  sin  eghen  Dynkel  ColludereVy  och  håller 
Tnedh  wilfarande  Sechter  och  falske  Lärare  och  theres 
meningar  vtsprijder  och  förswarar. 

Och  såsom  wij,  genom  Gudz  Nådes  oplysningh,  ful- 
komlighen  aff  hans  helgha  och  sanferdigha  Ordh,  äre 
förwissade,  att  thenna  wår  Christeligha  Troo  och  lära 
är  then  enda  sanna  och  salighgiörande  lära,  hwilken 
wår  Herre  och  frelsare  Jesus  Christus,  som  är  i  Fadrens 
sköte,  haffuer  oss  oppcnbaradt,  Och  om  en  Ängel  aff 
himmelen  eller  någon  annan  wore,  som  annorlunda 
predikade  Evangelium,  än  som  wij  här  vndfät  haffwe, 
han  ware  förbannadt:  Altså  tänckie  wij  genom  Gudz 
Guddoralige  hielp  och  bijstånd  i  samma  Troo  och  Be- 
kennelse, in  till  dödhen  fäste  och  ståndachtighe  bliffwa, 
och  icke  tilstädia  att  någodt  här  emot  hemlighen  eller 
oppenbarlighen  skall  warda  företaghit,  såsom  och  på 
thet  högsta  oss  beflijta,  att  wåra  vndersåther,  högha  och 
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lågha,  andeligha  och  werdzligha  thét  samma  må  giöra, 
Ther  till  oss  Gudh  Fadher,  genom  wår  Herra  Jesum 
Christura  sin  helghe  Andes  KrafFt,  lycko  och  walsig- 
nelse^  nådelighen  giflfwe  och  fOrlane.     Amen. 


CAP.  II. 

Om  predlkoembetzens  werdlgheet  och  nytto, 
sampt  predicantemers  troheet  ythi  theres  kall 

och  embete. 

Till  thett  första.  Endoch  thett  är  wäl  altsammans 
ganska  nyttigt  och  högt  räknandes,  hwadh  Gudz  Son, 
wår  Herre  Jesus  Christus,  sinne  Församblingh  till  godho 
stichtatt  och  insat  haffwer,  så  är  lijkwäl  predikoäm- 
betet besynnerlighen  i  wyrdningh  hållandes  och  höge- 
lighen  aff  nödenne.  Ty  thett  är  thett  endeste  salighetz 
medell,  genom  hwilket  Gudh  kallar,  vplyser,  helgher 
och  retferdigh  giör  sin  Christelighe  Församblingh  här  i 
werldenne.  2  Cor.  4.  v.  3.  kallar  Paulus  Evangelium 
thett  embetet  som  andan  giffwer.  Rom*  1.  v.  16. 
Evangelium  är  Gudz  krafft  allom  them  till  salighet  som 
troo.  1  Thess.  2.  Tå  I  annammade  aff  oss  ordet  om 
Gudh,  annammade  I  thett  icke  såsom  menniskiors,  vthan 
(såsom  thet  sannerlighit  är)  såsom  Gudz  ordh.  Huar- 
före  och  then  helge  Anda  högt  achtar  Evangelij  tienare. 
Esa.  52.  O  huru  liuflighe  äro  på  bergenom  bodbärare- 
nars  fötter,  the  som  fridh  förkunna,  predika  godt  och 
förkunna  salighetena.  2  Cor.  5.  Så  äre  wij  nu  S&n- 
dingebudh  i  Christi  stadh,  ty  Christus  förmaner  genom 
oss.  Malach.  2.  Prästens  läppar  skole  bewara  lärona, 
at  man  må  befråga  Lagen  aff  theres  mun,  Ty  han  är 
en  Herrans  Zebaothz  AngeL  Och  såsom  wij  see  att 
thett  är  en  öffuer  måtto  kosteligh  tingh,  at  hafwa  pre- 
dikoembethet    vthi    itt    land  och  rijke,  som  Gudz  ordb 
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reent,  klaart  och  ofOrfalskadt  förkunna,  medhan  ther 
står  hinimelen8  portar  öpne,  och  fthrones  Konungh  dra- 
gher  ther  in.  Psal.  24.  Altså  kan  inthct  större  strafi' 
komma  öffwer  någott  land  och  folk,  An  ther  prediko- 
embetet  warder  förachtadt.  Hwar  vthaff  folier,  «tt  Gudh 
antingen  tagher  sitt  Ordh  bort,  eller  att  thet  medh  falsk 
läro  warder  orenatt.  2  Paral.  15.  Thett  skall  wara 
många  dagher  i  Israel,  att  thett  skal  ingen  retter  Gudh 
wara,  ingen  präst  som  lärer,  ingen  Lagh  etc,  på  thenn 
tijdhen  warder  icke  wäl  gångandes  theni,  som  vth  och 
ingå,  förty  thett  ena  folkett  skall  slå  thet  andra,  förty 
Gudh  skal  förskreckia  them  medh  allehanda  ångest. 

Till  thett  andra.  Kraffwer  Gudh  aff  Laroståndet 
en  besynnerligh  troheet,  såsom  Paulus  säger  1  Cor.  4. 
Ther  skal  man  hålla  oss  före,  att  wij  äre  Christi  tienare 
och  skaffare  till  Gudz  hemligheet,  Nu  söker  man  inthet 
ibland  skaffarenar  annat,  än  at  the  finnas  mage  trogne. 
Till  hwilken  troheet  hörer  först,  att  predikanterna  skole 
haiFwa  en  besynnerligh  flijt  och  vårdnadt  om  theres 
betrodde  kall  och  embete,  icke  allenast  medh  vnder- 
wisningh,  vthan  och  så  tröst,  förmaningh,  rådh  och 
rättelse,  hoott,  straff  etc.  Hwilket  alt  genom  prediko- 
erabetet  måste  warda  vthrättadt.  Såsom  S.  Paulus  till 
Timotheum  förstå  låter,  säiiandes:  Predika  ordett,  håldtt 
oppå  i  tijdh  och  otijdh,  straffa,  trugha,  förmana  medh 
al  sachtmodigheet  och  lärdom.  Att  man  och  ther  af 
lättelighen  må  kunna  förnimma,  hurulcdhes  predikoem- 
betet  är  icke  allenast  alsom  nödtorftigst  och  brukeligest, 
vthan  kräffwer  och  så  itt  ganska  godt  förståndh,  Item 
flijtt,  mödho  och  omsorgh.  Huarföre  och  Christus  kallar 
predikarenar  arbetare,  säijandes:  Bedher  sädennes  Herre, 
att  han  sender  arbetare  i  sina  Sädh.  Item:  Arbetaren 
Hr  werdh  sin  maat.  Och  war  Christus  sielf  i  thetta 
arbetet  så  flitigh,  att  han  iblandh  annat  och  icke  gaff 
sigh    tijdh    till  att  döpa,  Hwilket  och  så  fast  mykitt  är 


Joh.  4. 


1  Cor.  1, 


Aet.  6. 
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aff  nödenne,  vthan  lätt  Läriunganar  betämma  medh 
Döpelsen,  såsom  Johannes  Evangelisten  skrifFwer,  och 
achtadhe  thess  förinnan  alt  sielff  oppå  ordett.  För 
samma  orsak  skull  betyghar  och  S.  Paulus  att  Cbristus 
honom  sendt  hadhe  icke  så  enkannerligh  till  att  döpa, 
vthan  till  att  förkunna  Evangelium.  Sammaledes  be- 
kenne  och  alla  Apostlarna,  att  thett  icke  war  tilbör- 
lighitt,  att  the  skulle  öffwergifua  Gudz  ordh,  och  achta 
på  bordett.  Af  builko  ordh  är  oppenbart,  att  så  mykit 
thetta  stycket  tilkommer,  kräflFwes  aff  them  som  i  Kyr- 
kiones  Embethe  stadde  äro,  en  synnerligh  flijt  och 
wårdnadt. 

Till  thett  tridhie.  Äro  seerdeles  tu  stycken,  som 
the  besynncrlighenn  haffwa  till  att  beflijta  sigh  om. 
Thett  första:  att  the  mage  weta,  hwadh  thett  rätteligh 
ar,  som  vthi  en  Christeligh  Församblingh  läras  skall, 
hafua  ther  oppå  itt  godt  förståndh,  och  blifwa  ther 
stadeligh  widh.  Thett  andra:  att  the  medh  sådanna 
skickelighett  och  förnuft  kunne  lära,  förmana,  straffa 
etc,  at  theres  Lärdom  etc.  må  war  a  förståndeligh  och 
annammeligb,  och  ther  medh  skaffa  så  mykin  större 
frucht.  Thett  haffwer  (ty  werr)  vnder  Påwens  regeringh 
så  wäl  i  thetta  stycket  som  vthi  all  annor,  gååt  ganska 
skröplighen  till,  ty  antingen  haffwer  man  plåt  inthet 
predikadt,  eller  och  så  predikadt,  att  thett  hadhe  bättre 
waridt  opredikadt.  Eller  huadh  sanskylligh  förbättringh 
skulle  ther  aff  kunna  komma,  när  man  alment  inthet 
annat  predikadhe,  än  mennisklighe  påfunder,  Fabler, 
drömer,  falska  syner,  falsk  oppenbarelser,  lätferdighe 
äwentyr,  owissa  Legender  etc.  Ja,  huadh  annat  skulle 
kunna  aff  sådana  predikan  komma,  än  thett  wij  haffwe 
alle  haft  i  henderna?  nemligha,  blindhett  och  gräseligh 
wilfarelse,  falsk  Gudz  tienst,  thett  är  affguderij  medh 
sådana  Helgona  dyrkan,  munka  och  nunna  wäsendet, 
pelegrims  reesor,  rosenkrantzar,  siälamessor,  Afflatz  kram, 
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och  annadt  sådant  otalighitt  mykit,  ther  vthi  werlden, 
för   den    skull  vthaff  Gudz  rftttwijse  doom  kommen  är, 

iTbeM.S. 

att  hon  icke  hadhe  kiärleek  till  sanningh,  såsom  Paulus 
sågher.  DerfOre  hafua  och  tå  nu  alle,  doch  synnerligh 
the,  som  predikoembetet  ar  befaladt,  än  så  mykit  större 
orsak,  till  att  ganska  wftl  förwetta  sigh  om  thet  som 
läras  och  predikas  skall. 

Men  så  nyttigt  och  nödtorfftigt  thett  år,  att  man 
sigh  här  om,  thet  är  om  lärona  förweet,  så  trolighen 
förmanar  och  then  helge  SkrifiFt,  som  så  tijdt  och  offta 
talar  om  predikoembetet,  att  man  predika  skall,  icke 
menniskio  stadsfar,  huilke  icke  annat  tilwäsfa  komma,  än 

°  o  '  Mattb.15. 

en   fåfengh    Gudz    tienst,   såsom  Christus  sägher,  vthan 

befaler    att   man  skall  predika  Evangelium,  Såsom  ther 

Christus    sadhe    till    Apostlarna,    för    än    han  stegh  till 

hiiiibla:    Gåår   vth  i  hela  werldena,  och  prediker  Evan- 

/  *■  Mmo.  la. 

geliura  för  all  Creatur  etc.  Hwilkett  och  Paulus  om 
sigh  betyghar  (som  wij  nu  här  hörde)  att  Christus 
honom  vtsendt  hadhe,  till  att  förkunna  Evangelium. 
Ty  mage  the  och  alle,  som  predika  skole,  sigh  här 
efiFter  fuUeligha  rätta,  och  thet  samma  giöra,  Ja,  fliteligh 
och  medh  alsom  största  troheet  giörat,  så  att  the  predika 
Christi  Evangelium  rätt  och  reent,  ingen  deel  ifrån  ta- 
gandes eller  tilläggiandes,  såsom  vnder  Påwen  skedt  är. 
Thett  och  vthi  skrifftenne  så  offta  och  så  strängeligha 
är  förbuditt:  I  skolen  inthett  (säger  Gudh  genom  Mo- 
sen)  Isggia  ther  til  som  Jagh  edher  biuder,  och  skolen 
eij    heller    ta&:ha    ther    nåsfott    ifrånn.     Item:    Alt  thett 

o  .  o  DeoU  Ii* 

•  Jagh  biuder  edher,  skolen  I  hålla,  inthet  skolen  I  läggia 
ther   till,    och  inthet  tagfha  ther  ifrån.     Och  Salomon  i 

Prov  90 

Ordspråkett:  Lägg  inthet  till  hans  Ordh,  att  han  icke 
skall  straffa  tigh,  och  tu  warder  funnin  lögnachtigh. 

Will  man  och  så  korteligha  weta,  huadh  Evangelium 
är,  och  huru  man.  thett  rätt  predika  skall,  så  kan  han 
ingen  få  som  thett  bättre,  både  medh  ordh  och  exempel 


Marcl. 


Lae.  84. 
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således  tärer,  an  wår  Herre  Cbristus  Jesus  sielf.  Tben 
thet  och  eliest  offta  giör,  men  synnerligha  vthi  sinne 
predikens  begynnelse,  om  hwilka  Evangelisten  S.  Marcus 
så  skrifuer:  Sedhan  Johannes  fången  war,  kom  Jesus 
vthi  Galileen,  och  predikadhe  ther  Evangelium  om  Gudz 
rijke,  säijandes:  Battren  edher  och  troor  Evangelio. 
Item  effter  sin  Vpståndelse,  ther  han  talade  medh  L&r- 
iungomen,  och  ibland  annat  sadhe:  Så  moste  Cbristus 
lijdha,  och  på  tridie  daghen  vpstå,  och  predikes  i  hans 
Narapn  bättringh  och  syndernes  förlåtelse.  Så  att  wij 
giOrliga  har  aff  kunne  förstå,  att  predika  Evangelium 
är  icke  annat,  än  predijka  syndernes  förlåtelse,  icke  vthi 
någodt,  än  sijdher  så  mångahanda  annor  nampn  (som 
vnder  Påwen  är  skedt)  vthan  allenast  i  Jesu  Christi 
Nampn,  som  för  oss  dödher  och  opstånden  är,  och  att 
man  bär  till  samfäldt  predikar  bättringh.  Lijkwäl  skole 
the  enfaldigha  här  taghe  sigh  till  wahre,  när  the  höra 
thesse  fåå  ord  (man  skal  predika  Evangelium)  at  the 
fördenskuld  icke  täncke,  at  thet  är  lätt  och  ringa  tingh 
medh  thenna  predikanen,  och  at  låta  sigh  här  om  så 
mykit  mindre  wårda.  Ty  thenna  tancken  fehlar  fast 
mykit.  Thet  är  wist  ingen  ringa  tingh  retteligha  pre- 
dika Evangelium,  vthan  här  hörer  fast  mere  till  än 
sälja  så.  Ja,  efifter  all  then  helga  SkrifiFt,  bådhe  thet 
gambla  och  nyia  Testamentet,  drager  sigh  bär  till,  will 
wara  aff  i)ödenne,  att  then  man  är  genom  wäl  öfwadt 
i  skriftenne,  som  för  en  godh  och  rätsinnigb  Evangelisk 
predikare  skall  kunna  räknat  warda,  förvthan  så  många- 
handa annor  förfarenheet,  dygder  och  gåffwor  som  hår 
till  böra.  Therföre  moste  och  alle,  bådhe  the  som  till 
presteembethet  nu  kompne  äro,  och  the  som  ther  til 
komma  wilia,  medh  alsom  största  fiijt  öffuerläsa  och  stu- 
dera Biblieti,  att  the  ther  vthaff,  mage  rätzliga  Iftra 
förstå  grunden  vthi  all  styckar  och  artiklar,  som  Evan- 
gel\j  predikan  och  Ghristeligh  läro  tilhOra. 
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Till  thett  Fierdhe.  EflFfcer  thett  många  froraa  och 
Iftrde  män,  bådhe  i  fOrtijdhen  och  ännu,  och  så  något 
hafua  skrifuit,  och  än  skriffwa,  thett  till  thenna  saken 
kan  wara  tienlighit,  och  hielper  til  att  rät  förstå  skrif- 
terna, må  man  och  wäl  gifiia  sigh  någon  tijdh  till  att 
läsa  sådaha  theres  skrifwelser,  Doch  moste  thet  skee 
medh  förnuft  och  beskedeligheet,  så  att  man  them  icke 
räknar  lijka  widh  sieljBPwa  skriftena,  vthan  giör  här 
vthi  thet  som  S.  Paulus  alment  råder,  sfliiandes:  PröfiFuer 
al  tingh  och  behåller  huadh  godt  är.  Och  effter  samma 
then  helga  Skrift,  är  sielff  then  rätta  proban,  så  här  till, 
som  till  alt  annat.  Derföre  skall  och  tå  största  flijten 
läggias  på  henne,  på  thet  icke  åter  ther  till  komma 
skall,  som  waridt  hafuer,  vnder  Påwen,  ther  man  haflFuer 
fat  sigh  så  mykit  beställa  medh  andra.  Ja,  och  wäl 
medh  Hedniska  Lärares  böker,  att  ingen  tijdh  är  öffuer- 
bliffwen  till  att  läsa  Biblien,  ther  aff  then  iemraeren  tå 
kommit  haffuer,  som  allemans  klagan  nu  medh  rätto  är, 
nemligh  att  Skriften  hafuer  warit  plåt  förglömd  hoss 
wåra  Förfädher,  och  ther  medh  then  retta  oöh  helso- 
samma  Christeligha  läran,  förkommen.  Och  lijka  som 
predikanterna  pröfua  skole  the  vthlägningar,  som  på 
then  helghe  Skrift  giorde  och  beskrifne  ähro,  och  inthet 
ther  af  tillåta,  medh  mindre  thett  sigh  rätteligha  rijmer 
medh  texten,  eller  iu  åt  minsto  medh  troone:  Så  skole 
icke  heller  the  sielffue  vthläggia  henne  eflFter  sitt  eghit 
sinne  eller  godtyckio,  vthan  eflFter  hennes  retta  och  na- 
turligha  förståndh,  och  thens  helghe  Andes  sinne,  som 
henne  vtgiflFuit  haflFuer,  altijdh  ihugkommandes  S.  Petri 
ordh,  nemligh  thenna,  Ingen  prophetia  skeer  aflF  egen 
vtlägningh,  icke  är  heller  någon  Prophetia  framkommen 
af  menniskio  wilia,  vthan  the  heliga  Gudz  menniskior 
haffua  taladt,  rörde  aflF  then  helghe  Anda;  Och  är 
thetta  en  almenneligh  regula,  att  man  uttydha  skall 
skriflFt  medh  skrift,  thet  är,  hwar  något  kan  synas  wara 
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oklart  vthi  thet  ena  rummet  i  skriftenne,  tbet  skal  man 
förklara  medh  itt  annat  rum,  som  är  klarare.  Thess- 
lijkest  yplysa  och  ofta  omständigheterna  (när  man  them 
granneligha  anseer)  thet  som  eliest  tyckes  wara  mörkt. 

Men  effter  och  många  ibland  them,  som  then  me- 
nige Man  lära  skola,  äre  sielffue  fast  enfaldighe,  och 
icke  mykit  skickeligbe  antingen  till  att  vtleta  granden 
i  then  Text  som  til  handlandes  är,  eller  och  gifua  honom 
sä  före,  at  thet  kan  wara  någro  godho  lijkt  och  haffiia 
skick  medh  sigh.  Derföre  är  wäl  möielighit,  att  tho 
medh  ibland,  bruka  sigh  til  hielp  någon  wiss  postiÅliJj 
doch  så,  att  the  icke  ther  aif  tagha  sigh  tilfelle  till 
oflijt  och  lättia,  såsom  man  haffwer  wäl  förnummidt, 
att  en  stor  part  göra  pläga,  the  ther  så  alztinges  lijta 
på  postillor,  att  the  aldrigh  någon  tijdh  läsa  wilia  skriff- 
tene,  eller  andra  nyttigha  böker,  Endoch  postillor  inga- 
lunda äro  vthi  then  achten  eller  meningen  skrifna,  vthan 
at  the  som  enfaldige  äro,  mage  ther  aff  haffna  (som 
sagdt  är)  en  hielp,  och  lijka  som  en  inledningh  til  sa- 
kena  och  textens  retta  grundh,  effter  huilkens  lägenheet, 
the  sigh  sedhan  widare  skicka  skole.  Så  är  icke  heller 
thett  nyttigt,  att  the  enfaldige  sigh  bekymbre  medh 
mångahanda  postillor,  som  nu  nogh  är  för  handene, 
och  dagligha  meer  förökas,  Ty  ther  medh  warda  the 
meer  förbistradhe  och  hindrade,  än  til  thet  the  mena 
förfordrade,  och  förlöper  än  tå  thes  för  innan  tijdhen, 
hwilken  the  eliest  sielflFwe  til  at  begrunda  och  öfwer- 
wäga  sakena,  Ja,  til  at  läsa  något  tienlighit  stycke  i 
skriftenne  medh  stor  fördeel  bruka  kunne.  Ty  är  och 
måttan  här  vthi  godh,  så  att  man  rådher  sigh  en  po- 
stilla then  som  rätsinnigh  är,  eller  några  fåå,  och  låter 
sigh  ther  medh  nöija,  och  bruker  skriftenu  theste  bättre. 

Ther  och  predikaren  will  synas  wäl  och  skickeligh 
handla  en  text  aff  skrififtenne,  så  att  folket  som  på  hörer, 
må  theste  snarare  fatta,  och  theste  längre  behålla  huadh 
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han  talar  och  lärer,  Tå  är  nyttigt,  ia,  wil  wara  af  nö- 
denne,  att  han  medh  sitt  taal  länder  in  på  någre  af 
the  almennc4igha  artiklar  i  then  Christeligha  lärona,  en 
eller  flere,  effter  som  tilfäUen  aff  Texten  tå  kunna  be- 
gifua  sigh  och  tijdhen  kan  tilsäija.  Derföre  haffua  me- 
stedelz  alla  rätsinnighe,  bådhe  gambla  och  nyia  lärare, 
thetta  sättet  altijdh  bruk^dt.  Vnder  tijdhen  -kan  och 
behöffues,  att  predikaren  aff  sådant  tilfälle  någon  sådana 
artikel  handlar  medh  synnerligh  flijt  effter  thett  sätt 
som  in  locis  communibus  Philippiy  the  äldste  och  af 
Luther  o  öfuersedde.  Locis  Theologicis  D.  D.  Matthice 
Hafenrefferi.  Item  then  försuenskade  Lucce  Osiandri 
grundelig  berättelse  om  alla  wåre  Christelrge  Religions 
artiklar.  Så  och  then  swenska  Margaritha  Theologica 
föregifuit  är.  Huarföre  och  nyttigt  är,  att  enfaldige 
predikare  förskaffe  sigh  samma  böker,  och  them  flite- 
lighen  öfuerlåsa,  och  sigh  ther  vthi  öffwa. 

Till  thett  fempte.  Så  skolo  och  predikanterne 
ofta  predika  Hwstaflan,  förmana  folket,  at  the  betenckia, 
hwadh  hwar  i  sin  stadga  är  androm  skyldigh  medhan 
wij  här  lefwe  på  Jordenne:  Huru  Vndersåterne  sigh  för- 
hålle  skole  emot  öffwerhetenne,  och  twert  om  huru 
öffuerheten  emot  Vndersåterna.  Lärarenar  emot  Lär- 
iungarna,  eller  menighe  man,  och  menige  man  emot 
them  som  lära.  Föräldranar  emot  barnen,  och  barnen 
emot  föräldranar.  Hwsbonden  emot  sitt  tienstefolk,  och 
tienstefolket  emot  Hwsbondan  etc.  Såsom  wij  merke  aff 
Apostlarnars  skrifuelse,  att  the  fliteliga  giordt  hafwa.  / 
Ty  effter  thet  alle,  synnerligha  i  thenna  ytersta  och 
onda  tijdhen,  finnes  fast  tröghe,  owilioghe  och  försum- 
melige  i  sitt  kall  och  skyllige  tienst,  äro  sådana  för- 
maningar theste  mere  af  nödenne. 

Till  thet  Siette.     Medhan  och  wår  Herre  Christus 
kallar    predikarena    Jordennes    Salt,    och    hotas  at  thet  Miuth.  5. 

Förslag  till  Kyrkoordning.  24 


2  Tim.  2. 
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skall  warda  bortkastadt,  om  thet  mistar  sin  sälto,  skola  the 
icke  heller  försumma  sigh,  eller  wara  för  blödige  till  att 
straffa  huad  straf  är  werdt,  och  synnerliga  the  groffwa 
laster,  som  nu  så  godt  som  alment  hafwa  fast  öfwer- 
handena  i  werldene,  nemligha,  Hoor,  mordh,  dryckenskap, 
dobbel,eedher  och  bandskap,girugheet,flerdh  och  falskheet, 
wantro,  wijskepelse  etc.  Doch  skall  man  tagha  sigh  til 
warha,  at  han  så  fierran  icke  låter  bemerkia  sigh  medh 
något  heemlighit  haat  til  någon.  Icke  skal  heller  pre- 
dikaren af  predikostolen  nämpna  någon  person  widh 
nampn,  annars,  än  ther  han  någon  i  band  eller  til 
bättringh  lysa  moste.  Så  skal  han  och  icke  heller 
smädeliga  tala  om  någon  fremmande  nation  eller  Landz- 
ort,  ty  slijkt  är  huarken  Christelighit  eller  till  någon 
förbättringh.  Men  emot  berychtat  eller  närwarandes 
kätterij  och  förgiftigh  lärdom,  skall  en  rättsinnigh  pre- 
dikare tijdt  och  ofta,  doch  medh  förnuft  och  beskedh 
tala,  bådhe  fördenskuld,  att  the  som  ther  medh  kunna 
wara  bedragne,  mage  genom  sådan  predikares  flijt  warda 
igenkallade  ifrå  wilfarelsen,  Så  och  at  the  som  ännu 
äre  obedragne,  skole  lära  taghe  sigh  till  wahra,  Ty 
effter  thet  är  en  så  farligh  och  skadeligh  tingh  medh 
falsk  lärdom,  then  om  sigh  fräter,  lijka  som  kräffweten, 
såsom  S.  Paulus  sägher,  wilia  trogna  förmaningar  och 
torftelighit  straff  här  storliga  wara  aff  nödenne,  eflfter 
som  huarken  then  helga  Skrift,  eller  the  gambla  Lärare 
sigh  ther  medh  haffua  försummat.  Doch  the  gambla 
fördömbda  Kiätterij,  som  fordom  dagz  woro  i  Christen- 
hetenne  alt  för  mykit  och  för  wijda  kunnoghe,  men  nu 
och  här  hoss  oss  (Gudh  skee  loff)  icke  är  så  alment 
kunnogh,  görs  icke  heller  behoff  aff  predikostolenn  stort 
omtala,  Ty  enfaldigt  och  ostadigt  folk  kan  sigh  ther  aff 
snarare  förarga  än  förbättra.  Detta  må  och  så  om 
andra  groffua,  ocH  icke  så  alment  kunnoga  laster  för- 
ståndett  warda,   Ty   thet  är  itt  gammalt  ordh:  Huadh 
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iila  luchtar  thet  skall  man  oträngd  icke  röra.  DerfOre 
haffuer  och  wår  Herre  Christus  lärdt,  att  Evangelij 
tienare  skole  bådhe  wara  trogne  och  snelle,  trogne  i 
thet  the  rätt  lära,  och  vthan  skrymtan  och  personers 
anseende,  thet  som  til  straffandes  är,  straffa.  Men  snelle, 
i  thett  att  the  kunne  see  och  weta  tijdh,  rum  och  andra 
lägenheter,  till  att  bådhe  tala  och  tija.  Ty  sägher  och 
Salomon,  att  itt  ordh  tala  i  rättom  tijdh,  är  lijka  som 
itt  guldäple  författat  i  silffsmidhe.  Men  tuert  om  sä- 
gher Syrach:  Thet  godha  som  en  dåre  kan  tala,  warder 
ocH  så  ogilladt,  ty  han  talar  thet  icke  i  rattan  tijdh. 
Derföre  skole  och  predikarena  tagha  sigh  till  wahra, 
att  the  genom  owahrlighit  taal  icke  komma  förargelse 
åstadh,  ther  the  mena  sigh  skola  tala  til  förbättringh. 
Och  offta  kan  och  förargelse  komma  vthaf  itt  taal,  som 
eliest  wäl  är  nyttigt,  men  thet  warder  af  predikarena 
i  otijdh  (för  än  thet  är  aldeles  wäl  fulkompnat)  släpt 
och  öffuergifuit:  Såsom  ther  man  wille  tala  för  en- 
faldigt folk  om  menniskiones  rätferdighet,  och  sadhe: 
att  then  som  troor  på  Christum,  han  är  rätferdigh, 
intet  mer  tilläggiandes  etc.  Ty  ändoch  thetta  är  wäl 
rät  sagdt,  lijkwäl  efter  thenna  saken  här  medh  icke  är 
Dogsamliga  förklaradt  för  the  enfaldigha,  90m  sigh  här 
oppå  icke  förstå  kunna,  förarges  the,  menandes,  att 
man  icke  skall  behöfua  godha  gerningar,  Ty  the  weta 
icke,  att  predikaren  så  iierran  talar  om  en  rätt  san- 
skyldigh  leöwandes  och  werkandes  troo,  hwilken  vthan 
Christelige  gerningar  som  äre  hennes  rätta  frucht  aldrigh 
wara  kan,  om  hwilka  S.  Paulus  talar,  säijandes:  I  Christo 
Jesu  är  inthet  bewent,  huarken  omskärelse  eller  för- 
hudh,  vthan  troon  som  werkar  genom  Kiärleken.  Och 
talar  inthet  om,  then  S.  Jacobus  kallar  en  dödh  troo, 
huilken  Dieflanar  och  så  hafua  kunna. 

Så    är    och    thet   godt  att  predikarena  wänia  sigh 
til  att  tala  rätta  suenska,  och  bruka  the  ordh,  som  al- 
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ment  kunnoghe  äro.  Ty  ther  man  fremmande  ordh 
bruka  wil,  såsom  många  giöra  pläga,  förbistrar  man  the 
enfaldigha,  som  sigh  på  samma  ordh  inthet  förstå  kunna, 
och  lychtes  så  ther  raedh,  att  the  fögho  förbattringh 
kunna  hafua  af  thet  som  taladt  warder.  Ther  til  warder 
och  wårt  suenska  mål  förkrenckt  och  förwandlat  genom 
sådana  sätt,  thet  icke  heller  hafiFuer  nytto  medh  sigh, 
heldst  när  thett  skeer  i  otrengde  måle,  der  wij  sielfue 
haffua  iu  så  godhe  ordh,  som  the  fremmande  wara 
kunna. 

När  predikarena  något  indraga  af  Skriftenne  på 
latin,  til  att  bewijsa  eller  förklara  thet  the  hafua  för 
händer  i  sakena,  så  skole  the  thet  strax  vthtolka  på 
swensko,  på  thet  the  olärde  mage  och  förstå  och  haffua 
gagn  ther  aif. 

Till  thett  Siunde.  Är  thet  ganska  nyttigt,  at  then 
som  Gudz  ordh  i  Församblingene  predika  skall,  är  til- 
förne  wäl  betencht,  både  om  thet  som  til  talandes  är, 
så  och  om  sätt  och  skick  som  han  tå  bruka  will.  Eliest 
hender  thet  siellan,  synnerligha  medh  the  enfaldigha,  at 
thet  som  obetencht  framkommer,  kan  haflFua  något  godt 
lagh,  Derföre  räknar  och  Syrach  honom  för  en  wijs 
man,  som  munnen  haflfuer  i  hiertat,  Thet  är,  then  som 
inthet  talar  obetencht,  och  honom  för  en  dåre,  som 
hiertat  haffuer  i  munnen,  Thet  är,  then  som  oförwaradt 
framglepar  huadh  genom  munnen  gå  wil,  Ja,  thet  är 
och  wäll  aff  nödenne,  att  man  fördenskull  troligha  be- 
dher  Gudh  om  sådana  förwarningh,  säijandes  medh 
Konungh  Dawidh:  Herre  bewara  mm  mun  och  mina 
läppar.  Item  Syrach:  O  att  Jagh  rätzligha  kunne  för- 
wara  min  mun,  att  Jagh  der  igenom  icke  kommer  på 
fall.  Ty  vthan  Gudz  then  H.  Andes  vplysningh,  äro 
och  så  alla  företanckar  och  rådh  förgäffues,  doch  ther 
the  som  onde  äro,  ändelighen  wilia  förargas  på  Gudz 
ordh    och    Christelighe    förmaningar    i    rattan    tijdh  aff 
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predikarena  föregifna,  thet  skal  predikaren  a  inthet  achta, 
eller  för  theres  skuld  haffwa  slijkt  fördragh.  Hwilket 
och  Christus  ther  medh  wille  lära,  at  han  om  the  Phari- 
seer  sadhe  till  Läriungarna:  Läter  Vara  thera,  the  äro 
blinde  och  blindes  ledhare. 

Till  thett  Ottonde.  Hwar  och  någon  wil  wara  en 
rätsinnigh  predikare,  så  at  han  gerna  seer,  att  hans 
predikan  ibland  folket  skaffar  raykin  frucht,  såsom  wår 
Herre  Christus  sadhe  til  Apostlarna:  Jagh  haffwer  til- 
skickadt  edher,  att  I  skolen  gå  och  bära  frucht.  Item: 
Ther  vthinnan  är  min  Fadher  prijsadt,  a  1 1  bären  mykin 
frucht.  Then  samma  moste  och  beflijta  sigh  om  itt 
godt  och  ostraffelighit  omgenge,  Sådana  som  S.  Paulus 
til    sina    Läriuno:ar    Timotheum   och   Titum  beskriffwer, 

1  Tim    4 

att  han  må  lära  så  wäl  medh  Icffwerne  och  gerningar, 
såsom  medh  munnen  och  talet:  War  them  trognom  en 
efftersyn  i  ordh,  i  vmgengelse,  i  kiärlek,  i  andanom,  i 
troone,  i  kyskheet.  Item:  Vthi  al  tino^h  ställ  tiffh  sielff 
til  en  efftersyn  till  godha  gerningar,  medh  oförfalskadt 
lärdom,   medh   ährliorheet.     Item    I   Fet.  5.  v.  3.   Warer 

°  .  lPet.5.3. 

hiordenom  til  effterdömelse.  Ja  effter  menige  man 
mestedeels  är  så  til  sinnes,  at  the  mere  rätta  sigh  effter 
gärningarna  som  äro  för  ögonen,  än  effter  orden  som 
the  höra,  skaffar  then  hoss  them  en  ringa  frucht,  han 
må  predika  för  them  så  wäl  han  kan,  som  otilbörligh 
leffuer,  och  således  synes  sielfuer  ogilla  thet  han  lärer. 
2  Cor.  6.  Läter  oss  ingom  i  någon  måtto  förargelse 
gifua,  på  thet  wårt  embete  må  ostraffat  bliffwa,  vthan 
läter  oss  i  all  tingh  bewijsa  oss  såsom  Gudz  tienare. 

Augustinus  lib.  de  mor,  Ecclesr.  Malus  pastor,  quan- 
tum  cedijicat  doctrina,  tantum  destruit  vita,  si  modo  ali- 
quid  cedijicat  qui  male  vivit.  Frigide  enim  ,docety  qui 
doctrina  non  afjicitur,  quam  Dei  loco  profert. 

Chrysostomus  super  Matth.  Cap.  25:  Doctor  Eccle- 
sice    bene    docendoy    et    bene    vivendo    instruit    populum^ 


Pial.  fiO. 


Luc.  21. 


1  Cor.  11. 
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quomodo  debeat  vivere:  male  vivendo  instruit  Deurriy  quo- 
modo  eum  debeat  condemnare. 

Gregorius:  Ejus  doctrina  contemnitury  cujus  viia 
despicitur. 

Ther  till  medh,  effter  Giidh  och  bär  styggelse  widh 
alla  ogudachtigha,  kan  man  icke  heller  förraodha  hans 
nådh  och  wälsignelse  til  then  predikan  som  en  ogud- 
achtigh  predikare  framförer.  EfFter  som  och  i  psalmen 
står,  Gudh  sägher  till  then  ogudachtigha,  Hwij  förkunnar 
tu  mina  retter  etc.  Ty  ligger  och  tå  största  machten 
ther  oppå  att  predikarena  sielffwa  fruchta  Gudh,  huilket 
om  the  rätzligha  giöra,  warder  han  them  gifwandes, 
bådhe  thett,  at  the  wijsligha  tala  (såsom  han  loflFwade 
Apostlomen,  säijandes,  Jagh  skall  giflfua  edher  mun  och 
wijsdom  etc.)  och  at  medh  theres  taal  folier  lycka  och 
saligheet. 

GAP.  III. 

Om  Ordnlngh  medh  Predijkan. 

Till  thett  Första  kan  wäl  predikan  altijdh  och  så 
offta  folket  sigh  församblar  i  Kyrkiona  till  Ottesångh, 
Aftonsångh,  eller  och  eliest,  hållen  warda.  Doch  skal  thet 
enkannerlighén  tå  skee,  när  man  ther  haffuer  för  händer 
Christi  Natward,  bådhe  för  then  skuld,  att  folkett  op- 
wäckt  igenom  Gudz  ordh  må  medh  så  mykit  större 
Gudeligheet  gå  til  Sacramentet,  så  och  at  S.  Paulus 
synes  thet  biuda,  ther  han  sägher:  Så  offta  I  äten  afif 
thetta  brödhet  etc,  skolen  I  förkunna  Herrans  dödh. 

Evangelium,  som  effter  sedwanan  i  Gudz  Församb- 
lingh  läsitt  eller  sungit  warder,  skal  man  iu  altijdh 
predika,  så  wäl  om  andre  Helgedaghar  som  Söndagarna, 
och  ingens  Helghe  mans  legendOj  som  vnder  Påwen 
altijdh    haffuer   warit  sedh,  ty  man  hafuer  icke  många 
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sådana  legendor,  som  äre  wisse,  och  aldeles  komma 
öfuer  eens  medh  Skrifftenne.  Ther  och  någor  sådana 
legenda  kunne  finnas,  och  måtte  wäl  fördenskuld  af  pre- 
dikostolen  föregiffuen  warda,  Så  giörs  än  tå  icke  behoff 
at  hon  al  sammans  förtälies,  vthan  är  nogh,  att  predi- 
karen rörer  om  några  stycker  ther  vthi,  the  som  äre 
förnämligest,  på  thet  texten  må  behålla  masta  tijdhen 
i  predikanen. 

Så  äro  och  någre  Evangelia  ganska  merkelighe, 
som  hafua  warit  förordnade  på  några  aff  the  Helge- 
dagher  som  nu  äro  aflagda,  samma  Evangelia  kunna 
predikarena  och  så  förhandla  på  andra  Helgedaghar, 
Söndaghar  eller  och  andra  Bönedaghar,  ther  them  synes 
bästa  tilfället  wara. 

Till  thett  andra.  Skal  man  vthi  Städerna  och  så 
hålla  predikan  om  söknedagarna,  twå  resor  huarie  weko, 
åhret  igenom,  tå  skal  någor  aff  nyia  eller  gambla  TQsta- 
mentzens  Böker,  then  för  menighe  man  bäst  kan  tiena, 
warda  förhandlat,  så  at  predikaren  ordentligha  fulfölier 
tlien  book,  som  han  sigh  företaghet  haffuer  ifrån  be- 
gynnelsen alt  in  till  ändan,  handlandes  så  mykit  tillijka 
som  honom  effter  lägenheten  synes.  Men  på  bygdenne^ 
häldst  ther  flere  Kyrkior  äre  än  en,  skal  predikanten 
en  dagh  i  wekan  hålla  Bönedagh  widh  hwar  Kyrkio  och 
tå  flitelighen  Catechismum  eller  Hwstaflan  förkunna,  och 
näst  efterföliande  Söndagh,  effter  tå  folket  tå  mere  för- 
sambles,  samma  predikningh  kortelighen  wprepetera,  när 
itt  Catechismi  stycke  med  Lutheri  vtlägningh,  sampt  medh 
dagzens  Text,  är  opläsitt. 

Wij  befale  och  att  predikanterna  flitelighen  för- 
mana åhörerna,  såsom  och  åhörarna  biuda,  theres  Chri- 
steliga  förmaningar  lydighe  wara,  att  the  medh  flijt 
komma  tilstädes,  sina  Christeliga  Religions  Artiklar  att 
lära,  och  trolighen  för  hela  Gudz  Församlingz  wälferdh, 
så  och  bådhe  för  öffuerheten  och  vndersåterna  bidia. 
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Till  thett  Tridie.  A  Dominica  Esto  mihij  och  til 
Påske  helgenn,  skall  ^a5520,  eller  Historien  orn  wårs  Herres 
Jesu  Christi  pino,  ordentliga,  såsom  honn  aff  alla  fyra 
Evangelisterna  vthdragen  är  i  StadeVna  predikadt  warda, 
itt  stycke  huar  Bönedagh  och  vthi  Afftonsången  om  så 
synes.  Men  på  Bygdehne,  om  Bönedagarne  i  faston.  och 
Dymbelwekon.  En  Klåcketijma  är  lagha  tijdh  till  pre- 
*  dikan,  Ty  skall  och  predikaren  ther  vthöffuer  icke  för- 
dröija,  medh  mindre  någor  synnerligh  orsak  ther  til 
sigh  begiffua  kan.  Och  skall  man  thetta  så  förstå,  at 
innan  en  tijma  skall  thet  alt  ändas,  som  en  tijdh  til 
talandes  är,  bådhe  förmaningen  til  bönen,  så  och  sielffue 
predikanen  eller  vthlägningen,  eliest  huar  man  giöret 
för  mykit  långt  så  at  folket  begynnar  ledhes  ther  widh, 
folier  ther  fögho  frucht  medh.  På  landzbj^gdenne  ther 
Folket  haffuer  långt  til  Kyrkio,  måste  presterna  i  syn- 
nerheet  thetta  achta,  Ja,  så  wäl  medh  andra  Kyrkiotienst 
som  medh  predikan.  Samma  betenekiande  haffua  the 
gambla  haft.  Basilius  in  serm.  2.  super  Psalm.  14. 
inquit:  Hesierna  die  sermonem  apud  vos  habuimus^  quem 
sub  horce  spatio  absolvere  nequivimus.  Nunc  ergo  reliqna^ 
qucB  restant  evoluturi  venimus. 

Så  finnas  och  några  Kyrkior,  ther  antingen  ingen 
predikostol  är  eller  elaak  och  oskickelig,  såsom  och 
Kyrkian,  illa  hållin  medh  stoler,  många  vthan  Saker- 
stighe  och  andra  nödtorfftigheter  i  Kyrkiona.  Derföre 
skall  och  ther  lägges  böter  oppå,  så  at  skickelighe  pre- 
dikestoler  warda  oprättadhe,  och  stälte  på  de  rum  i 
Kyrkiona  som  ther  till  finnas  warda  bequemligest,  så  at 
,man  rödier  vndan  huadh  i  wägen  står,  antingen  onö- 
dighe  altar,  stoler,  beläter  eller  annat,  såsom  och  eliest 
gifua  acht  oppå,  hwadh  som  behöffues  vthrättas. 

Till  thett  Fierde.  När  Gudz  ordh  predikas  i  Kyr- 
kione,  skole  ther  al  tingh  wara  stilla,  på  thet  bådhe 
han    som    prediker,    och    the    som    påhöra,    icke    skole 
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igenom  ohöfiFuelighit  buller  och  oliudh  warda  förhindrade, 
eliest  moste  man  tå  hafua  predikan  plåt  fördragh.  Ty 
Syrach  sägher:  Ther  tu  icke  får  liudh,  skal  tu  inthet 
tala.  Therföre  skole  och  prästerna  thetta  achta,  för- 
manandes sitt  Sokne  folk,  huar  så  behöfifues,  att  the, 
sampt  medh  theres  barn  och  hwsfolk,  hålla  kyrkioliudh 
vthi  alla  tijder,  och  synnerligh  vnder  predikan.  Är 
och  tå  någor  quinna  tilstädes,  som  spät  och  gråtot  barn 
haffuer,  såsom  offta  plager  hända,  henne  skal  warda 
tilsagdt,  at  hon  wijker  ther  medh  aff  Kyrkionne,  och 
år  ingom  i  så  n)åtto  til  hinders.  Wettwillingar  som 
buller  göra  skole  och  ledhes  vth.  Men  om  någor  så 
gör  afiF  öffwerdådugheet  eller  druckenskap,  han  skall  på 
en  tijdh  långh  vtsättias  aff  Kyrkior,  och  än  tå  stå  werdz- 
ligh   plicht,    nembligh, 

1). 

Så  bör  och  Klåckaren  hafua  acht  oppå,  at  hundar 
eller  annat  slijkt  som  i  Kyrkiona  kan  inkomma,  icke  giör 
ther  buller  eller  oliudh,  så  att  hinder  skeer  i  tijderna. 
Och  borde  oss  Christna,  icke  elska  thesse  kyrkiohundar, 
bådhe  fördenskuld,  att  vthi  tijderna,  icke  ther  igenom 
skall  ske  något  hinder,  som  sagdt  är.  Så  och  för  frem- 
inande  nationers  förargelse  och  förtaal  skuld.  Item  för 
then  slemma  art  och  otucht  them  folier,  at  the  ther 
snarest  skemma  och  wäta  som  bäst  är  tilpyntet,  bådhe 
wid  altaret  och  annorstädes. 

Till  thett  Fempte.  The  som  förachta  predikan,  så 
at  the  thes  förinnan  icke  wilie  wara  i  Kyrkionne,  eller 
om  the  än  ther  äro,  wilia  lijkwäl  icke  gå  så  när,  at  the 
mäga  höra  huad  som  talas,  vthan  gå  spatzera,  eller 
hålla  kyrkioglam:  Eller  och  the  som  vthan  sak  löpa 
vth   på  Kyrkiogården  eller  Kyrkiowallen,  tagandes  sigh 


fBccl.3».] 


*)  Här,    liksom  på  flera    likartade    ställen  i  detta  kyrkoordningsför- 
slag, har  tomrum  bli/vit  lemnadt  för  de  närmare  bestämningarna. 
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ther  fåfengt  taal  före,  leek  eller  annadt:  Eller  och  the 
som  gå  til  ööls,  brennewijn  eller  andra  drycker,  sampt 
inedh  Krögarena  som  genom  sådana  tilfellen  draga  folk 
ifrån  Gudz  tjensten.  Desse  alle  och  andre  sådane  skole 
predikarena  trolighen  förmana  til  bättringh,  at  the  slijke 
ogudachtige  stycker  haffua  fördragh.  Men  huar  och 
förraaningar  icke  hielpa  wilia,  så  måste  bådhe  Kyrkio- 
straff  och  werdzlighit  straff,  emot  them  brukadt  warda. 
Thett  samma  skall  och  warda  sagdt  om  them,  som  al- 
drigh  eller  ganska  fåå  resor  om  åhret  komma  til  Kyrkio 
och  ther  medh  leffwa  som  hedningar.  Och  skole  wåra 
Befällningzmän  tagha  ifrån  sådana  Krögare  ööl  och 
andra  drycker,  genom  huilket  folkett  ifrån  Gudz  tiensten 
warder  förhindrat,  och  thet  ibland  hwsarma  vthdela, 
eller  vthsenda  til  hospitaler.  Skola  och  the  som  sigh 
till  dryckenskap  vnder  Gudz  tiensten  begiffwa  til  samma 
bruk  etc.  bote,  nembligh, 

Skal  och  grant  opseende  hafuas  medh  them,  som  på 
predikodaghar,  icke  allenast  försumma  sin  Gudz  tienst, 
vthan  medh  dublande  ochristelighen  sin  nästa  beswijka, 
och  medh  eedher  och  bandskap  Gudh  mykit  förtöraa. 
Och  ther  the  effter  förmaningar  sigh  icke  ratta,  skole 
wåra^  Befalningzmän  them  således  straffa,  att  the  vth- 
gifua  till  the  fattigha  eller  til  Kyrkiobygningh  nembligh, 

Till  thett  siette.  När  tå  predikan  i  Kyrkionne 
skee  skall,  så  är  Christelighit  och  af  nödenne,  at  huar 
och  en  sigh  ther  til  skickar,  och  medh  bönene  beredher, 
såsom  vthaff  ålder  hafwer  warit  sedh  såsom  Augustinus 
lib.  4.  de  Doct.  ChrL  Cap.  15.  ther  til  förmanar,  at  Con- 
donator  in  concionum  progressu  prius  sit  orator  quam  etc. 
Doch  skal  man  see  till,  att  han  tå  och  eliest  bedher 
rett  och  Christeligha,  nembligha,  Gudh  Fadher  allena  i 
Jesu  Christi  Nampn,   och  icke  som  i  Påwedöme  hafuer 
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skee  plägat,  brukar  eller  förewender  andra  medlare,  pa- 
troner eller  fördagtingare.  Och  förmaner  predikaren 
tilförne  folket  til  att  bidia  widh  thetta  eller  något  annat 
sätt,  korteligha. 

Käre  Christi  wenner,  efter  wij  nu  här  för- 
samblade  äre,  till  att  förhandla  och  höra  Gudz 
helga  ord,  wilie  wij  Mle  samfeldt  först  böia  oss 
nider  på  wår  knä,  och  hafwa  wår  ödmiuka  och 
innerligha  böön  till  wår  käre  Gudh  och  hiramelske 
Fadher,  att  han  för  sin  eenfödda  Sons  Jesu  Christi 
wårs  Herres  skuld,  werdigas  förläna  oss  then  helghe 
Andes  nådh  och  gåfwo,  att  wij  på  bådhe  sijdor, 
Jagh  som  talar,  och  I  som  tilhören,  mage  oss  i 
sakenne  rätt  skicka,  talandes  och  förnimmandes 
hwadh  Gudz  godhe  och  behagelighe  wilie  och 
rätte  grunden  är  i  thenne  Gudz  Ordh,  som.  edher 
skole  förhållen  warda,  honom  till  prijs  och  ähro, 
och  oss  allom  till  tröst  och  rättelse  i  wårt  lefF- 
werne.     Fadher  wår  etc. 

Will  man  och  för  predikan  siunga  någon  böne- 
psalm eller  lofsångh,  som  nu  mast  allestädes  är  kommit 
i  bruk  med  thesse  Sånger:  O  tu  helge  Ande  kom  etc. 
Item:  Nu  bidie  wij  then  helighe  Andh  etc.  Itera  Jule 
tijdh:  En  Jungfru  födde  etc,  tå  är  lijka  mykit,  huadh 
thett  pkeer  strax  efter  thenna  förmaningen  eller  och 
tilförne,  såsom  nu  mästedeelz  är  sedher,  doch  ehuilket 
thera  som  skeer,  så  skal  iu  thetta  sättet  altijdh  hållas 
seerdeles  på  Landzbygdenne,  att  predikaren  strax  medh 
thenna  förmaninghen  som  han  hafuer  till  folkett  om 
bönen,  förtälier  och  så  orden  i  CatechismOj  nemligha, 
Fadher  wår  etc.  Jagh  troor  etc,  såsom  tilförne  sagdt 
är.     Och  på  thet  the  eenfaldigha  barn  eller  och  andre 
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som  icke  kunnat,  raåge  thess  snarare  thesse  stycker  lära, 
och  -  them  theste  bättre  minnas  och  behålla,  skal  pre- 
dikaren här  medh  på  åtskillige  tijdher  icke  bruka  åt- 
skillige  ord  ellei:  ordasätt,  som  wäll  några  vthaf  för- 
wetenheet,  fåfengt,  ia,  skadeligha  göre  plägha,  vthan  han 
skall  altijdh  behålla  itt  och  samma  ordasätt,  haffwandes 
fördenskuld  allestädes  widh  handena  bokena  eller  en 
taffla,  ther  oppå  thessa  stycker  äro  beskrefna,  och  läses 
så  ther  vthafiF  långsambligha  och  beskedeligha,  så  att 
bådhe  vngh  och  gammal  må  giörligh  förnimmat,  och 
hwar  widh  sigh  läsadt  efifter. 

En  part  hafwa  för  sedh  (then  eliest  icke  eller  är 
til  straffandes)  läsa  öffwerliudt  effter  Förmaningen  til 
bönen,  först :  Fadher  wår  etc,  och  sedhan  en  sådana  buön 
som  thenna  effterföliande: 

O  alzmechtige  ewige  Gudh,  tu  sona  af  Fa- 
dherligh  barmhertigheet  oss  arma  bedröfwadhe 
och  fåkunnogha  menniskior  till  tröst  och  rettelse, 
titt  helga  och  helsosamma  ord  förkunna  och  pre- 
dika låter,  thett  wij  doch  för  wåra  stora  brist  och 
swagheet  skuld,  hwarken  rätt  fatta  eller  behälla 
kunne.  Fördenskuld  bidie  wij  tigh  ödmiukeligha, 
att  tu  af  samma  faderligha  mildheet  och  så  wer- 
digas  sampt  medh  ordett  förläna  oss  tin  helga 
anda,  att  wij  genom  honom  måghe  warda  be- 
quemlighe  till  att  rätt  vndfå  thenna  helga  sädena 
(som  är  titt  ordh)  i  wårt  hierta,  lijka  som  vthi  en 
godh  iordh,  och  bära  ther  effter  mykin  frucht  i 
tolamodh,  genom  tin  Son  Jesum  Christum  wår 
Herra,  Amen. 

Sedhan  bidhit  är,  retter  Församblingen  sigh  op  igen, 
och  står  stillo,  så  länge  Texten  som  förhandlas  skall,  är 
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vplaseo.  Ty  medh  mindre  lägenheten  kräfuer  någon 
synnerligh  afkortelse,  skall  iu  thetta  skee  vthi  hwar 
predikan,  ehwadh  heller  samipa  Text  strax  tilförne 
(såsom  skeer,  der  Christi  Natwardh  håls)  war  låsin  eller 
icke,  på  thet  folket  må  theste  bättre  minnas  orden,  och 
theste  snarare  raerkia  huru  huardt  och  itt  stycke  för 
sigh  i  vthlägningenne  warder  förhandladt. 

Ther  effter  begynnes  tå  förklaringen  på  Texten. 
Och  skole  tå  enfallige  predikare,  vthi  theres  förklaringh 
lära,  hafua  och  bewijsa  thenna  beskedeligheten,  att  the 
medh  flere  ordh  thet  förhandla  som  tyckes  någorlunda 
wara  mörkt  och  oklart,  eller  och  eliest  kan  behöffua 
någon  synnerligh  fiijt,  om  hwilken  tilförne  talad  t  är,  och 
göra  theste  kortare  medh  thet  andra. 

Ja  hwar  och  lägenheten  sigh  så  begififuer,  eller 
nöden  thet  kräffuer,  att  predikaren  något  stycke  aff 
Texten  eller  och  eliest  medh  långt  taal  och  synnerligh 
flijt  drifua  moste,  så  må  han  tå  alt  thet  andra  som 
Texten  giffuer,  författa  i  en  kort  summa,  och  sedhan 
öflfuer  hela  predikan  hålla  på  samma  stycke.  Doch 
moste  man  see  till,  att  slijkt  icke  skeer  för  ofta  eller 
i  oträngda  måle,  på  thet  man  medh  thetta  sättet  icke 
åter  wään  sigh  ifrån  Texten  igen,  och  talar  så  eliest 
huadh  honom  lyster.  På  thet  sådant  kan  affskafiFas, 
skole  predikanterna  sina  predikningar  skrifftelighen  för- 
fatta, ill  synnerligh  Dispositionem^  och  the  witnesbyrdh 
aflf  then  helgha  Skrift,  ther  medh  han  sin  framstäldte 
Lärepunchtar  bewijser.  Huilke  the  i  Visiteringen  sina 
Episcopis  och  Förmän  skola  praesentera. 

Thet  är  och  nyttigt  att  predikaren  vndertijdhen 
tager  sigh  tilfälle,  till  att  haffua  ordh  och  förmaning 
om  Sacramentet  eller  Herrans  Natward,  huilken  me- 
nighe  man  wäl  begärer  och  wil  at  han  skall  ofta  hållin 
warda,  meer  (såsom  lijkt  är)  af  en  sedwänio,  än  för 
några    rätsinnighe    orsaker    skull,    efifter  man  så  nödigt 
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och  siällan  går  ther  till.  Sammaledes  och  om  andra 
nödtorftigh  stycker,  om  hullken  tilförende  något  rördt  är. 
Men  tå  predikanen  är  lyktat  folier  förmaningen  till 
bönen,  och  sedan  bönen  ändat  är,  och  afhandlat  alt 
thet,  som  bönen  tilhörer,  må  predikaren  lysa  för  folket 
om  några  ärender  som  nödige  äre.  Och  skall  han  ther 
om  för  än  han  går  på  predikestolen,  aff  klockaren  eller 
aff  honom  som  slijkt  begiärer,  skriftelighen  eller  munt- 
lighen  wnderwijst  warda.  Om  och  honom  synes  förtftlia 
Skrifftorden  för  folket  och  förkunna  afflösningen,  eflfter 
som  wäll  är  af  nödenne  ofta  skee,  Så  begynnar  han 
förmaningen  widh  thetta  efterföliande  sättet: 

Käre  Christi  wenner,  efter  thett  wij  här  för- 
sambles  icke  allenast  för  then  orsak  skuld,  att 
wij  igenom  predikan  skole  (såsom  nu  skedt  är) 
vnderwijste  och  förmante  warda,  vthan  iämwäl  at 
wij  hafwa  skole  wåra  böner  til  Gud  om  allehanda 
bådhe  wåra  ägna  och  andra  menniskiors  nödtoi^fter, 
ia,  genom  ordzens  predikan,  warde  rätteligen  til  bönen 
beredde.  Derföre  wele  wij  och  nu  icke  heller  låta 
thenna  delen  i  sakena  brista,  vthan  wij  wilie  tro- 
liga bidie.  Och  oppå  thet  wij  theste  heller  mage 
kunna  blifwa  bönhörde,  så  låter  oss  först  göra 
Gudhi  wår  almenneliga  skriftermål,  så  säiandes 
hwar  widh  sigh. 

Barmhertighe  Gudh  och  himmelske  Fadher, 
på  hwilkens  barmhertigheet  är  ingen  ändha  etc. 

Eller  och  thenna  effterföliande  Böön: 

O  alzmechtighe  ewighe  Gudh,  iagh  arm  ower- 
digh  och  bedröfwadt  syndigh  menniskia,  bekenner 
vthafF  hiertat,   at  iagh  ganska  mykit,  och  svårliga 
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emot  tigh  och  tin  helghe  bodh,  både  witterligha 
och  owitterligha  syndat  och  brutit  hafuer,  medh 
tanckar  ordh  och  gerningar,  så  at  mine  synder 
äro  otålige  många,  och  mig  alt  för  swåra  wordna. 
Och  blyes  iagh  jföfdenskul  widh  migh  sielfF  efter 
iagh  icke  werdh  är  komma  in  för  titt  Guddomliga 
ansichte,  och  bhfwa  känd  för  titt  barn.  Doch 
lijkwäl  medhan  tu  äst  så  godh  och  mild,  at  tu 
icke  gerna  seer,  att  någon  syndare,  ehuru  stor 
han  är,  döö  och  ewinnerligh  förderfwas  skal,  vthan 
wil,  at  han  sigh  omwender,  bättrar  öch  blifwer 
behållin.  Ja,  tu  som  icke  liuga  kan,  haffwer  sielf- 
wer  vtlofwadt  nådh  och  syndernes  förlåtelse,  allom 
them  som  sigh  ångra  och  bättra  wilia.  Derföre  faller 
iagh  icke  i  wanhop,  vthan  dristar  migh  här  widh, 
kommandes  lijkwäl  fram  för  tigh,  först  medh  itt 
ångerfult  och  bedröfwadt  hierta,  sedhan  och  medh 
en  reetta  ändoch  fast  swaga  troo,  bidiandes  tigh 
ödmiukeligha  och  vthaf  alt  hierta,  at  tu  wille  wara 
migh  nådeligh  och  förlåta  migh  alla  mina  synder, 
titt  helgha  nampn  til  prijs  och  ähro  för  tin  een- 
födda  Sons  Jesu  Christi  wårs  Hen-es  skuld.  Jagh 
wil  medh  tin  Guddomlige  hielp  gerna  bättra  migh. 

Här  oppå  sÄgher  predikaren  aflösningen  medh  thenna 
efterskrefna  ordhen: 

Gud  ware  idher  allom  nådeligh,  och  iagh  på 
samma  Gudz  wårs  Herres  Jesu  Christi  wägna  och 
befalningh,  som  sagdt  haffwer:  Hwilkom  I  förlåten 
synderna,  them  förlåtas  the,  tilsägher  edher  efter 
thenna  bekennelsen  syndernes  förlåtelse,  I  nampn 
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Gudh    Fadhers,    Sons    och    then    helghe    Andes. 
Amen. 

# 

Sedhan  må  predikaren  åter  komma  till  förmaningen 
om  ta[c]ksäielsen  och  bönen,  effter  thet  sätt  som  nu  al- 
ment  är.  Wil  han  och  vndertijdhen  bruka  thetta  effter- 
föliande  sättet,  thet  må  han  och  göra,  säijandes: 

O  alzmächtighe  Gudh  och  barmhertighe  Fa- 
dher,  wij  täcke  tigh  aff  alt  wärt  hierta,  för  alla 
tina  så  otaligha  många  wälgerningar,  och  synner- 
liga för  thet  tu  af  blotta  nådh  genom  tin  enfödda 
Son  hafwer  oss  återlöst,  och  genom  tin  helgha 
ordh  vplyst  och  till  thenna  kundskapen  komma 
låtidt,  och  bidie  wij  tigh  ännu  ödmiukeligha,  at 
tu  genom  tin  helge  Anda  werdigas  oss  altijdh  så 
trösta,  styrckia  och  bewara,  at  wij  här  widh  alt 
in  till  wår  ända  fäste  bhfwa  mage,  och  ther  medh 
ewinnerliga  salige  warda. 

Sedhan  bidie  wij  tigh  kiäre  himmelske  Fadher, 
för  tina  helgha  Christeliga  församblingh  i  hela  werl- 
dena  frija,  frelsa  och  bewara  henne  för  alt  ondt,  tagh 
bort  från  henne  alla  otrogna  Heerdar  och  falska  lä- 
rare, som  thenna  tin  kleena  hiord,  lijka  som  glupande 
Vlfwar  och  rytande  Leijon,  iemmeriiga  förskingra 
och  förhäria,  vtsändt  och  gif  trogna  Heerdar  och 
rätsinnige  arbetare  i  tina  sädh,  Gif  och  föröka  tinne 
helge  Andes  nådh  vthi  alla  Christeliga  Heerdars 
och  Kyrkiotienares  hierta,  serdeles  theras,  som  vthi 
thesse  land,  medh  titt  ordh,  födha  skole  tin  klena 
hiord,  och  regera  tina  FörsambUngar,  at  the  så  mage 
stå  theres  embethe  före,  at  när  then  öfwersta  Heerden, 
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tin  elskeliga  Son  Jesus  Christus  igenkommandes 
warder,  till  at  hålla  rekenskap  medh  alla  sina  tie- 
nare,  mage  ta  warda  fiindne  ibland  them  som  tro- 
liga tient  hafFwa,  och  få  ther  medh  höra  then  Uuf- 
liga  röstena  af  hans  mund:  Ach  tu  godhe  tienare, 
tu  hafwer  vthi  en  Uten  tingh  waridt  troghen,  gak 
in  vthi  tins  Herres  glädie, 

Widare  bidie  wij  tigh  kiäre  Fadher,  för  alla 
tina  tienare,  som  tu  OfFwerhetena  och  thett  werdz- 
liga  swerdet  befalt  liafFwer,  och  synnerliga  bidie 
wij  tigh  för  wår  eghen  Landzherra  och  Konung 
K.  N.  sampt  medh  alt  hans  Maiestedz  hwss,  Håff, 
Kädh  och  befalningzmän,  land  och  folk,  bewara 
them  mildeliga  för  alt  ondt,  GifF  och  föröka  tin 
helga  Anda  vthi  theres  hierta/  at  the  then'  him- 
melske Konungen  wår  Herra  Jesum  Christum, 
genom  hwilkens  macht  alla  Konungar  regera, 
mage  rätt  kenna,  hans  rijke  förfordra,  och  vnder- 
såterna,  titt  fattiga  folk,  så  styra  och  regera,  att 
tin  guddomliga  prijs  och  ähra,  tucht,  godha  se- 
dher,  almenneligh  landzfrid,  Lagh,  Rätt,  och  sedhan 
alt  godt,  må  styrkt  och  fremijat  warda.  Men 
twert  om,  krigh,  blodz  vtgiutelse,  opror,  twedrecht, 
orät,  öfFwerwåld  och  alt  ondt  må  förhindrat  och 
förtagit  warda. 

Wij  bidie  och  så,  at  tu  kiäre  himmelske  Fa- 
dher,  werdigas  nådeliga  see  till  alla  menniskior, 
ehwadh  the  ähro  indländske  eller  vtländske,  kende 
eller  okende,  Ja,  wenner  eller  owenner,  doch  syn- 
nerliga   til    them   som    wåra   brödher   och    systrar 
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äro  i  troone,  och  eenkannerliga  til  them  som  stadde 
äro  vthi  någon  nödh  och  farligheet,  antingen  til 
lijff  eller  siäl,  vthi  wilfarelse,  swåra  synder,  vthi 
Diefwulens  qwal  eller  frestelse,  i  twifFwelachtigheet, 
blödigheet,  vthi  armodh  och  fattigdom,  i  siwkdom, 
werk  och  wedermödho,  sorg  och  bekymber,  i  häck- 
telse  och  allahanda  nödh,  till  land  eller  watn. 
Item,  at  tu  nådeliga  se  wille  till  alla  fattigha 
änckior,  faderlös  och  moderlöös  barn,  hafFwande 
qwinnor  och  bamafbdherskor,  och  sedhan  til  alla 
som  vthi  nödh  och  twång  stadde  ähro,  och  för 
then  skuld  tin  Faderliga  hielp  så  alztinges  wäl 
behöfFwa  och  begära,  så  at  tu  tigh  öfFwer  alla 
thessa  mildeliga  förbarmar,  them  hielper,  styrcker 
och  tröster,  på  thet  alla  menniskior  nu  och  til 
ewigh  tijdh  tigh  lofFwa  och  prijsa  mage.     Amen. 

Ar  och  någor  som  vthi  synnerheet  begärer  För- 
samblingenes  förböön  för  sigh  eller  sina  vårdnadher, 
thet  må  predijkaren  til  thet  yttersta  förkunna. 

Och  skola  the  enfaldigha  här  weta,  att  om  Litanien 
skal  efter  predijkan,  såsom  vndertijdhen  plägar  skee,  sungin 
eller  läsinn  warda,  tå  görs  icke  behoff,  medh  thenna 
eller  några  andra  sådana  Böneformo,  eller  någor  långh 
förmaningh  fördröija  tijdhen,  vthan  är  nogh  sedhan  fol- 
kett är  korteligha  widh  föreskrefna  sätt  förn^anadt  til 
bönen,  eller  och  strax  efifter  aflösningen,  ther  han  effter 
then  almenneligha  skrifftemålen  giffwen  warder,  att  man 
ther  vppå  låter  fölia  Litanien. 
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CAP.  IV. 

Om  DSpelsen. 

Till  thett  första.  Endoch  nu  i  thenna  tidheir  icke 
mykit  gammalt  tolk  (såsom  medh  thet  första  i  Christen- 
hetenne  skedde)  vthan  mestedels  barn,  såsom  och  ratt 
är,  döpt  warda.  Lijkwäl  när  man  rätzligha  eftertencker, 
aff  hwem  Döpelsen  är  vthkommen,  och  hwadh  för  dråpe- 
ligha  stor  tingh  här  igenom  warda  wträttadt,  befinner 
man  wäl,  at  här  medh  är  inthet  barnaspel,  vthan  är  thet 
ärende  som  så  ganska  stor  macht  oppå  ligger,  bådhe  vngom 
och  gamblom.  Ty  thett  är  icke  någon  menniskia  som 
Döpelsen  opkommit  haflfuer,  vthan  thet  är  sielflFwer  Gudh 
then  helga  trefaldigheet,  som  henne  haflfwer  bådhe 
stichtat,  belghat  och  befaladt,  såsom  wij  aflF  wårs  Herres 
Jesu  Christi  klara  ordh  wäl  förnimma  kunne,  ther  han 
så  bödh  Apostlomen,  säiandes:  Gåår  vth  foch]  lärer  al 
folk,  och  döper  them  i  nampn  Faders  och  Sons  och  then 
helghe  Andes.  Så  hafifuer  han  och  icke  heller  för  några- 
handa  werldzligha  eller  förgengeligha  saker  skuld  stichtat 
och  insat  Döpelsen,  vthan  at  wij  menniskior,  som  af 
naturen  woro  wredennes  barn,  skulle  ther  igenom  födhas 
på  nytt,  och  warda  så  aff  nådenne  Gudz  vtkoradhe  barn 
och  arffwingar  till  itt  ewinnerlighitt  liff.  Derföre  be- 
tygher  och  wår  Herre  Christus  till  Nicodemum,  och  sägher: 
Vthan   en  warder  födder  på  nyt  af  watn  och  andanom, 

^  *"  Joh*  S* 

kan  han  icke  inok  i  Gudz  rijke.     Item  S.  Paulus:  Effter 

.  .  Tit  8. 

sina  barmhertigheet  haffuer  han  giordt  oss  saliga,  genom 
then  nya  födelsens  badh,  och  then  helge  Andes  för- 
nyelse. Item  och  til  the  Romare:  Wij  som  döpte  äre 
till  Christum,  äre  döpte  i  hans  dödh,  wij  äre  genom 
Dopet  begrafne  medh  honom  i  dödhén,  att  såsom  Christus 


Rom.  6* 


388  O^   DÖPELSEK. 

« 

är  opwacht  ifrån  thc  dödha,  genom  Fadrens  herlighet,  så 
skole  och  wij  wandra  i  itt  nytt  lefuerne.  Således-  är 
tå  Döpelsen  itt  dråpeliga  stort  tingh,  itt  heligt  och  hög- 
werdigt  Sacramente  och  en  retter  Helgedom.  Ty  skall 
och  Christet  folk  lära  hållat  vthi  alsom  största  ähro  och 
wyrdningh,  och  hafua  medh  sigh  the  sedher  och  åt- 
häfwor,  som  förståndige  och  Gudeligho  folke  höfwes, 
när  samma  Döpelses  Sacramente  vthi  Församblingenne 
hafz  för  hender. 

Till  thet  andra.  Fordomdagz,  något  efter  Apost- 
larnes  tijdh,  hafwer  man  begynt  bruka  hos  Döpelsen 
någrehanda  Ceremonier,  såsom  Olio,  Salt,  Lius,  Christ- 
ninge  klädhe  etc.  Huilket  alt,  efter  thet  är  fridt  och 
wilkorlighit,  och  icke  hörer  til  Döpelsens  rätta  wesende, 
som  vthi  ingo  andro  står,  an  i  thes  egen  ord,  wattnena 
och  Andanom,  kunne  slijkt  icke  wara  för  andre  saker 
skull  giordt,  än  at  man  således  wille  pryda  thetta  Sacra- 
mentet.  Item  och  så  ther  igenom  tilkenna  gifua  then 
stora  Gudz  nådh  och  margfalliga  gåfwor  som  Döpelsen 
haifuer  medh  fara,  och  fördenskuld  böör  Dopet  af 
Christno  folke. hållas  i  alsom  största  ähro  och  wyrdningh. 

Så  behålla  och  bruka  Christna  församblingar  ännu 
för  samma  saak  skuld  några  af  thessa  gambla  Cere- 
monier, sombligestädes  flere,  och  sombligestadz  färre, 
efter  som  wäl  möielighit  är,  at  ske  må,  först  man  thenna 
theres  grund  weet,  och  gifuer  them  icke  mere  tilförende 
än  thet  sigh  böör,  eller  håller  them  så  enkom  wara  af 
nödenne,  såsom  meningen  vnder  Påwens  regemente  warit 
hafuer,  och  än  nu  hos  the  enfaldighe  mykit  wara  gitter. 
Huarföre  och  prästerna  skole  här  om  flijtelighen  vnder- 
wijsa  menige  man,  at  the  slijka  tancker  här  om  icke 
hafua  skola,  Eliest  lijkä  som  en  part  af  thessa  Cere- 
monier hos  oss,  för  thenna  saken  skuld,  äro  bortlagda, 
så  kan  thet  samma  och  wäU  skee  medh  flere  ther  aff» 
ther    man    icke    will    låta  sigh  här  om  rätt  vndemijsa- 
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Doch  att.  then  Christelige  Frijheet  och  Evangelij  san- 
ningh  bliffuer  oförkränckt,  att  thet  skedde  vthan  för- 
argelse, medh  Standernes  och  Församblingenes  frije 
samptyckio. 

Till  thett  Tridie.  Thett  är  en  fast  gammal  sedh, 
*  at  til  Döpelsen  brukas  någre  personer,  them  wij  kalla 
Gudf&dher  och  Giidhmödrer,  lijka  som  löfiFte  folk  för 
barnen  som  döpas.  Hwilken,  eflFter  han  ftr  godh  och 
Christelighen,  Ja  och  widh  barnadoop  nödtorftelighen, 
skal  han  och  så  hädan  ifrån  som  här  til  behållin  warda. 
Allenast  ligger  ther  macht  oppå,  at  the  som  här  til 
brukas  skola,  och  således  androm  hielpa  til  Christenr 
domen,  äro  sielffue  rätte  Christne,  och  medh  oss  i  Re-  ^ 
ligionen  eense.  Therföre  then  som  är  stadd  vthi  oppen- 
bara  last,  skal  han  til  Gudfadher  eller  Gudmodher  inga- 
lunda tagen  eller  af  prästenom  tillåtin  warda,  för  än 
han  vtlofuar  och  påbegynt  haffuer  retta  bättringh. 
Theslijkest  skola  barnsens  föräldrar,  om  the  och  stadde 
are  vthi  någon  oppenbara  last,  så  och  the  som  stadde 
äre  vthi  någon  annan  Religion,  vthan  then  wij  och  wåre 
vndersåther  troo  och  bekendt  hafua,  synnerligh  the, 
som  eflFter  trogne  Förmaningar  icke  wele  sigh  retta,  icke 
heller  städias  till  att  wara  tilstädes  när  theres  barn 
döpas,  medh  mindre  rätsinnigh  bättringh  påbegynt  och 
vthlofuadt  är.  Ty  lijka  som  slijkt  folk  inthet  är  Gudi 
behagelighit,  så  är  thet  och  Sacramenten  til  wahnäro, 
och  Församblingene  til  en  stoor  Förargelse,  ther  aff  och 
theres  fördömelse  wexer  så  mykit  större. 

Esa.    1.     Om    I    än    mykit    bidien,    så    hörer  Jagh 
edher  doch  inthet,  ty  edre  händer  äre  fulla  medh  blodh. 

•  Pfal.  109. 

Psal.  109.  Hans  böön  warde  synd.  Joh.  9.  Wij  wete 
att  Gudh  icke  hörer  syndare  vthan  then  som  är  Gud- 
fruchtigh,  och  folier  hans  wilia  effter,  honom  hörer  han. 
Skola  fördenskuld  Föräldranar  wara  förplichtadhe  til- 
förne  gifua  sin  Eyrkioheerde  tilkenna,  huilke  personer 
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skole  wara  witne  til  barnsens  doop,  på  thet  icke  något 
buller,  sedhan  the  komma  i  Kyrkian,  kan  ther  aff  födhas. 

Till  thett  fierde.  Skole  Gudfädher  och  Qud- 
mödrer  först  wara  witne,  att  barnet  är  vthi  sitt  vnga 
åhr  sanferdeligh  döpt.  Och  att  Christus  haffuer  thet 
igenom  dopet,  af  Diefwulens  wåld,  förlossadt.  Huarföre  • 
wore  godt  emot  Wederdöpare  och  andra  suerraande 
Andar,  att  Pastor  hadhe  en  Book,  förwaradt  i  Kyrkione, 
ther  vthinnan  han  anteknade  hwardt  och  itt  barn  sora 
thet  åhret  blifuer  döpt,  och  huad  måna  och  dagh  thet 
skeer,  och  huilke  som  wore  witne  till  theres  Döpelse, 
eflfter  som  bruklighit  hafifuer  warit  i  gamble  tijdher, 
huilket  man  förnimmer  aff  Dionisio  och  Gratiano. 
Thernäst  skole  Gudhfädher  och  Gudmödrer  samptlighen 
med  barnsens  föräldrar  och  andra,  som  tilstädes  äre, 
medh  en  hiertans  innerligh  böön,  genom  thet  helga 
dopet,  framhafua  barnet  til  Christum,  then  Christeligha 
troo,  på  huilken  barnet  skall  döpas,  bekenna,  Dieffvnlen 
och  alt  hans  wåsende  afsäija,  och  sättia  löffte  för  alt 
thet  som  i  barnzens  nampn  bliffuer  loffwadt,  och  på- 
minner barnet  när  thet  kommer  till  sin  åhr,  at  thet 
trolighen  må  warda  effterkommit,  besynnerlighen  huar 
Gudh  kallar  theres  naturlighe  Föräldrar  ifrån  them. 

Till  thett  fempte.  Man  håller  och  thet  för  godt, 
att  Döpelsen  altijdh  (så  mykit  möielighit  wara  kan)  hafz 
i  Kyrkionne  för  händer,  på  någon  helgedagh.  Ty  än- 
doch  hon  icke  heller  än  andra  Guddomlige  handlingar, 
bunden  är  widh  någon  wiss  tijdh,  vthan  wäl  må  altijdh 
och  på  alla  daghar  gifuin  och  vndfången  warda,  lijkwäl, 
medhan  thet  är  Sacramentet  til  en  förähringh,  att  många 
äre  tilstädes,  när  en  menniskia  döpas,  skall  thett  heldst 
på  the  daghar  skee,  när  then  Christeliga  Församblingen 
är  tilhopa.  Huar  och  Gudhfädher,  Gudhmodher  eller 
och  andre  som  barnen  fölia,  wilia  gå  till  Herrans  Nat-^ 
wardh    (såsom    wäll    är    tilbörligit  och  Christelighit)  så 
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hafua  the  tå  ther  till  tilfäUe.  Doch  huar  nödhen  annor- 
lunda tilsägher,  moste  man  skicka  sigh  ther  effter. 

Till  thett  Siette.  EfiPter  vndertijdhcn  wall  skeer, 
at  någre  antingen  af  försummelse  eller  och  för  gästa- 
budh  skuld,  så  länge  dröija  medh  barnadoop,  at  the  då 
om  sijdher  döö  odöpt,  therföre  skole  och  presterna  flite- 
ligh  förmana  theres  åhörare,  att  the  tagha  sigh  til  wahra 
för  thenna  farlighetenne,  så  att  the  strax  vthan  alla 
sådana  fåfengh  och  skadelighe  förtöffwan  låta  barnen 
komma  fram  til  Döpelsen,  synnerlighen  ther  man  skeen- 
barlighen  kan  merkia,  att  farligheet  är  på  ferde  medh  barn- 
sens liff.  Warder  pch  thetta  medh  barnen  af  föräldranar 
försummat,  så  att  the  råka  fördenskuld  döö  odöpt,  då 
skole  föräldranar  gåå  therföre  vnder  tilbörligh  SkriflFt. 

Till  thett  Siunde.  Skole  och  prästerna  ofta  för- 
mana föräldranar  som  hafua  spädh  barn,  att  the  fliteligh 
wårdnadt  haffua  om  them,  så  at  the  icke  igenom  theres 
försummelse  warda  förquafde,  eller  eliest  komma  om 
liff  och  leffwerne.  Ty  ther  eliest  skeer^  och  samma 
barn  kommer  någodt  widh,  som  ty  werr  ofta  hender, 
synnerligh  när  Föräldranar  medh  Aftonböner  och  morgon- 
böner icke  befale  sigh  och  sin  barn  vnder  Gudz  Gud- 
domlige  skydd  och  beskerm,  tå  stå  the  farligha  för  Gudh, 
och  skole  icke  heller  vndwijka  Kyrkiones  plicht  och 
straff  för  sådana  theres  försummelse. 

Till  thett  Ottonde.  Döpelsen  må  man  och  så  wäl 
gifua  som  sedher  waridt  haffuer,  nemliga  att  man  alle- 
nast blottar  och  medh  watnena  begiuter  huffwudett 
och  skuldror  eller  hufvudet  allena  på  barnen.  Ty  än- 
doch  thet  kunde  wäll  så  någorlunda  godt  wara,  som  en 
part  mena,  att  menniskian  komme  al  sammans  blott  och 
naken  til  dopet,  såsom  och  wäl  någorstädes  ännu  skeer, 
och  fordom  mykit  skedt  är,  lijkwäl  medhan  wij  och  moste 
see  till  lägenheten,  haffuer  wår  scdh  sijn  orsak.  Ty 
medh    spädh    barn    haffuer  thet  sigh  så,  at  the  näpliga 
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altidh  skulle  kunna  skadelöst  fördragha  luchten  eller 
wädret,  huar  the  så  wore  öffuer  hele  kroppen  blottat, 
ty  synes  och  tå  medh  them  wara  nogh,  at  som  sagdt 
&r,  hufvudt  och  skuldror  blottat  warda,  effter  slijkt  är 
welkorlighit,  och  fördenskuld  wäl  lijdher,  att  thet  lagas 
eflFter  lägenheten.  Doch  ther  man  blottar  kroppen  pä 
barnet,  dragher  then  sedhen  nieer  öfiFuerens  medh  Christi 
och  Apostlarnars  exempel,  huilken  sedh  man  ännu  fölia 
måtte,  ther  någon  gammal  menniskia  döpas  skall. 

Till  thett  nijonde.  Är  och  så  en  lithen  åtskild- 
nadt  medh  nämpningenne,  ty  sombligestädes  nämpnar 
allenast  Gudfadher  och  Gudmodher  barnet  till  Döpelsen, 
som  hos  oss  är  sedh,  och  somligestädes^nämpner  och 
prästen  som  döper,  säijandes:  Hans  (eller  hwadh  barnet 
heter)  Jagh  döper  tigh  i  nampn  Faders  och  Sons  och 
then  helge  Andes  etc.  Men  huilket  heller  skeer,  är 
lijka  mykit  först  att  thet  warder  nämpdt,  såsom  och  at 
thet  är  lijka  mykit  huadh  watnet  warder  tree  reesor 
eller  ena  reeso  vthgutidt.  Ja,  och  så,  huadh  thet  döpas 
efter  wår  ordaformo,  som  så  lydher:  Jagh  döper  tigh  i 
nampn  Fadhers  och  Sons  och  then  helge  Andes  etc, 
eller  efifter  then  som  i  Grekeske  Kyrkion  brukas,  nemb- 
ligha'  thenna:  Warde  Christi  tienare  eller  tienarinno, 
döpt  i  nampn  Fadhers  och  Sons  och  then  helghe  Andes. 
Ty  medh  huilko  aff  thesso  sätt  menniskian  döpt  warder, 
är  wisserligha  troendes,  att  hon  warder  rätt  döpt,  doch 
skola  wij  bliffua  widh  wårtt  sätt. 

GAP.  V. 

Ordning  medh  Döpelsen. 

■ 

När  Gudfadher  eller  Gudmodher  komma  medh  bar- 
nett  till  Kyrkio,  och  bidia  på  thes  wägna  om  Döpelsen, 
spor  prästen  them  först  till,  huem  barnet  tilhörer,  om 
thet    är   eliest   honom  icke  kunnogt.     Sedhan  när  ther 
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til  swarat  är,  spor  han  och  om  barnet  är  hema  döpt 
eller  eij.  Warder  tå  swarat  at  thet  är  hema  döpt, 
skal  prästen  så  handla  i  sakenne  som  här  effter  warder 
föregiffuit  om  .  nöddoop.  Men  gifz  och  sådan  swar,  at 
man  icke  kan  wara  fulwiss  vppå,  om  barnet  är  rätt 
döpt  eller  eij,  tå  skal  thet  icke  thess  heller  döpas  vnder 
wilkor,  såsom  de  Påweske  icke  rätt  lärdt  och  giordt 
hafua,  säijandes:  Åstu  icke  döpt,  så  döper  Jagh  tigh  etc. 
Ty  sådane  doop  haffuer  ingen  rätt  och  Christeligh  artt, 
vthan  man  skall  vthi  sådana  fall  döpa  welkora  löst, 
aldeles  såsom  man  eliest  pläghar,  och  dopzens  rätta 
^und  kräflfwer.  Och  är  godt  at  prästen  haffuer  en 
lijten  förmaningh  til  Folkett,  som  är  tilstädes,  för  än 
han  tagher  döpelsen  före  medh  barnett,  widh  thetta 
effterföliande  sättett. 

Käre  Christi  wenner,  tliett  är  oss  nu  allom 
genom  Gudz  ordh  wäll  kunnogt  wordett,  huru- 
ledes  alla  menniskior,  som  afF  Adam  vtkompnc 
are,  aflas  och  födhas  i  synd,  ther  medh  wij  och 
så  w^ete,  at  hwar  Jesus  Christus  Gudz  Son  wår 
frelsare  icke  hadhe  kommit  oss  til  vndsätningh, 
hadhe  wij  alla  lijka  som  wredennes  barn,  most 
blifwa  ewinnerligha  tortappade.  Medhan  och  tå 
thetta  barnet,  så  wäl  som  wij  och  alla  andra  menni- 
skior,  for  än  the  warda  genom  watn  och  andanom 
födt  på  nytt,  är  af  naturen  orent  och  besmittadt 
medh  synder,  och  fördenskuld  är  stadd  vnder 
Diefvulens  wåld  och  fördömelse,  haffwer  och  tå 
thet  Christi  nådh  och  •hielp  behofF,  så  wäl  som 
wij  och  alle  andre,  Hwilke  effter  han  plåt  ingom, 
ehwad  han  är  yngre  eller  äldre  (såsom  oss  af 
skriftenne  och  nogh  kunnogt  är)  förwägrar.    Der- 
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före  wilie  wij  nu  thet  göre  medh  thetta  fattiga 
barnett,  som  en  Christelig  och  broderligh  kärlek 
.  af  oss  kräfwer,  nemliga,  hafwa  thet  genom  Döpelsen 
till  Avår  käre  Herra  och  Frelsare  Jesum  Christum, 
bidiandes  af  alt  hierta,  at  han  werdigas  thet  så- 
ledes nädeliga  vndfå,  förlåta  ty  alla  synd  och 
smitto,  thet  welsigna,  och  til  tröst  och  styrkelse 
medh  them  helga  Anda  rijkeligha  begåfwa,  sigh 
sielffwom  sampt  medh  Gudh  Fadher  och  them  helge 
Anda  til  prijs,  thesso  fattigha  barnena  till  salig- 
heet,  och  sinne  Christeligha  Församblingh  till  hugnat 
och  förökelse.     Amen. 

Sedhan  tager  tå  [)resten  Döpelsen  före  medh  barnet, 
effter  then  Form  och  sätt  som  föreskriffuit  är  i  then 
suenska  handbokenne. 

Huadh  exorcisrnuiriy  som  så  närapnes,  tilkommer, 
wete  wij  honom  hafna  warit  (som  man  af  Cypriano  och 
AuGUSTiNO  förnimmer)  i  bruk  i  Christenheten  öfwer  1300 
åhr,  doch  hoss  the  Påweske  vthi  stort  misbruk  som 
alle  andre  Ceremonier,  huilka  tilmäta  honom  then  kraft 
som  Gudh  Doopzens  Sacrament  tillagdt  hafuer.  Kan 
och  henda,  at  några  enfaldiga  mena  barnet  wara  lekam- 
ligen medh  Diefwulen  besatt,  huilke  skadelige  meningar 
wij  plåt  förkaste  och  ogilla  och  ingalunda  tillåtom  någon 
kraft,  then  Gudz  ord  Dopzens  Sacrament  medgifuer,  skall 
tilmätes  exorcismo  eller  andra  Ceremonier,  som  aflF  meii- 
niskiom  införde  äro,  och  afif  en  Christeligh  frijheet  widh 
Döpelsens  Sacrament  skee,  fast  mindre  mena  någon  le- 
kamligh  besättielse.  Huadh  the  gamble  Fädher  anlanger, 
som  först  exorcismum  ahntogo,  war  vthån  tuiffwel  theres 
meningh,  först  at  Exorcismus  skulle  påminna  icke  barnet, 
vthan  Församblingen,  som  tilstädes  är,  och  ther  oppa 
hörde,  att  folket  ther  medh   skulle  medh  fåå  ordh  be- 
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wekes  til  att  betenckia,  att  alla  menniskior,  som  natur- 
lighen  aflas,  the  födhas  medh  arffsynden  till  werldeiine, 
aff  huilke  hele  menniskiones  natur,  och  alle  inwertes 
och  vthwertes  krafter,  är  icke  allenast  på  thet  stygge- 
ligeste,  diupaste,  outransakeligeste  och  outsäieligeste, 
förderffwadhe  och  förgiftadhe:  vthan  och  then  förgift 
som  i  naturen  är,  förorsakar  Gudz  wredhe,  dödhen  och 
then  ewiga  fördömelsen,  Diefwulens  wåld,  tyrannij  och 
Herredöme,  af  huilkom  the  fångne  Rro  efifter  hans  wilia, 
2  Tim.  2.  och  Act.  26.  at  the  skole  omwända  sigh  ifrån 
mörkret  och  till  liusett,  ifrån  Sathans  macht  och  till 
Gudh,  at  the  skola  få  syndernes  förlåtelse,  och  lott 
ibland  them  som  helgade  äro  genom  troona  på  migh. 
Til  the  Epheser  säger  Paulus:  At  the  wore  af  naturen 
wredennes  barn,  såsom  och  the  andre. 

Till  thett  andra.  Hafua  Fäderna  medh  thenna 
orden  wilia  påminna  åhörarenar,  som  tå  hos  äre,  at  Gudh 
hafuer  gifuit  predikoembetet  then  fulmachten,  at  the 
genom  ordet  och  Sacramenten,  genom  huilka  Gudz 
Ande  *  kraffteliga  werkar,  i  synnerhet  genom  them  som 
ordet  tala,  och  »the  högwerdiga  Sacramenten  rätteligen 
vtdela,  fördrifuer  Diefvulen,  förstörer  hans  rijke,  och 
niderslår  hans  werk  och  gerningar,  och  att  Gudh  genom 
thet  medlet  meddelar  honom  som  döpes,  alle  Jesu  Christi 
håfuor,  som  medh  hans  dödh  menniskio  slechtet  för- 
werfuadhe  äro,  tager  honom  under  sitt  guddomlighe 
skydd  och  beskerm  bådhe  till  liff  och  siäll.  Gol.  1. 
Huilken  oss  vthtaget  haffuer  ifrån  mörkzens  wäldigheet, 
och  hafuer  sat  oss  vthi  sin  älskeliga  Sons  rijke.  Jacob  4. 
Ståår  emot  Diefvulen,  så  flyr  han  ifrån  idef.  Matt.  18. 
Alt  thet  I  binden  på  iordenne,  thet  skal  wara  bundet  i 
himmelen.  Luc.  18.  Jagh  hafuer  gifuit  edher  macht  att 
trampa  på  Ormar  och  Scorpioner,  och  öfuer  all  fiendens 
kraft.  Och  ändoch  Exorcismus  widh  Dopet  icke  så  nödigh 
år,    at    Dopet,    honom  för  uthan,  icke  skulle  wara  ful- 
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komligh:  lijkwäl  ther  missbruket  är  borto,  och  inthet 
annat  ther  medh  warder  meent,  än  afmåla  arflFsyndenes 
kraft,  och  then  fulmacht  Gudh  predikoembetet  gifuit 
hafuer,  när  the  hans  ordh  och  helige  Sacrament  vtskiJffta, 
må  Exorcismus  ibland  Döpelsens  Ceremonier  brukas  i  wårt 
Konunga  rijke,  så  wäl  som  vthi  andra  Evangeliske  För- 
samblingar  på  thetta  eflFterföliandc  sätt:  Jagh'  beswär 
tigh  tu  orene  Ande,  widh  Gudh  Faders,  Sons  och  then 
helge  Andes  nampn,  att  tu  wijker  ifrån  thenna  Jesu 
Christi  tienare  (tienarinno)  N.  Amen.  Doch  fördöme  wij 
icke  heller  the  Församblingar,  som  honom  inthet  bruka, 
och  doch  äre  medh  oss  ense  i  Religionen. 

GAP.  VI. 

Om  Mdhdoop. 

Till  thett  första.  Skal  man  thett  weta,  at  efter 
thet  och  vndertijdj;ien  så  faller  sigh,  och  nöden  sägher, 
at  barn  moste  döpas  hema,  af  hvem  the  kunna,  nemb- 
liga  tå  the  äro  alt  för  swagh,  och  lijdha  ingan  förtöf- 
wan,  til  thess  the  måtte  komma  til  Kyrkio.  Derföre 
skole  Kyrkioheerderna  vndertijden  gifua  folkena  vnder- 
wisningh  af  predikostolen,  huru  man  vthi  nödhdöpelsens 
fall  sigh  skicka  skall,  nemligha,  såsom  här  efter  skall 
förtald  warda.  Men  thetta  skall  man  doch  först  weta, 
efter  Döpelsen  är  itt  Sacrament  genom  huilkett  menni- 
skian  födhas  på  nytt,  såsom  här  tilförende  något  om- 
rördt  är,  derföre  kräffuer  thes  natur  och  ägenskap,  at 
huar  och  en  som  thett  anuamnia  skall,  moste  först  wara 
fulkommeligli  födder,  efter  skriften  sägher  att  menni- 
skian  skall  födhas  på  nytt  etc,  så  fölger  at  hon  tilföme 
moste  wara  efter  then  kötzligha  födelsen  til  werldena 
födder,  ehuru  och  ther  medh  gå  kan.  Doch  skole  the 
som  vthi  sådana  fall  äro  widh  handena,  med  theres 
alfuarligha  böner,  befala  bådhc  modher  och  barn,  vthi 
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Gudz  milde  hand,  at  han  werdigas  them  nådeligen 
ansiee,  och  vthi  sin  guddomlighe  wårdnadt  annamma, 
Thett  samma  skola  the  och  göra,  om  barnet  än  födt  war- 
der,  doch  är  så  swagt,  att  thet  förra  döör,  än  thet  någon 
Döpelse  bekomma  kan.  Ty  man  skal  hafiia  en  godh 
förhopningh  til  Gudh,  at  han  sådana  böön  och  tienst, 
mildeligen  warder  annammandes  för  itt  fulkomlighitt 
Doop.  Ty  han  plager  icke  så  mykit  see  efter  then  vt- 
iiertes  gerningen,  hvilken  genom  mångahanda  fall  ofta 
warder  förhindrat,  som  efter  wilian  och  hiertat.  Doch 
vachta  sigh  hwar  och  en,  at  han  ther  afif  icke  tagher 
sigh  orsak  till  försummelse,  så  at  han  then  litzla  tijdhen 
som  Gudh  til  Döpelsen  efterlåter,  låter  gå  sigh  förbij. 
Så  skall  man  och  thet  achta,  at  nödhdoop  icke  brukadt 
warder,  medh  mindre  ther  til  är  fulkomligh  orsak,  thet 
ar,  at  ingen  wåån  är  på .  barnsens  lijff,  så  länge  thet 
mette  kunna  komma  till  Kyrkio  och  ther  döpas,  för 
de  saker  skull,  som  tilförende  omrördt  är.  Derföre 
skal  man  inthet  effterlåta,  at  prästen,  när  han  får  wara 
tilstädes,  skal  döpa  barnet  hema,  och  sedhan  för  gästa- 
budh  och  faddrenes  skull,  opsättia  the  andra  Ceremonier 
och  böner  som  widh  döpelsen  brukelige  äro,  til  thess 
modhern  til  barnet  går  i  Kyrkio.  Then  präst  som  så- 
dana oordningh  tillåter,  skall  på  någon  tijdh  sättias 
ifrån  embetet,  och  ther  vtöfiFuer  böthe  til  the  fattigha. 

Till  thett  andra.  Skal  medh  Nödhdoop  så  handlat 
warda,  att  then  personen  som  döpa  skall,  nämligha, 
någor  man,  om  han  är  tilstädes,  men  eliest  och  wäl  en 
q^vinna,  ther  nödhen  så  tilsägher,  faller  först  nidher  på 
knää,  han  sampt  medh  alla  andra  som  tilstädes  äre,  och 
beder  öflFwerliudt:  Fadlier  wår  etc.  Sedhan  the  haffua 
rettat  sigh  op  igen,  frågher  han  barnsens  nampn,  och 
tager  så  watn  i  handena,  och  giuter  öffuer  barnsens 
huflFvudh,  säijandes:  Jagh  döper  tigh  i  nampn  Faders 
och  Sons  och  thens  helge  Andes.     Ther  widh  skall  man 
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tå  låta  bliffuadt,  och  befalat  Gudi,  inthet  tuiflandes,  huad 
heller  thet  samma  barnet  sedhan  bliflFuer  widh  lijff  eller 
icke,  så  år  thet  lijkwäl  fullkommeligt  döpt. 

Men  huar  barnet  lemnar,  så  snart  man  kan  prOfua 
at  thet  är  wordet  starkt  nogh  ther  till,  skola  Föräldranar 
fly  sigh  faddror  (om  thet  icke  för  är  skedt)  och  låta 
kommat  til  Kyrkio,  Icke  til  at  låta  åter  döpas  aflf  prä- 
stenom,  vthan  til  at  betygha,  sampt  medh  the  personer, 
som  tå  ther  när  waridt  hadhe,  huruledes  thet  war  döpt. 
När  barnet  således  til  Kyrkio  kommit  är,  skal  tå  prästen 
om  nödhdopet  ransaka  medh  thet  efifterföliande  sätt  som 
i  handboken  föregiffuit  är.  Och  tå  prästen  haffuer  hördt 
aff  them  som  thet  hafua  framburidt,  at  the[t]  är  hema  döpt, 
skal  han  tå  granneliga  bespana,  effter  som  tå  öffwersedda 
handboken  innehåller,  om  thet  är  rätt  döpt  eller  eij, 
frågandes  hwar  vthi,  och  medh  hwad  ordh  thet  döptes, 
hoo  thet  giorde,  och  huilka  tå  ther  wore  tilstädes.  Och 
ther  han  af  alla  thesse  befinner,  at  barnet  är  rätt  döpt, 
skal  han  låta  blifwadt  therwidh,  och  ingalunda  thet  döpa 
på  nyt,  ty  thet  är  itt  Doop  och  icke  flere,  Såsom  S. 
Paulus  betyghar,  vthan  han  skal  sådana  Doop  gilla,  och 
vthi  all  theres  åhöro  som  tå  äro  tilstädes  stadfesta  medh 
slijk  ordh,  huilke  och  i  handboken  införde  äro. 

Käre  Cliristi  wenner,  efter  Jagh  nu  ransakadt 
hafwer  och  i  sanning  befunnidt,  at  thetta  barnet 
är  vthi  Gudh  then  helge  Trefaldighetz  nampu, 
aldeles  rät  döpt,  gillar  och  stadfester  Jagh  vthi 
samma  then  helge  Trefaldighetz  nampn  sådana 
döpelse,  ty  barnen  hafwa  iw  Gudz  nådh  behoff, 
hwilka  och  wår  kiäre  Herre  och  frelsare  Jesus 
Christus  them  aldrigh  förwägrar,  ehwar  eller  när 
man  henne  efter  hans  eghen  ord  på  theres  wägna 
begarer,  ty  hwarken   wid  tijdh,   rum  eller  person 
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hafwer  han  henne  bundit,  synnerliga  när  nöden  är 
pä  ferde,  vthan  vthi  hwad  som  helst  rum  Christrogna 
menniskior  komma  tilhopa  i  hans  nampn,  ther  är 
han  mit  ibland,*  och  krafteliga  bewijsar  sina 
Gudomligha  nådh  genom  ordet,  Sacramenten  och 
bönen  aldeles  såsom  han  vtlofwadt  hafFwer.  Och 
på  thet  wij  skole  ware  thes  wissare,  att  Gudz  Son 
wår  Herre  Christus  Jesus  thetta  barnet  genom 
samma  döpelse  til  sigh  annammadt  hafFwer,  Så  wilie 
wij  ther  om  höra  hans  helga  och  trösteliga  ordh  af 
Evangelio  som  S.  Marcus  skriffwer,  så  lydandes: 

I  then  tijdhen  hadhe  the  barn  fram  för  Jesum  etc.  Marc  lo. 

Vthaf  thenna  Christi  ordh  äre  wij  kiäre 
Christi  wenner  nogh  försäkrade  och  wisse  giorde 
ther  oppå,  at  thetta  barnet  sampt  medh  alla  andra 
menniskior,  hwilke  vthi  Gudh  Fadhers  Sons  och 
then  helge  Andes  nampn  döpte  warda,  iw 
hörer  till  Jesu  Christi  rijke  och  Församblingh. 
Therföre  befaler  iagh  och  thet  på  samma  wårs 
Herres  Jesu  Christi  wägna,  vthi  Fadhers  och  mo- 
ders. Gudfaders  och  Gudmoders  wårdnadt,  så  at 
thet  må  warda  Christeliga  vpfödt,  tuchtat  och 
lärdt,  såsom  Gudz  barn  och  arffwinger  höffwes. 

Ther  efifter  gifz  barnena  Nampn,  om  thet  war  förr 
försummat,  och  så  lägger  prästen  handena  på  barnsens 
huffuudh,  faller  på  knää  sampt  medh  the  andra,  och 
bedher,  säijandes:   Fader  wåhr  etc. 

.  Och  när  han  sigh  oprättat  haffuer,  bedher  han  och 
så  widh  thetta  effterföliande  sättet: 

O  tu  menlösa  Lamb  Jesu  Christe,  som  elskar 
the    menlösa,    och    fördenskuld  bödst  låta  barnen 
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komma  til  tigh,  tu  som  och  ladhe  händer  på  them, 
och  sadhe,  at  himmelrijket  hörer  them  till.  Wij 
bidie  tigh  Herre  ödmiukeligha,  at  tu  werdigas  see 
nådeligha  til  thetta  barnet,  som  och  så  altijd 
åstundar  tin  helga  wälsignelse,  at  lijka  som  thet 
vthi  titt  nampn  döpt  och  genom  watn  och  then 
helge  Anda  på  nyt  födt  är,  må  och  så  i  samma 
Andas  kraft  tilwexa  och  förökas  til  then  inwertes 
menniskiona,  och  i  tinne  nådh  och  alla  godha 
gåfwor  fulbordat  warda.  Tu  som  medh  Gudli 
Fadher  och  them  helgha  Anda  lefwer  och  regnerer 
till  ewigh  tijdh.     Amen. 

Sedhan    må    Prästen  säija  öflFuer  Barnet  och  them 
som  tilstädes  äro,  wälsignelse  orden,  nemligha: 

Herren  welsigne  och  beware  edher  etc. 

Till  thett  Tredie,  Skole  the  quinnor  som  plag^a 
mykit  och  alment  låta  bruka  sigh  för  iordegummon 
eller  (såsom  ahdra  them  nämpna)  barnamoderskor,  och 
så  vndertijden  enskildt  förmante  warda,  at  the  i  thetta 
ärendet  och  alt  annadt,  som  them  vthi  så  måtto  til- 
kommer,  giöra  thet  them  böör,  så  at  the  medh  theres 
trösteliga  ordh,  altijdh  styrkia  Barnaföderskor  vthi  så- 
dana wee  och  wånda,  gifwandes  them  före,  at  the  thenna 
werk,  swedha  och  farligheet,  Ja,  sielffue  dödhen  (om 
Gudhi  så  synes)  fördenskuld  toolsamlighen  lijdha  skole, 
att  Gudh  sielfiFwer  hafFwer  lagdt  quinnona  detta  korsett 
opå  strax  aff  förste  begynnelsen.  Och  ändoch  sådant 
är  henne  fast'  teswärlighit,  skal  hon  lijkwäl  gifwa  sigh 
till  fridz,  thes  heller,  at  thet  snart  fåår  ända,  och  skall 
wändas  henne  til  glädie  igen,  såsom  wår  Herre  Christus 
sägher.  Doch  skole  samma  barnamoderskor  altijd  gifua 
quinnomen  itt  godt  hopp  till  lifz,  och  icke  förfära  them 
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i  theres  wånda,  medh  någor  otijdhiga  ordh  om  dodhen, 
medh  mindre  farligheten  kunde  wara  theste  större,  Ty 
nar  så  är  fatt,  tå  mage  the  wäU,  Ja,  the  moste  tå  röra 
ther  om,  och  gifua  them  thet  in,  att  the  aldrigh  kunna 
någon  tijdh  bättre  döö,  än  äwen  nu,  niedhan  the  stadde 
äro  vthi  theres  rätte  kall,  hwarföre  the  och  skola  wara 
fOrwissadhe  på  Gudz  nådhe  och  hans  salige  rijke.  Ther 
om  S.  Paulus  rörer,  säiendes:  Quinnorna  warda  salighe 
genom  barnsbyrdena,  om  the  blifua  i  troone. 

Till  thett  fierde.  Skole  och  prästerna  widh  samma 
sått  förmana  hafwande  quinnor,  pä  thet  the  mage  lära 
besinna,  at  lifzfrucht  är  en  synnerligh  Gudz  gåfua,  för 
huilka  the  skole  honom  medh  glädie  tacka,  altijdh  be- 
falandes  samma  frucht,  så  wäl  ofödda  som  födda,  vthi 
Gudz  mildha  händer,  och  innerliga  bidiandes,  atuGudh 
werdigas  sigh  ther  om  nådeligh  wårda  låta,  Såsom  och 
trösta  Föräldrana  a£f  Skrifftennes  grund,  när  lifzfruchten 
misgåår. 

■ 

Om  odöpte  bam,   Bom  antixigen  i  Modherlifv^et,   eller 
hasteligen  döö  bort,  för  än  the  warda  döpte. 

Månge  Gudfruchtige  moders  hierta  bär  ther  öfwer 
stoor  hiertans  ångest,  när  theres  lifzfrucht  antingen  födes 
dödh  til  werlden,  eller  och  hastelighen  döör  för  än  thet 
bekommer  döpelsen,  befruchtandes  något  hinder  der  medh 
sker  på  barnsens  saligheet.  Therföre  synes  nödtorftigt 
wara  kortelighen  gifwa  tilkenna,  huruledes  the  ther  emot 
aff  skrifftenne,  hafua  sigh  til  att  trösta  och  hugswala. 

Först  i  gamble  Testamentet  äro  vthan  tuifwel, 
många  barn  bleffne  dödhe,  för  än  the  wordo  på 
åttonde  dagen  omskorne,  om  huilketas  salighett,  doch 
ingen  hafifuer  tuiflat.  Ty  aldenstundh  Gudh  så  haste- 
lighen kallade  them  aff  werldenne,  hafwa  Föräldrana 
genom    innerligh   böön,    antwardat  sina  barn  Gudi  och 
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theres  salighet  Jesu  Christo  befaladt,  dett  samma  kan 
man  och  säija  om  DOpelsens  Sacrament,  som  i  omskä^ 
relsens  stadh,  kommit  är.     Col.  2. 

Till  thett  andra.  Ar  thett  och  klart  af  JosuaB  book, 
at  i  fyrtijo  åhr  emillan  thet  Israelz  barn  gingo  aff  Egyp- 
ten, och  kommo  i  thet  förloffwadhe  landet,  bleffue  inge 
barn  för  dagligh  reesande  skull,  omskorne,  och  doch  i 
medell  tijdh  månge  dödhe,  lijkwäl  finner  man  inthet  i 
skriftenne  at  om  theres  saligheet  warder  tuiflat,  som 
således  oomskorne  äro  dödhe  blefne.  Och  ändoch 
ofta  skeer,  at  mykin  swaghett  i  sådant  fall  år  på 
fttrde,  at  modren  för  mykin  sweda  och  werk,  icke  så 
innerligh  kan  bidia,  som  thet  sigh  borde,  så  äro  lijkwäl 
ingen  tuifwelzmål,  at  Gudh  hennes  såsom  och  allés 
Christrogne  menniskiors  hiertans  suckan,  annammar  för 
,en  rätt  böön,  när  the  icke  för  ångest  sknl  förmå  komma 
orden  tiluägha.  Rom.  8.  Wij  wete  icke  huadh  wij 
skolom  bidia,  såsom  thett  sigh  böör,  vthan  sielffuer 
Andan  manar  godt  för  oss  medh  osäieligh  suckan. 
Eph.  3.  Honom  (Gudh)  som  rijkeliga  förmå  göra  öflFuer 
alt  thet  wij  bidiom  eller  tenckiom,  eflfter  then  kraft 
som  werker  i  oss,  Wari  ähra  i  Församblingenne  genom 
Jesum  Christum  i  aUan  tijdh  ifrån  ewighet  och  tiU 
ewighet,  Amen.  Exod.  14.  Tå  Mose  för  redhogha  och 
bäfwande,  så  och  för  folkens  öfuerlopp  icke  förmåtte 
tala,  vthan  suckade  till  Herren,  swaradhe  Gudh  honom, 
Mose,  hwij  ropar  tu  så  till  migh?  Och  kan  i  sådana 
fall  brukas  efifterföliande  Böön: 

Wij  täcke  tigh  kiäre  himmelske  Fadher,  at 
tu  theniia  tin  tienarinna  medh  lifFzfrucht  haftver 
wälsignat,  och  bidia  tina  grundlösa  barmhertigheet, 
at  tu  wille  låta  tigh  henne  wara  befaladt,  och  nå- 
deligh  förlossa  henne  ifrå  sin  nioderlige  bördo,  och 
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effter  sin  suedha,  gifwa  henne  frögd,  hwilken  tin 
elskelighe  Son  vtlofFwadt  hafFwer.  Wij  draghe 
och  O  käre  Jesu  Christe  till  tigh  medh  wåre  öd- 
miuke  böön,  thetta  ofödda  barn,  på  tina  ord,  ther 
tu   säger:  Läter  barnen  komma  til  migh  och  för- 

®  ^  .,         [IUrc.lO.J 

mener  them  inthet,  ty  sådana  hörer  Gudz  rijke 
till.  Och  bidie  af  alt  hierta,  at  tu  wille  låta  tigh 
thet  tilhöra,  och  för  tin  dödh  och  pino  skuld  med- 
dela thy  syndernas  förlåtelse,  Gudz  nådh  och  then 
ewiga  salighetena.  Men  kommer  thet  ther  till,  at 
tu  giflFuer  thet  lefFwande  i  wåre  hender,  thet  wij 
innerligh  bidie,  och  wisserhgen  förhoppes,  så  skole 
wij  thett  effter  tin  befalningh,  tigh  genom  then 
helga  Döpelsen  tilföra.  Tu  som  är  alla  menniskiors 
frelsare,  medh  tinom  Fadher  och  then  helga  Anda^ 
en  sanner  Gudh,  höglofwadt  i  ewigheet.     Amen. 

Om  hittebarn. 

Thet  h&nder  och  vnder  tijdhen,  at  och  ogudachtigt 
Folk  bortläggia  små  barn  på  gatur,  i  kyrkior  eller  för 
någors  mans  döör  eller  eliest  på  någodt  annat  rum, 
der  de  warda  fundne  medh  lifuet,  vthan  någen  wiss 
ber&ttelse  om  the  ftre  döpte  eller  eij,  eller  huem  the 
tilhöra.  Tå  skal  Dopet  them  ingalunda  förwägrat  warda, 
vthan  medh  thet  aldraförsta  them  til  then  helga  Döpelsen 
komma  låta,  huilket  icke  kan  räknas  för  någon  döpelse 
på  nyt.  Medan  ingen  är  wiss  vppå  om  thet  tilförne  är 
döpt.  Och  gäller  här  Augustini  :  Non  potest  dici  iteratum 
quod  nescitur  esse  factum. 

Samma  meningh  finner  man  in  Conc.  Cartaginensi 
de  Cons.  dist  4.  och  in  Epist  37  Leonis^  Så  och  hoos 
then  Dyre  Mannen  Lutherum  Tomo  8  Jenensi. 
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Till  thet  fempte.  Skole  och  predikantema  straffa 
(ther  the  merkia,  at  ännu  så  behöflfues)  then  wrångwijsa 
wederstyggelse  som  i  förtijdhen  mykit  warit  hafuer,  till 
the  quinnors  lijk,  som  vthi  barnfenge  afledna  aro.  Ty 
man  hafuer  och  som  nogast  kunnadt  lijdha  theres  be- 
grafhingh  ibland  Christet  folk,  huilket  vthan  tuifwel 
Diefuulen  åstad  kommit  hafuer,  på  thet  han  vthi  så 
måtto  skulle  komma  barnsbyrdena  (som  är  Gudz  godha 
och  ädla  verk)  vthi  förachtelse,  lijka  som  han  och  medh 
ächtenskapet  thett  samma  giordt  haffuer,  honom  til 
smälek  som  bådhe  haflfuer  giordt  och  ordinerat-  Ther- 
före  skole  och  Christne  menniskior  haffua  fast  andra 
tanckar  i  sakenne,  så  at  the  här  widh  icke  allenast  icke 
styggias,  vthan  hålla  barnaföderskors  dödh  för  en  ratt 
Christeligh  och  saligh  dödh,  effter  Skriften  iu  betyghar 
och  at  helgha  quinnor,  Såsom  Jacob  Patriarchens  hustro 
Rachel,  äro  och  så  dödhe  wordne  i  barnafenge. 


CAP.  VII. 

Om  bamaqyiimors  Eyrklogängh. 

Till  thett  första.  Skall  af  Predikostolen,  när  så 
synes  behöfwes,  vnderwisningh  gifuin  warda,  att  slijkt 
ingalunda  widh  then  meningh  brukas,  som  itt  skifte 
skedde,  tå  man  hölt  thet  så  före,  att  thessa  quinnor  skulle 
wara  orena,  och  lijka  som  bans  menniskior,  vthan  Eyrkio 
satte  för  barnsbyrdena  skull,  och  skulle  så  icke  må 
komma  i  kyrkiona  igen,  annars  än  igenom  slijka  Cere- 
monier och  Judeska  reningh:  Vthan  rätte  meninghen 
och  grunden  i  sakenne  är  thenna,  att  såsom  barnsbyrden 
är  Gudz  godhe  Ordningh  och  eghit  werk,  så  må  och 
ingen  quinna  fördenskuld,  af  hans  församlingh  lijka 
som    oreen,    vtsatt  warda.     Ja,   huar  barnaföderskonnes 
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macht  så  tilsadhe,  måtte  hon  wäl  strax  samma  dagh 
gå  vthan  inledDingh,  och  allahanda  sådana  Ceremonier 
i  Kyrkio,  och  ther  tacka  Gudhi  för  hans  gåflFuo  och 
förlosningh,  huilket  och  S.  Gregorius  bekenner.  Men 
ther  quinnor  efter  barnsbyrden  sigh  h^Ua  inne,  och  så 
hålla  måste  i  the  sex  weker,  som  nu  alment  i  Christen- 
hetenne  sedher  är,  thet  kräflFuer  theres  egen  och  barnens 
helsa  och  wälferdh.  Item  ährligheten  och  Christeligh 
tucht,  huilkom  styckiom  the,  ia,  alla  menniskior  och 
wäll  meer  plichtige  äre,  än  thetta.  Eliest  ehwådh  the 
heller  oledda  gå  i  Kyrkio,  när  laghståndit  är,  såsom 
mångastädes  i  annor  land  skeer,  eller  af  prästen  inledde, 
efter  then  sedh  som  här  i  rijket  alment  warit  hafuer, 
och  nu  är,  och  widh  tilbörlighit  Kyrkiostraf  oförachtadt 
blifua  skall,  är  lijka  mykit,  fOrst  at  falska  meningar 
som  waridt  haffua,  warda  bortlagda.  Skall  och  then 
osedhen  hafues  fOrdragh,  at  många  quinnor,  för  gästa- 
budz  tilrednings  skull,  dröie  medh  sin  Kyrkiogångh 
öfuer  lagha  tijdh,  ändoch  the  till  helsan  komne  äre. 
Ty  ther  igenom  försumma  the  Gudz  Ordz  hörande  och 
annadt  huad  Gudz  tiensten  i  Kyrkian  tilkommer. 

Till  thet  andra.  Ingen  quinna  skal  efter  Hoor- 
barn  eller  frillobarn  tagas  i  Kyrkio,  för  än  lagha  synda- 
bättringh  vthlofuat  och  företaghin  är.  Om  sådana  quinnor 
warda  annorstädz  intagna,  tå  skal  thet  wara  ogildt  hema 
widh  theres  Sockne  kyrkior. 

Till  thet  Tridie.  EflFter  thet  at  Hoor  och  Lönska- 
leije  (thet  Gudh  bättre)  tagher  för  mykit  öffuerhanden, 
kräfuer  Församblingenes  höfueligheet,  och  Kyrkiones 
Disciplin,  at  en  åtskildnadt  må  skee  emillan  hederlighe 
Dannequinnors  Kyrkiogångh,  och  deres  som  sigh  medh 
otucht  förgripa.  Skole  fördenskul  Hoorkoner  eller  frillor 
sålunda  warda  intagna  i  Gudz  Församblingh :  Först,  at 
när  the  hafua  beuijst  at  the  äre  förlijkte  medh  werdz- 
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ligh  öffuerheett,  skble  the  aflf  Gudz  ord  vnderwijses  aff 
Predikoembetet  om  theres  fall,  och  för  predikanten 
sina  synder  bekenna,  och  boot  och  bättringh  vtlo£Fua. 
Til  thet  andra.  När  predicanten  fOmimmer,  att  sanna 
tekn  äre  til  b&ttringh,  skole  the  ställas  i  wapnhusett 
på  tre  SOndaghar,  och  på  then  fierde  n&r  the  tagas  i 
KjnrkiOy  skole  the  afstäUas  efter  predikan,  mitt  vthi  Eyr- 
kiogången,  och  ther  falla  på  knää,  och  tå  förkunnar 
predicanten  theres  fall,  så  och  bättringz  löfte,  och  bidia 
Församblingen  om  venskap,  och  sedhan  tagha  them  in 
i  Församblingen,  aldeles  efter  thet  s&ttet  som  i  then 
öffuersedde  handboken  &r  författadt. 

Till  thett  fierde.  När  hederlige  Dannequinnor 
efter  bamsbyrden  sökie  til  Gudz  Församblingh,  skal  thet 
skee  e£Fter  thet  sätt  som  i  Handboken  förmält  är,  och 
synes  wilia  tiena,  at  predikanten  gör  aflF  predikostolen, 
när  bönen  ändat  är,  en  ta[c]ksäielse  widh  e£Fterföliande 
sätt.     Först,  när  alt  är  gångit  wäl  i  barnsfödzlonne. 

.  Kiäre  wenner,  här  är  en  barnsängz  hustro,  som 
håller  i  dagh  sin  Kyrkiegång,  Hon  begiärer  at 
Gudz  Församblingh  wille  sampt  medh  henne  tacka 
Gudh,  som  haffwer  i?å  nådeligen  hulpit  henne  i 
bamsnödenne,  beskärdt  henne  ena  lefw^ande  frucht, 
benådhat  fruchtenne  medh  thet  helgha  dopet,  och 
låtidt  åter  modrena  komma  till  sin  kröps  starkhet 
och  helsa,  hon  befaler  nu  sigh  och  sitt  barn  then 
fromme  och  trogne  Gudenom,  at  han  wiUe  fram- 
deles styrkia  och  vppehålla  Modrena,  och  gifVa 
bamena  sina  nådh,  at  thet  må  vpwexa  medh  hel- 
sonne,  vpfödhas  vthi  Guds  fruchtan,  ochaltijdh 
wara  och  blifwa  thens  ewiga  lifzens  arfiwinge. 
Amen. 
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N&r   barnet   är   eflfter   Dopet   vthi    the    sex   weker 
bliffuit  dödt. 

Käre  wenner,  här  är  en  bamsängz  hustro,  som 
i  dagh  häller  sin  Kyrkegångh,  hon  begärer  en  al- 
menneligh  böön  af  thenna  Christeligha  Församblin- 
genne,  at  i  wilien  sampt  raedh  henne  af  hiertat 
tacka  then  trogne  Gudhenom,  at  han  haffwer  så 
nådeligha  hulpit  henne  i  bamsnödenne,  beskärdt 
henne  ena  lefvande  frucht,  och  begåfwadt  fruch- 
tena  medh  thet  helga  Dopet,  låtit  modrena  åter 
komma  till  kroppens  timeligha  starkheet.  Hon 
befaler  sigh  then  trogne  och  fromme  Gudhenom, 
at  han  wille  och  framdeles  trösta,  styrkia  och 
oppehålla  henne  medh  sinne  nådh  genom  sin  helge 
Anda  till  thet  ewigha  lifFwet.  Then  ewige  Gudli 
gifwe  henne  sin  welsignelse.     Amen. 

Nftr  barnet  ftr  kommit  dödt  till  werldenna  och  icke 
blifuit  döpt. 

Käre  wenner,  här  är  en  bamsängz  hustro,  som 
nu  håller  sin  Kyrkegångh,  hon  begärer  en  almen- 
neligh  böön  af  thenna  Christeliga  Församblingenne, 
at  I  wilien  sampt  med  henne,  af  hiertat  tacka  then 
fromme  och  trogne  Gudhenom,  at  ändoch  han 
hafwer  (effter  sin  nådigha  wilia)  lagdt  henne  i  ^ 
bamsnödenne  itt  tungt  kors  oppå,  så  hafwrer  han 
doch  som  en  frommer  Fadher  gifWit  henne  tröst, 
tolamodh  och  lindringh,  och  nådeliga  hulpit  henne 
efter  sin  faderligha  wilia.  Honom  befalar  hon 
sigh  genom  ena  almenneligha  böön,  at  han  wille 
och  framdeles  blifwa  hennes  nådigha  Fadher,  trösta, 
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st3rrkia  och  genom  sin  anda  nådelighen  oppehålla 
henne  vthi  hennes  hela  Hfztijd  til  thet  ewigha 
lifwet.  Then  milde  Gudhen  gifwe  henne  sin 
Guddomhghe  welsignelse.     Amen. 


CAP.  vm. 

Om  syndaboot,  skrifftermål,  Afflösnlng  och  Kyrklo 

Disciplin. 

Först.  Skole  predikanterna  vnderwijsa  wåre  vnder- 
såter,  att  the  samptlighen  af  alt  hierta  tacka  Gudh  wår 
kiäre  himmelske  fadher,  att  han  then  fOrsoninghy  som 
wår  kiäre  Herre  Jesus  Christus  för  oss  och  wåra  synder, 
genom  sin  pino  och  bittra  dOdh,  giordt  hafuer,  så  milde- 
ligha  och  tåckeliga  annammer,  at  han  icke  allenast  then 
ena  gången  i  Döpelsen  tagher  oss  til  wenskap  och  för- 
låter synderna,  vthan  och  huar  någon  genom  Diefvulens 
äggelse  och  menniskligh  swaghet,  åter  råker  falla  vthi 
swåra  och  fördOmligha  synder,  så  will  han  än  tå  icke 
hafua  nådeporten*  tilstengd,  vthan  wil,  at  han  altijdh 
skal  Open  wara,  allom  och  huariom  och  enpm,  som 
vthaf  hiertat  sigh  omvända,  och  til  en  rått  Christeligh 
Sjoidaboot  skicka  will.  Och  ther  menniskian  icke  sigh 
sielfiF  opretta  kan,  haffuer  gifuit  predikoembetet  then 
fulmacht,  at  huadh  thet  löser  på  iordetine,  thet  skal 
wara  löst  i  himmelen.  Matth.  16.     Alt  thet  tu  löser  på 

M«U.1&  19.  , 

iordenne,    thet   skal  wara  löst  i  himmelen.    Matth.  18. 

MAtt.  18. 18. 

Sannerligha  säger  Jagh  edher  etc.  Alt  thet  I  lösen  på 
iordenne,  thet  skal  wara  löst  i  himmelen.  Ty  ändoch 
ingen  på  Gudz  barmhertigheet  synda  skall,  och  at  eho 
som  helst  så  hårdt  medh  onskone  bebunden  är,  att  han 
sigh  ther  til  fördristar,  then  samma  gör  sigh  plåt  och 
aldeles    owerdighan    til    Gudz    nådh:    Lijkwäl  will  icke 
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Gudh  för  någor  menniskiors  onsko  skull,  warda  orde- 
löös,  Ty  Gudz  gåfwor  och  kallelser  äro  iu  altijdh  så- 
dana, som  Paulus  sägher,  at  han  them  aldrigh  kan 
ångra,  Ja,  Gudh  sägher  sielfiF  genom  Propheten  Ezech, 
at  han  icke  haffiier  lust  til  Syndarens  dodh,  vthan  iu 
will  at  han  omwänder  sigh  och  leflFuer.  Therföre  skall 
och  ingen  som  hafuer  råkat  åter  falla  i  någon  synd,  hon 
ware  så  stoor  som  hon  kan,  hwarken  förtuifla  eller 
ther  vthi  blifua,  vthan  strax  medh  thet  aldrafOrsta 
omvända  sigh  till  Gudh  igen,  med  itt  ångerfullt  hierta, 
och  begära  nådh  och  sigh  medh  Gudz  ordh,  som  skeer 
i  aflösningen  och  Herrans  Natwardz  brwk,  trösta. 

Till  thett  andra.  Ar  achtandes,  att  nu  icke  talas 
om  then  bättringh  eller  syndaboot,  som  wij  allesamman 
daglighen  för  händer  hafua  moste,  bekennandes  altijdh 
in  för  Gudh  oss-  syndare  ware,  såsom  wij  och  wisser- 
lighen  äre,  i  thet  wij  icke  så  fullkomlige  hålla  hans  helge 
budh,  som  oss  borde.  Och  moste  fördenskuld  altijdh 
så  bidia,  som  wår  kiäre  Herre  Jesus  Christus  oss  haffuer 
lärdt  i  Fadher  wår,  Nembligha,  förlåt  oss  wåra  skulder 
etc.  Om  huilket  Propheten  Dawidh  i  Psalmen  och 
så  talar,  ther  han  sägher:  Jagh  kenner  mina  misger- 
ningh,  och  min  synd  är  allestädz  för  migh.  Och  S. 
Paulus  til  the  Romare:  Jagh  weet  at  i  migh,  thet  är,  i 
mitt  kiöt,  boor  inthet  godt,  wilian  hafwer  iagh,  men  at 
göra  godt  thet  finner  Jagh  icke.  Om  thenna  dagliga 
och  almenneligha  bekennelsen  och  bättringen  talas  icke, 
som  sagdt  är,  nu  så  enkannerligha :  Vthan  man  talar 
rätzliga  här  om  the  groflFua  laster  och  dödz  synder, 
ther  en  af  berådt  modh,  wetandes  och  wiliandes  öflFuer- 
trädher  Gudz  budh,  och  syndar  emot  Samwetet,  be- 
dröfuar  och  bortdrifuer  ifrån  sigh  then  helge  Anda, 
och  fördenskuld  åter  faller  i  Gudz  wrede,  och  warder 
skyldigh  til  ewinnerlighit  straff.  Och  kunna  thesse 
synder  skee  i  tweggehanda  måtto.  Först  lönligha,  så  at 


Ps.  51. 


Prov.  28. 
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thet  ingom  är  kunnogt,  vthan  Gudhi  och  s)aidarenom 
allena.  Sedhan  kunna  the  och  skee  oppenbarligha,  ther 
gerningen  äf  worden  oppenbaar,  och  hela  Församblin- 
genne  kunnogh.  ,Såsom  nu  til  thet  som  lönlighit  är, 
hörer  lönligh  bekennelse  och  bftttringh:  Så  hörer  och 
til  thet  som  vppenbarligha  bedrifuit  eller  allom  kunnogt 
wordet  Är,  en  oppenbara  bekennelse  och  bättringh.  Till 
thett  första  tienar  hemligh  Skriftermåål.  Men  til  thet 
andra,  tienar  then  som  kallas  oppenbara  skrifft.' 

Om  héml^h  skriflftermåL 

Till  thett  första.  Hemligh  Skrifftermål  s&ijas  wara 
tweggehanda  slagh,  itt,  ther  han  som  syndat  hafuer, 
bekenner  sigh  hemligha  för  Gudh  och  eliest  (quo  ad 
speciem  peccati)  vthtryckelighen  för  plåt  ingen,  eflFt^r 
som  Publicanen  skriftade  sigh  i  templet  och  eliest  otå- 
lige månge  flere,  som  skriften  omtalar,  huilke  alle  och 
ther  igenom  fulkomligha  fåt  hafua  syndernes  förlåtelse, 
ty  är  hon  och  l\jka  som  aff  Gudi  befaladt,  r&ttelighen 
af  nödhen,  så  at  henne  föruthan,  kan  plåt  ingen  komma 
til  syndemes  förlåtelse.  Och  twert  om,  ther  och  någor 
således  för  Gudi  sigh  rät  skrifter,  honom  warder  all  synd 
förlåten,  ehuad  han  sigh  sedhan  för  menniskiöm  skrifter 
eller  eij.  Thetta  är  wist  och  kan  icke  fehla,  huilket 
och  Salomonn  menar,  ther  han  säghér  i  Ordspråken: 
Then  sin  misgerningh  neekar,  honom  skal  icke  gå  wäl. 
Men  then  henne  bekenner  och  öfuergifuer,  honom  skal 
barmhertighet  wéderfares. 

Thet  andra  slaghet,  ther  en  bekänner  sigh  således 
vthtryckeliga,  och  så  för  någon  menniskio.  Och  än  tå 
at  thenna  andra  hemlige  skriftermålen  icke  så  enkan- 
nerligha  eller  alment  är  af  nödenne,  icke  heller  är  i 
skriftenne  någorstädes  klarligha  budin,  och  fördenskul 
frij  och  wilkorligh  wara  moste.     Så  är  doch  för  orsaker 
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skul  nyttigt  at  Christet  folk  och  så  henne  behåller,  och 
vnder  tijdhen  brukar,  så  at  man  gåår  til  Kyrkiotienalren, 
eller  och  någon  annan,  som  i  skriftenne  är  förfaren,  och 
låter  honom  förstå  sins  samwetz  beswäring,  på  thet 
honom  må  gifuas  rådh  och  tröst  vthaf  skriftenne.  Ty 
thet  äro  icke  alle,  som  vthi  the  swåra  syndafall  sigh 
sielfue  weta  rått  skicka  in  för  Gudh.  Så  är  och  aflös- 
ningen  en  ganska  stoor  och  trösteligh  Gudz  gåffwo,  och 
fördenskuld  ingastädz  til  förachtandes,  huarken  hemli- 
ghen  eller  vppenbarligha. 

Thett  är  wftl  sant,  at  then  almennelige  predikanen, 
ther  wår  Herre  Jesus  Christus  för  en  Försonare  och  itt 
ofiFer  för  wåra  synder  vthropat  warder:  Der  är  en  san- 
skylligh  och  fulkomligh  aflösningh,  så  at  ho  som  hälst 
ther  oppå  troor,  han  warder  ther  igenom  in  för  Gudh  i 
himmelen  aflöst.  Men  then  som  icke  troor,  honom  warder 
alla  hans  synder  behåldna,  Lijkwäl  medhan  Evangelii  pre- 
dikan icke  så  enkannerligha  ställt  är  in  oppå  en  heel 
Församblingh,  vthan  må  och  skal  så  wäU  fåhm,  ia,  och 
blott  ene  menniskio,  när  så  behöffues,  förkunnadt  warda. 
Såsom  och  wår  Herre  Christus  sielf,  vthan  al  wedersyn 
predikadhe  för  mångom,  för  fåhm,  och  vndertijden  för  en 
ensam  menniskio.  Derföre  skall  och  tå  synnerligh  pre- 
dikan, then  man  eliest  plager  nämpna  Absolutionem  pri" 
vatarn^  blifua  ståndandes  som  waant  är,  allom  till  tröst 
och  styrkelse  som  henne  behöfua  och  bruka  wilia. 

Till  thett  andra.  Haffuer  vnder  Påwens  rege- 
ringh  thenna  skriffcermålen  vthi  margehanda  måtto  waritt 
misbrukadt,  först  såledhes,  att  ändoch  Påwen  sielff  och 
i  sanningenne  ingen  annor  budh  på  henne  vtgifuit 
hafuer,  Så  hafua  lijkwäl  the  Påweske  föregifwit,  at  hon 
skulle  wara  budhin  aff  Gudhi,  wrånglighe  dragandes 
ther  till  några  skriffter:  Och  at  hon  skal  så  stränge- 
ligha  waridt  budin,  at  medh  mindre  man  vpröijer  för 
prästenenom    alla    sina   synder,    skall    han    icke    kunna 
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warda  aflöst  eller  få  syndernes  förlåtelse.  Endoch  i 
Psalmen  står:  Ho  kan  merkia  huru  ofta  han  syndar. 
Sedhan  hafua  the  och  bundet  henne  widh  wissa  personer, 
tijdher,  ordeforraer,  tungomål  etc.  emot  hennes  rätte  art 
och  natur,  ejffter  hon  är  itt  fridt  welkorlighit  tingh, 
såsom  sagdt  är.  Ther  till  hafiia  the  och  här  infördt 
^theres  afgudeske  opus  operatum  (såsom  the  nempnat) 
så  at  en  medh  thet  omak  och  blygd  som  han  hafuer 
ther  aff,  at  han  opräknar  och  rOijer  sina  synder,  skall 
fOrtiena  syndernes  förlåtelse.  Så  äro  tå  thenna  och  än 
flere,  the  Påweskes  misbrwk  således  ganska  ^toor  och 
wederstyggeligh,  lijkwäl  få  wij  icke  fOrdenskuld  stygges 
widh  sielflFua  tinget  som  eliest  kan  wara  nyttigt,  vthan 
wij  skole  läggia  misbruket  bort,  och  behålla  tinget  vthi 
en  rätt  Christeligh  brukningh,  så  kan  thet  wara  oss  så  til 
gagns,  som  misbruket  är  the  Påweske  skadelighit,  lijka 
som  wij  och  göre  medh  Christi  Natward  och  annor 
stycke,  som  the  Påweske  misbrukat  hafua,  och  ännu 
misbruka. 

Till  thett  Tridie.  Endoch  thenna  skriftermålen  är 
(såsom  nu  sadhes)  till  ingen  wiss  tijdh  bunden,  vthan 
när  som  helst  thet  kan  behöflfues,  och  enom  sielfuoin 
täckes,  må  han  gå  til  skrift.  Lijkwäl  eflFter  thet  me- 
nighe  man  är  fast  försummeligh,  så  i  thetta  stycket, 
som  i  alj  annor,  är  wäU  lijdélighit.  Ja  thet  kan  och 
wara  nyttigt,  at  man  behåller  ther  till  (såsom  waant  ftr) 
en  besynnerligh  och  wiss  tijdh  om  åhret,  på  thet  the 
som  eliest  inthet  sköta  här  om,  måghe  såledhes  hafua 
en  opwäckelse  och  förmaningh  af  tijdhen,  ther  medh 
kunna  och  tå  presterna  göre  sigh  ledighe,  til  att  medh 
så  mykit  större  flijt  förhöra  och  ransaka  them  som 
framkomma,  i  Catechismo  <  och  annadt  huad  som  är  aff 
nödenne.  Huilken  ransakan  är  och  en  stoor  orsak 
ther  till,  att  wij  thenna  hemligha  skrifftermålen,  för 
the  enfaldigha  och  vnge  Christne  skole  behåUa. 
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Till  thett  fierdhe.  År  then  sedhen,  som  landz- 
presterna  hafua,  att  the  (nar  skrifte  tijdher  äre)  äre  här 
medh  hwar  androm  til  hielp,  och  samptligh  höra  skrif- 
termål, och  så  wäl  för  orsaker  skul  lijdeligen,  Ty  thet 
händher  ofta,  att  en  enfaldigh  menniskia  är  dristigare 
till  att  oppenbara  sitt  feel  och  brister  för  en  fremmande, 
än  som  för  sin  egen  Soknaprest.  Item  när  wahlet  är 
på  them  som  skriftermål  höra,  gåår  mången  hälst  för 
then  som  han  i  sakenne  troor  bäst.  Doch  huar  thes 
förinnan  någrom  af  them  något  förekommer,  som  pastor 
lod  behöflFwer  weta,  thet  skal  han  honom  kundgiöra. 
Så  skole  och  presterna  medh  synnerligh  flijt  tagha  sigh 
til  wahra,  at  the  thessa  samquembder  icke  vthi  någon 
måtto  misbruka  til  öffwerflödigh  CollatZj  lösachtigt  taal 
eller  annor  sådana  fåfengio,  then  prästmäns  personer 
altijdh  illa  ståår,  men  vthi  sådana  sampnat  är  plåt  olij- 
deligen.  Äro  och  någre  ibland  prästerna,  som  heller 
wilia  eensamma  höra  skrifftermål  i  theres  sokner,  på 
thet  the  thes  bättre  mage  få  weta,  huru  thet  sigh  medh 
hwar  och  en  som  wnder  theres  wårdnat  är,  rätsligha 
tilstår,  thet  skall  wara  them  frijt,  så  wäl  på  then  tijdhen 
som  andra  tijdher  om  åhret,  allenast  at  the  begynna 
thes  förre  oppå,  at  tidhen  icke  warder  them  således 
för  kort. 

Till  thett  fämpte.  Så  skole  och  Kyrkioprästerna 
altijdh  (så  my^kit  them  kan  wara  möielighit)  så  lagha 
sina  saker,  at  the  om  aftonen  för  helgedaghen  eller  om 
helgedagz  morgonen,  äre  i  Kyrkione  en  tima  widh  lagh, 
eller  åt  minsto  en  half  tima  för  än  the  begynna  al- 
menneligh  Eyrkiotienst,  på  thet  om  några  äro  som  wilia 
gå  til  skrift,  mage  i  så  måtto  ther  till  hafua  tilfäUe. 
Skola  och  presterne  giöra  sin  flijt,  förmana  åhörarna, 
at  the  som  wilia  besökia  Herrans  Natwardh,  gå  til  skrift 
näst  föregången  bönedagh,  på  thet  the  kunne  thes  bättre 
öffwerwägha  then   vnderwisningh   som   the  genom  Gudz 
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Ordh  af  predikanten  hördt  hafua,  och  sfilunda  sigh  wäl 
beredha,  at  the  Herrans  Natward  begå  kunde.  Och 
skola  the  som  skrift  höra,  sittia  vthi  vppenbara  rum  i 
Eyrkione  för  all  mans  öghon,  at  the  således  kunna  blifwa 
vthan  taal  och  mistanka. 

Till  thett  SI  i  jette.  Skal  hwar  Skriftefader  som 
sätter  sigh  vthi  skrifftestolen,  wäl  betänckia  och  öffwer- 
wäga,  at  han  sitter  i  Christi  stadh  som  S.  Paulus  såger 
2   Cor.   5.     Och    at  Gudh  af  honom  fordrar  synnerUgh 

2  Cor.  ö.  J  Q 

troheet.    1   Cor.   4.     Och  sålunda  see  siffh  wfll  före,  at 

1  Cor.  4.  ,  ,  ,  .        . 

han  icke  gifuer  Gudi  orsak  någors  menniskiors  blodh 
fordra    af  sina    händer.     Ezech.   3.   33.     Ty  om  han  i 

Ezecb.3.3d.  /v>     •  i 

annen  måtto  wore  så  ostra£Feligen  som  en  Ängel,  och 
vthi  sitt  embete,  til  huilket  och  så  hOrer  sälja  skrift^ 
och  förkunna  bootferdighom  aflösningh,  hoss  någon,  af 
huad  stånd  han  wara  kunne,  antingen  för  folkz  fruchtan, 
onådhe,  haat,  nijt,  fiendskap  eller  huadh  Nampn  the 
hälst  hafua  kunde,  försummer  och  tilbaka  låter  thet 
som  hörer  til  sins  åhörares  salighet,  så  måst^  then 
komma  på  förderff  och  fördömes.  Skola  fördenskuld 
betenckia  Gudz  egentligha  befalningh.  Esa.  8.  Frucht^r 
idher  icke  såsom  the  göra  och  gruffwer  edher  icke,  vthan 
helgher  Herren  Zebaoth,  honom  låter  wara  edher  fruchtan 
och  förskreckelse,  så  skal  han  warda  edher  een  helgelse. 
Jerem.    15.      Therföre    säffher    Herren    alt    så:    Om  tu 

Jer.  15. 

håller  tigh  in  till  migh,  så  wil  Jag  hålla  migh  in  till 
tigh,  och  tu  skalt  blifua  min  predikare.  Och  om  tu 
lärer  the  fromma  skilia  sigh  ifrån  the  onda,  så  skalt 
tu  wara  min  lärare,  och  för  än  tu  skulle  falla  in  till 
them,  skole  the  falla  in  til  tigh.  Så  och  Ezech.  13. 
Jerem.  23.     Apoc.  21.    Matth.  25. 

Till  thett  Siundhe.  Effter  folket  icke  gerna  hörer 
sigh  för  något  feel  nämpnas  widh  nampn  vthi  predikan 
(thet  och  predikanten'  icke  lättelighen  göre  skall)  så 
måste    tå    predikanten    inthet  thet  låta  stå  tilbaka  vthi 


E.1&.  8. 
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aflOsningen,  ther  han  enskildt  medh  sin  åhörare  tala 
fåår.  Ty  skole  skriftefäderna  påminna  och  vnderwijsa 
folket,  at  the  icke  så  i  hopetals  gå  til  Absolutiorif  vthan 
en  och  en,  och  the  andra  icke  wara  så  när,  att  the 
höra  huadh  predikanten  och  then  aflösningh  begärer, 
sigh  emillan  tala,  på  thet  att  en  blödigh  syndare  sin 
beswäringh  kan  eentligha  vpteckia  och  tröst  sökia,  Så 
och  at  predikanten  vthan  förargelse,  och  medh  beskede- 
ligheet,  kan  then  sitt  feel  påminna,  som  thet  behöfuer, 
och  sålunda  sigh  befrija,  at  han  icke  år  skyldigh  till 
åhörarens  förtappelse,  ther  han  sigh  icke  omwftnder. 
Ezech.  3.  33.  Jerem.  5.  Och  skall  i  thet  fallet  inthet 
anseende  wara  til  någon  person,  andeligh  eller  werlzligh, 
vthi  huadh  stånd  och  kall  then  skrift  tagher  kan  a£P 
Gudhi  och  höghe  öflFwerheten  stadder  wara.  Ty  then 
som  mykit  gifuit  år,  aff  honom  skall  mykitt  warda  vth- 
krafdt,  Och  hwem  mykit  befalt  är,  aff  honom  skal  mykit 
warda  äskadt.  Luc.  12.  48.  Ty  huar  the  personer  som 
are  i  stoor  herligheet  i  werldenne,  draga  stort  kall  och 
embete,  icke  trolighen  til  Gudz  fruchtan  förmanes,  och 
aff  vngdomen  ther  till  hållas,  vthan  tillåtas  til  säkerheet, 
folier  först  i  sinom  tijdh  lekamligh  vndergångh,  icke 
allenast  them  sielffwom,  vthan  mångom  androm  til  le- 
kamligh sorgh,  och  sedhan  them  til  förtappelse  på  siä- 
lennes  wägna  (thet  Gudh  nådigest  allom  afwände)  större 
hoos  them,  än  ringe  och  förachtade  folk,  Ty  så  säger 
Salomon.  Sap.  6.  The  mechtige  skole  mechteliga  straf- 
fadhe  warda.  Så  warder  och  then  predikant  mere  straff- 
werd,  som  för  weld  och  wenskap,  skencker  och  redhogha 
Christi  fulmacht  at  lösa  och  binda,  misbrukar,  och  så- 
lunda hielper  till,  att  sådant  mechtigt  straff  på  them 
faller,  som  honom  borde  warna.  Ty  skole  och  the  pre- 
dikanter, som  äre  betrodde  til  att  predika  och  afiösa 
vnge  Härskapet,  eller  the  som  af  Adelen  i  landena  op- 
wäxa,    flitelighen    påminna,    at    the    icke    igenom   Gudz 
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ordz  och  the  högwerdiga  Sacramentz  förachtelse,  öff- 
uerflödighet,  okyskheet,  öffuerd&digheet,  eller  eliest  andra 
grofue  laster,  gifua  Gudhi  orsak  att  antingen  förkorta 
theres  liff,  eller  göre  them  oly[c]ksamme  i  framtijdhen 
och  tillåta  them  falla  i  åtskilliga  bedröfwelser,  som  then 
-helga  skrift  och  dagligh  förfarenheet  witnar.  Thett 
samma  skal  huar  prästman  i  sin  Församblingh  göra,  at 
ther  han  weet  sin  åhörare  wara  en  Gudz  Försm&dare, 
eedebwk,  trulkarl,  Signare,  Sabbatzbrytare,  predikantz 
förföliare,  vprorisk  och  olydigh  sin  rette  öffwerheet, 
wredsam,  hatefull,  hembdgirigh,  oförsonligh,  långwred- 
ken,  lösachtigh,  Swermare,  högferdigh,  bedragare, 
swijkful  i  handell  medh  falsk  warur,  falsk  wigt  och 
måål,  Ockrare,  förtalare,  och  til  flere  sådana  laster  be- 
nägen etc.  öfiFwer  huilka  Gudz  doom  fälter  är,  at  the 
som  sådant  göra,  skola  icke  ärffua  Gudz  rijke.  Att 
sådana  i  hemlighe  skriftermål,  trolighen  rättes,  och  hwar 
the  bättringh  icke  loffua,  at  them  icke  tillätes  absolu- 
tiouy  fast  mindre  till  Herrans  Natward. 

Till  thett  Ottonde.  Skola  och  the  som  skrifter- 
mål höra,  grannlighen  tagha  sigh  til  wahra,  at  the 
ingen  deel  sättia  them  som  sigh  hemlighen  skriftat 
hafua,  läsningh,  fasto  eller  annat  slijkt,  som  vnder 
Påwen  haffuer  waritt  sedwänio,  widh  then  grunden,  at 
the  här  medh  stole  bötha  theres  synder,  Ty  sådana 
handell  är  fast  emot  troone,  och  smädeligh  emot  Chri- 
stum,  genom  huilkens  pino  och  dödh  allena  alla  synder 
warda  borttagna.  Han  är  försoningen  för  wåra  synder 
(säger  S.  Johannes)  och  icke  allenast  för  wåra  vthan 
och  för  hela  werldennes,  efter  som  och  aflösninges 
orden  thet  samma  predika  och  betygha.  Doch  skall 
han  som  skriftermålen  hörer,  gifua  honom  som  sigh 
skriftat  hafuer,  en  troghen  och  alfuarligh  förmaningh, 
at  han  flijtelighen  tagher  sigh  til  wahra  för  syndh,  på 
joh. 6.  thet    honom    icke   något   werre  wederfaias  skall,  Såsom 
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Christus  sadhe  till  then  som  han  hafuer  giordt  hel- 
bregda.  Theslikest  må  han  och  wäl  gifua  honom  som 
sigh  skriftat  haflFuer,  rådh,  huru  han  skal  sigh  yterligare 
tagha  till  wahra,  för  then  synd  han  hafuer  warit  infallen, 
huru  han  sigh  hålla  skall  medh  ätande,  drickande,  klä- 
dande etc.  på  thet  han  och  i  så  måtto  tilfäUen  til  synden 
sigh  förtagha  må.  Men  han  skall  lijkwäl  låta  blifuat 
vthi  hans  eghit  welkor,  och  ingalunda  ther  bebinda  hans 
samwet,  såsom  man  hafuer  pläghat  göra  tilförende  vnder 
Påwen.  Men  thett  man  och  i  skriftermål  vnder  Påwe- 
dömet,  hafuer  plägat  gifua  eller  sättia  besynnerligha 
Patroner,  till  huilka  han  i  sin  nödh  skulle  hafua  til- 
flycht,  effter  thet  hafuer  warit  ett  skeenbarlighit  afgu- 
derij,  skall  thet  sätt  wara  platt  aflagdt,  Ty  thet  är  icke 
meer  än  en  patron,  huilken  alla  synder  fördagtinger  och 
framställer  för  Gudh,  Nemligha,  han  som  sielfuer  är 
bådhe  Gudh  och  menniskia  Jesus  Christus  wår  Herre. 

Till  thett  Nijonde.  Skole  och  the  som  skrifter- 
mål höra,  lämpeligha  och  warligha  fara  medh  the  vnge 
och  enfaldigha,  som  för  them  framkomma,  att  the  icke 
förskreckia  them  medh  hårdh  ordh  eller  snOpligh,  så 
at  the  blyas  widh  yterligare  komma  igen,  eller  och 
förarga  them  medh  obeskedeligha  spörsmål,  så  at  the 
gå  werre  ifrån  them,  än  the  komma  för  them,  efter 
som  vndertijdhen  wäll  plägher  skee. 

Huar  någre  framkomma  til  skrift,  som  äre  så  til 
ålders  kompne  at  them  böör  weta  och  kunna  läsa 
Fader  wår  etc.  Troon,  bodhorden  etc,  och  han  som 
skriftermålen  hörer,  befinner,  at  the  slijkt  ännu  icke 
kunna,  tå  skall  han  theste  flitigare  förmana  them,  at 
the  sådant  ännu  medh  thett  aldraförsta  lära,  så  at  the 
och  ingalunda  biuda  sigh  fram  til  Sacramentet,  för  än 
the  thet  alt  redeligha  hafua  lärdt  och  kunna.  Sedan 
skall  man  och  fråga  honom  till  som  skriftermålen  gör, 
om  han  begärer  warda  aflöst:  Item,  om  han  will  bättra 

Ffirålag  tUl  Kyrkoordning,  S7 


1  Tim.  >. 
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sighy  Offwergifua  syndena  och  lefua  vthi  Gudz  fruchtAn. 
Theslijkest  må  man  än  widare  frågha  (der  så  behöfwes) 
om  han  will  gifua  them  allom  wenskap  som  honom 
hafua  brutidt  emot,  och  förlijka  sigh  medh  them  som 
han  hafuer  giordt  orätt  eller  fOrtörnat,  om  han  will 
öfuergifua  sin  onda  och  förargeligha  sedh,  som  han 
hafuer  medh  stoort  swalgh,  ohöfweskt  taal,  eedher  och 
banskap,  bolerij  eller  andra  vppenbara  och  fOrdöme- 
lighe  laster^  som  stoor  förargelse  åstadh  komma,  och 
lijkwäl  icke  pläga  komma  vnder  vppenbara  skrifPt.  The 
skole  och  förmanes  som  sigh  låta  skrifta,  at  the  Offuer- 
gifua  och  flitelighen  taga  sigh  till  wahra,  icke  aUenest 
för  sielfue  syndenne,  vthan  och  så  för  alla  hända  til- 
fäUe,  fly  rum,  personer,  och  annat  som  gifuer  tilfillle 
och  orsak  till  syndh.  Item,  at  the  fliteligha  och  tro- 
ligha  bidia  Gudh,  at  han  them  nådeligha  hielper  till 
bättringh,  och  bewarer  för  Diefwulen  och  alt  ondt 
Och  när  alt  sådant  vtlofuadt  är,  må  presten  gifua  honom 
som  sigh  dkriftat  hafuer  aflösningh. 

Till  thett  tijonde.  På  thet  att  enfallige  präster 
mage  itt  wist  sätt  hafua  at  tala  om  sådana  stycker, 
när  theres  åhörare  gå  till  skrifft,  är  them  samptligheo 
nyttigt  at  här  insättia  the  frågestycker,  som  Saligb 
Doctor  LuTHEE  tyske  församblinger  framstält  hafiFuer, 
på  thet  att  predikanterna  kunna  merkia,  huru  åhörerne 
saken  förstå,  helst  vngdomen  och  andra,  them  han  icke 
weet  huru  the  sina  Christendoms  stycker  kunna. 

Tror  tu  att  tu  äst  en  syndare?     Swar. 
Ja,  thett  weet  Jagh  och  troor  thett  wist. 

Huru  west  tu  thet?     Swar.' 
Aff  Tijo  Gudz  budh,  them  iagh  inthet  hafwer  hållidt 

Tycker  tigh  thett  illa  wara  at  tu  syndat  haf- 
wer?    Swar. 

Ja^  wisserligha. 
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Hwadh  förtienar  tu  medh  synden?     Swar. 
Jagh    fOrtienar   ther   medh    Gudz  wredhe,  onådhe, 
thenn  timelighe  dodhen  och  ewigt  stra£P.     Rom.  2.  €. 

Hoppes  tu  warda  saligh?     Swap. 

Ja,  Jagh  hoppeg. 

Hwar  medh  tröstar  tu  tigh?     Swar. 
Widh  min  milde  Herre  Jesu  Christo. 
Huilken  är  Cfaristus?     Swar. 
ChristuB  är  en  sanner  Gudh,  och  en  san  menniskia, 
tben  för  min  saligheet  alt  vtrAttat  hafuer,  som  Jagh  i 
then  andra  Troones  Artikell  laser,  troor  och  bekenner. 
Här  läser  then  som  skrijfft  tagher  alla  Troones  Ar- 
tiklar, så  frampt  predikanten  tilförende  icke  weet  honom 
thet  kunna. 

Huru  många  are  Gudhema?     Swar, 

En  allenast,  doch  tree  personer,  Fadren,  Sonen  och 
then  helgha  Anda. 

Hwadh  hafwer  Christus  giordt  för  tina  skuld? 
Swar. 

Han  är  för  mina  skuld  dödher,  och  hafuer  för  migb 

sin  dyra  blodh  vthgifuit,  migb  til  syndernes  förlåtelse. 

•■  

Ar  Gudh  Fadher  och  then  helgha  Anda  för 
tigh  och  dödhat?     Swar. 

Neij,  ty  Fadren  är  Gudh,  så  och  then  helghe  Anda. 
Men  Sonen  är  bådhe  sanner  Gud  och  san  Menniskia, 
som  för  migh  är  dödher  och  hafiFuer  för  migb  sin  blodh 
vtgutidt. 

Huru  westu  sådant?     Swar. 
Aff   thet   helgha   Evangelio   och    Sacramentzorden, 
att  haD  migh  vthi  Sacramentet  sin  helgha  lekamen  och 
blodh  tiU  min  salighetz  pant,  skencker  och  gifuer,  som 
på  korset  för  migh  wardt  vthgifuen  och  vtgutin. 
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Huru  lydha  Sacrament  ordhen?     Swar. 
Wår   Herre  Jesus  Christus  i  then  natt  tå  han  för- 
rådder  wartt  etc. 

Troor   tu  och  at  i  Herrans  natward  är  Jesu 
Christi  lekamen  och  blodh?     Swar. 
Ja,  thett  troor  Jagh. 

Hwar  af  troor  tu  thett?     Swar. 
Aff   Christi  ägna  ordh:  Tagher  och  äter,  thetta  &r 
min  Lekamen,  tagher  och  dricker,  thetta  ar  min  blodh  etc. 

Hwadh  skole  wij  göre  när  wij  i  natwarden 
äte  hans  Lekamen,  dricke  hans  blodh  och  sådana 
wår  saligheetz  pant  annamme?     Swar. 

Wij  skolom  betenckia  och  förkunna  hans  dödh, 
såsom  han  oss  lärdt  ha£fuer:  Thetta  gOrer  til  min 
åminnelse. 

Hwarföre  skolom  wij  thett  göra?     Swar. 

Att  wij  lärom  troo,  at  inthet  Creatur  i  himmelen 
eller  på  iordenne,  kunde  betala  för  wåra  synder,  vthan 
Christus,  sanner  Gudh  och  menniskia  allena,  och  att 
wij  lärom  fOrskreckias  för  wåra  synder,  och  ingalunda 
ringa,  vthan  högt  achte  them,  och  trOste  oss  widh 
Christi  fOrtienst  allena,  och  sålunda  salige  warda. 

Hwadh  haffwer  bewekt  Christum  at  han  gaff 
sigh  i  dödhen?     Swar. 

Hans  stora  kiärlighet  til  Fadhren,  til  migh  och  alla 
syndare,  som  skrifuit  ståår.  Joh.  14.  Rom.  15.  Gal.  2. 
Eph.  3. 

Hwarföre  gåår  tu  till  Christi  natwardh?     Swar. 

Att  Jagh  ther  medh  styrker  mina  troo,  att  Christus 
för  mina  Synder,  af  sin  stora  kiärlighett  til  migh  är 
dodher,  som  sagdt  är,  och  at  Jagh  aff  honom  lilrer 
älska  Gudh  och  min  nästa. 
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Hwadh  skall  beweka  menniskian,  at  hon  ofFba 
gåår  till  Herrans  natwardh?     Swar. 

Christi  befalningh  och  nådige  lo£fter,  sedhan  men- 
niskiones  stora  trångh. 

Hwru  skall  predicanten  sigh  förhålla  hos  then 
menniskia  som  känner  ingen  rörelse  hoos  sigh,  som 
beweka  henne  till  at  sökia  absoliUion  och  Herrans 
natwardh  ?     Swar. 

Then  skall  han  trolighen  rådha,  at  hon  öfiFwer- 
wäghar  om  hon  ar  aff  kiöt  och  blodh,  och  troo  then 
helga  skrifft,  han  (hon)  talar  om  then  strijdh  som  är 
emillan  kötett  och  Andan.  Gal.  5.  Rom.  6  et  7.  Til 
thett  andra,  att  hon  seer  sigh  före  om  hon  ar  i  werl- 
denne,  ther  synd  och  nödh  inthet  fattas,  som  skriflFten 
och  sagher,  Joh.  15.  16.  1  Joh.  2  et  5-  Till  thett 
Tridie,  skall  then  och  påminnas  om  Sathans  flijt  i  werl- 
denne,  som  belägger  Menniskian  medh  mordh  och  lögn, 
och  will  ingen  fridh  vnna  henne  dagh  eller  natt.  Joh. 
8.  16.    1  Pet.  5.    Eph.  6.    2  Tim.  2.    Så  wijdt  Lutherus. 

Men  afflösningena  skole  presteme  gifua  icke  medh  , 
latiniskt  ordh  eller  Form,  såsom  vnder  Påwen  hafuer 
waridt  en  osedh,  vthan  thet  skall  skee  såsom  och  alt 
annadt,  på  almennelighit  mål,  så  att  the  som  aflösningen 
annamma,  mage  förstå  hwadb  til  them  sagdt  warder, 
och  hafua  ther  aff  så  mykit  mera  tröst  och  fOrbattringh. 
Ther  medh  mågha  the  tå  bruka  till  aflösningh  then 
form  och  satt  som  ståår  i  handbokenne,  eller  något 
annat  sådant,  som  och  thetta  effterföliande,  laggia  han- 
dena  på  hans  hufwudh  som  afflöses  och  saija: 

Alzmechtighe  ewighe  Gudh,  wårs  Herres  Jesu 
Christi  Fadher,  ware  tigh  nådeligh,  och  för  sins 
Sons  wårs  Herres  Jesu  Christi  pino  och  dödh 
skuld,  förlåte  tigh  alle  tina  synder,  och  Jagh  vthi 
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samma  V&rs  Herres  Jesu  Christi  nampn,  effter 
hans  befaldningh,  och  vthi  hans  ordz  kraft,  ther 
han  sägher:  Hwilkom  I  förlåten  synderna,  them 
äro  the  förlåtna  etc,  sägher  tigh  frij,  ledigh  och 
löös  ifrån  alla  tina  synder,  I  nampn  Fadhers  och 
Sons  och  then  Helghe  Andes.  Amen.  Gaak 
medh  frijdh. 

Skole  och  predikanterna  som  höra  skriftermålen, 
icke  göra  för  långt-  medh  förhör  och  förmaningen,  för 
månge  gamble  och  swages  lägenhet  skull,  vthan  på  thet 
kortaste  repetera  partes  poenitenticBy  och  vthaff  Tijo  Gudz 
bodh  drifua  Concioneniy  huru  the  känna  sina  synder  och 
hwadh  ijdher  och  ånger  the  ther  afiF  haffua,  effter  genom 
Lagen  är  syndennes  kundskap.  Rom.  3.  Såsom  och  af 
Symholo  Apostolico  trösta  them  som  rätt  sina  synder 
bekenna,  och  förnimma  theres  troos  bekennelse.  2  Cor. 
13.  Försöker  ider  sielfua,  om  I  aren  i  tronne,  bepröfuer 
edher  sielfua,  eller  kennen  I  edher  icke  sielfua  att  Jesus 
Christus  är  vthi  edher,  vthan  så  kunne  wara,  at  I  odug- 
lighe  aren. 


Om  them  som  stå  i  linglig 

Hinder  och,  bättre  Gudh,  ofka,  at  många  finnes, 
som  antingen  på  sina  ägna,  eller  förwanters  wftgna,  ftre 
komne  i  trätto,  haat  och  owenskap^  och  effter  Adams 
exempell  förewende  fijkonne  bladh,  at  the  för  owra- 
skapen^  skuld,  inthet  kunne  gå  till  absoluHotiy  och  så- 
lunda några  åhr  hålla  sigh  ifrån  Heonrans  höghwerdighe 
natwardh,  Them  skole  predikanterne  fliteligh  förmana 
och  vnderwijsa,  att  the  äre  effter  Gudz-  ordh,  skyldigbe 
sådan  owenskap  genom  fogeligh  medell  affskaffa.  Ty 
then  så  hårdt  fattar  owenskap  til  sin .  nästa,  at  han 
för   owenskapen   skuld,    kenner   sigh    icke  thora  bruka 
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Herrans  natwardh,  så  ar  han  owerdigh  till  at  bidia 
Fadher  wår  etc.  och  all  annor  Gudz  tienst  göra,  Ja 
till  Christi  förskyllan  och  syndernas  förlåtelse.  Ty  skole 
the  förmanas,  antingen  förenas  sigh  emillan.  Matth.  18. 
1  Cor.  6.  Och  ther  then  wägen  icke  tagher  lagh  till 
enigheet,  vthan  saken  skall  skiutas  till  höghe  öffuer- 
heten,  som  Gudh  hafuer  satt  them  frommom  til  förswar, 
och  them  ondom  till  straff,  eller  och  them  som  i  landz- 
ändeme  på  höghe  öffiierhetennes  wftgne  thet  samma 
göre  skole,  så  skall  thet  skee  vthan  wrångwijse  stamp- 
lingh,  håån  och  bitterheet,  och  vthan  hembgirigheet, 
rätten  sökia,  och  låta  sigh  nöija  medh  then  doom  som 
Gudh  genom  ordentligh  öffuerheet  täckes  gifua.  Pro- 
verb.  29.  Hvars  och  ens  doom  kominer  af  Herranom. 
Ty  skall  then  parten  blifua  afiöst  som  förlijkningh  medh 
godh  skaal  tilbiuder,  ändoch  then  andra  parten  icke 
will  lijdeligh  welkor,  för  sin  .hårdheet,  wedertagha. 
Doch  skall  then  parten  som  absolution  söker,  strijdha 
emot  kötzligha  swagheter,  som  honom  reeta  till  haat 
emot  sinom  motståndare. 

Om  Vppenbara  Skxifitermäål 

Thett  år  af  dagligh  förfarenheet  kunnogt,  at  intet 
werdzlighit  Regemente,  Hwshåld  eller  Scholer  kunna 
förkofres,  tilwexa,  bliffua  långwarighe  och  ståndachtighe, 
och  alt  skickeligha  ther  tilgåå,  ther  icke  tilbOrligh  agha, 
tuckt  och  disciplin  emot  them  motwilligom  och  ohör- 
sammom,  widh  macht  hållas.  Hedningarna,  aff  naturen 
weta  thet  säija,  at  ther  agha  och  fruchtan  är,  ther  är 
tuchtigheet  och  aro:  Mykit  meer  will  thett  och  wara 
vthi  thet  store  Gudz  hwset,  Gudz  Församblingh,  thett 
Grndh  genom  ministerium  förer  sin  helsosamma  ordh, 
och  the  högwerdighe  Sacramenten,  at  ther  må  och  wara 
nödtorftigh  Kyrkio  Disciplin,  effter  Gudz  ordz  grundh. 


lCk>r.5.11. 
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Ty  medhan  Gudh  will  hafua  sådant  folk,  som  honom 
vthi  heeligheet  och  rätferdighett,  till  huilka  han  men- 
niskian  först  skapat  hafuer,  tienar,  och  ther  vthi  vandra 
skall,  och  hafuer  oss  icke  til  orenlighett,  vthan  til  hel- 
gelse  kalladt;  Will  och  icke  at  man  skal  kasta  perlor 
för  swijn,  icke  heller  gifua  hundomen  thet  heligt  är; 
Så  och  ther  någon  Evangelio  owerdelighen,  wandrar,  är 
Gudz  Församblingh  förbudit  medh  honom  äta  eller  dricka, 
vthan  hon  moste  skiuta  honom  ifrån  Församblingen :  Der- 
före  kenna  wij  oss  på  wårt  höghe  Eonungzlighe  embetes 
wägiia,  thett  Gudh  oss  laglighen  betrodt  och  antwardadt 
hafuer,  för  Gudi  skyldigh  wara,  och  medh  Christeligh 
alfwar,  ther  om  oss  trolighenn  wårda  låta,  at  ogerningz 
menniskior,  och  grofue  förargelser,  genom  huilket  Gudz 
werdige  nampn  warder  försmädatt,  thet  helga  Evan- 
gelium lastat,  Gudz  Anda  hos  the  Gudfruchtighe  be- 
dröfvadt,  och  wåre  vndersåter  förwerradhe,  Gudz  wredhe 
och  landz  plåghor  öfuer  wårt  Konunga  rijke,  opwäckt  etc. 
må  afskaffas  och  straffadt  blifua.  Wele  fOrdenskuld 
effter  Gudz  alfwarlighe.  befaldningh,  medh  all  möieligh 
flijt  sådant  effterkomma,  och  icke  allenast  genom  wåre 
bef alningzmän ,  som  på  wåre  wägna  i  landzänderna 
swärdett  föra  skole,  Gudz  bodz  motwillighe  öflFwer- 
trädare  låta  effter  Lagh  ordentlighen  straffas:  Vthan  och 
medh  Christeligh  Disciplin,  ther  misträdare  för  rät- 
mätighe  omständigheter  skull  aff  oss  till  lifuet  warda 
benådde,  öffuer  them  gåå  låta. 

Och  kalle  wij  Christeligh  Kyrkio  Disciplin,  eller  Kyr- 
kioplicht,  icke  huadh  som  en  predikant,  effter  sina  ägna 
affecteVy  och  kan  skee  förbittradhe  sinne  eller  itt  argt 
vpsått  emot  sina  åhörare,  företagher.  '  Ty  vthi  sådant 
fall,  haffuer  Gudh  förbudhit  predikanten  regera  såsom 
en  Herra  öffuer  åhörarena:  Vthan  medh  Kyrkio  Disciplin 
och  plicht  förstå  wij  thett  Gudh  i  sitt  ordh  låter  för- 
nimma, huru  handlas  skall  medh  them,  som  motwillighen 
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Gudz    Lagh   och  bodh  Offuerträdha  och  ingen  bättringh 
göra,    Ty    medh    himinelrijkes    nyklar  will  Gudh,  att  i 
Församblingen    skall    handlas    efter    skriftennes    grundh 
och  exempelL  som  Christus  sä^her:  Såsom  Fadren  hafuer 
migh  sändty  så  sender  Jagh  edher.    Och  när  predikanten 
efterfölier  thet  som  i  skriftenne  hafuer  sin  grund,  weet 
han,  at  Christus  handlar  och  talar  genom  honom.    Thet 
aren  icke  I  som   talen  (sägher  Christus)  vthan  min  Fa- 
ders Anda  som  talar  genom  edher.    Derföre  haflFuer  och 
Christus   sin  Församblingh  icke  allenast  gifuit  nykelen 
til   at    lösa  på  iordenne,  vthan  och  at  binda  the  obot-  * 
ferdigha    i    theres    syndh.      Och    hafuer   thenna    binde- 
nykelen   så  stoor  kraft  och  löfte,  som  then  andra  til  at 
lösa    ifrå    synden    then    menniskian    som  bättringh  gör. 
Ty  Christus  sägher:  Alt  thet  I  binden  på  iordenne,  skall, 
wara   bunditt  i  himmelen,  Och  huilkom  I  behållen  syn- 
derna,  them   äro   the  behåldna.    Matth.  16.    Johan.  20. 
Och    är    thet    en    meningh,  när  man  sägher:  Lysa  en  i 
band,    behålla    honom    i    hans  synder,  antwarda  honom 
Sathan    i    wåld    til    kötzens  förderff,  som  Paulus  talar. 
Här  om  finsi  skriftenne  klara  exempell:  Christus  ropade 
wee   öflFwer  Corazin,   Betzaida,  the  Phariseer  och  skrift- 
lärda.     Petrus  hafuer  brukadt  bindenykeln  öffuer  Ana- 
niam  och  Saphiram.  Act.  5.  Och  then  Trulkarlen  Simon. 
Act.  8..   Paulus  öffuer  then  Trulkarlen  Elymas.   Act.  13. 
Och  then  som  lågh  i  blodskam.  1  Cor.  5.    Sådan  exempel 
folgde  de  gambla  Fäder,  som  Ambrosius  medh  Stelliconis 
skrifvare,  Ja,   medh   Keijsar  Theodosio  sielff,  när  han  i 
grymheet  och  hastigh   wredhe  vthi  Thessalonica  lät  vt- 
giuta  oskyldigt  blodh. 

Hitt    hörer    thet  Gudh  säe^her.    ZacharisB  11.     Och  ^ 

^  taeh.  11. 

Jagh  wachtade  Slachtef&renn  för  the  älända  fåren  skuld, 
och  togh  twå  staffrar  till  migh,  then  ena  kalladhe  Jagh 
lust,  ocb  then  andra  kalladhe  jagh  wee  och  wachtadhe 
fårenn.     Och  om  stock  och  staff  ståår.    Psalm.  23f    Och 
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S.  Paulus  kom  icke  allenast  till  sina  åhörare  the  Co- 
rinther  medh  sachtmodighom  Anda,  vthan  och  rijs,  och 
skole  menniskiones  såår  förbindas,  så  måste  wijn  och 
olio  ingiutas.  Luc.  10.  Och  skole  predikanterne  Nykelen 
til  at  binda,  således  bruka,  at  the  i  predikningerne  frijt 
vpläta  sin  mun,  och  hoos  alla  ståndh  synderna  frijmo- 
deligha  straffa,  effter  som  the  i  Propheterna,  Johanna 
Baptista^  Christo  sjelf  och  Apostlarna  exempel  hafua, 
Ty    så    är    alffuarlis^hen    befaladt    af   Gudhi.     Esa.    58. 

Em.  56.  ^ 

Ropa  trösteligha,  spar  inthet,  vphäf  tina  röst  som  en 
Basun,  och  förkunna  mino  folke  theres  öffuerträdelse, 
och  Jacobs  hws  theres  synder.  Ezech.  3.  33.  Tu  men- 
niskio  barn  Jagh  hafuer  satt  tigh  til  en  wechtare  öffwer 
Israels  hws.  Joh.  16.  Then  helga  Anda  skall  straffa 
werlden  för  syndh.  1  Tim.  5.  The  som  synda,  straffa 
för  allom,  at  andra  skole  fruchta  etc.  Sedhan  ther 
sådana  förmaningar  som  skee  i  gemen  inthet  hielpa, 
vthan  syndaren  faar  fordt,  skola  the^  effterfölia  Christi 
regla.  Matth.  18.  Serdeles  tagha  samma  syndare  för 
sigh,  och  om  motstånd  är,  tagha  twå  eller  tree  ther 
till,  som  Gudz  fruchtan  elska,  och  syndaren  till  bättringh 
rådha  kunna.  Och  der  syndaren  är  stadder  i  någon 
syndh  som  hörer  vnder  band,  skal  han  icke  strax  vppen- 
barlighen  säijas  i  band,  vthan  aff  predikantenom  för- 
biudas  något  vmgenge  i  Eyrkio  saker,  som  är  stå  fadder, 
tiena  brudehoff  til  Eyrkio  och  ifrå,  såsom  och  hålla 
sigh  ifrån  Christi  natwardh  etc.  til  thes  han  sigh  bättrar. 
Och  kallas  thet  excommunicatio  minor ^  thet  mindre  bandet. 
Men  ther  syndaren  faar  fordt  i  syndenne,  och  inga 
förmaningar  vptagher,  så  måste  tå  fölia  eacommuni' 
catio  maioTj  som  rättelighen  kallas  band.  Huadb  den 
excommunicationem  maiorem  tilkommer,  som  vthi  alla 
Evangeliske  FOrsamblingar,  sä  wäl  som  vthi  wårt  Eonnnga 
rijke  hafuer  warit  och  ännu  är  i  bruk,  skall  hon  medh  effter- 
fbliande  sätt  hållas,  och  rätmätelighen  brukas  och  acbtas. 
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Till  thett  första.  Såsom  har  strax  tilföme  sagdt 
och  betyghat  war,  om  hemligh  skriftermål,  at  hon  år 
tweggehanda,  Så  skall  man  och  nu  thet  samma  förstå 
o  ra  oppenbara  skriftermål,  nemligen  att  hon  och  så  år 
tweggehanda.  Thett  första  slaghet  ther  af  är,  nftr  en 
heel  Församblingh,  eller  en  sampt  medh  hela  Församb- 
lingenne  vppenbarligha  bekenner  sigh  hafua  syndat  emot 
Gudh  och  hans  helgha  budh,  och  således  gifuer  sigh 
honom  skyldigh.  Effter  thett  sått  som  nu  plägar  skee 
strax  effter  predikan  eller  och  eliest,  der  predikaren 
eller  presten  förtälier  skrifftorden  för  Folkena,  och  folket 
sägher  effter.  Thenna  skriftermålen  är  godh  och  nyt- 
tigh,  -och  hafuer  sin  grund  af  skriftenne.  Ty  så  ,synes 
och  Israelz  folk  haffua  skriftat  sigh  på  theres  förso- 
ningz  högtijdhes  dagh,  som  skrifues  i  then  tridie  Mosi 
book.  Item,  then  skriftermål  som  Daniel,  Esras  och 
Nehemias  på  sina  och  folkens  wägna,  giorde,  hafuer 
och  warit  sådana.  Sammalunda  folket  som  lät  sigh 
döpa  i  Jordans  flodh,  synes  hafua  och  så  skriftat  sigh. 

Men  thet  andra  slaghet  är,  thet  man  nu  egentligha 
kallar  pomitentiam  publicaniy  vppenbara  skrift,  then  så 
hafuer  sigh,  när  någor  hafuer  bedrifuitt  någon  last,  en 
eller  flere,  så  at  thet  är  oppenbart  och  allom  kunnogt 
wordet,  och  går  fördenskuld  til  och  bekenner  samma 
sin  last  vppenbarligha  bådhe  för  Gudh  och  menniskior, 
begärer  Nådh  af  Gudhi  och  förlijkningh  medh  För- 
samblingenne,  vtlofuandes  bättringh  och  all  tilbörligh 
och  Christeligh  lydno.  Sådana  skriftermål  tyckes  then 
förloradhe  Sonen  någorlunda  giordt  hafua,  Tå  han  sadhe: 
Fadher,  Jagh  hafuer  syndat  i  himmelen  och  för  tigh, 
och  är  icke  werdh  här  effter  kallas  tin  son,  giör  migh 
såsom  en  aff  tina  leghodrengar  etc. 

I  Förtijdhen  haffuer  mångahanda  sätt  warit  brukadt 
til  thenna  skriftermålen,  och  hafuer  och  hon  warit  vnder 
Påwens  regemente  i  stort  miäbruL     HuarfOre  och  hon 


Levitie. 
Dan.  10. 
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Nehe.  1. 
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mångastädz  til  en  stoor  deel,  nemligha,  så  mykit  then 
oppenbara  plichten  tilkommer  (om  huilka  then  helgha 
skrift  inthet  synnerlighit  fins  hafua  taladt)  nu  är  plåt 
bortlagdt,  Så  at  när  liågor  sådana  syndare  hos  thein 
kominer  i  FOrsamblingenne,  bekenner  sina  synd,  och 
beteer  sigh  vthi  allo  måtto  wara  redeboghen  till  san- 
skylligh  battringh,  som  ther  vthi  står,  att  man  öffuer- 
gifuer  syndena,  och  håller  Gudz  budh,  tå  warder  han 
strax  intaghen  i  Eyrkion  och  aflöster,  så  att  man  honom 
yterligare  ingen  beswaringh,  sådana  som  thenna  Kyrkio- 
plicht  är,  vppå  lägger.  Detta  sättet  är  wäl  thet  en- 
falligeste,  huilket  och  närmast  drabber  skriftenne.  Doch 
effter  några  synnerlighe  orsaker  ther  till  äro,  såsom 
man  och  finner  hoos  Cyprianum  lib.  3.  Epist.  4.  Et 
Tertulianum  lib.  de  pcenitentiaj  må  och  hoos  oss  thenna 
plichten  icke  så  slett  falla,  och  synnerligha  för  then 
stora  öffuerdådigheet  och  sjelffzwåld,  som  man  här  så 
godt  som  alment  gör  sigh  till  att  synda,  ther  aff  at 
swerdet  aff  en  part  af  wåra  Befalningzmän  icke  så 
brukas  som  wäU  behöffwes,  må  hon  så  fierran  wäll 
bliffua,  allenast  skall  thetta  achtadt  warda,  at  man 
håller  ther  medh  itt  tilbörlighit  mååt  och  beskedeligheet, 
och  vthelycker  al  misbruk,  sådana  som  vnder  Påwen 
waridt  hafua. 

Till  thet  andra.  The  laster  som  effter  långh 
sedwenio  pläga  komma  vnder  vppenbara  skrift  äre 
thessa:  Afgudedyrkare,  Gudz  nainps  försmädare.  Spå- 
män, Trulkarlar,  Swartkonstighe,  löfiare  och  signare, 
Och  the  som  them  sökia,  menedhere  och  eedebuker  som 
fåfängeligha  swäria  om  Gudhz  dödh  och  pino,  hans 
fem  vunden  och  helighe  Sacrament,  Gudz  ordz,  the  hög- 
werdighe  Sacramentzens  och  predikoembetzens  Skändare 
och  försmädare,  Ohörsamme  och  oproriske  emott  öff- 
werheten,  så  frampt  the  warda  skonade  till  liffuet, 
Hårdnackade   och    olydighe   emot  sina  Föräldrar,  Man- 
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dråpare,  och  the  som  några  åhr  dragha  wredhe  och 
fiendskap  emot  sin  nästa,  Horkarlar  och  bolare,  Frend- 
spild,  Tidelagh  medh  fåft,  Tiuffwer  och  Roffuare,  så 
frampt  them  warder  lifuet  benådt,  Orätferdighe,  Lögnare, 
åhreskandare.  Item  the  som  vthan  orsak  förlöpa  sitt 
echtenskap,  them  Paulus  sägher  hafua  försakat  troona, 
och  wara  argare  ftn  en  hedningh.  Och  efter  thenna 
synden,  nemligh  förlöpa  sin  echta  maka,  nu  alt  förmykit 
tagher  öffuerhandena,  effter  som  predikoembetet  ther 
öfuer  klaghar,  Befale  wij  wåre  befalningzmän,  at  the  ther 
medh  hafua  nogha  inseende  vthi  alla  landzändar,  och 
låta    them    bekomma   tilbörlighit  straff,  nemliga, 

Fordom,  när  grannare  wardt  medh  slijke  saker  til- 
seedt,  wore  wäl  flere  laster,  medh  huilkom  skedde  thetta 
samma,  Såsom  iawalgh,  dobbel,  dåraspel,  geckerij  etc/ 
Men  efter  thenna  och  andra  slijka  laster  äro  nu  (ty 
werr)  wordna  ibland  thetn  som  kallas  Christna,  så  al- 
menneligha,  at  och  ingen  tijdh  wille  tilreckia,  huar 
man  här  medh  nu  skulle  fara  så  nogha.  Derföre  moste 
wij  mykit  här  aff  ställa  vthi  Gudz  ägna  hender,  huilken 
icke  låter  sådana  oskriftadhe  laster  blifua  vthan  straff 
i  sinom  tijdh,  ändoch  han  synes  ther  medh  dröija.  Ja 
och  wäll  the  laster  som  skriftadhe  äro,  blifua  icke  straf- 
lösa,  huar  rettsinnigh  bättringh,  som  vtlofuat  är,  icke 
folier.  Doch  Hårdnackade  som  hafua  bedrifuit  the  laster 
som  nu  är  i  bruk,  tagha  schrift  före  och  af  motwillig- 
hett   förachta  Kyrkioplicht,   schole  wåre  befalningzmän 

sålunda  straffa.   Är  han  Adel,  bote 

—  Oadel  bote 

Till  thett  Tridié.  När  tå  någor  som  vthi  en 
sådana  vppenbara  last  fallin  är,  kommer  (såsom  pläg- 
sedh  är)  för  Eyrkiodörena,  skal  OrdinariuSj  eller  och 
then    som    Ordinarius   thetta    ärendet    betrodt    haffuer, 


ITim.  6. 
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grannelighen  ransaka  om  thet  fallet.  Thesslijkest  och 
huru  det  sigh  hafuer  medh  honom,  Mm  hAr  till  brotz- 
ligh  är,  om  han  hafuer  någon  alfwarligh  ånger  och 
ruelse  för  sådana  sina  misgerniogh.  Ty  efter  som  han 
thesse  stycker  finner,,  moste  han  lagha  ordhen,  åthafwor 
och  plichterna,  som  han  honom  sättia  skall.  Merker 
han  ther  wara  sådana  ijdher  och  ånger  på  ferde  sona 
saken  krftfuer,  tå  skall  han  wara  honom  så  mykit  meer 
benäghen,  och  först  förkunna  thet  för  them  som  til* 
städes  a  ro,  och  sedhan  förmana  them  at  the  sampt 
medh  honom  falla  nidh  på  knä  och  bidia,  att  Gudh 
werdigas  förlåta  honom  sådana  misgerningh,  och  honom 
här  efter  sampt  medh  alle  andre  för  slijk  wådeligh  fall 
nådelighen  bewara.  Dernäst  skall  han  trösta  och  hug- 
swala  honom  aff  skriftenne  thet  bästa  han  kan.  Och 
tå  han  hafuer  frågat  honom  om  hans  troo,  skal  han 
gifua  honom  aflösningh.  Till  thett  ytersta,  tå  thetta 
alt  sammans  bestält  är,  sätter  han  honom  plicht,  huadh 
honom  tycker  lijkt  wara,  och  läter  sedhan  gåen. 

Så  skal  man  in  summa  handla  medh  them,  som 
vppenbara  skrift  annamma.  Men  dess  förinnan  skall 
man  och  gifua  acht  oppå  thenna  efterfoliande  Cauteler: 

Först,  at  man  ingen,  som  några  vppenbara  laster 
bedrifuit  hafuer,  aflöser,  med  mindre  han  klarligha  och 
fulkomligha  står  sin  gerningh  til,  ehurudana  hon  och 
wara  kan. 

Item.  Hwar  någor  henne  än  rätzligha  bekenner, 
doch  neker  sigh  tyckia  illa  wara,  begärer  icke  heller 
warda  aflöst,  then  samma  skall  och  icke  få  aflösningb, 
vSåsom  han  icke  heller  är  werdh. 

Item :  Ingen  then  sigh  icke  hafuer  förlijkt  eller  för- 
lijkningh  vtlofFwadt  medh  rätte  målzägande,  eller  them 
som  emot  brutit  är,  skall  warda  aflöst. 
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Item:  Icke  heller  för  än  han  sådana  bedrefna  laster 
alfuarlighen  sftgher  sigh  ifrån, 

Item:  Icke  heller  medh  mindre,  att  han  fOrplichtar 
sigh  til  at  stå  lydnona,  och  vndergå  then  Kyrkioplicht 
som  honom  skall  oppål&ggias. 

Så  skall  och  then  som  thenna  vppenbara  skriftena 
annammar,  ganska  wäll  warda  vnderwijst,  så  at  han 
icke  täncker  sigh  medh  sådana  satta  plicht  skola  botha. 
synderna  in  för  Gudh,  vthan  at  han  håller  thet  för  en 
timeligh  Eyrkio  näpst  eller  boot,  genom  huilke  han  sigh 
fOrlijker  medh  församblingenne,  nästan  sådan  som  then 
som  werldzligh  lagh  enom  then  sigh  förbrutidt  hafuer, 
warder  pålagdt,  medh  Häcktelse,  Fridlöso,  penningeboot 
etc.  på  thet  bådhe  han  sielfuer  och  andre  skole  ther 
aff  ha£Fua  en  warnaghel.  Deslijkest  tienar  och  samma 
plicht  der  till,  at  hans  lydachtigheet  och  sanna  bättringh 
må  kunnogh  warda  allom  till  fOrbättringh,  såsom  hans 
synd  och  last  tilförende  kunnogh  war  mångom  til  för- 
argelse. Och  skal  man  fliteligh  tilsee^  at  the  iu  icke 
inmengia  then  farligha  och  falska  meningen,  lijka  wist 
som  sådana  satta  plicht,  skall  wara  boot  för  syndena 
in  för  Gudh,  för  huilko  Christus  allena  botat  hafuer. 

Till  thett  Fierde.  Skola  the  så  lagha  och  empna 
thenna  plichtena,  at  hon  gåår  twert  emot  syndene  som 
bedrifuin  är,  och  förtrycker  henne,  lijka  som  der  man 
sätter  enom  spm  i  dryckenskap  haffuer  bedrifuit  man- 
dråp, thet  till  plicht,  at  han  til  en  wiss  och  bestämpd 
tijdh,  icke  skall  gå  till  gästabudz  eller  til  Oölz  (ia  gå 
til  Oölz,  är  altijdh  och  allom  menniskiom  genom  Gudz 
Ordh  förbuditt)  icke  bära  wärio  etc. 

Thett  hafuer  warit  plägsedh,  sättia  besynnerligh 
fasta,  och  kan  thet  samma  ännu  wara  lijdelighit,  huar 
thet  eliest  är  rätt  fasta,  och  hålles  vthan  wahntroo  och 
medh  beskedelighett. 
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Thet  man  och  sätter  the  bråtzliga  wissa  tijdher  till 
att  bidia,  eller  wisse  Bönestunder  till  Gudh  om  syn- 
dernes  förlåtelse  och  andra  nödtorftigheter,  synnerligh 
om  almenneligh  Landzfridh  och  thet  mepigha  bästa, 
sådant  må  wäl  skee. 

Item  man  må  och  wäl  sättia  them  Almose  gift  och 
andra  miskundsamliga  gerningar,  huariom  som  hans 
lägenheet  och  ämpne  tilsSgher,  huilke  skole  rätwislighen 
vthdelas  till  församblingennes,  såsom  är  till  Kyrkiors, 
Scholers  och  flospitalers  nödtorftige  bruk. 

Echtenskapz  plicht  kan  ingom  förbudin  warda  vthi 
vppenbara  skriftermålz  tijdh.  Ty  huar  än  then  ena 
parten  sigh  förbrutit  hafuer,  så  kan  än  tå  then  andra 
thet  icke  vmgälla,  medh  mindre  vthi  blodskams  saker 
någor  fall  sigh  så  begifua  kunde.  Såsom  ther  någor 
belägrade  sin  hustrus  modher,  Dotter,  syster  etc.  Der 
medh  bådhe  Sängelagh  och  echtenskap  förwerkas. 

Kyrkion  må  wftll  warda  them  på  någhon  tijdh. 
huariom  som  hans  saak  är  til,  förbudin.  Doch  måghe 
the  wäl  ware  inne  när  Gudz  ord  predikes,  Ty  thet 
warder  och  Ryssom  och  Hedningom  tilstadt.  Doch  skall 
förordnes  synnerlighe  rum  effterst  i  Eyrkian,  der  sådana 
syndare  sköle  ståå  medhan  the  höra  predikan. 

Then  plicht  som  haffuer  medh  sigh  någor  stoor 
neeso.  Såsom  är  stå  naken  för  Eyrkiodörrene,  skall  alle- 
nast brukas  til  the  grofua  laster,  som  är  Kätterij,  tijde- 
lagh,  de  som  mörda  barn,  banna  och  slå  Fadher  och 
modher  etc.,  ther  them  warder  lifuet  benådt. 

Till  thett  fempte.  Ther  någor  warder  befunnen, 
som  icke  står  sin  plicht,  eller  redelighe  håller  thet  han 
i  thenna  skriftermålen  vtlofiiat  hafuer,  så  at  thet  sker 
af  förargelse  och  icke  af  swagheet,  tå  skal  honom  itt 
skarpt  werldzlighit  straf  oppålagdt  warda,  nemligh,  thet 
han  ^edh  sinne  ogerningh  wäl  förtient  hadhe. 
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Kommer  och  någon,  som  sigh  för  någor  last  skriftat 
hafuer,  annor  eller  tridie  gången  igen,  medh  samma 
eller  en  annor  slijk  last,  then  samma  må  skriftfadren 
wijsa  bort  ifrån  sigh,  och  låta  honom  på  någon  tijdh 
sielfiF  betemma,  allenast  skall  honom  Sacramentet  och 
Eyrkian  (såsom  tilföme  sagdt  är)  warda  förbudin.  Des 
förinnan  må  man  förfara,  om  någor  sanskylligh  båttringh 
någon  tijdh  kan  wara  af  honom  til  förmodande. 

Forma  publiced  poenitentied  et  AbsolutioniB. 

Nar  en  oppenbar  syndare  låter  sin  Kyrkioheerdes 
förmaningh  gå  sigh  til  hiertat,  och  åstundar  aflösningh, 
syndernes  förlåtelse  och  Herrans  natwärdh,  Såsom  och 
alraenneligh  bedher  om  förlijkningh  medh  Gudz  För- 
samblingh  etc,  skal  han  såsom  en  sanabilis  och  boot- 
ferdigh  syndare,  medh  then  store  excommunication  för- 
skonadt  blifua.  Doch  til  at  afskaffa  then  vppenbara 
förargelse  som  han  gifwit  hafuer,  skall  han  och  wara 
plichtigh  at  vndergå  vppenbarligh  absolution  och  skrif- 
termål, på  thet,  at  såsom  hans  groffue  misgerningh  år 
allom  kunnogh,  må  och  så  hans  bättringh  Gndz  För- 
samblingh  witterligh  blifua.  Derföre  skall  skriftefadren  på 
en  Söndagh,  ställa  honom  på  knä  fram  för  Församblingen, 
och  handla  medh  honom  på  thetta  efifterföliande  sättet: 

Kiäre  wenner  i  Christo,  thet  är  Gudz  thens 
aldrahögstes  alfwarlighe  wilia  och  befalningh,  at 
i  hans  store  hws,  som  är  then  Christelighe  Kyr- 
kian,  genoni  thett  heliga  Predikoembetzens  tie- 
nare,  skole  alle  förargelighe  och  grofwe  misger- 
ningar  blifwa  alfwarlighen  och  vppenbarlighen  straf- 
fadt,  och  obotferdige,  hårdnackadhe  syndare,  för 
sådana  theres  bedrefne  synder,  skole  warda  vthur 
Gudz    Församblingh   vtheslutne,  på  thet  the,  och 

FöTilag  m  Kyrkoordning.  «.  28 
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andra  medh  them,  måtte  af  biertat  lära  kenna 
Gudz  förskreckeligha  wredhe  och  doom  emot  sjm- 
denne,  och  derfbre  vthan  någon  fördröielse,  me- 
dhan  nådennes  tijdh  är,  omwända  sigh  till  Gudh, 
på  thet  the  måtte  bekomma  Gudz  nådhe  och 
sjmdemes  förlåtelse,  ocb  icke  warda  ewinnerligha 
fördömda  ocb  förtappadhe.  Såsom  Herren  ^ielfF 
sägber.  Ezecb.  33  et  18.  Så  sant  som  Jagh  lefiFuer, 
Jagh  haffuer  icke  lust  til  then  ogudachtiges  dödh,  vthan 
at  han  omw&nder  sigh  och  leffuer.  Item  Zacha.  1. 
Wender  edher  till  migh  sägher  Herren  Zebaoth,  så  wil 
Jagh  och  wända  migh  till  edher. 

Sådant  mildt  ocb  barmbertigt  hierta  emot 
syndare,  som  åter  omwenda  sigb  til  bonom,  baiwer 
Gudb  af  werldennes  begynnelse  medb  Adam  och 
Eva,  Aaron,  Dawidb,  Manasse,  Maria  Magdalena, 
den  förloradbe  Sonen,  Petro,  Paulo,  RöfFwaren  på 
korset  etc.  ocb  andra  nogsamligba  bewijsat.  Och 
derföre  Gudz  ordz  tienare  vppålagdt,  at  tbe  icke 
allenast  obotferdigbe  ocb  hårdnackade  syndare  medh 
bindenycklarnas  kraft,  skole  bebålla  i  syndenne, 
vtban  ocb  aflösa  ocb  frij  säija  bootferdigbe  syn- 
dare ifrån  Gudz  wredbe  ocb  tben  ewi^ba  fördö- 
melsen. Så  är  idber  nu  witterligbit,  at  thenna 
när  warande  person  N.  medb  sin  skreckelige  synd 
N.  genom  then  onde  Fiendens  tilskyndan  ocb  sin 
kötzlige  och  förderfwade  naturs  äggelse,  nu  i  en 
lång  tijdh,  Gudz  Försambling  swårligen  hafwer  för- 
argat, och  ther  medh  vpwäckt  öffwer  sigh  och 
thenna  wår  Församblingb,  Gudz  wredhe,  strafi*  och 
plåghor.     Men  effter  han,  tå  han  efter  Christi  be- 
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falningh,  af  migh  sårsom  hans  siälesöriare,  vthi 
frome  Christrognes  närwaro,  ther  om  är  påmint, 
hafwer  låtit  sigh  tbet  gå  alfwarligen  till  hiertat, 
och  bekändt  sin  synd  och  then  förargelse  han 
ther  medh  hafwer  tilwägha  kommet,  och  begärat 
förlåtelse  af  Gudi  genom  Jesum  Christum,  såsom 
och  försoningh  medh  Gudz  Försambling,  hwilken 
han  förargat  haffwer,  och  för  then  orsaken  skuld, 
såsom  en  bootferdigan  syndare  stäldt  sig  för  allés 
edher  ögon,  och  således  medh  sielfwa  werket  be- 
tyghat, at  thenna  synden  och  andra,  som  han  be- 
drifwit  hafwer,  are  honom  vthaf  hiertat  ledhe,  och 
bedher  och  söker  syndemes  förlåtelse  af  Gudhi 
medh  en  stadigh  troo  vthi  Jesu  Christi  nampn, 
förplichtar  sigh  och  medh  Gudz  nådighe  tilhielp, 
at  wilia  bewijsa  sin  bättringli  medh  itt  bootferdigt 
lefweme.  Begärer  och  af  hela  Gudz  Församblingh, 
huilken  han  medh  sin  syndh  grofligen  hafwer  för- 
argat, at  honom  sådant  må  warda  förlåtit,  och  at 
han  måtte  för  en  ledhamoot  vthi  Församblingen 
åter  igen  optagin  warda:  Så  skole  wij  honom  efter 
wårs  Herres  och  frelsares  Jesu  Christi  och  hans 
helga  Apostlars  befalningh  aflösa  och  säia  frij  ifrån 
samma  sin  synd  och  gifna  förargelse,  och  åter 
igen  annamma  honom  till  then  Christelige  Kyrkios 
gemeenskap,  ther  ifrån  han  sigh  sielf  medh  sin 
ogudachtigheet  oqh  förargelige  synd  afsyndrat  haf- 
wer, och  wele  fördenskuld  innerligen  och  af  hiertat 
bidia  Gudh  för  honom,  at  lian  wilje  wara  honom 
nådig,  och  här  efiier  bewara  honom  och  oss  alla, 
för  sådana  och  andra  svåra  synder,  laster  och  för- 
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argelser,  hwilket  wij  af  hiertat  wele  göra  medh 
wår  dagligha  böön:  Fadher  wår  etc. 

Sedhan  läser  skriftefadren  af  Psaltaren  eller  och 
siunger  af  Psalmboken  then  67  eller  then  51  Psalm  etc. 
Ther  efftei;  sägher  Skriftefadren  till  then  bootferdighe 
syndaren  på  thetta  effterföliande  sätt: 

N.  Bekenner  tu,  at  tu  hafwer  bedrifwit  N. 
(här  skal  man  nämpna  oppenbarligha  synden,  fbr  huilken 
han  gör  vppenbar  battringh  och  begärer  blifua  aflöst) 
och  medh  thenna  och  andra  tina  synder,  ther  vthi 

tu  länge  obootferdeligen  hafwer  lefwat,  Gudh  then 
aldrahögste  swårligen  förtömadt,  thenna  Christelige 
Församblingen  högeligen  förargat,  och  titt  samwet 
iemmerligen  beswäradt?     Swar.    Jaa. 

Ar  thetta  tigh  altsammans  af  hiertat  leedt? 
Swar.     Ja. 

Begärer  tu  för  samma  tina  bedrefha  misger- 
ningar  förlåtelse  a£F  Gudh  then  alzmechtigste,  för 
Jesu  Christi  skuld,  och  ther  till  medh  en  vppenbar 
aflösningh  af  migh,  såsom  en  Christi  tienare,  vthi 
Gudz  stadh?     Swar.     Ja. 

Bedher    tu  och   thenna   Christelige  Församb- 
lingen,   huilken   tu    förargat   hafiwer,    at  the  wille 
för  Christi  skuld  förlåta  tigh  sådana  förargelse? 
Swar.    Jaa. 

Lofiwer  tu  Gudh  och  then  Christelighe  För- 
sambling,  at  tu  efter  thenna  daghen,  wil  igenom 
then  helge  Andes  tilhielp,  fliteligen  wachta  tigh 
för  thenna  och  andra  sådana  sjmder  och  förar- 
gelser och  föra  itt  bootferdigt  och  Christeligit  lef- 
w  eme  ?     Swar.    Jaa. 
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Sedhan  sllgher  Skriftefadren  tiU  then  bootferdighe 
syndaren : 

N.  Eiäre  brodher  (eller  syster)  i  Herranom 
Christo,  efter  tu  nu  in  för  Gudh  och  hans  helga 
Försambling,  vppenbarliga  hafwer  betyghat  tin  hier- 
tans  ångest,  för  tina  begångna  synder  och  grofwe 
misgemingar,  och  wij  här  afF  kunne  förnimma,  at 
tit  swåra  fall,  syndh  och  förargelse,  ångrar  tigh 
hierteligen,  och  tu  begärer  af  Gudhi  nådhe  och 
förlåtelse,  hwilken  af  blotta  nådhe  och  barmhertig- 
heet,  genom  Jesum  Christum  wår  frelsare  vthi  sitt 
Evangelio  Faderligen  hafwer  lofwat.  Matth.  18. 
Hwar  twå  eller  tree  af  edher  komma  Offwereens  på 
Jordenne,  hwadh  tingh  thet  helst  kan  wara  som  the 
bidie  om,  skall  them  wederfares  af  minom  Fadhei;  som 
ar  i  himmelen.  Ty  hwar  twå  eller  tree  are  församb- 
ladhe  i  mitt  nampn,  ther  ar  Jagh  mit  ibland  them. 
Och    ther   til   medh    nådeligen  tilsagdt,  at  hwadh 

eflfter  hans  befalningh  warder  löst  på  iordenne, 
thet  skal  warä  löst  i  himmelen.  Derföre  och  iagh, 
såsom  en  tilför[ord]nadt  Christi  tienare,  säger  tigh 
här  oppå,  vthi  Gudz  stadh  och  på  hans  wägna:  War 
widh  godh  tröst  min  Son  (eller  dotter)  tina  synder 
äro  tigh  förlåtna.  Och  tagher  tigh  nu  åter  igen 
till  en  ledhamot  vthi  Jesu  Christi  andeUge  leka- 
men, hwilket  är  hans  heUge  församblingh,  ther 
ifrån  tu  tigh  sielf,  genom  tin  synd  och  förargelse 
afsyndrat  hafwer,  at  tu  här  eflRter  i  samma  lekam- 
men  skal  wara  inplantadt  i  tiampn  Fadhers  och 
Sons  och  then  helghe  Andes.     Amen. 
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Ther  efter  talar  Skriftefadren  til  folket  som  tilstädz 

äfy  på  thetta  effterföliande  sättet: 

Käre    Christi    wenner,    Jagh    förmanar    edher 

alla,    at    I    sampt    medh    migh    wele    tacka    Gudh 

then    aldrahögste    af   alt    hierta   for  thenna  stora 

wälgerningh,   at  han  genom  sit  helga  Predikoem- 

bete,  hafwer  warit  kraftigh  vthi  thenna  wår  med- 

brodhers    (systers)    hierta,    och    gifwit   honom   en 

rätskaffens  boot  och  bättruigh.     Wij  wele  och  fli- 

teligen  bidia  Gudh  for  honom,  at  han  nådelighen 

wille  behålla  honom  ståndachtigt  vthi  samma  boot- 

ferdigheet.     Och   effter   wår   Herre    Christus  sielfF 

sägher,  Luc.   15.     Att  gladie  warder  för  Gudz  Änglar 

i    himmelen    öfuer    en    Syndare    som    sigh   bättrar  etc, 

Att  I  tå  af  en  Christeligh  kärleek,  hierteligen  wille 

edher  frögda  öflFwer  thenna  wår  medbroders  rättilse 

och  bättringh.     Jagh  wil  och   förmana  idher  alla. 

på  Jesu  Christi  wägna,  att  I  aff  alt  hierta  wille 

förlåta   honom    thet    han    edher   förargat    haflfwer, 

och   här   effiter  hålla  honom  for  en  brodher,  och 

icke  någon  tijdh,  honom  thetta  swåra  fallet,  for- 

mjta,  vthan  thet  aldeles  förgäta  och  låta  förglömt 

wara,  och  der  hoos  medh,  lära  af  hans  exempel, 

at  ingen  menniskia  är,  hwilken  Dieffwulen,  iw  så 

snart  som  medh  honom  skedt  är,  kan  förföra  och 

komma   på   fall,   hwar   Gudh  genom  sitt  nådighe 

skydd    och    beskerm    ider    therföre   icke   bewarer. 

Och   derfore   skolen  I  see  edher  wäll  fbre,  effter 

Apostelens    fbrmaniligh     1     Cor.  ^  10.      Then   ther 

ståär  han  see  till  at  han  icke  faller  etc.    Och  at  sådant 

lätteligh  kan  skee,  witnar  skrifiten  af  Adams,  Ewas, 


A 
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Datridz,  Petri  och  andra  merkeKge  heUges  ynke- 
Hge  fall.  Derfbre  bewijser  thenna  wår  vprättadhe 
brodher  barmhertigheet  och  Christeligh  kärleek. 

Jagh  förmanar  och  tigh  min  käre  brodher  i 
Christo,  at  tu  här  efter  befliter  tigh  om  itt  Chri- 
steligit  leiFweme,  och  åkallar  Gudh  daglighen  medh 
alsom  största  alfwar,  at  han  genom  sin  helgha 
Anda,  wille  bewara  tigh  vthi  sin  lydno  och  fruch- 
tan,  at  huad  tu  nu  Gudhi,  vthi  hans  helghe  För- 
samlingz  närwaro,  lofwat  och  tilsagt  hafwer,  måtte 
blifwa  troligen  hållidt,  huilket  wij  alle  afF  alt  hierta 
tigh  önske  vthaf  Gudh  Fadher  genom  Jesum 
Christum  medh  then  helge  Andes  hielp  och  bij- 
stånd,  må  skee  och  wederfaras.     Amen. 

Sedhan  skall  Skriftefadren  förmana  hela  fOrsamb- 
lingen  att  falla  på  knä,  och  samptlighen  aff  hiertat  äter 
igen  läsa:  Fader  wår  etc.  När  alt  thetta  vthrettat  ar, 
skall  den  aflösta  syndaren  samptligen  medh  andra,  som 
der  till  beredde  äre,  gå  till  Herrans  Nattwardh. 

Thenna  Forma  absolutionis  skall  och  brukas  medh 
them  som  genom  sin  hårdnackadhe  obotferdighet  odh 
treskheet  äre  lyste  i  bann  och  hafwa  sigh  besinnat,  och 
man  af  them  förnimmer  wisse  tekn  til  rätsinnigh  bätt- 
ringh,  och  begäre  försona  sigh  medh  Gudh  och  afbidie 
all  förargelse  hoos  Gudz  Församblingh. 

Hwar  thett  och  för  oss  eller  wåre  trogne  män  i 
landzenderne  warder  aff  them  klagadt,  som  wij  vthi 
wårt  Konunga  rijke  betrodt  och  förskickadt  hafuom  til 
Kyrkiones  Förmän,  at  några  the  ther  för  sina  ogerningh 
lifuet  förwerkadt  hafue,  och  af  oss  äre  benådde,  icke 
wele  gifua  sigh  vnder  Kyrkiones  tiftörlige  plicht,  vthan 
förachta  sådant,  menandes  at  när  saken  är  hos  oss, 
såsom    är    theres    rätte    Offuerheet,    försonadt,    så  skall 
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hon  och  ^ara  hoos  Gudh  och  hans  helghe  FOrsamblingh 
förlijkt.  Så  skal  medh  them  som  sådant  fOretagha,  al- 
deles  så  procedereSy  som  wår  Salige  Her  fadhers  Mandat 
Anno  etc.  1585  den  28  Maij  *),  vthi  örbro  vthgifuit,  inne- 
håller, och  förmäler,  nemlighen,  at  effter  sådana  för- 
achtelse  och  motwilligheett  är  Gudi  mishageligh,  hos 
mångom  Christnom  förargeligh,  och  bör  ingalunda  warda 
lijdhin  eller  ostraffat,  Såsom  wij  thett  icke  heller  wele, 
eller  på  wår  t  Konungzlige  embetes  wägne  kunne  lijdha  aff 
någon  vndersåther  eller  tienare,  högh  eller  lågh.  Derföre 
til  att  afskaffe  sådan  ohörsamheet  och  tredskhet,  biude 
och  befale  wij  alfwarlighen  wåre  befalqingzmän  och  andra, 
som  för  wåre  skuld  wele  och  skole  göre  och  låta,  at 
när  the  blifua  af  godhe  män,  som  af  oss  tilskickadhe 
och  betrodde  äre  til  Kyrkiones  förmän  vthi  wårt 
Konunga  rijke,  besökte,  och  om  någors  motwillighett  i 
sådana  måtto  tilkenna  gifuit.  Då  skole  fönte  wåre  Be- 
falningzmän  alle  förplichtadhe  ware,  at  göre  Kyrkiones 
tilsynes  män  hielp  och  bijstånd,  att  tilbörligh  Kyrkio 
plicht  må  hafua  sin  Christelige  och  rätte  framgångh, 
vthan  någors  personers  anseende.  Och  then  ther  mot- 
willeligh  emotståår,  och  icke  will  wara  vnder  Kyrkiones 
lydno  och  plicht,  sedhan  lifuet  är  honom  eller  hans  sak 
och  misgerningh  af  oss  benådt,  så  skal  saken  oprepas 
och  sedhan  straffas  vthan  alla  nådhe,  effter  som  broten 
äro  till,  och  tilförne  för  rätta  afsagdt,  huilket  oss  skal 
af  Kyrkiones  förmän  oförsummelighen  tilkenna  gifuas. 

Och  efter  somlige  syndare  så  hårdnackade  äro,  at 
the  fögho  achta  sine  ägna  predikanter,  hälst  them  som 
enfaldige  och  blygsamme  lärare  äre,  mera  them  vnd- 
säijandes  at  the  skole  låta  gå  them  vthan  någon  be- 
kennelse,  eller  ther  the  någon  bekennelse  göra  wele, 
moste  hon  ske  efter  theres  sinne,  på  huadh  rum  och 
medh  huadh  ord  them  synes,  än  att  the  wele  sigh  öd- 
miuka,   och  hörsambligen  vndergå  then  Christelige  ord- 

^)  EnUgt  Begistraturet:  den  27  Maji  1586. 
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ningh  medh  oppenbara  skrift,  som  vthi  Gudz  församb- 
lingh  bör  hafwas  widh  macht.  Ty  skall  Ordinarius  an- 
tingen sielf,  eller  i  sin  stadh  förordna  widh  huar  Dom- 
kyrkia,  en  Gudfruchtigh,  skickeligh  och  förfaren  man, 
then  medh  all  Christeligh  flijt  och  alfuar,  sådant  hos 
groffue  och  hårdnackadhe  syndare  vtrettar,  antingen 
Lectorem  Theologias  eller  någon  annan  aflF  Capitelz  per- 
sonerna. Men  ther  häreden  äre  långdt  stadde  ifrån  Dom- 
kyrkian,  må  Ordinarius  tilsåija  i  samma  Håredhe,  vthi 
huilket  then  brotzligha  är,  en  skickeligh  och  förfarenn 
prästman  i  skriftenne  dett  samma  at  efterkomma.  Thett 
samma  må  och  skee'  ther  store  städher  äro. 

Om  Bann. 

Till  thett  första.  Bann  ftr  icke  menniskio  stadge, 
vthan  Christus  haffuer  thet  sielff  stichtat  och  insat, 
såsom  man  må  see  Matth.  18.  huilket  och  Apostlarna 
hafua  brukadt  och  befalt  at  bruka,  såsom  S.  Paulus 
giorde  medh  then  kiättaren  hoos  the  Corinther.  Der- 
fOre  skall  thet  och  ingalunda  warda  förachtadt  eller 
niderlagdt.  Doch,  moste  man  see  till  at  thet  blifuer 
rått  och  Christelighit  brukat,  thet  är  allenast  emot  syn- 
denne  och  tredskhetenne,  ther  en  oppenbar  syndare  sigh 
icke  bekenna  eller  bättra  will,  ändoch  hans  misgerningh 
eliest  nogh  är  kunnogh. 

Till  thett  andra.  År  bann  eller  banlysa  icke  annat, 
än  binda  honom  i  syndenne,  thet  är  behålla  honom  som 
bråtzligh  eller  obotferdigh  är,  quar  i  henne,  icke  öp- 
nandes  nådeporten  för  honom,  såsom  eliest  skeer  medh 
the  bootferdighe,  genom  Kyrkiones  nycklar.  Och  än- 
doch thet  synes  en  ringa  tingh  wara  medh  Bann,  så 
hafuer  thet  lijkwäl  i  sanningenne  mykit  oppå  sigh,  när 
ther  medh  rätt  handlat  warder,  så  at  ingen  större  byrdo, 
grufweligare  farligheet  och  straflF  kan  oppå  thenna  werl- 
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denne  någon  menniskio  wederfara.  Therföre  m&  och 
wftU  huar  och  en  som  i  sanna  sak  är  banlyst,  sigh 
fruchta  och  winlAggia  ther  om,  att  han  vthaff  sådant 
farlighit  Bann,  må  förlossadt  warda. 

Till  thett  Tridie.  Alla  laster  som  komma  vnder 
vppenbara  skrift,  huilke  mesteparten  vthi  n&st  före- 
gångne stycke  äre  opräknadhe,  äre  och  werde  liggia 
vnder  bann.  Theslijkest  och  så  alla  andra  vppenbara 
synder,  ther  någor  vthi  them  blifuer  obotferdigh,  så  at 
han  tredskelige  fOrachtar  alla  Christelighe  Förmaningar. 
Ty  Contumaciaj  thet  är  treskheten  och  olydnan  är  then 
rätta  orsaken  til  banlysninghen.  DerfOre  skall  och  ingen 
banlysas  strax  at  han  hafuer  råkat  falla  i  någon  oppen- 
bara  last,  vthan  man  skal  straffa  honom,  såsom  Christus 
lärer,  och  försOkia  om  han  således  besinner  sigh  och 
binder  bättringh  till.  Gör  han  thet,  så  skal  man  handla 
medh  honom,  såsom  tilfOrene  sagdt  är  i  then  Artikel 
om  vppenbara  skrift,  GiOr  han  och  thet  icke,  skal  man 
än  tå  icke  strax  banlysa  honom,  vthan  man  skal  lysa 
honom  till  bättringh,  thet  är,  man  skall  efter  Christi 
befalningh  ännu  yterligare  förmanan,  huar  tå  ingen  för- 
maningh  lOnligh  eller  vppenbarligh  hielpa  will,  skal  han 
banlysas,  och  sedhan  warda  af  allom  hållin  såsom  en 
hedninge  och  Publican. 

Till  thet  fierde.  Doch  skal  medh  en  sådana, 
thes  förinnan  han  är  i  ban,  så  handlat  warda,  som 
Paulus  lärer,  nemligha  at  hans  Anda  må  genom  sådana 
peen  ocji  bans  straf,  behållen  warda,  i  thet  han  sigh 
ther  aff  besinner,  och  thenna  näpstena  som  Församb- 
lingen  honom  pålägger,  icke  förachtar. 

Till  thett  fempte.  Ingen  skall  heller  för  några 
werldzlige  saker  skuld,  såsom  för  gäld  eller  annat  sådant, 
banlyst  warda,  vthan  allenast  för  groffua  laster  och  misger- 
ningar,  och  än  tå  icke  annars,  än  han  effter  Christelige  För- 
maninger,  blifuer  obotferdigh,  såsom  tilförene  omtalad!  är. 
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Till  thett  siette.  Så  l&nge  en  är  i  ban,  skal 
ingén  handla  med  honotDy  widh  thett  sättet  soro  män 
handlar  och  omg&ås  medh  en  Christen  brodher,  vthan 
man  skall  hålla  honom  som  Christus  lårer,  lijka  som 
en  Hedninge,  och  fly  hans  vmgenge,  doch  vthi  werldz- 
lige  saker,  hwar  så  &r  för  nOdenne^  må  man  wftU  låta 
sigh  til  honom. 

Till  thett  siuende.  Then  som  banlyster  &r,  skal 
icke  st&dies  i  Eyrkio  till  några  tijdher  andra  ån  pre- 
dikan, ty  tå  må  han  wara  inne  om  han  wil,  och  strax 
predikan  år  lycktadt,  gå  sin  koos  vth  igen,  såsom  och 
sagdt  ar  i  then  Artikell  om  vppenbara  skrift. 

Till  thett  Ottonde.  Ingen  skall  banlysas  medh 
mindre  hans  saak  är  klaar  nogh  och  allom  vppenbar. 
Ty  såBom  ban  ftr  ingalunda  til  fOrachtandes,  når  ther 
medh  år  rätteligha  tilgångit:  Så  skal  och  thet  icke 
heller  någon  tijdh  för  hastigt  eller  af  l&tfcrdighect  före- 
tagit warda. 

Til  thett  nionde.  Ho  som  helst  och  en  bansat 
menhiskio  wmgår,  annars  än  som  tilförne  sagdt  ftr,  han 
gör  sigh  deelachtigh  vthaf  hans  synd,  och  moste  och 
så  han  banlysas,  haar  han  then  vmgengelse  icke  hafuer 
fOrdragh. 

TiU  thet  tijonde;  Doch  ftre  thesse  effterskrefne 
personer  och  så  saklösa,  ther  the  medh  honom  vmgås 
som  bansatt  är,  hustro,  barn,  tienare  etc.  Item  the 
som  tränges  til  at  lijta  til  honom.  Item  the  som  icke 
weta  at  han  är  banlyst. 

Till  thet  Ellofte.  När  en  Kyrkiones  tienare, 
Landzprest  eller  annar  skall  någon  banlysa,  må  han  thet 
göra  widh  thetta  effterföliande  sättet,  doch  icke  för  än 
han  hafwer  ther  om  medh  Ordinario  eller  prosposito^ 
ther  Pastor  icke  kan,  för  långan  wägh  skuld,  ther  om 
sigh  hoos  Ordinarium  rådfrågha. 
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När  någor  skal  sättias  i  bann,  skal  thet  skee  medh 

thetta  effterföliande  sätt. 

Nar  syndaren  sigh  icke  will  låta  til  bftttringh,  som 
sagdt  är,  föra,  skall  han  eflFter  föregångne  trogne  för- 
maningar, på  en  Söndagh  ställas  för  predikostolen  eller 
Choren  tijt  Församblingen  ftr  aflF  Ordinario  eller  Kyrkio- 
heerden  kalladt.  Och  tå  sägher  Ordinarius  eller  Kyrkio- 
heerden  til  Församblingen: 

Käre  wenner  i  Christo  Jesu,  thenna  närwa- 
randes  person  N.  är  fallen  vthi  en  grufweligh 
vppenbar  synd,  Gudz  försmädelse,  trulkonst,  band- 
skap,  Gudz  Ordz,  Sacramentz  och  Ministerij  för- 
acht,  Drååp,  Horerij  etc,  eller  hwadh  han  kan  wara 
fallin  vthi. 

Och  ändoch  honom  hafwer  waridt  en  godh  tijdh, 
om  bättringh  sigh  betenckia,  wäl  efterlåtit,  såsom 
och  efter  Christi  befalningh  många  förmaningar 
til  honom,  bådhe  i  predikan  och  eliest  skedde  are, 
at  han  sigh  bättra  skulle;  lijkwäl  håller  han  fordt 
fram  i  syndenne,  genom  hwilken  Gudz  nampn  och 
thet  helgha  Evangelium  försmädes,  Gudz  Församb- 
ling  högeligen  förarges:  Hwarföre  på  thet  at  hans 
förargelighe  leffweme  icke  widare  skal  skadha,  och 
förarga  Christi  biord,  i  thet  at  flere  kunna  hans 
onda  wäsende  efterfölia  och  Gudz  wrede  öffwer 
Christi  menighet  förorsaka,  Så  är  efter  nogsamma 
förmaningar  aff  Kyrkio  embetet  och  andra  wälbe- 
tenckte  i  Församblingen  så  beslutit,  at  förestälte 
obotferdhe  menniskia  skal  vthi  edhers  närwarelse 
vtslutas  ifrån  then  heliga  Christeligha  Kyrkio,  then 
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högwerdiga  Christi  natward,  som  är  Christi  lif- 
görande  lekamen  och  blodh,  såsom  then  ther  til 
aldeles  är  owerdigh,  icke  heller  tillåtas  at  stå 
Fadder  widh  Dopet,  icke  fölgachtigh  'wara  brudh 
eller  brudgumme  till  eller  ifrå  Kyrkio,  icke  heller 
ther  Christehgh  samquemd  är,  wara  tilstädes,  icke 
i  Bröllop  eller  bamsööl  warda  budhin  eller  til- 
stadder,  til  thes  han  gör  vppenbara  boot  och 
bättringh,  och  låter  medh  aliwar  see,  at  hans  för- 
argelige  och  förskreckelige  lefFwerne  går  honom 
til  sinnes.  Doch  är  honom  tillåtit  wara  tilstädz  i 
Kyrkionne  vthi  fÖrordnade  rum,  der  Gudz  ord 
predikas.  Vthi  andra  werdzlige  saker  må  man 
medh  honom  handla  och  vmgå  såsom  medh  en 
hedning,  afskurin  och  dödher  lem,  ifrån  Christi 
gemenskap  och  icke  widare,  fast  mindre  någon 
wara  tillåten  styrkia  honom  vthi  sitt  onda  fbre- 
hafwande  eller  falla  honom  bij,  vthan  altijdh  ho- 
nom til  bättringh  förmana  och  sigh  för  sådant 
straff,  grannelighen  tagha  til  wahra. 

Den  alzmechtighe  ewighe  Gudh  som  icke  wil 
syndarens  dödh,  förbarme  sigh  öfiwer  thenne  älende 
menniskian,  för  Christi  förskyllan  skuld,  och  icke 
tillåte  honom  i  sådhan  hård  obotferdigheet  borte 
bliffwa. 

Sedann  sägher  Ordinator  eller  predikanten  till  then 
hårdhiertadhe  Syndaren: 

Effter  tu  hafwer  giordt  en  sådan  ogemingh 
som  är  vppenbar  N.,  ther  medh  Gudh  förtömat, 
och    hans  helga  Evangelium  försmädhat,  vthi  wår 
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Församfolingh  så  stoor  förargelse  åstadh  kommet: 
der  tm  medh  är  tu  och  nogsambUgen  förmanat 
och  biuder  lijkwäl  ingen  bättring  till,  vthan  tred- 
skas,  och  förachtar  bådhe  Gudh  och  menniskior. 
Ar  fördenskuld  yterligare  ingen  orsak,  hwarföre 
nu  länger  skal  skonadt  warda.  Ty  setter  och  iagb 
tigh  nu,  efHer  Herrans  Jesu  Christi  befalning  och 
betrodde  fulmacht  i  bann,  skiliandes  tigh  ifrån 
then  helga  Christelige  Kjrkios  deelachtigheet,  och 
binder  tigh  i  tina  S3md,  til  thes  tu  tigh  besinner, 
ödmiuker,  bekenner  och  bättringh  tilbiudher. 

Sedhan  folgher  Klockaren  den  banlysta  vthur  Kyr- 
kian,  wijsandes  honom  sin  koos. 

Så  skole  wåre  befalningzmän  låta  förbiuda  honom 
alle  gästebudh  och  ahrlighit  s&Ukap,  alla  werdshuaer 
och  Christelige  vmgenge,  och  befala  honom  medh  högdt 
werldzlighit  straff,  at  den  banlysta  kommer  bwar  pre- 
dikodagh  til  sitt  föirordnadt  rum  i  Kyrkian,  at  han  af 
Gudz  ordh  kan  rettas,  och  eliest  vthstår  alt  huadh  ho- 
nom i  andre  måtto  är  pålagdt,  så  f ramp  t  han  will  i 
wårt  Konunga  rijke  någon  frijheet  niuta,  och  sin  bftrg- 
ningh  sökia. 

Ther  någor  menar  sigh  icke  wara  r&tteligh  b$n- 
lyst,  han  må  skiuta  sigh  till  yterligare  ransakningh,  och 
theres  doom  som  slijke  saker  &ro  befalte. 

Ther  någor  länge  sitter  i  bann,  såsom  itt  heeltibr 
eller  meer,  och  thes  förinnan  plåt  alla  förmaningar  för- 
achtar^ han  skal  omsider  med  werldzlighit  straff  hem- 
sökt warda,  såsom  Eyrkiobalken  vthwijser. 

Ther  och  Gudh  gifu^r  nådena,  at  then  banlyst  ftr, 
göör  boot  och  b&ttringh,  skal  han  intages  igen  vthi 
Gudz  Församblingh  efter  thett  s&tt,  som  sagdt  ftr,  dt 
forma  publica  posnitenticB  et  ab^otutiama. 
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CAP.    IX. 

Om  Herrans  Natward. 

Till  thett  Första.  EfFter  thet  medh  thetta  Hög- 
werdige  Sacramentet^  wårs  Herres  Jesu  Christi  Natward, 
hafuer  fordom  i  wårt  Fäderneslandh  och  ftnnu  i  Påwe- 
dömet  warit  itt  ganska  stort  misbruk  och  wilfarelse, 
äro  thenna  Förmaningar  h&r  besynnerliga  af  nödenne 
achta  och  besinna.  Then  första,  at  man  har  vthi  hafuer 
itt  rätt  Förstånd.  Sedhan  at  samma  Herrans  Natward 
warder  rätt  och  Christeligh  brukadt,  såsom  hans  rette 
art  och  natur  krftfwer,  och  Christus  sielfwer  hafuer 
honpm  insatt. 

Thett  rätta  Förståndet  i  thetta  Sacramentet  ar,  at 
man  har  medh  brödh  och  wijn  vndfåår  Wårs  Herres 
Jesu  Christi  sanna  lekamen  och  blodh,  såsom  och  orden 
klarligha  lydha:  Thetta  är  min  lekamen  etc.  Thetta  ar 
min  blodh  etc.  Och  til  samma  Christi  lekamens  och 
blodz  narwarelse  i  Herrans  Natwardh  ar  orsaken  icke 
någorp  menniskiors  werk,  icke  heller  prästens  läsande 
eller  slungande,  vthan  sådant  allenast  skall  tilmates  wår 
Herres  Jesu  Christi  aizmechtige  kraft  och  instichtelse, 
Doch  icke  <  thes  mindre  warder  endrechtelighen  lardt  och 
trodt,  att  Christi  instichtelse  ordh  vthi  Herrans  Nat- 
wardz  bruk,  ingalunda  skulle  vthelåtas,  vthan  oppen- 
barligha  för  allom  som  tilstades  aro,  förkunnas:  Såsom 
skrifuit  ar:  Wälsignelsens  kalk,  then  wij  welsigne,  ar 
han  icke  Christi  blodz  deelachtigheet  etc.  Thenna  wel- 
signelsen  skeer  genom  Christi  instichtelse  ordz  förkun- 
nande. Men  til  thetta  bruket  hörer,  att  man  vthi  en 
ahrUgh  och  vppenbarliga  samquambd  ibland  andra, 
Christna  menniskior,  thetta  äter  och  dricker  til  Herrans 
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åminnelse.  Therföre  äro  och  alla  messor,  vthi  hiiilkom 
Sacramentet  annorledes  än  så  fördt  och  brukadt  warder, 
såsom  missas  privatas^  missoe  pro  defunctiSy  misscB  votivce 
etc.y  rätteligen  aflagde  och  förkastadhe.  Ty  slijk  handel 
medh  messone  är  emot  Sacramentzens  rätte  bruk,  Och 
hålles  nu  en  almenneligh  messa  i  Församlingen,  ther 
alla,  så  många  som  lust  hafua,  obehindrade  äro,  och 
skickeligha  kunne  wara,  skole  gå  til  thenna  helga  och 
helsosamma  Natwarden. 

Till  thet  ändra.  Så  skal  och  icke  heller  messa 
hålles,  medh  mindre  iu  någor  är  widh  handenne,  den 
Sacramentet  annamma  will.  Och  efter  thet  man  merker 
huruledes  then  menige  man  som  i  förtijdhen  mera  war 
wahn  widh  höra  messa,  see  och  tilbidia  Sacramentet, 
än  thet  medh  ätande  och  drickande  (såsom  dock  Christi 
befalningh  är)  rätt  bruka,  är  här  til  ännu  ganska  trOgb 
och  owiliogh,  skole  prästerna  fliteligha  förmana  deres 
Sockne  folk,  at  the  lijka  som  rätte  Christne  skicke  sigh 
här  till.  Och  äro  här  till  många  orsaker,  huarföre  en 
Christen  menniskia  skall  ofta  gåå  til  Sacramentet,  huilka 
alla  här  optälia  wore  för  långt.  Ther  menniskiones  hierta 
är  förkolnatt,  så  att  hon  icke  rätzligha  och  medh  alfwar 
betrachter  sina  synder,  eij  heller  hierteliga  åkallar  Gudh 
om  syndernes  förlåtelse,  ther  achtar  man  thenna  tröstena, 
som  Sacramentet  hafuer  medh  sigh,  eij  heller  mykit. 
Och  hafwer  thetta,  vthan  tuifwel,  warit  rätte  orsaken 
ther  til,  hwarföre  then  gamble  sedhen,  som  fordom  war 
medh  Sacramentzens  idkelige  brukning  i  Församblingenne. 
wardt  förwandlat.  Ty  när  folket  begynte  til  at  således 
blifua  kalhiertat  och  dufwet,  så  at  man  sina  synder  och 
thenna  högha  tröstena  inthet  achtadhe,  eij  heller  för- 
stodh  huadh  en  rätt  böön  til  Gudh  hafuer  innebära, 
hafua  the  och  låtidt  thet  rätta  och  dageligha  bruket  i 
Herrans  natward  falla,  såsom  ännu  daglighen  tilgåår. 
Men  detta  bOör  icke  så  wara,  vthan  wij  skole  dagligha 
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dagz  betrachta  wåra  synder,  och  aff  hiertat  förskreckias 
för  Gudz  wredhe,  och  alfwarligha  bidia,  at  han  för  sin 
Son  skuldy  wil  wara  oss  nådeligh,  så  faller  thet  wäl  i 
sigh  sielft,  at  man  gerna  icke  allenast  seer  och  skodhar, 
vthan  och  så  muntligha  annammar  Sacramentet,  vthi 
huilko  en  Christrogen  raenniskia  sannerligha  vndfår  Gudz 
nådh  och  syndernes  förlåtelse.  Ty  är  och  lätt  til  förstå, 
at  huar  som  helst  icke  är  en  hiertans  begär  til  Herrans 
Jesu  Christi.  Natwardh,  så  at  man  ther  gerna  och  ofta 
tilgår,  ther  kan  icke  heller  wara  någon  rätt  ijdher  och 
ånger  för  synderna,  eij  heller  någor  rätt  böön  och  ta[c]k- 
säielse  till  Gudh,  och  ther  raedh  icke  heller  syndernes 
förlåtelse.  Ty  så  sägher  Herren:  Jagh  seer  till  then 
älända  och  til  then  som  hafuer  en  förkrossat  anda 
och  fruchtar  mit  ordh. 

Till  thett  tridie.  Ther  någre  bära  före,  at  the 
icke  för  then  skuld  kunna  gå  til  Sacramentet,  at  the 
något  hafua  vtheständandes  raedh  någrom  etc.  Sådant 
är  än  tå  meer  til  straflFandcs,  Ty  här  komma  nu  flera 
stora  synder  tilsammans,  nemligha,  först  thet,  at  man 
hafuer  en  ond  wilia  til  sin  nästa,  och  sedhan,  at  han 
är  laat  och  försummeligh  emot  Sacramentet.  Men  skodha 
doch  huadh  här  af  folier.  När  osämia  hindrar  tigh 
ifrån  Sacramentet,  så  hindrar  hon  och  tin  böön  och 
åkallan,  så  at  tu  icke  torr  bidia  Gudh  om  tina  nödtorft. 
Huadh  iemmer  och  skada  kan  tå  och  någon  tijdh  wara 
större,  än  när  man  icke  torr  åkalla  Gudh.  Derföre  skal 
folket  här  om  troligha  warda  vnderwist,  at  man  icke 
sielf  skilier  sigh  ifrån  Gudh,  och  på  sidstonne  faller 
vthi  wahnhopp,  vthan  betencker  huru  hans  Samwet  bör 
wara  skickat  emot  Gudh  och  hans  nästa.  Then  orät 
giordt  hafuer,  han  skal  stå  efter  förlijkningh,  then  andra 
skall  ther  emot  wara  benägen  til  wenskap,  på  thet  the 
mage  bådhe  winna  och  behålla  Gudz  wenskap,  så  at  de 
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medh  deres  böner  kunna  dristeligha  tradha  in  för  honom 
och*  wenta  hielp. 

Till  thett  fierde.  Hwar  och  så  kan  hända,  at 
på  några  Söndaghar  eller  Helgedaghar,  som  Messa  or- 
dentligha  plager  hållas,  ingen  är  som  beg&rer  gå  til 
Sacramentet,  efter  som  (Gudh  bättre)  ännu  ofta  skeer, 
så  skal  Messan  hafuas  fördragh,  och  brukas  i  then  staden 
några  Gudeligha  psalmer,  predikan  och  Litanien,  ther  aff 
folket  må  warda  opwächt  til  Gudeligheet,  och  warda 
ther  igenom  förbättrat,  efter  som  i  Handboken  förmäles. 
Doch  skall  ingen  thetta  så  tagha,  lijka  som  vthi  en 
Christeligh  Församblingh  skal  wara  nyttigt,  at  Messan 
på  några  helgedaghar  lades  nidher,  vthan  af  ondo  wälia, 
är  bättre  plåt  inthet  beredha  Herrans  natward,  än  låta 
beredhan,  och  sedhan  inthet  brukan,  synnerlighen,  efter 
och  sachta  kan  skee,  och  (såsom  nogh  är  til  at  befruch- 
tandes)  vndertijdhen  wäU  skeer,  at  sedhan  Sacramentet 
i  Messone  beredt  är,  brukes  det  huarken  aff  prestenom, 
huilken  icke  heller  altijdh  kan  wara  så  skickeligh,  eller 
Församblingenne,  thet  tå  wqre  en  grufweligh  och  för- 
skreckeligh  syndh,  och  Herrans  bespottelse,  huilket  inga- 
lunda kan  blifua  ostraffat. 

Thet  någre  pläga  föregifua,  at  ändoch  man  icke 
går  til  Sacramentet,  så  är  man  icke  thes  heller  tilstädes 
förgäfues,  ty  (säija  the)  man  blifuer  än  tå  deelachtigh 
af  böner  och  ta[cjksäielser  som  ther  hafues  för  händer, 
Ja,  och  så  af  sielfua  Sacramentet  andeliga.  Sådant  kan 
wäl  något  wara,  doch  så  mykit  thessa  böner  och  ta|  c]k- 
säielser  som  i  Messone  hafwes  för  händer,  belanger, 
efter  the  mestadelz  gå  på  Sacramentzens  rätta  bruk, 
och  then  gåfwo  som  ther  medh  skenckes,  kommer  then 
menniskio  som  Sacramentet  annammer  aldrabäét  äåt,  at 
thetta  göra,  nemliga  bidia  och  tacka  Gudh.  Men  bär 
om  må  wara  huru  thet  kan,  så  fehlar  iu  icke  thet,  at 
ther  man  håller  Herrans  natward,  ther  moste  iu  några 
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wara  som  äta  och  dricka  skole.  Ty  s&ttia  ther  maat  fram 
som  inga  gäster,  huilke  ther  aff  skole  wäl  fara,  äro  för 
handenne,  thet  är  förgefwes  och  fåfengt.  Men  på  thet 
sådana  gäster  aldrigh  skole  fattas,  will  wara  af  nödenne, 
at  iu  åt  minsto  nu  then  ena  parten  i  Församblingenne, 
och  nu  then  andre,  Christeligh  skickar  sigh  här  till, 
och  brukar  Sacramentet,  ther  om  presterna  mage  flite- 
lighen  och  beskedelighen  förmana  folket,  at  skulden  icke 
skal  blifua  hoos  them,  om  Messan  warder  fOr  folkens 
försummelse  skuld  i  sakenne  niderlagdt. 

Theslijkest  ändoch  thet  är  wäl  rätt,  at  man  hörer 
Herrans  ordh,  om  Sacramentzens  stichtningh  och  insät- 
tielse.  Item  at  man  seer  och  skodhar  thet  medh  lekam- 
ligh  öghon,  så  står  lijkwäl  thes  retta  bruk  icke  egentligha 
ther  vthi,  at  man  hörer  och  seer,  vthan  at  man  äter  och 
dricker:  Ty  Christus  sadhe  icke:  Hörer  och  seer  thet  til 
min  åminnelse:  vthan  så  lydha  hans  ordh:  Thetta  görer, 
thet  är,  äter  och  dricker  til  min  åminnelse.  Ty  moste 
och  tå  thet  skee  medh,  så  frampt  thet  misbruk  som 
tilförne  här  medh  warit  hafuer,  skall  blifua  vthelycht. 

Till  thet  fempte.  Instichtelse  Orden  skole  läsas 
på  Suenske.  Men  effter  i  Församblingen  äre  bådhe  lärde 
och  olärde,  och  på  thet  man  skal  icke  synes  wilia  plåt 
förachta  thet  latiniske  tungomålet,  eller  låta  thet  plåt 
falla,  huilket  doch  alle  Clerker  behöfua  och  kunna  moste, 
mage  och  så  några  latiniske  Sånger,  så  wäll  i  Messone 
som  andra  tijdher,  brukadhe  warda,  besynnerligha  i 
Städerne,  ther  Scholer  äro,  på  store  högtijdhers  daghar 
eller  Apostledaghar,  på  thet  at  the  herlige  IJympner 
och  Äntiphoner  som  på  latin,  genom  the  ganible  Fädher, 
aflf  skriftenne,  merkelighen  och  Emphatice  författadhe 
ärOy  icke  må  blifua  förgätne  aff  them,  som  vthi  sin  vngdom 
sådant  lärdt  haffua,  och  nu  må  läras  aff  then  vngdom 
som  i  Scholerne  optuchtat  warder. 
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Ordning  medh  Herrans  Natwardh. 

När  tå  presten  skall  hålla  Messo,  klädher  han  sigh 
såsom  plägsedh  ar,  och  när  han  kommer  fram  för  al- 
taret, må  han  ther  falla  på  knä,  och  enskildt  göra  Gudi 
sin  bekennelse,  medh  huadh  ordaform  honom  efifter  skrif- 
tennes  grund  synes,  at  Gudh  nådelighen  förlåter  honom 
sina  synder,  och  gör  honom  skickeligh,  at  han  Herrans 
arbete  må  trolighcn  vthretta.  Men  när  han  nu  retter 
sigh  vp  igen,  wender  han  sigh  til  folkett,  och  hafuer 
then  almenneligh  bekennelsen  och  bönen,  som  står  i 
then  öffuersedde  Handboken:  Käre  wenner  etc.  Wil 
han  och  Skriftorden  oprekne  effter  predikan,  är  thet 
lijka  mykit.  Men  medh  Messone  rätter  han  sigh  eliest 
efter  thet  sätt  och  ordningh,  som  then  Suenske  öflFuer- 
sedde  Handboken  vthwiser. 

För  thet  nu  kalles  introituSf  när  man  nu  samma  in- 
troitum  icke  siunger  på  latin,  måga  thesse  psalmer  ymsom 
sungne  warda:  AfF  diupsens  nödh  etc.  Fadher  wår 
som  i  himblom  äst  etc.  O  Fadher  wår  etc.  eller 
någon  annan  Gudeligh  psalm,  som  Församblingenne  af 
nödenne  är  till  at  lä.ra. 

Sedhan  må  Kyrie  läses  eller  siunges  efifter  the  nother 
som  sedwanlighe  äre.  Wil  presten  haffua  flere  CoUecter 
än  en,  så  må  thet  skee,  doch  skal  thet  altijdh  läses  först 
som  är  de  tempore  eller  de  festo.  För  Graduali  siunger 
man  en  psalm  som  kommer  öfuer  eens  medh  dagzens 
EvangeliOy  efter  som  i  Handboken  är  anteknat,  eller  och 
någon  annan,  som  kunne  tienlighare  wara,  för  tijdsens 
lägenhett  skuld. 

Christelige  Sequentier  må  man  och  vndertijdhen 
siunga,  serdeles  på  thesse  högtijder,  Jul,  Påska,  Helghe 
Torsdagh,  Pingesdagha  och  Trinitatis.  Juledagh  må 
man  bruka  thenna  Sequentien:  Alle  Christne  frögda 
sigh  i  thenna  högtijdh  etc.     Och  emillan  huar  wers 
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then  Sången :  Christus  är  fbdder  afF  en  Jungfru  reen 
etc.  Om  Påska  siunges:  Jesus  Christus  han  är  worden 
etc.  medh  then  suenske  loffsången:  Christus  är  vp- 
stånden  af  dödha  etc.  emillan  huar  tuå  werser,  så 
när  som  then  förste,  efter  huilken  man  strax  siunger 
samma  lofifsångh.  Må  och  then  sed  hen  behållas  som  i 
Evangeliske  Församblinger  länge  i  bruk  warit  hafuer,  at 
för  än  Evangelium  oplåses  pä  predikostolen  i  store  hög- 
tijdher,  som  är  Jul,  siunger  hela  Församblingen :  En 
Jungfru  födde  itt  barn  i  dagh  etc.  Nyåhrs  dagh: 
Wälsignat  wari  Jesu  Nampn  etc.  Om  Påska:  Christ 
lägh  i  dödzens  bandom  etc.  På  Christi  himmelzferdz 
dagh:  Gladeligh  wele  wij  Alleluja  siunga  etc.  Om 
Pinges  dagh:  Kom  helghe  Ande  Herre  godh  etc. 
Om  Trinitatis:  O  Fadher  wår  barmhertigh  och  godh  etc. 

Symbolum  siunges  mHst  altijdh  på  Suensko,  Doch  på 
thet  Symbolum  latinum  som  merkelighit  är,  icke  skall 
warda  förglömdt,  må  thet  och  så  vndertijdhen  i  Städerna 
ther  Scholer  äro,  sunget  warda,  seerdeles  på  Apostle- 
daghar.  Messeklädher,  Altare  och  altareklädher,  som 
här  i  rijket,  sedhan  Gudz  reene  ordh  predikat  wardt, 
blifuit  hafua,  mage  wij  lijka  som  welkorligh  tingh  frijt 
behålla,  ändoch  slijkt  i  annor  land  genom  samma  frijheet 
är  bortlagdt,  Doch  kan  någor  lägenhet  förefalla  som 
kräfwer  här  vthinnan  någon  förwandlingh,  och  thet  skeer 
vthan  then  reene  läros  förkrenkelse,  medh  Ständernes 
frijwillighe  samtyckio,  och  vthan  Gudz  församblingz  för- 
argelse, skall  thet  och  wara  frijt,  såsom  tilförne  sagdt  är. 

Then  Förmaningen  om  Sacramentet  som  står  i  Messe- 
bokenne,  näst  för  Communionem^  må  man  bruka  efter 
lägenheten,  doch  tienar  hon  bäst,  när  många  Communi- 
canter  äro  tilstädes.  Ther  presten  skall  vthdela  Herrans 
Natward  i  Församblingennc,  moste  han  i  thet  nästa,  och 
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så  mykit  möielighit  kan  wara,  förweta  sigh,  huilke  och 
huru  månge  the  äro  som  wilia  gå  til  Sacramentet.  Ty 
skal  och  folket  som  ther  till  gå  will,  säija  ther  om  till, 
antingen  aftonen  tilförne,  eller  och  om  morgonen  tå 
Messodagher  är,  att  presten  må  något  nar  weta,  huru 
mykit  han  beredha  skall.  Så  och  ransaka  huru  thet 
sigh  hafuer  medh  them  som  sigh  frambiuda,  at  ingen 
wal^der  tillåtin,  som  för  något  merkelighit  hinder  skuld, 
ther  till  icke  är  bequemligh.  Ty  såsom  allom  är  för- 
budhit  owerdeligha  gå  här  till,  Så  är  thet  och  enkan- 
nerligha  befaldt  prestenom,  at  the  icke  gifua  skole  Sa- 
cramentet them  som  ther  till  owerdighe  äro,  kastandes 
then  dyrbara  perlan  för  Swijn,  och  görandes  sigh  del- 
achtigha  af  theres  syndh. 

Doch  huar  än  någor  framkommer,  til  at  annamma 
Sacramentet,  then  ther  om  tilförne  icke  hafuer  tilsagdt, 
först  at  man  inthet  synnerligh  hinder  weet  medh  honom, 
och  icke  annat  kan  förnimma,  än  at  han  iu  thet  gör 
widh  en  Christeligh  meningh  och  icke  ther  medh  för- 
achter  aflösningen,  skal  then  samma  ingalund  warda 
vpdrifuin  eller  trenges  ifrån  Sacramentet.  Men  hoo 
som  helst,  antingen  högh  eller  lågh,  stadder  är  i  någon 
vppenbara  last,  såsom  är  Mandråp,  Hoor,  Bolerij  etc. 
för  huilka  han  icke  hafuer  giordt  bättringh  medh  vppen- 
bara skrift  och  plicht,  ehuadh  han  heller  hafuer  tilsagdt 
eller  eliest  framkommer,  så  skal  honom  Sacramentet 
ingalund  gifuit  warda.  Man  skal  och  icke  heller  gifiia 
någrom  fremmande  eller  okänd,  medh  mindre  han  hafuer 
skäligh  bewijs,  eller  skriftefadren  af  hans  merkelighe 
bekennelse,  så  och  aff  Christeligh  swar  som  predikanten 
förnimmer  på  the  frågher  han  honom  förestellcr,  warder 
någorlund  försäkrat,  huru  thet  är  om  hans  saak. 

Kommer  och  någOr  fram  til  altaret,  som  tilförne 
icke  hafuer  betedt  sig  för  prestenom,  om  huilken  han 
och    eliest   ingen  wis  kundskap  hafuer,  så  må  han  >väl 
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ther  åtspordh  warda,  om  the  stycker  som  prestenom  tå 
synes,  och  i  saken  tienar,  för  än  honom  gifz  Sacramentet. 

Man  skall  och  ingom  gifua  Sacramentet,  som  icke 
weet  göra  skääl  och  redho,  huarföre  han  gåår  ther  till, 
eller  then  icke  kan  läsa  Fadher  wår  etc.  Troon  och 
bodhorden  etc.  Item,  icke  barnom  medh  mindre  the 
weta  beskedh  om  sina  Troos  Artiklar  och  Sacramentet. 
Icke  wetwillinghom,  medhan  the  wille  äro.  Item,  icke 
heller  them  som  för  något  obequemlighit  stycke  äre 
kompne  i  rychte,  för  än  the  hafua  sigh  ther  vthredt 
och  lagliga  gååt  sigh  thet  ifrå.  Item  än  så  mykit 
mindre  them  som  för  theres  vppenbara  misgerningar, 
tredskheet  eller  försummelse  bansatte  äro,  och  sigh  icke 
ännu  besinnat  hafua,  til  fögho  fallit  och  taghit  Kyr- 
kiones  aflösningh.  Item,  icke  heller  them  som  halfua 
eller  hela  åhret  igenom,  aldrigh  komma  til  Kyrkio,  än- 
doch  the  äre  vthan  all  lagligh  förfall. 

Till  Sacramentet  skall  heller  ingen  någon  tijdh 
warda  nödgat,  doch  ther  någor  ibland  them  som  wilia 
hetas  wara  Christne,  warder  befunnen  och  beslaghen 
ther  medh,  at  han  aldrigh  går  till  Sacramentet,  honom 
skall  Soknapresten  en  gångh  och  annor  förmana  och 
lysan  til  bättringh,  och  sedhan  när  inthet  wil  hielpa 
sättia  honom  oppenbarliga  i  bann,  Ty  thet  samma  hafuer 
han  alredho  sielfuer  giordt,  i  thet  han  sigh  håller  ifrån 
Sacramentet,  vthi  huilko  menniskiors  delachtighet  är 
författat. 

Brudh  och  Brudgumme  skall  man  låta  komma  til 
Sacramentet,  på  theres  wigningzdagh,  huar  the  eliest 
ther  til  äro  skickelige  och  thet  begära,  doch  skole  the 
icke  nödgas.  Och  är  nyttigt  att  presten  them  först  för- 
hörér  och  gifuer  them  Christeligh  vnderwisningh  bådhe 
om  Sacramentet  och  echteskapz  stadga. 

Tilförne  är  sagdt  at  presten  moste  hafua  kundskap 
om  them  som  sigh  beretta  wilia,  at  han  må  weta  huru 
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mykit  han  beredha  skall  etc.  Doch  huar  han  icke  ännu 
så  egentliga  weta  kan,  så  är  bättre,  at  något  bliffuer 
öjBfuer,  än  något  skulle  fattas.  Men  thet  som  öfuer 
blifuer  skall  förwaras  i  sitt  bequemlige  rum,  så  länge 
thet  åter  behöfues  i  Församblingenne.  Så  är  och  wäll 
höfuelighit  och  nyttigt,  at  Kyrkotienaren  som  androm 
Sacramentet  vthskiffter,  warder  och  sielfuer  der  aff  ofta 
delachtigh,  huilket  om  han  försummar  eller  tilbaka 
låter,  kommer  thet  hans  soknefolk  til  förargelse. 

Ther  någre  äre  befengde  eller  besatte,  så  at  the  vnder- 
tijden  quälias  afif  then  onde  Andan  til  kroppen,  och  äro 
doch  frij  til  siälena,  bekenna  Christum  för  sin  frelsare, 
bidia  och  befala  sigh  Gudhi  såsom  wäU  medh  någrom  af 
thessa  skeer,  them  må  Sacramentet  och  så  gifuit  warda, 
sedhan  the  äre  förhörde  om  then  deel  som  saken  kräfuer. 
Men  ther  the  hafua  sigh  ochristeligha,  försmäda  och 
bannas,  skole  the  inthet  blifua  här  af  delachtighe. 

Icke  må  man  heller  förneka  Dumbar  Herrans  hög- 
werdigha  Sacrament,  så  frampt  the  hålla  sigh  Christe- 
lighen,  och  wisse  tekn  gifua,  at  the  sådant  åstunde. 

GAP.  X. 

Ordning  medh  almenneligh  B98n  och  Litanien. 

Till  thett  första.  Är  thet  icke  af  menniskiom 
vpfunnidt,  at  almenneligh  böner  håll^  skole  vthi  Gudz 
Församblingh,  vthan  thet  är  kommit  af  the  helghe  Pa- 
triarker, Propheter  och  Apostlar,  huilke  rörde  och  vp- 
wäkte  af  then  helgha  Anda,  thet  sättet  brukadt  hafua, 
synnerligha  när  någon  swår  anfechtningh  och  åliggiande 
nödh  på  ferde  warit  hafuer,  at  the  genom  sådana  me- 
dhel,  måtte  bekomma  Gudomligh  hielp.  Så  hafuer  thet^ 
och  medh  sigh  en  vppenbarligh  Apostolisk  befaldningh, 
itiblj.  såsom    klart    är    til   Timotheum,   ther  S.  Pauli  ordh  så 
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lydha:  Så  förmanar  Jagh,  at  man  för  altingh  hafuer 
böner,  åkallan,  förböner  och  talcjksäielser  för  alla  men- 
niskior,  för  Konungar  och  all  Öffuerhet  etc. 

Och  thet  man  aldramest  betenckia  skall,  så  hafuer  och 
wåF  Herre  Jesus  Christus  sielfuer  satt  itt  dråpeligha  stort 
nådhelöfte  til  then  almenneligha  bönen,  och  sagdt  som  S. 
Matthaeus  skrifFwer:  Ther  twå  aff  edher  komma  öffuer  eens 
på  Jordenne,  huadh  tingh  thet  helst  kan  wara,  som  the 
bidia  om,  tå  skall  thet  them  wederfares  af  minom  him- 
melske fadher  som  är  i  hiramelen.  Derföre  efter  thet 
then  helga  Christeligha  Kyrkia  altijdh  år  margehanda 
nödh  och  farlighett  vndergifuin,  skola  almenneligha 
böner  thes  flitigare  och  alfuarligare  warda  brukadhe 
ibland  alla  Christna,  och  ingalunda  warda  niderlagda 
eller  försummadhe.  Doch  skole  Kyrkioheerderna  ganska 
troligha  vnderwijsa  folket  om  thessa  almenneligha  böner, 
at  the  icke  kunna  wara  fruchtsamma,  eller  "förwerfua 
Gudeligh  hielp,  raedh  mindre  the  skee  af  bootferdige 
menniskior,  huilka  theres  synder  kenna,  bekenna  och 
öfuergifua,  bättra  theres  lefuerne,  och  åkalla  Gudz 
nampn  af  en  rätsinnigh  troo  til  midlaren  Jesum  Chri- 
stum,  så  frampt  wij  icke  wilia  wenta  the  swaren  aff 
Gudhi,  som  Esaias  omtalar,  såijandes:  Om  I  ännu  vth- 
recken  edre  händer,  så  bortgömer  och  Jagh  doch  min 
öghon  för  idher.  Och  om  I  än  mykit  bidien,  så  hörer 
Jagh  doch  edher  inthet,  ty  idra  händer  äre  fulla  medh 
blodh  etc.  Derföre  skal  och  folkett  warda  förmanat 
till  bättringh,  och  iu  wäU  berettat  i  sakenne,  at  ingen 
kan  wara  en  rätt  tilbidiare,  medh  mindre  han  är  en  godh 
syndabötare. 

Till  thett  andra.  Och  ändoch  then  bönen  som 
wår  kiäre  Herre  Jesus  Christus  oss  lärdt  haffuer,  then 
man  kaller  Fadher  wår  etc.  är  och  en  almenneligh  böön 
för  sigh,  skall  och  lijka  som  en  summa  til  alla  andra 
Christeligha    böner    hafua    föregången:   Lijkwäl  medhau 


Matth.  18. 


Eta.  L 
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the  ancjra  böner,  som  vthi  then  helge  skrift,  och  syn- 
nerligh  i  Psaltaren,  begripne  äro,  eller  ajff  skriftenne  vth- 
dragna,  och  in  på  någor  nftrwarandes  nödtorffter,  stalta, 
äro  lijka  som  en  förklaringh  på  Fadher  wår  etc.  Der- 
före  skole  icke  heller  the  förkastadhe,  vthan  bredhe 
widh  och  sampt  medh  Fader  wår  etc.  vthi  sin  tijdh 
öfwadhe  och  brukadhe  warda. 

Till  thett  Tridie.  Är  witterlighit  at  thet  hafuer 
warit  tweggehanda  Form  eller  sätt,  på  then  almenne- 
ligha  och  oppenbara  bönene  som  brukas  i  Församblin- 
genne,  thet  ena,  när  man  medh  flere  ordh  och  vthtrycke- 
ligare  bär  Gudi  sin  åliggiande  nödh  före  och  begärer 
vndsätningh.  Thett  sättet  brukes  ännu  mångestädz 
strax  efter  predikan  om  Söndagarna  och  andra  helge- 
daghar,  och  hafuer  sigh  så,  at  på  hwart  stycke  som 
opnämpnes,  lääs  Kyrkiotienaren  en  Collectay  säijandes: 

Läter  oss  bidia  för  then  helgha  Christeligha 
Kyrkio,  och  om  trogne  Kyrkotienare : 

O  Alzmechtighe  ewige  Gudh,  wårs  Herres  Jesu 
Christi  Fadher,  som  oss  thet  sielflfwer  befalt  hafwer, 
att  wij  om  arbetare  i  sädenne,  thet  är,  om  trogne 
predikanter,  bidhia  skole  etc. 

Item,  Läter  oss  bidhia  för  all  werdzligh  OfFwerheet. 

O  barmhertighe  Gudh  himmelske  Fadher,  vthi 
hwilkens  hender  ståår  all  werdzligh  wåld  och  Off- 
werheet  etc. 

Men  effter  thetta  sättet  är  vthi  så  måtto  aldeles 
för  långt,  när  man  hafuer  Messan  för  händer,  är  thet 
afkortat,  och  brukas  nu  alment  så,  att  man  hwart  stycke 
strax  efter  thet  andra  vpräknar,  säijandes: 

Läter    oss  tacka   Gudh  för  alla  wälgemingar 

etc.   och  bidhia  at  hann  werdigas  oss  ännu  nåde- 

ligha  hielpa  och  bönhöra  i  sin  ordh  etc. 
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Will  man  och  vndertijdhen  bruka  then  böneforra 
som  tilförende  omrördt  är,  eller  och  then  har  strax 
efter  folier,  thet  må  man  och  så  giöra  etc. 

Förspr&k  til  then  almenneligha  Bönen. 

Käre  wenner,  efter  wij  äre  forsambladhe  i 
wårs  Herres  Jesu  Christi  nampn,  och  hafwe  hans 
befalningh  ther  oppå,  at  wij  Gudh  wthi  all  wår 
åliggiande  nödh  åkalla  skole,  och  hafwa  wåra  Förbön 
for  alla  menniskior,  för  Gudz  Försambling,  then 
helgba  Kyrkio  och  hennes  tienare,  för  all  ÖfFvver- 
heet^  för  allom  them  som  stadde  äro  i  bedröff- 
welse  och  motgångh,  och  sedhan  för  alt  annadt  som 
oss  är  afF  nödenne  etc.  Och  effter  wij  hafFwe  wårs 
Herres  löfFte,  at  wij  skole  aff  wår  käre  himmelske 
fadher  nådelighen  bönhörde  warda,  derföre  så  låter 
oss  thetta  göra  på  thet  aldratroligesta,  så  säijandes: 

Alzmechtige  ewighe  Gudh  fadher,  himmelens 
och  iordennes  Herre,  wij  bidie  tigh  af  hiertat,  at 
tu  tin  helga  Kyrkio,  medh  hennes  tienare,  genom 
then  helga  Anda,  werdigas  regera,  at  hon  må 
blifwa  widh  titt  helga  och  helsosamma  ordh,  ge- 
nom hwilket  troon  till  tigh  försterckt,  och  kiär- 
leken  •  till  vår  nästa  förökadt  och  förmerat  warder. 
Att  tu  och  werdigas  förläna  all  werdzligh  OfFwer- 
heet,  Keysare,  Konungar,  Furster  och  Herrer,  be- 
synnerligha  wår  Konungh  och  landz  herra,  sampt 
medh  alt  hans  Rådh  och  Befalningzmän,  nådh  och 
eendrecht  til  at  regera  theres  vndersåther  efiter 
tin  helgha  wilia,  på  thet  al  rät  wij  sa  styrckt,.  och 
all   ondska  och  wrångheet  må  förhindrat  och  för- 
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tagen  warda,  at  wij  vthi  fridh  och  roHgheet  (såsom 
Christnora  böör)  leffwa  måghe.  Att  och  wåre 
Fiender  och  wedersakare  all  mistvckia  och  owilia 
fara  låta,  sigh  till  wenskap  medh  oss  begifwa,  och 
med  oss  i  fridh  och  stilheet  leÖwa  måghe.  Alle  the 
som  i  bedröfwelse,  fattigdom,  siukdom,  barnsnödh, 
och  vthi  alle  andre  sådane  anfechtningar  stadde  äro, 
och  the  som  för  titt  helga  nampns  och  sannin- 
gennes  skuld,  anfechtadhe,  fångne,  eller  och  eliest 
förfolgde  warda  etc.  O  Gudh  tröst  them  medh 
then  helgha  Anda,  att  the  sådant  Hjka  som  af 
tinom  godhe  och  Faderhgha  wilia  pålagdt,  toleligha 
lijdha  och  fördragha  måghe.  Att  tu  och  fruch- 
tena  på  iordenne  till  lekammeligh  nödtorft  wer- 
digas  wexa  låta,  och  för  allahanda  skadehgha  åt- 
kommo  bewara.  Såsom  och  Bergsbrwket  widh  macht 
hålla  och  welsigna.  Och  bidie  wij  widare  om  alle 
the  stycker,  som  oss  kunne  nyttighe  wara,  och  för 
hwilken  tu  wilt  bidin  warda,  at  tu  oss  sådana  nä- 
deliga  förläna  wilt.  Genom  tin  eenfödda  Sons 
wårs  Herres  Jesu  Christi  bittra  pino  och  hårda 
dödh,  Hwilken  medh  tigh  och  then  helgha  Anda 
lefFwer  och  regnerer  en  sanner  och  tigh  iempnlijker 
Gudh  högloffligh  i  ewigheet.    Amen. 

Bedher  än  yterhghare:  Fadher  wår  etc. 

Om  Litanien. 

Then  andre  Böneform  som  plägher  brukas  til  al- 
menneligh  Böön,  är  Litanien^  vthi  huilko  man  bedher 
om  alla  nödtorftigheet  ännu  kortelighare,  och  warder 
samma  Litania  öfuerliudt  läsin  eller  sungin,  at  menige  man 
må  förstå,  hwadh  och  huruduna  stycker  han  bidia  skall. 
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Om  Helgedagerna  brukar  man  vndertijdhen  Litanien 
strax  efter  predikan.  Och  är  icke  af  nödenne,  at  pre- 
dikaren, then  tijdh  Litanien  efter  predikan  hållas  skall, 
hafuer  någor  långh  förmaningh  til  folket  om  Bönen,  såsom 
eliest  plager  skee,  vthan  är  nogh,  åt  han  medh  någor 
fåå  ordh  talar  i  sakenne  hwadh  han  wil,  och  sedhan 
bedher  folket  achta  på  the  Bönestycker  som  i  Litanien 
warda  vpreknadhe. 

När  Litanien  skall  hållas  på  Bönedaghar,  ther  folket 
är  tilhopa,  skall  man  först  siunga  en  Swensk  Psalm, 
nemligha,  Aff  diupsens  nödh  etc.  eller:  Förbarma  tigh 
Gudh  öfFuer  migh  etc.  eller  och  någon  annan  sådana. 
Sedhan  skal  Kyrkiotienaren  hålla  predikan  vthaff  Nya 
eller  gambla  Testamentet,  och  handla  någon  Materia 
som  lydher  om  Syndaboot,  eller  hwadh  eliest  är  beläghit. 
Och  skall  han  til  Beslutningen  röra  om  then  åliggiande 
nödh  som  på  ferde  är,  nemliga,  hwar  någor  syndh  eller 
stor  last  hafuer  fått  öfFuerhandena  hoos  then  menige 
Man,  såsom  thet  sighhaffuer  medh  thetta  oskickeligha 
och  öfuerdådiga  swalgh  och  drinkerij.  Item,  medh  thessa 
gräÄcligha  eedher  och  bandskap,  huilket  nu  öfifwe  bådhe 
vnge  och  gamble,  bådhe  quinnor  och  män.  Item  swijk, 
falskheet  och  flerdh  i  all  handel  etc.  Om  sådana  laster 
skole  predikarena  på  then  tijdh  synnerligha  röra,  och 
förkunna  tilkommande  Gudz  straf  för  slijka  synder  skuld, 
och  ther  medh  förmana  folket  til  bättringh,  och  till  at 
bidia  Gudh  aff  hiertat,  at  han  werdigas  förlåta  them 
syndena,  och  wenda  ifrån  them  sin  grymma  wredhe  och 
wälförtienta  straff,  effter  som  Litanien  vtwijser,  huilka 
the  och  fördenskuld  medh  all  flijt  merkia  skole  etc. 

Eller  hwar  och  någor  almenneligh  motgång  är  på 
ferde,  medh  dyr  tijdh.  Pestilentia,  krijgh  etc,  ther  skall 
tå  predikaren  omtala  och  förmana  folket,  at  the  h^lla 
sådana  motgångh  för  theres  syndastraff  tilskickat  aff 
Gudhi,  och  at  the  ther  aff  skole  lära  känna  theres  synd, 
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begära  nådh  af  Gudhi  och  öffuergifua  syndena  etc.  såsom 
tilförne  sagdt  ftr.  Ther  efifter  siunger  eller  lääss  man 
strax  Litanien  sampt  medh  Collecten  som  ther  oppå  folier. 
Och  skal  samma  Litania  huar  Bönedagh  läsin  warda, 
Såsom  och  ther  lägenheten  så  synes  kräfia,  på  Söndagher 
eller  Bönedaghar,  tå  mäste  folket  är  tilstädhes.  Och 
dynnerligha  skall  man  ijdka  Litanien,  then  tijdh  almen- 
neligh  nödh  är  på  ferde,  och  serdeles  på  the  daghar 
som  man  nämpner  almennelighe  Bönedagar. 


Litanien  eller  almenneligh 

Kyrie  eleijson.  Kyrie  eleijson. 

Christe  eleijson.  *   Christe  eleijson. 

Kyrie  eleijson.  Kyrie  eleijson. 

Herre  hör  wår  böön.         Herre  höör  wår  böön. 
Herre  Gudh  Fader  i  himmelen.  |    Förbarma 

Herre  Gudz  Son  werldennes  Frelsare. }  tigh  öflfwer 
Herre  Gudh, tu  helghe  Ande.  J         oss. 

War  oss  nådeligh.     Skona  oss  milde  Herre  Gudh. 

Hielp  oss  mildé  Herre  Gudh. 


War  oss  nådeligh. 

För  alla  synder. 

För  all  wilfarelse. 

För  alt  ondt. 

För  DiefFwulens  försååt  och  list. 

För  en  ondh  brådödh. 

För  Pestilentia  och  dyyr  tijdh. 

För  Krigh  och  örhgh. 

För  vpror  och  twedrecht. 

För  Haghel  och  owädher. 

För  Eeldh  och  wådha. 

För  then  ewigha  dödhenn. 


Bewara  oss 

milde  Herre 

Gudh. 

Bewara  oss 

milde  Herre 

Gudh. 

Bewara  oss 
mildhe  Herre 

Gudh. 


) 
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Genom  tin  helgha  Födhelse. 
Genom    tin    pino,    kempningh    och 

Blodhswett. 
Genom  tit  Kors  och  dödh. 
Genom  tin  helgha  vpståndelse  och 

himmels  ferdh. 
Vthi  Dödzens  stundh. 
På  ytersta  Domen. 

Wij  arme  syndare  bidhie  tigh. 
Att    [tu]    tina    helgha    Christeligha 

Kyrkio  werdigas  styra  och  regera. 
Att  tu  alla  Biscopar,  Kyrkioprester 

och  Kyrkiotienare,  i  helsosamma 

Ordhe,  och  heligho  lefweme  wer- 

dighas  bewara. 
Att   tu    alt    Kätterij   och  förargelse 

werdigas  afstyra. 
At  tu  alla  wilfarande  och  förförda 

werdighas  igenkalla. 
Att  wij  Satanom  vnder  wåra  Fötter 

trådha  måghe. 
Att  tu  werdigas  i  tina  [säd]  trogne 

Arbetare  sända. 
Att  tu  tin  Anda  och  kraft  werdigas 

till  Ordett  gifwa. 
Att    tu   alla  bedröfwadhe  och  blö- 
dige werdigas  hielpa  och  trösta. 
Att  tu  allom  Konungom  och  Förstom 

werdigas  Fridh  och  eéndrecht  gifwa. 
Att    tu    wår   Konungh    och    Landz 

herra  medh  hela   thet  Konungz-  ; 


Hielp   oss 

mildhe  Herre 

Gudh. 

Hielp   oss 

milde  Herre 

Gudh. 


Hör  oss 

mildhe  Herre 

Gudh. 


Hör  oss 

mildhe  Herre 

Gudh. 


Hör  oss 

mildhe  Herre 

Gudh. 


Hör  oss 

milde  Herre 

Gudh. 
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Hör  oss 

milde  Herre 

Gudh. 


Hör  oss 

mildhe  Herre 

Gudh. 


Hör  oss 

milde  Herre 

Gudh. 


ligha  Hwset,  Rädh  och  Befahiingz- 

män  werdigas  trösta  och  beskernia. 
Att  tu  aUom  them  som  i  nödh  och 

farligheet  äro,   werdigas   til  hielp 

komma  och  vndsättia. 
Att   tu  alla  Hacfwande  qwinnor  och 

Barnaföderskor  werdigas  welsigna 

och  hielpa. 
Att  tu  allom  siwkom  werdigas  helso 

och  helbregdo  gifwa. 
Att  tu  alla  fattigha  Fångar  werdigas 

förlossa. 
Att  tu  alla  Enckior  och  Faderlösa 

werdighas  förswara  och  försöria. 
Att    tu    alla   wäghfarande  till   land 

eller    wätn,    werdigas   medh    tina 

helgha    Englar,    nådeligha    ledh- 

sagha  och  bewara. 
Att  tu   tigh   öffwer  alla  Menniskior 

werdigas  förbarma. 
Att  tu  wårom  Fiehdom,  hatarom  och 

förföliarom,  werdigas  theras  S}mdh 

förlåta  och  them  omwenda. 
Att  tu  Fruchtena  på  Jordenne  wer- 
digas gifwa  och  bewara. 
Att  tu  werdigas  oss  nådeligha  höra. 
O  Jesu  Christe  Gudz  Son,  förbarma  tigh  öfwer  oss. 
O  Gudz  lamb,  som  borttagher  werldennes  syndher, 

skona  oss  mildhe  Herre  Gudh. 
O   Gudz  lamb  som  borttager  werldennes  syndher, 

hör  oss  mildhe  Herre  Gudh. 


Hör  oss 

milde  Herre 

Gudh. 


Hör  oss 

mildhe  Herre 

Gudh. 
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O  Gudz  lamb  som  borttagher  werldennes  synder, 

Förbarma  tigh  öfFwer  oss. 
Christe  hör  wår  böön.     Christe  hör  wår  böön. 
Kyrie  eleijson.     Christe  eleijson.     Kyrie  eleijson. 


CAP.  XI. 

Ordning  medh  Kyrkesångh. 

Till  thett  Första.  Then  sedhen  hafuer  altijdh 
och  af  ålder  warit  i  Christenhetenne,  at  man  vthi  alla 
Församblingar  hafuer  plägat  läsa  och  siunga  Psalmer, 
Hyrapner  och  andra  Lofsånger,  till  en  Ofningh  vthi  Gudz 
ordh.  Itera  böner  och  ta[c]ksäiel8e  etc.  Derföre  skal  och 
så  ännu  thet  samma  ibland  oss,  så  wäl'som  ibland  alla 
andre  Christeligha  Församblingar  hållett  warda.  Medhan 
och  S,  Paulus  ther  om  ofta  rörer,  serdeles  til  the  Co- 
losser:  Läter  Gudz  Ordh  rijkeligha  boo  vthi  edher  medh 
all  wijsdora,  lärer  och  förmåner  edher  inbördes  medh 
psalmer  och  lofsånger  och  andeligha  wijsor  i  nådenne, 
och  siunger  Herranom  i  idhor  hierta. 

Till  thett  andra.  Men  efter  thet  altingh  böör 
skee  til  förbättringh  i  församblingenne,  såsom  Paulus 
lärer,  skole  sådana  lofsånger  eller  Kyrkiotijdher,  icke 
altijdh  eller  allesammans  skee  på  latin,  såsom  Sedher 
fordom  hafuer  warit,  Vthan  på  thet  folket  må  och  hafua 
ther  oppå  något  Förstånd,  och  sigh  ther  aff  förbättra,  skole 
mästeparten  ther  aflF  siunges  på  Suenske.  Men  efter  thet 
S.  Paulus  och  i  sin  tijdh  tilstadde  Fremmande,  doch  någrom 
af  Församblingenne  kunnogh  tungomål:  Så  måga  ännu 
några  latiniska  sånger  medh  ibland  sungne  warda,  för  deres 
skuld  som  thet  latiniska  målet  kunna  eller  lära  skole. 

Thet  skall  och  icke  någon  bekymbra  i  sakenne, 
att  medh   thenna  Kyrkiosångh  hafuer  i  förtijdhen  warit 

Förtlag  till  Kyrkoordning.  30 
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itt  ganska  stort  misbruk,  såsom  och  niedh  alt  annadt^ 
ther  man  hafuer  här  af  giordt  lijka  som  itt  synda 
oflFer  eller  förtienst,  til  att  ther  igenom  förwerfua  nådh 
och  syndernes  förlåtelse.  Huarföre  och  thesse  tingest 
äro  så  fOrökadt,  at  ther  medh  [nu]  på  sidstonne  hafuer 
nästan  ingen  måtto  eller  ända  warit,  Ty  wij  kunne 
wäU  (på  Gudz  wägna)  rätta  sådana  misbruk,  genom 
itt  Christelighit  Förstånd,  och  sedhan  finna  then  måtto 
ther  medh,  som  eflFter  wår  och  tijdzens  lägenheett  kan 
wara  beqwemligste. 

Till  thett  tridie.  Och  hafuer  man  plägat  rekna 
och  hålla  mångehanda  tijdher  i  Kyrkionne,  Men  oss  synes 
nogh  wara,  att  man,  föruthan  the  tijdher,  ther  Herrans 
Natwardh  blifuer  vtdeladt,  behåller  Ottesångh  och  Af- 
tonsångh:  Ja  at  man  och  sådana  tijdher  behåller  effter 
then  Christeligha  frijhetennes  reglo,  så  atman  all  stycker 
haffuer  frij,  och  empnar  them  effter  tijdhen,  och  andra 
lägenheter,  och  icke  håller  samweten  medh  sådana  nie- 
dheltingh  fången  och  bunden,  såsom  fordom  skedt  är. 

Först  skall  man  tilsee,  att  vthi  thesse  tijdher  ingen 
deel  sungin  eller  läsin  warder,  then  icke  antingen  är 
sielfwa  skriftennes  vthtryckte  ordh,  eller  och  ther  medh 
så  klarlighen  kommer  öfuer  ens,  at  ther  oppå  kan  Ingen 
tuifwelzmål  wara,  medh  huilket  man  strax  ogillar  alla 
Homiliery  Legender^  Hympner  och  alla  andra  Sånger, 
ther  något  inmenges,  som  sigh  medh  skriftenne  icke 
fördragher,  effter  som  ganska  mykit  sådant  är  för  handen 
i  the  gamble  tijdheböker,  Doch  här  medh  icke  förbudhit 
thet  göra  som  Paulus  råder,  säijandes:  Pröffuer  altingh, 
och  behåller  thet  som  godt  är. 

Sedhan  skall  man  medh  thesse  Kyrkiotijdher  altijdh 
så  laghat  och  berammadt,  att  Predikanen  icke  warder 
i  någon  måtto  här  igenom  förhindrat,  Ty  ther  om 
warder  meer  (såsom  sagdt  är)  än  om  någrahanda  sångh 
eller    annadt    sådant.     Huarföre   och  enär  sakerna  sigh 
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begifua  och  thet  kräfwia  kan^  må  man  wäl  något 
afkorta  Psalmer  och  annat. 

Till  thet  fierde.  Ottesångh  må  allestädes  och 
altijdh  med  venite,  tre  lexor,  tre  psalmer,  antiphoner 
och  Responsoria^  eller  och  vndertijdhen  än  medh  färre 
8UDgen  warda.  Huar  så  synes,  må  man  och  vnder- 
tijdhen siunga  ad  Lauäes  (som  the  kalla)  en  eller  två 
psalmer,  och  låta  the  andra  bestå.  Lexerne  i  Otte- 
sången  skole  lAses  vthaf  then  suenske  Biblien,  Nya  eller 
gambla  Testamentet,  och  skola  the  som  thenna  sakerna 
regera  och  förestå,  Scholmestare  eller  andre,  hafua  acht 
oppå  thett  som  läsas  skall,  att  then  materia  warder  vth 
til  folket  läsin,  som  thy  är  bequemligest  til  at  höra,  Ty 
thet  är  icke  allehanda  som  tiena  wil  til  then  menighe  man. 

När  någor  skall  läsa  eller  siunga  Le^ona,  wender 
han  sigh  vth  til  folkett,  och  lääs  långsambliga  och  be- 
skedeligha,  så  at  thet  må  kunna  aff  the  enfaldigha  be- 
gripit och  förståndit  warda.  Men  så  begynnei*  man: 
Thenna  efterföliande  ordh,  skrifuer  Moses,  Samuel,  Esaias, 
MatthsBus,  Paulus  etc. 

Te  Deum  etc.y  Hymnen^  CollectcBy  BenedtctuSj  Bene- 
dicamuSy  må  man  mest  siunga  på  Suensko,  Såsom  och 
Konungh  Davidz  psalmer  siunges  stundom  på  Latin, 
och  stundom  på  Suensko. 

Till  thett  fenapte.  Aftonsången  må  och  blifua 
widh  sin  skick,  doch  ther  predikan  skall  hållas,  må  och 
så  theslijkest  något  afkortas,  at  ingen  deel  skeer  til 
hinders,  men  ther  predikan  icke  hållin  warder  aftonsångz 
tijdh,  så  må  läsas  vth  til  folket,  itt  hälft  eller  heelt 
Capitel  afif  Nya  eller  gambla  Testamentet. 

Hymnen^  Magnijicat  och  Benedicamus  siunger  man 
och  på  Suensko.  Om  the  Aftner  som  äre  näst  för  Helge- 
dagarna- huilka  man  kallar  VigiliaSj  tå  antingen  litet 
eller  alzintet  folk  äro  i  Kyrkiona,  mage  Dieknana  meste- 
delz    i    aftonsången    siunga    på  latin.     Sombligestädes  i 


468  ORDNING  MBDH  KYRKESÅNGH. 

Städerna  plager  man  aftonsångz.  tijdh  för  predikan,  höra 
barnen  Catechismum,  thett  är  en  godh  sedh.  Ther  så  skal 
skee,  inöste  och  sompt  af  aftonsången  dess  förinnan 
bortläggias.  Alle  thesse  tijdher  skole  ändas  pä  Benedi- 
camus.  Doch  eflFter  Aftonsången  må  Canticum  pacis 
medh  sin  CoUecta  på  latin  eller  Suenske  och  så  sungin 
warda.  Så  och:  Gudh  gifue  wår  Konungh  och  all 
OfFwerhet  etc.  Och  må  Solennis  Benedictio  skee  til  en 
Beslutningh  så  wäl  i  thesse  tijdher  som  i  Messone. 

Baleluja^  Gloria  Patrij  Te  DeuiUj  Gloria  in  excelm 
och  CredOf  må  siunges  så  wäl  then  ena  tijdhen  om  åhret 
som  then  andra,  och  behöfuer  man  för  tijdhen  skuld, 
ingen  deel  ther  af  borttläggia,  Doch  må  wäll  skee,  att 
man  om  Fastona,  för  Haleluja,  siunger  Laus  tibi  Domine 
etc.  näst  eflKer  Gloria  patri. 

Till  thett  siette.  I  Städerne  ther  Scholer  äre, 
skola  Dieknarna  hålla  thesse  tijdher  oppe  i  Eyrkione 
om  Helgedagarna,  Men  om  Söknedagarna,  må  man  låta 
sådant  bestå,  efter  inthet  folk  är  tå  tilstädes.  Så  wille 
ther  och  wara  Dieknomen  för  tungt,  huar  dagh  siunga 
vthi  Kyrkione,  eflFter  inga  andre  äre  som  thet  göra 
kunne.  Doch  måga  Dieknana  morgon  och  afton  siunga 
i  Scholan  några  Hympner,  eller  huadh  ther  til  är  för- 
ordnadt,  som  här  eflFter  förmält  warder. 

Till  thett  siande.  Så  skole  och  Scholmestarena 
och  the  som  Sången  regera,  hafua  (som  sagdt  är)  granna 
acht  oppå,  at  inga  ochristeligha  stycker  warda  sungen 
eller  läsin  i  tijdherna.  Doch  är  til  förhoppandes,  att  wij 
medh  tijdhen  skole  bekomma  trychte  Sångeböker,  huilke 
the  Sånger  allenast  skole  innehålla,  som  reene  och  skrif- 
tenne  eenlighe  äre,  och  kunne  brukas  allestädhes  öffuer 
hela  rijkett. 

Till  thett  Ottonde:  Sammaledes  skole  ocTi  landz- 
presterne  beflijta  sigh  derom,  att  the  mage  afskaflFa  the 
ochristelighe  minner,  som  Bönderne  och  andra  (oansedt 
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the  annorlunda  der  om  nogsampt  äre  vnderwijste)  mykit 
plägha  bruka  i  theres  gästabudh,  och  komma  them  till 
at  bruka  i  then  stadhen  några  Suenska  Psalmer. 

CAP.  XII. 

Ordnlngh  om  Helgedaghar. 

Till  thett  första.  Lydher  thett  tridie  Budhordet 
alt  så:  See  till  att  tu  helghar  Hwijlodaghen.  Så  åndoch 
Cbristi  folk  icke  år  hår  medh  förplichtadt  til  att  hålla 
then  Judeska  Sabbathen,  eller  andra  Helgedaghar  effter 
Mosi  lagh,  såsom  S.  Paulus  sSgher:  Läther  ingen  göra 
edher  Samwett  öfFuer  maat  eller  dryck,  eller  öffuer  be- 
stempde  Helgedaghar,  Nymånader,  Sabbather,  huilket  år 
skuggen  af  thet  som  tilkommande  war,  Men  kroppen 
sielff  är  i  Christo.  Icke  heller  någre  andre  Helgedagher 
effter  Juda  welkor  eller  förplichtelse.  Lijkwäl  medhan 
wij  Christne  och  behöfue  wisse  tijdher,  på  huilke  wij 
mage  komma  tilhopa,  för  predikan,  Sacramenten,  Al- 
mennelighe  böner  och  ta[c]ksaielse  skuld,  will  och  hoss 
oss  så  fierran  wara  något  whal  eller  åtskildnat  på  da- 
gerna,  så  frampt  ordentligha  och  wäU  skall  tilgå.  Såsom 
S.  Paulus  rådher  skee  skall.  Deslijkest  moste  och  ar- 
betesfolket vnderstundom  hafua  roo  och  wederqweckelse, 
så  frampt  the  skola  härda  vth,  huilket  en  part  icke 
mykit  achtadhe,  liuar  någre  wexledagher  icke  woro 
stadgadhe  och  vppåbudne,  huarföre  och  strax  vthi  Apost- 
larnars  tijdh  några  Helgedaghar  wore  vptagne,  såsom 
Söndaghen,  flaska  och  till  ewentyrs  flere. 

Till  thett  andra.  Men  sedhan  then  Christelighe 
Frijheten  sampt  medh  rette  grunden,  så  til  Helgedagher 
som  till  andra  godha  Ordningher,  genom  Menniskiors 
oflijt,  och  Diefvulens  tilskyndan,  bleff  borttappat  i  Chri- 
stenhetenne,    och    alt    opfyltcs    medh    vrånga    meningar 
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och  misbruky  kräffuer  nöden  här  vthinnan  en  måtto  och 
wiss  ordningh,  Derföre  skole  och  här  efter  thesse  effter- 
skrefne  Helgedaghar  och  plåt  inge  andre,  landzhelighe 
håldne  warda. 

Först,  alla  Söndaghar,  thernäst  alle  thesse  Christ- 
daghar,  Jul  medh  sin  helgh,  Nyåhrs  dagb,  wårs  Herre» 
döpelses  dagh,  Trettonde  dagh,  på  Palmsöndagh  må 
man  handla  om  Herrans  Natwardh,  Påska  medh  sinne 
helgh,  wårs  Herres  Himmelferdz  som  och  kallas  Helghe 
Torsdagh,  Och  Pingesdagh  medh  sinne  helgh.  Tram- 
figur ationisy  som  hålles  7  Söndaghen  efter  TrinUatis. 
Sedhan  tree  Wårfrudagher,  som  äre  Kyndersmesso, 
Marise  bebodelse,  som  faller  i  långfastone,  och  visita- 
tioniSy  thet  ar  Mariae  besOkelse,  för  the  helighe  Hi- 
storier och  Texter,  som  på  the  dagher  are  förord- 
nadhe  at  förhandlas. 

Yterlighare  och  alle  Apostle  dagher,  efter  som  i 
thetta  Konungarijket  brukelighit  är.  På  thet  sidsta  och 
så  thenna  daghar,  S.  Johannia  Baptistce  dagh,  Michils- 
messo  och  Helgona  messo.  Alle  andre  Helgedaghar,  som 
tilförende  hafua  warit  holdna,  skole  nu  hädan  aff  wara 
afiagde,  så  at  the  inthet  lysas  såsom  the  andre.  Icke 
heller  tå  antingen  ringas  eller  siungas,  vthan  hwar  och 
en  må  tå  syndalöst  och  saklöst  achta  på  sitt  arbethe. 

Vthi  Ahnstijma,  bådhe  om  Wåhr  och  Sommar. 
Item  vthi  Fiskaleek,  behöfuer  [menighe]  man  icke  så 
nogha  achta  Helgenna,  at  han  ther  aff  tagher  någon 
merkeligh  skadha,  vthan  sedhan  man  hafuer  warit  widh 
tidhegärdenn  om  daghen,  må  man  wäU  wara  vth  om  sitt 
bästa  på  åker  och  Engh.  Men  huilken  lagha  helghe- 
dagher  eliest  bryter  på  Föracht,  eller  och  tagher  ööll 
för  sigh,  så  at  han  ther  medh  försummer  komma  till 
Kyrkio,  honom  skall  bådhe  Kyrkioplicht  och  werldz- 
lighit  straff  warda  pålagdt,  ther  han  sigh  icke  annars 
rettar. 
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The  dagher,  på  huilkom  marknadt  plager  hållas, 
ehuadh  thet  är  Frijmarknadt  eller  torgzmarknat,  skall 
ingen  kiöpslagningh  skee  ostrafFat,  för  ftn  Tijdhegerden 
är  vthe  i  Kyrkionne,  Doch  skal  Kyrkiopresten  wara  thes 
förre  åth,  så  at  tijderna  warda  bitijdba  vthe.  Ther 
marknäs  daghar  äro  stälte  på  store  högtijders  dagher, 
skole  the  sättias  på  någon  annan  dagh,  på  thet  at 
Eyrkiotiensten  icke  warder  förhindrat. 

Om  Wårfru  dagh  i  Fastonne  faller  i  Dymbelwekonne, 
tå  skall  han  sättias  tilbaka  på  Palmalögerdagh.  Men  faller 
han  om  Påskadagh  eller  annan  dagh,  så  må  han  hållas 
tridie  dagh  påska. 

Bönedagarna,  them  man  plägar  kalla  gångedaghar, 
hållas  på  then  tijdh,  som  waant  är,  nembligen,  Sön- 
daghen  som  kallas  (vocem  jucunditatis)  sampt  medh 
måndaghen  och  Tijsdagen  näst  eflFterföliande.  På 
samma  Dagar  skall  man  hålla  almenneligha  Böner,  såsom 
här  tilföme  anteknat  är,  och  sedhan  gå  til  sit  arbete  igen. 
.  Predikanterna  skole  och  flitelighen  förmana  sina 
åhörare,  att  the  icke  misbruka  the  afiagda  helgedaghar, 
såsom  och  icke  heller  the  Helgedaghar  som  wij  hålle, 
till  fåfengh  lättia,  dryckenskap  eller  andre  otilbörlighe 
luster. 

CAP.  XIII. 

Om  Kyrkior  och  Kyrkionnes  ägendom. 

Till » thett  första.  Kunne  wij  Christne  icke  heller 
vmbära  Kyrkior,  ändoch  thet  är  en  annor  skiäl,  medh 
the  Kyrkior  som  wij  Christne  hafue,  än  medh  Juda  templet, 
huilket  skriften  kallar  Gudz  hws,  mere  för  then  skuld, 
att  thett  war  en  Figur,  till  sanna  Gudz  hws,  nemligha, 
then  helgha  Christeligha  Församblingen,  som  är  thett 
rätta  och  sanskylligha  Gudz  tempel,  än  att  Gudh  ther 
rättelighen  boo  skulle,  såsom  S.  Staphan  nogsampt  för- 
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klarar,  Ty  wåre  Kyrkior  are  icke  någor  sådana  Figur, 
vthan  the  äre  almennelighe  hws  och  såsom  Scholar, 
ther  Christit  folk  kan  församblas  och  blifua  obehindrat 
vnder  skiul  och  täcke,  så  länge  the  höra  Gudz  Ordh, 
vndfå  Sacramenten,  bidia  etc.  Och  derföre  skole  och 
sådana  Hws  hålles  widh  macht  genom  Församblingenes 
hielp  sä  wäl  nu  hädhan  aff  som  här  till  dagz,  Ja  the 
skole  och  så  för  Gudz  ordh  och  Sacramenten  skuld,  som 
ther  inne  förhandles,  warda  hållin  i  tilbörligh  wyrd- 
ningh.  Doch  ther  flere  Kyrkior  äro  än  nödtorften 
kräflFuer,  eflFter  som  här  medh  och  stortt  misbruk  waritt 
hafuer,  tå  måghe  the  wendas  till  andra  menighetennes 
tarfuer. 

Till  thett  andra.  Skola  the  siu  Domkyrkior  som 
här  i  rijkett  warit  hafua,  och  så  blifua  widh  macht 
håldna,  genom  nödtorftigh  vnderhåldningh  och  tillaghor. 
Huadh  ther  till  hörer,  som  är  täckia,  bota  och  byggia, 
thet  skole  samma  Domkyrkiors  Sydslomän  oförsumme- 
ligha  bestyra  och  vthtagha,  Therföre  skal  och  wara 
widh  hwar  Domkyrkia  en  wiss  Sydzlomans  gårdh,  vthi 
huilkom  förnämbde  Sydzlomän  medh  gårdzfolket  mage 
hafua  sin  förwist.  Så  skole  och  the  tagas  till  Syslo- 
män  som  man  pröffuer  ther  till  bäst  wara  tienligbe, 
nemligh  en  skickeligh  och  troghen  Prestman,  såsom 
altijdh  widh  Domkyrkiorna  hafuer  warit  sedh,  på  thet 
the  vndertijdhen  och  måga  hielpa  till  tiensten,  som  ther 
skall  oppehållas  medh  predikan  och  annat  huadh  mere 
kan  wara  af  nödenne,  huilken  och  skal  hafua  sitt  nöd- 
torftighe  vnder håld. 

Till  thett  tridie.     När  thet  som  några  Domkyrkio 
tillhörer,  ehuadh  thett  är  vthi  "Syslomans  gården,  Sacri- . 
stien  eller  annorstädes,  är  inventerat^  och  Syslomannen 
i  händer  fångit,  skal  ther  af  itt  wist  register  i  alla  part- 
zeler,    lägges    in    i    Sacristien    till    Förwaringh,  på  thet 
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ingen  tuifuelzmål  skal  kunna  sigh   framdeles  i  sakenne 
begifua,  när  thetta  skal  åter  inventeres  och  igen  lefreres. 

Kan  och  wara  nyttigt,  att  bådhe  widh  Domkyr- 
kiorna  och  landzkyrkiorna,  synnerligha  ther  något  i 
peningar,  sölff,  kläder  etc.  är,  tilförende,  en  gångh  om 
åhret  warder  inventeratj  på  thet  man  således  må  weta, 
att  then  deel  Kyrkiorna  tilhörer,  icke  förfars  eller  för- 
kommer, Och  må  thetta  förnemlighen  ske  widh  Landz- 
[kyrjkiorna  när  Biscopen  visiterer.  Om  tå  finnes  något  wara 
förkommity  så  skole  the  som  sådant  hafua  haft  i  wård* 
nadt,  swara.  Derföre  och  huar  som  helst  widh  någon 
Domkyrkio  kan  wara  brist  på  hennes  vnderhåld,  så  at 
thet  til  nödtorftigh  bygningh,  och  annat  som  ther  är  af 
nödenne,  icke  kan  tilräckia,  så  skall  Syslomannen  hafua 
Biscopens  och  Capitelz  witnesbördh  der  om,  och  sedhan 
fordra  saken  in  för  öfuerhetena,  så  att  samma  vnderhåld 
må  i  then  måtton  warda  förbättratt. 

Till  thett  fierde.  Skole  och  Bisperne  hafua  itt 
godt  vpseende  medh  Syslomännerne  widh  Domkyrkiorna, 
at  the  hafua  Domkyrkiornes  inkomst  grannelighen^för- 
warat  vthi  Domkyrkiornes  gömer  som  ther  till  äre  för- 
ordnadhe,  Och  ther  til  skole  ware  tre  nyklar,  then  ena 
skal  Biscopen  hafua,  then  andra  Kyrkiowerderna,  och 
then  tridie  Syslomannen,  och  när  något  vttages  til  Kyr- 
kiones  bygningh  skole  thesse  samptlighen  ware  tilstädes. 
Sedhan  skola  Bisperna  grannelighen  gifua  acht  oppå, 
at  Syslomennerna  medh  nödtorftigh  bygningh  och  bö- 
tingh,  bådhe  på  Kyrkio  och  Kyrkiogårdz  muur  sigh 
icke  försumma,  eliest  huar  genom  samma  Syslomäns 
försummelse,  ther  vnderhåldet  icke  fattas,  någor  skadha 
ther  hända  och  påkomma  kan,  tå  skole  the  sware  til 
skadhaq,  och  honom  af  sitt  eghit  vprätta  och  widerläggia. 

Syslomännerna  widh  Domkyrkiorna,  Theslikest  och 
the  som  widh  Domkyrkionar  hafua  i  wårdnadt  Kyrkiones 
klädher,    eller  annat,  skole  hafua  acht  oppå,  at  samma 
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kläder  icke  förderfuas  igenom  dropp,  dunkenheet  eller 
annat,  så  frampt  the  icke  wilia  komma  ther  öfuer  i 
skuld  och  skadha.  The  skola  och  låta  hålla  them  reen, 
och  icke  låta  dröpa  them  fulla  medh  wax,  talgh  eller 
och  medh  annor  orenligheet  warda  besmittadt. 

Till  thett  fempte.  Skole  och  samma  Syslpmän 
på  en  wiss  tijdh  om  åhret  giöra  rekenskap  i  Chronones 
Rekuekammar,  för  thett  the  på  Eyrkiones  wägna  hafua 
ypburidt,  och  tå  skole  the  hafua  Biscopens  och  Capitelz 
försigladhe  vnderskrefne  witnesbördh,  huru  trolighen  och 
flitelighen  the  hafua  Kyrkiones  vpbyrdh,  Kyrkion  til  För- 
battringh,  anwändt.  Och  sedhan  skal  Syslomannen  wara 
förplichtat  att  lefrera  widh  Domkyrkian  itt  exemplar, 
för  allahanda  eftertal,  af  then  rekenskap  han  i  rekninge 
Cammaren  giordt  hafuer.  Sammaledes  skole  och  Kyrkio- 
heerderne  på  Landzbygdenne,  sampt  medh  Kyrkiowerderne 
wara  förplichtat  hwart  åhr  göre  Församblingen  reken- 
skap för  then  vpbyrdh  som  thet  åhret  kan  wara  til 
Eyrkian  fallitt,  huilken  skriftelighen  författat,  skall  lägges 
i  Kyrkiones  kisto,  och  prcesenteres  Ordinario  och  then 
medh  honom  är  af  Capitlett  in  visitatione. 

Till  thett  s[i]ette.  Skole  thesse  effterskrefne  per- 
soner åt  minsto  sittia  widh  Domkjrrkiorna,  som  är  Bi- 
scopen,  Kyrkioheerden,  Lector  TheologicSj  Scholmestaren, 
Conrector  och  Syslomannen  etc,  Huilke  personer  skole 
hafua  theres  wisse  gårder  och  vriderhåldningh.  Och  &r 
tilbörlighit,  at  huart  Stift  bygger  siu  lagha  hws  vthi  sin 
Biscopz  gårdh,  Såsom  och  hwar  Stadh  bygger  lagha 
hws  i  sin  Kjnrkioheerdes  gårdh.  Och  ther  Biscoperna 
och  the  andra  som  i  Städerna  hafua  bekommit  godba 
gårdar  eller  Hws  til  att  besittia,  att  the  och  samma 
gårder  och  hws,  efter  som  theres  vnderhåld  och  för- 
mågho.  kan  tilsäija,  byggia  och  hålla  widh  macht,  på 
thett  theres  SuccessoreSy  som  effter  them  Kjrrkiones  tienst 
skole    oppehålla,    mage  och  så  hafua,  ther  vthi  the  be- 
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qucmiigha  boo  och  blifua  kunne.  Och  när  samma  sin 
lagha  hws  icke  genom  theres  wanrycht  som  dem  besittit 
hafua,  vthan  aff  ålder  eller  någon  annan  wådha  warda 
förderfuadcy  skole  Stiften  i  Biscopz  gården,  och  Städeme 
i  Kyrkioheerdes  gårdhen,  wara  förplichtadhe,  at  opsättia 
lagha  hws  i  staden  igen.  Thett  samma  må  och  om 
Landzpresterna  sagdt  wardä,  allenast  att  huart  präste- 
gäld  håller  sina  siu  lagha  hws. 

Till  thett  siande.'  Kyrkioskrudh,  som  år  Messe- 
klädher.  Altarekläd h er,  Tafflor,  Stakar,  Kronor  Klockor 
etc.  &r  wäl  lideligh,  ther  han  är  måtteligh  och  vthan 
misbruk,  Såsom  man  förnimmer  aff  Kyrkiones  Historier, 
at  sådant  hafuer  och  warit  i  Christen hetenne  brukat, 
för  än  Påwedömet  togh  öffuerhandena.  Der  om  kan  man 
läsa  hoss  Athanasium  in  Epist  ad  Marcum  Episcopum  och 
hos  HiEBONTMDM  Hb.  1.  udversus  Pelagianoa^  och  Chryso- 
STOMUM  HomiL  83.  in  Cap.  Matth.  26.  Derföre  skall 
och  här  wara  itt  godt  vpseende,  så  at  waantro  och 
misbruk  må  förtagidt  och  icke  yterlighare  inrymdt  warda. 

Huarföre  skole  och  all  öffuerflödighet  och  synner- 
ligha  the  Beläte,  ther  enfaldigt  och  wantroghet  folk 
pläghar  löpa  till,  taghes  bortt  aff  wäghen,  och  folkett  här 
om  warda  flitelighenn  förmanat,  att  the  sådana  fåfengio, 
widh  Gudz  grymma  wredhe  och  hembd  til  görendes, 
öffuergifua,  och  hålla  sigh  i  then  stadhen  til  Gudh, 
hans  Helgha  Ordh  och  Sacramenten,  som  i  theres  Sockne- 
kyrkior  predikatt  och  förhandlat  warda.  Ty  thetta  är 
then  rätta  helgedomen  som  them  bådhe  till  SiäU  och 
kröp  kan  saligha  göra. 

Man  skall  och  tagha  sigh  whara  för  alt  annat  mis- 
bruk som  fordom  warit  hafuer  medh  Beläte,  att  man 
icke  hänger  oppå  them  guld,  sölfuer,  kosteligh  klädher 
etc.  Icke  tender  lius  för  them,  icke  röker,  icke  knäfal- 
ler, kryper  etc.    Ty  alt  sådant  är  oppenbara  Hedendomen 
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och  afguderij.     Herren  tin  Gudh  skal  tu  tilbidia  (sagher 
skriften)  och  tiena  honom  allena. 

Till  thett  Ottonde.  Skola  Klocker  till  thesse 
effterskrefne  ringninger  warda  brukad he,  och  icke  eliest, 
som  ar  först:  När  man*  ringer  til  Tijdegärden  så  ofta 
som  thet  behöffues.  Item  att  man  ringer  för  lijk.  Item, 
Heligzmål  emot  Helgedaghar  när  klockan  är  fem,  såsom 
sedhet  är  på  Landzbygdenne.  Item,  klapper  vtsungit 
eller  pro  pace.     Item  till  Bönestunder  afton  och  morgon. 

Till  thett  nijonde.  Om  Klockare,  theres  waal, 
embethe,  vnderhåld  etc.  är  ordinerat  i  Kyrkiobalken, 
ther  må  thet  och  blifua  widh,  doch  är  skääl,  att  the 
Klockare  som  äre  widh  Domkyrkiorne  och  låta  ringia 
stora  och  många  Klocker,  achta  och  ställa  SäijarwerkeDi 
och  fördenskuld  något  mera  omak  hafua  moste,  mötte 
och  så  aff  Domkyrkiones  inkoropst  niuta  några  tunnor 
Spanmål,  efter  som  sedwanlighit  warit  haflFuen 

Till  thett  tijonde.  Ther  Kyrkior  eller  Kyrkio- 
gård  genom  slagzmål,  eller  annat  sådant,  äre  wordne 
oskära  (som  man  pläghar  nämbnat)  är  icke  aff  nödenne, 
att  man'  genom  twettan  och  månge  andre  vnderlighe 
Ceremonier  (som  vnder  the  Påwcske  haffuer  warit  sedh) 
them  skärer  på  nytt,  vthan  ther  så  är  händt,  skall  man 
handla  widh  thetta  sättett: 

Man  skall  ingen  Tijdegärdh  hålla  i  Kyrkiohne  för 
än  saken  är  kundgiordt  OrdinariOj  eller  then  som  Ordi- 
nariua  i  samma  Contracty  ther  fallett  skedt  är,  sådant 
befalt  hafuer.  Sedhan  skrifuer  Ordinarius  Häredz  Pro- 
westen  till,  att  han  faar  tijt  och  ransakar  om  thet  ärendet, 
och  handlar  medh  Sokne  folket  om  then  wyrdningh  som 
man  sådana  rum,  ther  Gudz  ordh  och  Sacramenten  för- 
handles,  plichtigh  är. 

Ther  effter  gåår  han  som  brutit  hafuer  in  til  Kyr- 
kiodörena,  bekenner  sin  skuld,  och  bedhes  aff  Gudhi 
nådh    och  aflösningh  och  wenskap  aff  Församblingenne, 
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then  han  förargadt  hafuer.  När  thett  är  skedt,  och 
den  bråtzligha  är  pcenitentia  satt,  efter  som  tilförpe  om 
vppenbara  skrift  sagdt  är,  gåår  Heredz  Prowesten  på 
Predikostolenn  och  förmanar  folket,  at  the  hafua  för- 
dragh  medh  slagzmål  och  annor  otilbörlighett  waanähra 
sådana  rum,  och  sedhan  handlar  annat  huadh  honom 
täckes  och  saken  kräfuer.  På  thet  sidsta  när  predikan 
är  vthe,  siunger  man  Litanieny  och  låter  så  ther  widh 
blifuat. 

Om   then  bråtzlighe  tredskes  och  icke  will  falla  til    . 
fögho,    tå    skall    han  efiFter  lagba  förmaniilgh,  banlyses, 
Och  huar  han  och  thett  förachtar,  sedhan  beklaghes  för 
öffuerheten. 

CAP.  XIV. 

Om  Echtenskap. 

Echtenskap  är  en  ährligh  och  Gudi  behageligh 
stadga,  såsom  och  Gudh  sielffuer  aff  begynnelsen  honom 
stichtat  och  wälsignatt  hafuer,  och  sedhan  altijdh  vthi 
mångehanda  måtto  ährat  och  elskat.  Huarföre  och 
the  som  i  echtenskapz  stadga  stadde  äro,  och  rätt  lefua, 
mage  wara  widh  itt  godt  modh  och  dristeligha  åkalla 
Gudh  om  hielp  och  beskerm,  vthi  alla  theres  weder- 
mödho  och  beswäringhar,  huilke  them  thes  flere  och 
starkare  pläga  wederfares,  att  echtenskap  är  Gudz  godhe 
werk  och  skickelse.  Ty  Diefvulen  som  är  Gudz  fiende, 
lägger  sigh  altijdh  ther  winningh  om,  att  han  thet  må 
skemma  och  förderfifwa,  som  Gudh  sigh  till  prijss  och 
ähro,   giordt  och  skickat  hafuer. 

Och  efFter  thet  Gudh  Hoor,  bolerij  och  annor  oren- 
lighett  icke  lijdha  kan,  är  thet  hans  godhe  och  nådige 
wilie,  att  alle  och  huar  och  en  som  i  renlefnat  eliest 
icke  lefua  kan,  skal  gifua  sigh  i  echtenskap,  såsom  S. 
Paulus   klarlighenn   betyghar,    säijandes:    Till  att  vnfly  icor.7. 
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bolerij,  hafue  huar  och  en  sina  Hustro,  och  huar  och 
en  sin  man.  Thett  samma  l&ter  och  Gudh  sielf  fOrstå 
i  Bodhordet  ther  han  sägher:  Tu  skalt  icke  göra  hoor. 
Så  är  och  thett  Gudz  wilia,  att  the  som  vthi  ech- 
tenskapett  stadde  äro,  skole  hålla  sigh  troligha  och  reen- 
ligha,  så  att  the  icke  förkrenckiat  medh  hoordom  och 
^^^^  oloffligh  beblandelse.  Ty  thet  är  en  lijknelse  och  egent- 
lighit  belethe  till  then  Contract  och  deelachtighett  som 
är  emillann  Christum  och  hans  Församblingh.    Huarföre 

Heb  13.  ^^^  '^'  P^^^^^  sägher:  Echtenskapet  skall  hållas  ährligha 
ibland  alla  och  echtenskapz  sängh  obesmittatt. 

Kräffuer    och    så  Gudh  af  echtefolk  itt  tuchtelighit 

1  Thea.  4  vmgcuge,  therom  S.  Paulus  talar  till  the  Thessalonicer, 
säijandes:  Thetta  är  Gudz  wilie  idher  helgelse,  att  I 
flyn  bolerij,  och  hwar  och  en  weet  behålla  sitt  faat  i 
helgelse  och  ähro,  icke  vthi  lustigh  begärelse,  såsom 
Hedningar*  the  ther  aff  Gudh  inthet  weta.  Och  enkan- 
nerligh  kräfuer  then  stadgan,  att  man  och  quinna  som 
äro  tilhopa  i  echtenskap,  hafua  inhyrdes  sämio  och 
kiärlek,  Ty  theres  wäsende  står  icke  ther  vthi  allena, 
att  the  bo  i  hws  tilhopa,  eller  ähro  om  disk  och  duk, 
huilket  och  wäl  eliest  ske  kunde,  och  medh  mångom 
skeer,  vthan  att  the  äro  tu  itt  kiött  och  blodh,  såsom 
skriften  sftgher:  Derföre  görs  och  wäU  behoff,  att  pre- 
dikarena  medh  all  flijt  och  ganska  ofta  förmana  echta 
folk  att  the  fast  stå  och  blifua  widh  theres  stadga,  lij- 
dandes  medh  huar  androm  ondt  och  godt,  såsom  thet 
sigh  böör,  och  echtenskapz  förplichtelse  kräffuer,  och 
tagha  sigh  till  wahra,  att  the  icke  så  lätteligha  löpa 
ifrån  huart  annadt,  eller  och  eliest  åtskilia  sigh,  som 
(ty  werr)  alt  för  mykit  skeer,  medh  så  stor  siälawådha, 
förargelse  och  Gudz  förtörnelse,  huilken  budit  hafuer 
och  om  eens  wil,  att  echta  folk  vthi  allahanda  fall  och 
åkommo,  skole  stadigt  samman  blifua  och  inthet  hweke. 

1  cor.  7.  Ther  om  S.  Paulus  och  rörer  til  the  Corinther,  säijandes: 
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Them  som  gifte  ftro,  biuder  icke  Jagh  vthan  Herren, 
Hustrun  skilie  sigh  icke  ifrån  Mannen  etc.  och  mannen 
Offuergifue  icke  Hustrona. 

Och  efft^r  thet  och  hörer  till  en  Christeligh  öff- 
ue^hetz  embete,  att  hafua  itt  alfwart  inseende,  huru 
thenna  Gudz  Ordningh,  som  ar,  Att  echtenskapet  warder 
hållin  i  ähra  och  icke  orenat,  igenom  otuchtighet,  Hore- 
rij,  Bolerij,  Blodskam  och  ähreskammande,  eller  och 
medh  them  som  föräldrana  och  förmyndare  owitter- 
lighit  rymma  aff  medh  theres  barn,  eller  the  som  medh 
wåld  förkren(^ia  quinkiönet,  så  och  the  som  af  arghett 
öfuergifua  och  förlöpa  sin  echta  maka,  så  frampt  Gudh 
medh  straff,  land  och  folk  icke  hemsökia  skall,  efiFter 
som  wij  see  exempel,  huru  Gudh  genom  Mosen  hem- 
sökte sins  folkz  öfiFuerster,  som  vthi  öknen  tilstadde 
lösachtighet  och  horerij,  ostrafiPat,  Och  huru  Gudh  the 
Cananeer  och  theres  öfuerster  af  landet  för  samma  saak 
vtspydde:  Item,  huru  Gudh  alfuarlighen  befalte  sins 
folkz  öffuerhet,  att  the  som  försågho  sigh  medh  then 
slemma  synden  Hoor,  skulle  bådhe  Hoorkarlen  och  Hor* 
konan  til  lifuet  straffas,  på  thet  at  thet  onda  skulle 
warda  aff  wåghen  taghit. 

Derföre  welom  wij  genom  Gudz  nådige  bistånd, 
vthi  wårtt  Eouunga  rijke,  hafua  här  medh  itt  Christeligh 
och  nogha  inseende,  och  then  Ordningh  ther  om  ställa 
låta  som  Gudz  ordh  skall  wara  lijkmätigh,  bådhe  om 
echtenskapz  lagligha  begynnelse  och  Christelighe  fram- 
härdande. Och  huru  wåre  Befalningzmän  skole  medh 
them  inseende  hafua  som  predikoembethet  efter  Gudz 
Ordh  och  här  vthi  inthet  wela  lyda,  öffuer  huilken 
giordh  och  publicerade  ordningh  wij  så  wäU  hoos  thet 
ena  ståndet  som  thet  andra  så  wele  hålla  handen  öffuer, 
at  medh  ingom  skall  warda  sedt  genom  fingrenn,  widare 
än  Gudz  Ordh  och  Swerigis  Lagh  medgifuer.  Och  huar 
wij   echtenskapz  öffuerträdare  icke  warde  straffandes,  så 
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warder  Gudh  them  icke  skonandes,  sora  S.  Paulus  s&gher: 
Hoorkarlar  och  l)olare  skall  Gudh  döma. 

Och  på  thet  vthi  wårt  Konunga  rijke  må  tuchtighet, 
kyskheet  och  ährlighet,  hafua  sin  framgångh,  och  ech- 
tenskapz  sängh  hållas  obesmittat,  Såsom  och  att  huar 
och  en  weet  hålla  sitt  faat  vthi  helgelse,  vthan  huilken 
ingen  kan  see  Gudh,  Och  så  mykit  möielighit  är,  otuch- 
tighet  och  lösachtighet  tilbörlighen  warda  stra£Pat,  Skole 
thesse  e£Fterföliande  punchtar  om  echtenskapet  achtas 
och  widh  macht  hållas. 

Först,  ingen  hemligh  Contract  medh  echtenskapet 
skal  gillat  warda,  Såsom  ther  någor  pijgha  förlofuer 
sigh  föräldroraen  eller  ratta  målsägarom  owettandes, 
medh  mindre  the  wilie  thett  sedhan  gilla.  Såsom  til 
ewentyrs  ske  moste,  huar  Sängelagh  ther  inkommit  &r, 
Ty  barnen  äro  efter  Gudz  bodh  Föröldromen  vndergifhe 
så  wäl  i  thenna  sak  som  alla  andra.  HuarfOre  skall 
ingen  Trolofningh  gälla  som  skeer  vthan  fOräldras  och 
Förmyndares  rätmätighe  samtyckio,  ehuru  månge  witnen 
ther  öflFuer  waritt  hafua. 

The  barn  som  sigh  här  emot  förgrijpe,  skole  efter 
laghen  stra£Fes,  såsom  och  the  som  i  sådana  sak  tagha 
sigh  målzmannadöme  oppå.  Ther  barnen  på  bådhe 
sijdher  så  motwillige  äre,  at  the  beblanda  sigh  medh 
oloffligh  sängalagh,  på  thet  at  när  res  är  icke  integraj 
skal  echtenskapet  gåå  för  sigh,  ehuru  Föräldranar  säija 
ther  emott,  Skole  icke  allenest  eflFter  Laghen  gå  ifrå 
sitt  arflF,  vthan  och  för  samma  motwillighet  icke  blifua 
boendes  i  samma  landzenda:  Och  ändoch  thet  kan  finnas 
att  mans  personen  hafuer  sådant  listelighen  kommit  til 
wägha,  vthan  then  andra  partens  opsåt,  och  doch  wiste 
att  sådant  echtenskap  war  Föräldromen  högelighen  emot, 
Skole  lijkwäl  tå  Föräldrana  i  sådant  fall,  icke  tränges 
ifrån  sin  föräldrelighe  rätt  och  autharitety  vthan  hafua 
macht    at    förhindra    sådant  echtenskap,  och  then  skyl- 
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dighe  parten  skole  wåre  Befalningzmän  låta  komma 
vnder  tilbörlighitt  straflF.  Thett  samma  skall  wara  och 
sagdt  om  Faderlösa  barn  och  Enkior  som  slecht  och 
förmyndare  hafua. 

Till  thett  andra,  effter  thet  och  vndertijdhen 
ofta  händer,  at  Föräldranar  och  Förmyndarenar  misbruka 
theres  rayndigheet,  och  för  sin  eghen  fördeel  förhindra 
barnom  lagligh  och  ährligh  echtenskap  medh  barnens 
store  skadha  och  fahra,  ehuru  barnen  beflijta  sigh  sina 
Föräldrar  och  Förmyndare  medh  godh  foghe  och  skäll 
them  beweka.  Ty  skole  barnen  vthi  sådan  fall  tole- 
lighen  saken  optagha,  then  sinom  predikant  och  androm 
förståndighom  tilkenna  gifua,  huilke  när  the  förnimme 
föräldranar  och  them  i  theres  stadh  stadde  äre,  inge 
rätmätige  orsaker  hafua  sådant  förhindra,  Skole  wåre 
Befalningzmän,  medh  Borgmestare  och  Rådh  i  Städerna 
sådana  saker  ransaka  och  then  parten  til  hielp  komma, 
som  meen  och  orät  lijdher.  Ty  såsom  thet  rätmätigt  är,  at 
the  som  wilia  gifua  sigh  i  echtenskap,  fråga  sina  Föräldrar, 
som  Samson  [Simson]  giorde  Judic.  14.  Så  är  tilbörligit 
att  föräldrana  fråga*  och  barnen  huru  them  behaghar,  at 
alt  wäll  kan  tilgå,  såsom  Rebecca  wart  af  sinom  tilspordt, 
för  än  echtenskapett  fullbordades  medh  Isaac.   Gen.  24. 

Ther  som  och  Trolofningh  skeer  medh  wilkor, 
som  Gudz  ordh,  naturligh  och  werldzligh  lagh,  äre 
lijkmätige,  Såsom  är,  så  frampt  thet  är  Gudhi,  För- 
äldromen och  Slecht  behagelighit,  Ståndet  lijkmätigt, 
warder  medh  lagligh  hemgift  försörgder  etc.  kan  ingen 
warda  tuingat  echtenskapet  fulborda,  medh  mindre  wel- 
korene  blifua  efterkompne.  Men  ther  Sängelagh  in- 
kommer, moste  echtenskapet  fulbordes,  ehuadh  wilkorne 
warda  fulkomne  eller  eij.  Ty  ther  trolofwen  är  skedt 
medh  lagha  gåfuor  och  närwarandes  witnen,  och  aedhan 
är  Sängelagh  tilkommit,  slijk  handel  moste  man  rekna 
gill    och  rett  in  för  Gudh,  endoch  lagha  wigningh  icke 

Fdrslaff  till  Kyrkoordning.  81 
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hafuer  efifterfolgdt.  Men  medh  ttolofwen  vthan  Sänga- 
lagh,  hafuer  thet  sigh  annorlunda.  Men  ther  någor 
warder  sålunda  bedragin  medh  errore  qualitatisj  som  man 
thet  kallar,  att  Brudgummen  spor  efter  Trolofningen,  att 
hans  brudh  hafuer  sigh  medh  Sängelagh  förseedt,  eller 
är  hafwande,  fråges,  om  thet  är  förr  eller  eflFter  Tro- 
lofningen hendt:  Fins  thet  wara  effter  trolofningen, 
handles  ther  medh,  som  medh  annadt  Hoor.  Men  är 
thet  förr  skedt,  skall  all  möieligh  flijt  ther  på  wendas, 
att  Brudgummen  thett  fallet  sine  Brudh  förlåter  och 
henne  behåller,  Såsom  exempel  fins  2  Sam.  23.  Men 
kan  then  oskyldighe  parten  sigh  icke  ther  till  låta  öff- 
uertala,  kunne  Domarena  i  then  saken  inthet  fehla  när 
the  säja  domen  aff  eflFter  Mosi  lagh  Deut.  22.  Och 
på  thett  at  otucht  icke  får  öflFuerhanden  i  wårt  Konunge- 
rijke,  mage  wåre  Befalningzmän  sådana  lösachtiga  meni- 
skior  förwijsa  Häredhett. 

Huilkom  som  lätferdelighen  öfuergifuer  lagligh  tro- 
lofningh,  och  inlåter  sigh  medh  en  annan,  den  skall  till- 
börlighen  straflFatt  warda,  nembligh,  mans  personen  miste 
sina  gåfuor,  quinnes  personen  gifue  först  gåfwona  til- 
baka,  och  sedhan  så  mykit  ther  til  igen,  och  ther  vth- 
öflfuer  til  Hospitaler  och  Hwsarme  efter  förmögenheten. 
Och  der  så  hända  kan,  att  en  person  hafuer  sigh  hem- 
ligh  trolofuadt,  och  sedhan  medh  Föräldranars  samtycke, 
trolofuar  ordentlighen  medh  en  annan,  tå  skal  then 
hemlige  trolofningen  räknes  för  inthet,  så  frampt  res 
är  iivtegra.  Ther  och  någor  warder  ther  medh  befunnen, 
at  han  twå  gånger  håller  oppenbarligha  trolofninghar, 
skall  then  förre  gå  fram,  och  then  andra  tilbaka,  och 
then  sådant  gör  strafifes  efter  laghen. 

Till  thett  Tridie,  Så  skall  och  Skylskap  och 
Swågerskap  efter  Gudz  budh  och  naturligh  lagh  altijdh 
hafua  sin  tilbörlige  wexll  i  echtenskapz  handel,  så  at 
ingen    binder   echtenskap    vthi    förbudna    ledher,   eflFter 
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som  the  wftl  finnas,  huilke  i  slifke  måtto  niisbruka  wilia 
then  Christelighe  frijheten,  huilken  doch  icke  gifuen  &r 
för  lätferdigha  menniskiors  förwetenheet  skuld,  vthan 
att  wij  medh  itt  frijt  Samwett  skole  tiena  Gudh  i  he- 
ligheet  och  ahrlighett,  och  ware  wår  nästa  icke  till  För- 
argelse vthan  til  rättelse  och  förbättringh.  Derföre 
skall  och  ingen  ware  effterlåtidt,  antingen  aff  Adell  eller 
aff  andra,  at  inlåta  sigh  vthi  echtenskap  medh  någon 
sin  skyldfreucka  närmare  än  then  ena  vthi  Tridie,  och 
then  andra  vthi  fierde  ledher,  begynnandes  räkna  ifrån 
broder  och  Syster  som  är  i  första  ledh.  Huilken  som 
nu  närmare  tagher  sigh  hustro  i  slechtenne,  än  som  nu 
sagdt  är,  straffes  effter  then  öfuersedde  K^xkio  balken 
vthi  Laghen  10  Cap. 

Till  thett  fierde,  Icke  skall  thett  lättelighen 
warda  tilstadt  att  någor  tagher  then  quinna  til  echta, 
effter  mansens  dödh,  medh  huilko  han  giorde  Hoor 
niedhan  mannen  lefde,  Ty  ther  aff  gifz  tilfelle  till  mykit 
ondt  och  stor  förargelse.  Men  effter  man  förnimmer 
att  rene  Evangeliske  Församblingar  i  fremmande  land, 
för  besynnerlighe  orsaker  skuld  vnder  tijdhen  effter 
Dawidz  exempel  2  Sam.  11.  effterlåta  echtenskapet  vthi 
sådana  fall.  Derföre  kunne  wij  vthi  wårt  Konunge- 
rijke  ther  besynnerlighe  orsaker  kunne  förefalla  sådana 
echtenskap  icke  aldeles  förbiude.  Doch  skole  sådana 
saker  först  hoss  oss  blifua  ransakadhe,  och  the  personer 
som  sådant  åstunda,  skole  sedhan  wijka  ifrån  then  landz-* 
ändan  til  en  annan  ther  theres  fall  okunnogh  är. 

Til  thett  fempte.  Man  skall  och  icke  tilstädia 
fremmande  och  okendt  folk  i  echtenskap,  medh  mindre 
the  hafua  thes  bättre  bewijs  om  sigh  och  sina  sak,  eller 
och  för  än  the  hafua  sådana  bewijs  effter  sigh  hemptat 
eller  hempta  låtit,  på  thet  man  må  weta,  at  the  icke 
äre  vthi  något  annat  förlupit  echtenskap,  eller  och  eliest 
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haffua    något  hinder.     Huilken  prästman  som  fördrister 
sigh  sådant  göre,  skall  sättias  ifrån  embethet. 

Till  thett  s[i]ette.  Och  eflfter  thet  af  hastigh 
och  obetenckt  giftermål  plägher  mykit  ondt  opkomma, 
skola  prästerna  ofta  och  flitelighen  förmana  folkett,  att 
the  medh  giftermål  icke  äre  för  hastighe,  såsom  nu 
ofta  pläghar  skee,  ther  man  vthi  ölzmål  och  aftonsnak 
binder  Echtenskap  och  trolofningh,  vthan  at  man  gifuer 
sigh  tijdh  till  itt  fulkomlighit  betenckiande  på  bådhe 
sijdher. 

Till  thett  siunde.  Ther  och  någre  framkomma 
och  begära  byggia  Echtenskap,  medh  huilkom  för  olijka 
ålder  eller  och  andre  saker  skuld,  thet  icke  tyckes  skole 
tagha  godt  lagh,  medh  them  skal  presten  icke  heller 
wara  för  hastigh,  vthan  han  skall  gifua  them  tijdh,  till 
at  wäl  betenckia  sigh. 

Barn  och  öflFuermagher,  som  ännu  icke  kunna  weta 
huadh  Echtenskapet  hafuer  innebära,  Skole  presterna 
icke  gifua  samman.  Ty  förfarenheten  gifuer  thet,  at 
mykin  oredha  kommer  aff  sådana  barna  giftermål.  Så 
kräfuer  och  ährligheten  och  Christeligh  tucht,  at  man 
medh  giftermål  skall  bijda  inn  till  lagha  åldher. 

Till  thett  Ottonde.  EflFter  thet  och  mykin  tuif- 
uelzmål  och  trätor  pläga  komma  af  trolofningar,  som 
bönder  göra,  skola  the  förmanas,  at  the  hafua  sådana 
theres  trolofningar  fördragh  och  låta  presten  ther  medh 
betämia.  Och  eflFter  thet  mestedelz  så  hafuer  sigh  medh 
them,  att  the  icke  heller  någor  rätt  Form  eller  sätt  till 
Trolofningh  weta  eller  bruka  kunne,  skall  theres  Tro- 
lofningh inthet  hindra  lagha  Trolofningh,  huilken  or- 
dentligha  böör  ske  i  Kyrkionne,  besynnerligh  på  Landz- 
bygdenne  i  Kyrkioheerdens  närwaro,  som  tilförne  bör 
förweta  sigh  om  samma  Trolofwen,  och  ransaka  huar 
någott  hinder  är  på  ferde  eller  icke. 
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Till  thett  Nijonde.  Så  skal  och  ingen  saklöst 
sänghgå  med  sin  trolofuadhe  quinno,  för  än  the  hafua 
warit  i  Kyrkio,  och  annammat  ther  all  mftns  witnesbyrdh 
och  Kyrkiones  welsignelse,  Ty  ther  annars  skeer,  pläghar 
ofta  thet  onda  afkomma,  att  the  effter  någon  tijdh, 
skilie  sigh  åt,  vnder  thetta  skotzmål,  at  the  icke  äro 
wigde.  Doch  warder  här  öfuersedt  medh  them  som 
för  någorhanda  merkeligh  orsak  eller  hinder  skuld  icke 
kunne  komma  til  Kyrkio,  först  att  the  ftntå  begftra  och 
anamma  Kyrkiones  wälsignelse,  och  sålunda  fulbord  a 
sitt  Echtenskap  hema  i  husett,  Och  skal  fördenskul 
(efiFter  som  plagsedh  haffuer  warit)  lyses  tree  Söndaghar 
å  slagh,  medh  begges  theres  nampns  förkunnelse,  för 
än  the  yppenbarligha  gifues  tilhopa,  och  må  man  ther 
till  bruka  thenna  effterföliande  eller  andra  sådana  ordh : 

» 

N,  och  N.  hafua  achtadt  i  Gudh  then  helge 
Trefaldighetz  nampn  byggia  echtenskap  tilhopa,  och 
begära  ther  till  godhe  Christna  menniskiors  Förbön, 
at  thet  må  wara  Gudhi  täckt  och  skee  them  till 
Lycko  och  saligheet.  Men  om  någor  ar,  som  här 
vthi  hafFwer  några  insago,  eller  weet  något  hinder 
wara  på  ferdhe,  han  tale  ther  om  i  tijdh,  eller 
hafFwe  sedhan  fördragh  etc.  Gudh  gifwe  them 
sina  nådhe.     Amen. 

Ther  prästen  skall  gifua  några  tilhopa,  welsigna 
eller  wija,  moste  han  blifua  widh  thet  sätt  och  Form, 
som  i  then  swenska  öffuersedda  Handbokenne  satt  och 
föregifwit  är. 

Till  thett  Tiondhe.  Ther  någon  parten  icke  wil 
klarligha  säjja  Jaa,  när  han  afiF  prSsten  tilspordh  warder, 
eller  och  oppenbarligha  neker  sigh  wilia  wara  i  Ech- 
tenskap etc.  thet  han  än  medh  trugh  är  kommen  för 
Kyrkiedörena,  skal  prästen  lijkwäl  icke  gifua  them  sam- 
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man,  Ty  till  Echtenskapett  hörer  iu  begges  frija  och 
wälwilioga  Ja  och  samtyckio.  För  then  skuld  wardt 
och  icke  Rebecca  vthgifuin  Isaach  til  Hustro,  för  än 
hon  sielff  wardt  tilspordt  och  hadhe  sagdt  Ja,  som 
skrifuit  st&r  i  första  Mosi  book. 

Till  thett  EUofte.  På  inga  högtijdhes  daghar, 
såsom  Jul,  Påska,  Pingesdagha,  Adventet  etc.  Item  icke 
heller  fram  i  långfastonne,  tå  i  Kyrkionne  handles  om 
wårs  Herres  Jesu  Christi  pino  och  dödh,  skall  Bruda- 
bångh  hafues  för  hender,  icke  att  Echtenskapet  skal  for- 
denskuld  warda  hållidt  lijka  som  oheligdt,  vthan  thett 
moste  iu  ordningh  wara  i  Församblingenne,  så  att  huart 
och  itt  ärende  skeer  i  sin  rette  tijdh.  Så  skal  thet  och 
eliest  altijdh  så  laghas  medh  Brudahooff,  att  predikan 
eller  Messan  ther  igenom  icke  warder  förhindrad  t. 

Till  thett  Tolfte.  Thett  är  och  en  ganska  stor 
och  straffeligh  osedh  medh  the  Möqweller,  som  almeent 
plägar  hållas  bådhe  på  landzbygdenne  och  i  Staderna, 
Ty  en  part  sitter  ofta  nattena  öffuer,  kommer  så  om 
Söndaghen  drucken  och  full  till  Kyrkion,  icke  allenast 
sielff  warandes  oskickeligh  till  all  then  deel  ther  skall  hafues 
för  hender,  vthan  the  äro  och  tå  androm  Gudfnichtighom 
menniskiom  medh  theres  ogudeligha  åthäfwor,  storligha 
till  hinders.  Ty  will  och  wara  af  nödenne,  att  predi- 
kanterna befiijta  sigh  om  att  komma  sådana  oskicke- 
ligheet  och  Gudz  förtörnelse  aff,  genom  idkelighitt  straff 
och  förwaringh,  Nemlighen,  at  blifwa  tienstlöss  til  thes 
predican  är  vthe. 

Till  thett  Trettonde.  Vthi  Brudehus  behöfuer 
man  inga  synnerligha  Ceremonier.  Doch  är  tilbörlighit, 
att  man  aflägger  thet  oskickeligha  springande  op  i  Brude- 
sängen, som  här  till  hafuer  warit  i  bruk,  eflFter  thet  är 
både  förargelighit  och  gammalt  Folk  ganska  farlighit 
Och  i  then  staden  igen  skall  Brudh  och  Brudgumme, 
Tobi»  8.  eflFter  Tobiae  och  Saras  exempel,  falla  på  knä  för  Brude- 
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8ängene  och  giöra  sina  innerligha  Böner  til  Gudh,  att 
theres  £chtenskap  må  lända  Gudi  till  ähro  och  thetu 
til  hugnadt  och  glädie.  Och  i  medier  tijdh  siunger 
prästen  medh  the  andra,  några  af  thesse  psalmer: 
Kom  lielge  Ande  Herre  godh  etc.  Säll  är  then 
man  som  fruchtar  Gudh  etc.  O  Jesu  Christ  som 
mandom  togh  etc.  Nar  Psalmerne  äre  lychtadhe,  läser 
prästen  then  Collecta  som  i  Handboken  ståår:  Gudh 
Alzmechtigh  welsigne  edher  Lekamen  etc.  Sedhan 
stijgher  Brudh  och  Brudgumme  op  i  sängena,  och  prästen 
siunger  then  Psalm:  Gudh  som  altingh  skapadhe  etc. 
Ar  och  nyttigt  att  prästen  gör  en  kortt  förmaningh  till 
them  som  sittia  i  Brudsängenne,  så  frampt  han  förmerker 
att  skickelighett  är  på  ferde  och  att  han  hafuer  liudh. 
Men  huar  annorlunda  skeer,  tå  är  bättre  att  han  hafuer 
sådant  fördragh,  som  Syrach  sägher:  Ther  tu  icke  hafuer 
liudh,  så  tala  inthett. 

Om  åtskildnat  i  Echtenskap. 

Echtenskapet  är  af  begynnelsen  af  Gudhi  så  skapat 
och  ordineratt,  att  thes  band  emillan  Man  och  quinna 
skulle  altijdh  blifua  evigt,  fast  och  ouplöselighit,  så  at 
the  alt  in  till  dödhen  skulle  samman  blifua  och  icke 
skilias  åth.  Men  sedhan  menniskian  genom  syndena  är 
förderfuat  worden,  och  vthaf  rätta  låghet  kommen,  så 
wäl  i  Echtenskapz  handel,  som  alt  annat,  hafuer  Gudh 
(såsom  man  aflF  skriftenne  kan  merkia)  efterlåtidt  Hione- 
lagz  skildnat  vthi  twenne  fall,  så  at  han  annat  giftermål 
icke  förbi uder. 

Thet  första  är.  När  then  ena  parten  warder  be- 
slaghen  medh  bewijsligh  Hoordom,  Ty  huar  then  andra 
parten  som  oskyldigh  är,  icke  wiJl  gifua  sigh  i  förlijk- 
ningh  medh  then  bråtzligha,  så  må  honom,  effter  Gud^ 
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ordh,  annat  giftermål  warda  tillåtidt.  Men  then  bråtz- 
ligha  skall  läggias  vnder  tilbOrlighit  straff.  Doch  huar 
then  bråtzlige  parten  behåller  lifuet,  skal  man  icke  fara 
här  [för]  hastigt  medh,  vthan  man  skal  på  någon  tijdh 
tilgiörande,  hwar  så  är  belägit,  låta  sakena  hängia,  så 
länge  mau  försöker  om  the  kunna  warda  förlijkte,  Hwar 
thet  och  ingalunda  will  bättre  warda,  skall  tå  lagha 
doom  them  emillan  afsagd  warda,  Och  then  parten  frij 
dömder  til  annat  giftermål,  som  är  vthan  skuld.  Och 
then  bråtzlighe  för  förargelse  skuld,  af  wåre  Befalningz- 
män  förwijsas  tijt,  ther  hans  syndh  icke  kunnogh  är, 
och  han  vthan  mindre ,  förargelse  boo  kan. 

Och  skole  inga  åt^kildningar  skee,  vthan  för  lagha 
Domare,  ther  bådhe  parterna  effter  laga  stempningh, 
äre  kompne  tilstädes,  och  ärendet  är  ransakat,  och  medh 
sanningenne  befunnidt,  Hwar  tå  förlijkningen  icke  will 
hafua  framgång,  må  Domaren  säija  Doomen  af  them 
emillan,  effter  thetta  sättet: 

Sententfa  divorty. 

EfFter  thett  N.  genom  klaar  bewijsningh,  Ja 
och  genom  hans  egen  bekännelse,  nogsamliga  är 
kunnogt  wordet,  huruledes  thenna  tin  maka  N. 
medh  Hoordoms  last  sig  emot  Gudh  och  hans  H. 
bodh  fbrseedt,  och  ther  medh  all  Echtenskapz  rätt 
emot  tigh  fbrwerkat  hafwer.  Sägher  iagh  tigh  N. 
på  Gudz  och  hans  helga  Evangelij  wegna,  frij, 
ledigh  och  löös,  till  annadt  giftermål,  när  och  hwar 
som  helst  tigh  sielfwom  synes,  och  Gudz  rådh 
forelägger. 

Hwar  och  så  hender  at  then  parten  som  brotzligh 
är,  icke  will  efter  lagha  stempningh  fram  til  retta,  tå 
skal  then  andra  personen  som  oskyldigh  är,  hafua  fram 
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Sin  witne,  medh  huilkom  han  fulkomliga  bewijser  bådhe 
sin  egen  r&tt,  och  thens  andres  brott,  Ther  efter  skall 
tå  Domaren  låta  gå  domen,  sAsom  förbemelt  är.  Men 
huar  bådhe  parterne  äre  medh  hoor  befundne,  och  til 
lifuet  skoonte,  skall  ingen  skildnat  skee. 

Thett  andra  fallet  är,  När  then  ena  maken  vthan 
rätt  och  skääl  öffuergifuer  och  förlöper  then  andra,  i 
then  acht  och  opsåt,  at  han  aldrigh  någon  tijdh  will 
byggia  och  boo  medh  .honom,  Tå  låter  skriften  och 
till,  at  then  personen  som  öfuergifuin  är,  må  försee 
sigh  medh  annat  giftermål.  Såsom  S.  Paulus  sägher  til 
the  Corinther:  Om  then  otrogne  wil  skilias,  så  lät  ho- 
nom skilias,  en  brodher  eller  Syster  är  icke  bunden  till 
ägendom  i  sådana  fall.  Nu  ändoch  thenna  Texten  talar 
om  them  som  för  Trona  skuld,  öfwergifua  theres  echta 
maka,  Lijkwäl  begifua  sigh  och  ofta  annor  fall,  ther 
then  ena  echta  makan  wrånghwijsliga  och  medh  thet 
vpsåt,  at  han  aldrigh  wil  låta  sigh  til  then  andra  ig^n, 
honom  öfuergifuer.  Thér  nu  så  skeer,  kan  then  obrotz- 
ligha  personen  icke  heller  vmgella  thens  brotzliges 
on[djSko,  och  warda  twingat  til  at  blifua  vthan  Ech- 
tenskap. 

Vthi  thenna  twenne  förtaida  fall,  tillåter  nu  Gudh 
åtskildnat  i  Echtenskap,  så  at  then  obrotzlighe  personen 
må  gå  til  annat  giftermål,  Doch  skall  thes  heller  thetta 
icke  skee,  för  än  then  samma  personen  som  således 
qwar  sitter  öffuergifuen,  bijdt  hafuer  til  en  beqwemligh 
tijdh,  then  må  Domaren  honom  föresättia,  längre  eller 
steckre,  eft.er  som  honom  synes  at  lägenheten  sigh  be- 
gifuer.  Ther  och  någre  så  tredske  framkomma,  som 
ofta  hender,  at  the  gå  och  drifua  i  samma  Häredt  och 
Stift,  sedhan  the  hafua  sina  maker  öfuergifuit,  eller 
mannen  bortdrifuer  hustron,  och  sitter  sielfiF  quar  på 
gården,  then  skall  ministerium  (hwar  then  skyldige 
parten    sigh   inthet  bättrar)  banlysa,  och  wårom  Befal- 
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ningzrnän   antwarda,  hnilke  på  wåre  wagner  honom  så- 
lunda   skola  straffa,  nemligha,  —  —  — 


Någor  werldzligh  Lagh  låta  åtskildnat  och  så  til 
[i]  flere  fall,  om  huilken  här  och  på  thenna  tijdh  inthet 
&r  til  talandes:  Allenast  om  thett  fall,  som  alt  för  offta 
framkommer,  medh  förargelige  trätta  emillan  echtafolk. 
Ty  thet  händer  och  (bättre  Gudh)  oft«,  at  echta  folk 
emillan,  opstigher  itt  stort  och  förargelighit  haat,  wredhe, 
olust,  kijff,  trätto,  slagzmål,  så  at  then  ene  parten  iern- 
merlighen  öfuer  then  andra  klaghar,  att  stor  fahra  är 
om  lifuet,  ther  then  ene  makan  medh  förgift  trachtar 
efter  thens  andres  vndergang,  och  fördenskuld  medh  al 
flijt  begärer  skildnat,  then  och  en  stor  part  af  Evan- 
geliske Theologis  effter  Theodosij  och  Valentiniani  lagh 
hafua  tillåtit,  thett  wij  och  late  blifua  i  sitt  werde, 
Doch  medhan  then  Helge  Skrift  inthet  talar  om  Ech- 
tenskapz  skildnat  i  sådant  fall,  och  lijkwäl  skeer  ofta  i 
så  måtto  ynkelige  drååp,  skole  predikoembethet  och 
wåre  Befaldningzmän  vthi  sådana  saker  eflFter:ne  sätt 
achta  och  efterkomma. 

I.  Skal  predikanten  i  then  Församblingh  ther  sådant 
orolighit  folk  är,  göra  sin  största  flijt,  at  förnimma  or- 
saken til  sådan  oenighett,  och  then  andra  parten  som 
skyldigh  är,  trolighen  förmana,  sådana  orsaker  aff  wägen 
Stella,  ther  till  medh,  bådhe  parterna  af  Gudz  ordh 
grundeliga  öfFuertygha,  att  the  äro  för  Gudhi  skyldighe, 
fördempa,  förquäfwia,  vthsleckia  och  bortläggia  all  owilia, 
qual,  haat,  nijt,  wredhe,  bitterheet,  slagzmål  och  stemp- 
lingh  effter  annors  lijff,  och  i  stadhen  opretta  itt  wen- 
lighitt  och  Christelighit  vmgenge  vthi  sitt  Echtenskap. 

II.  Hwar  Kyrkioheerdepn  här  medh  inthet  kan  vt- 
retta,  så  att  the  honom  lydha:  Skola  sådana  stempnas 
til  nästa  Capitel,  och  yterligare  ther  aff  Gudz  ordh 
vnderwijses. 
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in.  Hwadh  thett  icke  heller  hielper,  skal  Ordi-^ 
narius  gifua  wåre  BefalningzmÄn  i  Landzenderna  til- 
kenna,  huilke  then  skyldige  parten,  eller  och  bådhe, 
om  the  lijka  skyldighe  ftro,  på  någon  tijdh  medh  fän- 
gelse straffa  skole. 

IV.  Ther  och  sedhan  ingen  bättringh  låter  sigh 
see,  och  fahra  till  någons  lijff  synes  wilia  fölia,  må 
Ordinarius  them  på  någon  tijdh  tillåta,  att  wara  ifrån 
Echteskapetz  vmgenge,  medh  Sängelag,  Disk  och  Duk, 
thet  man  kallar  Separationem  thori,  och  i  medier  tijdh 
skal  Gudz  Församblingh  til  Bönen  fliteli ghen  förmanas, 
att  Gudh  nådigest  afsteller  Diefvulen,  som  ar  them  emillan 
inkommen,  at  theres  Hierter  i  sann  Gudelighet  kunne 
förbindas. 

V.  Hwar  tå  (thet  Gudh  nådelighen  afwende)  att 
alla  thenna  medhell  inthet  vtretta,  och  saken  iu  synes 
lända  någon  parten  till  lifzfahra,  heldst  then  oskyldigha, 
mage  tå  wåra  Theologij  effter  Keyserligh  Lagh,  then 
oskyldigha  parten  ifrån  sådant  gräselighit  echtenskap 
hielpa,  och  wåre  Befalningzmän  then  hårdnackadhe  parten 
förwijsa  Stiftett. 

Till  then  personen,  som  af  naturligh  breck,  eller 
eliest  af  någrehanda  ofall,  til  echtenskap  plåt  odugligh 
är,  kan  ingen  tuingat  warda.  Men  om  thetta  fallet 
skall  man  achta,  först,  at  man  är  icke  för  hastigh 
til  att  göra  åtskildnat,  sedhan,  moste  man  ransaka,  om 
odugligheten  til  echtenskapet  hafuer  waritt  för  än  ech- 
tenskapet  bleff  bunditt,  eller  sådana  breck  är  sedhan 
inkommen,  war  han  för,  så  är  then  andra  personen  be- 
swijken,  och  kan  fördenskuld  icke  wara  bunden  til  then 
som  thet  feelet  hafUer.  Men  är  thet  tilfallett  sedhan, 
tå  blifue  theres  echtenskapz  bandh  stadigt  och  fast  vthan 
ätskildnat.  Och  then  personen  som  sådana  breck  icke 
hafuer,  skal  then  andres  feel  optaga,  lijka  som  itt  kors 
aff  Gudi  pålagdt,  och  dragha  thett  tolelighenn. 
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CAP.  XV. 

Ordnlngh  om  the  sinkas  besökningh. 

Till  thett  första.  Skall  Församblingen  trolighen 
warda  vnderwijst,  at  then  Alzmechtige  och  barrahertige 
Gudh  hafuer  så  nådeligen  bewijst  sigh  emot  arma  älenda 
menniskior,  som  raedh  en  rätt  troo  och  förtröstningh 
på  honom,  åkalla  hans  helga  Nampn,  att  han  icke  allenast 
lofuar  them  sina  Faderligha  beskydningh  och  hielp,  ythan 
ibland  annor  ährenampn  som  han  förer  i  sin  Guddom- 
lige  Maiestetz  Titel,  är  thetta  itt  medh  the  förnemli- 
geste,  at  han  kallas  the  älendes  tilflycht,  och  theres 
frelsare  som  hafua  itt  bedröfuat  och  förkrossat  hierta, 
och  hafuer  han  ofta  heller  welat  förwandla  himraelens 
och  Jordennes  naturligha  lopp,  eller  och  eliest  göra  stort 
vnderwerk,  än  öffuergifua  the  älenda  vthi  theres  nödh, 
ther  the  hafua  trodt  honom  om  godt. 

Ther  öflFuer  kallar  och  Gudz  Son  alla  bedröfuade 
til  sigh  och  lofwar  them  hielp.  Kommer  til  migh  (sä- 
gher  han)  i  alle  som  arbethen  och  aren  betungadhe, 
Jagh  will  wederqueckia  eder,  Nu  äre  the  krancke  icke 
the  ringeste  ibland  them  som  således  äro  betungadhe, 
och  bekymbradhe,  icke  allenast  medh  theres  lekamliga 
krankheet  på  kropzens  wägna,  vthan  och  så  theras  syn- 
der, som  genom  then  lekamligha  kranckheten  sigh  öppa 
i  siälenne,  göra  them  som  oftast  itt  osäieligha  stort  qual 
och  oro,  huarföre  ibland  andra  miskundsamliga  gemingar, 
som  skriften  berömmer,  är  och  thenna  icke  förglömd,  at 
man  skal  besökia  the  siuka. 

Till  thett  andra.      Wil  tå  någor  giöra  Gudi  och 

Herranom  Jesu  Christo  til  wilia  och  en  behageligh  tienst, 

heller  än  höra  af  honom  på  ytersta  daghen  thenna  åwi- 

Matt]i.ss.  telsen:  Jag  war  siuk,  och  I  sökten  migh  icke,  han  skal 
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beflita  sigh  om  at  besOkia  the  kränka.  Doch  geller  thet 
besynnerligha  the  personer  til  som  äro  i  Kyrkiones  tienst 
och  embete,  at  the  här  medh  skole  wara  alsom  flitigast, 
och  icke  allenast  tå  strax  wara  wederedho  nar  the  warda 
kalladhe  til  the  krancka,  vthan  the  skole  och  eliest  ofta, 
när  them  så  är  beläghit,  sökia  til  them  okalladhe,  och 
tilbiuda  them  theres  tienst. 

Till  thett  tridie.  Och  skola  the  och  så  vnder 
tijdhen  här  om  förmana  Folkett,  att  the  i  tijdh,  medhan 
then  siuke  kan  någor  redhe  giöra,  hafua  prästen  til 
honom,  Ty  then  tienst  som  presten  på  Ordzens  och 
Sacramentzens  wägna  skal  göra  then  sinka,  kan  eliest 
inthet  komma  honom  til  måtto.  Icke  är  thet  heller 
then  sinka  i  någro  måtto  til  skadha,  hans  siukdom  för- 
ökas iu  icke  ther  aff,  så  at  han  döör  thes  snarare,  at 
presten  hafuer  warit  hoos  honom,  och  giordt  honom 
hans  redho,  vthan  ehuadh  Gudhi  teckes  sedhan  giöra 
medh  honom,  kan  han  ther  af  hafua  så  mykit  bättre 
modh,  huilket  ofta  och  så  til  lifz  och  lekamligha  helso 
hielpa  pläghar. 

Til  thett  fierde.  När  någor  warder  brått  taghen, 
är  thett  en  sak  för  sigh.  Derföre  skall  folkett  och  vn- 
dertijdhen  här  om  warda  vnderwijst  och  förmanat,  at 
huar  någor  warder  så  brått  betaghen,  at  honom  ingen 
redhe  eller  Kyrkiotienst  kan  giordt  warda,  tå  skal  han 
sigh  för  then  skuld  icke  så  hårdt  förfära  eller  och  wan- 
hoppas,  lijkawist  som  han  ingalundh  skulle  tå  kunna 
bekomma  Gudz  nådh  och  warda  saligh,  när  han  i  sitt 
ytersta  icke  fåår  skriftermål  och  Sacramentet.  Neij 
thett  skall  han  icke  giöra,  vthan  i  slijk  fall  skall  man 
och  wara  til  fridz  och  gifua  sigh  i  Gudz  händer,  medh 
en  stadigh  troo  til  the  ordh  som  han  i  sin  wälmacht 
af  thy  helgha  Evangelio  hördt  hafuer.  Ty  the  blifua 
honom  altijdh  lijka  fast,  ehuadh  han  och  fåår  för  en 
afgångh,   hastigh   eller  långsam.     Doch   skola  the  andra 
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som  thetta  på  någon  see,  tagha  sigh  ther  aff  en  För- 
waringh,  att  the  här  i  thetta  lifuet  icke  slå  sigh  i  någon 
säkerheet,  medhan  the  så  skeenbarligha  see  och  inerkia 
huadh  thet  är  för  en  skröpligh  tingh  medh  menniskiones 
lijflf  och  lefuerne,  huilken  alt  i  sender  hon  tyckes  wara 
heel  och  helbregda,  så  är  hon  lijka  som  itt  swagtt  Hus 
vthslocken.  Ty  skole  och  alle  menniskior  komma  thet 
ihogh,  som  Christus  hafuer  lärdt,  säijandes:  Waker,  ty 
I  weten  icke  hwadh  tijdh  eller  stundh  edher  Herre 
warder  kommandes. 

Till  thett  fempte.  När  tå  prästen  kommer  till 
then  siuka,  skal  han  så  handla  medh  honom  som  Hand- 
boken vtwijsar,  nemliga,  gifua  honom  först  före  någor 
trOsteligh  ordh  af  skriftenne,  Sedhan  at  han  begära 
skall  förlijkningh  medh  allom  them  han  något  hafuer 
vthståandes  etc.  Men  allenast  skall  han  ther  beflijta 
sigh  om,  at  han  må  få  weta,  huru  hans  Samweet  ståår,  om 
then  siuke  något  meer  eller  mindre,  eller  och  alz  inthet 
bekymbrar  sigh  om  sina  synder.  På  thet  at  såsom  han 
merker  then  siuka  wara  til  sinnes,  må  han  och'  så  skicka 
sigh  emot  honom  medh  lärdom,  tröst  och  förmaningh. 

Och  skall  presten  vthi  all  handell,  som  han  hafuer 
medh  then  krancka,  låta  klarligha  aff  sigh  förmerkia, 
at  han  söker  then  siukas  wälferdh  och  siälegugn,  och 
icke  sin  egen  fördeel,  Såsom  (Gudh  bättrett)  vnder  På- 
wens  regeringh  alt  för  mykit  skedt  är,  medh  alsom 
största  siälewådha  och  Gudz  förtörnelse,  Ty  man  hafuer 
gifuit  them  siuka  före  om  stoor  efftergärdh,  som  the 
nämpnat,  medh  Messor,  vigiliery  begängelse  etc.  Och 
lärdt  at  man  genom  sådant  skulle  förwerffwa  nådh, 
syndernes  förlåtelse,  och  then  ewigha  salighetena,  och 
thes  förinnan  antingen  alz  inthet,  eller  iu  icke  rätt  talat 
om  Herrans  Jesu  Christi  förskyllan. 

Doch  ther  Gudh  hafuer  wälsignat  then  siuka  medh 
några    ägodeler,    är    Christelighit   att  prästen  påminner 
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honom  (så  frampt  han  sielff  icke  kommer  sigh  ihugh)  att 
han  icke  förgäter  Kyrkior,  Scholer  och  the  fattigha,  vthan 
tencker  och  p&  them  i  sitt  Testament,  eifter  som  hans 
empne  och  fOrmågo  kan  wara,  doch  sä  at  han  icke  med 
någors  afwundz  gift  förkrenker  then  rätt,  som  rettom 
Erffwingom  tilkommer,  Ty  sådana  gåfuo  ehwem  hon  til- 
kommer,  &r  Gudi  inthet  behageligh. 

Till  thett  siette.  Skall  och  så  presten  förmana 
them  som  sköta  then  siuka,  att  the  &ro  icke  förlänge 
borlto  i  sender  ifrå  honom,  så  att  han  thes  för  innan 
meste  blifua  allena,  synnerligh  hwar  sotten  är  stark, 
och  han  hafz  hårdeligha  widh,  Ty  honom  mötte  ther 
öffuer  något  stort  obijståndh  wederfares,  bådhe  till  lijff 
och  siäll,  til  huilkett  thesse  in  för  Gudh  moste  sedhan 
stå  til  swars. 

Till  thett  siundhe.  När  tå  presten  alt  bådhe  om 
skriftermål  och  annat,  haffuer  vthhandlat  medh  then 
siuka,  må  han  gifua  honom  Sacramentet  om  han  thet 
begärer  eller  förmå  annammat.  Ty  eifter  thet  samma 
Sacrament  wårs  Herres  Jesu  Christi  Natwardh  enkan- 
nerligha  ther  til  stichtat  och  insat  är,  att  blödigh  och 
förskrecht  samweet  skola  ther  igenom  i  trone  styrkt 
och  förmanat  warda,  och  then  siuke  som  genom  lekam- 
ligh  swagheet  til  trones  swaghet  är  fast  benägen,  så- 
dana styrkelse  ganska  wäU  behöffuer,  Skall  honom  thet 
helgha  och  trösteligha  Sacramentet  eifter  hans  Christe- 
ligha  begären  och  bekennelse,  så  wäU  som  allom  androm 
Christnom,  gifuit  warda. 

Ty  ändoch  Herrans  Natwardh  förnemligha  vthi 
Kyrkionne,  ther  hela  Församblingen  är  tilhopa,  bör 
handlat  och  brukat  warda,  Lijkwäl  effter  Christus  sä- 
gher:  Hwar  twå  eller  tre  komma  tilhopa  i  mitt  nampn, 
ther  är  Jagh  mitt  iblandh  etc,  gifuer  han  ther  medh 
tilkenna,  att  ther  och  så  är  en  Christeligh  församblingh, 
som  en  Kyrkiotienare  och  en  siuker  vthi  Christi  nampn 
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tilsamman  komma.  Så  är  och  en  siuker  som  en  rett 
troo  hafuer  til  Christum,  icke  minder  itt  Christi  och 
then  helgha  Kyrkios  ledhemot  än  en  helbregda^  hafuer 
och  sin  rätt  til  then  helgha  Kyrkios  andeligha  ägodeler, 
iblandh  huilka  Christi  Natwardh  icke  är  then  ringesta, 
äwen  så  wäll  som  en  helbregda.  Derföre  skall  samma 
Christi  Natwardh,  som  honom  nu  alramest  är  aff  nö- 
denne,  ingalunda  söndt  eller  förwägratt  warda. 

Till  thett  åttonde.  När  ther  til  kommer,  at  then 
siuka  begärer  blifua  deelachtigh  aflF  Herrans  Natwardh, 
skall  prästen  först  låta  kasta  en  reen  dwk  på  bordet, 
sedhan  tagher  han  fram  brödett  som  man  plägher 
nämpna  Oblatum^  lägger  thet  i  patenet  och  sätter  på 
bordet.  Theslijkest  giuter  han  och  wijnet  i  kalken  och 
sätter  ther  när.  Thernäst  fråger  han  then  siuka  till 
om  trones  artiklar,  och  hafuer  sedhan  någor  ordh  til 
the  personer  som  när  stadde  äro,  widh  thetta  eller  något 
annat  sådant  sätt. 

Kiäre  brödher  och  systrar,  eflfter  thett  wår 
Herre  Jesus  Christus  hafFwer  sagt,  at  ther  twå 
eller  tree  äro  försambladhe  i  hans  nampn,  ther  wil 
han  wara  mitt  ibland,  och  hwadh  som  helst  the 
bidia  i  hans  nampn,  thet  skall  them  wederfaras. 
Mage  ther  medh  och  wij  som  här  nu  vthi  hans 
nampn  äre  försambladhe,  hafFwa  en  godh  tröst  till 
att  bidhia  och  begå  hans  helga  Natwardz  åmin- 
nelse, och  ther  af  göra  thenna  wår  krancka  brö- 
dher, som  för  then  skuld  icke  förmå  medh  oss 
ther  til  komma  vthi  Församblingenne,  delachti- 
ghan,  Ty  wilie  wij  och  nu  först  ödmiuka  oss  för 
Gudh  och  bidhia:  Fadher  wår  etc. 

Medh  thet  samma  falla  the  alla  på  knä,  men  presten 
står  strax  op  igen,  och  lääs  öffuerliudt  Christi  ordh  om 
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Sacramentzens  ihsettielse,  och  när  han  hafFuer  i  så  måtto 
welsignat  bådhe  delema,  beretter  han  then  sluka  såsom 
sedher  är. 

Sedhan  som  then  siuka  således  berettat  är,  må 
presten  läsa  en  Collecta.  Och  til  thet  ytersta  welsignan, 
säijandes:  Herren  welsigne  och  beware  tigh  etc.  Och 
befalan  så  i  Gudz  hender. 

Och  skall  presten  tilförne  gifua  acht  på  then  siukes 
lägenheet  och  förmågho,  om  han  förmå  bruka  Sacra- 
mentet  eller  eij.  Och  hwar  han  thet  icke  förmer,  tå 
skall  presten  på  then  tijdhen  icke  heller  beredhat,  vthan 
eliest  trösta  och  förmana  honom  medh  Gudz  Ordh,  och 
skall  synnerligha  ther  om  wnderwijsa  honom,  at  thet 
ingalunda  kan  wara  honom  till  skadha  in  för  Gudh,  at 
han  icke  annammar  Sacramentet,  medhan  han  för  sin 
swaghet  skuld  icke  är  thes  mechtigh,  vthan  at  Gudh 
som  till  hiertat  seer,  tagher  wilian  för  machten. 

Till  thett  niondhe.  Hwar  och  then  siuka  alla 
sina  lifzdaghar  hafuer  fördt  itt  ogudachtigt  och  öfuer- 
dådigt  lefuerne,  skall  presten  icke  äntå  förtuifla  om  hans 
bättringh  och  saligheet,  vthan  skall  winläggia  sigh  ther 
om,  at  han  må  ännu  komma  honom  till  en  rätt  weder- 
kennelse.  Giffuer  tå  Gudh  nåd  ena  att  så  skeer,  och 
han  ther  medh  ödmiukeligha  är  begärandes  Sacramentet, 
skall  thet  och  honom  effterlåtidt  warda.  Huar  han  och 
icke  kommer  til  någor  sådana  wederkennelse,  vthan 
håller  alt  fram  i  sin  ondsko  och  hiertans  hårdheet,  tå 
skall  Sacramentet  honom  ingalunda  giffuit  warda,  at 
han  icke  tagher  thet  sigh  til  större  fördömelse. 

Till  thett  tionde.  Medh  them  som  sittia  på 
theres  hals,  eller  för  theres  vppenbara  misgerningar  skuld, 
nu  allaredho  dömbde  äro,  skall  e£Fter  thetta  föreskrefna 
sättett,  om  the  krancka,  i  thet  nästa,  och  såsom  i  Hand- 
boken är  widare  förmält,  handlat  warda.  Doch  skole 
presterna  beflijta  sigh  ther  om,  at  the,  ther  sådana  men- 
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niskior  berettas  skole,   mågha  hafua  en  dagh  eller  twå 
till  faars  eller  till  handelz  med  them. 


CÅP.  XVI. 

Om  Ghrlsteligli  Begrafkiing. 

Till  thett  första.  Moste  man  thet  bekenna,  at 
them  som  widh  thenna  werldenna  en  gångb  skilde  äro, 
kan  theres  tienst  som  här  ännu  quarre  äro,  inthet  komma 
til  måtto,  Ty  eflFter  Christus  hafuer  sagdt,  Jagh  är  vp- 
ståndeisen  och  lifuet,  then  som  tror  på  migh,  han  skal 
leffua,  thet  han  än  dödh  bleffue.  Och  huilken  som 
lefuer  och  tror  på  migh,  han  skall  icke  döö  till  euigb 
tijdh.  Så  hafue  wij  iu  fOrwissan  nogh  ther  oppå,  at 
huilken  som  medh  en  rätt  troo  på  wår  Herra  Jesum 
Christum,  skils  wijdh  thenna  werldenna,  then  samma 
hafuer  alredho  wår  undskan,  begär,  Förbön  och  hielp  för 
vthan,  then  saligha  rolighetenna,  som  hörer  thet  ewigha 
lifuet  till,  Och  skal  medh  glädie  besittia  Gudz  rijkes 
herlighet  på  then  ytersta  daghen  och  lekamligha  genom 
wår  Herra  Jesum  Christum  (ehuru  lekamen  och  här 
antingen  i  iordenne,  watn,  wädher  eller  eld  förgåås 
kan)  vpstå  igen  aff  dodha.  Sammalunda  hafue  wij  och 
twert  emot  förwissan  nogh,  att  then  som  en  sådana 
troo  på  Jesum  Christum  icke  hafuer,  när  han  skils  widb 
thenna  werldenna,  honom  hielper  ingen  deel  som  eflFter- 
lefiFwandema  kunna  åstadh  komma,  Ty  Christi  Ordh 
här  om  äro  klaar.  Then  icke  troor  han  skall  warda 
fördömd. 

Doch  skole  wij  lijkwäl  låta  the  dödha  ährligha  och 
tilbörligha  komma  til  iordenne,  Ty  ther  medh  bewijse 
wij  för  huar  man  then  kiärleek  som  wij  hafue  haft  till 
them,  medhan  the  ännu  lefde  medh  oss.  Item  bekenne 
wår  troo  som  wij  hafua  om  vpständelsen,  och  betyghe 
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then    förhopningh    som    boos    oss    är  om  thens  dödhes 
wälferdh  och  ewigha  saligheet. 

Till  thett  Andra.  Then  sedhen  at  man  swéper 
lijk  vthi  Lljnlakan,  är  vptaghen  efifter  wårs  Herres  Jesu 
Christi  Swepningh,  Ty  är  han  och  theti  aldrahöfligaste 
ibland  the  Christna,  så  at  och  för  then  skuld  stort  vnder 
är,  huarföre  Påwen  medh  sina  prester  och  Munkar, 
haffuer  welat  annorlunda  klädas  til  iordenna. 

Till  thett  tridie.  Om  presten  är  tilstädes  ther 
lijk  skal  vthbäras,  må  han  effter  tijdzens  lägenheet  trösta 
thens  dödhas  wenner  och  efFterleffwander  genom  Gudz 
ordb.  Item  buar  så  behöffues,  förhindra  och  förtagha 
all  wantroo  som  många  hafua,  och  ther  lijk  är  på  ferde, . 
pläga  förstå  låta.  När  tå  lijket  vthbärs,  må  man  wäl 
låta  ringia,  siunga  och  annor  stycker  som  icke  äro  ochri- 
steligh,  efiFter  sedhwenion  bruka,  först  at  folkett  är  vn- 
derwijst  om  slijk  tingest,  så  at  the  skee  meer  för  theres 
skuld  som  lefua  effter  som  och  S.  Augustinus  bekenner, 
än  för  theres  skuld  .  som  dödhe  äro,  huilke  slijkt  nu 
inthét  hafua  behoff. 

Till  thett  fierde.  När  tå  lijkett  är  kommit  på 
Grafbacken,  skall  thett  iordas  effter  thett  sätt  som  i 
Handbokenne  förestält  är,  allenast  att  man  then  fOrma- 
ningh  och  the  Lecser  som  ther  stå  opteknadhe,  empnar 
effter  lägenheten  och  tijdhenn. 

Vthskiffta  Altnoso  effter  thens  dödas  Begrafningh 
ibland  the  arma  och  torfftigha,  effter  thet  fir  en  godh 
och  Christeligh  gerningh  i  sigh  sielff,  skall  hon  ingom 
någon  tijdh  warda  förment,  allenast  att  menighe  man 
hafuer  här  om  rätta  vnderwisningh,  nemligha,  att  man 
för  Gudz  bndh  skull  hielper  the  fattigha,  lijka  som 
medh  thens  dödhas  Testamente,  och  icke  hafuer  then 
meninghen,  at  hans  siell  medh  sådana  gift  skall  lösas 
af  Skärseeld.  Om  huilken,  huar  the  Påweske  effter 
theres    ägna  tanckar,  Ja  och  effter  Hedniska  willo  icke 
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hadhe    mer   talaj^t,    än    effter   then    helga  skrift,  hadhe 
ingen  wetat  något  säija. 

Till  thett  fempte.  Men  sedhan  then  dödhe  ar 
kommen  i  iordena,  mage  och  hans  effterlefwende  wenner 
(huar  så  behöfues)  synnerlighe  warda  trOstadhe  och 
förmante,  att  the  gifua  sigh  till  fridz  ther  medh  som 
Gudh  giordt  hafuer,  och  huar  något  spökelse  wore  på 
ferde,  att  man  thet  inthet  skiöter,  eij  heller  therfore 
rädhes,  vthan  medh  en  rätt  tro  gifuer  sigh  vnder  Gudz 
beskerm,  så  förmår  Diefvulen,  som  spöker,  ingen  skada 
giöra,  huarken  honom  som  dödher  är,  ther  han  i  Gudhi 
är  afsomnadty  eller  them  som  e£Fterlefua,  äjw  til  theres 
SiälL 

Till  thett  siette.  Nyfödd  barn,  som  icke  hafua 
kunnat  fått  döpelsenn,  för  theres  hastighe  afgångh  skuld, 
Therfore  at  the  woro  befaladt  i  Gudz  hender,  genom 
närwarandes  Christna  menniskiors  böön,  såsom  tilförne 
sagdt  är,  skole  och  bekomma  Christne  menniskiors  läger- 
stadh  och  Kyrkiogården,  sampt  annor  Kyrkiotienst,  som 
man  androm  vthi  Herranom  afsompnadhe,  är  plichtigh. 
Och  skall  folkett  om  sådana  fall  vnderwijses  effter  thett 
sätt  som  tilförne  om  Nödhdoop  förestält  är. 

Men  Mördebarn  kunna  och  läggias  vthi  Kyrkio- 
gården, doch  vthi  enslighit  rum  afsijdhes,  effter  the  äre 
altijdh  födde  aff  en  oächta  sängh,  Och  presten  skall  tå 
gifua  folkett  tilkenna,  att  sådant  skeer  icke  för  barnett 
skuld,  vthan  Föräldromen  til  whanähra  och  androm  till 
warnaghell. 

Till  thett  siundhe.  Sielfspillingar,  thet  äro  the 
som  icke  genom  willo,  vthan  eliest  aff  berådt  modh, 
sigh  förgiöra,  skola  ingalund  komma  i  Kyrkiogården, 
Ty  the  hafua  warit  förtuifladhe.  Item,  icke  heller  Bans- 
män,  som  döö  oaflöste. 

Theslijkest  icke  heller  the  som  Gudz  reene  ordh 
och    Sacramenten    försmädt  hafua,  huar  the  dOO  vthan 
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ratt  widerkennelse.  Item  the  som  vthi  slemma  och 
oppenbara  laster  få  brådödh^  så  att  ingen  haffuer  hördt 
aff  them  någor  Christeligh  bekennelse.  The  som  för 
theres  oppenbara  misgerningar  skuld  äro  rättade,  mage 
wäU  niuta  Kyrkiogården,  så  fierran  the  haffua  skickat 
sigh  Christeligha  när  the  gingo  till  död  hen,  och  thet 
eliest  kan  warda  efiEterlåtit  aff  öfiFuerheten. 

Till  thett  Ottonde.  Kyrkiogårdar  eller  annor 
rum,  ther  Christett  folk  pläghar  begrafuas,  skole  hållas 
ährligha  för  theras  skuld  som  ther  huilas,  och  ändoch 
thett  gör  lijka  mykit  aff  sigh  till  salighetena,  huar  som 
helst  en  warder  begrafuen,  lijkwäl  huar  någor  effter 
then  grunden  wille  förachta  almenneligh  Christna  Men- 
niskiors  Lägrestadh,  then  samma  är  icke  heller  werdh 
warda  der  begraffuen. 

Effter  thett  hafuer  waritt  en  gammal  Christeligh, 
höglofligh  och  nyttigh  sedh,  att  the  dödhes  arffuinghar 
hafua  något  pläga  gifua  effter  förmögenheten  till  Kyr- 
kiones  bygningh:  Skal  man  sådant  ingalunda  ogilla, 
vthan  heller  styrkia,  För  huilkett  Kyrkiowerderna  skole 
plichtighe  wara  rekenskap  göra,  som  sagdt  är. 

CAP.  xvn. 

Om  Prester  och  Predicoembetet. 

Effter  thett  Gudh  Alzmechtigh  hafuer  vthaf  sitt 
guddomligha  ewigha  rådh,  welat  försambla  sina  Kyrkia, 
och  kalla  sitt  folk  icke  annars  än  genom  ordet,  Ther- 
före  hafuer  han  och  gifuit  och  förordinerat  personer 
ther  till,  huilka  vthi  prediko  Embethet  wara  skole, 
Och  hafuer  Gudz  Son  sielfuer  warit  then  första  predi- 
karen strax  effter  menniskiones  fall  i  Paradijs,  och 
hafuer  genom  sin  predikan  kallatt  Adam  och  Hewam 
ifrån  döden  til  lifz  igen.     Tå  wardt  och  thet  vnderligha 
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löftet,  att  Quinnones  sädh  skulle  söndertrampa  Ormsens 
hufvudh,  vthaf  Gudz  lönligha  rådh  först  oppenbarat, 
genom  huilket  löfte  then  helga  Kyrkia  sedhan  tijdh 
ifrån  tijdh  vpbygd  warder.  Om  thenna  samma  första 
predikaren  sägher  Johannes,  eende  Sonen  som  ar  i  fa- 
drens  skött,  hafuer  thet  oppenbarat.  Thenne  samma  Gudz 
Son  håller  och  så  altijdh  predikoembethet  widh  macht, 
förswarar  och  beskyddar  thet  för  Diefwulen,  Tyranner, 
Kiättare,  och  allahanda  anfechtningh,  och  huar  thet  än 
vndertijdhen  förfaller  och  kommer  a£f  sigh,  så  retter 
han  thett  doch  åter  op  igen,  Såsom  wij  merke  skedt 
wara  medh  Propheter  och  predikare  i  thett  gambla 
Testamentet,  huilka  han  huar  effter  annan  till  att  hålla 
predikoembethet  widh  macht,  sendt  hafuer,  till  thes 
han  om  sijdher  sielflf  kom  till  werldena,  ther  han  tå 
skenbarligha  i  menniskeligh  hampn  och  skepelse  pre- 
dikadhe,  och  sedhan  medh  klara  Befalningh  vthsende 
Apostlarna,  att  the  och  predika  skole,  säijändes  till 
them:  Såsom  min  fadher  hafuer  migh  sendt,  så  sender 
och  Jagh  edher.  Ther  eflfter  hafua  och  Apostlarna 
vtgifuit  befalningh,  at  predikarena  sampt  medh  För- 
samblingenne,  skulle  antwarda  thetta  Embethet  andra 
dugligha  persöner,  såsom  S.  Paulus  säger  til  Timotheum, 
huadh  tu  hafuer  hördt  aflF  migh  genom  mångh  witne, 
thet  befala  trognom  Menniskiom,  som  och  dugligha  äro 
till  at  lära  andra.  Til  Titum  skrifuei:  han  och,  at  han 
allastädz  i  Städerna  skulle  skicka  predikare. 

Ther  medh  är  tå  prediko  Embetet  icke  något  men- 
niskio  werk,  vthan  Gudz  och  wårs  Herres  Jesu  Christi 
egen  ordningh,  huilken  thet  och  håller  widh  macht, 
och  ther  igenom  krafteligha  werker.  Men  han  kallar 
ther  till  personer  stundom  sielf  vthan  medhell,  såsom 
Propheterna  och  Apostlarna,  och  stundom  kallar  han 
them  genom  församblingena  eller  någor  hennes  Ledha- 
mot.      Och    är    thet    hans    wilie,    at    man  sådana  hans 
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kallade    personer   lydugh    wara    skall,  när  the  föra  sitt 
Embethe  r&tt,  Iftrandes  Gudz  ordh. 

Och  skal  thet  ofta  warda  folkena  ingifuit,  at  the 
thenna  Guddoniligha  Ordningen  och  g&fwon  betenckia, 
och  Gudhi  och  Herranom  Jesu  Christo  therföre  tacka, 
at  han  såledhes  håller  prediko  Embethet  vridh  macht, 
och  ther  igenom  werkar,  boor  hos  oss,  hörer  och  hielper 
oss,  och  gör  oss  ErfFuingar  till  then  ewigha  saligheten. 
Och  skole  wij  fördenskuld  hålla  prediko  Embethet  och 
thes  personer,  som  thet  troligha  förestå,  för  öghon,  och 
altijdh  bidia  Gudh,  at  han  thet  icke  förfalla  låther, 
vthan  nådelighen  bewarar  thet  för  Diefwulen  och  alla- 
handa anfechtningh,  och  gifuer  ther  til  duglighe  per- 
soner, och  them  och  oss  alla  medh  sin  helgha  Anda 
styrer  och  regerer. 

Ty  förwisso  ar  itt  saligt  Kyrkio  regemente  icke  någor 
menniskiors  werk,  wijsheet  eller  macht,  vthan  thett  är 
Gudz  och  wårs  Herres  Jesu  Christi  werk,  såsom  han  sielfiF 
sägher:  Migh  föruthan,  kunnen  I  inthet.  Derföre  är 
thet  och  wäl  af  nödenne,  at  så  göra  som  Christus  rå- 
dher,  säijandes:  Sädhen  är  mykin,  men  arbetarena  äro 
fåå,  bedher  fördenskuld  Sädennes  Herre,  att  han  vth- 
sender  arbethare  i  sina  Sädh.  Medh  huilken  ordh  Christus 
try  stycker  gifuer  tilkenna.  Först  at  Christet  folk  icke 
bätter  kan  vmbära  predikare,  i  Församblingenne,  än 
man  kan  vmbära  skördemän  i  Andztijdhen.  Sedhan,  at 
icke  står  til  at  bekomma  the  predikare  som  rätsinnighe 
äro,  vthan  Gudh  som  är  sädennes  Herre,  them  gifua  och 
senda  will.  Til  thett  tridie,  Att  wij  ther  om  bidia  moste. 
Ja  wij  skole  och  göra  wårt  ther  till,  nemligha,  sökia  och 
arbeta  ther  vpå,  att  wij  mage  kunna  få  här  till  godha, 
förnuftiga  och  lärda  personer,  och  hafua  så  mykit  större 
tröst  och  förbättringh  af  theres  tienst. 

Och  skall  thetta  granneligha  achtas,  att  ingen  warder 
lijdhin  i  prästa  Embethet,  annars  än  han  genom  ordent* 
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ligh  kall  ther  til  kommen  är,  Ty  thet  kan  ingen  medh 
ratto  vndfalla,  att  whal,  ransakan,  förhöör,  Bönen  etc.  iu 
wisserligha  är  Gudz  Ordningh.  Och  är  thet  tröstelighit, 
att  man  weet  huruledhes,  att  wår  Herre  Jesus  Christus 
will  hålla  Prediko  Embethet  widh  macht,  och  så  genom 
thenna  kallelsen.  Och  hafuer  thetta  så  hållidt  wordet 
strax  efter  Apostlarnars  tijdh,  att  Församblingen  vth- 
walde  sigh  predikare,  och  samma  whaal  warder  sedhan 
aff  Biscopen  stadfest  genom  böön  och  händers  ålägningh. 
Men  på  thet  vthi  wåra  Församblingar  alt  kan  ordent- 
ligha  tilgå,  skall  thenna  efiFterföliande  Ordningh  troligheu 
achtadt  warda. 

Till  thett  första.  När  som  helst  någor  För- 
samblingh  eller  Kyrkiosokn  behöffuer  prest  och  predikare, 
skola  the  först  fly  til  Gudh  medh  bönen,  beg&rendes 
af  honom  här  til  hielp  och  nådh.  Thernäst  skola  the 
see  sigh  om,  huar  the  kunna  någon  bekomma  then  dug- 
ligh  wara  må,  och  när  the  tå  en  sådana  (effter  som 
them  tyckes)  bekommet  hafua,  skola  the  låta  honom 
komma  in  för  Ordinario  eller  Biscopen,  at  han  ther  må 
warda  förhördh  och  bepröfuadt,  och  så  (huar  han  gilladt 
warder)  them  til  Kyrkioheerde  må  warda  skickatt  och 
stadfest.  Doch  Professores,  Kyrkioheerderna  i  Staderna, 
och  the  som  skole  förskickas  till  några  förnämliga  Huff- 
wudgäld  på  Landzbygdenne,  skole  besökia  oss  onoi  Con- 
Jirmationj  när  the  först  af  Församblingen  äro  walde  och 
af  Episcopo  och  Capitelet  pröfwadhe,  och  ther  til  fundne 
skickelighe.  Men  til  the  andra  gäld  må  Biscoperne  huar 
i  sitt  Biscopzdöme  förordna  then  som  them  synes  och 
ther  till  skickeligaste  och  tienligeste  wåra  kan. 

Till  thett  andra.  Hwar  och  så  kan  henda,  att  en 
Sokn  ingen  sådana  person  kan  sielf  bekomma,  eller  then 
hon  bekommet  och  prcesenterat  hafuer,  icke  är  skicke- 
ligh  til  sådana  Embethe,  ware  thet  tå  i  Biscopens  macht, 
at  han  ther  tilskickar  en  annan  och  bättre. 
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Till  thett  tridie.  Ther  och  någor  skal  förhördh 
och  examinerat  warda,  skal  Biscopen  eller  the  som  ther 
till  aro  förordinerade,  sättia  sigh  före  icke  Påwens  Ca- 
nonesy  vthan  the  skole  hafua  S.  Pauli  reglo  för  ögonen, 
och  gilla  then  för  bäst  och  skickeligest,  som  samma 
regel  närmast  effterfölier,  nemligen,  in  summaj  Then  ther 
icke  är  födder  af  något  neeslighit  stånd,  är  kommen  til 
lagha  ålder,  och  är  någors  hofua  förfaren  i  then  helga 
skrift.  Sedhan  hafuer  och  sådana  sedher,  som  ther  til 
höfues,  och  Paulus  på  samma  rum  förtälier.  Och  än- 
doch  Paulus  icke  förmenar  någrom  begära  Kyrkio  em- 
bethet,  then  ther  til  hafuer  lust  och  tyckes  skola  tiena, 
lijkwäl  moste  huar  och  en  wara  thenna  ordningen  om 
lagha  whal  och  förhöringh  vndergifuen,  och  ingalund 
här  emot  intrengia  sigh  til  någrahanda  Kyrkio  embethe. 
Eliest  är  ondt  och  inthet  godt  förmodandes  af  hans 
tienst,  efter  som  och  exempel  nogh  ther  til  finnes,  bådhe 
in  Historia  Ecclesiastica  och  vthi  dagligh  förfarenhett. 

Till  thett  fierdhe.  Inge  fremmande  som  sigh 
vthgifua  för  prester,  skole  någorstädz  warda  tilstadde 
bruka  preste  embethet  för  än  the  hafua  prcesenterat 
sigh  Ordinarioy  at  han  må  förhöra  huru  medh  theres 
saak  tilståår,  om  the  t  alt  är  redelighit  medh  them,  Ja 
om  the  och  til  sådana  embete  retteligha  tiena  eller  eij- 

Till  thett  fempte:  Icke  skall  heller  någor,  som 
til  predikoembetet  kallat,  förhörd  och  examinerat  är, 
tagha  thet  före,  för  än  han  vppenbarliga  i  Församblin- 
genne  genom  händers  ålägningh  och  bönen  ther  til  är 
stadfest  och  Conjirmerat.  Ty  effter  thet  then  helghe 
Ande,  vthan  huilken  thetta  embethet  ingalunda  wäll 
vthrettas  kan,  pläghar  genom  sådana  medhel  gifuin 
warda,  wore  thet  en  stor  öflFwerdådighett,  huar  och 
någor  wille  thett  förachta,  synnerliga  medhan  thet  alt 
ifrån  Apostlarnars  tijdh  så  vthi  Christenhetenne  hafuer 
plägatt  tilgå. 
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Doch  är  icke  af  nOdenne,  at  man  här  til  brukar 
Olio  eller  annat  sädant  effter  Påwisklighit  sätt^  Såsom 
thett  icke  heller  i  Apostlarnars  tijdh  war  i  bruk,  vthan 
man  skall  eliest  vtretta  thenna  saken  på  förståndelighit 
måål  i  hela  Församblingenes  närwaro,  raedh  psalmer, 
lecser  och  förmaningar  af  skriftenne,  Item  böner  och 
henders  ålågningh,  såsom  och  vthi  för:te  Apostlars  tijdh 
war  sedwenia.  Och  må  ther  medh  thenna  eflFterskrefne 
Form  hållen  warda. 


Itt  sett  i^t  ordinera  prester. 

Först  på  någon  Helgedagh,  eller  och  på  någon  al- 
menneligh  Bönedagh,  tå  folket  är  tilstädes,  hafuer  Or- 
dinarius  till  them  en  liten  Förmaningh  om  almenneligh 
förbön,  widh  thetta  sättet: 

Käre  wenner,  thett  är  en  öfwermåtton  stor 
Gudz  wälgerning,  att  han  predikoembethet  strax 
i  werldennes  begynnelse,  nådeligen  stichtat,  och 
alt  sedhan  wid  macht  hållit  hafwer,  hwilket  han 
ännu  menniskian  til  saligheet,  så  bewarar,  at  Hel- 
wetes  portar  icke  kunne  wara  ty  öfwermechtige, 
Men  han  wil  icke  at  hwar  och  en  af  eghen  god- 
tyckio  ther  til  löpa  och  sigh  begifwa  skal,  såsom 
the  falske  propheter,  öfwer  hwilke  han  klagar  hoos 
Jeremiam:  The  lupo,  och  ing  sendhe  them  inthet 
etc,  vthan  thet  är  Gudz  wilia,  at  the  som  predico 
embetet  föra  skola,  ther  till  genom  laglig  kallelse 
vthkoradhe  warda.  Och  ändoch  the  helige  pro- 
pheter  och  Apostlar  på  itt  synnerligit  sett,  af  Gudh 
sielfF,  vthan  medhel,  til  för:te  embete  hafwa  warit 
kalladhe,   så  är  doch  lijkwäl  then  kallelse  som  nu 
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skeer  igenom  Gudz  Försambling,  och  the  män, 
hwilko  Församblingen  then  åhoghan  befalt  och 
betrodt  hafFwer,  icke  mindre,  när  hon  laglig  skeer, 
then  retta  och  Gudhi  täck.  Ja,  Gudz  ägen.  Ty 
så  säger  Paulus  i  Apostla  gerningar  til  the  prester, 
liwilke  vthi  Epheso  woro  wthwalda  afF  honom  och 
hans  medbrödher  Apostlarna:  Hafwer  acht  oppå 
edher  och  vppå  allan  biorden,  i  hwilkom  then 
helgha  Anda  hafwer  edher  satt  til  Biscopar  at 
regera  Gudz  Församling,  hwilka  han  förwerfwat 
hafwer  medh  sitt  blodh.  Och  til  the  Corhinter: 
Gudh  haffwer  satt  vthi. Församblingen,  först  Apost- 
lar, ther  näst  propheter,  sedhen  lärare-  Hwarföre 
och  sådana  lärare,  the  så  kalladhe  ähre  af  Gudz 
Försambling,  hafwa  thet  samma  löfFte  som  the 
andra,  hwilka  Gudh  vthan  medhel  vthkorat  haf- 
wer. Såsom  Paulus  säger  til  Timotheum:  För- 
summa icke  then  gåfwo  som  i  tigh  är,  then  tigh 
gifwin  är  genom  prophetien  medh  presternes  hen- 
ders  ålägningh  etc.  HafF  acht  på  tigh  sielfwan  och 
pä  lärdomen,  blif  i  thessa  stycker,  ty  om  tu  så 
gör,  frelsar  tu  tigh  sielfwan  och  them  som  tigh 
höra.  Och  til  the  Corinther  säger  han,  at  Gudh 
hadhe  gifwit  wexten  icke  allenast  när  Paulus  sielfF 
planteradhc,  vthan  och  när  ApoUo  watnadhe,  hwilken 
doch  genom  medhel  kalladt  war.  Thetta  skole 
wij  medh  flijt  besinna,  på  thet  wij  må  rett  döma 
om  thet  som  skeer  medh  sådane  kallelser:  Så  äre 
och  thesse  förestälte  personer  empnadhe  och  kal- 
ladhe til  then  Christelige  Församblingenes  tienst 
och  preste  embethet,  äro  och  så  förhörde  och  be- 


Act.  20. 


1  Tim.  4.14. 


Cor.S. 


MAtth.9.S8. 
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pröfwadhe,  och  så  mykit  som  menniskios  förstånd 
kan  om  döma,  äro  befundne  efFter  tijdzens  lägen- 
het!, tienlige.  Lijkwäl  medhan  thetta  ärendet  är 
större  och  wichtigare,  än  att  någon  menniskia 
skulle  kunna  thet  vthan  Gudz  besynnerligha  nådh 
och  hielp  Wäl  förestå,  Förthenskuld  är  wäl  af 
nödhenne  thet  här  göra  som  wår  käre  Herre  Jesus 
Christus  befalat  hafwer,  säijandes:  Bedher  sädennes 
Herre  at  han  sender  arbetare  i  sina  sädh.  Ty  läter 
och  nu  oss  alla  af  hiertat  så  göra  etc. 

Strax  faller  t&  OrdinariuSy  Ordinandi  [Ordinandus] 
och  alt  folkett  nider  på  knän.  Thes  förinnan  siunga  tuå 
små  dieknar  Litanien.  Och  effter  henne  lääs  Ordinarius 
först  en  af  the  Collecter  som  efter  Litanien  fölia,  och 
sedhan  thehna  efterföliande : 

O    alzmechtighe    ewige    Gudh,    wårs    Herres 

Jesu   Christi  fadher,   somi  oss  thett  sielfwer  befalt 

hafwer,  at  wij    om  arbetare  i  sädena,  thet  är,  om 

trogna   predikare    tigh    bidia    skole.     Så  bidie  wij 

tina  grundlösa  barmhertighet, '  at  tu  werdigas  senda 

oss    rätsinniga    lärare,   gifwa   tin   helga  och   helso- 

samma    ord   i   theres    hierta   och   mun,  så   at  the 

vthan    al    wilfarelse    mage    rät]  lära,   och  alla  tina 

befalningar  trohga  vtretta,  på  thet  at  wij  genom 

tin   helgha   ordh   vnderwiste  och  förmanade,  mage 

thet  göra  som  tigh  är  behagelighit  och  oss  nytte- 

hgit.     Gif  oss  Herre  tin  Helga  Anda  och  wijsdom, 

at   tin  ord  må  altijd  blifFwa  ibland  oss,  wexa  til 

och    fruchtsam    wara.    Och    at   tine  tienare   mage 

medh   all  frijheet,  som  thet  sigh  böör,  tala  ordet, 

at  tin  helga  Christeligh  Försambling  ther  af  må 
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warda  förbättrat,  och  tiena  tigh  i  en  stadigh  troo, 
och  blifwa  bijståndigh  i  tinom  kundskap.  Genom 
Jesum  Christum  wår  Herra.     Amen. 

Vndertijdhen,  nar  så  synes,  må  man  wäl  låta  Lita- 
nien  bestå,  och  i  then  stadhen  siunga,  O  tu  helge 
Ande  kom  etc.  medh  then  Collecten  som  ther  til  hörer, 
och  sedhan  then  andra  för  L&rarena. 

När  thetta  är  Ofueråndt,  och  alla  hafua  rettat  sigh 
op  igen,  skall  en  a£F  presterna  oprekna  theres  |thens] 
nampn  som  ordineras  skole,  gifuandes  ther  medh  och  til- 
kenna  Titelen,  til  huadh  Kyrkia  eller  sticht  the  [han] 
skola  ordineras^  strax  gå  the  [han]  tå  alla  ordentligha 
fram  in  albis,  såsom  sättet  är,  eller  och  vthi  sin  ägcn, 
doch  höfueligh  klädher,  och  falla  ther  nidh  på  knän  för 
altaret,  til  huilka  Ordinarius  så  sägher. 

EfFter  thett  I  aren  [tu  äst]  kalladhe  til  thenna 
tiensten,  som  är  preste  embetet,  så  hörer  först  här 
till,  och  gifwer  acht  på  thesse  ord,  som  Jesu  Christi 
Apostel  S.  Paulus  om  samma  tienst  och  embete 
skrifFwit  haffwer. 

Strax  ther  eflfter  vplääs  Ordinarius  eller  någor  af 
the  präster  som  när  stå,  S.  Pauli  ordh  1  Timot.  3. 
Item,  Tit.  1.  Item  act.  20.  säijandes: 

Thesse  effterföliande  ord  beskriflfwer  S.  Paulus 
til  sin  Läriunge  Timotheum. 

Thett  är  itt  fast  ordh,  om  någor  begärer  itt 
Biscopz  embete,  han  åstundar  en  godh  gerningh. 
Så  skal  han  nu  wara  ostrafFeligh,  eene  Hustros 
man,  wakande,  nöchter,  sidugh,  gestgiflfware,  lär- 
achtigh,  ingen  drinckare,  icke  bitter,  icke  snijken, 
vthan  mild,  icke  trättosam,  icke  girugh,  then  sitt 
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Hws  wäl  förestår,  Then.  lydigh  barn  haffwer  medh 
all  ährligheet,  Hwar  nu  någor  icke  kan  förestå  sitt 
eghit  Hws,  Huru  skal  han  förestå  Gudz  För- 
samblingh?  icke  nychristen,  på  thet  han  icke  skal 
opbläsas  och  falla  vthi  lastarens  rum.  Han  moste 
och  hafwa  en  godh  witnesbyrdh  af  them  som 
vthan  till  äro,  på  thet  han  icke  skal  falla  vthi 
lastarens  försmädelse  och  snaro. 

Thesslijkest  til  sin  Läriunga  Titum,  alt  så: 
En  Biscop  böör  wara  ostrafFeligh,  såsom  en 
Gudz  skaffare,  icke  eensinnat,  icke  sticken,  icke 
snijken  effter  sleem  winningh  vthan  gifmild,  och 
elskar  thet  godt  är,  tuchtigh,  rätwijs,  heligh,  kysk, 
och  håller  sigh  widh  thet  ord  som  wist  är  och 
lära  kan,  på  thet  han  må  wara  mechtigh  at  för- 
mana genom  helsosam  lärdom,  och  öfwerwinna 
them  som  ther  emot  säia. 

Item  i  Apostla  gemingar,  alt  så: 
Haffwer  för  then  skuld  acht  på  ider  och  allan 
biorden,  i  hwilkom  then  helge  Ande  haffwer  edher 
satt  til  Apostlar,  at  regera  Gudz  Försambling, 
hwilka  han  medh  sitt  blodh  förwerfwat  haffwer, 
Ty  iagh  weet  thet,  at  sedhan  iagh  skildz  ifrån 
edher,  skola  komma  ibland  edher  swåra  vlfwar, 
the  ther  biorden  icke  spara  skole.  Och  vthaf 
edher  sielfwa  skola  män  opkomma,  som  tala  skola 
thet  orät  är,  och  draga  Läriungar  til  sigh.  Tlier- 
före  waker  och  tencker  oppå,  at  iagh  i  try  åhr 
natt  och  dagh  icke  hafwer  återwändt  förmana 
hwar  och  en  af  edher  medh  tårar. 
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Här  vpå  gör   Ordinarius  en  liten  fOrklaringh  widh 
thetta  sättet: 

Här  hörer  man  at  oss  som  til  Kyrkioheerdar 
och  predikare  kallade  warde,  befalles  en  wacht 
och  wårdnat  icke  öfwer  oskälig  diwr,  fåår  eller 
fää,  vthan  öfwer  lefwandes  Gudz  Församblingh, 
then  han  medh  sitt  egit  blodh  förwerfwat  haffwer, 
at  wij  henne  medh  rene  Gudz  ordh  fbdha  och 
regera  skole,  och  fliteliga  hafwa  acht  opå,  at  vlf- 
war,  thet  är,  falske  Lärare  icke  gifwa  sigh  här 
in,  och  göra  skadha,  Therföre  kallar  han  thet  och 
en  godh  och  herligh  gemingh.  Så  befales  och, 
at  wij  för  wår  egen  person  skole  föra  itt  tuchtigt 
och  ährligit  lefiwerne,  hålla  wårt  Hws,  Hustro  och 
barn,  och  tienstafolk  ährligha  och  Christeliga. 

Sedhann  frågher  Ordinarius  them  [honom]  til,  om 
thessa  effterföliande  stycker,  säijandes: 

WiUen  I  [Wil  tu]  tå  nu  vthi  Gudz  thens  helga 
Trefallighetz  namph  tagha  widh  thenna  tiensten 
och  preste  embetet? 

Ther  til  swara  the  [han]  medh  klara  ordh,  säiandes: 
Ja. 

Och  wilien  I  [wil  tu]  winläggia  edher  [tigh] 

ther   om,  at  thet  må  rett  och  werdeligha,  Gudhi 

till  ähro,  och  hans  FörsambUngh  till  godho  brukat 

warda? 

Swar:     Ja. 

Wilien  I  [Wil  tu]  och  altijdh  stadehgha  blifsva 
widh  rene  Gudz  ordh,  och  fly  all  falsk  och  Kettersk 
lärdom? 

Swar:     Ja. 
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Wilien   I  [Wil  tu]  theslijkest  så  stella  idhert 
[titt]    lefweme,    at   I   gifWen    godh    exempel  ifrån 
edher,  och  ingen  förargen? 
Swar:     Ja. 

Wilien  I  [Wil  tu]  och  altijdh  sökia  almenne- 
ligh  landzfidd,  och  förskaffa  lydno  och  hörsamheet 
emot  ordentligh   Ofwerheet,  så  mykit  edher  [tigh] 
ståår  til  görendes? 
Swar:     Ja. 

På  thett  sidsta  låter  Ordinarius  them  [honom]  för 
sigh  swara  in  summay  läsandes  thenna  efterföliande 
orden,  vthaf  Bokenne  öffuerliudt. 

Alt    thetta    wil    iagh    medh    Gudz  nådh   och 

hielp  gerna  göra. 

Sedhan  sftger  Ordinarius  till  them  [honom]: 
Gudh   tröste  och   styrke  edher  [tigh]  här  till 
altijdh.     Amen. 

ThéV  effter  befaler  them  [honom]  presteembetet, 
medh  thenna  efi*terföliande  ordh,  säijandes: 

Och    iagh    af   then    fulmacht,    som    migh  på 

Gudz    wägna    vthi    thetta    ärendet    af   hans    För- 

sambling  betrodd  är,  antwarder  idher  [tigh]  preste- 

embetet,    i    nampn    Fadhers   och   Sons   och   thens 

helge  Andes.     Amen. 

Här  lägger  strax  Ordinarius  allena  eller  och  sampt 
medh  the  andra  presterna  som  när  stadde  äro,  b&dha 
sina  händer  på  theres  [hans]  hufFwud,  säijandes: 

Fadher  wår  som  äst  i  himblom,  Helgat  wardhe 

titt. nampn  etc. 

Och  eflFter  Fadher  wår  etc.  lääs  han  thenna  efter- 
skrefna  Collecta. 
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O  ewige  och  barmhertighe  Gudh  käre  him- 
melske Fadher,  tu  som  genom  tin  elskeliga  Sons, 
wårs  Herres  Jesu  Christi  mun  til  oss  sagdt  hafwer, 
Sädhen  är  mykin,  och  arbetarena  äro  fåå,  Bedher 
fördenskuld  Sädhemies  Hej-re,  at  han  sender  ar- 
betare i  sina  sädh.  Medh  hwilken  ord  tu  förstå 
låter,  at  wij  rätsinnigha  och  trogna  lärare,  icke 
annars  än  allenast  af  tinne  milda  hand  bekomma 
kunne.  Therfore  bidie  wij  och  nu  tigh  af  alt 
hierta,  at  tu  werdigas  nådeliga  see  til  thenna  tina 
tienare,  hwilka  wij  til  tina  tienst  och  presta  em- 
bethe  vthwaldt  och  taghit  hafvve,  gifwandes  them 
then  helga  Anda,  at  the  troligha  och  krafteliga 
vthretta  mage  titt  helga  werk,  lära  och  straffa 
medh  al  sachtmodigheet  och  lärdom,  på  thet  titt 
helga  Evangelium  må  blifwa  ibland  oss  ewinner- 
liga, .  reent  och  oförfalskat,  och  bära  oss  salighe- 
tennes  och  thes  ewigha  lifzens  frucht,  genom  tin 
Son  Jesum  Christum  wår  Herra.     Amen. 

Sidst  till  en  Beslutningh  gifuer  Ordinarius  Ordinatis 
[Ordinato]  före  thenna  S.  Petri  ordh,  säijandes^ 

Gåår  och  födher  Christi  hiord,  och .  hafwer 
acht  oppå  hgnom  icke  nödigt,  vthan  sielfwiliandes, 
icke  för  sleem  winningh  skuld,  vthan  af  en  godh 
wilia,  icke  såsom  Herrar  öfwer  sitt  folk,  vthan 
warer  hiordefnom  til  efFterdöme,  och  sedhan,  tå 
Offwersta  Herden  oppenbar  warder,  skolen  I  få 
herlighetennes  oförwanskeligha  Chrono. 

Till  ett  Beslut  sägher  Ordinarius: 

Herren  welsigne  och  beware  edher,  Herren 
oplyse   sitt  Ansichte  öifwer  edher  och  ware  edher 

Forslng  till  Kyrkoordning.  33 
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nådeligh,  Herren  wende  sitt  ansichte  till  edher, 
och  gifFwe  edher  en  ewigh  fridh.  I  nampn  Fa- 
dhers   och  Sons  och  thens  helghe  Andes.     Amen. 

Och    nar    alt  thetta  således  är  vthrettat,  begynnar 
Ordinarius  then  Sången:  Nu  bidhie  wij  then  helighe 

And  etc.  Och  sedhan  fulfölier  Kyrkiotiensten,  eflFter 
som  tijdhen  och  tilfallet  kräffuer. 


CAP.  xvni. 

Några  Beglor  om  Fredtcoembetet. 

1.  Ho  som  helst  sigh  fördrister  til  at  bruka  praesta- 
embetet,  antingen  altsammans,  eller  någon  deel  ther  af, 
och  är  doch  til  samma  embete  huarken  korat  eller 
kallat,  eller  efter  thetta  föreskrefna  sätt  af  Biscopen 
ordinerat^  then  samma  må  efter  Scholas  rett  straffat 
warda,  thet  är,  sättias  i  stock,  och  sedhän  mista  hudena, 
och  ther  efter  wisas  vthaf  Stiftet. 

2.  Tå  någor  är  ordinerat  til  Kyrkioheerda  öfuer  en 
sochn,  skal  Ordinarius  gifua  honom  instelle  bref  til  Pro- 
westen,  eller  någon  annan  närboendes  Clerk,  lydandes  at 
sådana  person  är  ordentligha  kallat,  proberat  och  confir" 
merat  til  presta  embete  t,  förskickat  til  Kyrkioheerda 
vthofuer  sådana  sochn  etc.  Huilket  på  en  Helgedagh 
för  Folkene  skal  läsit  warda,  Och  skal  tå  förberörde 
proweste  eller  Clerk  och  så  förmana  folket,  at  the  äro 
honom  effter  Gudz  ordh  hörighe  och  lydighe,  och  vth- 
göra  honom  till  oppehälle  all  then  deel  som  the  eflFter 
skäligheet  och  lijka  plichtige  äre.  Och  skal  tå  Ordi- 
narius eller  någon  annan  Clerk  vthi  hans  stadh  hafua 
til  Folket  thenna  effterföliande  förmaningh. 
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Itt  Christeligit  sett  til  att  insättia  en  Kyrkioheerda 

en 


Efter  thet  frome  Christne,  thenna  nHrwarandes  man 
N.  N.  är  laglighen  och  orden tlighen  kallat  och  hijt  för- 
skickat, at  blifua  edher  Siälesöriare  och  Kyrkioheerde, 
Therföre  wil  man  höra,  huilken  then  ärett,  som  hafuer 
stichtat  och  ännu  oppehåller  predico  erabethet,  sender 
rätsinnighe  lärare  och  trogne  arbetare  i  then  andeliga 
Sädhen  och  til  Församblinganar.  Sedhan  wil  man  höra 
några  Sententier  vthaf  then  helge  skrift,  ther  af  bådhe 
lärare  och  åhörare  kunna  förnimma,  huru  Gudh  will  at 
the  sigh  förhålla  skole,  oqh  sedhan  alt  besluta  medh 
en  innerligh  Böön  till  Gudh,  bådhe  för  hela  prediko 
embetet,  och  them  som  till  lärare  satte  äro.  Såsom  och 
för  them  som  genom  ordet  vnderwijste  warda. 

Om  predicoembetz  rette  vphooff  Stichtare  och  Förman, 

talar  skriflten  så: 

Hoseas  12.  Jagh  Herren  är  tin  Gudh,  alt  ifrån 
Mgipti  land,  och  then  tigh  låter  ännu  i  hyddon  boo, 
såsom  man  i  åhrstijdher  pläghar,  och  talar  til  prophe- 
ternar,  och  iagh  är  then  som  så  många  propheter  gifuer, 
och  förkunnar  genom  propheternar  hoo  iagh  är. 

Jerem.  3.  Thetta  sägher  Herren,  Jagh  skal  gifua 
edher  Heerdar '  effter  mitt  hierta,  the  edher  födha  skole 
medh  lärdom  oqh  wijsheet. 

Jerem.  7.  Jagh  hafuer  dagligha  sendt  til  edher 
alla  mina  tienare  propheterna. 

Christus  sägher  och  Matth.  9.  Sädhen  är  mykin 
och  arbetarena  äro  fåå,  bedher  fördenskuld  Sädennes 
Herre,  at  han  sender  arbetare  i  sina  sädh. 

Johan.  20.  Såsom  min  Fadher  hafuer  sendt  migh, 
sä  sender  Jagh  edher. 


516  nXgha  beglor  om  prkdicoembetbt. 

Act.  26.  Jagh  skall  skicka  'tigh  till  en  tieuare 
och  witne,  och  wil  frelsa  tigh  för  folkett  och  för  Hed- 
ninganar,  till  huilka  Jagh  nu  sender  tigh,  at  tu  skal 
öpna  theres  öghon,  att  the  skole  omwendas  ifrånn 
mörkret  til  ljusett,  och  ifrå  Sathanas  macht  til  Gudh, 
att  the  skole  få  syndernes  förlåtelse,  och  lott  ibland 
them  som  Helghadhe  ähro,  genom  trona  til  migh. 

Eph.  4.  Christus  är  vpstighen  i  högden,  och  hafuer 
fördt  Fängelsett  fånget,  och  hafuer '  gifuit  Menniskiomen 
gåfuor  etc.  Han  hafuer  och  somligha  satt  till  Propheter, 
somlighe  till  Evangelister,  somlige  till  Heerdar  och  lärare, 
att  the  helighe  skole  skickelige  wara  till  embetzens 
werk,  genom  huilket  Christi  Lekamen  må  vpbygdt  warda. 

1  Cor.  12.  Gudh  hafuer  satt  i  t^örsamblingenne 
först  Apostlar,  thernäst  propheter,  sedhann  lärare. 

2  Cor.  3.  £n  sådana  tröst  hafue  wij  till  Gudh 
genom  Christum  icke  att  wij  bequerolige  äre  af  oss 
sielfnom  något  tänckia,  såsom  aff  oss  sielffuom.  Men  äre 
wij  till  något  bequemlighe,  så  Rr  thett  aff  Gudhi,  huilken 
och  oss  bequemligha  giordt  hafuer,  till  at  föra  thes  Nyia 
Testamentzens  embethe,  icke  Bookstafwens  vthan  Andans. 

Esa.  51.  Thetta  sägher  Herren,  Jagh  sätter  min 
ordh  vthi  tin  mun,  och  öffuertecker  tigh  vnder  mina 
henders  skugga,  på  thet  Jagh  skall  plantera  Himmelen, 
och  grunda  Jordena,  och  säija  til  Zion,  Tu  äst  mitt 
folk  etc. 

Aff  thenna  opläsne  witnesbyrdh  förnimme  wij,  att 
Gudh  sielff  haffuer  stichtat  Predico  embetett. 


Om  theras   Embete,   som  til  Lärare   yfhi   Gudz 
sambling  satte  warda,  talar  Bkrifften  så: 

Först  skola  the  medh  flijt  och  medh  en  hierteligh 
böön  och  åkallan  öfua  sigh  i  Bibliens  flitige  studerande, 
at    the    må    weta,   att   thet  the  lära  är  Gudz  wisse  och 
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fäste  ordh.  Syrac.  39.  Then  som  skriftenna  lära  skall, 
han  kan  inthet  annat  arbete  sköta,  vtban  inöste  studei^a 
i  propheterna,  och  tenckia  vpå,  huru  han  skall  bitijdha 
vpstå  til  att  sökia  Herren  och  bidhia,  så  gifuer  han 
honom  wijshetennes  Anda  rijkeligha,  så  at  han  kan  gifua 
wijs  rådh  och  läro,  och  gifuer  honom  nådhe  ther  till 
att  hans  rådh  och  lära  hafuer  framgångh,  och  han  be- 
tencker  thet  först  när  sigh  sielff,  sedhan  sä^^her  han 
sitt  rådh  och  läro  vth,  och  bewijser  thet  medh  then 
helga  skrift. 

Till  thett  andra.  Skola  the  såsom  Gudz  trogne 
LegateVy  framföra  hans  helgha  ordz  instruction  reen  och 
klaar,  vthan  all  borttagningh,  tilsätningh  eller  förfal- 
skande. Malach.  2.  Prästens  Läpper  skola  bewara  lä- 
rona,  at  man  må  befråga  Lagen  aff  hans  mun,  Ty.  han 
är  en  Herrans  Zebaothz  Engel  eller  Legath:  Thett  är, 
en  prest  är  icke  annnorlunda  bunden  widh  Gudz  ord,  än 
såsom  en  Legath  widh  slns  Herres  instruction  och  före- 
skrefne  befalningh,  och  hafuer  ingen  macht  ther  vthi 
något  förändra. 

Till  thet  tridie.  Skola  the  medh  theres  lefu^rnes 
godha  exempel  förelysa  sinom  åhörarom,  såsom  S.  Paulus 
Tit.  3.  och  1  Tim.  3.  sägher:  The  skola  wara  ostraffe- 
lighe,  och  hålla  trones  heemlighet  medh  itt  reent  sam- 
weet.  Steller  sigh  och  sielfwom  för  itt  exempel  och 
sägher:  Jagh  späker  min  lekamen  och  vnderkuffwer 
honom,  på  thet  Jagh  icke  predikar  androm,  och  warder 
sielffuer  straffelighen.  1  Cor.  9.  Huilke  lärare  som  så 
äre  til  sinnes,  och  om  thesse  stycker  sigh  beflijta,  the 
hafua  then  trösten,  at  then  helge  Anda  genom  them, 
såsom  genom  sin  helsosamma  redskap,  oniwender  mykit 
Folk,  och  at  the  sigh  och  sielffue  salighe  göra,  Såsom 
S.  Paulus  1  Tim.  4.  sägher:  Bliff  vthi  thesse  stycker, 
ty  om  tu  så  giör,  frelsar  tu  tigh  sielffvan  och  them 
som  tigh  höra.     Item  Davids  psal.  84.    Lärarenar  warda 
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medh  mykin  welsignelse  beprydde,  the  winna  then  ena 
segren  efifter  then  andra. 

Item  Daniel  i  thet  12  Capitel.  Lärarena  skola  lysa 
såsom  himmelens  skeen,  och  the  som  många  vnderwijsa 
til  retferdigheet,  såsom  stiernor  i  Ewigheet.  Men  the 
lärare  som  i  thesse  stycker  antingen  plåt  inthet  eller 
fOrsummeligen  achta,  then  afsetter  Gudh  sielff,  och  sägher 
genom  Propheten  Hoseam  i  thet  4.  Tu  achtar  inthet 
Gudz  ordh,  derföre  wil  Jagh  och  inthet  achta  tigh  at 
tu  min  prest  wara  skal.  Ja,  hoos  Hezechielem  i  thet 
33  cap.  sägher  han  sigh  wilia  kräfuia  theres  blodh  som 
borta  blifua  i  sina  synder,  vthaf  onda  och  försummeliga 
lärares  hender,  och  the  skole  medh  then  falske  Pro- 
pheten, vthi  Johannis  vppenbarelse  i  thet  19  och  20 
Cap,  blifua  lefwande  kastade  vthi  en  brinnande  siö,  som 
brinner  medh  eld  och  swafwel,  och  plågas  dagh  och  natt, 
ifrån  ewigheet  till  ewigheet.  • 

Om  alla  Gudz  ordz  åhörares  Embete,  och  huru  the  sigh 
Stella   skole,  gifwex  och  skriften  thenna  vnderwisning 

och  Förmaning. 

Först,  skola  the  thet  hålla  för  en  högh  och  stor 
wälgerningh,  at  Gudh  gifuer  thera  trogna  lärare,  såsom 
Paulus  Eph.  4.  ther  han  talar  om  the  gåfwor,  som 
Christus,  huilken  vpstighen  är  i  högden,  hafuer  gifuit 
Menniskiomen,  ther  sätter  han  thenna  gåfwon,  som  then 
förnembsta,  at  han  hafuer  sat  somblige  til  Apostlar, 
somblige  till  propheter,  somblige  til  Evangelister,  somblige 
til  heerdar  och  lärare. 

Till  thet  andra.  Skola  the  tilbörligh  ställa  sigh 
emot  Gudz  ordh,  thet  gerna  höra,  medh  flijt  öfwer- 
wägha,  betenckia  och  annamma,  icke  som  menniskiors 
ordh,  vthan  (såsom  thet  sannerligha  är)  som  Gudz  ordh 
1  Thess.  2.  Thet  göma  och  behålla  vthi  itt  ganska 
godt  hierta,  ther  effter  Stella  sitt  lefwerne,  och  bära 
frucht  i  tolamodh,  som  Christus  sielff  lärer.    Luc.  8. 
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Till  thett  tridie.  Skola  the  och  wal  stella  sigh 
emot  sina  Lärare,  wara  them  lydighe  vthi  alt  thet  the  af 
Gudz'  ord  them  förestalla.  Ebr.  13.  Warer  idre  lärare 
lydige,  och  folier  them,  ty  the  waka  öfuer  idre  siälar. 
Sedhan  skola  the  och  bidia  för  them,  att  Herrans  ordh 
må  hafua  framgångh  och  prijsat  warda,  såsom  Paulus  talar 
2  Thess.  3.  The  skola  och  hålla  them  kära,  och  wara 
fridsamme  medh.  1  Thess.  5.  Håller  edre  lärare  kära, 
för  theres  werk  skuld,  och  warer  fridsamme  medh  them. 
Theslijkest  skole  the  och  hedra  them.  1  Tim.  5.  The 
prester  som  wäl  förestå,  skal  man  hålla  dubbel  heeder 
werda.  Gal.  4.  I  anammade  migh  såsom  en  Gudz  Engel, 
Ja,  såsom  Christum  Jesum,  huru  salighe  woren  I  tå? 
The  skole  och  medh  en  godh  wilia  och  rundeligh  them 
vnderhålla,  och  medh  sin  nödtorft  försöria.  Gal.  6. 
Then  som  vnderwijsat  warder  medh  ordom,  han  dele 
alt  godt  medh  honom,  som  honom  vnderwijsar.  1  Cor.  9. 
Så  hafuer  Herren  skickat,  at  the  som  förkunna  Evan- 
gelium, skole  och  hafua  sin  näringh  af  Evangelio.  Ty 
arbetaren  är  verd  sin  löön  och  maat.  Matth.  10.  Luc.  10. 
Vthi  en  summa,  skole  the  så  stella  sigh  at  theres  lärare 
må  göra  sitt  kall  medh  frögd  och  icke  medh  suckan. 
Ty  thet  är  them  icke  nyttigt,  såsom  Epistolen  til  the 
Ebreer  merkeligh  i  thett  13  Cap.  talar. 

Huilke  åhörare  så  stella  sigh  bådhe  emot  ordet 
och  sina  Lärare,  the  hafua  förwisso  at  wenta  Gudz  wel- 
signelse  i  thetta  lifwet,  och  i  thet  andra  lifuet  en  ewigh 
saligheet.  Gal.  6.  Then  som  vnderwijsat  warder  medh 
ordom,  han  dele  alt  godt  medh  honom,  som  honom  vnder- 
wijser.  Farer  icke  wille,  Gudh  låter  icke  gecka  sigh.  Ty 
huadh  menniskian  såår,  thet  skal  hon  och  opskära,  och 
när  wij  göre  godt,  läter  oss  icke  tröttas  widh,  ty  wij  skole 
och  i  sinom  tijdh  opskära  vthan  återwendo. 

Men  tuert  om  tilstundar  alla  åhörare,  som  sigh 
annorlunda    förhålla,    straff  och   hcmbd,   bådhe  i  thetta 
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och  tilkommande  lifwet.  Ty  ifrån  them  skal  Gudz  ord 
taghit  warda,  och  gifiias  thett  folk  som  frucht  bär. 
Matth.  12.  Och  Gudh  skal  senda  them  kraftigh  wil- 
farelse.  2  Thess.  2.  sänka  öfuer  them  olycka.  Deut.  32. 
Och  Sodornas  och  GomorrhaB  skal  på  domedagh  drägeli- 
gare  warda  än  sådana  menniskior.    Matth.  11. 

När  han  nu  thenna  Förmaningh  giordt  hafwer,  läser 
han  thenna  effterföliande  BöOn: 

Läter  oss  bidhia: 
Barmhertighe  Gudh  käre  himmelske  Fadher, 
tu  som  genom  tin  helge  Apostel  Paulum,  Fader- 
ligh  lofwat  och  tilsagdt  haffwer,  at  tu  wil  genom 
dårachtigh  predikan  (thet  är  them  som  så  for  werlden 
synas)  frelsa  them  som  troo.  Wij  bidie  tigh  af 
hiertat  at  f  tu]  thenna  tin  tienare  N.  N.  hwilken  tu  til 
thenna  Församling  for  en  siälesöriare  skickat  och 
fbrordnat  hafwer,  medh  tin  Guddomlige  näde  och 
tin  helga  Anda,  mildelig  och  rijkeligh  wil  begåfwa, 
at  han  ther  igenom  styrkt  och  stadfest  må  blifwa 
emot  al  anfechtnirig,  stadigt  och  fast,  och  tin  hiord, 
then  tu  igenom  tin  käre  Sons  dyrbara  blodh,  for- 
werfwat  hafwer,  medh  titt  ord  efter  tin  Guddom- 
liga  wilia  och  Faderlige  behagh,  troligt  och  flitigt 
fodha  och  bespijsa,  titt  helga  nampn  til  prijs  och 
ähro,  och  hele  Christenheten  til  forfordringh  och 
opbyggelse.  Genom  samma  tin  Son  Jesum  Chri- 
stum  wår  Herra.     Amen. 

Sedhan  sägher  hann  yterlighare: 
Efter  thet  wij  nu  äre  Församblade  vthi  Herrans 
nampn,   och  wij   troo,   at  then  böön  wij  til  Gudh 
i   Jesu   nampn  steldt  och  giordt  hafwom,  är  wis- 
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serligh  effter  hans  nådige  löfte,  hörd  och  Faderli- 
ghen  annammat.  Så  förordner,  confirmerer  och 
stadfester  iagh,  efter  Gudz  befaldning,  och  vthi 
Gudz  stadh,  thenna  närwarande  N.  N.  til  Kyrkio- 
heerda  vthi  thenna  Försambling,  then  han  så,  ige- 
nom then  helge  Andes  bijstånd,  förestå  och  tiena 
skal,  som  han  wil  answara  för  Gudh  Alzmechtigh 
när  han  kommer  til  at  döma  lefwandes  och  dödha. 
Här  till  gifwe  Gudh  Fadher,  Gudz  Son  och  Gudh 
then  helge  Anda,  sin  milda  nådh  och  welsignelse. 
Amen, 

Addatur  Psalmus:  Nu  bidie  wij  then  helige  And 
etc.    £t  postea  Benedictio  etc. 

Herren  welsigne  och  beware  oss,  Herren  vp- 
lyse  sitt  ansichte  öfwer  oss  och  ware  oss  nådeligh. 
Herren  wende  sitt  ansichte  till  oss,  och  gifwe  oss 
ewigh  frijdh,  I  nampn  Fadhers  och  Sons  och  then 
helghe  Andes.     Amen. 

3.  Ther  tå  nagor  således  kommen  är  til  glVld,  skal 
han  strax  grannelighen  beskrifua  och  vptekna  inventa- 
rium som  honom  hand  fångit  warder,  och  förwahra  skrif- 
tena  i  Kyrkiones  kijsto,  på  thet  ther  om  icke  skall 
warda  något  tuifwelzmål  eller  träta  framdeles,  nHr  samma 
inve7itarium  skall  lefreres  igen,  icke  effter  talet  vthan^ 
efter  werdet. 

4.  När  någor  sochneprest  warder  beswärat  medh 
siukdom,  ålderdom,  arraodh,  eller  huad  thet  ware  kan 
för  brister,  så  at  han  icke  förmår  längre  besittia  sitt 
gäld,  tå  skal  han  icke  löpa  ther  ifrån,  eller  stiela  sigh 
hemlighen  bort,  vthan  han  skal  säija  Ordinario  och 
sockne  männerna  til  i  rettan  tijdh  och  skilia  altingh  wal 
widh    sigh,    at    ther    aff   någor  oreda  icke  komma  må. 
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Men  sedhan  må  han  frijt  fahra  och  blifua  hwar  honom 
lyster,  doch  icke  bruka  präste  embetet  widh  någro  Kyr- 
kio,  medh  mindre  sochnepresten  ar  hans  tienst  i  så 
måtto  begarandes.  Men  huilken  som  eliest  öfuergifuer, 
förlöper  eller  stiel  sigh  bort  ifrån  sitt  gäld  yngre  eller 
äldre,  han  skall  aldrigh  någon  tijdh  sedhan  wara  be- 
trodd om  geld  eller  presteembetet,  vthan  så  kan  henda 
att  han  sigh  medh  tijdhen  i  sakenne  retteligha  besinner. 

5.  Ingen  sochneprest  skall  någon  wägz  ferdes  vthaf 
sochnenne,  serdeles  så  at  han  är  Söndagh  eller  annan 
Lagha  helgedagh  borto,  medh  mindre  han  någon  för- 
skaffar i  sin  stadh,  som  tienstena  bådhe  i  Kyrkionne 
och  sochnenne  oppehåller. 

6.  Så  skall  och  Ingen  predika,  Messa  eller  annan 
Eyrkiotienst  giöra  vthi  ens  annars  sokn,  sokneprestenom 
owetandes  eller  oåtspordt.  Elies  ther  någor  bedher 
någon  om  hielp,  kan  ingom  förmenas,  samma  hielp  göra. 
Ja  alle  the  som  så  när  boo  huar  androm  seerdeles  i 
samma  Contracty  skole  ther  till  wara  weder[r]edho,  när 
någor  af  theres  medhbrödher  lagha  förfall  hafuer,  och 
fördenskul  behöfuer  vndsätningh. 

7.  Ther  flere  Kyrkior  lydha  till  itt  prestegeld,  må 
presten  hålla  tijdherna  ympsom  widh  then  ena  och 
ymsom  widh  then  andra,  på  thet  han  må  hafua  theste 
mere  tijdh  bådhe  till  predikan  och  annat  etc.  Ar  och 
then  ena  Eyrkiosoknen  större  till  Mantalet  än  then 
andra,  så  hålle  presten  twå  eller  tree  Helgedaghar  tij- 
derna  widh  then  som  större  är.  Och  then  tridie  eller 
fierde  widh  then  miVidre,  eflFter  som  thet  sigh  medh 
Mantalett  hafua  kan.  Så  skole  och  åhörarnar  vthi  the 
andra  sochnerne  wara  förplichtadhe,  at  sökia  til  then 
Eyrkian  som  Kyrkiotiensten  hålles:  Doch  skall  thetta 
wara  sagdt  om  the  geld,  som  icke  förmå  hålla  Cappellan. 

8.  En  tijdh  om  åhret  skall  prestemöthet  hålles, 
såsom  af  ålder  allestädes  vthi  then  Christelighc*  Kyrkion, 
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hafuer  warit  sedh.  Tå  skole  alle  Landzpresterna  komma 
til  Domkyrkiona^  doch  så  at  åt  minsto  en  blifuer  hema 
vthi  huart  Contract  för  allahanda  ärende  skuld,  som 
ther  medh  hast  kunna  sigh  begifwa.  Vthi  samma  preste- 
möthe  skola  vthi  tree  daghar  några  af  Landzpresterna 
hafua  predikningar.  Och  när  predijkan  vthe  är  första 
daghen,  haflFuer  Ordinarius  eller  någon  annan  Latinam 
Orationemy  om  then  Materia  som  tå  skall  förhandles. 
Och  strax  begjnnas  Duputatioy  och  sedhan  andre  da- 
gher  fulfölies.  Men  på  tridie  daghen  skal  Ordinarius 
med  the  andre,  höra  the  Casus  som  på  ferde  wara 
kunne,  och  sedhan  förmana  Clerkerijdt  til  itt  idkelighit 
Studeringh  vthi  Gudz  Ordh,  till  eendrecht  i  then  Chri- 
stelighe  läron,  till  flijt  vthi  allehanda  Kyrkiones  tienst 
och  till  godha  sedher. 

9.  När  presterna  ferdas  af  eller  till  Prestemöthet 
eller  och  eliest,  skola  the  hafua  sigh  fridligha  och  icke 
föra  medh  sigh  mordwärio,  Röör  eller  annat  sådant, 
vthan  the  skole  raere  trösta  på  Gudz  beskerm,  som 
sina  tiénare  aldrigh  vthi  någon  fahrlighet  öfuergifuer, 
ehwadh  the  hafua  wäria  eller  eij,  än  trösta  på  sina 
wärio.  The  skola  och  när  the  framkomma  till  preste- 
mötet,  hafwa  sigh  ährliga  och  såsom  prästmän  höfwes, 
wara  i  tijdh  tilstädes  ther  Ordinarius  medh  them  handla 
skal,  nychter  och  skickelighe  til  at  besinna  och  merkia 
hwad  them  i  sakenne  sagdt  warder.  Hwilken  prästman 
som  tå  dricker  sigh  drucken,  och  i  så  måtto  gör  sigh 
oskickeligh,  eller  eliest  försummer.  komma  tilstädhes, 
han  skall  medh  proban  etc.  straffat  warda. 

10.  Ther  någor  Clerk  warder  berychtat  eller  an- 
klagat för  någor  last,  så  at  han  af  någor  synnerligh 
tekn  och  lijknelse  ther  vthi  kan  wara  mistenkt,  then 
samma  skal  icke  bruka  sitt  preste  embete,  för  än  han 
lagligha  hafuer  lagdt  sigh  thet  ifrån.  Och  skole  hans 
eedhmän    wara    prester,    iu    halfparten   åt  minsto,  doch 
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skall  ingen  klagomål  så  lättclighen  warda  tillåten  emot 
någon  prestman.  Såsom  och  S.  Paulus  lärer.  Ty  then 
som  stadd  är  i  sådana  embete,  hafuer  många  owenner 
och  afwundzmän  för  Gudz.  ordh  skuld,  genom  huilket 
han  måste  straffa  syndena.  Om  någon  prestman  är 
kommen  i  mistancka  för  nAgon  last,  ändoch  han  ther- 
före  icke  ännu  är  anklagat,  honom  må  Ordinarius  til- 
tala,  och  sedhan  ther  om  wijdhare  ransaka. 

Warder  och  någor  prestman  (thet  Gudh  förbiude) 
vppenbarligha  taghen  eller  beslaghcnn  medh  någon  last 
som  är  haalssak.  Mandråp,  hoor  eller  annat  öfuer  alt 
annat  werlzlighit  straff,  til  huilket  han  är  förfallen,  skall 
han  och  hafua  förwerkat  bådhe  presteembete  och  geld, 
doch  om  honom  warder  lifuet  benådhat,  och  han  håller 
sigh  bootferdeligha  och  ährligha,  och  är  eliest  skickeligh, 
må  honom  medh  tijdhen,  nemligha  effter  tueggia  åhrs 
freest  eller  och  något  minder,  aff  OrdinariOj  medh  öf- 
uerhetennes  samptyckio  efterlåtit  warda  komma  til  samma 
sitt  embethe  igen,  lijkwäl  aldrigh  til  samma  Geldh. 

The  prester  som  falla  i  Bolerij,  öfwa  sigh  i  dryc- 
kenskap, dobbel  och  andra  ohöffueligha  stycker.  Item 
the  som  geenstörtighe  äre  emot  theres  Biscopar  och 
Förmän.  Alle  thesse  skole  straffas  medh  proban,  sätties 
ifrån  theres  preste  embete,  och  icke  förr  restitueresy  än 
the  sigh  fulkomligha  bättrat  hafua,  ther  om  Biscopen 
ransaka  och  döma  skall. 

11.  Hwilken  prestman  som  gåår  efter  ens  annars 
geld,  brukandes  ther  till  lögn  eller  annor  ochristeligh 
medhel,  på  thet  han  må  komma  honom  ther  ifrån  och  sigh 
ther  til  igen,  Then  samma,  effter  han  handlar  ochriste- 
ligha  och  twert  emot  Gudz  bodh,  som  lydher:  Tu  skalt 
icke  begära  tins  nästes  hws.  Therföre  skall  han  ifrån 
sitt  preste  embete  sätter  warda,  och  aldrigh  komma 
ther  till  igen,   medh  mindre  hans  bättringh  warder  be- 


kXgra  reolor  om  prebicoehbetet.       525 

s 

funnen    retsinnigh,    så    at   han    medh   tijdhen   må  niuta 
någor  nådh. 

12.  Effter  och  prestegeld  icke  liggia  vnder  någon 
arfz  rptt,  vthan  vnder  frijt  koor  och  wahl,  för  then  skuld 
skole  och  prester  sättias  til  gelden  som  löös  blifua,  icke 
så  enkannerligha  the  som  theres  arfwingar  aro,  som 
ther  are  ifrån  faldne^  vthan  the  som  kunne  wara  skicke- 
ligest  och  bäst  faldne,  Doch  här  medh  icke  thess  heller 
förbudit  s&ttia  Sonen  i  Fadrens  stadh,  om  han  kan  ther, 
till  så  tienligh  eller  tienligare  wara  än  någor  annan. 

13.  The  prester  som  sigh  inlåta  medh  kiöpzhandel, 
meer  än  the  sielfwe  behöffue  til  nödtorftelighit  hwshåld, 
The  samme  moste  hedhan  ifrå  hafua  fördragh,  så  frampt 
the  icke  wilia  mista  theres  geld  och  presteembete,  Ty 
the  kunna  icke  bådha  delerna  wäll  sköta,  thett  är,  handla 
och  Studera  i  skriftenne. 

14.  Och  eflFter  nu  almeent  är  stor  lätferdighéet 
medh  klädedregt,  så  att  then  ena  osedhen  ther  medh 
vpkommer  efter  then  andra,  Therföre  skola  presterna 
theste  bättre  acht  hafua  på  sigh,  så  att  the  fly  sådana 
lätferdighéet,  och  stadigt  blifua  widh  then  klädebonat 
som  theres  kall  bäst  höfwes,  thet  är,  sijdha  kiortlar 
och  kastiackor.  Ty  thesse  stQ.ckotta  kappor  och  Hof- 
mans  Hattar,  och  store  förargelighe  skiortekraghar,  och 
höghe  opslagz  myssor,  som  en  part  af  the  vnge  prest- 
männ  nu  löpa  medh,  så  wäl  i  Kyrkior  som  annorstädes, 
hafuer  medh  sigh  stor  snöpligheet  och  mång  mans 
förargelse. 

15.  Såsom  och  Clerkerijdt  böör  tagha  sigh  till 
wahra  för  alt  annat,  genom  huilket  the  och  theres 
embethe  kan  warda  förtalat  och  lastat,  så  skola  the 
och  hafua  acht  oppå  theres  giftermål,  at  the  sådana 
personer  tagha  til  echta,  som  ährliga  och  oberychtadhe 
äro,  ehuadh  the  äre  pijghor  eller  enkior.  Huilken  som 
här  efter  annars  giör,   hafue   till  någon  tijdh  förwerkat 
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sitt  presteembete.  Sammalund  skola  och  presterna  hålla 
theres  Hustrur  och  barn  ther  till,  at  the  hafua  sigh  höf- 
ueligha  och  måtteligha  bådhe  medh  klädher  och  annat. 
Hafua  och  theslijkest  itt  ährlighit  vmgenge  medh  alla, 
eflfter  thenna  S.  Pauli  Ordh:  Jagh  will  att  quinnorna 
prydha  sigh  i  höfweligom  klädebonat  medh  blygachtig- 
heet  och  kyskheet,  icke  medh  fletat  håår,  eller  guld, 
eller  perlor,  eller  kosteligh  klädnat,  vthan  såsom  the 
quinnor  höfWes,  som  Gudachtigheet  bewijsa  medh  godha 
gerninghar.  Item  Eyrkiotienarenars  Hustror  skola  wara 
ährliga,  icke  förtalerskor,  nychter  och  trofasta  i  all  tingh. 

16.  Huilken  prestman  warder  beslaghen,  at  han 
antingen  för  AflEvund  eller  ildwilia  skuld,  eller  eliest  af 
lösachtigheet,  röier  hemligh  skriftermål,  then  samme 
skal  afsättias  af  presta  embetet  och  icke  lättelighen  warda 
betrodd  at  komma  ther  till  igen. 

17.  Om  någor  prästman  fåår,  then  man  nempnar, 
fallande  siukdom,  tå  skall  han  icke  bruka  preste  em- 
betet, så  länge  han  sådana  siukdom  hafuer.  Thett 
samma  må  och  förståndit  warda  om  andra  wederstygge- 
lighar  krankheter,  såsom  äro:  Vrsinnigheet,  Spetelska, 
pocker  och  andra  sådana  besmitteliga  siukdomar.  Doch 
huar  the  för  thesse  fehl,  sättias  ifrån  gelden,  skola  the 
blifua  försörgde  medh  nödtorftigt  vnderhåld. 

In  summaj  Efter  thet  presterna  skola  wara  androm 
til  rettelse,  så  wäl  medh  theres  godhe  vmgenge,  som 
medh  predikan  och  muntligh  läro,  skola  the  hafua  acht 
på  sigh  och  sitt  lefuerne,  at  thet  är  redelighit  och  så- 
dant som  S.  Paulus  på  för:te  rum  beskrifuer,  på  thet 
at  icke  heller  någott  ondt  rychte  skal  (så  mykit  them 
står  til  giörandes)  kunna  hengia  them  oppå.  Derföre 
skola  the  och  flyy  all  mistenckt  och  ohöffueligh  vm- 
gengelse,  druckenskap,  lösachtigheet  och  fåfengio  vthi 
Klädebonat,  taal,  skempt  etc.  och  pryda  sigh  heller  medh 
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itt    god't   och  rett  förstånd  i  Gudz  ordh,  godha  sedher, 
sanskylligha  Gudeligheet  och  idkelighe  böner. 


GAP.  XIX. 

Om  Predicoembetzens  yppehälle. 

Gudz  Ord  gifuer  klarlighen  tilkenna,  at  åhörarna 
äro  sinom  Lärarom  skyldighe  Hedher,  Förswar,  och  Chri- 
steligit  vppehalle.  1  Tim.  5.  The  prester  som  wäl  förestå, 
skal  man  hålla  wara  dubbel  Hedher  werda,  mest  the  som 
arbeta  i  ordet  och  lårdomen.  Gal.  4.  I  annammaden 
migh  såsom  en  Gudz  Engel,  Ja,  såsom  Ghristum  Jesum, 
Huru  salighe  woren  I  tå?  1  Thes.  5.  Men  wij  bidie 
edher  käre  brödher,  at  I  kennen  them  som  arbeta  ibland 
edher  och  stå  eder  före  i  Herranom  och  förmana  edher. 
Håller  them  thes  kärare  för  theres  werk  skull,  och 
warer  fridsamme  medh  them.  Gal.  5.  Then  som  vnder- 
wijsat  warder  medh  orden,  Han  dele  alt  godt  medh  ho- 
nom, som  honom  vnderwijsar.  Farer  intet  wille,  Gudh 
låter  inthet  gecka  sigh,  Ty  huadh  Menniskian  såår,  thet 
skal  hon  och  vpskära.  Then  som  såår  i  Kött,  han  skal 
af  Kötet  vpskära  förgengelighet.  Men  then  som  såår  i 
andanom,  han  skal  vpskära  af  andanom  ewinnerlighit 
lijfiF.  Och  när  wij  göre  godt,  lätt  oss  icke  ledhas  widh. 
Luc.  10.  Arbetaren  är  sin  löön  werd.  1  Cor.  9.  Så 
hafuer  och  Herran  skickat,  at  the  som  förkunna  Evan- 
gelium, skola  och  hafua  sin  näringh  af  Evangelio. 

Twert  om  hafua  the  och  förwenta  straf  och  hembd 
bådhe  i  thetta  och  tilkom  mande  lifuet,  som  illa  sigh 
förhålla  emot  predicoembetet,  Ty  thett  är  them  intet 
nyttigt,  at  theres  Lärare  göra  sit  kall  medh  suckan. 
Ebr.  13.  Ifrån  them  skal  Gudz  ordh  tagit  warda,  och 
gifuas  thett  folck  som  frucht  bär.  Mat.  12.  Item  Gudh 
sender  them  kraftigh  wilfarelse.   2  Thess.  2.  The  sancka 
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öfuer  sigh  olycko.  Deut,  32.  Och  then  som  borttagher 
thet  Gudh  och  Gudz  Församlingh  hafuer  efiFterlåtit  Läre- 
ståndet til  nödtorftigt  vppehäUe,  sägher  Gudh  Hag.  1. 
At  sådant  tagher  bort  huadh  förwarat  är.  Om  I  fören 
thet  hem  som  borgat  är,  så  blåsec  thet  doch  bort. 
I  äten  och  warden  inthet  mätte.  I  dricken  och  warden 
intet  otörstighe.  I  kläden  edher  och  kunnen  doch  icke 
werma  edher.  Och  then  ther  penningar  förtienar,  han 
lägger  them  vthi  en  holughanh  pungh.  Och  Sodorna 
och  Gomorra  skal  på  Domedagh  drägeligare  wara  än 
sådana  menniskior. 

Så  aldenstund  Gudh  vthi  sit  Helga  ord,  så  alfuar- 
lighen  befaler  at  predico  embetet  skal  hållas  widh  macbt, 
och  högelighen  them  straffar  som  thet  förtryckia,  Så 
och  lofuar  sigh  wilia  oplåta  Himmelens  Fenster,  och  vtb- 
giuta  welsignelse  til  fyllest,  ther  åhörarna  redeligha  vmgå 
raedh  then  deel  som  them  til  vppehälle  är  ärnat,  Huar- 
före  och  wij,  til  at  effterkomma  sådana  Gudz  befalningh, 
och  at  vndwijka  thet  strafiF,  som  land  och  folck  för  så- 
dana ota|  cjksamhet  pläghar  öffwergå,  alfwarlighen  befale 
wåre  Befalningzmän  i  Lq.ndzenderna: 

Först,  at  the  efifter  wår  Konungzlige  Eedz  lydelse, 
så  wäl  Läroståndet  såsom  andre  wåre  trogne  vnder- 
såthere,  för  alt  wåld  och  orät,  ehwad  nampn  thet  hafua 
kan,  och  af  hwem  the  kunne  tilbiudas,  antingen  af  vth- 
lendskom  eller  inlendskom,  förswara  och  förfechta. 

Till  thet  andra,  at  the  och  Läraren,  ehwadh  the 
äre  Ordinarijy  ProfessoreSy  Stadzprester,  Landzprester, 
LectoreSf  Rectores  och  Conrectores  i  Scholer,  så  och  Ca- 
pelianer etc.  trolighen  låta  bekomma  åhrlighen  thet  vn- 
derhåld  och  inkomst,  til  theres  skälighe  vppehälle,  som 
wij  vthi  wår  Regementz  tijdh,  effter  Gudz  ord,  Sverigis 
beskrefne  Lagh,  saligh  och  Höglofligh  framfarne  Christne 
Konungars  exempel,  them  vndt  och  efterlåtidt  hafwom, 
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såsom  och  nu  vnne  och  eflfterlåthe. 

»). 

Presterskapett  på  Landsbygdenne  skole  sammaledes 
blifua  wedh  theres  sedwanlighit  wederlagh  och  vnder- 
håld.  Men  af  sina  åhörare  skola  the  eflFter  Swerigis 
Laghy  garable  Recesser  och  Konglige  Mandater,  såsom 
och  efifter  thet  Mandat  wij  Anno  etc.  1617  i  Örebro 
hafua  vthgå  låtit,  bekomma  Tiende  äf  allahanda  vth- 
sädhe,  som  ar,  Hwethe,  Rogh,  Korn,  Hafra,  erther.  Böner, 
Lijn,  hampa,  RofFwor,  Kåäl.  Sammaledes  och  Humble 
tijende  och  Smör  tijende,  eller  i  den  stadhen  penningar 
effter  som  Smöret  geller  i  landena,  Item  quicktijende 
afif  Föll,  Kalfwar,  Grijser,  Lamb,  Killingar,  Gäss  etc. 
Deslijkest  och  Tiende  aff  allahanda  fiskerij,  Notedregter, 
Siälaliske,  Såsom  och  tijende  af  allahanda  wedhe,  der 
något  sådant  är  til  at  bekomma,  som  är,  Boghen  af 
Elgher,  Rener,  Råå,  Hiorter,  Hinner,  Item  Tienden  af 
allahanda  Skogz  och  Siö  foglar.  Der  til  medh  Tienden 
af  alla  wildwahror.  Theres  åhörare  skole  och  förplich- 
tadhe  wara,  at  gifua  sina  Lärare  Lijkstool  och  Altare- 
legho  efifter  Bonde,  Hustru,  Barn,  Tienstafolk,  effter  som 
altijdh  sedhwanlighit  warit  haffwer.  Item  Maatskott, 
Kyrkiogångz  offer,  Brudepcningar,  Påskamål,  och  alt 
annat  huadh  som  helst  effter  en  gammal  Christeligh 
sedhwane  predikoembetet  till  vppehäUe,  af  ålder,  tillagdt 
ar,  på  thet  predicanterna  för  fattigdom  skull,  eller  andra 
beswäringar  vthi  theres  embethe  och  Studia  icke  må 
förhindrade  warda. 

All  prestebool  blifue  som  the  nu  äre,  och  af  ålder 
warit  hafua,  oklandradhe  och  oförändrade,  oansedt  hwem 
och  hwadh  slecht  thet  är  som  något  ther  till  gifuit 
hafwer.  Och  ingen  hafwi  macht  någon  Skatt  eller  affrat 
af  presten  kräfia  för  then  iorden  han  brukar,  som  vnder 

*)  Här    har  en  sidas  tomrum  bli/vit  lemnadt,  antagligen  för  att  löne- 
staten der  skulle  kunna  införas. 

Förslag' tUl  Kyrkoordning.  34 
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prestebordet  lagdt  är,  aldeles  efiFter  thet  Mandat  som 
wår  Fadher  Fadher  Konungh  Gustaf,  saligh  och  Höglofligh 
i  åminnelse,  Anno  etc.  1538  then  26  Maij,  ther  om  hafuer 
låtit  vthgå,  hwilkett  så  lydher: 

Wij  Gustaf  medh  Gudz  Nådhe,  Swerigis,  Göthes 
och  Wendes  etc.  Konungh,  göre  witterlighit,  at  wij  vthi 
sanningh  hafwa  förnummit  och  spordt,  huruledes  alle 
man,  så  wäl  bönderne  som  frelse  vthi  alla  Stift  i  Rijket, 
rappa  godz,  gårder  och  Jordher,  Engestycken,  Fiske- 
watn  och  annan  ägendom,  ifrån  Domkyrkior,  preste- 
börder,  Soknekyrkior  och  Glöster,  ther  doch  the  fögho 
eller  snarest  sagd  t,  huarken  skääl  eller  Rätt  der  til 
hafue,  twert  emot  den  menighe  Recess  som  i  Westeråss 
samtycht  och  belefwat  blefiF,  huilken  ibland  andra  ar- 
tiklar så  förmäler:  Att  hwilken  sigh  formodher  hafwa 
någhon  Rätt  til  någhot  godz,  som  sedhan  Konungz 
Carlz  räfst,  Anno  etc.  1454  vnder  Clöster,  Kyrkior, 
Presteborder  och  Soknekyrkior  komne  äre,  skole 
bewijsa  theres  bördh  på  Lagba  tingh  och  Stämpne, 
och  sedhan  komma  till  Konungen  medh  sådana 
skriffteligha  och  försigladhe  bewijs,  och  lijkwäl  icke 
konuna  till  någon  ägendom,  medh  mindre  han 
vthi  then  måtton  kunne  förwerfwa  Konungens 
synnerligha  gunst,  nådhe  och  godh  wilia,  och  for- 
säkres och  fcirwares  i  then  måtton  medh  H.  K. 
M:tz  breff  och  insigle:  Hwilket  doch  nw  intet  achtas, 
vthan  hwar  och  en  tagher  och  rycker  som  honom  sielflF 
synes,  och  aldeles  oss  oåtspordt.  Och  fördenskul  hafua 
Avij  budit  och  befalat,  och  nu  medh  detta  wårtt  öpne 
breff  biude  och  befale  oss  elskelighe  Bisperne  och  Ca- 
pitlen  vthi  alla  Stift,  at  the  icke  skola  tilstädie  någhon 
effter  denna  dagh,  at  tagha  någott  godz,  vthiorder,  Enge- 
stycken   vthi    marker,    Fiskewatn    eller    någhon    annan 


OM  PREDICOEMBETZEKS  VPPEHÄLLE.  531 

ägendom,  som  vrminnes  fastom  åkommin  är,  vndan 
Domkyrkiorna,  icke  heller  ifrån  Prebender,  Soknekyrkior 
eller  Clöster,  medh  mindre  att  en  fulmyndigh  vthaf 
Capitlet  och  then  som  sådana  ägendom  widkenna  wil, 
hafua  warit  både  in  för  oss  medh  bägges  theres  Skäll 
och  bewisningh,  och  hafuer  i  then  måtton  wår  gunst 
och  godhe  wilia,  eller  then  belanget  och  förwerfuat. 
GiflFwandes  fördenskul  wåre  Fougter  och  befalningz  män 
vthi  befalningh,  at  hafua  vthi  then  måtton  itt  godt  och 
nogha  opseende,  icke  heller  tillåtandes  at  Clerkeriet  hä.r 
vthinnan  något  hinder  skeer  eller  Förfångh,  vthan  at 
the  stämne  och  förwijse  them  som  till  slijk  ägendom 
förmena  sigh  hafua  rätt  och  bördh,  emot  theres  weder- 
part  in  för  Oss.  Sedhan  rette  sigh  efiFter  hwadh  wij 
för  honom  skrifwandes  warde,  så  frampt  the  wilie  göre 
hwadh  oss  liuflft  och  behagelighit  är.  Datum  på  wårt 
Slot  Stocholm  then  26  Maij  Än7W  etc.  1538 

vnder  wårt  Secret. 
Hwadh  Lagha  bygningh  anlangar  som  presterskapet 
af  sinom  åhörarom  böör,  ther  om  blifwe,  som  tilförenne 
sagdt  är  Cap.  13. 

Till  thet  Tridie.  Hwar  medh  skääl  i  åtskillige 
Landzender  kan  finnas  något  Prestebool  genom  någon 
orsaak  så  wara  förringat,  at  them  är  ifrån  taghit  Åker, 
Engh,  skogh,  fiskewatn,  och  fördenskuld  icke  kunna 
sigh  förhielpa,  tå  skola  the  (hwar  the  medh  laghen 
kunnaiwinna)  sådant  igenbekomma,  eller  annat  i  &tadhen 
legges,  ther  medh  the  kunna  sigh  förhielpa.  Ty  the 
som  låta  sigh  ther  medh  befinna,  at  the  rappa  ifrån 
prestebolen  the  äghor  som  theres  framlidne  föräldrar 
gifuit  eller  och  eliest  af  ålder  tilleghat  hafwa,  och  ther 
medh  låta  see,  så  raykit  them  i  sakefine  tilkommer,  at 
the  wilia  förläggia  then  Christeligha  Religionen,  och 
införa  Hedningadomen  igen,  the  skola  wäll  medh  tijdhen 
förnimma,    huru    rijke    the    och    theres    efterkommande 
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ther  af  kunna  blifua,  och  huru  wäl  thetta  skall  them 
bekomma,  Ty  Gudh  som  är  en  Hämpnare  öfiFwer  all 
oretwijsa,  låter  icke  heller  thenna  ochristeligha  han- 
delen bliffwa  ostraffat. 

Til  thet  fierde.  Thet  är  och  Christelighit  och 
Gudz  ord  lijkmätigt,  at  fattighe  högtbedröfuade  preste- 
änckior,  som  kan  henda,  sittia  medh  mänga  faderlösa 
barnn,  effter  sine  Mäns  dödeligha  afgång,  på  något  sätt 
warda  tröstadhe  och  hugsualadhe,  och  icke  aldeles  bliffwa 
vthe  medh  them.     Derföre  förordne  och  befale  wij: 

1.  At  alle  prestehustrur,  vthi  hwadh  grad  eller 
werde  theres  män  lefwat  hafua,  skole  effter  siiis  mans 
dödh,  niuta  och  behålla  itt  åhrs  vnderhåld  och  inkomst, 
som  deres  män  af  oss  och  sina  åhörare  i  sin  lifztijdh 
åhrlighen  haft  hafua,  och  försörie  thet  åhret  Kyrkio- 
tiensten. 

2.  Och  der  så  kan  tilbäres,  at  hennes  framlidne 
man  hafuer  förmåt  köpa  henne  en  gård,  wilie  wij  vnna 
och  efterlåta,  at  hon  vthan  skatt  och  skuld,  samma  gård, 
så  lenge  hon  ogift  är,  behålla  skall. 

3.  Och  ther  så  kan  tilbäres,  at  then  dödhe  icke 
hafuer  förmåt  sinne  effterlefne  Hus  tro  någon  gård  köpa, 
så  wele  wij  nådelighen  effter  Gudz  ordh  tillåta,  såsom 
och  wåre  Befalningzmän  alfuarlighen  befala,  sådana  vthi 
hennes  Änckestånd,  ther  hon  sigh  ärlighen  håller,  en 
gård  af  wåre  och  Chronones,  i  samma  geld  beliggiandes, 
frij  til  at  bruka. 

4.  Hwar  och  genom  Gudz  tilstädielse  så  hender, 
at  någon  prästman  vthi  huad  grad  han  tå  stadder  kan 
wara,  antingen  aff  siukdom  eller  högh  ålder,  icke  förmår 
göra  sitt  kall  och  embethe,  tå  skal  på  någon  tijdh  ho- 
nom wara  efterlåtit  blifua  widh  sin  wanlighe  opbörd, 
och  effter  Ordinarij  och  Capitularium  rätmätighe  censur, 
förskickes  them  som  Kyrkiotiensten  vppehåller,  och  ho- 
nom för  sitt  arbethe  skälighitt  oppehälle  af  samma  vn- 
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derhåld  tildeles.  Men  ther  swagheten  hafuer  fåt  öfuer- 
handen,  så  att  nepligha  står  til  at  förmodha  någon  för- 
andringh,  icke  heller  warder  Forsa rablingen  tilbörlighen 
medh  Kyrkiotienst  försörgder,  tå  skal  betenckias,  huru 
en  sådan  älendigh  Christi  tienare  vthi  sin  bedröfwelse 
kan  beqwernligest  warda  försörgder. 

Hoo  som  helst  ibland  Soknaraannerna  af  rätta  arg- 
heet  och  tredsko,  och  icke  för  stoor  armodh  skul,  medh 
sigh  innehåller  förberörda  vthskulder,  eller  och  swijk- 
lighen  ther  medh  handlar,  then  samma  skal,  effter  til- 
börligheet  strafiFat  blifua,  efiFter  som  öfiFwersedde  La- 
ghenn  innehåller. 

Hwar  och  något  geld  är  så  swagt,  at  Soknamän- 
nerna  medh  lagha  rettigheet  icke  kunna  wäl  försöria 
sin  Kyrkioheerda,  tå  skal  thet  geldet  lägges  in  til  Itt 
annat.  Eller  om  Bönderna  ändelighen  wilia  behålla  prest 
för  sigh  sielfFwa,  tå  skola  the  göra  honom  någon  be- 
synnerligh  hielp  ther  vthöflfwer,  så  at  han  må  kunna 
blifwa  widh  brödh. 

När  någon  Landzprrest  bliffwer  dödh  och  leifwer 
effter  honom  Hustru  och  barnn,  tå  skole  the  tagha  aff 
opbördenne  så  mykit  som  vthi  thenna  effterskrefna  Ord- 
ningh   är  stadgat  och  författat.  —  —  —  —  —  — 

. i). 

Ordning  huru  ärsrentan  skal  skiftas  emillan  honom  som 
någott  Geld  slepper,  eller  ther  han  är  afsompnat,  emillan 
hans  Arfwingar  och  honom,  som  wid  geldet  åter  tagha 

skal. 

Til  thett  första,  skall  man  wetta  och  gifua  acht 
oppå  ordningen  medh  åhrett  etc. '  Huilken  efter  thenna 
stadgan    skall    hafua    sin    begynnelse,  a  principio  May\ 

*)  Här  följa  fiera  oskrifna  blad,  hvilket  synes  vittna  att  detta  kapitel 
ännu  ej  var  fullt  utarbetadt.  Det  börjar  först  åter  med  nedan- 
stående ordning  huru  årsräntan  skal  skiftas. 
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eller    Philippi   och    Jacohij    och    sin   ända  widh  samraa 
tijdh  näpsta  åhrsmoot  igen. 

Till  thett  andra,  skal  man  och  roerkia,  at  all 
åhrsens  renta,  som  geldett  dragha  kan,  thet  ware  sigh 
af  prestabolsens  åker,  Engh,  Tienden  eller  annat,  meste 
eraillan  bådhe  parterna,  neralighen,  honom  som  geldet 
slepper,  och  honom  som  wedertagher,  medh  lijka  welkor 
(såsom  och  rett  är)  skift  warda.  Så  at  then  parten  som 
längre  tijdh  aff  åhrena  soknena  tient  hafuer,  eller  ännu 
tiena  skall,  bekommer  och  så  mykit  meer  af  samma  rento, 
Men  then  andre  parten  som  steckere  tijdh  tient  hafuer, 
eller  än  tiena  skall,  tager  och  så  mykit  mindre  af  rentone. 

När  man  tå  thetta  således  achtat  hafuer,  är  se- 
dhan lätt  til  att  rekna,  huru  mykit  af  åhrsrentone 
huariom  partenom  tilkommer.  Såsom  när  någor  worde 
af  medh  sitt  geld  alla  Helgona  tijdh,  thet  är,  när  åhrett 
ifrå  Philippi  och  Jacobi  taldt,  är  halflijdhit,  ther  blifuer 
han  och  widh  halfparten  af  alla  rentona,  Men  then  andra 
halfparten  kommer  honom  til  som  wedertagher.  Samma- 
ledhes  hafuer  thet  sigh  och  medh  alla  andra  tijdher, 
så  at  ehuad  som  heldst  vthaf  åhret  mere  eller  mindre 
framlidit  är,  när  prestaskiftet  skeer,  så  bythes  iu  rentan 
ther  effter.  Skeer  thet  och  när  åhret  altsammans  är 
förliditt,  nemligha  widh  Philippi  och  Jacobiy  tå  biehåller 
han  som  geldet  slepper,  eller  (ther  han  är  afsorapnat) 
hans  Arfuingar  quitt  och  frijtt  alla  thens  framledna 
åhrsens  rento,  ingo  vndantagno. 

Doch  moste  han  som  på  thenna  tijdhen  widh  gäldet 
tagha  skal,  hafua  för  sigh  såddann  åker,  bådhe  medh 
wintersädh  och  wårsädh,  eller  ther  wårsädhen*  ännu  icke 
är  sådd,  skall  honom  lefreres  af  honom  som  then  fram- 
ledna åhrswexten  vpburidt  hafuer,  så  mykit  Korn  som 
ther  till  behöfues,  och  Höö  til  niderbrugninghen. 

Inventet  skall  honom  och  i  godha  redho  och  förbättrat 
öfuerantwardat    blifua.      Endoch    rätwijsan    kräfuer,   at 
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ther  man  inthet  bafuer  fådt  för  sigh,  kan  man  inthet 
heller  lefrera  eflfter  sigh:  Doch  lijkwäl  will  thet  aldeles 
wara  af  nödenne,  att  Episcopi  in  visitationibus  förmana  så 
wal  pastorea  som  Församblingerna  att  ther  inthet  mr^w- 
tarium  är  i  sädh  och  annat,  at  the  tå  på  bådhe  sijdhor 
förhielpa  ther  till  effter  rådhen  och  lagenheten,  synner- 
ligh  ther  pastor  någon  tijdh  sittit  hafuer  medh  förkof- 
ringh,  på  thet  at  sådant  mötte  komma  till  en  ordningh 
och  stadga  så  wäl  i  thetta  fall  som  all  annor. 

Ther  och  något  förtärt  är,  af  åhrswexten  eller 
tijenden,  annorstädes  än  till  prestegårdzens  nödtorftigha 
arbete  när  som  skiftet  skeer,  så  skal  thet  reknas  in  i 
hans  part  som  förtärdt  hafuer,  och  icke  i  thens  andres, 
som  ther  af  inthet  hafuer  förtärdt,  huilket  godhe  och 
skälige  män  skole  vthransaka,  och  parterna  emillan 
förmidla. 

Så  skole  och  vthlagorne  eller  afgeldet  altijdh  och 
vthi  al  stycker  fölia  vpbördenne,  så  at  then  parten 
som  meer  bekommer  af  rentone,  skal  och  ther  efter 
dragha  tungan,  som  sigh  thet  åhret  ther  begifua  kan, 
eller  begifuit  hafuer,  Och  twert  om,  then  mindre  som 
jnindre  opbär,  Och  skall  thetta  förståndit  warda,  så  wäl 
bådhe  om  wintersädh  och  wårsädh  som  alt  annat. 

Theslijkest  skall  och  then  parten  som  alt  sommar- 
arbetet giordt  hafuer,  träädt,  sådt  och  draghit  Höö  och 
Korn  i  Hws,  therföre  aff  then  andre  parten  efter  skääl 
och  lijka  förnögd  warda,  Synnerligha  när  presta  skiftet 
skeer,  icke  för  än  widh  then  tijdhen,  alt  bådhe  Höö  och 
Korn  ny  inkommet  är,  Och  må  Smörtijenden  och  quick- 
tijenden  som  om  Hösten  faller,  ther  till  lagd  warda. 
Ocji  huad  än  tå  kan  fattas,  så  vpfylle  thet  af  åhrs- 
wexten. Item,  Kåål,  rofuor,  ärter,  bönor,  lijntijend  och 
hamptijend  etc.     Trägårdz  Frucht  må  och  gå  til  bytes. 

Alt  Fodher  som  på  prestebordet  fallet  är,  Höö  eller 
Halm,    skal    och    ther    effter    nödtorften    vpööt    wai*da. 


Exod.  82. 
Lao.  6. 
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Therföre  moste  och  thens  dödhes  effterlefuerska,  för 
sigh,  sin  barn,  bohagh  och  boskap,  behålla  i  preste- 
gårdenom  frijt  Huseriim,  efter  som  ther  oppå  empne 
wara  kan,  nemligha,  Stufwo,  Herberge,  Ladhu,  Fähws 
etc.  åt  minsto  första  halfua  åhret,  sedhan  hennes  nåde 
åhr  vthe  är,  och  presteskiftet  skeer  om  Hösten,  thes 
förinnan  må  hon  försöria  sigh  medh  någhon  annor  Hem- 
wist.  Och  skal  then  som  widh  geldet  tagher,  wachta 
sigh,  at  han  icke  är  hans  Hustro  och  barn,  som  af- 
sompnat  är,  förnär,  kommandis  ihogh  thenna  skriftennes 
ordh:  I  skolen  icke  bedröfua  Enkiona  och  then  Fadher- 
lösa  etc.  Item,  thett  Christus  sägher:  Medh  samma 
måått  I  maten,  skola  andra  mäta  idher. 

Timber,  Näfuer,  fergh,  taakhalm,  stöör  och  gärdzle 
som  på  prestebolett  fallett  eller  hugget  är,  skall  och 
blifua  ther  quar,  doch  om  thett  är  meer  än  behöfues 
kan  til  plichtigha  bygningh,  taakningh  eller  stengningh, 
skall  han  som  widh  geldett  tagher,  ther  före  förnöija 
honom,  eller  hans  arflfuingar,  som  thett  släpper. 

Then  wedh  som  på  prestebolett  huggen  är,  och 
hemsläpat  så  wäl  med  Inventes  öker  som  prestens  ägna, 
må  gå  til  bytes  såsom  alt  annat.  Eliest  ther  wedhen 
är  kiöpt  eller  huggen  på  leegdom  skogh,  tå  må  han 
eller  hans  arfuingar  som  wedhen  köpt  eller  skoghen 
leegdt  hafuer,  göra  ther  medh  huru  honom  synes.  Then 
sädh  som  wäxt  är  på  swidioland,  skall  höra  honom  eller 
hans  arfuingar  till,  som  ther  brukadt  och  såådt  hafuer, 
doch  ther  samma  swidioland  ligger  vthi  prestebolett, 
skall  han  som  widh  geldett  tagher,  ther  före  behålla 
Swidiowedhen  och  ^erdzlett.  Men  eliest  icke. 

Thetta  må  wara  så  satt  och  vthgifuit  till  en  al- 
menneligh  rettelse,  effter  then  lägenhet  som  nu  är  på 
ferde,  doch  om  någor  skäligh  Förlijkningh  emillan  par- 
terna elies  kan  giord  warda,  så  at  man  sigh  på  bådhe 
sijdhor,    låther   wäl  åthnöija,   och  Prestebolet  eller  sek- 
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nenne  vthi  någor  måtto  icke  skeer  förnär,  thett  skal  al- 
tijdh  wara  them  frijt  och  stå  i  deres  eghitt  welkor. 

CAP.  XX. 

Ordning  om  Biscopar,  Hwllke  på  Latijn  kallas 
Snperattendentes,  OrdlnariJ  eller  Ordlnatores  etc. 

Till  thett  första.  Episcopus  eller  Superattendens 
merker  på  suensko  Tilsynes  man,  och  warder  huar  och 
en  prestraan  för  then  skuld  och  så  kallat  i  skriftenne, 
at  honom  bör  hafua  tilsyn  eller  opseende  medh  them 
som  vnder  hans  befalningh  äro,  at  medh  them  må  rett 
och  Christeliga  tilgå,  såsom  S.  Paulus  sägher:  Hafuer 
acht  oppå  edher  och  allan  Hiorden,  i  huilkom  then  helge 
Ande  hafuer  ider  satt  till  Biscopar,  thet  är,  Tilsynes 
män.  Ty  then  åtskildnat  som  nu  är  emillan  gemene 
prester,  hafuer  först  i  Christenhetenne  icke  warit,  vthan 
Biscop  och  prest  war  alt  itt  och  samma  embete,  såsom 
nogh  är  til  merkiandes  af  mångh  rum  vthi  S.  Pauli 
skrifuelse,  doch  war  thes  heller  icke  långt  lidit  vppå, 
för  än  thenna  åtskildnadhen  giordes,  så  at  the  behöUo 
presta  nampn,  som  icke  flere  än  ena  Församblingh  hadhe 
i  wårdnadt.  Men  them  som  fingo  befaldningh  öffuer  flere 
Församblingar  sampt  medh  theres  pastorer  eller  prester, 
tilegnades  tå  thetta  nampnet  Episcopus. 

Och  war  thetta  (effter  som  S.  Hieronymus  skrifuer) 
orsaken  til  thenna  ordningen,  at  then  tijdh  Christen- 
heten  begynte  förökas  och  tilwexa,  så  at  och  vthi  en 
stadh  wordo  flere  Församlingar,  ibland  huilka  huar 
hadhe  sin  eghen  besynnerligha  Biscop  eller  sokna  prest, 
hende  sigh,  såsom  vthi  slijk  lägenheet  altijdh  gerna  pläghar 
tilgå,  at  emillan  thesse  Biscopar  eller  Kyrkioprester 
splijt  och  tuedregt  och  så  medh  ibland  opkom,  samma 
Christeligha  församblingar  till  en  dråpeligh  skadha. 
Men    på    thet    sådana    iemmer    mötte    styrd    och   stillat 
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warda,  wordo  förberörda  Församblingar,  sampt  medh 
theres  Biscopar  och  pastorer  så  öfiFuer  eens,  att  en  Biscop 
ibland  them  skulle  vthwälias,  huilken  opseende  medh 
alla  the  andra  hafua  skulle,  och  fulmacht  til  at  ordinera 
och  lagha  bådhe  medh  presterna  och  theres  Församblin- 
gar, så  at  thet  mötte  thes  bättre  och  endrechteligare 
tilgå.  Och  behölt  så  then  som  således  vtwaldes,  Biscopz 
nampn,  men  the  andra  blefwo  widh  thet  nampnet 
presbyter^  prest  etc. 

Therföre  såsom  thenna  ordningen  war  ganska  nyt- 
tigh,  och  vthan  tuifvvel  af  Gudh  then  helgha  Anda 
(som  alla  godha  gåfwor  gifuer)  vtgången,  så  wardt 
hon  och  alment  vthöffuer  hela  Christenhetenna  gillat 
och  annammat,  och  hafuer  altså  sedhan  blifuit,  och 
än  yterligare  så  länge  werlden  står,  blifua  moste,  än- 
doch  misbruket  som  här  medh  så  wäl  som  medh  al 
annor  nyttigh  och  nödtorftigh  stycker,  ganska  stort 
warit  hafuer,  moste  afläggias.  Ty  thet  retta  Biscopz 
Embete  som  ther  vthi  står,  att  man  skall  predika  Gudz 
ordh,  och  hafua  opseende  medh  them  som  vnder  hans 
wårdnadt  äro,  att  the  och  rett  predika,  och  sigh  til- 
börligha  hålla,  thet  hafua  the  Biscopar  som  en  tijdh 
långh  i  påwedömet  warit  hafua,  låtit  bestå,  och  thes 
förinnan  bekymbrat  sigh  medh  werldzlige  saker,  Ja  och 
medh  the  saker  som  plåt  til  inthet  annat  tient  hafua, 
än  till  skadeligh  wantro,  sådana  som  warit  hafuer  medh 
thenna  margehanda  Judeska  och  Hedniska  wixler,  Kyrkio 
och  Klocke  doop  etc. 

Till  thett  andra.  Så  hörer  och  thet  til  Biscopz 
Embete,  att  han  vthi  sitt  Stift  Ordinera  och  lagha  skal 
medh  prester  och  annat  huad  ther  behöfues,  efter  som 
S.  Paulus  skrifuer  till  sin  Läriunge  Titum,  then  han 
skickat  hadhe  till  en  sådana  Tilsynesman  i  Greta.  För- 
then  skuld  (sägher  han)  lätt  Jagh  tigh  blifua  quar  i 
Greta,    att    huadh    som    ännu    fattadhes,   thet  skulle  tu 
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fulkomligha  bestella  och  besättia  Städerna  här  och  thär 
medh  prester  etc.  Och  för  thenna  sakena  skuld,  hafuer 
en  Biskop  worditt  kalladt  Ordinarius  eller  Ordinator, 
thett  lydher  på  suensko,  en  Skickare  eller  Skickningzman. 

Om  thenna  ordningen  som  är  medh  prester,  skrifuer 
S.  Paulus  til  Timotheum  så,  lägg  icke  hastigt  henderna 
på  någon,  med  huilkom  ordom  han  gifuer  tilkfenna,  at 
then  som  är  Ordinarius^  skal  granneligha  förweta  sigh 
medh  huar  och  en  som  wil  warda  ordinerat  til  preste 
embete,  om  han  ther  til  tiena  kan  eller  eij.  Ty  medh 
mindre  han  befliter  sigh  om  sådana  kundskap,  kan  icke 
annars  wara,  än  at  han  iu  ofta  warder  bedragen  i  sa- 
kenne,  så  at  han  många  ordinerer,  huilke  mere  skadha 
än  gagn  göra  i  Församblingenne. 

Then  person  som  hafuer  warit  klandrat,  berychtet 
eller  och  beslagen  medh  någor  ohöfueligh  stycker  eller 
slemraa  gerningar,  så  at  han  ther  af  ännu  hafuer  neso 
och  blygdelighit  nampn,  Tiuf  eller  annat  etc.  Den  skall 
Biscopen  icke  ordinera^  ty  embetet  warder  genom  sådana 
personer  förachtadt  och  wanwyrdt.  Han  skall  thes- 
lijkest  icke  heller  flere  prester  ordinera  än  behoff  görs 
i  hans  Stift,  på  thet  ingom  skall  gifuas  tilfelle  til  em- 
betzens  misbruk  och  obijstånd,  såsom  ofta  skee  pläghar 
medh  öffuerflödande  prester,  huilke  när  the  fåfenge  löpa 
här  och  ther  i  Stiften,  göra  them  hinder  som  widh 
gelden  sittia,  ä  iu  så  fierran,  att  the  opwäckia  splijt 
och  oenigheet,  emillann  them  och  theres  sochnefolk. 

Icke  skall  Biscopen  eller  wara  förhastigh  till  at  träns- 
ferera  eller  förskicka  någon  Clerk  ifrå  thet  ena  till  thett 
andra,  tridie  eller  fierde  geldett,  effter  som  här  medh 
hafuer  warit  en  ganska  stoor  osedh,  Ty  sådana  handel 
hafuer  thetta  anseendet,  att  then  som  så  redeboghen  är 
til  at  omskifta  geld  och  altijdh  byta,  han  söker  ther 
medh  icke  huadh  Christo  tilhörer,  och  thet  folkena  kan 
wara    nyttigast,    vthan   heller  sin  eghen  Fördell,  öffuer 
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huilkett  S.  Paulus  och  klaghar,  Huilket  icke  rette  heer- 
der,  vthan  legho  heerdar,  Ja  och  så  ofta  vlfuar  göra. 
Doch  är  icke  här  medh  förbuditt  transferera  till  roligare 
ort  och  bättre  lägenheet  then  som  länge  vthi  stoor  gest- 
ninge  wägh  suttit  hafuer,  och  för  ålder  icke  förmår  så- 
dant omak  lenger  vthstå,  eller  eliest  them  som  skicke- 
ligare  äro  till  at  förestå  större  Församblingh.  Thernäst 
skall  och  en  Biscop  hafua  opseende  medh  alla  the  som 
vnder  hans  befalningh  äro,  synnerligha  medh  Clerke- 
rijdt,  at  the  rett  och  endrechteliga  föra  Gudz  ordh 
ibland  then  menighe  man,  rett  vthdela  Sacramenten, 
att  the-  predika  och  höra  Catechismum  i  sin  tijdh,  höra 
skriftermål  när  så  behöfues,  förmana  och  hålla  Folkett 
till  almenneligha  böner,  sökia  och  trösta  the  siuka,  be- 
grafua  the  dödha,  och  alt  annat  som  Kyrkiones  tienst 
och  presteembetet  retteliga  kräfuer,  troligha  och  flite- 
ligha  vthretta. 

Theslijkes  skall  och  Biscopen  hafua  opseende  raedh 
alla  Stiftsens  inbyggiare,  ädle  och  oädle,  att  the  fliteligha 
hålla  sigh  til  rena  Gudz  ordh,  Sacramentzens  retta  bruk, 
lära  Catechismum,  bruka  aflösningen  i  heemligh  skrif- 
termål, beflita  sigh  om  bönen,  Gudz  fruchtan  och  itt 
Christelighit  lefuerne.  Och  skal  han  förmana  Folkett 
att  the  läggia  bortt  all  wantroo  och  widskepelse,  som 
mykit  pläghar  wara  ibland  menige  man,  så  at  the  mage 
wara  rette  i  troone,  såsom  Paulus  sägher,  och  hålla 
sigh  till  Gudz  rena  Dyrkan,  till  Hörsamheet  och  lydno 
emot  öfuerheten,  och  att  the  hafua  theres  Kyrkioheerder 
för  ögonen,  och  trolighen  vtgöra  them  theres  rettigheet, 
Item,  at  the  tuchteligha  vpfödha  theres  barn,  hålla  them 
til  Gudz  fruchtan,  lata  them  lära  Catechismum  och  huadh 
Christendomen  tilhörer,  och  icke  städia  them  sielfzwåld 
till  att  göra  illa,  Att  the  och  någor  aff  them  sättia  till 
Schola,  och  hielpa  them  som  til  Schola  kompne  äro. 
Item  at  the  äro  wälwilioghe  för  Gudz  budh  skull,  hielpa 
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alla  andra  fattigha,  på  thet  Gudh  skal  gifua  sin  welsig- 
nelse  öffuer  them  och  tlieres  arbete.  The  skola  och 
förhöra  huadh  brister  som  äro  ibland  then  menighe 
man,  om  någor  är  som  ligger  i  vppenbara  syndh  och 
förargelse,  Hoor,  bolerij  eller  annor  otucht,  om  någor 
bedrifuer  truldom,  swartekonst,  lefian  eller  annor  sådana 
Diefvulz  handlingar.  Item  om  något  vppenbarlighit  af- 
guderij  warder  bedrifuit  medh  beläte,  medh  the  dödhes 
been,  klädher  etc.  Item  om  några  falska  meningar  äro 
hoss  någrom  vthi  troonnes  artiklar.  Item  om  några 
ähro  som  aldrigh  gå  till  Sacramentet.  Item  om  all 
mishandell  i  Echtenskap.  Ther  tå  sådana  brister  warda 
befundna,  skole  Biscoperna  them  boota  och  afskaffa,  så 
mykit  them  möielighit  kan  wara  bådhe  medh  rådh 
och  dådh. 

Widare  skola  the  och  så  hafua  opseende  i  Städerna 
medh  Scholerna,  medh  Hospitaler  och  Siukastufvor,  at 
ther  medh  kan  gå  lijka  och  Christeligha  till,  och  bättras 
huar  någor  feell  eller  brister  ähro. 

Till  thett  tridie.  På  thet  Biscoperna  mage  hafua 
tilfelle,  till  att  thessa  nödtorftighe  saker  vthretta,  skole 
the  samfelt  medh  en  eller  tuå  skickelighe  Clerker,  en 
gångh  om  åhret,  när  them  är  best  belägett,  visitera  vthi 
Biscopz  Stiften,  Och  skole  för  sigh  och  sitt  folie,  hafua 
sin  procurationem  i  pr.estegårderna,  såsom  waant  är. 

Huar  och  Biscopen  hafuer  förfall,  så  at  han  sielfuer 
icke  kan  i  rettom  tijdh  visitera^  tå  må  han  vthskicka 
några  godha  Män  aflF  Capitelet  medh  Häredz  prowesten, 
som  thenna  sakerna  vthretta,  att  iu  ingen  deel  warder 
försummat,  som  hans  Embete  kräfuer. 

Så  moste  och  Biscopen  hafua  sina  Prowester,  vthi 
alla  prcepositurer  på  Landzbygdenne  såsom  waant  är. 
Ther  till  skall  han  tå  vthwälia  the  personer,  som  ibland 
the  andra  presterna  synes  wara  skickeligest,  på  thet  han  aflf 
them  theste  mere  bijstånd  hafua  må  vthi  Kyrkiones  saker. 


542  ORDNING   OM   BISCOPAB. 

Till  thett  fierde.  Kyrkiones  Doom,  som  icke  gåår 
på  någors  menniskiors  lijff,  lekamen,  godz  eller  äghor, 
huilken  öfuerhetenne  tilkommer,  vthan  allenast  gåår  på 
bansmål  och  huadh  ther  till  hörer,  then  föra  wäU  alla 
Kyrkiotienare,  Doch  huar  här  någor  swår  fall  kunne 
förekomma,  them  skole  landzpresterna  skiuta  in  till 
Ordinarium,  att  the  theste  beskedeligare  må  warda  vth- 
rettadhe,  Lijkwäl  skal  man  weta,  at  ther  dödzmål  och 
then  ytersta  nödhen  är  på  ferde,  hafuer  sådana  skotzmål 
ingen  platz,  vthan  huar  och  en  Kyrkioheerda  måste  tå 
vthretta  sakena  medh  then  nödstelta  thet  bestå  han  kan. 

Till  thett  fempte.  Echtenskapz  saker,  ändoch 
the  mere  lydha  vnder  werldzligh  doom  än  Kyrkiones, 
lijkwäl  effter  the  nu  så  långh  tijdh,  nästan  sedhan 
öflFuerheten  kom  till  Christen  troo,  hafua  waritt  vnder 
Kyrkiones  doom  och  domare,  mage  the  ännu  så  blifua, 
synnerligha  effter  och  mångahanda  i  samma  saker  sigh 
tildragher  som  siäU  och  Samweet  anrörer,  Och  än  tå 
thet  är  lijka  mykit,  huadh  heller  Ordinarij  sielfue  thetta 
beställa,  eller  i  sin  stadh  förordinera  (såsom  mångestädz 
skeer)  några  besynnerliga  personer  som  slijkt  vthretta, 
så  skola  lijkwäl  alla  echtenskapz  saker  entligha  liggia 
vnder  theres  doom,  doch  ther  några  swåra  fall  före- 
komma som  öffuerhetennes  macht  och  Authoritet  för- 
vthan  icke  kunne  slitin  warda,  så  skall  man  slijkt  skiuta 
henne  i  hender. 

Till  thett  siette.  Then  Oliofermelse  som  Bisco- 
perna  hafua  vnder  Påwen  alment  brukat,  effter  hon 
ingen  Gudz  befalning  hafuer  för  sigh,  och  hafuer  eliest 
haft  medh  sigh  en  ganska  stor  wantroo,  skall  hädhan 
af  inthet  brukat  warda,  vthan  när  visitering  skeer,  mage 
the  hafua  predikan  och  almenneligha  böner  i  Kyrkione, 
synnerligha  för  the  vnga  barn,  att  Gudh  them  styrkia 
wille  vthi  the  stycker  som  vthlofuades  i  döpelsen,  och 
sedhan    göra    thet  som  tilförne  sagdt  är.     Thet  samma 
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må  och  wara  sagdt  om  alt  annat,  som  Biscoperna  hafua 
tagit  sigh  före  vthi  Påwedömet,  vthan  Gudz  befalningh, 
såsom  äro  the  många  hända  wixlar  til  Kyrkior,  Kyrkio- 
gårdar,  Staplar,  Klocker,  Klädher,  Beläter  etc. 

Till  thett  siundhe.  Om  någor  Biscop  warder 
beslaghen  (thet  Gudh  late  wara  fierran  ifrån  sin  tienare) 
medh  någon  skamligh  last,  Hoor,  Drååp,  eller  annat  så- 
dant, som  eJBFter  weridzligh  Lagh  går  på  lijflF  och  lef- 
uerne,  medh  honom  ware  samma  lagh  som  medh  Pre- 
sterna,  om  huilken  tilförne  berördt  är,  så  när  som  thet, 
at  han  aldrigh  mer  skall  warda  betrodd  om  Biscopz 
Embethe. 

Huar  och  någor  Biscop  förorsakat  genom  försum- 
melse, lättia,  wäUust,  eller  och  något  annat,  huad  som 
helst  honom  i  sakenne  kan  wara  til  hinders,  niderlägger 
och  falla  låter  sitt  retta  Biscopz  embethe,  om  huilket 
här  tilförenne  talat  är,  och  ther  oppå  icke  will  läggia 
böther,  sedhan  han  ther  om  af  sina  medbrödher  the 
andra  Biscoperna  nogsampt  förmanat  är,  så  skall  han 
tå  ifrå  samma  sitt  Biscopz  embete  satt  warda,  och  en 
annan  bättre  ther  till  igen.  Thett  samma  skall  och 
then  Biscop  wederfares,  som  ther  medh  warder  besla- 
ghen, att  han  tagher  Mutor  och  skenckningar  för  geld, 
eller  annat  som  hans  retta  Biscopz  embete  tilhörer,  och 
honom  förgefwes  böör  vthretta.  Ty  thet  hörer  then 
skendeliga  lasten  till,  som  kallas  Simoniay  huilken  för 
Gudhi  är  en  wederstyggeligh  tingh. 

Om  Biscops  wahL 

I  Förtijden  hafwer  waridt  sedhwenia,  at  hela  menig- 
heten skulle  wälia  så  wäU  Biscopar  som  andra  Kyrkio- 
tienare.  Så  ändoch  wäll  är  sant,  huar  här  medh  skall 
Christeligha  tilgå,  moste  thet  iu  skee  medh  någott  or- 
dentlighit    wahl,    Lijkwäl    medhan    lägenheten    sigh    nu 
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annorlunda  begifuer  bådhe  i  thenna  måtto,  att  Biscopz 
Stiften  äro  widare  begrepen  än  the  woro  medh  thett 
första,  så  at  all  man  icke  kan  vthi  sådana  handeli  samman 
komma.  Theslijkes  och,  at  the  äro  få  af  then  menige 
man,  som  någon  kunskap  hafua  kunna  om  the  personer 
som  bäst  skulle  tiena  till  sådana  embete.  Therföre 
skall  Biscopz  wahlet  warda  några  tilskickade  personer 
aflf  Clerkerijdt,  och  andra  som  i  sakenne  något  äro  för- 
farne,  i  hender  gifuit,  och  widh  eedz  förplichtelse  be- 
falat,  att  the  then  wälia  och  nämpna,  som  them  tyckes 
in  för  Gudh  wara  til  sådana  embete  bequemligest.  När 
tå  ther  till  kommer,  att  thetta  ärendet  skall  hafues  för 
händer,  röster  man  om,  som  sedher  är,  och  then  som, 
när  så  handles,  fåår  meste  rösterna,  han  nämpnes  tå 
ther  till,  Äro  rösterna  lijka  många,  så  må  man  låta 
Lotten  skilia  åth,  och  strax  förskicka  honom  som  electus 
är,  till  öflFuerheten  pro  Conjirmationej  Huar  han  tå  och 
ther  til  gillad  t,  stadfest  och  medh  öpett  breff  i  Stiftet 
insatt  warder,  skall  han  wid  Domkyrkiona,  eller  huar 
honom  är  bäst  beläghet,  aff  någon  annan  Biscop,  een 
eller  flere,  vppenbarligha  genom  Henders  ålägningh, 
ordinerat  warda. 

Sett  till  att  ordinera  en  wahld  Biscop. 

På  någonn  Söndagh  eller  annan  Helgedagh  för  än 
Messan  begynnes,  kommer  Ordinandus  Episcopus  fram 
för  Altaret,  hafuandes  oppå  Röklijn  och  Choorkappo, 
och  tuå  prester  medh  honom  aff  thett  Stifft  som  han 
skall  ordineras  till,  Huilke  och  så  mage  hafwa  Röklijn 
och  Chorkappo  på.  Strax  må  Ordinator  som  widh  Al- 
tarett  står  och  så  klädd  i  Röklijn  och  Choorkappo,  hafua 
til  folkett,  som  tå  församblat  är,  en  Kortt  Förmaningh 
om  Biscopz  embethe,  medh  the  ordh  som  til  forne  i  be- 
gynnelsen på  thetta  Capitel  sagdt  är,  och  sedhan  kommer 
man  till  Bönen,  widh  thetta  sättet. 
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Käre  wenner  läter  oss  bidhia  Gudh  alzmech- 
tigh  wår  himmelske  .Fadher,  om  alla  wåra  nöd- 
torftigheter, och  serdeles  at  Han  werdigas  förläne 
thenna  förestälta  person,  som  vthwald  är  til  Biscopz 
embethe,  sin  helgha  nådh,  at  han  sådana  embethe 
må  så  förestå,  at  thet  kan  wara  honom  täckelighit, 
och  thv  Folke,  hwilket  vnder  hans  wårdnat  betrodt 
warder,  Fruchtsamlighit  och  gagnelighit. 

Och  strax  thenna  förmaningen  så  giord  ar,  faller 
OrdinatoVf  Ordinandus  och  alle  andre  som  tilstädes  äro, 
på  Knaan,  och  siunga  så  twå  små  Drenger  Litanien. 

Och  tå  hon  vthe  är,  Lääs  eller  siunger  Ordinator 
ther  på  thenna  effterföliande  Collecta. 

O  Herre  Gudh  Alzmechtigh,  tw  som  west,  att 
wij  vthi  så  mykin  stoor  Fahrligheet  etc. 

Och  sedhan  läser  eller  siunger  han  then  andra 
Collectan  för  Lärarena. 

O  Alzmechtighe  ewige  Gudh  wårs  Herres  Jesu 
Christi  Fadher,  etc. 

Ther  efter  låter  Ordinator  opläsa  för  honom  the 
ord  af  S.  Pauli  Epistel  til  Timotheura,  som  tilföme 
antecknade  äro,  Nemligha  thenna. 

Thett   är   itt  fast  ord,  om  någor  begärer  itt 

Biscops  embete,  han  åstundar  en  godh  gerningh  etc. 

Sedhan  och  så  thet  Evangelium  S.  Lucas  beskrifuer 
Luc.  12.  och  så  lydher. 

Hwar  finner  man  en  troghen  och  snel  skafiare, 

then   hans  Herre  setter  öfwer  sitt  tienstafolk,   at 

han   them  i  rettan  tijdh  gifwer  hwadh  them  be- 

hörer.     Sahgh  är  then  tienaren,  then  Herren  finner 

så   göra  tå  han  kommer,  Sannerligha  säger  Jagh 

Förtlag  till  Kyriooi^dning,  35 
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edher,  han  skal  sättia  honom  öfwer  alt  thet  han 
ågher.  Men  om  then  tienaren  sadhe  i  sitt  hierta, 
Min  Herre  dröier  fast  at  komma  igen,  och  begynte 
slå  tienarena  och  tienarinnonar,  och  äta  och  dricka, 
och  warda  drucken.  Så  kommer  thens  tienares 
Herre,  på  then  daghen  han  thet  sigh  icke  för- 
modher,  och  på  then  stunden  then  han  icke  weet, 
och  skal  hugga  honom  i  stycker  och  skal  sättia 
hans  Lott  medh  the  otrogna. 

Men  then  tienaren,  som  wiste  sins  Herres 
wilia,  och  icke  beredde  sigh,  och  icke  giorde  efFter 
hans  wilia,  han  skal  lijdha  mykin  hugg.  Men 
then  ther  icke  wiste,  och  giorde  doch  thet  som 
hugg  werdt  war,  han  skal  få  hugg  lijdha.  Ty 
then  som  mykit  gifwit  är,  af  honom  skal  mykit 
warda  vthkrafdt.  Och  hwem  som  mykit  befalt 
är,  af  honom  skal  mykit  warda  eskat,  etc. 

Och    gör    så    ther   oppå  en  liten  förklaringh  widh 
thetta  sattet: 

I  thenna  orden  gifv^er  oss  wår  käre  Herre 
Christus  först  klarlighen  thet  före,  att  the  som 
til  sådana,  som  är  Biscopz  embete,  kalladhe  äro, 
hafwa  fått  en  befalningh  af  Gudhi,  icke  öfwer 
några  ringa  saker,  vthan  öfwer  hans  folk  och  tie- 
nare.  Ja,  them  han  medh  sitt  eghit  blodh,  köpt 
och  igenlöst  hafwer,  at  the  skola  låta  thém  få 
thet  them  bör  til  theras  nödtorft,  thet  är,  at  the 
skola  besöria  them  medh  thes  ewiga  lifzens  ordh, 
genom  hwilket  the  wederqweckelse  och  styrkelse 
hafwa   kunde.     Thernäst   höre    wij    och,   at  Gudh 


ORBNINO   OM   BISCOPAR.  547 

kräfvver  af  them  i  sakeane  tw  stycker,  thet  ena 
är,  troheet,  thet  andra  är  snelheet  och  förstånd. 
Troheten  gör  thet,  att  the  äro  flitighe.  Men  snel- 
heten,  at  the  weta  huru  the  sigh  i  thenna  befal- 
ningenne  rett  skicka  skole.  Til  thett  tridie  höre 
wij  och  så  hwadh  them  lofwas  för  en  löön,  när 
the  thenna  befalningen  wäl  förestå,  nemligha,  at 
the  skola  warda  fulmechtighe  öfFwer  alt  thet  godha 
Herren  Jesus  Christus  ågher. 

Twert  emot  höre  wij  här  och,  huadh  them 
föreståår  om  the  annars  handla  i  thetta  embethet 
än  som  them  böör,  nemliga  itt  ewigt  straf  medh 
alla  otrogna  tienare.  Therföre  skola  thenna  wårs 
Herres  Jesu  Christi  ordh  altijdh  liggia  oss  allom 
i  sinnet,  och  wara  oss  til  en  vpweckelse,  at  wij 
oss  här  vthi  icke  försumme  eller  säkerliga  mis- 
handle,  vthan  oss  lijka  som  godhe,  trogne  och  för- 
nuftighe  tienare,  vthi  alla  måtto  bewijse. 

Hwilket  om  tu  och  så  medh  Gudz  hielp  göra 
wilt,  så  sägh.  Ja. 

Til  hwilkett  han  och  strax  swarar:    Ja, 

Tå  säger  Ordinariiis  åter  til  honom. 
Wiltu  tå  i  Gudh  thenhelgeTrefalligheetznampn, 
tagha   wFdh  thenna  tiensten  och  Biscops  embete? 
etc,  ut  Supra. 

Nar  han  tå  till  alt  thetta  iakat  hafuer,  och  vthlofuat, 
at  han  så  göra  wil,  sägher  Ordinator  til  honom: 

Beken  tin  Troo. 

Strax  bMprnnar  han  til  at  förtälia  Troonnes  Artiklar, 
säijandes: 
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Jagh  troor  på  en  Gudh  Alzmechtighan  Fa- 
dher,  som  himmel  och  Jord,  Ja,  altingh,  synligh 
och  osynligh  skapat  hafwer  etc. 

Här  vpå  sägher  Ordinator  til  honom: 
Här    til  och  alt  godt  styrke  och  tröste  tigh 
altijdh  Herren  Gudh,  Amen. 

Ther  effter  siunger  hele  Choren  thet  Responsorium: 
Sint  lumbi  vestri  prcecincti  etc. 

Och  när  thet  lychtat  är,  lägger  Ordinator  sampt 
medh  the  andra  Biscopar,  eller  präster  som  widh  han- 
dena  äro,  sina  händer  på  Ordinandi  hufuud. 

Thes  förinnan  sägher  Ordinator: 

Läter  oss  bidhia. 
Fadher  wår  som  äst  i  Himblom,  helghat  warde 
titt  etc. 

Och  lägger  så  then  Bönenn  til,  som  tilförenne  in 
Ordinations  Presbyterorum  insat  är,  och  så  begynnes: 

O  ewige  och  barmhertighe  Gudh  käre  him- 
melske Fadher  etc. 

Ther  eflfter  siunger  Choren  pro  introitu: 

Nu  bidie  wij  then  helghe  Andh  etc. 

Och  sedhan  fulfölger  man  yterligare  Messona,  ther 
och  Ordinatus  först  ibland  andra  Communicera  skall. 


Om  Scholer')- 

Till  thet  första.  Thet  är  tilförende  sagdt,  at 
Predicarena  skola  förmana  folket,  at  the  sättia  sina 
barnn  til  Schola,  på  thet  man  må  bekomma  personer 
som  till  predico  embetet,  och  huar  elies  b^öfues,  kunne 

^)  Denna  och  följande  a/delning  sakna  angifven  kapiielföljd. 
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wara  bruklighe.  Ty  några  finnas  wäl  medh  ibland, 
Som  hafua  then  meningen,  at  en  predicare  skal  hafua 
nogh  ther  af,  at  han  kan  läsa  Swensko,  efter  thet  Eyrkio- 
tiensten  nu  mestadeles  hoss  oss  warder  vthrettat  på 
swensko.  Men  thenna  är  en  skadeligh  meningh,  Ty 
hoo  som  helst  andra  wäl  lära  skal,  han  moste  wara 
ther  till  öflFuat,  och  hafua  en  besynnerligh  skickeligheet, 
hwilka  om  en  skal  kunna  bekomma,  moste  han  ther  på 
länge  och  af  barndom  studera  och  lära.  Ty  S.  Paulus 
skrifwer  til  Timotheura,  At  Biscopar  och  lärare  skole 
wara  skickelighe  til  att  vnderwijsa  och  lära  andra.  Medh 
hwilko  han  gifuer  tilkenna,  at  sådana  personer  skola 
hafua    mera    skickeliffheet   än  Leekfolk.     Så  priiser  han 

°  *^     "^  1  Tim.  4. 

och  samma  Timotheum  ther  af,  at  han  af  vngdom  hade 
lärdt  och  war  opfödd  i  troonnes  ordom,  och  godh  lär- 
dom. Ty  thet  är  ingen  så  slätt  och  ringa  konst,  kunna 
klarligha  och  redeligha  lära  andra,  Ja,  thet  är  omöie- 
lighit,  at  olärda  personer  thet  skulle  åstadh  komma. 

Therföre  skole  och  föräldranar  göra  Gudi  then 
plichtige  tiensten,  at  the  sättia  theres  barn  til  Schola, 
och  i  så  måtto  bereda  honom  folk  till,  huilket  han  och 
mångom  til  godho  bruka  må.  Ty  äre  wij  plichtige 
såsom  Salomon  i  Ordspråken  säffher,  Hedra  Gudh  af 
wåra  ägodelar,  kan  man  wäl  tänckia,  att  wij  honom 
och  thet  samma  af  wår  barn  plichtighe  äre.  Så  är 
thet  och  oss  sielfuom  bådhe  heder  och  gagn,  när  wij 
thetta  göre,  ty  genom  sådana  medel  kan  thet  medh 
Gudz  hielp  ther  til  komma,  at  wår  barn  warda  lärde 
och  förståndighe,  Ja  och  (thet  som  aldramest  wårdar) 
Gudfruchtige  Män. 

I  förtijdhen  hafuer  man  pläghat  sättia  och  löpa  til 
Schola  allenast  fördenskuld  at  man  framdeles  skulle 
blifua  wi)l  försedd  til  lekamlighit  oppehälle,  såsom 
medh  itt  godt  gäld,  en  ^odh  Prebendo  etc.  Hwij  skulle 
wij    och    icke    nu    så  mykit  meer  göra  thet  samma  för 
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Gudz  bodh  skull,  synnerligh  medhan  han  lekamligh 
nödtorft,  och  så  lofuat  hafuer,  säijandes,  söker  först  efter 
Gudz  rijke,  så  skal  edher  och  alt  annat  godt  tilfalla. 

I  thett  gambla  Testamentet  hadhe  Gudh  försorgdt 
Presterna  och  Lewiterna  medh  tienden.  Men  i  thet 
Nyia  Testamentet  är  icke  så .  enkannerligha  rördt  om 
Tiende,  Doch  ehuadh  thet  skeer  genom  Tiend  (såsom 
wåre  Förfädher  Christelighen  hafua  ordinerat)  eller  ge- 
nom annat  sätt,  lijkwäl  är  af  Gudhi  befaladt,  at  the 
som  tiena  vthi  Evangelio,  skole  ther  af  hafua  theres 
skäliffha    vnderhåldninorh,    Såsom    och    Christus    säofher, 

Matth.  10.  °  .  O         ' 

Arbetaren  är  sin  löön  werdh. 

Derföre  huar  än  then  ota|c]ksamma  werlden  för- 
achtar  Gudz  befalningh,  och  icke  gifuer  Prestomen  theras 
rättigheet.  Så  warder  lijkwäl  Gudh  icke  förgätandes  the 
prester  som  trolighan  stå  theres  embethe  före.  Ty  han 
hafuer  lofuat  them  theres  födho,  såsom  Esaias  skrifuer, 
See  mina  tienare  skole  äta,  Men  I  skolen  hungra  etc. 

Til  thett  andra,  efftér  landzpresterna  pläga  ofta 
få  genswar  och  insaghor  af  then  meninghe  Man,  när  the 
om  thenna  saken  röra  eller  rördt  hafua,  moste  the  wara 
förtenckte,  huru  the  huart  stycke  för  sigh  beläggia  skole. 

Först,  Om  man'  förebäär  (såsom  skee  pläghar  i 
thenna  sakenne)  at  huar  och  en  behöfuer  sina  barn 
sielf,  til  att  drifua  arbethet  hemma  etc.  Tå  skal  så 
swaras,  at  man  mer  moste  see  til  Gudz  bodh  än  til  sin 
eghen  nytto,  såsom  wij  hörde  at  Christus  sägher,  Söker 
först  effter  Gudz  rijke.  Derföre  skole  wij  och  först 
tagha  thet  af  som  tiena  skal  til  Gudz  ähro,  sedhan 
skickar  Gudh  thet  wäl  så,  at  thet  folket  som  arbetet 
drifua  moste,  skal  heller  icke  fattas.  Och  är  thet  lijka 
mykit  ehuadh  thet  heller  skeer  genom  wår  Sghen  barn 
eller  annars.  Men  effter  wij  thetta  icke  göra  wille,  och 
hafwa  doch  ofta  godh  empne  och  rådh  der  till,  skal  thet 
doch   ther  medh  lychtas,  at  thenna  empnen  och  många 
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barnen,  som  Gudh  gifuit  hafuer,  skola  igenom  Pesti- 
lentia och  andra  plåghor  så  förkomma,  att  wij  en 
fögho  tingh  skola  behålla  til  bådhe  delarna,  nemligha, 
til  att.  offra  Gudi,  thet  är,  sättia  til  Schola,  och  drifua 
wårt  arbethe  medh. 

Men  till  thet  man  vndertijden  pläghar  gifua  före, 
at  en  stoor  hoop  af  them  som  komma  till  Schola,  warda 
skalkar  och  bofwar.  Item  komma  inthet  till  thet  För- 
äldrana  hafua  achtadt,  vthan  warda  tagna  ther  ifrån, 
antingen  medh  eller  emot  sin  wilia,  swaras,  att  thet 
kommer  oss  inthet  widh,  när  och  huem  Gudh  will  gifwa 
nådh  och  lycko,  oss  böör  göra  effter  Gudz  befalningh, 
och  gifua  sedhan  sakena  honom  i  hender,  at  han  ther 
medh  gör  huadh  hans  guddomlighe  wilie  tilsägher. 
Eller  skulle  man  för  then  skul  inthet  mera  såå  eller 
bruka  iordena,  at  så  tilgår  ther  medh  som  man  alment 
merker,  nemligha,  at  nepligha  fierde  parten  af  thet  som 
sådt  warder,  kommer  til  sin  retta  frucht,  vthan  warder 
(såsom  wår  Herre  Christus  och  säger  i  lijknelsen)  sompt 
förtrampat  och  opätit  af  foglar,  sompt  förwisnar,  och 
sompt  förquäfs  af  Tistel  och  allahanda  ogräs. 

Andoch  man  woUer  thet  offtasielf,  at  fögho  godt 
warder  om  en  part  af  them  som  sättias  til  Schola,  Ty 
här  handlas  icke  troligha  medh  in  för  Gudh,  så  at  man 
låter  komma  them  til  lärdom,  som  ther,  til  äro  skicke- 
lighe,  vthan  huar  någor  är  ibland  hela  hopen,  som 
synes  til  inthet  godt  skola  dogha,  honom  sätter  man 
tå  til  Schola.  Men  sådana  handel  förtrytqr  Gudh  stor- 
ligba,  såsom  man  må  klarligha  merkia  af  Malachise 
prophetens  ord,  som  så  sägher,  Therföre  äre  I  och  för- 
bannade, så  at  alting  förswinna  edher  vndan  henderna, 
Ty  I  beswiken  migh,  säger  Herren  etc. 

Och  skola  predicarena  hafua  sådant  taal  och  för- 
maningar til  Folket,  icke  allenast  almenneligha  af  predico 
stolen,    vthan    och    så  besynnerligha  til  några  the  per- 
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söner  som  the  merkia  hafua  godh  empne,  bådhe  på 
barn,  och  på  then  deel  som  the  kunna  hålla  them  til 
Schola  'medh. 

Och  ändoch  thet  nu  hafuer  thet  anseendet,  at  thQ 
medh  slijka  förmaningar  fögho  skulle  kunna  vthretta, 
så  skola  the  lijkwål  thetta  icke  låta,  eller  i  sakenne 
förtuifla,  Ty  Gudh  drifuer  icke  sin  werk  altijdh  eflfter 
Menniskios  sinne  och  doom,  vthan  och  ofta  annars,  Ja, 
twert  emot. 

Så  skal  och  ingen  Dieckne,  serdeles  ther  man  för- 
moder något  godt  skola  blifua  af  och  wål  lärer,  tagas 
ifrå  Scholan  i  otijdh,  och  emot  Föräldranars  wilie,  som 
them  medh  stoor  omkost  och  tunga  hållit  hafua  til 
Scholan,  på  thet  ingen  ther  af  skal  warda  nödigh  eller 
owilliogh  til  att  sättia  eller  hålla  sitt  barn  til  at  lära. 

Theslijkes  moste  man  och  hafua  godha,  skickeligha 
och  flitiga  män  til  Scholmestare,  så  frampt  thetta  ärendet 
skal  hafua  något  godt  lagh,  Therföre  skola  och  altijdh 
några  personer  af  huart  Stift  flere  eller  ferre,  såsom 
Stichten  äro  stoor  til,  hållas  til  StUidiurrij  både  inrikes 
och  i  fremmande  land,  at  några  altijd  mage  wara  i 
förrådh,  them  man  til  Scholse  embeten  och  huar  elies 
behöfues,  skicka  kan.  Och  skall  thesse  Studenters  vn- 
derhåld  taghas  vthaf  Kyrkiotijenden,  som  til  sådana 
Christelige  bruk,  af  wåra  Förfädher  stichtadt  och  lagd  är. 

Ther  och  någor  skall  sättias  til  Scholmestare,  moste 
man  tilförne  hafua  kundska p  om  hans  skickelighet  och 
vmgengelse,  Therföre  skall  han  och  warda  förhörd  och 
examinerat.  Warder  han  och  tå  befunnen  tienligh  til 
sådana  embete,  synnerligha  i  thet  han  är  en  godh  Gram- 
niaticusy  sä  skola  honom  thesse  effterfölgande  Artiklar 
warda  förehåldna. 

Först,  At  han  skal  regera  Scholan  som  honom 
warder  befälen,  effter  then  ordningh  som  här  oppå 
giord    och    föreskrefvin    ähr,    huilka    man    honom    och 
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strax  medh  skal  låta  höra  eller  see,  Huar  och  något 
ther  vthi  behöfues  effter  lägenheten  warda  förwandlat, 
så  skal  han  doch  inthet  i  så  måtto  företagha  vthan 
hans  rådh,  som  är  OrdinariuSy .  Och  skal  han  thet  all- 
enast här  sökia  som  Dieknomen  kan  wara  nyttelighit, 
och  till  theres  lärdom  tienlighit,  och  icke  see  til  thett 
honom  sielfuom  helst  löster  läsa  i  Scholan. 

Item,  at  han  skal  medh  the  Dieknar  som  wexte 
äro  och  något  kunna,  intet  annat  tala  än  Latiriy  icke 
heller  städia  them  sigh  emillan  annat  tala  än  latijn. 

Item  at  han  skal  föra  itt  tuchtelighit,  ährlighit 
och  nychtert  lefuerne,  på  thet  bådhe  han  sielfuer  må 
wara  skickeligh  till  at  studera  och  lära,  så  och  at  han 
må  gifua  the  vnga  barn  och  drenger  itt  godt  exempel, 
och  ingen  vthi  någon  måtto  förarga. 

Item  at  han  håller  passeligh  Scholanepst,  så  at  han 
icke  tilstäder  ther  för  mykit  sielfzwold,  icke  helter  twert 
emot  är  för  mykit  hård,  så  at  han  af  bitter  harm  någon 
Flagellerar,  Ty  bådhe  delar  äro  skadelighe,  men  måttan 
är  bäst.  Och  skal  han  synnerligh  thet  achta,  at  han 
icke  medh  ohöflighit  buller  och  raserij  öfuerfaller  någon 
som  brodzligh  är,  och  nepsas  skal,  vthan  straffar  togli- 
gha,  ehuad  heller -thet  skee  skal  medh  ordom  eller  rijs. 

När  någor  diekne  bedrifuer  någon  skalkheet,  och 
är  doch  icke  crimen  notorium  eller  capitalcy  må  thet 
warda  straffat  medh  Scholanepst,  som  är,  probauj  Schole- 
stock,  rijss  och  ferlo,  Elies  liggia  the  grofua  laster  vnder 
öffuerhetennes  doom,  så  wäl  medh  Schole  personer 
som  andra. 

Skalkar  och  Btbalder  som  på  Landzbygdenne  vnder 
diekna  narapn  gå  effter  Almoso,  skola  huarken  presterna 
eller  fogderna  lijdha,  vthan  låta  them  bekomma  theres 
tilbörligha  straff. 

Item  skal  och  Scholmestaren  vthi  Kyrkionne  låta 
dieknar    slunga    och    läsa  alt  effter  then  ordningh  som 
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ther    på   giord    är,    eller  eflfter  som   Ordinarius  honom 
föresätter. 

Item  at  han  vthlofuar  Hörsamheet  och  lydno  emot 
ordentligh  öffuerheet,  både  för  sin  egen  person  till  att 
hålla,  så  och  thet  samma  medh  alla  andra^  så  mykit 
honom  mOielighit  är  till  att  förskaffa. 

Och  effter  thet  att  arbetaren  är  sin  löön  werd, 
såsom  Schriften  sägher,  skola  Scholmestarena  medh  en 
redeligh  vnderhåldningh  försörgde  warda,  Ty  thet  är 
wist,  at  ingen  kan  bätter  wara  werd  itt  godt  vnderhåld, 
än  en  troghen  och  flitigh  Scholmestare,  Ty  såsom  hans 
arbethe  i  Scholan  är  nödtorftelighit,  så  är  thet  och  iem- 
lighit,  ganska  tungt  och  förtretzlighit. 

The  skola  och  wara  frij  för  Gestningh,  och  al  annan 
almenneligh  tungha. 

Så  skola  och  Scholmestarenar  hafua  theres  gårdar 
och  bequemligha  wåningh  frijt,  Huilka  Sysloraännerna 
widh  Domkyrkiorna  medh  alla  nödtorftigha  bygningh 
och  förbättringh  besöria  skola,  Men  annorstädz  i  Städerna 
måga  Borgmestare  och  Rådh  thett  beställa. 

Then  sedhen  som  här  i  Rijket  af  ålder  warit  hafuer, 
at  Dieknar  löpa  soknar,  effter  thet  the  som  fattige  äro, 
icke  annor  rådh  hafua  til  at  hålla  sigh  widh  Scholan, 
må  ännu  så  blifua,  Ty  skola  och  landzpresterna  lysa 
för  the  dieknar  som  komma  til  them  medh  Schole- 
mestarens  breff. 

Hwar  och  så  kunde  skee,  at  något  af  Tienden  ther 
til  ladhes,  at  någre  dieknar,  the  som  godt  nemme  hafua, 
kunde  warda  vnderhåldne,  och  theste  bättre  måtte  achta  på 
theres  book  och  lärdom,  wore  thet  rätt  och  Christelighit  *). 

^)  Närmast  följande  stycke,  som  bli/vit  öfverstruket  och  sålunda  ur 
detta  kyrkoordnings-förslag  synes  hafva  utgått,  återfinnes  liksom 
allt  det  föregående  rörande  skolor  i  1571  års  Kyrkoordning  och 
lyder: 

Och  effter  thet  hwadh  nu  ar  talat  om  Scholer,  går  fornemligs 
på  latiniska  Scholer^  skal  iugen  Scholmestare  wara  forplichtadt  til 
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Ther  någor  Scholmestare  wil  wara  forsummeligh 
och  oflitigh  i  sitt  embethe,  eller  elies  icke  så  skicka 
sigh  som  honom  böör  och  han  vthlofuat  hafuer,  Tå 
skal  han  först  en  gång  och  annan  förraanas,  och  hwar 
han  tå  icke  lägger  ther  böther  på,  tå  skal  Ordinarius 
sättia  honom  af  och  en  annan  til  igen,  then  therföre 
tiena  kan,  och  thet  göra  wil  som  honom  böör,  och 
saken  kräffwer. 

Och  är  Höffwelighit  och  nyttigt,  när  någon  för- 
wandlingh  skal  göres  medh  Scholmestarena,  at  thet 
skeer  vthi  hele  Scholans  eller  alla  Dieknarnas  närwaro, 
medh  Ceremonier  och  förmaningar,  såsom  sedher  hafwer 
waritt. 

Skola  och  instructores  Juventutis  hoss  Adelen  och 
andra,  förhöres  widh  Capitlet,  bådhe  om  there»  Religion 
och  lärdom,  så  och  lefwerne. 

Ordning  hwad  och  huru  läsas  skall  i  Vpsala  Academia 
och  gemene .  Scholer  öttwex  hela  Sijkett. 

^). 

Om  Hospitaler  och  SiwkastnflTwor. 

Ibland  alt  annat  som  wår  käre  Herre  Jesus  Christus 
och  hans  helge  Apostlar  bådhe  medh  ordh  och  exempel 
oss  befalat  hafwa,  är  thet  itt  stycke  icke  thet  ringasta, 
att  wij  skola  låta  oss  wårda  om  the  fattigha,  siuka, 
halta  och  blinda,  hwilke,  lijka  som  the  sielfue  ingen 
godh  rådh  för  sigh  weta  kunde,  så  moste  the  alt  lijta 
til   andra  om  theras  nödtorft,  therföre  står  icke  heller 

At  något  annat  läsa  eller  lära,  än  Latijn  och  Swensko.  Hoo  som 
helst  annor  tungomål,  Grekesko  eller  Hebraisko  lära  wil,  han  må 
sielf  besöria  sigh  ther  till  Praeceptorea,  Så  är  thet  icke  heller 
nyttigt  beswära  barn  och  ynglingar  medh  margahanda  Lecsor. 
*)  För  läaeordningens  införande  har  hal/annan  sidas  tomrum  bli/vit 
lemnadL 
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OSS  Christnom  widh  wår  Christeliga  troo  och  ewiga  sa- 
ligheet  tilgörandes,  thenna  delen  försuma  eller  tilbaka 
sättia,  Ty  såsom  Paulus  tilkenna  gifuer,  Then  thet  gör, 
nemliga,  sina  wårdnader  försumar  och  öfwergifuer,  han 
ftr  och  werre  än  en  Hedninge. 

Och  eflFter  sådant  folk  allastädz  ar  för  handenne, 
så  wäl  på  Landzbygdenne  som  i  Städerna,  och  the  al- 
menneliga  Hospitaler  äro  fåå  och  swaghe,  wore  godt 
och  Christelighit,  at  och  så  några  små  siukastufwor 
allastädz  och  vthi  hwar  sokn  worde  oppehåldna,  så  ätt 
iu  några  personer,  fyra  eller  sex  sigh  ther  vthi  hydda 
och  behielpa  kunde,  Ty  vthi  så  måtto  hade  the  men- 
niskior  som  Gudh  fruchta,  och  retta,  Christne  gema 
wara  wilia,  tilfälle  medh  sina  Almosor  och  milda  gåfwor 
bewijsa  theres  Christeliga  troo  och  broderligha  kiärleek 
till  theres  fattigha  nästa.  Therföre  skola  och  landz- 
presterna  förmana  theres  Sokna  folk,  at  the  til  sådana 
milda  gerningh,  som  är,  att  thessa  små  Siukastufwor 
kunde  warda  widh  theras  Kyrkior  bygda,  wilia  wara 
behielpelighe.  Doch  huru  om  thetta  stycket  gå  kan, 
skole  wij  någon  tijdh  kunna  blifua  til  swar  för  Gudh 
och  hans  heligha  Christeliga  Kyrkia,  så  moste  wij  wisse- 
ligha  så  bestäUat,  at  the  få  och  fattigha  Hospitaler  och 
Siukastufwor,  som  här  til  dagz  här  och  ther  i  landet 
warit  hafua,  iu  blifua  widh  macht,  ia  åter  reformeras 
och  förbättras. 

The  Hospitaler  som  äro  widh  Domkyrkiorna  skola 
hwar  för  sigh  medh  åhrligh  inkomst  så  försörgde  wara, 
at  ther  kunna  oppehållas  åt  minsto  tretijo  siuka  per- 
soner, för  uthan  Syslomannen  och  tienstafolkett. 

Tädhan  skola  och  Biddare  vthfara  i  Stichten,  såsom 
altijdh  hafuer  warit  sedher,  huilke  när  the  komma  till 
Landzpresterna  medh  Bispens  breff  och  bewisningh  ther 
oppå,  at  the  äre  i  sitt  ärende  rette  och  redelighe,  skole 
samme    Landzprester    lysa    för   them    af  Predikestolen, 
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och  förmana  folket,  at  the  göre  the  fattighe  vndsätningh 
hwar  eflFter  sin  förmågho. 

Theslijkes  skal  man  och  så  wäl  på  Landzhygdenne 
som  i  Städerna,  hwar  helge  dagh,  tå  mesta  folket  är 
tilhopa,  låta  en  gå  medh  Hatten,  eller,  som  eliest  hafuer 
warit  sedher,  medh  Tafflonne.  Och  then  hielp  som  i 
så  måtto  förwerfwes  på  the  fattiges  wegna,  skall  lägges 
vthi  en  kijsto  eller  Stock  på  något  besynnerlighit  rum 
i  Sacristion  eller  annorstädz,  ther  någre  tilskickadhe 
frome  män  hafua  nykelen  till.  Samma  hielp  skola  the 
sedhan,  när  beläghit  är,  medh  Kyrkioheerdens  rådh  låta 
komma  til  fattigt  folk,  antingen  thet  som  ther  widh 
Eyrkiona  är  någon  sådana  Siukstufwo,  som  sagdt  är, 
ell^r  och  the  som  liggia  vthi  almenneligh  Hospital  i 
Städerna. 

Vthi  hwar  Hospital  skal  wara  en  Sysloman  eller 
Skaffare,  honom  skola  .Bofgmestare  och  Rådh  i  Städerna 
medh  Bispernes  eller  Kyrkiopresternes  rådh  förskaffa 
och  tilsättia.  Och  skola  the  ther  om  beflijta  sigh  at 
the  mågha  then  bekomma  som  godh,  rätrådigh  och 
troghen  är.  Ja,  och  ther  til  medh  Förståndigh.  Thenne 
samma  Syslomannen  skall  medh  allt  sitt  folk,  hwilket 
måttelighit  wara  moste,  hafua  sitt  tilbörligha  oppe- 
häUe  och  löön,  och  ehuad  thet  är  för  folk  som  thetta 
wilkor  hafuer,  så  skall  thet  iu  göra  Hospitalens  gagn 
och  arbethe. 

Så  skola  och  Förmyndare  hwart  åars  eller  tweggia 
åhrs  mött  sättias  til  Hospitalerna,  godhe,  beakedeligha 
och  trogne  Borgare,  Hwilka  ther  på  achta  skola,  at  the 
siuka  få  sijn  wedertorft  till  Maat,  Dryck,  Klädher  etc. 
Thesse  skola  och  weta  huru  Syslomannen  står  Hospitalen 
före,  och  hafua  medh  honom  vpseende,  at  alt  må  wara 
som  thett  böör  sigh,  och  gå  lijka  till. 

Hwart  åhr  skall  och  Syslomannen  en  gång  på  be- 
stemd    tijdh    göra    sin   rekenskap,    then   samma  skal  af 
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några,  Hwilka  Borgmestarena  ther  til  förordinera,  horder 
och  optäghen  warda,  på  thet  man  må  weta  hifru  medh 
Hospitalens  vpbörd  och  vthgift  handlat  warder. 

Syslomännerna  skola  ingen  intagha  i  Hospitalen, 
för  än  the  hafua  förmyndarena  åtsporda  och  til  rådz, 
effter  som  the  icke  heller  något  annat  thet  wårdande 
är,  medh  bygningh,  brukningh  etc.  skola  företagha 
them  oåtsporda. 

Och  skola  först  och  fremst  infödda  personer.  Item 
the  som  hafua  haft  itt  godt  rychte  och  omgengelse  i 
theras  välmacht,  intagne  warda  i  Hospitalen.  Sedhan 
intagas  ock  andra,  Huilkom  som  helst  omtränger,  så 
många  som  ther  kunne  warda  vnderhåldne,  ty  flere 
skall  man  ingalunda  intagha  eller  intrengia. 

Så  skall  och  ther  på  achtas,  at  ingen  warder  för- 
gefues  intagen  i  Hospitalen,  som  så  stärker  är,  at  han 
eliest  kan  stå  sigh  före  och  tiena  sit  brödh.  Icke  heller 
then  som  hafuer  Slechtingar  och  wårdnader,  som  werd- 
skyllige  äre  til  at  honom  sköta  och  födha,  på  thet  then 
deel  som  tilförenne  är  i  Hospitalen,  må  thes  bätter  til- 
räckia  för  androm,  som  rätt  almoso  hion  och  fattighe 
öro,  hwilket  S.  Paulus  rådher. 

Theslikes  skal  och  them  siukom  som  äro  i  Hospi- 
talen tilskickas  icke  allenast  theres  wedertorft  till  födho 
och  klädhe,  vthan  och  hwar  någor  ibland  them  synes 
medh  läkedom  til  en  möieligh  bekostnat  kunna  hulpin 
warda,  honom  skal  Syslomannen  medh  Förmyndarenars 
rådh  besöria  läkiare. 

Och  wore  godt,  ther  så  kunde  skee,  at  vthi  Hospi- 
talerna  wore  besynnerligh  runx  för  the  siuka,  som 
krenkte  äro  medh  besmitteligh  siukdom,  Spetelsko, 
pockor  etc.  Och  besynnerligha  för  the  andra,  som  så- 
dana besmitteligha  krankheet  icke  hafua,  nemligha  blinde, 
halte,    skotne,    hugne    eller    slagne,    Item   at  för  bägge 
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parterna  wore  åtskilligha  badstuffwor,  så  at  the  för  be- 
smittelse  skull,  icke  badadhe  tilbopa. 

Icke  kan  heller  någor  Hospital,  ther  många  personer 
inneliggia  wftl  vmbära  Capellan,  som  the  sinkas  Siäla- 
gagn  weta  och  wårda,  för  them  predika,  läsa,  Messa, 
them  trösta  i  theres  ytersta,  och  annor  sådana  tienst 
oppehålla  skal.  Therföre  skal  och  en  sådana  ther  till 
bestäldt,  och  medh  kost,  löön,  wåningh»  wedh  och  werma 
vnderhållen  warda.  Then  samma  kan  och  skrifua  Hospi- 
talens rekenskap,  huar  nöden  så  tilsågher. 

Når  någor  af  the  siuka  som  liggia  i  Hospitalen 
döör,  och  hafuer  i  sina  gömo  peningar  eller  peninga 
werd,  ehwadh  thet  befinnes  wara,  antingen  arf  eller  af- 
lingh,  tå  skal  thet  altsammans  höra  Hospitalen  till  och 
•icke  arffwingomen. 

Ther  någon  gammal  eller  oföör  begårer  komina 
vthi  någon  Hospital,  bindandes  in  medh  sigh,  huad  han 
hafuer,  peningar  eller  peninga  werd,  så  skal  han  icke 
annammat  warda,  för  än  hans  folk  och  Slåchtingar  (hwar 
någre  äre  på  ferde)  warda  tilsporde,  om  the  wilia  tagha 
honom  medh  then  deel  han  ågher  til  sigh  och  födhan, 
Säija  the  ia  ther  til,  så  måga  the  och  tå  thet  göra. 
Men  hwar  the  och  nekat,  så  må  sådana  person  vthi 
Hospitalen  warda  intaghen.  Doch  skola  hans  Slechtingar 
eller  Arfwingar  effter  hans  dödh  ingen  rätt  hafua  til  at 
något  erffwa  eller  påtala. 

En  gångh  om  wekona  skal  Kyrkioheerden  i  Sta- 
dhen,  ther  Hospital  eller  Siukstufwo  är,  gå  ther  in  och 
förhöra  huru  ther  tilstår,  och  sedhan  thes  offtare,  thes 
bätter. 

Så  skall  och  hwar  Hospital  hafwa  sin  Skrå,  ther 
vthi  beskrifuit  är.  Huru  the  siuka  i  Hospitalen  äro,  sigh 
skicka  skola,  och  hwad  för  Regel  medh  them  hållas  skal. 

The  siuke  skola  inthet  Testamente  gifwa,  Ty  hwadh 
deel  the  ågha,  hörer  Hospitalen  til  efter  theres  dödh. 
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Om  någor  ibland  the  sluka  ftr  bullersam,  så  at  han 
altijdh  wil  kijffwa  och  tretta,  eller  och  vndertijden  bruka 
hugg  och  slagh.  Han  skal  fOrst  på  någon  tijdh  vmbSra 
sin  kost,  och  sedhan  ther  thetta  sampt  medh  förmaningar 
inthet  wil  hielpa,  skal  han  warda  drifwin  af  Hospitalen. 
Thett  samma  skal  och  honom  skee,  om  han  gifuer  Syslo- 
mannenom,  Matmodren  eller  Capellanen  smälighen  ordh. 

Måltijdh  skal  hållas  i  Hospitalen  i  rettan  tijdh,  Och 
skal  Syslomannen  spijsa  the  siuka  medh  fisk,  kött  eller 
huad  annat  på  ferde  är,  thet  bestå  Hospitalens  einpne 
kan  tilsäija,  och  ingalunda  wara  för  nogha  medh  them. 

Hoo  som  helst  ibland  them  som  Hospitalen  tilhöra, 
går  vth  i  byn,  eller  hwart  han  hafuer  ärende,  then  tijdh 
måltijdh  står,  och  så  mister  sin  måltijdh,  han  hafue 
sielfuer  skadhan. 

'  Så  skola  the  siuka  icke  glömma  bedhas  maat  i  Gudz 
Nampn,  läsandes,  Fader  wår  etc,  när  the  skola  få  sigh 
maat.  Icke  heller  försuma  lofwa  Gudh,  när  the  hafwa 
ätit,  och  bidia  godt  för  them  som  ther  til  hafua  holpit, 
the  fara  wäl  aff. 

Ar  och  så  Christelighit,  at  the  fattighe  en  gång 
om  daghen  åt  minsto,  på  en  bestämdan  tijdh  alle  bidia 
för  almenneligh  landzfridh,  för  Rijkzens  och  öffuer- 
hetennes  wälferd,  och  ther  medh  för  allom  them,  som 
Hospitalen  hielpa  och  fordra. 

Så  skal  och  vthi  Hospitalen  wara  Badstufva,  at  the 
siuka  m|ge  en  gångh  om  wekona  gå  ther  til,  så  många 
som  wilia. 

Aro  och  några  ibland  the  Fattige,  som  så  starke 
äro,  att  the  kunna  göra  Hospitalen  något  till  gagns, 
skola  the  ther  till  icke  wara  nödighe  eller  för  godhe. 

Så  är  thet  och  rätt  och  Christelighit,  at  the  som 
ibland  the  siuka  äro  rörlighare  och  starkare,  sköta  them 
som    swagare    äro.     Therföre  skola  the  och  thett  flite- 
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ligha  och  troligha  gOra,  och  ther  till  a£F  Capellanen 
och  Kyrkioheerdan  vndertijdhen  warda  förmante. 

The  skola  och  trösta  hwar  annan  vthi  theres  werk 
och  wedermödho,  och  synnerligha  i  thett  ytersta.  Och 
nar  någor  döör,  effter  empnen  och  tilbörligheet  redha 
honom  til  iordena. 

Vthi  Hospitalerna  skola  inga  Bröllop  göras^  doch 
ar  ther  någor  inne  så  stark,  at  han  betröster  gifua  sigh 
i  Echtenskap,  thet  må  han  wäl  göra,  sedhan  han  hafuer 
gifuit  sigh  vth  aff  Hospitalen,  Och  födhe  sigh  och 
Hustruna  sielff. 
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Ordning  med  döpelsen »  392. 

Om  nöddop »  396. 

Om  barnaqvinnors  kyrkogång »  404. 

Om  syndabot,  skriftermål,  aflösning  och  kyrkodisciplin.  . .  »  408. 

Om  Herrans  nattvard »  447. 

Ordning  med  allmännelig  bön  och  litanian »  456. 

Ordning  med  kyrkosång »  465. 

Ordning  om  helgdagar »  469. 

Om  kyrkor  och  kyrkans  egendom »  471. 

Om  äktenskap »  477. 

Ordning  om  de  sjukas  besökning >»  492. 

Om  christlig  begrafuing »  498. 

Om  prester  och  predikoembetet »  501. 

Några  reglor  om  predikoembetet »  514. 

Om  predikoembetets  uppehälle »  527. 

Ordning  om  biskopar »  537. 

Om  skolor »  548. 

Om  hospitaler  och  sjukhus »  555. 

M  Som  den  följda  handskriften  saknar  register,  h<\fva  de  särskilda  kapitlens  åfver- 
skrifter  hår  af  uigifvaren  såsom  register  blifvU  sammanförda. 


TiUftgg. 

Sid.  190,  rad.  2  nedifrån:  Mellan  orden  med  tröst  och  hagsualelse  ock  vthi 
hnnsbåld  kafca  handskrifterna  B  och  C  orden  med  Ijcke  och  fhimgångh,  vthi  Rike 
och  Regementhe. 

Sid.  205,  sista  raden:  Orden  och  Sacramenten;  öfriga  handåhrifter:  Ordet  och 
Sacramenten. 


Sid. 


» 

u 


Rättelser. 

88,  rad.  5  uppifr.  står:  låter  lit: 

113,  öfyerskriften  å  sidan     »  åtskildtnat  » 

190,  rad.  7  nedifr.  »  (pietas)  » 

199,     »     9  uppifr.  »  ejutque  eUtbreviatorie    » 

283,  not  1,  •'  Adirersarinm  » 

364,  öfrerskriften  å  sidan     »  coh  » 


l&ter 

åUkUdnat 

(pietas) 

eiusque  abbreuiatoriå 

AdnersariniD 

och 


.      På  P;  A.  Norstedt  &  Söners  förlag  har  utkommit  och 
finnes  att  tillgä  i  Bokhandeln: 

Sveriges  Inre.  Historia  från  Gustaf  den  Förste  med  s&rskildt  afseende  • 
pa  förvaltning  och  ekonomi.    Af  Hanb  Forssell,    Första  delen,  förra  af- 
delningen.    1  R:dr  50  öre.    Senare  afdeln.    1  Rdr  50  öre. . 

Syenska  jTolket»  historia  från  äldsta  till  nårvarande  tider  af  Akp.Maqk. 
Strinnholm.    1  -5'bandet;  med  sak-  ocSjl  namnregister..  32  R:dr  87,  öre. 

Sveriges  historia  i  sammandrag  af  A.  M.  Strinkholm.  1—3  4elen: 
Sago|ld'ern;  medeltiden;  Gustaf  I  och  hans  tid-  -9  R:dr  50  öre.  ' 

Sveriges  hifttoiiä  under  konnngame  af  Pfalziska  iTnset,  af  iPaKimiK 

Ferd.  Carlson.   .l:a  oeli  2:a  del.:  Carl  X  Gustaf,  Carl  XI.    9  Ridr  25  öre. 

Berättelse  om  l^ksdagen  IBSO  af  Fredrik  Fsrd.  Carlson.    1  R:dr. 

Om  fredsunderhändlingame  åi^eii  1609-171S.  Ett  bidrag  till  Carl 
XII:8  historia  af  FäsDRiK  Ferb.  Carlson.    2  l6dr. 

Sveriges  inre  Historia  nnder  Drottning  Christinas  fGrmyndare^  af 

C.  Th.  Odhnpr.    3  R:dr  50  öre.  '  .      '      , 

.  Riksrådet  o/!h  Fältmarskalken  m.  m.  Grefve  Fjiedrik  Axel  von  Fersbss 
Historiska  Skriften  x  Utgifna  af  R.  M.  KlinckowstrÖm,  1. 2  R;di'.  II.  3  R:ac." 
111.  4  R:dr.  iV.  3  R:dr  75  öre.  V.3R:dr.  VI.  1  R:dr  75  öre.  VII.  1  R:dr 75  qre. 

*  Om  Frihet8|;Lden.  Några  anmärkningar  af  Niklas  Tekobsrg.  ];^E:dr 
50  öre.  '  .  . 

* 

Handlingar  rtfrahde  Sveriges  Historia,  Första  Serien.  Gustaf  La  Regi- 
stratur.  I,  if  ä  3  R:dr  50  öre.  III  4  R:dr,  IV  4  Rdr.  V  4  R:dr.  AUdra 
dito  Lagdirslagi  Carl  IX:s  tid  I.' 5  R:dr.      .         ^ 

Historiska  Handlingar,  till  trycket  befordrade  af  Kongl.  Samfundet  för 
utgifvaude  af  Handskrifter  rörande  Skandinaviens  Historia.  Ny  följd  I:  4 
Rdr  Rmt.    II:  4  Rdr  Rmt.    III:  4  Rdr  Rmt.    IV:  4  Rdr  Rmt.    V:  3  Rdr  50  öre. 

Bidrag  till  Skandinaviens  Historia,  ur  utländska  Arkiver  samlade  och 
utgifna  af  C.  G.  Styffe.  Första  delen  8  Rdr  Rmt. '  Andr^  delen  3  Rdr 
75  öre.    Tredje  delen  4  Rdr  50  öre. 

'  Skandinavlen  under  Onionstiden*  Ett  bidrag  till  den  historiska  Geo- 
grafien af  Carl  Gustaf  Styffe.    3  Rdr  7Ö  öre. 

Konung  Gustaf  n  Adolfs  Skrifter.  Samlade  och  utgifna  af  CG.  Sttffs. 
Pris:  5  I^dr  Rmt. 

Anders  Schtfnbergs  äistoriska  Bret  om  det  svenska  regerio^sättet  i 
äldre  och  nyare  tider.    Utgifna  af  A.  I.  Arwidsbon.    Tre  del^rt  9  Rdr  50  öre. 

Svenska  Riks-Archivets  Pergamentsbref  Mn  och  med  år  1351,  för- 
tecknade med  angifvande  af  innehållet.    I.  1851—1382.    4  Rdr  50  öre. 

Skandlnariska  Nordens  Urinvånare,  af  S.  Nilsson.  Bronsåléem, 
8  Rdr.    Stenåldern,  7  Rdr  50  öre. 

lYärend  och  Wirdarne.  Ett  försök  till  Svensk  Ethnologi  af 'G.  O.  Hyltén- 
Cavallius.  Första  delen,  första  häftet,  2  Rdr  50  öre,  Andra  häftet,  2  Rdr 
75  öre.    Andra  delen,  5  Rdr. 

Lefhadsitecknlngar  öfrer  KongL  Svenska  Vetenskaps- Akademiens  efter 
år  1^54  aflidna  Ledamöter.    Band.  1,  haft.  1  och  2.    3  Rd^  50  öro. 

Anteckningar  rörande  Finska  Annéens  och  FinlandiB  Kriffshistoria  säf- 
skildt  med  afscende.  på  krigen  mellan  Sterge  och  Byssland  åren  X^B^— 
1790^  samt  1808  - 1809.    Af  J.  Mankhll.    2  Delar  6  Rdr  50.  öre, 

Gyst^f  III  och  hans  gunstlingar  skildrade  af  Grefve  C.  J.  Ekbblad 
till  Stola.  ,  50  öre.  ^     . 

SniSrre  Skrifter  af  W.  E.  SvedeIiits.  .  I.    1  Rdr  50  öre. 


Fris:  5 


Bmt. 


